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వచనము 1 

ఊజు దేశమునందు యోబు అను ఒక మనుషయ్ుడుండెను. అతడు యథారథ్వరత్నుడును, 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు. 
Assamese উচ #দশত ইেয়াব নােমেৰ এজন ব1ি3 আিছল। #সই ব1ি3 িস9, সৰল, 
ঈ;ৰৈল ভয় ৰােখ?াতা, আৰ@ দুBতাৰ পৰা আঁতিৰ থকা #লাক আিছল। 

Bengali ঊষ #দেশ ইেয়াব নােম এক জন #লাক বাস করেতন| ইেয়াব একজন সত্  ও 
অিনMনীয় মানুষ িছেলন| ইেয়াব ঈ;েরর উপাসনা করেতন এবং মM কাজ করা #থেক িবরত 
থাকেতন| 

Gujarati ઉસ નામના દેશમાં અયૂબ નામે અેક માણસ રહેતા ેહતાે. તે ભલાે, 5ામા6ણક અને 
દેવથી ડરનાર અને દુ< વ=તુ કરવાની મનાઇ કરતા ેહતાે. 
Hindi ऊज़ देश में अय्यूब नाम एक पुरुष था; वह खरा और सीधा था और परमशे्वर का भय मानता 
और बुराई से परे रहता था। 

Kannada ಊ"  ಎಂಬ  &'ೕಶದ+',  ಒಬ.  ಮನುಷ3ನು  ಇದ5ನು. ಅವನ  8'ಸರು  ;'ೂೕಬ. ಆ 
ಮನುಷ3ನು  ಸಂಪ?ಣ ನೂ  ಯBCಥ ನೂ  &'ೕವE'F'  ಭಯಪಡುವವನೂ  I'ೕಡನುJ  K'ಟುM  N'ೂಲ 
ಗುವವನೂ ಆQ'ದ5ನು. 
Malayalam ഊസ ് േദശtു ഇേyാബ് എnു േപരുേllാരു പുരുഷൻ 
ഉ5ായിരുnു; അവൻ നിഷ്കള=നും േനരുllവനും ൈദവഭkനും േദാഷം 
വിBകലുnവനും ആയിരുnു. 
Marathi ऊस देशात एक पुरुष होता, त्याच ेनाव ईयोब असे होत;े तो साित्त्वक व सरळ होता; तो 
देवाला िभऊन वागे व पापापासून दरू राही. 
Oriya ଊ" େଦଶ େର ଆୟୁବ ନାମ େର ଜେଣ ବ01ି ବାସ କରୁଥିଲା। ଆୟୁବ ଜେଣ ଉ9ମ ଓ ଧାମi କ ବ01ି 
ଥିଲା। ଆୟୁବ ପରେମଶ>ର? ଉପାସନା କରିବା ବ0ତୀତ ଅନ0 ସମC Dକାର ମE କାୟF0ରୁ ବିରତ ରହୁଥିଲା। 
Punjabi ਅੱਯੂਬ ਨਾਮ ੇਊਸ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਤ ੇਖਰਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤ= ਡਰਦਾ ਅਤ ੇਬਦੀ ਤ= ਪਰ ੇਰਿਹਦੰਾ ਸੀ 
Tamil ஊ"# ேதச"'ேல ேயா+ எ-./ேப1ெகா4ட ஒ7 ம.ஷ- 
இ7;தா- ; அ;த ம.ஷ- உ"தம./ ச-மா1>க./ , ேதவ.>@A 
பய;BெபாCலாA+>@ Dல@Eறவ.மாG7;தா-. 

వచనము 2 

అతనికి ఏడుగురు కుమారులును ముగగ్ురు కుమారెత్లును కలిగిరి. 
Assamese #তওঁৰ সাত জন পুেতক আৰ@ িতিন জনী জীেয়ক আিছল। 
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Bengali ইেয়ােবর সাতP #ছেল এবং িতনP #মেয় িছল| 

Gujarati તેનાે પ@રવાર માેટા ેહતા.ે અયૂબને સાત પુBા ેઅને Bણ પુBીઅાે મળી કુલ દશ સંતાન 
હતા. 
Hindi उसके सात बेटे और तीन बेिटयां उत्पन्न हुई। 

Kannada ಅವR'F' ಏಳuಮಂV' ಕುXC ರರೂ ಮೂರು ಮಂV' ಕುXCN' ಯರೂ ಹುZ'M ದರು. 
Malayalam അവnു ഏഴു പുGതnാരും മൂnു പുGതിമാരും ജനിcു. 
Marathi त्याला सात पुत्र व तीन कन्या झाल्या. 
Oriya ଆୟୁବର ସାତାେଟi ପୁJ ଓ ତିେନାଟି ଝିଅ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸੱਤ ਪੁੱਤ@  ਤ ੇਿਤਨੰ ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil அவ.>@ ஏI @மார7/, K-L @மார"'கM/ Nற;தா1கO. 

వచనము 3 

అతనికి ఏడువేల గొఱఱ్లును మూడువేల ఒంటెలును ఐదువందల జతల యెడల్ును ఐదువందల ఆడు 

గాడిదలును కలిగి, బహుమంది పనివారును అతనికి ఆసిత్గా నుండెను గనుక తూరప్ు దికక్ు 

జనులందరిలో అతడే గొపప్వాడుగా నుండెను. 
Assamese #তওঁৰ সাত হাজাৰ #মৰ-ছাগ আৰ@ ছাগলী, িতিন হাজাৰ উট, প?াচ শ হাল 
বলদ, প?াচ শ গাধী, আৰ@ অিত অিধক দাস-দাসী আিছল; এই কাৰেণ #সই পুৰ@ষ পূব #দশৰ 
#লাকসকলৰ মাজত সকেলাতৈক মহান আিছল। 

Bengali ইেয়ােবর 7,000P #মষ, 3,000P উট, 500 #জাড়া বলদ, 500 Tী গাধা এবং 
অেনক দাসদাসী িছল| ইেয়াব িছেলন পূবYেদেশর সব #চেয় ধনী #লাক| 

Gujarati તેની પાસ ેDમલકતમાં 7,000 ઘેટા,ં 3,000 ઊટં, 500 Gેડ બળદ, 500 ગધેડીઅાJ 
અને અનેક નાેકર-ચાકર હતા.ં સમL પૂવMNવ=તારમાં અયૂબના જવેા ેકાઇે ધનાઢય માણસ ન હતાે. 
Hindi िफर उसके सात हजार भेड़-बकिरयां, तीन हजार ऊंट, पांच सौ जोड़ी बैल, और पांच सौ 
गदिहयां, और बहुत ही दास-दािसयां थीं; वरन उसके इतनी सम्पित्त थी, िक पूरिबयों में वह सब से बड़ा 
था। 

Kannada ಅವನ  ಸಂಪತು\--ಏಳu ]C^'ರ  ಕುE'ಗಳu, ಮೂರು  ]C^'ರ  ಒಂ_'ಗಳu, ಐನೂರು 
a'ೂೕಡು  ಎತು\ಗಳu, ಐನೂರು  8'ಣುb  ಕN'\ಗಳc  ಮತು\  ಬಹು  d'ೕವಕರ  ಸಮೂಹ^'ತು\. e'ೕF'  ಆ 
ಮನುಷ3ನು ಎfC, ಮೂಡಣದವE'Q'ಂತಲೂ ಬಹು ]Cgಸhವuಳjವ kCQ'ದ5ನು. 
Malayalam അവnു ഏഴായിരം ആടും മൂവായിരം ഒBകവും അPൂറു ഏർ 
കാളയും അPൂറു െപൺ കഴുതയുമായ മൃഗസmtും ഏXവും വളെര 
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ദാസജനവും ഉ5ായിരുnു; അYെന അവൻ സകലപൂർvദിഗ[ാസികളിലും 
മഹാനായിരുnു. 
Marathi सात हजार मेंढरे, तीन हजार उंट, बैलांच्या पाचश ेजोड्या व पाचश ेगाढवी एवढ ेत्याचे धन 
होते आिण त्याचा पिरवार फार मोठा होता; असा तो पूवर् देशांतल्या सवर् लोकांत थोर होता. 
Oriya ଆୟୁବ 7 ,000 େମLା, 3 ,000 ଓଟ, 1 ,000 ଷL ଏବଂ 500 ମାଇ ଗଧର ମାଲିକ ଥିଲା। ତା'ର 
ଅନେକ ଗୁଡ଼ିଏ ଭୃତ0 ଥିେଲ। ଆୟୁବ ପୂବFାVଳ େଦଶମାନ? ମଧିଅେର ସବୁଠାରୁ େବଶୀ ଧନୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ, ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਊਠ, ਪੰਜ ਸੌ ਜੋੜੀ ਬਲਦ ਅਤ ੇਪੰਜ ਸੌ ਗਧੀਆਂ, ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਬਹਤੁ ੇਸਾਰ ੇਨKਕਰ ਚਾਕਰ ਸਨ ਇਉ L ਉਹ ਪੂਰਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਸਭ ਤ= ਵਡੱਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
Tamil அவ.>@ ஏழாGர/ ஆRகM/, KவாGர/ ஒSடகTகM/, ஐ;VL 
ஏ1மாRகM/, ஐ;VL கIைதகMமாEய X7கYவ-கO இ7;தBம-Z, 
'ரளான ப]Dைட>கார7X7;தா1கO; அ'னாC அ;த ம.ஷ- Eழ>க"'A 
+"'ர1 எCலா^_/ ெப^யவனாG7;தா-. 

వచనము 4 

అతని కుమారులందరు వంతులచొపప్ున అనుదినము ఒకరికొకరు తమ తమ యిండల్లో విందుచేయనై 

కూడునపప్ుడు తమ ముగగ్ురు అకక్చెలెల్ండర్ు తమతో కలిసి అనన్పానములు పుచచ్ుకొనవలెనని వారిని 

పిలిపించుచు వచిచ్రి. 
Assamese #তওঁৰ পুেতকসকেল িযিদনা যাৰ ঘৰত পাল পেৰ, #সইিদনা তাৰ ঘৰৈল যায় 
আৰ@ #ভাজ খায়, লগেত মানুহ পঠাই #তওঁেলাকৰ িতিন জনী ভনীেয়কেকা #তওঁেলাকৰ ]সেত 
#ভাজন-পান কিৰবৈল িনমTণ কেৰ। 

Bengali তােদর বাড়ীেত তঁার পু_রা পালা কের #ভাজ সভার আেয়াজন করত| এবং তারা 
তােদর #বানেদর িনমTণ করেতা| 

Gujarati અયૂબના સવM પુBાેમા ં @રવાજ હતા,ે દરેક પુB પાેતપાેતાના જQ@દનની ઉજવણીમાં 
પાેતાનાં ભાઇબહેનાેન ે @નમંBણ અાપતા. ત ેસમયે સાૈ સાથે મળીન ેખાતાંપીતા અને અાનંદ5માેદ 
કરતાં. અયૂબના પુBાે વારા 5માણ ે તેઅાેને ઘરે ઉજવણી રાખતા અને તેઅાે તેઅાેની બહેનાેને 
અામંBણ અાપતા. 
Hindi उसके बेटे उपन ेअपने िदन पर एक दसूरे के घर में खाने-पीने को जाया करत ेथे; और अपनी 
तीनों बिहनों को अपने संग खाने-पीने के िलये बुलवा भेजते थे। 

Kannada ಅವನ ಕುXCರರು 8'ೂೕQ' ತಮl ತಮl ಮm'ಗಳ+', ಅವನವನ V'ವಸದ+', ಔತಣವನುJ 
XCo'p' ತಮl ಸಂಗಡ q'ನುJವದಕೂr ಕುo'ಯುವ ದಕೂr ತಮl ಮೂವರು ಸ8'ೂೕದE'ಯರನುJ ಕs' 
ಕಳue'ಸುq'\ದ5ರು. 
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Malayalam അവെn പുGതnാർ ഓേരാരുtൻ താnാെn ദിവസtിൽ 
താnാെn വീBിൽ വിരുnു കഴിkയും തYേളാടുകൂെട ഭkിcു പാനം 
െചയ് വാൻ തYളുെട മൂnു സേഹാദരിമാെരയും ആളയcു വിളിpിkയും 
െചയ്ക പതിവായിരുnു. 
Marathi त्याचे पुत्र पाळीपाळीने एकमेकांच्या घरी भोजनसमारंभ करीत, व त्या वेळी आपल्या ितन्ही 
बिहणींना पंक्तीला बोलावीत. 
Oriya ଆୟୁବର ପୁଅମାେନ ପାଳି ପାଳି କରି ସମାନେ? ଘ େର େଭାଜି DCu ତ କେଲ ଏବଂ ସମାନେ? ତିନି 
ଭଉଣୀ?ୁ ଏହି େଭାଜିଗୁଡ଼ିକେର େୟାଗ ଦେବାକୁ ନିମ[୍ରଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇ ਪੁਤੱ@  ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇ ਿਦਨਾਂ ਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਦਾਉਤ ਕਰਦ ੇ ਹੁਦੰ ੇਸਨ, ਓਹ 
ਆਪਣੀਆਂ ਿਤਨੰPਾਂ ਭਣੈਾਂ ਨੰੂ ਖਾਣ ਪੀਣ ਲਈ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਸੱਦ ਘੱਲਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ- @மார1, அவனவ- த-த- நாaேல த-த- bScேல 
D7;BெசdB, தTகO K-L சேகாத^கைளe/ தTகேளாேட ேபாஜன/ 
ப4g/பc அைழAபா1கO. 

వచనము 5 

వారి వారి విందు దినములు పూరిత్కాగా యోబు, తన కుమారులు పాపముచేసి తమ హృదయములలో 

దేవుని దూషించిరేమో అని వారిని పిలువనంపించి వారిని పవితర్పరచి, అరుణోదయమున లేచి 

వారిలో ఒకొక్కని నిమితత్మై దహనబలి నరిప్ంచుచు వచెచ్ను. యోబు నితయ్ము ఆలాగున 

చేయుచుండెను.  
Assamese পাছত #তওঁেলাকৰ #ভাজনৰ িদন উকিল গ’#ল, ইেয়ােব মানুহ প`য়াই 
#তওঁেলাকক পিব_ কৰায়, আৰ@ ৰািতপুৱােত উ` #তওঁেলাকৰ সকেলােৰ সংখ1া অনুসােৰ 
#হাম-বিল িদেয়; কাৰণ ইেয়ােব কয়, “িকজািন #মাৰ ল’ৰাহেত পাপ কিৰ অbৰৰ পৰা ঈ;ৰক 
িবদায় িদেল”! #সেয় ইেয়ােব সদায় এইদেৰ কেৰ। 

Bengali তঁার পু_েদর #ভাজসভা #শষ হেয় #গেল ইেয়াব cতd 1েষ ঘeম #থেক উঠেতন এবং তঁার 
সbানেদর cেত1েকর জন1 একP কের #হামবিল উfসগY করেতন| িতিন #ভেবিছেলন, “হয়েতা 
আমার সbানরা মেন মেন ঈ;রেক অিভশাপ িদেয় ঈ;েরর িবর@ে9 #কান পাপ কেরেছ|” ইেয়াব 
বরাবরই এই কাজ কেরেছন যােত তঁার সbানেদর পাপ gমা করা হয়| 

Gujarati તેના સંતાનાે અે ઉજવણી કયાM પછી અયૂબ વહેલી સવારમા ઊઠતાે અન ેદહનાપMણ 
કરતાે. તે Nવચારતાે, “મારા સંતાનાઅેે કદાચ VચW તાહીન થઇને તઅેાેની ઉજવણી પર દેવ NવXY કાઇે 
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પાપ કયુZ હાેય.” અયૂબ હંમેશા અા દહનાપMણ કરતાે જથેી તેના સંતાનાેન ેતેઅાેના પાપાેની માફી મળી 
Gય. 
Hindi और जब जब जेवनार के िदन पूरे हो जाते, तब तब अय्यूब उन्हें बुलवा कर पिवत्र करता, और 
बड़ी भोर उठ कर उनकी िगनती के अनुसार होमबिल चढ़ाता था; क्योंिक अय्यूब सोचता था, िक 
कदािचत मेरे लड़कों ने पाप कर के परमेश्वर को छोड़ िदया हो। इसी रीित अय्यूब सदैव िकया करता था। 

Kannada ಔತಣದ V'ನಗಳu ಮುQ'ದ ಬt'ಕ ;'ೂೕಬನು ಅವರನುJ ಕs'ಕಳue'p' ಅವರನುJ ಶುV'u 
XCo'  v't'F'w  ಎದು5  ಅವs'ಲ,ರ  x'ಕrದ  ಪyzCರ  ದಹನಬ+'ಗಳನುJ  ಅ{' ಸುq'\ದ5ನು; 
;'ೂೕಬನುಒಂದು|'ೕ}'  ನನJ  ಕುXCರರು  ~Cಪ  XCo'  ತಮl  ಹೃದಯಗಳ+',  &'ೕವರನುJ 
ಶ{'p'ರಬಹುದು ಅಂದು I'ೂಂಡನು. e'ೕF'�'ೕ ;'ೂೕಬನು ಕyಮ�CQ' XCಡುq'\ದ5ನು. 
Malayalam എnാൽ വിരുnുനാളുകൾ വBംതികയുേmാൾ ഇേyാബ് പെk 
എ െn പു Gത nാ ർ പാ പം െച യ്തു ൈദ വ െt ഹൃ ദ യം െകാ5ു 
തgജിcുേപായി രിkും എnു പറPു ആളയcു അവെര വരുtി 
ശുdീകരിkയും നnാ രാവിെല എഴുേnXു അവരുെട സംഖgkു ഒtവjം 
േഹാമയാഗYെള കഴിkയും െചyും. ഇYെന ഇേyാബ് എlായ്േപാഴും 
െചയ്തുേപാnു. 
Marathi ह े भोजनसमारंभ आटोपल्यावर ईयोब त्यांना बोलावून आणून त्यांची शुद्धी करी; तो 
प्रातःकाळी उठून त्या सवार्ंच्या संख्यइेतक्या बलींचे हवन करी; कारण तो म्हणे की, “न जाणो माझ्या 
पुत्रांनी पाप केल ेअसेल आिण आपल्या मनाने देवाचा अव्हरे केला असेल.” असा ईयोबाचा िनत्यक्रम 
असे. 
Oriya ଆୟୁବ ଉ]ବ ପରଦିନ Dାତଃକାଳରୁ ଶୟ0ା ତ0ାଗ କରି ତା'ର େDତ0କକ ପୁଅର ମ_ଳ ପାଇଁ 
ପରେମଶ>ର? ନିକଟେର ହାମେବଳି ଅପଣ କରୁଥିଲା। େସ ଭାବୁଥିଲା, ମାe ପିଲାମାେନ ହୁଏତ ହୃଦଯ େର 
ପାପକରି ପରେମଶ>ର?ୁ ଶାପ ଦଇeଥାଇ ପାର[ି। ଆୟୁବ େDତ0କକ ଥର ଏପରି କେଲ। 
Punjabi ਇਉ L ਜਦ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਦਾਉਤ ਦ ੇਿਦਨ ਬੀਤ ਜਾਂਦ ੇਤਾਂ ਅੱਯੂਬ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਲSਦਾ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ@  
ਕਰਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ Tਠ ਕ ੇਉਨPਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜPਾਉ Lਦਾ ਹੁਦੰਾ 
ਸੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਆਖਦਾ ਸੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਆਖਦਾ ਸੀ ਭਈ ਿਕਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁਤ@ ਾਂ ਨU ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਮਨ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਿਰਆ ਹਵੋ।ੇ ਅੱਯੂਬ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਇਉ L ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil D7;BெசdEற அவரவ7ைடய நாOhைற hcEறேபாB, ேயா+: 
ஒ7ேவைள எ- @மார1 பாவiெசdB ேதவைன" தTகO இ7தய"'ேல 
jk"'7 Aபா 1க O எ-L ெசா Cl , அவ 1க ைள அைழ "த. AN , 
ப ^ m "த Aப R "' , அ'கால ேம எI ;B , அவ 1க O எCலா7ைட ய 
இல>க"'-பcேயe/ ச 1வாTக தகனபlகைளn ெச_"Bவா- ; 
இ;தANரகாரமாக அ;நாSகaெலCலா/ ெசdBவ7வா-. 
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వచనము 6 

దేవదూతలు యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచిచ్న దినమొకటి తటసిథ్ంచెను. ఆ దినమున అపవాది2 

యగువాడు వారితో కలిసి వచెచ్ను. 
Assamese এিদন ঈ;ৰৰ সbান সকেল িযেহাৱাৰ সhখুত িথয় হ’বৈল উপিiত #হাৱাত, 
#তওঁেলাকৰ লগত চয়তােনা উপিiত হ’ল। 

Bengali তারপর #সই িদনP এল #য়িদন #দবদূেতরাcভe র সেj #দখা করেত এেলন| 
শয়তানও #দবদূতেদর সেj এেসিছল| 

Gujarati અેક @દવસ દેવદૂતાે યહાેવાની અાગળ ભેગા થયા હતા. તેઅાેની સાથે દુ< શેતાન 
પણ ઉપ\]ત હતાે. 
Hindi एक िदन यहोवा परमेश्वर के पुत्र उसके साम्हने उपिस्थत हुए, और उनके बीच शैतान भी आया। 

Kannada ಒಂದು V'ನ &'ೕವರ ಪuತyರು ಕತ ನ ಮುಂ&' R'ಂತುI'ೂಳujವದI'r ಬಂ�Cಗ d'ೖ�Cನನು 
ಸಹ ಅವ s'ೂಂV'F' ಬಂದನು. 
Malayalam ഒരു ദിവസം ൈദവപുGതnാർ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
നിlാൻ െചnു; അവരുെട കൂBtിൽ സാtാനും െചnു. 
Marathi एक िदवस असा आला की त्या िदवशी देवपतु्र परमशे्वरापुढ े येऊन उभे रािहले, व 
त्यांच्यामध्ये सैतानही आला. 
Oriya ସଦାDଭୁ? ସହିତ ସାcାତ ଲାଗି ସ>ଗଦୂତମାନ? ପାଇଁ ସେହi ଦିନଟି ଉପସd ିତ େହଲା। ସେହi 
ସ>ଗଦୂତମାନ? ସହିତ ଶଯତାନ ମe ସଠାeେର ଉପସd ିତ େହଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਦਨ ਇਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤ@  ਆਏ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਹਾਜ਼ਰ ਕਰਨ ਤਾਂ ਸ਼ਤਾਨ ਵੀ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆਇਆ 

Tamil ஒ7நாO ேதவ+"'ர1 க1"த7ைடய ச;o'GC வ;B o-றேபாB, 
சா"தா./ அவ1கO நRDேல வ;B o-றா-. 

వచనము 7 

యెహోవా నీవు ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని వాని నడుగగా అపవాది భూమిమీద ఇటు అటు 

తిరుగులాడుచు అందులో సంచరించుచు వచిచ్తినని యెహోవాకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese তােত িযেহাৱাই চয়তানক সুিধেল, “তe িম ক’ৰ পৰা আিহলা?” চয়তােন 
িযেহাৱাক উkৰ িদ ক’#ল, “মই পৃিথৱী mমণ কিৰেলঁা, আৰ@ তাৰ মাজত ইফােল িসফােল ফe িৰ 
আিহেলঁা।” 
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Bengali cভe  তখন শয়তানেক িজoাসা করেলন, “তe িম #কাথায় িছেল?” শয়তান cভe েক 
উkর িদল, “আিম পৃিথবীেত ঘe ের #বড়ািpলাম|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેશેતાનને પૂછયું, “તું ^ાં ગયાે હતાે?”શેતાન ેયહાેવાન ેજવાબ અા_ાે. “હંુ 
પૃaી પર અામતેમ ભટકતાે હતાે.” 

Hindi यहोवा ने शैतान से पूछा, तू कहां से आता ह?ै शैतान ने यहोवा को उत्तर िदया, िक पृथ्वी पर 
इधर-उधर घूमते-िफरत ेऔर डोलते-डालते आया हँू। 

Kannada ಕತ ನು  d'ೖ�CನR'F'--R'ೕನು ಎ+',ಂದ  ಬಂV'  ಅಂದನು. d'ೖ�Cನನು  ಕತ R'F' 
ಪyತು3ತ\ರ�CQ'--ಭೂ�'ಯ+', ಅq'\ಂದ ಇತ\ ಇq'\ಂದ ಅತ\ q'ರು�Co' �'ೕx'ಯೂ I'ಳಗೂ 8'ೂೕಗು�C\ 
ಅದರ+', ನ�'�Co' ಬಂ&'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സാtാേനാടു: നീ എവിെടനിnു വരുnു എnു 
േചാദിcതിnു സാtാൻ യേഹാവേയാടു : ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി 
സoരിcിBു വരുnു എnുtരം പറPു. 
Marathi परमेश्वर सैतानाला म्हणाला, “तू आता कोठून आलास?” सैतानाने परमशे्वराला उत्तर िदले, 
“मी पृथ्वीवर इकडिेतकड ेिहंडूनिफरून आलो आह.े” 

Oriya ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେg େକଉଁଠାରୁ ଆସିଲ ? 

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਥੱ= ਆਇਆ ਹS? ਸ਼ਤਾਨ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ 
ਿਕ ਿਪਰਥਵੀ ਿਵਚੱ ਘੁੰਮ ਿਫਰ ਕ ੇਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਸੈਲ ਕਰ ਕ ੇਆਇਆ ਹਾਂ 
Tamil க1"த1 சா"தாைனA பா1"B: p எTேகG7;B வ7Eறாd எ-றா1. 
சா"தா- க1"த7>@A Nர'e"தரமாக: qXெயT@/ உலாD , அ'C 
mrZ"'^;B வ7Eேற- எ-றா-. 

వచనము 8 

అందుకు యెహోవా నీవు నా సేవకుడైన యోబు సంగతి ఆలోచించితివా? అతడు యథారథ్వరత్నుడును 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు, భూమిమీద 

అతనివంటి వాడెవడును లేడు. 
Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই চয়তানক সুিধেল, “তe িম #মাৰ দাস ইেয়াবৈল মন কৰা নাই 
#ন? িকয়েনা #তওঁৰ িনিচনা িস9, সৰল, ঈ;ৰৈল ভয় ৰােখ?াতা, আৰ@ দুBতাৰ পৰা আঁতিৰ 
থােকঁাতা #লাক পৃিথৱীত #কােনা নাই।” 

Bengali তারপর cভe  শয়তানেক বলেলন, “তe িম িক আমার দাস ইেয়াবেক #দেখেছা? 
পৃিথবীেত ইেয়ােবর মেতা আর #কান #লাকই #নই| ইেয়াব এক জন সত্  এবং অিনMনীয় 
মানুষ| #স ঈ;েরর উপাসনা কের এবং মM কাজ #থেক িবরত থােক|” 
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Gujarati પછી યહાેવાઅ ેશેતાનને કbું, “તાે પછી તJ મારા સેવક અયૂબને Gેયાે હશે! તે ભલાે, 
5ામા6ણક, દેવથી ડરનાર, અ@ન< વ=તુનાે ઇcાર કરનાર છે.” 

Hindi यहोवा ने शैतान से पूछा, क्या तू ने मेरे दास अय्यूब पर ध्यान िदया ह?ै क्योंिक उसके तुल्य 
खरा और सीधा और मेरा भय मानने वाला और बुराई से दरू रहने वाला मनुष्य और कोई नहीं ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  d'ೖ�CನR'F'--ನನJ d'ೕವಕkCದ  ;'ೂೕಬನ  �'ೕx'  R'ೕನು  ಗಮನ^'_'M�C? 
ಅವನು  ಸಂಪ?ಣ ನೂ  ಯBCಥ ನೂ  &'ೕವE'F'  ಭಯಪಡುವವನೂ  I'ೕಡನುJ  K'ಟುM 
N'ೂಲಗುವವನೂ ಆQ'�C5m' ಅವನ �CF' ಭೂ�'ಯ+', ಒಬ.ನೂ ಇಲ, ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സാtാേനാടു: എെn ദാസനായ ഇേyാബിേnൽ നീ 
ദൃ ഷ്ടി െവ cു േവാ ? അവ െന േpാ െല നി ഷ്ക ള =നും േന രു ll വ നും 
ൈദവഭkനും േദാഷം വിBകലുnവനും ഭൂമിയിൽ ആരും ഇlേlാ എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वरान ेसैतानाला िवचारले, “माझा सेवक ईयोब ह्याच्याकड ेतुझे लक्ष गेले होत ेकाय? 
भूतलावर त्याच्या तोडीचा साित्त्वक, सरळ, देवाला िभऊन वागणारा व पापापासून दरू राहणारा असा 
दसुरा कोणी नाही.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେg ମାେର ସେବକ ଆୟୁବକୁ େଦଖିଛ କି ? ଆୟୁବ ଭଳି 
ଜେଣ ବ01ି ଏ ପୃଥିବୀ େର କେହi ନାହi । ଆୟୁବ ଜେଣ ଉ9ମ ଓ ଧାମi କ ବ01ି ଅେଟ। େସ ପରେମଶ>ର?ୁ 
ଉପାସନା କେର ଏବଂ ମEକାୟF0 କରିବାକୁ Dତ0ାଖାନ କେର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਤS ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਅੱਯੂਬ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਗੌਹ ਕੀਤਾ 
ਿਕਉ Lਿਕ ਿਪਰਥਵੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇ ਿਜਹਾ ਕਈੋ ਨਹ[? ਉਹ ਖਰਾ ਤ ੇਨUਕ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ= ਡਰਦਾ ਅਤ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਤ= ਦਰੂ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil க1"த1 சா"தாைன ேநா>E எ- தாசனாEய ேயாN-ேமC கவன/ 
ைவ "தா ேயா ? உ"த ம./ ச-மா 1>க. / , ேத வ.>@ A ப ய ;B , 
ெபாCலாA+>@ Dல@Eறவ.மாEய அவைனAேபால qXGC ஒ7வ./ 
இCைல எ-றா1. 

వచనము 9 

అని అడుగగా అపవాది యోబు ఊరకయే దేవునియందు భయభకత్ులు కలవాడాయెనా? 

Assamese #তিতয়া চয়তােন উkৰ িদ িযেহাৱাক ক’#ল, “ইেয়ােব জােনা লাভ #নােপাৱাৈক 
ঈ;ৰৈল ভয় ৰািখেছ? 

Bengali শয়তান উkর িদল, “িনqয়! িকr ইেয়াব #য় ঈ;েরর উপাসনা কের তার য়েথB 
কারণ রেযেছ! 

Gujarati શેતાને કbું, “અયૂબ કારણ Nવના દેવની ઉપાસના કરે છે? 
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Hindi शैतान ने यहोवा को उत्तर िदया, क्या अय्यूब परमेश्वर का भय िबना लाभ के मानता ह?ै 

Kannada ಆಗ  d'ೖ�Cನನು  ಪyತು3ತ\ರ�CQ'  ಕತ R'F'--;'ೂೕಬನು ಸುಮlm'  &'ೕವE'F' 
ಭಯಪಡು�C\m'ೂೕ? 
Malayalam അതിnു സാtാൻ യേഹാവേയാടു: െവറുെതേയാ ഇേyാബ് 
ൈദവഭkനായിരിkുnതു? 

Marathi सैतानाने परमेश्वराला उत्तर िदले की, “ईयोब देवाच ेभय काय फुकट बाळगतो? 

Oriya ଶଯତାନ ଉ9ର ଦେଲା, ନିଶkଯ! କି[u  ଆୟୁବର ପରେମଶ>ର?ୁ ଉପାସନା କରିବାର ୟେଥl କାରଣ 
ରହିଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਤਾਨ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ= ਹਾੜ ੇਕਢੱੀ ਨਹ[ ਡਰਦਾ 
Tamil அதr@n சா"தா- க1"த7>@A Nர'e"தரமாக; ேயா+ D7தாவாகவா 
ேதவ.>@A பய;B நட>Eறா-. 

వచనము 10 

నీవు అతనికిని అతని యింటివారికిని అతనికి కలిగిన సమసత్మునకును చుటట్ు కంచె వేసితివి గదా? 

నీవు అతని చేతిపనిని దీవించుచుండుటచేత అతని ఆసిత్ దేశములో బహుగా విసత్రించియునన్ది. 
Assamese আপুিন #তওঁৰ চািৰওফােল, আৰ@ #তওঁৰ ঘৰৰ লগেত সsYtৰ চািৰওফােল 
জােনা #বৰা িদ ৰখা নাই? আপুিন #তওঁৰ হাতৰ কাযYেবাৰ আশীsYাদযe3 কিৰেছ আৰ@ #তওঁৰ 
সuিkও #দশত বv ি9 পাইেছ। 

Bengali আপিন তােক, তার পিরবারেক এবং তার যা িকছe  আেছ সব িকছe েক সবYদাই রgা 
কেরন| #স যা িকছe  কের সব িকছe েতই আপিন তােক সফলতা #দন| তার গবািদ পwর দল ও 
#মেষর পাল #দেশ এমশঃ #বেড়ই চেলেছ| 

Gujarati તમારા રdણથી તેનું eવન, તેનું ઘર, તેની સંપNત બધુંજ સુરfdત છે. તે જ ેકઇ કરે છે 
તેમાં તમે તેને સફળ બનાgા ેછે. હા, તમે તેને અાશીવાMદ અા_ા છે. તે અેટલા ેhીમંત છે કે તેના 
ગાયના અને ઘેટાઁ બકરાઁના ઘણનાઘણ અાખા દેશભરમાં છે. 
Hindi क्या तू ने उसकी, और उसके घर की, और जो कुछ उसका ह ैउसके चारों ओर बाड़ा नहीं 
बान्धा? त ूने तो उसके काम पर आशीष दी ह,ै 
Kannada R'ೕನು ಅವR'ಗೂ ಅವನ ಮm'ಗೂ ಅವR'F' ಉಂ�Cದ ಎಲ,ವuಗt'ಗೂ ಸುತ\ಲೂ v'ೕ+' 
ಕZ'M&'ಯfC,? ಅವನ I'ೖ I'ಲಸವನುJ ಆ�'ೕವ V'p'V'; ಅವನ ಸಂಪತು\ &'ೕಶದ+', ಹK'.ಯ&'. 
Malayalam നീ അവnും അവെn വീBിnും അവnുll സകലtിnും 
ചുXും േവലിെകBീBിlേയാ? നീ അവെn Gപവൃtിെയ അനുGഗഹിcിരിkുnു; 
അവെn മൃഗസmtു േദശtു െപരുകിയിരിkുnു. 
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Marathi तो, त्याचे घर व त्याच ेसवर्स्व ह्याभोवती तू कंुपण घातल ेआहसे ना? तू त्याच्या हाताला 
यश िदले आहसे ना? व देशात त्याच ेधन वृद्धी पावत आह ेना? 

Oriya ଆପଣ ସବୁେବେଳ ଆୟୁବକୁ ସୁରcା Dଦାନ କର[ି। ତା'ର ପରିବାରକୁ, ତା'ର ଯାହା କିଛି ନିଜର, ସବୁକୁ 
ଆପଣ ସୁରcା ଦିଅ[ି। େସ େଯଉଁ କାୟF0 କେର ସବୁଥି େର ଆପଣ ତାକୁ କୃତକାୟF0 କରା[ି। ହଁ, ଆପଣ ତାକୁ 
ଆଶୀବFାଦ Dଦାନ କର[ି, େସଥିପାଇଁ ସବୁଥି େର େସ ଏେତ ଧନୀ େଯ, ତା'ର ମେଷପଲ ଓ େଗାପଲ ସାରେଦଶ େର 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਕੀ ਤS ਉਸ ਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਭ ਕਾਸੇ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਵਾੜ ਨਹ[ ਲਾ ਛੱਡੀ? ਤS ਉਸ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਬਰਕਤ ਦ ੇਛੱਡੀ ਹ ੈਸੋ ਉਸ ਦਾ ਮਾਲ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਧੱ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil p1 அவைனe/ அவ- bSைடe/ அவ.>@ உ4டான எCலாவrைறe/ 
mrZ ேவlயைட>கDCைலேயா? அவ- ைககa- E^ையைய ஆs1வ'"t1; 
அவ.ைடய ச/ப"B ேதச"'C ெப7ErL. 

వచనము 11 

అయినను నీవు ఇపప్ుడు నీ చేయి చాపి అతనికి కలిగిన సమసత్మును మొతిత్నయెడల అతడు నీ 

ముఖము ఎదుటనే దూషించి నినన్ు విడిచిపోవును అని యెహోవాతో అనగా 

Assamese িকr আপুিন এবাৰ হাত #মিল #তওঁৰ সsYt yশY কৰক; #তিতয়া অৱেশ1ই #তওঁ 
আেপানাৰ সাgাতেত আেপানাক িবদায় িদব।” 

Bengali িকr তার যা িকছe  রেযেছ তা যিদ আপিন zংস কের #দন আিম িনিqত কের 
বলেত পাির, #স আপনার মুেখর ওপের আপনােক অিভশাপ #দেব|” 

Gujarati અેક વાર તેની સંપjkને lશM કરાે, પછી જુઅાે, અે કેવા ેતમારી સામાે થાય છે? તે 
તમને તમારી સામે જ શાપ અાપે છે કે ન@હ?” 

Hindi  और उसकी सम्पित्त देश भर में फैल गई ह।ै परन्तु अब अपना हाथ बढ़ाकर जो कुछ उसका ह,ै 
उसे छू; तब वह तेरे मुंह पर तेरी िनन्दा करेगा। 

Kannada ಆದs' R'ನJ I'ೖ �C�' ಅವR'Q'ದ5ದ5m'JfC, ಮುಟುM; ಅವನು R'm'JದುE'ನ+',�'ೕ R'ನJನುJ 
ಶ{'ಸುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam തൃൈk നീBി അവnുllെതാെkയും ഒnു െതാടുക; അവൻ 
നിെn മുഖtു േനാkി തgജിcുപറയും എnു ഉtരം പറPു. 
Marathi तू आपला हात पुढ ेकरून त्याच्या सवर्स्वास लावून तर पाहा, म्हणज ेतो तुझ्या तोंडावर 
तुझा अव्हरे करील.” 

Oriya ମୁଁ Dତିmା କରି କହିପା େର ଆପଣ ତା'ର ସବସ>  ନl କରି ଦିଅ[u , ଆପଣ େଦଖିେବ େସ କିପରି 
ଆପଣ?ୁ ଆପଣ? ସnuଖ େର ଅଭିଶାପ ଦେବ। 
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Punjabi ਜ਼ਰਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਤਾਂ ਵਧਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਉਸ ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਨੰੂ ਛੋਹ। ਉਹ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਉ Tਤ ੇਿਫਟਕਾਰਾਂ 
ਪਾਊਗਾ! 

Tamil ஆனா_/ உ/hைடய ைகைய pSc அவ.>@ உ4டானைவெயCலா/ 
ெதாRbரானாC, அAெபாIB அவ- உமB hக"B>@ எ'ேர உ/ைம" 
jk>காேனா பா7/ எ-றா-. 

వచనము 12 

యెహోవా ఇదిగో అతనికి కలిగిన సమసత్మును నీ వశమున ఉనన్ది; అతనికి మాతర్ము ఏ హానియు 

చేయకూడదని అపవాదికి సెలవియయ్గా వాడు యెహోవా సనిన్ధినుండి బయలువెళెల్ను. 
Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই চয়তানক ক’#ল, “#চাৱা, #তওঁৰ সsYtৰ ওপৰত #তামাৰ 
gমতা আেছ; #কৱল #তওঁৰ ওপৰতেহ হাত িনিদবা।” তাৰ পাছত চয়তান িযেহাৱাৰ ওচৰৰ 
পৰা ওলাই গ’ল। 

Bengali cভe  শয়তানেক বলেলন, “`ক আেছ, ইেয়ােবর যা িকছe  আেছ তা িনেয় তe িম যা 
খeশী তাই কর| িকr তার #দেহ #কান আঘাত কেরা না|”তারপর শয়তান cভe র কাছ #থেক চেল 
#গল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેશેતાનને કbું, “Gે, તેની તમામ ચીGે હંુ તને સાેપુઁ છઁુ; પણ તેને નુકસાન 
કરતાે ન@હ” અે પછી શેતાન યહાવેાની હાજરી છાેડી ચાmાે ગયાે. 
Hindi यहोवा ने शैतान से कहा, सुन, जो कुछ उसका ह,ै वह सब तेरे हाथ में ह;ै केवल उसके शरीर पर 
हाथ न लगाना। तब शैतान यहोवा के साम्हने से चला गया। 

Kannada ಕತ ನು  d'ೖ�CನR'F'--ಇF'ೂೕ, ಅವನ&'fC,  R'ನJ  ಅ�'zCರ  ದ+',  ಅ&'; ಅವನ  �'ೕx' 
XCತy R'ನJ I'ೖ �Cಕv'ೕಡ ಅಂದನು. ಆಗ d'ೖ�Cನನು ಕತ ನ ಸಮುlಖV'ಂದ 8'ೂರಟನು. 
Malayalam ൈദവം സാtാേനാടു: ഇതാ, അവnുllെതാെkയും നിെn 
കyിൽ ഇരിkുnു; അവെn േമൽ മാGതം കേyXം െചyരുതു എnു കlിcു. 
അYെന സാtാൻ യേഹാവയുെട സnിധി വിBു പുറെpBുേപായി. 
Marathi परमेश्वर सैतानाला म्हणाला, “पाहा, त्याचे सवर्स्व तुझ्या हाती देतो; त्याला मात्र हात लावू 
नकोस.” मग सैतान परमेश्वरासमोरून िनघून गेला. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ କହିେଲ, ଠିo ଅଛି, ତା'ର ଯାହାସବୁ ଅଛି, ସେଗuଡ଼ିକ ସହିତ ତୁେg 
େଯପରି ଚାହଁ କର, କି[u  ସେହi ବ01ିକୁ ସqଶ କର ନାହi । ତା'ପେର ଶଯତାନ ସଦାDଭୁ? ଉପସd ିତିରୁ ଚାଲିଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਖੇ, ਉਸ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝੱ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ ਕਵੇਲ ਉਸ ਨੰੂ ਹਥੱ 
ਨਾ ਲਾਵ[। ਤਾਂ ਸ਼ਤਾਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ= ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ।। 
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Tamil க1"த1 சா"தாைன ேநா>E: இேதா, அவ.>@ உ4டானைவெயCலா/ 
உ- ைகGl7>EறB; அவ-ேமCமா"'ர/ உ- ைகைய pSடாேத எ-றா1; 
அAெபாIB சா"தா- க1"த7ைடய ச;o'ையDSRA +றAபSRAேபானா-. 

వచనము 13 

ఒకదినమున యోబు కుమారులును కుమారెత్లును తమ అనన్యింట భోజనముచేయుచు దార్కాష్రసము 

పానము చేయుచునుండగా ఒక దూత అతనియొదద్కు వచిచ్ 
Assamese এিদন ইেয়াবৰ পুেতক-জীেয়কসকেল বৰককােয়কৰ ঘৰত #ভাজন আৰ@ 
{াgাৰস পান কিৰ আিছল। 

Bengali এক িদন ইেয়ােবর #ছেলেমেয়রা তােদর সব #থেক বড় দাদার বাড়ীেত {াgারস পান 
ও ]নশ আহার করিছল| 

Gujarati અેક @દવસે તેના પુBા ેઅને તેની પુBીઅા ેતેઅાેનાે માેટા ભાઈના ઘરમાં ખાતા ઁહતાઁ અને 
oાdારસ પીતા હતા. તે સમયે, 
Hindi एक िदन अय्यबू के बेटे-बेिटयां बड़ ेभाई के घर में खात ेऔर दाखमध ुपी रह ेथे; 

Kannada ಒಂದು V'ನ  ಅವನ  ಕುXCರರೂ  ಕುXCN'  ಯರೂ  ತಮl e'E'ಯವನ  ಮm'ಯ+', 
q'ಂದು �Cy�CರಸವನುJ ಕುo'ಯುq'\ದ5ರು. 
Malayalam ഒരു ദിവസം ഇേyാബിെn പുGതnാരും പുGതിമാരും മൂt 
േജg ഷ്ഠ െn വീ Bി ൽ തി nു ക യും വീPു കു ടി k യും 
െചയ്തുെകാ5ിരിkുേmാൾ 

Marathi एके िदवशी असे झाले की, ईयोबाचे पुत्र व कन्या आपल्या ज्येष्ठ बंधूच्या घरी भोजन 
करीत व द्राक्षारस पीत असता, 
Oriya େଗାଟିଏ ଦିନ େଭାଜି ମଧିଅେର, ଆୟୁବର ପୁଅ ଓ ଝିଅମାେନ ବଡ଼ ଭାଇର ଘ େର ଏକJ ଖାଇବା ସହିତ 
rାcାରସ ପାନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਇੱਕ ਿਦਨ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ@  ਅਰ ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਭਰਾ ਦ ੇਘਰ ਖਾਂਦ ੇਅਤ ੇਮS ਪ[ਦ ੇ
ਸਨ 

Tamil N-+ ஒ7நாO ேயா+ைடய @மார7/, அவ- @மார"'கM/, தTகO 
K"த சேகாதர- bScேல +u"B, 'ராSசரச/ @c>EறேபாB, 

వచనము 14 

ఎదద్ులు నాగలి దునన్ుచు గాడిదలు వాటి సమీపమున మేయుచునుండగా షెబాయీయులు వాటిమీద 

పడి వాటిని పటట్ుకొనిపోయి 
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Assamese #তিতয়া ইেয়াবৰ ওচৰৈল এজন বাতY াবাহক আিহল আৰ@ #তওঁক ক’#ল, 
“গৰ@েবােৰ হাল বাই আিছল আৰ@ গাধীেবাৰ #সইেবাৰৰ ওচৰেত চিৰ আিছল; 

Bengali তখন এক জন বাতY াবাহক এেস ইেয়াবেক সংবাদ িদল, “বলদ|েলা জিমেত হাল 
িদিpল এবং Tী গাধা|েলা কাছাকািছ চের ঘাস খািpল, তখন 

Gujarati અેક સંદેશવાહક અાgા ેઅને અયૂબને જણાgુ, “તમારા બળદાે ખેતર ખેડતા હતા 
અને પાસે ગધેડા ચરતાં હતા. 
Hindi तब एक दतू अय्यूब के पास आकर कहने लगा, हम तो बैलों से हल जोत रह ेथे, और गदिहयां 
उनके पास चर रही थी, 
Kannada ಒಬ.  d'ೕವಕನು  ;'ೂೕಬನ  ಬt'F'  ಬಂದು--ಎತು\ಗಳu ಉಳu�C\  ಕN'\ಗಳu  ಅವuಗಳ 
ಹq'\ರ �'ೕಯು�C\ ಇರfCQ' 
Malayalam ഒരു ദൂതൻ അവെn അടുkൽവnു: കാളകെള പൂBുകയും 
െപൺകഴുതകൾ അരിെക േമPുെകാ5ിരിkയും ആയിരുnു; 

Marathi एका जासुदान ेईयोबाकड ेयेऊन सांिगतले, “बैल नांगरीत होते व त्यांच्याजवळ गाढवी 
चरत होत्या. 
Oriya ଏହି ସମୟେର ଜେଣ ସsାଦବାହକ ଆୟୁବକୁ ଖବର ଦେଲା, ବଳଦମାେନ ଜମି େର ହଳ କରୁଥିବା 
େବେଳ, ଗଧଗୁଡ଼ିକ ସମାନେ? ନିକଟେର ଚରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇੱਕ ਦਤੂ ਅੱਯੂਬ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਬਲਦ ਹਲ[ ਜੁੜ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਗਧੀਆਂ 
ਉਨPਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਚਗੁ ਰਹੀਆਂ ਸਨ 

Tamil ஒ7 ஆO அவvட"'C வ;B; எ7BகO உIEறேபாB, கIைதகO 
அைவகa- ப>க"'ேல ேமd;Bெகா4c7>ைகGC, 

వచనము 15 

ఖడగ్ముతో పనివారిని హతముచేసిరి. జరిగినది నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
Assamese এেনেত িচবায়ীয়াহঁেত আ}মণ কিৰ #সই সকেলােক ]ল গ’ল। এেন িক, িসহঁেত 
তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ দাসেবাৰক বধ কিৰেল। আেপানাক খবৰ িদবৈল #কৱল মই অকেলেহ 
ৰgা পােলঁা।” 

Bengali িশবাযীেযরা আমােদর আ}মণ কের পwেদর িছিনেয় িনেয় যায় এবং অন1 
ভv ত1েদর তরবাির িদেয় হত1া কের| এক মা_ আিমই পালােত #পেরিছ| তাই আিম আপনােক 
সংবাদটা িদেত এেসিছ!” 
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Gujarati અેટલામાં અચાનક શબાઇમ લાેકાેઅ ેઅમારા પર હુમલાે કયાp. અને તમારા બધા 
પશુઅાેને ઊપાડી ગયા અને બધા સેવકાેને મારી નાqંા, ફકત હંુ જ બચી ગયાે છંુ તેથી હંુ તમને અા 
સમાચાર અાપવા અાgાે છંુ.” 

Hindi िक शबा के लोग धावा कर के उन को ले गए, और तलवार से तेरे सेवकों को मार डाला; और 
मैं ही अकेला बचकर तुझ ेसमाचार देने को आया हँू। 

Kannada �'ಬದವರು  ಅವuಗಳ  �'ೕx'  K'ದು5  ಅವuಗಳನುJ  ತI'ೂrಂಡು  8'ೂೕದರು; �'ದು, 
d'ೕವಕರನುJ  ಸಹ  ಕq'\�'ಂದ  ಸಂಹE'p'ದರು. kCm'ೂಬ.ನು  XCತy  R'ನF'  q't'ಸುವದI'r 
ತ{'�p'I'ೂಂ�'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam െപെBnു െശബായർ വnു അവെയ പിടിcു െകാ5ുേപാകയും 
േവലkാെര വാളിെn വായ്tലയാൽ െവBിെkാlുകയും െചയ്തു; വിവരം 
നിെn അറിയിpാൻ ഞാൻ ഒരുtൻ മാGതം വഴുതിേpാnു എnു പറPു. 
Marathi तेव्हा शबाई लोक घाला घालून त्यांना घेऊन गेले; त्यांनी तलवारीच्या धारेने गड्यांना 
वधले; ह ेतुला सांगायला मी एकटाच िनभावून आलो आह.े” 

Oriya ଶିବାଯୀଯମାେନ ଆtମଣ କେଲ ଏବଂ ଆgଠାରୁ ସମC ପଶୁମାନ?ୁ ନଇେଗେଲ। ସମାେନe ତୁgର 
ଦାସମାନ?ୁ ମe ଖଡv  େର ହତ0ା କେଲ। ମୁଁ େହଉଛି କବେଳ ଏକମାJ ୟିଏ ରcା ପାଇଛି ଏବଂ ତୁgକୁ ଏ ବିଷଯ 
େର କହିବାକୁ। 
Punjabi ਸਬਾ ਦ ੇਲੋਕ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪਏ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਖੋਹ ਕ ੇਲੈ ਗਏ ਅਰ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ 
ਨਾਲ ਵਢੱ ਗਏ! ਮS ਹੀ ਇੱਕਲਾ ਬਿਚਆ ਹਾ ਂਭਈ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾ ਂ
T a m i l ச ேப ய 1 அ ைவ க Oேம C D I ;B அ ைவ க ைளn 
சாd"B>ெகா4Rேபானா1கO; ேவைலயாSகைளe/ பSடய>க7>EனாC 
ெவScAேபாSடா1கO ; நா- ஒ7வ- மா"'ர/ தAN , அைத உம>@ 
அZD>@/பc வ;ேத- எ-றா-. 

వచనము 16 

అతడు ఇంక మాటలాడుచుండగా మరియొకడు వచిచ్ దేవుని అగిన్ ఆకాశమునుండి పడి గొఱఱ్లను 

పనివారిని రగులబెటిట్ కాలిచ్వేసెను; దానిని నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
Assamese এইদেৰ িস ]ক থােকােতই আন এজেন আিহ ক’#ল, “আকাশৰ পৰা ঈ;ৰৰ 
অি~ পিৰ, দােস ]সেত #মৰ-ছাগৰ জাকক দ� কিৰেল আৰ@ #সইেবাৰক �াহ কিৰেল। 
আেপানাক খবৰ িদবৈল #কৱল মই অকেলেহ ৰgা পােলঁা।” 
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Bengali যখন #সই বাতY াবাহক কথা বলিছল তখনই আরও এক জন বাতY াবাহক ইেয়ােবর 
কােছ এেলা| ি�তীয় বাতY াবাহক ইেয়াবেক বলল, “আকাশ #থেক বাজ পেড় আপনার #মষ এবং 
ভv ত1রা সব পুেড় িগেয়েছ| এক মা_ আিমই রgা #পেয়িছ| তাই আিম আপনােক সংবাদটা 
িদেত এেসিছ!” 

Gujarati rારે અકે સંદેશવાહક અા કહેતાે હતાે, અેટલામાં વળી બીGે સેવક અાgાે અને 
કbું, “અાકાશમાંથી વીજળી પડી છે અન ેગાયના ઘણાે અને સેવકા ેબળીન ેરાખ થઇ ગયા છે. 
ફકત હંુ જ બચી ગયાે છંુ. તેથી તમને હંુ અા દુ:ખદ સમાચાર કહેવા અાgાે છંુ.” 

Hindi वह अभी यह कह ही रहा था िक दसूरा भी आकर कहने लगा, िक परमशे्वर की आग आकाश से 
िगरी और उस से भेड़-बकिरयां और सेवक जलकर भस्म हो गए; और मैं ही अकेला बचकर तुझे समाचार 
देने को आया हँू। 

Kannada ಅವನು ಇನೂJ XCತkCಡುq'\ರಲು ಮN'ೂ\ಬ.ನೂ ಬಂದು--&'ೕವರ v'ಂ�' ಆzCಶV'ಂದ 
K'ದು5  ಕುE'  ಗಳ+',ಯೂ  d'ೕವಕರ+',ಯೂ  ಉE'ದು  ಅವರನುJ  ಸಂಹE'p'ತು. kCm'ೂಬ.ನು  XCತy 
R'ನF' q't'ಸುವದI'r ತ{'�p'I'ೂಂ�'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ സംസാരിcുെകാ5ിരിkുേmാൾ തേn േവെറാരുtൻ 
വnു; ൈദവtിെn തീ ആകാശtുനിnു വീണു കtി, ആടുകളും 
േവലkാരും അതിnു ഇരയായ്േപായി; വിവരം നിെn അറിയിpാൻ ഞാൻ 
ഒരുtൻ മാGതം വഴുതിേpാnു എnു പറPു. 
Marathi तो ह ेसांगत आह ेइतक्यात दसुर्या एकाने येऊन सािंगतले, “दैवी अग्नीचा आकाशातून 
वषार्व झाला; त्याने मेंढरे व गडी जाळून भस्म केले; ह ेतुला सांगायला मी एकटा िनभावून आलो आह.े” 

Oriya େସ କଥା କହୁଥିବା େବେଳ, ଆଉ ଜେଣ ବା9Fାବହ ଆସିଲା ଏବଂ କହିଲା, ଆକାଶରୁ ବିଜୁଳି ପଡ଼ି ତୁgର 
େମLା ଓ ଛେଳi ଓ ତୁgର ଦାସମାନ?ୁ େପାଡ଼ି ଦେଲା। ମୁଁ କବେଳ ଏକମାJ ୟିଏ ରcା ପାଇଛି ତୁgକୁ ଏହି ବିଷଯ 
େର କହିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਅਜ ੇਏਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਹਰੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅੱਗ 
ਅਕਾਸ਼= ਉਤਰੀ। ਉਸ ਨU ਭਡੇਾ ਂਅਰ ਜੁਆਨਾ ਂਨੰੂ ਖਾ ਕ ੇਭਸਮ ਕਰ ਿਲਆ! ਮS ਹੀ ਇੱਕਲਾ ਬਚ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਾਂ ਿਕ ਤਨੰੂੈ 
ਦੱਸਾਂ 

Tamil இவ- இAபcA ேபu>ெகா4c7>ைகGC, ேவெறா7வ- வ;B: 
வான"'l7 ;B ேத வ.ைட ய அ >Ev DI ;B , ஆR கைள e / 
ேவைலயாSகைளe/ mSெட^"BAேபாSடB; நா- ஒ7வ-மா"'ர/ தAN, 
அைத உம>@ அZD>@/பc வ;ேத- எ-றா-. 

వచనము 17 

Page  of 19 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

అతడు ఇంక మాటలాడుచుండగా మరియొకడు వచిచ్ కలీద్యులు మూడు సమూహములుగా వచిచ్ 

ఒంటెలమీద పడి వాటిని కొనిపోయి ఖడగ్ముచేత పనివారిని చంపిరి; నీకు దానిని తెలియజేయుటకు 

నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని వచిచ్యునాన్ననెను. 
Assamese িস ]ক থােকঁােত আেকৗ আন এজেন আিহ ক’#ল, “কলদীয়াহঁেত িতিনটা দলত 
ভাগ ]হ আিহ আমাৰ উটেবাৰক আ}মণ কিৰেল আৰ@ #সইেবাৰক ]ল গ’ল। এেন িক, িসহঁেত 
তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ দাস সকলক বধ কিৰেল। আেপানাক স�াদ িদবৈল #কৱল মই অকেলেহ 
ৰgা পােলঁা। 

Bengali যখন #সই বাতY াবাহক কথা বলিছল তখন আেরা এক জন বাতY াবাহক এেলা| 
তv তীয় বাতY াবাহক বলল, “ক�ীযরা িতন দল ]সেন1 ভাগ হেয়িছল| ওরা আমােদর আ}মণ 
কের উট|িলেক িনেয় িগেয়েছ! ওরা ভv ত1েদর তরবাির িদেয় হত1া কেরেছ| এক মা_ আিমই 
রgা #পেয়িছ| তাই আিম আপনােক সংবাদটা িদেত এেসিছ!” 

Gujarati તે બાેલવાનું પૂરંુ કરે તે પહેલા, અેક BીGે સંદેશવાહક અાgાે અને કbું, “કાsીઅાેઅે 
સૈ@નકાેના Bણ ટાેળા માેકmા. તેઅાઅેે અમારા પર હુમલાે કયાp અન ેઊટંાે લઇ લીધા. તેઅાેઅે 
સેવકાેને મારી નાqા છે. તમને અા સમાચાર અાપવા ફકત હંુ જ બચી ગયાે છુ.” 

Hindi वह अभी यह कह ही रहा था, िक एक और भी आकर कहने लगा, िक कसदी लोग तीन गोल 
बान्धकर ऊंटों पर धावा कर के उन्हें ले गए, और तलवार से तेरे सेवकों को मार डाला; और मैं ही अकेला 
बचकर तुझ ेसमाचार देने को आया हँू। 

Kannada ಅವನು  ಇನೂJ  XCತ  kCಡುq'\ರಲು  ಮN'ೂ\ಬ.ನು  ಬಂದು--ಕp'5ೕಯರು ಮೂರು 
ದಂಡುಗಳನುJ  ಕZ'M, ಒಂ_'ಗಳ  �'ೕx'  K'ದು5, ಅವuಗಳನುJ  ತI'ೂrಂಡು  ಸಂಹE'p'ದರು; �'ದು, 
d'ೕವಕರನುJ  ಕq'\�'ಂದ  8'ೂ�'ದರು; kCm'ೂಬ.ನು  XCತy  R'ನF'  q't'ಸುವuದI'r  ತ{'�p'  I'ೂಂ�'ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ സംസാരിcുെകാ5ിരിkുേmാൾ തേn മെXാരുtൻ 
വnു: െപെBnു കല്ദയർ മൂnു കൂBമായി വnു ഒBകYെള പിടിcുെകാ5ു 
േപാകയും േവലkാെര വാളിെn വായ്tലയാൽ െവBിെkാlുകയും െചയ്തു; 
വിവരം നിെn അറിയിpാൻ ഞാൻ ഒരുtൻ മാGതം വഴുതിേpാnു എnു 
പറPു. 
Marathi तो ह ेसांगत आह ेइतक्यात आणखी एकाने येऊन सािंगतले, “खास्द्यानंी तीन टोळ्या करून 
उंटांवर घाला घातला व ते ते घेऊन गेले; त्यांनी तलवारीच्या धारेने गड्यांना वधल,े ह ेतुला सांगायला 
मी एकटा िनभावून आलो आह.े” 
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Oriya େସ କଥା କହୁଥିବା େବେଳ, ଆଉ ଜେଣ ବା9Fାବହ ଆସିଲା ଏବଂ କହିଲା, କଲଦୀଯମାେନ ତିନି ଦଳ 
େସନିୖକ?ୁ ପଠାଇଛ[ି ଏବଂ ଆtମଣ କରିଛ[ି ଏବଂ ଓଟମାନ?ୁ ନଇe ଗେଲ ଓ ସମC ଭୃତ0ମାନ?ୁ ଖଡv  େର 
ହତ0ା କେଲ। ମୁଁ କବେଳ ଏକମାJ ୟିଏ ଏ ବିଷଯ େର ଆପଣ?ୁ କହିବା ପାଇଁ ରcା ପାଇଅଛି। 
Punjabi ਉਹ ਅਜੇ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਹਰੋ ਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਕਸਦੀ ਿਤਨੰ 
ਟਲੋੀਆਂ ਬਣਾ ਕ ੇਆਏ ਅਤ ੇਊਠਾਂ ਉ Tਤ ੇਆ ਪਏ ਅਤ ੇਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਖੋਹ ਕ ੇਲੈ ਗਏ ਹਨ, ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ 
ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਗਏ! ਮS ਹੀ ਇਕਲੱਾ ਬਚ ਿਗਆ ਿਕ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾ ਂ
Tamil இவ- இAபcA ேபu>ெகா4c7>ைகGC, ேவெறா7வ- வ;B: 
கCேதய1 K-L பwiசாd வ;B, ஒSடகTகOேமC DI;B, அைவகைள 
ஓSc>ெகா4Rேபானா1கO , ேவைலயாSகைளe/ பSடய>க7>EனாC 
ெவScAேபாSடா1கO ; நா- ஒ7வ-மா"'ர/ தAN அைத உம>@ 
அZD>@/பc வ;ேத- எ-றா-. 

వచనము 18 

అతడు మాటలాడుచుండగా వేరొకడు వచిచ్ నీ కుమారులును నీ కుమారెత్లును తమ అనన్ యింట 

భోజనము చేయుచు దార్కాష్రసము పానము చేయుచుండగా 

Assamese এইদেৰ িস ]ক থােকােতই আেকৗ আন এজেন আিহ ক’#ল, “আেপানাৰ 
পুেতক-জীেয়ক সকেল আেপানাৰ ডাঙৰ ককােয়কৰ ঘৰত #ভাজন, আৰ@ {াgাৰস পান কিৰ 
আিছল; 

Bengali যখন তv তীয় বাতY াবাহক কথা বলিছল তখন আরও এক জন বাতY াবাহক এেলা| 
চতe থY বাতY াবাহক বলল, “আপনার #ছেলেমেয়রা তােদর বড় দাদার বাড়ীেত আহার করিছল ও 
{াgারস পান করিছল| 

Gujarati rારે તે અા કહેતા ેહતાે, tાં હe અેક અાgાે અને કbું, “તારા પુBાે તથા તારી 
પુBીઅાે તેમના માેટાભાઇના ઘરમા ંખાતાઁ હતાઁ અને oાdારસ પીતાઁ હતાઁ. 
Hindi वह अभी यह कह ही रहा था, िक एक और भी आकर कहन ेलगा, तेरे बेटे-बेिटया ंबड़ ेभाई के 
घर में खाते और दाखमधु पीते थे, 
Kannada ಅವನು  ಇನೂJ  XCತkC  ಡುq'\ರಲು  ಮN'ೂ\ಬ.ನು  ಬಂದು--R'ನJ ಕುXCರರೂ 
ಕುXCN' ಯರೂ ತಮl e'E'ಯವನ ಮm'ಯ+', q'ನುJ�C\ �Cy�CರಸವನುJ ಕುo'ಯುq'\ರುವ+', 
Malayalam അവൻ സംസാരിcുെകാ5ിരിkുേmാൾ മെXാരുtൻ വnു; 
നിെn പുGതnാരും പുGതിമാരും മൂt േജgഷ്ഠെn വീBിൽ തിnുകയും വീPു 
കുടിkയും െചയ്തുെകാ5ിരുnു. 
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Marathi तो सांगत आह ेइतक्यात आणखी एकाने येऊन सांिगतले, “तुझे पुत्र व कन्या ही आपल्या 
ज्येष्ठ बंधूच्या घरी भोजन करीत व द्राक्षारस पीत होती, 
Oriya େସ କଥା କହୁଥିବା େବେଳ, ଅନ0 ଜେଣ ବା9Fାବହ ଆସି କହିଲା, ଆପଣ? ପୁଅ-ଝିଅମାେନ 
େଯତେବeେଳ ବଡ ଭାଇର ଘ େର rାcାରସ ପାନ ଓ ଖାଇବା େର ବ0Cଥିେଲ 

Punjabi ਉਹ ਵੀ ਅਜੇ ਏਹ ਗੱਲਾ ਂਕਰ ਹੀ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਹਰੋ ਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਖਣ ਲਗਾ ਿਕ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤ@  
ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਭਰਾ ਦ ੇਘਰ ਖਾਂਦ ੇਅਤ ੇਮੈ ਪ[ਦ ੇਸਨ 

Tamil இவ- இAபcA ேபu>ெகா4c7>ைகGC, ேவெறா7வ- வ;B: 
உ/hைடய @மார7/ உ/hைடய @மார"'கM/, தTகO K"த சேகாதர- 
bScேல +u"B" 'ராSசரச/ @c>EறேபாB, 

వచనము 19 

గొపప్ సుడిగాలి అరణయ్మారగ్ముగా వచిచ్ ఆ యింటి నాలుగు మూలలను కొటట్గా అది యౌవనుల మీద 

పడినందున వారు చనిపోయిరి; దానిని నీకు తెలియజేయుటకు నేనొకక్డనే తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్యునాన్ననెను. 
Assamese এেনেত চাওক, মৰ@cাbৰ িদশৰ পৰা বৰ ধeমুহা আিহ ঘৰেটাৰ চািৰওফােল 
লািগল আৰ@ ঘৰেটা ভািঙ #ডকাসকলৰ ওপৰেত পৰাত, #তওঁেলােক তােত cাণত1াগ কিৰেল। 
আেপানাক স�াদ িদবৈল #কৱল মই অকেলেহ ৰgা পােলঁা। 

Bengali তখন মর@ভd িম #থেক হঠাত্ ই একটা ঝড় এেস বাড়ীটােক #ভেঙ #দয়| বাড়ীটা 
অ�বয়সী #লাকেদর ওপের #ভেঙ পেড় এবং তারা মারা যায়| এক মা_ আিমই রgা #পেয়িছ| 
তাই আিম আপনােক সংবাদটা িদেত এেসিছ!” 

Gujarati પછી રણમાઁથી અણધાયાp Gેરદાર પવન અાgાે અને ઘરને ફંૂકી માયુM. ઘર તમારા 
પુBાે અને પુBીઅાે પર પuું અને તેમને મારી નાqા ફકત હંુ જ બચીગયાે છઁુ. તેથી હંુ તમને અા 
સમાચાર અાપવા અાgાે છંુ.” 

Hindi िक जंगल की ओर से बड़ी प्रचण्ड वायु चली, और घर के चारों कोनों को ऐसा झोंका मारा, िक 
वह जवानों पर िगर पड़ा और वे मर गए; और मैं ही अकेला बचकर तुझे समाचार देने को आया हँू। 

Kannada ಅF'ೂೕ, &'ೂಡ�  �Ct'  ಬಂದು  ಮm'ಯ  kCಲುr  ಮೂx'ಗt'F'  8'ೂ�'ದದ5E'ಂದ  ಅದು 
�'ವನಸ�ರ  �'ೕx'  K'ತು\; ಅವರು  ಸತ\ರು; kCm'ೂಬ.ನು  XCತy  R'ನF'  q't'ಸುವuದI'r 
ತ{'�p'I'ೂಂ�'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam െപെBnു മരുഭൂമിയിൽനിnു ഒരു െകാടു=ാXു വnു വീBിെn 
നാലു മൂെലkും അടിcു: അതു െയൗവനkാരുെടേമൽ വീണു; അവർ 
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മരിcുേപായി ; വിവരം നിെn അറിയിpാൻ ഞാെനാരുtൻ മാ Gതം 
വഴുതിേpാnു എnു പറPു. 
Marathi तेव्हा रानातून आलेल्या प्रचंड वार्याच्या सोसाट्याने त्या घराच े चार्ही कोपरे हादरले; 
त्यामुळे त ेघर त्या तरुण मंडळीवर कोसळले आिण ती सगळी मरून गेली; ह ेतुला सांगायला मी एकटा 
िनभावून आलो आह.े” 

Oriya ସେହi ସମୟେର ଏକ ଝଡ଼ ମରୁଭୂମି ଆଡu  ଆସିଲା ଏବଂ ତା?ର ଘରକୁ ଭା_ି ଦେଲା। ଏବଂ ଆପଣ? 
ପୁଅ ଝିଅମାନ? ଉପେର ପଡ଼ି ସମC?ୁ ମାରି ଦେଲା। ମୁଁ କବେଳ ଏକମାJ ୟିଏ ଆପଣ?ୁ ଏହା କହିବାକୁ ରcା 
ପାଇଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਜੀ, ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਹਵਾ ਉਜਾੜ ਵਲੱ= ਆਈ ਅਤ ੇਘਰ ਦ ੇਚੌਹਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਉ Tਤ ੇਟਕੱਰ ਮਾਰੀ ਿਕ 
ਉਹ ਉਨPਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਉ Tਤ ੇਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਓਹ ਮਰ ਗਏ! ਮS ਹੀ ਇਕਲੱਾ ਬਚ ਿਗਆ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂ 
T a m i l வனா;த ர வyயா dA ெப7Tகா rL வ;B , அ;த bSc- 
நா_KைலG_/ அc>க, அB NOைளகa-ேமC DI;த'னாC அவ1கO 
இற;Bேபானா 1கO ; நா- ஒ7வ-மா"'ர/ தAN , அைத உம>@ 
அZD>@/பc வ;ேத- எ-றா-. 

వచనము 20 

అపప్ుడు యోబు లేచి తన పై వసత్రమును చింపుకొని తలవెండర్ుకలు గొరిగించుకొని నేలమీద 

సాషాట్ంగపడి నమసాక్రము చేసి ఇటల్నెను 

Assamese #তিতয়া ইেয়াব উ`ল আৰ@ িনজৰ #চালা ফািলেল। পাছত মুৰ খeৰাই, মাPত 
পিৰ cিণপাত কিৰ ক’#ল, 
Bengali যখন ইেয়াব এইসব wনেলন, তখন িতিন তঁার বT �ছ�েড় #ফলেলন এবং মাথা 
কািমেয #ফলেলন| এভােবই িতিন তঁার #শাক cকাশ করেলন| তারপর ইেয়াব মাPেত লুPেয 
পড়েলন এবং ঈ;েরর সামেন নত হেলন| 

Gujarati પછી અયૂબ ઊભા ેથયા.ે તેણે શાેકમાં તેના કપડા ંફાડી નાqા,ં માથું મૂંડાવી નાંqું 
અને જમીન પર પડીને દેવને ઉપાસના કરી. 
Hindi तब अय्यूब उठा, और बागा फाड़, िसर मुंड़ाकर भूिम पर िगरा और दण्डवत् कर के कहा, 
Kannada ಆಗ  ;'ೂೕಬನು  ಎದು5  ತನJ  R'ಲುವಂQ'ಯನುJ  ಹE'ದು  ತನJ  ತx'v'ೂೕt'p'I'ೂಂಡು 
m'ಲI'r K'ದು5 ಆ�C�'p' 
Malayalam അേpാൾ ഇേyാബ് എഴുേnXു വസ്Gതം കീറി തല ചിെരcു 
സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു: 
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Marathi मग ईयोबान े उठून आपला झगा फाडला, आपले डोके मुंडल,े व भुईवर पालथे पडून 
देवाला दंडवत घातले. 
Oriya ଆୟୁବ େଯତେବeେଳ ଏସବୁ ଶୁଣିଲା େସ ନିଜର େପାଷାକପJ ଚିରି ଦେଲା ଏବଂ ଦୁଃଖ ଓ ଗy ାନି େର 
ଲzା ହାଇେପଡ଼ିଲା। ତା'ପେର ଆୟୁବ ଭୂମିେର ବସି ପଡ଼ି ପରେମଶ>ର?ୁ ଉପାସନା କରିବାକୁ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅੱਯੂਬ ਉ Tਿਠਆ, ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ਲਏ, ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਮੁਨਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਿਡਗੱ ਕ ੇ
ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அAெபாIB ேயா+ எI;'7;B, த- சாCைவைய> Ey"B, த- 
தைலையn uைர"B, தைரGேல DI;B ப];B: 

వచనము 21 

నేను నా తలిల్గరభ్ములోనుండి దిగంబరినై వచిచ్తిని, దిగంబరినై అకక్డికి తిరిగివెళెల్దను; యెహోవా 

ఇచెచ్ను యెహోవా తీసికొనిపోయెను, యెహోవా నామమునకు సత్ుతి కలుగునుగాక. 
Assamese “মই মাতv ৰ গভY ৰ পৰা উদেঙ আিহেলঁা, আৰ@ উদেঙ তাৈল উলP যাম। 
িযেহাৱাই িদিছল, আৰ@ িযেহাৱাই ]ল গ’ল। িযেহাৱাৰ নাম ধন1 হওক।” 

Bengali িতিন বলেলন:“যখন আিম জে�িছলাম আিম ন~ িছলাম, যখন আিম মারা 
যােবা তখনও আিম ন~ থাকব| cভe  #দন এবং cভe ই িনেয় #নন| cভe র নােমর cশংসা কেরা!” 

Gujarati કbું કે,“મારી માતાના ગભM]ાનમાંથી હંુ નv અાgાે હતાે અન ેમારા મૃtુ સમયે પણ 
મારી પાસે કશું જ ન@હ હાેય.યહાેવાઅે અા_ું, અને યહાેવાઅે લઇ લીધું છે; યહાેવાના નામન ેધw 
હાે.” 

Hindi मैं अपनी मां के पेट से नंगा िनकला और वहीं नंगा लौट जाऊंगा; यहोवा ने िदया और यहोवा ही 
ने िलया; यहोवा का नाम धन्य ह।ै 

Kannada v'ತ\x'�CQ' ನನJ �C�'ಯ ಗಭ  V'ಂದ 8'ೂರಟು ಬಂ&'ನು, v'ತ\x'�CQ' q'ರುQ' 
8'ೂೕಗv'ೕಕು. ಕತ ನು I'ೂಟMನು, ಕತ ನು ತI'ೂrಂಡನು; ಕತ ನ 8'ಸE'F' d'ೂ\ೕತy ಅಂದನು. 
Malayalam നgനായി ഞാൻ എെn അmയുെട ഗർഭtിൽനിnു 
പുറെpBുവnു, നgനായി തേn മടYിേpാകും, യേഹാവ തnു, യേഹാവ 
എടുtു, യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്tെpടുമാറാകെB എnു പറPു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी मातेच्या उदरातून नग्न आलो आिण तसाच जेथून नग्न आलो तेथे परत 
जाणार आह;े परमेश्वरान ेिदले, आिण परमेश्वराने नेले; धन्य परमेश्वराच ेनाम!” 

Oriya େସ Dାଥନା କରି କହିଲା, 
Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮS ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦ ੇਪੇਟ ਤ= ਨੰਗਾ ਆਇਆ ਅਤ ੇਨੰਗਾ ਹੀ ਓਧਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਿਦੱਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਹੀ ਲੈ ਿਲਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇ
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Tamil o1வா]யாd எ- தாG- க1Aப"'l7;B வ;ேத-; o1வா]யாd 
அzDட"B>@" '7/+ேவ-; க1"த1 ெகாR"தா1, க1"த1 எR"தா1; 
க1"த7ைடய நாம"B>@ #ேதா"'ர/ எ-றா-. 

వచనము 22 

ఈ సంగతులలో ఏ విషయమందును యోబు ఏ పాపమును చేయలేదు, దేవుడు అనాయ్యము చేసెనని 

చెపప్లేదు. 
Assamese এইদেৰ এই সকেলা ঘPল, িকr ইেয়ােব পাপ নকিৰেল, আৰ@ মূখYতাপূণYভােব 
ঈ;ৰক #দাষােৰাপ নকিৰেল। 

Bengali এ সব িকছe ই ঘটেলা, িকr ইেয়াব #কান পাপ কেরনিন| ইেয়াব একথা বেলনিন #য় 
ঈ;র #কান ভe ল কেরেছন| 

Gujarati અા બધુ ંબની ગયું, પણ અયૂબ ે દુ<તા કરી ન@હ. દેવે ખાેટંુ કયુM હતું અેમ તેણે કbું 
ન@હ. 
Hindi इन सब बातों में भी अय्यूब ने न तो पाप िकया, और न परमेश्वर पर मूखर्ता से दोष लगाया। 

Kannada ಇ&'fC,ದರ+', ;'ೂೕಬನು ~CಪXCಡ+'ಲ,. &'ೕವರ �'ೕx' ತಪ�ನುJ 8'ೂE'ಸಲೂ ಇಲ,. 
Malayalam ഇതിെലാnിലും ഇേyാബ് പാപം െചയ്കേയാ ൈദവtിnു 
േഭാഷത[ം ആേരാപിkേയാ െചയ്തിl. 
Marathi ह्या सवर् प्रसंगांत ईयोबाच्या हातून पाप झाल ेनाही; व अनुिचत कृत्य केल्याचा आरोप 
त्याने देवावर केला नाही. 
Oriya ଏେତ ସବୁ ଘଟିଲା ପେର ଆୟୁବ ପାପ କଲା ନାହi  ଏବଂ ପରେମଶ>ର କିଛି ଭୁଲ କରିଛ[ି େବାଲି େସ 
କହିଲା ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਸਾਰ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਤਾਂ ਅੱਯੂਬ ਨU ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ Tਤ ੇਬੇ ਅਕਲੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ।। 

T a m i l இ ைவ ெய Cலா வ rZ _ / ேயா + பா வ iெச dய w X Cைல , 
ேதவைனAபrZ> @ைறெசாCலwXCைல. 
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వచనము 1 

దేవదూతలు యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచిచ్న మరియొక దినము తటసిథ్ంపగా, వారితోకూడ 

అపవాది యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచుటకై వచెచ్ను. 
Assamese আেকৗ এিদন ঈ;ৰৰ সbান সকেল িযেহাৱাৰ সhখুত িথয় হ’বৈল উপিiত 
হ’ল, #তিতয়া #তওঁেলাকৰ মাজত চয়তােনা িযেহাৱাৰ আগত িথয় হ’বৈল উপিiত হ’ল। 

Bengali আর একিদন #দবদূতরা cভe র সেj #দখা করেত এেলন| শয়তানও তােদর সেj 
cভe র কােছ #দখা করেত এেলা| 

Gujarati ફરી અેક વખત દેવદૂતાે યહાેવાની સમd હાજર થયા, tારે તેઅાેની સાથ ેશેતાન પણ 
અાવીને યહાેવાની અાગળ હાજર થયા.ે 
Hindi िफर एक और िदन यहोवा परमेश्वर के पुत्र उसके साम्हने उपिस्थत हुए, और उनके बीच शैतान 
भी उसके साम्हन ेउपिस्थत हुआ। 

Kannada q'E'Q' ಒಂದು V'ನ ಕತ ನ ಬt'ಯ+', R'ಂತುI'ೂಳujವದI'r &'ೕವರ ಪuತyರು ಬಂ�Cಗ 
d'ೖ�Cನನು ಸಹ ಅವರ ಸಂಗಡ ಬಂದನು. 
Malayalam പിെnയും ഒരു ദിവസം ൈദവപുGതnാർ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിlാൻ െചnു ; സാtാനും അവരുെട കൂ Btിൽ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിlാൻ െചnു. 
Marathi पुन्हा एक िदवस असा आला की, त्या िदवशी देवपुत्र परमशे्वरासमोर येऊन उभे रािहले; 
त्यांच्यामध्ये सैतानही परमशे्वरासमोर येऊन उभा रािहला. 
Oriya ଅନ0 ଦିନ ସ>ଗଦୂତଗଣ ସଦାDଭୁ? ସnuଖ େର ସମାନେ?u ଉପସd ିତ କରିବା ପାଇଁ ଆସିେଲ ଏବଂ 
ଶଯତାନ ମe ସଦାDଭୁ? ସnuଖ େର ନିଜକୁ ଉପସd ିତ କରିବାକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪੁੱਤ@  ਆਏ ਿਕ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਹਾਜ਼ਰ 
ਕਰਨ ਤਾਂ ਸ਼ਤਾਨ ਵੀ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਆਇਆ ਭਈ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਹਾਜ਼ਰ ਕਰ ੇ

Tamil N-ெனா7 நாaேல ேதவ+"'ர1 க1"த7ைடய ச;o'GC வ;B 
o-றேபாB, சா"தா./ அவ1கO நRDேல க1"த7ைடய ச;o'GC வ;B 
o-றா-. 

వచనము 2 

యెహోవా నీవు ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని వాని నడుగగా అపవాది భూమిలో ఇటు అటు తిరుగులాడుచు 

అందులో సంచరించుచు వచిచ్తినని యెహోవాకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
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Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই চয়তানক সুিধেল, “তe িম ক’ৰ পৰা আিহলা?” চয়তােন 
িযেহাৱাক উkৰ িদ ক’#ল, “মই পৃিথৱী mমণ কিৰ আিহেলঁা আৰ@ তাৰ মাজত ইফােল িসফােল 
ফe িৰ আিহেলঁা। 

Bengali cভe  শয়তানেক বলেলন, “তe িম #কাথায় িছেল?”শয়তান cভe েক উkর িদেলা, 
“আিম পৃিথবীেত ঘe ের #বড়ািpলাম এবং এিদক-ওিদক যািpলাম|” 

Gujarati યહાેવાઅે શેતાનને પૂછયું, “તું ^ા ંજઇ અાgાે?”શેતાને યહાવેાને કbું, “હંુ પૃaી પર 
ચારે તરફ ભટકતાે હતાે.” 

Hindi यहोवा ने शैतान से पूछा, तू कहां से आता ह?ै शैतान ने यहोवा को उत्तर िदया, िक इधर-उधर 
घूमत-ेिफरत ेऔर डोलत-ेडालते आया हँू। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು d'ೖ�CನR'F'--R'ೕನು ಎ+',ಂದ ಬಂ&' ಅಂದನು. d'ೖ�Cನನು ಪyತು3ತ\ರ�CQ' 
ಕತ R'F'ಭೂ�'ಯ+',  ಅq'\ಂದ  ಇತ\  ಇq'\ಂದ  ಅತ\, �'ೕx'ಯೂ  I'ಳಗೂ  8'ೂೕಗು�C\  ಅದರ+',  ನ�' 
�Co' ಬಂ&'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സാtാേനാടു: നീ എവിെടനിnു വരുnു എnു 
േചാദിcതിnു സാtാൻ യേഹാവേയാടു : ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി 
സoരിcിBു വരുnു എnുtരം പറPു. 
Marathi परमेश्वर सैतानाला म्हणाला, “तू आता कोठून आलास?” सैतानाने परमशे्वराला उत्तर िदले, 
“मी पृथ्वीवर इकड ेितकड ेिहंडून िफरून आलो आह.े” 

Oriya ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେg ଏତେଦiନ ଧରି େକଉଁଠା େର ଥିଲ ? ଶଯତାନ ସଦାDଭୁ?ୁ 
ଉ9ର ଦେଲା, ମୁଁ ପୃଥିବୀର ଚାରିଆେଡ଼ ବିଚରଣ କରୁଥିଲି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਥੱ= ਆਇਆ ਹS? ਸ਼ਤਾਨ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ 
ਿਕ ਿਪਰਥਵੀ ਿਵਚੱ ਘੁੰਮ ਿਫਰ ਕ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੈਲ ਕਰਕ ੇਆਇਆ ਹਾਂ 
Tamil க1"த1 சா"தாைனA பா1"B: p எTேகG7;B வ7Eறாd எ-றா1; 
சா"தா- க1"த7>@A Nர'e"தரமாக qXெயT@/ உலாD அ'C 
mrZ"'^;B வ7Eேற- எ-றா-. 

వచనము 3 

అందుకు యెహోవా నీవు నా సేవకుడైన యోబు సంగతి ఆలోచించితివా? అతడు యథారథ్వరత్నుడును 

నాయ్యవంతుడునై దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగి చెడుతనము విసరిజ్ంచినవాడు, భూమిమీద 

అతనివంటి వాడెవడును లేడు. నిషాక్రణముగా అతనిని పాడుచేయుటకు నీవు ననన్ు పేర్రేపించినను 

అతడు ఇంకను తన యథారథ్తను వదలక నిలకడగా నునాన్డనగా 
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Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই চয়তানক সুিধেল, “#মাৰ দাস ইেয়াবৈল তe িম মন কৰা নাই 
#ন? িকয়েনা #তওঁৰ িনিচনা িস9, সৰল, ঈ;ৰৈল ভয় ৰােখ?াতা, আৰ@ দুBতাৰ পৰা আঁতিৰ 
থােকঁাতা #লাক পৃিথৱীত #কােনা নাই; যিদও তe িম অকাৰেণ #তওঁৰ সsYনাশ কিৰবৈল #তওঁৰ 
িবৰ@ে9 #মাৰ cবv িk জ�ালা, তথািপ #তওঁ এিতয়াও িনজৰ িস9তা ৰgা কিৰ আেছ।” 

Bengali তখন cভe  শয়তানেক িজoাসা করেলন, “তe িম িক আমার দাস ইেয়াবেক #দেখেছা? 
পৃিথবীেত ইেয়ােবর মেতা আর #কান #লাক #নই| ইেয়াব এক জন সত্  এবং অিনMনীয মানুষ| 
#স এখনও তার সততােক ধের আেছ যিদও তe িম সuূণY িবনা কারেণ তােক zংস করেত 
আমােক cেরািচত কেরিছেল|” 

Gujarati યહાેવાઅે શેતાનને પૂxું કે, “શું તેઁ મારા સેવક અયૂબને yાનથી Gયેાે છે? પૃaી પર 
તેના જવેાે કાેઇ નથી. તે ભલાે, 5ામા6ણક, દેવથી ડરનાર, અ@ન< કમાર્ે કરવાના ેઇcાર કરનાર છે. 
અેને હેરાન કરવાને તેઁ મને પડકાર ફે^ાે અને તે પણ કાેઇ કારણ વગર,અને તે છતા ંપણ તે તેની 
5ામા6ણકતાને oઢતાથી વળગી રbાે છે.” 

Hindi यहोवा ने शैतान से पूछा, क्या तू ने मेरे दास अय्यूब पर ध्यान िदया ह ैिक पृथ्वी पर उसके तुल्य 
खरा और सीधा और मेरा भय मानने वाला और बुराई से दरू रहने वाला मनुष्य और कोई नहीं ह?ै और 
यद्यािप त ून ेमुझे उसको िबना कारण सत्यानाश करते को उभारा, तौभी वह अब तक अपनी खराई पर 
बना ह।ै 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು d'ೖ�CನR'F'--R'ೕನು ಎ+',ಂದ ಬಂ&' ಅಂದನು. d'ೖ�Cನನು ಪyತು3ತ\ರ�CQ' 
ಕತ R'F'ಭೂ�'ಯ+',  ಅq'\ಂದ  ಇತ\  ಇq'\ಂದ  ಅತ\, �'ೕx'ಯೂ  I'ಳಗೂ  8'ೂೕಗು�C\  ಅದರ+',  ನ�' 
�Co' ಬಂ&'ನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സാtാേനാടു: എെn ദാസനായ ഇേyാബിെnേമൽ 
നീ ദൃ ഷ്ടി െവcുേവാ ? അവെനേpാെല നി ഷ്കള=നും േനരുllവനും 
ൈദവഭkനും േദാഷം വിBകലുnവനും ഭൂമിയിൽ ആരും ഇlേlാ; അവൻ 
തെn ഭkി മു റു െക പി ടി cു െകാ5ി രിkുnു ; െവ റു െത അവെന 
നശിpിേk5തിnു നീ എെn സmതിpിcു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वरान ेसैतानाला िवचारले, “माझा सेवक ईयोब ह्याच्याकड ेतुझे लक्ष गेले होत ेकाय? 
भूतलावर त्याच्या तोडीचा साित्त्वक, सरळ, देवाला िभऊन वागणारा व पापापासून दरू राहणारा असा 
दसुरा कोणी नाही; त्याचा िवनाकारण नाश करण्यास तू मला िचथवलेस, तरी तो आपल्या सत्त्वाला दृढ 
धरून रािहला आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେg ଆg ସେବକ ଆୟୁବକୁ େଦଖିଛ କି ? ଆୟୁବ ଭଳି 
ଜେଣ ବ01ି ଏ ପୃଥିବୀ େର କେହi ନାହଁା[ି। ଆୟୁବ ଜେଣ ଉ9ମ ଓ ଧାମi କ ବ01ି। େସ ପରେମଶ>ର?ୁ କବେଳ 
ଉପାସନା କେର ଓ ମEକାୟF0 କରିବାକୁ ବାରଣ କେର। େସ ଏେବ ମe ନିଦF୍  େଦାଷ ଯଦିଓ ତୁେg ତା'ର ବିନା 
କାରଣ େର ସମC ବCu କୁ ନl କରିବା ପାଇଁ ମାeେତ Dବ9Fାଇଥିଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤS ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਅੱਯੂਬ ਵਲੱ ਵੀ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਗੌਹ ਕੀਤਾ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਿਪਰਥਵੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇ ਿਜਹਾ ਕਈੋ ਨਹ[। ਉਹ ਖਰਾ ਤ ੇਨUਕ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ= ਡਰਦਾ ਅਤ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਤ= ਦਰੂ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਭਾਵ ̀ਤS ਮੈਨੰੂ ਚਿੁਕਆ ਿਕ ਮS ਧਗਾਣ ੇਉਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਾਂ ਅੱਜ ਤੀਕ ਉਸ ਨU ਆਪਣੀ 
ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰਕ ੇਫਿੜਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil அAெபாIB க1"த1 சா"தாைன ேநா>E: p எ- தாசனாEய 
ேயாN-ேமC கவன/ ைவ"தாேயா? உ"தம./, ச-மா1>க./, ேதவ.>@A 
பய;B ெபாCலாA+>@ Dல@Eறவ.மான ம.ஷனாEய அவைனAேபால 
qXGC ஒ7வ.XCைல; hகா;தரXCலாமC அவைன o1Kலமா>@/பc p 
எ-ைன ஏDனேபா'_/, அவ- இ-./ த- உ"தம"'ேல உL'யாd 
orEறா- எ-றா1. 

వచనము 4 

అపవాది చరమ్ము కాపాడుకొనుటకై చరమ్మును, తన పార్ణమును కాపాడుకొనుటకై తనకు కలిగినది 

యావతత్ును నరుడిచచ్ును గదా. 
Assamese #তিতয়া চয়তােন িযেহাৱাক উkৰ িদ ক’#ল, “ছালৰ অেথY ছাল, এেন িক cাণৰ 
অেথY মানুেহ সsYt িদব পােৰ। 

Bengali তখন শয়তান উkর িদল, “িনেজেক রgা করার জন1 #য় #কউই যা িকছe  করেত 
পাের|িনেজর জীবন রgা করার জন1 এক জন তার সবYt িদেয় #দেব| 

Gujarati શેતાને યહાેવાને જવાબ અા_ાે, “માણસ કાઇેપણ ભાગેે પાેતાનુ ંeવન બચાવતા ેહાેય 
છે. તે ચામડીને બદલે ચામડી પણ અાપે છે. 
Hindi शैतान ने यहोवा को उत्तर िदया, खाल के बदले खाल, परन्त ुप्राण के बदले मनुष्य अपना सब 
कुछ दे देता ह।ै 

Kannada d'ೖ�Cನನು  ಪyತು3ತ\ರ�CQ'  ಕತ  R'F'--�'ದು, ಚಮ I'r  ಚಮ , ತನF'  ಉಂ�C 
ದದ5m'JfC, ತನJ ~CyಣI'ೂrಸrರ ಮನುಷ3ನು I'ೂಡು ವನು. 
Malayalam സാtാൻ യേഹാവേയാടു: ത[kിnു പകരം ത[ക്; മനുഷgൻ 
തനിkുllെതാെkയും തെn ജീവnു പകരം െകാടുtുകളയും. 
Marathi सैतानाने परमेश्वराला उत्तर िदले, “त्वचेसाठी त्वचा! मनुष्य आपल्या प्राणासाठी आपले 
सवर्स्व देईल. 
Oriya ଶଯତାନ ଉ9ର ଦେଲା, ଚମ ଚମ ପାଇଁ ! ଜେଣ ମନୁଷ0 ନିଜ ଜୀବନ ରcା କରିବା ପାଇଁ ସବୁକିଛି 
ଦଇe ଦେବ। 
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Punjabi ਸ਼ਤਾਨ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਖੱਲ ਦ ੇਬਦਲੇ ਖੱਲ ਸਗ= ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝੱ 
ਆਪਣ ੇਪ@ਾਣਾ ਂਲਈ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
Tamil சா"தா- க1"த7>@A Nர'e"தரமாக; ேதா_>@A ப'லாக" 
ேதாைலe/, த- Yவ.>@A ப'லாக" தன>@ உ4டான எCலாவrைறe/ 
ம.ஷ- ெகாR"BDRவா-. 

వచనము 5 

ఇంకొకసారి నీవు చేయి చాపి అతని యెముకను అతని దేహమును మొతిత్నయెడల అతడు నీ ముఖము 

ఎదుటనే దూషించి నినన్ు విడిచిపోవును అనెను.  
Assamese িকr আপুিন পুনৰ এবাৰ হাত #মিল #তওঁৰ অিi আৰ@ মাংস yশY কৰক; 
#তিতয়া #তওঁ অৱেশ1 আেপানাৰ সাgাতেত আেপানাক িবদায় িদব।” 

Bengali আপিন যিদ তার #দেহ আঘাত করার জন1 আপনার শি3েক ব1বহার কেরন, 
তাহেল আিম #জার িদেয় বলেত পাির #য় #স মুেখর ওপরই আপনােক অিভশাপ #দেব|” 

Gujarati તમે તેના શરીરને lશM કરાે અને માંદગી અાપાે. પછી જુઅાે, તે તમારી સામાે થશે અને 
તમારા પર શાપ વરસાવશે.” 

Hindi सो केवल अपना हाथ बढ़ाकर उसकी हिड्डयां और मांस छू, तब वह तेरे मुंह पर तेरी िनन्दा 
करेगा। 

Kannada ಆದs'  R'ನJ  I'ೖ�C�'  ಅವನ  ಎಲುಬನೂJ  ಅವನ  XCಂಸವನೂJ  ಮುZ'Mದs'  ಅವನು 
R'ನJ ಎದುE'ನ+', R'ನJನುJ ಶ{'ಸುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn ൈക നീBി അവെn അsിയും മാംസവും ഒnു െതാടുക; 
അവൻ നിെn മുഖtു േനാkി തgജിcുപറയും എnുtരം പറPു. 
Marathi तू आपला हात पुढ ेकरून त्याच्या हाडामांसास लावून तर पाहा, म्हणजे तो तुझ्या तोंडावर 
तुझा अव्हरे करील.” 

Oriya ଯଦି ଆପଣ ତା'ର ଶରୀରକୁ କିଛି କର[ି, େସ ନିଶkଯ ଆପଣ?ୁ ଆପଣ? ସnuଖ େର ଅଭିଶାପ ଦେବ। 
Punjabi ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਵਧਾ ਕ ੇਉਸ ਦੀ ਹਡੱੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਾਸ ਨੰੂ ਛੋਹ ਦਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਿਫਟਕਾਰਗੂਾ 
Tamil ஆனா_/ p1 உ/hைடய ைகைய pSc, அவ- எ_/ைபe/ அவ- 
மா/ச"ைதe/ ெதாRbரானாC, அAெபாIB அவ- உமB hக"B>@ எ'ேர 
உ/ைம" jk>காேனா பா7/ எ-றா-. 

వచనము 6 

Page  of 31 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

అందుకు యెహోవా అతడు నీ వశమున నునాన్డు; అతని పార్ణము మాతర్ము నీవు ముటట్వదద్ని 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই চয়তানক ক’#ল, “#চাৱা, #তওঁ #তামাৰ হাতত আেছ; #কৱল 
#তওঁৰ cাণৰ িবষেয় সাৱধান হবা।” 

Bengali তখন cভe  শয়তানেক বলেলন, “`ক আেছ, ইেয়াব এখন #তামার gমতার মেধ1| 
িকr তe িম তােক #মের #ফলেত পারেব না|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅ ેશેતાનને કbું કે, “G, હંુ અેને તારા હાથમા ંસાJપુ છંુ. તારે અેનુ ંજ ેકરવું 
હાેય તે કરજ;ે ફકત તેનાે eવ બચાવજ.ે” 

Hindi यहोवा ने शैतान से कहा, सुन, वह तेरे हाथ में ह,ै केवल उसका प्राण छोड़ देना। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  d'ೖ�CನR'F'--ಇF'ೂೕ, ಅವನು  R'ನJ  I'ೖಯ+',  ಇ�C5m'; ಅವನ 
~CyಣವkCJದs'ೂೕ ಉt'ಸx'ೕ v'ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ സാtാേനാടു: ഇതാ, അവൻ നിെn കyിൽ 
ഇരിkുnു; അവെn GപാണെനമാGതം െതാടരുതു എnു കlിcു. 
Marathi परमेश्वर सैतानाला म्हणाला, “पाहा, तो तुझ्या हाती आह,े त्याची प्राणहानी मात्र करू 
नकोस.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାDଭୁ ଶଯତାନକୁ କହିେଲ, ଠିo ଅଛି, ଏେବ ମୁଁ ଆୟୁବକୁ ତୁg ଅଧିକାର ଭିତରକୁ Dଦାନ 
କରୁଛି। େଗାଟିଏ ସ9 େର, େଯ ତୁେg ତା'ର ଜୀବନକୁ ଛାଡ଼ିଦେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਵਖੇ, ਉਹ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈਪਰ ਉਸ ਦ ੇਪ@ਾਣਾਂ ਨੰੂ ਬਚਾਈ 
ਰਖੱ[।। 

Tamil அAெபாIB க1"த1 சா"தாைன ேநா>E: இேதா, அவ- உ- 
ைகGl7>Eறா-; ஆE_/ அவ- Nராணைன மா"'ர/ தAபDR எ-றா1. 

వచనము 7 

కాబటిట్ అపవాది యెహోవా సనిన్ధినుండి బయలువెళిల్, అరికాలు మొదలుకొని నడినెతిత్వరకు బాధగల 

కురుపులతో యోబును మొతెత్ను. 
Assamese তাৰ পাছত চয়তান িযেহাৱাৰ স�ুখৰ পৰা ওলাই গ’ল আৰ@ ইেয়াবক আঘাত 
কিৰেল, #তিতয়া #তওঁৰ মূৰৰ তালুৰ পৰা ভিৰৰ তলুৱাৈলেক িবষ খ� উৎপ� হ’ল। 

Bengali তখন শয়তান cভe র কাছ #থেক চেল #গল| শয়তান যTণাদাযক #ফাড়ায ইেয়ােবর 
পা #থেক মাথা পয়Yb ভিরেয় িদল| 
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Gujarati પછી યહાેવા પાસેથી શેતાન ચાmા ેગયાે, તેણે અયૂબને તેના પગના ત{ળયાથી તે 
તેના માથા સુધી દુ:ખદાયક ગૂંમડાથી ભરી દીધાે. 
Hindi तब शैतान यहोवा के साम्हने से िनकला, और अय्यूब को पांव के तलव ेसे ले िसर की चोटी 
तक बड़ ेबड़ ेफोड़ों से पीिड़त िकया। 

Kannada ಆಗ d'ೖ�Cನನು ಕತ ನ ಸಮುlಖ V'ಂದ 8'ೂರಟು ;'ೂೕಬR'F' ಅಂ�C+'R'ಂದ m'q'\ಯ 
ವs'F' I'ಟM ಹುಣುbಗಳu ಬರುವ �CF' ಅವನನುJ 8'ೂ�'ದನು. 
Malayalam അYെന സാtാൻ യേഹാവയുെട സnിധി വിBു പുറെpBു 
ഇേyാബിെന ഉll=ാൽമുതൽ െനറുകവെര വlാt പരുkളാൽ ബാധിcു. 
Marathi मग सैतान परमेश्वरासमोरून गेला; आिण त्याने ईयोबाला मोठमोठ्या गळवांनी 
नखिशखान्त अितशय िपडले. 
Oriya ତା'ପେର ଶଯତାନ ସଦାDଭୁ?ଠାରୁ ବିଦାଯ ନଇe ଚାଲିଗଲା। େସ ଆୟୁବକୁ ୟ[୍ରଣାଦାୟକ cତ 
ଦେଲା। ଏହି cତଗୁଡ଼ିକ ସମ{ ଶରୀର େର ମୁzଠାରୁ ପାଦ ପୟF0[ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਤਾਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ= ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪੈਰ ਦੀ ਤਲੀ ਤ= ਲੈ ਕ ੇਿਸਰ ਦੀ ਖੋਪਰੀ 
ਤੀਕ ਬੁਿਰਆਂ ਫਿੋੜਆਂ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਂ

Tamil அAெபாIB சா"தா- க1"த7ைடய ச;o'ையDSRA +றAபSR, 
ேயாN- உOளTகாC ெதாடTE அவ- உnச;தைலமSR/ ெகாcய 
ப7>களாC அவைன வா'"தா-. 

వచనము 8 

అతడు ఒళల్ు గోకుకొనుటకై చిలల్పెంకు తీసికొని బూడిదెలో కూరచ్ుండగా 

Assamese ফলত #তওঁ ছঁাইৰ মাজত বিহ পিৰল আৰ@ এেডাখৰ #খালা ]ল িনজৰ গা 
চe ঁ িচবৈল ধিৰেল। 

Bengali তখন ইেয়াব ছাইেযর গাদার মেধ1 বসেলন| একটা ভাঙা #খালামকe িচ (সরা বা 
হঁািড়র ভাঙা টe কেরা) িদেয় িতিন তঁার gত চঁাছেত লাগেলন| 

Gujarati તેથી અયૂબ ધૂળમાં બેઠા,ે અને તેની ખંજવાળ મટાડવા તેના ઘા ન ેખજવાળવા તેણે 
માટીના અેક તૂટેલા ટૂકડાનાે ઊપયાગે કયાp. 
Hindi तब अय्यूब खुजलान ेके िलये एक ठीकरा ले कर राख पर बैठ गया। 

Kannada ಅವನು v'ೂೕ�' ತI'ೂrಂಡು ತನJನುJ ತುE'p'I'ೂಂಡು ಬೂV'ಯ ನಡು|' ಕೂತನು. 
Malayalam അവൻ ഒരു ഓBിൻ കഷണം എടുtു തെntാൻ 
ചുര5ിെkാ5ു ചാരtിൽ ഇരുnു. 
Marathi ईयोबान ेआपले अंग खाजवण्यासाठी एक खापरी घेतली; आिण तो जाऊन राखेत 
बसला. 
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Oriya େସଥିପାଇଁ ଆୟୁବ ଅଳିଆଗଦା ପାଖ େର ବସିଲା। େସ ଖzିଏ ଭ_ା ପାJ େର ନିଜର cତି ହାଇeଥିବା 
ସd ାନକୁ କୁzାଇବାକୁ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨU ਇੱਕ ਠੀਕਰਾ ਿਲਆ ਿਕ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਖੁਰਕ ੇਅਤ ੇ ਸੁਆਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਬੈਠ 
ਿਗਆ 

Tamil அவ- ஒ7 ஓSைட எR"B த-ைனn mற4c>ெகா4R சா/பlC 
உSகா1;தா-. 

వచనము 9 

అతని భారయ్ వచిచ్నీవు ఇంకను యథారథ్తను వదలకయుందువా? దేవుని దూషించి మరణము 

కమమ్నెను. 
Assamese পাছত #তওঁৰ িতেৰাতাই #তওঁক ক’#ল, “আপুিন এিতয়াও িনজৰ িস9তা ৰgা 
কিৰ থািকব #ন? ঈ;ৰক িবদায় িদয়ক আৰ@ cাণত1াগ কৰক।” 

Bengali ইেয়ােবর Tী তঁােক িজoাসা করেলন, “তe িম িক এখেনা ঈ;েরর cিত সততায় 
অিবচল আছ? #কন তe িম ঈ;রেক অিভশাপিদেpা না এবং মরেছা না!” 

Gujarati તેની પ|ીઅે તેને કbું, “તમે હજુ પણ દેવન ેવળગી રbા ંછાે? તમે દેવ પર શાપ 
વરસાવાે અને eવનના ેtાગ કરાે!” 

Hindi तब उसकी स्त्री उस से कहने लगी, क्या तू अब भी अपनी खराई पर बना ह?ै परमशे्वर की िनन्दा 
कर, और चाह ेमर जाए तो मर जा। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  8'ಂಡq'ಯು  ಅವR'F'--ಇನೂJ ಯBCಥ  ತgದ+',  ಉt'V'V'5ೕ;'ೂೕ? 
&'ೕವರನುJ ಶ{'p' ]C�' ಅಂದಳu. 
Malayalam അവെn ഭാരg അവേനാടു: നീ ഇനിയും നിെn ഭkി മുറുെക 
പിടിcുെകാ5ിരിkുnുേവാ? ൈദവെt തgജിcുപറPു മരിcുകളക എnു 
പറPു. 
Marathi तेव्हा त्याची स्त्री त्याला म्हणाली, “तुम्ही अजून सत्त्व धरून रािहला आहात काय? देवाचे 
नाव सोडून द्या आिण मरून जा.” 

Oriya ଏହି ସମୟେର ଆୟୁବର C୍ରୀ ଆୟୁବ ନିକଟକୁ ଆସି ତା'ର ଦୂରାବସd ା େଦଖି କହିଲା, ଏେବ କି ତୁେg 
ପରେମଶ>ର? ବିଶ>C େବାଲି ଭାବୁଛ। ତୁେg କାହi କି ପରେମଶ>ର?ୁ ଅଭିଶାପ ଦଇe ମୃତୁ0ବରଣ କରୁ ନାହଁ। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਨU ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤS ਅਜੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਤਕੜੀ ਕਰ ਕ ੇਫਿੜਆ 
ਹਇੋਆ ਹ?ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਰ ਤ ੇਮਰ ਜਾਹ! 
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Tamil அAெபாIB அவ- மைனD அவைனA பா1"B: p1 இ-./ உ/hைடய 
உ"தம"'C உL'யாd orE|ேரா? ேதவைன" jk"B YவைனDR/ 
எ-றாO. 

వచనము 10 

అందుకతడు మూరఖ్ురాలు మాటలాడునటల్ు నీవు మాటలాడుచునాన్వు; మనము దేవునివలన మేలు 

అనుభవించుదుమా, కీడును మనము అనుభవింప తగదా అనెను. ఈ సంగతులలో ఏ 

విషయమందును యోబునోటి మాటతోనైనను పాపము చేయలేదు. 
Assamese #তিতয়া #তওঁ তাইক ক’#ল, “এজনী অoানী িতেৰাতাৰ দেৰ তe িম কথা ]কছা। 
আিম ঈ;ৰৰ পৰা মjলেহ �হণ কিৰম #ন, অমjলেকা জােনা �হণ নকিৰম?” এই সকেলা 
িবষয়ত ইেয়ােব িনজ ওঁেঠেৰ পাপ নকিৰেল। 

Bengali ইেয়াব তঁার Tীেক উkর িদেলন, “তe িম এক জন িনেবYাধ Tীেলােকর মত কথা 
বলেছা! ঈ;র আমােদর ভােলা িজিনস #দন এবং আমরা তা �হণ কির| #সই ভােব আমােদর, 
তঁার cদk দুঃখ কBও �হণ করা উিচত্ |” এই সব ঘটনা ঘটেলা, িকr ইেয়াব ঈ;েরর িবর@ে9 
#কান কথা বেল #কান পাপ করেলন না| 

Gujarati પરંતુ અયૂબે ઉkર અા_ાે, “તું તાે અેક મૂખM }ીની જમે બાેલે છે, શું અાપણે દેવના 
હાથથી માB સુખ જ ~ીકારવાનું, દુ:ખ ન@હ?” અાવા દુ:ખમાં પણ અયૂબે કદી દેવની NવXY અેક 
શ� પણ ઉ�ાયાp ન@હ. 
Hindi उसने उस से कहा, तू एक मूढ़ स्त्री की सी बातें करती ह,ै क्या हम जो परमेश्वर के हाथ से सुख 
लेते हैं, द:ुख न लें? इन सब बातों में भी अय्यूब ने अपने मुंह से कोई पाप नहीं िकया। 

Kannada ಆದs' ಅವನು ಅವt'F'--ಮೂಖ  8'ಂಗಸರ+', ಒಬ.ಳu XCತkCಡುವ ಪyzCರ R'ೕನೂ 
XCತkCಡು^'�C? &'ೕವರ  I'ೖ�'ಂದ  ಒ}'jೕದನುJ  8'ೂಂದುN'\ೕವfC,? I'ಟMದ5ನುJ  8'ೂಂದುವದು 
v'ೕಡ|'?ೕ ಅಂದನು. ಇ|'ಲ,ವuಗಳ+', ;'ೂೕಬನು ತನJ ತುZ'ಗt'ಂದ ~CಪXCಡ+'ಲ,. 
Malayalam അവൻ അവേളാടു: ഒരു െപാBി സംസാരിkുnതുേപാെല നീ 
സംസാരിkുnു; നാം ൈദവtിെn കyിൽനിnു നn ൈകെkാllുnു; 
തിnയും ൈകെkാllരുേതാ എnു പറPു. ഇതിൽ ഒnിലും ഇേyാബ് 
അധരYളാൽ പാപം െചയ്തിl. 
Marathi तो ितला म्हणाला, “तू मूखर् िस्त्रयांप्रमाणे बोलतेस; देवापासून सुखच घ्याव,े आिण द:ुख 
घेऊ नये काय?” ह्या सवर् प्रसंगी ईयोबाने आपल्या वाचेने काही पाप केले नाही. 
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Oriya ଆୟୁବ ତା'ର ପତ| ୀକୁ ଉ9ର ଦେଲା, ତୁେg ଜେଣ ମୂଖ C୍ରୀ ଭଳି କଥା କହୁଛ। ପରେମଶ>ର ଆgକୁ 
ସବୁକିଛି ଭଲ ଜିନିଷ ଦଇeଛ[ି, ଆେg ତାକୁ {ହଣ କରିଅଛୁ। ସେହiଭଳି ଆେg ମe େସ େଦଉଥିବା କlକୁ 
{ହଣ କରିବା ଉଚି}। ଯଦିଓ ଏହାସବୁ ଘଟିଲା ଆୟୁବ ତା' ଓଷ~  େର ପାପ କଲା ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਉਸਨU ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਵ ̀ਝਲੱੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ ਿਵਚੱ= ਕਈੋ ਬੋਲਦੀ ਹ ੈਿਤਵ ̀ਤੂ ੰਵੀ ਬੋਲਦੀ ਹ!ੈ 
ਕੀ ਅਸ[ ਚੰਗਾ ਚੰਗਾ ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋ= ਲਈਏ ਅਰ ਬੁਰਾ ਨਾ ਲਈਏ? ਏਸ ਸਾਰ ੇਿਵਚੱ ਅੱਯੂਬ ਨU ਆਪਣ ੇਬੁੱਲP ਾਂ 
ਨਾਲ ਪਾਪ ਨਾ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அதr@ அவ-: p பG"'ய>கா^ ேபmEறBேபாலA ேபmEறாd, ேதவ- 
ைகGேல ந-ைமையA ெபrற நா/ tைமையe/ ெபறேவ4டாேமா எ-றா-; 
இைவகO எCலாவrZ_/ ேயா+ த- உதRகaனாC பாவiெசdயDCைல. 

వచనము 11 

తేమానీయుడైన ఎలీఫజు, షూహీయుడైన బిలద్దు నయమాతీయుడైన జోఫరు అను యోబు ముగగ్ురు 

సేన్హితులు అతనికి సంభవించిన ఆపదలనిన్టినిగూరిచ్ వినిన వారై, అతనితో కలిసి దుఃఖించుటకును 

అతనిని ఓదారచ్ుటకును పోవలెనని ఆలోచించుకొని తమ తమ సథ్లములను విడిచివచిచ్రి. 
Assamese পাছত এইদেৰ ইেয়াবৈল ঘটা আপদেবাৰৰ কথা #তওঁৰ িতিন জন ব�e ৰ কাণত 
পিৰল। #তওঁেলাক হ’ল, ]তমনীয়া ইলীফজ, চe হীয়া িব�াদ আৰ@ নামাথীয়া #চাফৰ; 
#তওঁেলােক এক পৰামশY ]হ িনজ িনজ ঠাইৰ পৰা আিহ #তওঁৰ লগত #শাক, আৰ@ #তওঁক 
শাbনা িদবৰ বােব #তওঁৰ ওচৰৈল আিহবৈল িস9াb কিৰেল। 

Bengali ইেয়ােবর িতনজন ব�e  হেলন ]তমনীয ইলীফস, শূহীয িব�দ ও নামাথীয #সাফর| 
ইেয়ােবর cিত ঘেট যাওয়া ঘটনার কথা িতন ব�e ই wনেলন| তঁারা িতন জেন বাড়ী #থেক 
#বিরেয় এক জায়গায় িমিলত হেলন| তঁারা ইেয়ােবর কােছ িগেয় তঁার সেj #দখা কের সমেবদনা 
জানােত ও সাTনা জানােত রাজী হেলন| 

Gujarati અા અયૂબ પર અાવી પડેલી અાફતાેની વાત તેના Bણ DમBાેના Gણવામાં અાવી 
તેઅાેઅે તેમના ઘર છાuેા અકે બીGને સાથે મ�ા. તેઅાે અયૂબ 5tે સહાનુભૂNત દશાMવવા અને 
તેને અા�ાસન અાપવા જવા માટે સંમંત થયા. તે DમBાનેા નામ તેમાનથી અલીફાઝ, શૂહીથી fબ�ાદ 
અને નાઅમાંથી સાેફાર હતા.ં 
Hindi जब तेमानी एलीपज, और शूही िबलदद, और नामाती सोपर, अय्यूब के इन तीन िमत्रों ने इस 
सब िवपित्त का समाचार पाया जो उस पर पड़ी थीं, तब वे आपस में यह ठान कर िक हम अय्यूब के पास 
जा कर उसके संग िवलाप करेंगे, और उसको शािन्त देंगे, अपने अपने यहा ंसे उसके पास चले। 

Kannada ಇದಲ,&'  ;'ೂೕಬನ  ಮೂವರು  d'Jೕe'ತರು  ಅವನ  �'ೕx'  ಬಂದ  ಈ  ಎfC,  I'ೕಡನುJ 
ಕುE'ತು  I'ೕt'  ತಮl  ತಮl  ಸ�ಳಗt'ಂದ  ಬಂದರು. ಅವ�C  ರಂದs'; N'ೕXCನ3kCದ  ಎ+'ೕಫಜನು, 
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ಶೂಹ3kCದ  K'ಲ5ದನು, kCXCಥ3kCದ   'ೂೕಫರನು; ಇವರು  ಅವR'F'ೂೕಸrರ  F'ೂೕ¡Cಡುವದಕೂr 
ಅವನನುJ ಸಂN'ೖ ಸುವದಕೂr 8'ೂೕಗv'ೕI'ಂದು ತಮl+', ಆx'ೂೕಚm' XCo'I'ೂಂಡರು. 
Malayalam അനnരം േതമാനgനായ എലീഫസ്, ശൂഹgനായ ബിൽദാദ്, 
നയമാതgനായ േസാഫർ എnിYിെന ഇേyാബിെn മൂnു സ്േനഹിതnാർ 
ഈ അനർtെമാെkയും അവnു ഭവിcതു േകBേpാൾ അവർ ഓേരാരുtൻ 
താnാെn sലtുനിnു പുറെpBു അവേനാടു സഹതപിpാനും അവെന 
ആശ[സിpിpാനും േപാേകണെമnു തmിൽ പറെPാtു. 
Marathi ईयोबाचे ितघे िमत्र अलीफज तेमानी, िबल्दद शूही व सोफर नामाथी ह े त्याच्यावर 
आलेल्या अिरष्टांिवषयी ऐकून आपापल्या िठकाणाहून िनघाल;े ईयोबाकड ेआपण िमळून जाव े व 
त्याच्या संकटाबद्दल खेद प्रदिशर् त करून त्याच ेसमाधान कराव ेअसा त्यांनी संकेत केला. 
Oriya ଆୟୁବର ତିନି ଜଣ ବ�ୁ ଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ େତୖମନୀଯ, ଇଲୀଫ�, ଶୂହୀଯ ବିଲ� � ଓ 
ନାମାଥୀଯ େସାଫର। ଏହି ତିନି ବ�ୁ ଆୟୁବ ଉପେର ପଡ଼ିଥିବା ସମC ବିପଦ କଥା ଶୁଣିେଲ। ସେହi ତିନି ବ�ୁ 
ନିଜର ଘର ଛାଡ଼ିେଲ ଏବଂ ଏକJୀତ େହେଲ। ସମାେନe ତା'ର ଦୁଃଖ ସମୟେର ଆୟୁବକୁ ସା[୍ବନା ତଥା 
ସମବଦେନା ଜଣାଇବାକୁ ମନସd  କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਤਨੰਾਂ ਿਮੱਤਰਾਂ ਨU ਇਹ ਸਾਰੀ ਿਬਪਤਾ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪਈ ਸੀ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਓਹ 
ਮਨੱੁਖ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਥਾ ਂਤ= ਚੱਲੇ ਅਰਥਾਤ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤਮੇਾਨੀ ਅਰ ਿਬਲਦਦ ਸ਼ੂਹੀ ਅਰ ਸੋਫ਼ਰ ਨਅਮਾਤੀ ਤਾਂ ਓਹ 
ਇਕਠੱU ਹਏੋ ਿਕ ਉਹ ਦਾ ਦਖੁ ਵਡੰਾਉਣ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦਣੇ 

Tamil ேயா+ைடய K-L uேநEதராEய ேதமாvயனான எlAபாm/, 
}Eயனான NCதாB/, நாகமா"'யனான ேசாAபா7/, ேயா+>@ ேந^Sட 
tைமகO யாைவe/ ேகODAபSடேபாB அவ.>காகA ப^தN>கw/ , 
அ வ. >@ ஆL த Cெசா Cல w / ஓ 7 வ ேரா ேட ஒ 7 வ 1 ேயா ச ைன 
ப4]>ெகா4R, அவரவ1 தTகO #தலTகal7;B வ;தா1கO. 

వచనము 12 

వారు వచిచ్ దూరముగా నిలువబడి కనన్ులెతిత్ చూచినపప్ుడు, అతని పోలచ్లేక తమ వసత్రములను 

చింపుకొని ఆకాశము తటట్ు తలలమీద ధూళి చలల్ుకొని యెలుగెతిత్ యేడిచ్రి. 
Assamese পাছত #তওঁেলােক দূৈৰৰ পৰা চকe  তe িল চাই, #তওঁক #দিখ িচিনব #নাৱািৰেল। 
#তিতয়া #তওঁেলােক বৰৈক িচঞঁিৰ কািMবৈল ধিৰেল, আৰ@ িনজ িনজ #চালা ফািল, মূৰৰ 
ওপৰৈল বe িল শূন1ত ধe িল ছPয়ােল; 

Bengali িকr িতন ব�e  ইেয়াবেক অেনক দূর #থেক #দখেলন| তঁারা তঁােক িচনেতই 
পারিছেলন না| তঁারা উ�tের কঁাদেত wর@ করেলন| তঁারা িনেজর কাপড় �ছ�েড় #ফলেলন 
এবং িনেজেদর মাথার ওপের শূেন1 ধd েলা ছe ঁ ড়েলন| 
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Gujarati તેઅાેઅે દૂરથી અયૂબને Gેયાે અન ેહવે તે અાેળખી ન શકાય તેવાે થઇ ગયાે હતાે 
તેથી તેઅાે માેટે અવાજ ેરuા, શાેકના માયાM પાેતાના વ}ાે ફાડી નાqંા અને તેઅાેનાે શાેક gકત 
કરવા, તેઅાે તેઅાેના માથા પર રેતી વરસાવવા લા�યાં. 
Hindi जब उन्होंने दरू से आंख उठा कर अय्यूब को देखा और उसे न चीन्ह सके, तब िचल्लाकर रो उठे; 
और अपना अपना बागा फाड़ा, और आकाश की ओर धूिल उड़ाकर अपने अपने िसर पर डाली। 

Kannada ಅವರು  ದೂರV'ಂದ  ತಮl  ಕಣುbಗಳನುJ  ಎq'\�Cಗ  ಅವನ  ಗುರುತು  q't'ಯ&'  ತಮl 
ಸgರವm'Jq'\ ಅತು\, ತಮl ತಮl R'ಲುವಂQ'ಗಳನುJ ಹE'ದು, ತಮl ತx'ಯ �'ೕx' ಧೂಳನೂJ ಆzCಶದ 
ಕ�'F' ತೂE'ದರು. 
Malayalam അവർ അകെലെവcു േനാkിയാെറ അവെന തിരിcറിPിl; 
അവർ ഉറെk കരPു വസ്Gതം കീറി െപാടി വാരി േമേലാBു തലയിൽ വിതറി. 
Marathi त्यांनी ईयोबाला दरुून न्याहाळून पािहले तेव्हा तो त्यांना ओळखता येईना; मग ते मोठ्याने 
रडले; प्रत्यकेाने आपला झगा फाडला आिण आकाशाकड ेधूळ उडवून त्यांनी ती आपल्या डोक्यांत 
घातली. 
Oriya କି[u  େଯତେବeେଳ ସେହi ତିନି ବ�ୁ ଦୂରରୁ ଆୟୁବକୁ େଦଖିେଲ, ସମାେନe ତାକୁ ଚିହ| ି ପାରି ଉ� 
ସ>ର େର tEନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଆଉ ସମାେନe ଆପଣା ବC୍ର ଚିରି ସ>ଗ ଆଡ଼କୁ ଚାହi  ଆପଣା ମୁz ଉପେର 
ଧୂଳି ଫି_ିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਨPਾਂ ਨU ਦਰੂ ਤ= ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਪਛਾਿਣਆਂ ਤਾਂ ਉਨPਾਂ ਨU ਰਣੋ ਲਈ 
ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਚੁੱਕੀ ਤਾ ਂਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨU ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ਲਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਸਰਾਂ ਉ Tਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਸੁਆਹ 
ਉਡਾਈ 

Tamil அவ1கO jர"'C வ7ைகGC தTகO க4கைள ஏெறR"BA 
பா1"தேபாB, அவைன உ7"ெத^யாமC, ச"தXSR அIB, அவரவ1 தTகO 
சாCைவைய> Ey"B, வான"ைதA பா1"B: தTகO தைலகOேமC +I'ைய" 
jrZ>ெகா4R, 

వచనము 13 

అతని బాధ అతయ్ధికముగానుండెనని గర్హించి యెవరును అతనితో ఒకక్ మాటయైనను పలుకక 

రేయింబగలు ఏడు దినములు అతనితోకూడ నేలను కూరచ్ుండిరి. 
Assamese আৰ@ #তওঁেলােক সাত িদন সাত ৰািত #তওঁৰ লগত মাPেত বিহ থািকল, 
#তওঁক #কােনও কথা এষাৰেক নকেল; কাৰণ #তওঁেলােক #তওঁৰ দুখ অিত অিধক #দিখিছল। 

Bengali তারপর #সই িতন ব�e  ইেয়ােবর সেj সাতিদনসাতরাত বেস রইেলন| #কউই 
ইেয়ােবর সেj #কান কথা বেলন িন কারণ তঁারা #দেখিছেলন ইেয়াব অিতির3 কB পািpেলন| 
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Gujarati તેઅાે સાત @દવસ અન ેસાત રાત તેની સાથ ેજમીન પર બેસી રbા. તેઅાે અેક શ� 
પણ બાેmા ન@હ. કારણકે તેઅાઅે ેGેયુ ંકે અયૂબનું દુ:ખ ખૂબ Nવશાળ હતું. 
Hindi तब वे सात िदन और सात रात उसके संग भूिम पर बैठे रह,े परन्त ुउसका द:ुख बहुत ही बड़ा 
जान कर िकसी न ेउस से एक भी बात न कही। 

Kannada ಅವರು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಏಳu  ಹಗಲು  ಏಳu  �Cq'y  m'ಲದ  �'ೕx'  ಕೂತುI'ೂಂಡರು. 
ಒಬ.kCದರೂ  ಒಂದು  XCತನೂJ  ಅವR'F'  8'ೕಳ+'ಲ,; �Cಕಂದs'  ಅವನ  ದುಃಖವu  ಬಹಳ 
ಅ�'ಕ|'ಂದು m'ೂೕo'ದರು. 
Malayalam അവെn വgസനം അതികഠിനെമnു ക5ിBു അവർ ആരും ഒരു 
വാkും മി5ാെത ഏഴു രാpകൽ അവേനാടുകൂെട നിലtിരുnു. 
Marathi ते सात िदवस व सात रात्री त्याच्याबरोबर जिमनीवर बसले; त्याच ेद:ुख फार भारी आह े
असे पाहून कोणी त्याच्याशी एकही शब्द बोलला नाही. 
Oriya ତା'ପେର ସେହi ତିନି ବ�ୁ ଆୟୁବ ସହିତ ସାତଦିନ ଓ ସାତରାତି ଭୂମିେର ବସିେଲ। ସମାନେ? ପାଟିରୁ 
ପଦଟିଏ କଥା ବାହାରୁ ନ ଥିଲା। ସମାେନe ଆୟୁବକୁ କଥାପେଦ କହିେଲ ନାହi , କାରଣ ସମାେନe େଦଖିେଲ 
େଯ, େସ େକେତ ୟ[୍ରଣା େଭାଗୁଛି। 
Punjabi ਓਹ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਤ ੇਸੱਤ ਰਾਤਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੈਠU ਰਹ,ੇ ਿਕਸੇ ਨU ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਨਾ 
ਕੀਤੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਨPਾਂ ਨU ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਦੀ ਪੀੜ ਡਾਢੀ ਹ।ੈ। 
Tamil வ;B, அவ- B>க/ மகாெகாcய B>க/ எ-L க4R, ஒ7வ7/ 
அவேனாR ஒ7 வா1"ைதையe/ ேபசாமC, இரwபகC ஏIநாO, அவேனாR~ட" 
தைரGேல உSகா1;'7;தா1கO. 

Page  of 39 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

 

యోబు 

అధాయ్యము 3	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 40 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 1 

ఆ తరువాత యోబు మాటలాడ మొదలుపెటిట్ తాను పుటిట్న దినమును శపించెను. 
Assamese পাছত ইেয়ােব মুখ #মিল #তওঁৰ জ�-িদনক শাও িদেল। 

Bengali তারপর ইেয়াব মুখ খeলেলন এবং #য় িদন িতিন জে�িছেলন #সই িদনPেক িনMা 
করেলন| 

Gujarati અયૂબ જ�ાે હતાે તે @દવસને શાપ દે છે. 
Hindi इसके बाद अय्यूब मुंह खोल कर अपने जन्मिदन को िधक्कारने 
Kannada 1 e'ೕ�Cದ �'ೕx' ;'ೂೕಬನು ತನJ ¤C�'N'ರದು ತನJ V'ವಸವನುJ ಶ{'p'ದನು. 
Malayalam അനnരം ഇേyാബ് വായി തുറnു തെn ജnദിവസെt 
ശപിcു. 
Marathi नंतर ईयोबान ेतोंड उघडून आपल्या जन्मिदवसाला शाप िदला. 
Oriya ଏହାପେର ଆୟୁବ ନିଜର ପାଟି ଖାଲିeଲା ଏବଂ ତା'ର ଜନ�  ଦିନକୁ ଅଭିଶାପ ଦେଲା। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਮਗਰ= ਅੱਯੂਬ ਨU ਆਪਣਾ ਮੁੰਹ ਖੋਲP  ਕ ੇਆਪਣ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அதr@AN-+ ேயா+ த- வாைய" 'ற;B, தா- Nற;த நாைளn 
சN"B, 

వచనము 2 

యోబు ఈలాగు అనెను 

Assamese ইেয়ােব মাত লগাই ক’#ল, 
Bengali িতিন বলেলন:“#য িদেন আিম জে�িছলাম #সিদন িচরিদেনর জন1 িনিq� হেয় 
যাক| 

Gujarati અયૂબે કbું; 

Hindi और कहने लगा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು XCತkCo'-- 
Malayalam ഇേyാബ് പറPെതെnnാൽ: 

Marathi ईयोब म्हणाला, 
Oriya େସ କହିଲା, 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਯੂਬ ਆਖਣ ਲੱਗਾ 
Tamil வசv"Bn ெசா-னB எ-னெவ-றாC: 

వచనము 3 
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నా తలిల్ గరభ్దావ్రములను అది మూయనందుకును నా నేతర్ములకు అది బాధను 

మరుగుచేయనందుకును నేను పుటిట్న దినము లేకపోవును గాక మగపిలల్ పుటెట్నని ఒకడు చెపిప్న రాతిర్ 

లేకపోవును గాక. 
Assamese িযিদনত #মাৰ জ� ]হিছল, #সই িদন িবনB হওক, আৰ@ পু_-সbান গভY ত 
িiিত হ’ল বe িল #কাৱা ৰািত িবনB হওক। 

Bengali #য় রাি_ বেল উেঠিছেলা, ‘একP #ছেল গেভY  এেসেছ!’ #স রাি_ িনিq� হেয় যাক| 

Gujarati “મને અેમ થાય છે કે હંુ જ�ા ેતે @દવસ હંમેશ માટે અoM�ય થઇ Gય! 

Hindi वह िदन जल जाए िजस में मैं उत्पन्न हुआ, और वह रात भी िजस में कहा गया, िक बेटे का गभर् 
रहा। 

Kannada kCನು ಹುZ'Mದ V'ವ ಸವ? ಗಂಡು ಹುZ'MN'ಂದು 8'ೕt'ದ �Cq'yಯೂ �C¡Cಗ+'. 
Malayalam ഞാൻ ജനിc ദിവസവും ഒരു ആൺ ഉlാദിcു എnു പറP 
രാGതിയും നശിcുേപാകെB. 
Marathi “मी जन्मलो तो िदवस जळो! ‘पुरुषगभर् रािहला’ असे जी रात्र म्हणाली ती जळो! 

Oriya “ମୁଁ ଗ�ହଁୁଛି େଯଉଁ ଦିନ ମୁଁ ଜନ� ଲାଭ କଲି, େସଭଳି ଦିନ ସବୁଦିନ ପାଇଁ େଲାପ ପାଇଯାଉ। ମୁଁ ଗ�ହଁୁଛି 
େଯଉଁ ରାJିେର େସମାେନ କହିେଲ, ‘ଏହା ଏକ ବାଳକ!’ େକେବ େହାଇ ନ ଥା’[ା। 
Punjabi ਨਾਸ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਦਨ ਿਜਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਮS ਜੰਿਮਆਂ, ਅਤ ੇਉਹ ਰਾਤ ਜਦ ਿਕਹਾ ਿਗਆ, ਿਕ ਜਣ ਗਰਭ 
ਿਵਚੱ ਿਪਆ! 

Tamil நா- Nற;தநாM/ ஒ7 ஆ4NOைள உrப"'யாGrெற-L 
ெசாCலAபSட ரா"'^e/ அyவதாக. 

వచనము 4 

ఆ దినము అంధకారమగును గాక పైనుండి దేవుడు దాని నెంచకుండును గాక వెలుగు దానిమీద 

పర్కాశింపకుండును గాక 

Assamese #সইিদন অ�কাৰময় হওক; ঈ;েৰ ওপৰৰ পৰা তলৈল দৃ� নকৰক, আৰ@ তাৰ 
ওপৰত #পাহৰ cকািশত নহওক; 

Bengali “#স িদন #য়ন অ�কাের #ঢেক যায়| #সই িদেনর কথা ওপের ঈ;র #য়ন ভe েল যান| 
#সই িদেন #য়ন আেলা cকাশ না হয়| 

Gujarati મને થાય છે તે @દવસ અંધકારમાં જ હાતે, અન ેહંુ ઇ�ંુ છંુ દેવ તે @દવસ ભૂલી Gય! 
મને થાય છે તેઅાેઅે કbું કે ‘ત ેઅકે છાેકરાે છJ ,’ તે રાત અાવી ન હાતે! હંુ ઇ�ંુ છંુ તે @દવસે કાઇે 
રાેશની ઝળકતી ન હાેત. 
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Hindi वह िदन अिन्धयारा हो जाए! ऊपर से ईश्वर उसकी सुिध न ले, और न उस में प्रकाश होए। 

Kannada ಆ V'ವಸವu ಕತ\fCಗ+'; �'ೕ+'R'ಂದ &'ೕವರು ಅದನುJ ¥'ರ^'ಸV'ರ+'; ಅದರ �'ೕx' 
v'ಳಕು ಪyzC�'ಸV'ರ+'. 
Malayalam ആ നാൾ ഇരു5ുേപാകെB; േമലിൽനിnു ൈദവം അതിെന 
കടാkിkരുേത; Gപകാശം അതിേnൽ േശാഭിkയുമരുേത. 
Marathi तो िदवस अंधार होवो; ईश्वर त्या िदवसाची िनगा न करो; त्यावर प्रकाश न पडो. 
Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ ସେହi ଦିନଟି ଅ�ାର ରହିଥାଆ[ା ଏବଂ ମୁଁ ଚା େହଁ ପରେମଶ>ର ସେହi ଦିନଟିକୁ ଭୁଲି 
ୟାଆ[u । ମୁଁ ଚା େହଁ େଯ ସେଦiନ ଦିପ� ୀ Dକାଶିତ ହାଇe ନ ଥାଆ[ା। 
Punjabi ਉਹ ਿਦਨ — ਉਹ ਅਨPਰੇਾ ਹ ੋਜਾਵ,ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ Tਪਰ= ਉਹ ਦੀ ਸਾਰ ਨਾ ਲਵ,ੇ ਨਾ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਚਾਨਣ 
ਚਮਕ!ੇ 

Tamil அ;த நாO அ;தகாரAபRவதாக; ேதவ- உயர"'l7;B அைத 
Dசா^யாம_/, ஒa அ'-ேமC Nரகாuயாம_/, 

వచనము 5 

చీకటియు గాఢాంధకారమును మరల దానిని తమయొదద్కు తీసికొనును గాక. మేఘము దాని కమమ్ును 

గాక పగలును కమమ్ునటిట్ అంధకారము దాని బెదరించును గాక 

Assamese অ�কাৰ আৰ@ মৃতe 1pায়াই তাক িনজৰ বe িল �হণ কৰক; #মেঘ তাক ঢািক 
ধৰক; িদনক আ�াৰকেৰঁাতা সকেলােৱ তাৰ ভয় জ�াওক। 

Bengali িবষাদ এবং মৃতe 1র অ�কার #য়ন #সই িদনেক িনেজেদর বেল দাবী কের| #মঘ #য়ন 
#সই িদনেক #ঢেক লুিকেয় রােখ| িত3 িবষাদ #য়ন #সই িদনPেক �াস কের| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ તે @દવસ અંધકાર ભયાp હાેત અેવાે કાળાે જવેુ ંકાળું  મૃtુ, હંુ ઇ�ંુ છંુ, તે 
@દવસે વાદળાે સંતાઇ ગયા હાેય, હંુ ઇ�ંુ છંુ, હંુ જ�ાે તે @દવસથી કાળા ં વાદળા ે 5કાશને 
fબવડાવી ભગાડી મૂકે. 
Hindi अिन्धयारा और मृत्यु की छाया उस पर रह।े बादल उस पर छाए रहें; और िदन को अन्धेरा कर 
देने वाली चीज़ें उसे डराएं। 

Kannada ಕತ\ಲೂ  ಮರಣದ  m'ರಳc  ಅದನುJ  ಅಶುದuXCಡ+'; ¦'ೂೕಡವu  ಅದರ  �'ೕx' 
�CಸXCಡ+'; ಹಗ+'ನ �'ೂಬು.ಗಳu ಅದನುJ 8'ದ E'ಸ+'. 
Malayalam ഇരുളും അnതമsും അതിെന സ[ാധീനമാkെB; ഒരു േമഘം 
അതിേnൽ അമരെB; പകലിെന ഇരുBുnെതാെkയും അതിെന േപടിpിkെB. 
Marathi अंधकार व मृत्युच्छाया ही त्याला आपला आप्त लेखोत; तो िदवस अभ्राच्छािदत होवो; 
िदवसास जे काळोखी आणते ते सवर् त्याला भयभीत करो. 
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Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ ସେହi ଦିନଟି ମୃତୁ0 ଭଳି ଅ�କାର ହାଇe ରହ[ା। ମୁଁ ଚା େହଁ ବାଦଲ ତାକୁ ଲୁଚାଇ 
ଦିଅ[ା। ମୁଁ ଚା େହଁ େଯଉଁଦିନ ମଁୁ ଜନ�  ଲାଭ କଲି କଳାବାଦଲ ସେହiଦିନର ଆେଲାକକୁ ଭୟଭୀତ କରାଇେଦଉ। 
Punjabi ਅਨP ੇਰਾ ਤ ੇਮੌਤ ਦਾ ਸਾਯਾ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਲੈਣ, ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਬੱਦਲ ਛਾਇਆ ਰਹ,ੇ ਿਦਨ ਦੀ ਕਾਲ= 
ਉਹ ਨੰੂ ਡਰਾਵ!ੇ 

Tamil அ;தகாரh/ மகா இ7M/ அைத> கைறAபR"', மA+ அைதKc, 
ம;தாரநாa- பயTகரTகO அைத அ7>கaAபா>@வதாக. 

వచనము 6 

అంధకారము ఆ రాతిర్ని పటట్ుకొనును గాక సంవతస్రపు దినములలో నేనొకదాననని అది 

హరిష్ంపకుండును గాక మాసముల సంఖయ్లో అది చేరకుండును గాక. 
Assamese #সই ৰািতক #ঘাৰ অ�কােৰ ধৰক। বছৰৰ িদনেবাৰৰ মাজত িস আনM 
নকৰক, আৰ@ মাহৰ #লখেতা নপৰক। 

Bengali অ�কার #য়ন #সই রাি_েক িনেয় যায়| #সই িদনPেক পি�কা #থেক বাদ িদেয় দাও| 
#সই রাি_েক #কান মােসর মেধ1 গণনা কর না| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ અંધકાર તે રાNBને પાસે રાખે, પંચાગમાં તે સુખના ે@દવસ કાેઇ મ@હનામાં 
પણ તે ન ગણાય. 
Hindi घोर अन्धकार उस रात को पकड़;े वषर् के िदनों के बीच वह आनन्द न करने पाए, और न महीनों 
में उसकी िगनती की जाए। 

Kannada ಆ  �Cq'yಯನುJ  ಅಂಧzCರವu  ಮುತ\+', ಅದು  ವರುಷದ  V'ವಸಗಳ+', 
ಸಂN'ೂೕಷಪಡV'ರ+'; q'ಂಗಳuಗಳ x'ಕrದ+', d'ೕರV'ರ+'. 
Malayalam ആ രാGതിെയ കൂരിരുൾ പിടിkെB; അതു ആ5ിെn നാളുകളുെട 
കൂBtിൽ സേnാഷിkരുതു; മാസYളുെട എjtിൽ വരികയും അരുതു. 
Marathi काय ती रात्र! काळोख ितला पछाडो! वषार्च्या िदनमािलकेत ती आनंद न करो; 
मिहन्याच्या ितथीत ितची गणना न होवो. 
Oriya ସେହi ରାJିଟିକୁ ଘନ ଅ�କାର ଘାେଡ଼ାଇେଦଉ, ସେହi ରାJିଟି କ0ାେଲzରରୁ ଲିଭିଯାଉ। ସେହi 
ରାJିଟିକୁ େକୗଣସି ମାସ େର ସd ାନ ଦିଆ ନ ଯାଉ। 
Punjabi ਉਹ ਰਾਤ, - ਘੁੱਪ ਅਨP ੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆ ਫੜ,ੇ ਉਹ ਸਾਲ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋੜੀ ਨਾ ਜਾਵ,ੇ ਮਹੀਨੀਆਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨਾ ਆਵ!ੇ 

Tamil அ;த ரா"'^ைய அ;தகார/ NcAபதாக; வ7ஷ"'- நாSகaC அB 
ச;ேதாஷAபREற நாளாGராம_/ மாதTகa- கண>Eேல அB வராம_/ 
ேபாவதாக. 

Page  of 44 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 7 

ఆ రాతిర్ యెవడును జననము కాకపోవును గాక దానిలో ఏ ఉతాస్హధవ్ని పుటట్కుండును గాక 

Assamese #চাৱা, #সই ৰািত অসাথYক হওক, তাত #কােনা আনM-zিন নহওক। 

Bengali #সই রাি_ #য়ন #কান িকছe  উfপ� না কের| #সই রােত #য়ন #কান খeশীর শ� #শানা 
না যায়| 

Gujarati તે રાNB કાેઇ વ=તુ ઉ�ન કરે ન@હ, તે રાBે અાનંદની અેકપણ બૂમ ન સંભળાય. 
Hindi सुनो, वह रात बांझ हो जाए; उस में गाने का शब्द न सुन पड़ े

Kannada ಇF'ೂೕ, ಆ �Cq'yಯು ಒಂZ'�CQ'ರ+'; ಆನಂದ ಸgರವu ಅದI'r ¤CರV'ರ+'. 
Malayalam അേത , ആ രാ Gതി മcിയായിരിkെB ; ഉlാസേഘാഷം 
അതിലു5ാകരുതു. 
Marathi पाहा! ती रात्र िनष्फळ असो; ितच्यात आनंदघोषाचा प्रवेश न होवो. 
Oriya ସେହi ରାJି େର େକୗଣସି ଉ�ାଦନ ନ େହଉ। ସେହi ରାତି େର େକୗଣସି ଶୁଭ ଖବର ଶୁଣା ନ ଯାଉ। 
Punjabi ਵਖੋੋ, ਉਹ ਰਾਤ ਬਾਂਝ ਰਿਹ ਜਾਵ,ੇ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਜੈਕਾਰਾ ਨਾ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil அ;த ரா"'^ தvைமயாG7Aபதாக ; அ'ேல ெக/�ரச"த/ 
இCலாமrேபாவதாக. 

వచనము 8 

దినములు అశుభదినములని చెపప్ువారు దానిని శపించుదురు గాక భుజంగమును రేపుటకు 

నేరప్ుగలవారు దానిని శపించుదురు గాక. 
Assamese িদনক শাও িদওঁতােবােৰ তাক শাও িদয়ক; বা�ক উচটাবৈল িনপুণ #লাকসকেল 
তাক শাও িদয়ক। 

Bengali যারা িদনেক অিভশাপ #দয়এবং যারা িলিবয়াথনেক জািগেয় তe লেত পারদশী� , 
তারা #য়ন #সই রাতPেক অিভশাপ #দয়| 

Gujarati કેટલાક Gદૂગરાે હંમેશા અજગરન ેજગાડવા ચતુર હાેય છે. તાે તેઅાેન ેહંુ જ�ાે હતાે 
તે @દવસને શાપ ઉપર શાપ અાપવા દા.ે 
Hindi जो लोग िकसी िदन को िधक्कारते हैं, और िलब्यातान को छेड़ने में िनपुण हैं, उसे िधक्कारें। 

Kannada ತಮl �'ೂೕಕzCrQ' p'ದu�CQ'ರುವ ಆ V'ನವu ಶ{'ಸಲ�ಡ+'. 
Malayalam മഹാസർpെt ഇളkുവാൻ സമർtരായി ദിവസെt 
ശപിkുnവർ അതിെന ശപിkെB. 
Marathi िदवसाला शाप देणारे, िलव्याथानाला1 चेतवण्यात िनपुण असणारे ितला शाप देवोत. 
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Oriya େକତେକ ୟାଦୁକର ସବୁେବେଳ ଲିବିଯାଥନକୁ ଆବାହନ କରି ଜଗା[ି। ସେହiମାେନ ସେହi ଦିନକୁ 
ଅଭିଶାପ ଦିଅ[u । େଯଉଁଦିନ ମୁଁ ଜନ� ିଲି। 
Punjabi ਿਦਨ ਦ ੇਿਫਟਕਾਰਨ ਵਾਲੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਧਤਕਾਰਨ, ਿਜਹੜ ੇਿਲਵਯਾਥਾਨ ਦ ੇਛੇੜਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹਨ! 

T a m i l நா ைள n ச N >E ற வ 1க M / , l D யா தா ைன 
எI/பAப4ண"த>கவ1கM/, அைதn சNAபா1களாக. 

వచనము 9 

అందులో సంధయ్వేళను పర్కాశించు నక్షతర్ములకు అంధకారము కమమ్ును గాక వెలుగుకొరకు అది 

యెదురుచూడగా వెలుగు లేకపోవును గాక 

Assamese #সইিদনৰ cভাতীয় তৰা #যন অ�কাৰ ]হ যায়। #সই ৰািতেয় #যন cভাতৰ 
কাৰেণ অেপgা কেৰ, িকr #সই cভাত #যন #কােনা িদন নােহ। #সইিদেন #যন সূযYৰ cথম ৰি� 
#কিতয়াও #নেদখক। 

Bengali #সই িদেনর cভাতী নg_ #য়ন অ�কার হেয় যায়| #সই রাি_ #য়ন cভােতর 
আেলার জন1 অেপgা কের িকr #সই সকাল #য়ন #কান িদন না আেস| #সই িদন #য়ন সূেয়Yর 
cথম রি� #কানিদন না #দেখ| 

Gujarati તે @દવસના 5ભાતના તારા અંધકારમાં રહે, તે રાNB ભલે સવાર થવાની રાહ Gેયા કરે 
પરંતુ 5કાશ તે અા ઉગતા સૂયMના પહેલા @કરણાનેે ન જુઅે. 
Hindi उसकी संध्या के तारे प्रकाश न दें; वह उिजयाले की बाट जोह ेपर वह उसे न िमले, वह भोर की 
पलकों को भी देखने न पाए; 

Kannada ಅದರ  ಸಂ§C3ರುಣದ  ನ¨ತyಗಳu  ಕ~C�ಗ+'; ಅದು  v'ಳ�'F'ೂೕಸrರ  zCದು  I'ೂಳjಲೂ 
¤CರV'ರ+'; ಅದು V'ನದ ಉದಯವನುJ m'ೂೕಡV'ರ+'. 
Malayalam അതിെn സngാനkGതYൾ ഇരു5ു േപാകെB. അതു 
െവളിctിnു കാtിരുnു കിBാെത േപാകെB; അതു ഉഷsിെn കjിമ 
ഒരിkലും കാണരുതു. 
Marathi ितच्या प्रभातसमयीचे तारे अंधकारमय होवोत; ती प्रकाशाची अपेक्षा करो, पण ितला तो 
न िमळो, ितला उषानेत्रांचे दशर्न न घडो; 

Oriya ସେହiଦିନର Dାତଃକାଳୀନ ନcJ କାଳିମାମଯ ହାଇe ଅ�କାର େର ଲୁଚି ଯାଉ। ରାJିଟି Dଭାତର 
Dତୀcା େର ରହୁ ଏବଂ ସୂୟF0ର Dଥମ କିରଣ ନ େଦଖୁ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਤਰਕਾਲਾਂ ਦ ੇਤਾਰ ੇਕਾਲੇ ਹ ੋਜਾਣ, ਉਹ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਉਡੀਕ ੇਪਰ ਉਹ ਹਵੋ ੇਨਾ, ਉਹ ਫਜਰ ਦੀਆਂ 
ਪਲਕਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇੇ, 
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Tamil அ'- அ#தமனகால"'C ேதா-Zய நSச"'ரTகO இ74R, அB 
எ'1பா1"'7;த ெவanச/ உ4டாகம_/, Dcயrகால"B ெவMAைப அB 
காணாம_/ இ7Aபதாக. 

వచనము 10 

అది వేకువ కనురెపప్లను చూడకుండును గాక పుటట్ుకలోనే నేనేల చావకపోతిని? 

Assamese িকয়েনা িস #মাৰ মাতv ৰ গভY ৰ দুৱাৰ ব� নকিৰেল, আৰ@ #মাৰ চকe ৰ পৰা #�শ 
ঢািক নথেল। 

Bengali #কন? কারণ #সই রাি_ আমােক জ�ােত বাধা #দয় িন| #সই রাি_ এই সব সমস1া 
#দখা #থেক আমােক িবরত কের িন| 

Gujarati તે રાNB મારા જQ કરાgા વગર રહી ન@હ તેથી મન ેઅા મુ�કેલીઅાે દેખાયા વગર 
રહી ન@હ. 
Hindi क्योंिक उसने मेरी माता की कोख को बन्द न िकया और कष्ट को मेरी दृिष्ट से न िछपाया। 

Kannada ಅದು ನನJ �C�'ಯ ಗಭ ದ ¤CಗಲನುJ ಮುಚ©+'ಲ,; ದುಃಖವನುJ ನನJ ಕಣುbಗt'F' 
ಮs'XCಡ+'ಲ,. 
Malayalam അതു എനിkു ഗർഭദ[ാരം അെടcിlേlാ; എെn കjിnു 
കഷ്ടം മെറcിlേlാ. 
Marathi कारण ितने माझ्या मातेचे गभार्शयद्वार बंद केले नाही, दःुख माझ्या डोळ्यांआड ठेवले 
नाही. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ ସେହi ରାJିଟି ମାେର ଜନ�  ମୁହୂ9Fକୁ ଅଟକାଇ ପାରିଲା ନାହi । ସେହi ରାJିଟି 
ମାeେତ ଏଭଳି ଦୁଃଖ େଦଖିବାରୁ ବVିତ କରିପାରିଲା ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਨU ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਦੀ ਕੁਖੱ ਦ ੇਦਰਾਂ ਨੰੂ ਬੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਨਾ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤ= ਦਖੁ ਿਛਪਾਇਆ! 

Tamil நா- இ7;த க1Aப"'- வாசைல அB அைட>காம_/, எ- க4கO 
கா4Eற வ7"த"ைத மைற"BDடாம_/ இ7;தேத. 

వచనము 11 

గరభ్మునుండి బయలుదేరగానే నేనేల పార్ణము విడువకపోతిని? 

Assamese মই িকয় গভY েত নমিৰেলঁা? উদৰৰ পৰা বািহৰ #হাৱামাে_ মই িকয় cাণত1াগ 
নকিৰেলঁা? 

Bengali যখন আিম জে�িছলাম, তখনই আিম মের #গলাম না #কন? #কন আিম আমার 
মাতv জঠর #থেক #বিরেয় এেসই মারা #গলাম না? 

Gujarati હંુ ગભM]ાનમાં જ મરી કેમ ન ગયાે? જQતાંજ કેમ 5ાણ ન છાેuાે? 
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Hindi मैं गभर् ही में क्यों न मर गया? पेट से िनकलते ही मेरा प्राण क्यों न छूटा? 

Kannada kCನು  ಗಭ  K'�CMಗx'ೕ  �CI'  ]Cಯ+'ಲ,? 8'ೂ_'M�'ೂಳQ'ಂದ  8'ೂರ�Cಗx'ೕ 
�CI' ~Cyಣ K'ಡ+'ಲ,? 
M a l a y a l a m ഞാൻ ഗർഭപാ Gതtിൽെവcു മരിkാPെതnു ? 
ഉദരtിൽനിnു പുറെpBേpാൾ തേn Gപാണൻ േപാകാതിരുnെതnു? 

Marathi मी गभार्शयातच का नाही मेलो? गभार्शयातून िनघताच माझा प्राण का नाही गेला? 

Oriya ମୁଁ ଜନ�  ସମୟେର କାହi କ ନ ମଲି ? ମୁଁ କାହi କି ନ ମରି ବVିଛି ? 

Punjabi ਮS ਕੁਖੱ= ਹੀ ਿਕਉ L ਨਾ ਮਰ ਿਗਆ, ਪੇਟ= ਿਨੱਕਲਿਦਆ ਂਹੀ ਮS ਿਕਉ L ਨਾ ਪ@ਾਣ ਛੱਡ ਿਦੱਤ?ੇ 

T a m i l நா- க 1Aப "'Cதா ேன அyயா ம_ / , க 1Aப "'l7;B 
+றAபREறேபாேத சாகாம_/ ேபானெத-ன? 

వచనము 12 

మోకాళల్మీద ననేన్ల ఉంచుకొనిరి? నేనేల సత్నములను కుడిచితిని? 

Assamese #কালাই #মাক িকয় ল’#ল? আৰ@ মই িপয়াহ খাবৈল �েন বা #মাক িকয় �হণ 
কিৰেল? 

Bengali #কন আমার মা আমােক িন�ব�ক্ জ� িদেয়িছ-#লন? আমার মােয়র �ন #কন 
আমায় দুধ পান কিরেযিছেলা? 

Gujarati મારી માતાઅે શા માટે મને તેના ઘૂંટણા ેપર રાqાે? માતાઅે શા માટે મને ધવડાgાે? 

Hindi मैं घुटनों पर क्यों िलया गया? मैं छाितयों को क्यों पीने पाया? 

Kannada �'ೂಣzCಲುಗಳu ನನJನುJ ತ�'ಯV' ದ5&'5ೕI'? kCನು ಕುo'ಯುವ �CF' �'ೂx'ಗಳu 
�CI'? 
Malayalam മുഴ=ാൽ എെn ഏXുെകാ5തു എnിനു? എനിkു കുടിpാൻ 
മുല ഉ5ായിരുnെതnിnു? 

Marathi मांड्यानंी माझा स्वीकार का केला? मी चोखावी म्हणून स्तनांनी माझा स्वीकार का केला? 

Oriya କାହi କି ମାେର ମା' ତାର ଆଣ~u େର ମାeେତ ବସାଇ ରଖିଲା ? ମାେର ମା କାହi କି ମାeେତ ତା'ର 
ଛାତିରୁ Cନ0ପାନ କରାଇଲା ? 

Punjabi ਗੋਿਡਆਂ ਨU ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ L ਲੈ ਿਲਆ, ਅਤ ੇਦੁਧੱੀਆਂ ਨU ਿਕਉ L, ਿਕ ਮS ਚੁੰਘਦਾ? 

Tamil எ-ைன ஏ;'>ெகாOள மce/, நா- பா_4ண #தனTகM/ 
உ4டாG7;தெத-ன? 

వచనము 13 
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లేనియెడల నేనిపప్ుడు పండుకొని నిమమ్ళించియుందును నేను నిదిర్ంచియుందును, నాకు విశార్ంతి 

కలిగియుండును 

Assamese িকয়েনা #সেয় #নােহাৱা হ’#ল, মই wই শািb পােলােহঁেতন, #সেয় #নােহাৱা হ’#ল, 
মই িনি{ত হেলঁােহঁেতন আৰ@ শািb পােলােহঁেতন। 

Bengali এই ঘটনা|িল যিদ না ঘটত তাহেল আিম এখন শািযত থাকেত পারতাম| আিম 
শািbেত থাকতাম| আিম ঘe িমেয় থাকেত পারতাম এবং িব�াম #পতাম| 

Gujarati rારે હંુ જ�ાે tારે જ મરી ગયાે હાેત તાે◌ ેઅtારે મને શાંNત હાેત મને થાય છે, હંુ 
અારામમાં ઊઘંતાે હાતે. 
Hindi ऐसा न होता तो मैं चुपचाप पड़ा रहता, मैं सोता रहता और िवश्राम करता, 
Kannada �C�CQ'ದ5s' ಈಗ ª'ನ�CQ' ಮಲQ' I'ೂಳujq'\&'5ನು; ^'«Cyಂq'ಯ+',ರುq'\&'5ನು. 
Malayalam ഞാൻ ഇേpാൾ കിടnു വിGശമിkുമായിരുnു; ഞാൻ ഉറYി 
വിGശാnി Gപാപിkുമായിരുnു. 
Marathi केला नसता तर मी आज पडून स्वस्थ रािहलो असतो, मी िनजलो असतो, मी िवसावा 
पावलो असतो; 

Oriya ମୁଁ ଯଦି ଜନ�  େହଲା େବେଳ ମରିୟାଇଥା[ି, ବ9Fମାନ ଶା[ି େର ଥା[ି। ମୁଁ ଇ�ାକେର ମୁଁ 
ଶାଇeରହିଥା[ି ଏବଂ ବି�ାମ ପାଇଥା[ି। 
Punjabi ਨਹ[ ਤਾਂ ਹਣੁ ਮS ਚੈਨ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਹੁਦੰਾ, ਮS ਸੁੱਤਾ ਹੁਦੰਾ ਤਦ ਮੈਨੰੂ ਅਰਾਮ ਹੁਦੰਾ, 
Tamil அAபcGCலா'7;தாC, அைசயாமC Eட;B அம1;'7;B, 

వచనము 14 

తమకొరకు బీడు భూములయందు భవనములు కటిట్ంచుకొనిన భూరాజులతోను మంతర్ులతోను నేను 

నిదిర్ంచి నిమమ్ళించియుందును. 
Assamese #তিতয়া িযসকেল িনজৰ কাৰেণ zংস-iান িনhYাণ কিৰিছল, এেন ৰজাসকলৰ 
আৰ@ পৃিথৱীৰ মTীসকলৰ লগত, 
Bengali এই পৃিথবীর #য় সব রাজা ও মTীরা zংসcা� নগরী|িল িনেজেদর জন1 
পুনিনমYাণ কেরেছনআিম তঁােদর সেj থাকেত পারতাম| 

Gujarati જઅેાે અગાઉ પૃaી પર રાGઅા ેઅને Nવ�ાન માણસાે સાથે રહેતા હતા ત ેમાણસાેઅે 
પાેતાને માટે મકાનાે બંધાgા હતા તે અtારે નાશ પામી ગયા છે અને સમા� થઇ ગયા છે. 
Hindi और मैं पृथ्वी के उन राजाओं और मिन्त्रयों के साथ होता िजन्होंने अपने िलय ेसुनसान स्थान 
बनवा िलए, 
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Kannada ತಮF'  �C¡Cದ  ಸ�ಳಗಳನುJ  ಕಟುMವ  ಅರಸುಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ; ಭೂ�'ಯ 
ಸಲ8'�Cರರ ಸಂಗಡಲೂ 
Malayalam തYൾkു ഏകാnനിവാസYൾ പണിത ഭൂരാജാknാേരാടും 
മGnിമാേരാടും അഥവാ, 
Marathi आपणासाठी शून्य मंिदरे बांधणारे भूपती व मतं्री ह्याचं्याबरोबर, 
Oriya ରାଜାମାନ? ସହିତ mାନୀେଲାକ, େଯଉଁମାେନ ଅତୀତ େର ଏହି ପୃଥିବୀ େର ଥିେଲ ଏବଂ ନିଜ ପାଇଁ 
Dାସାଦ ନିମFାଣ କରିଥିେଲ ବ9Fମାନ ଧ> ଂସାବସd ା େର ଅଛ[ି। 
Punjabi ਧਰਤੀ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਤ ੇਦਰਬਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਥੇਹਾਂ ਨੰੂ ਉਸਾਰਦ ੇਹਨ, 
T a m i l பா�oலTகaC தTகM>@ மாaைகைய>கScன qXG- 
ராஜா>கேளாR/ ம;'^மா1கேளாR/, 

వచనము 15 

బంగారము సంపాదించి తమ యిండల్ను వెండితో నింపుకొనిన అధిపతులతో నిదిర్ంచి 

విశర్మించియుందును. 
Assamese অথবা #সাণ থকা #সই ৰাজপু_ সকলৰ ]সেত থািকব পািৰেলেহঁেতন, আৰ@ 
িযসকেল িনজ িনজ ঘৰ ৰ�েপেৰ পিৰপণূY কিৰিছল, এেন #লাকসকলৰ লগত থািক মই িব�াম 
পােলঁােহঁেতন, 
Bengali অথবা আিম #সই রাজপ_ুেদর সেj থাকেত পারতাম যােদর কােছ #সানা িছল 
এবং যারা তােদর বাড়ী|িল র�পায় ভ�k� কের রাখত| 

Gujarati અને હંુ ધનવાન રાજકતાMઅાે જમેણ ેતેમના ઘરાે અઢળક સાેના અને ચાંદીથી ભરી 
દીધેલા છે તેઅાેની સાથે શાંNતમય અને સુખદાયી થઇ ગયાે હાેત! 

Hindi वा मैं उन राजकुमारों के साथ होता िजनके पास सोना था िजन्होंने अपने घरों को चान्दी से भर 
िलया था; 

Kannada ಇಲ,|'  ಬಂ�Cರ  ಇರುವ  ತಮl  ಮm'ಗಳನುJ  v't'j�'ಂದ  ತುಂK'ಸುವಂಥ  ಪy§Cನರ 
ಸಂಗಡ ಆಗx'ೕ ನನF' «Cಂq'�CQ'ರುವದು. 
Malayalam കനകസmnരായി സ[ഭവനYൾ െവllിെകാ5ു നിെറcുെവc 
Gപഭുknാേരാടും കൂെട തേn. 
Marathi सोन्याचा संचय करणारे, आपली घरे चांदीन े भरून ठेवणारे सरदार ह्याचं्याबरोबर मी 
िवसावा पावलो असतो. 
Oriya ମାeେତ ଯଦି ସେହi ଶାସକମାନ? ସହିତ କବର ଦିଆୟାଇଥା[ା। ସମାନେ?ର ଘରଗୁଡ଼ିକ ସୁନା 
ରୂପା େର ଭରିଥିଲା। 
Punjabi ਯਾ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਿਜਨPਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਸੋਨਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਭਰ ਲSਦ ੇਹਨ। 
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Tamil அCலB , ெபா-ைன உைடயவ1கேளாR/ , தTகO bRகைள 
ெவOaGனாC oரANனவ1கMமான Nர+>கேளாRT~ட நா- இAெபாIB 
jTE இைளAபாLேவேன. 

వచనము 16 

అకాల సంభవమై కంటబడకయునన్ పిండమువంటివాడనై లేకపోయియుందును. వెలుగు చూడని 

బిడడ్లవలె లేకపోయియుందును. 
Assamese বা |� গভY  াবৰ দেৰ মই এেকা নহেলঁােহঁেতন, #পাহৰ #দিখবৈল #নােপাৱা 
সbানৰ দেৰ হেলঁােহঁেতন। 

Bengali আিম #কন #সই িশwর মত হলাম না #য় জে�র সময়ই মারা যায় এবং যােক 
মাPেত কবর #দওয়া হয়| #য় িশw িদেনর আেলা #দেখিন আিম যিদ #সই িশwর মত হতাম! 

Gujarati મરેલું જQે અને જમીનમા ંદાટી દે તેમની પેઠે શા માટે હંુ અે બાળક ન હતાે? મને થાય 
છે જણેે @દવસનાે 5કાશ Gેયા ેનથી તે અેક બાળક જવેાે હંુ હાતે! 

Hindi वा मैं असमय िगरे हुए गभर् की नाईं हुआ होता, वा ऐसे बच्चों के समान होता िजन्होंने उिजयाले 
को कभी देखा ही न हो। 

Kannada ಇಲ,|'  ಮs'�Cದ  ಗಭ  ಪತನದ  �CF'ಯೂ  v'ಳಕನುJ  m'ೂೕಡದ  ಕೂಸುಗಳ 
�CF'ಯೂ ಇಲ,&' ಇರು|'ನು. 
Malayalam അെl=ിൽ , ഗർഭം അലസിേpായിBു കുഴിcിBുകളP 
പി}ംേപാെലയും െവളിcം ക5ിBിlാt പിllകെളേpാെലയും ഞാൻ 
ഇlാെത േപാകുമായിരുnു. 
Marathi अकाली पतन पावलेल्या गुप्त गभार्सारखा, प्रकाश कधी न पािहलेल्या अभर्कासारखा मी 
असतो. 
Oriya ମୁଁ େଯତେବeେଳ ଶିଶୁ ବା ପିଲାଥିଲି କାହi କି ନ ମରି ଭୂମିେର କବର ନ ନେଲi ? ମୁଁ ଇ�ା କେର ମୁଁ 
ଏଭଳି ଏକ ଶିଶୁ ୟିଏ କି Dଥମ କିରଣ େଦଖିବାର ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਯਾ ਿਛਪਾਏ ਗਰਭ ਪਾਤ ਵਾਂਙ ੁਮS ਹੁਦੰਾ ਹੀ ਨਾ, ਮਸੂਮਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨPਾਂ ਨU ਚਾਨਣਾ ਵਿੇਖਆ ਹੀ ਨਹ[। 
T a m i l அ Cல B , ெவ a Aப டா த h ' ரா AN4ட /ேபா ல w / 
ெவanச"ைத>காணாத um>கO ேபாலw/ இ7Aேபேன. 

వచనము 17 

అకక్డ దురామ్రగ్ులు ఇక శర్మపరచరు బలహీనులై అలసినవారు విశార్ంతి నొందుదురు 

Assamese #সই ঠাইত দুBেবােৰ আৰ@ উপ{ৱ নকেৰ; ভাগৰ@ৱাই তাত িজৰিণ পায়। 
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Bengali দুB #লাকরা যখন কবের থােক তখন তারা #কান অশািb অনুভব কের না| যারা 
পির�াb, তারা কবের িব�াম খe ঁেজ পায়| 

Gujarati અધમ માણસાે rારે કબર ભેગા થાય છે tારે હેરાન કરવાનુ ંબંધ કરે છે અને જ ે
લાેકાે થાકેલા છે તેઅાેને કબરમાં શાંNત લાગ ેછે. 
Hindi उस दशा में दषु्ट लोग िफर द:ुख नहीं देते, और थके मांदे िवश्राम पाते हैं। 

Kannada ಅ+',  ದುಷMರು  N'ೂಂದs'  I'ೂಡುವದನುJ  K'ಟುMK'ಡು�C\s'. ಶ�'\  ಕುಂV'ದವರು  ಅ+', 
^'«Cyಂq' 8'ೂಂV'�C5s'. 
Malayalam അവിെട ദുർjനം ഉപGദവിkാെതയിരിkുnു; അവിെട 
kീണിcു േപായവർ വിGശമിkുnു. 
Marathi तेथे दजुर्न त्रास देण्याचे थांबवतात, श्रांत िवश्रांती पावतात. 
Oriya ଦୁlେଲାକମାେନ କବର ମଧିଅେର କାହାକୁ ଅସୁବିଧା େର ପକା[ି ନାହi  ଏବଂ େଲାେକ କy ା[ େହେଲ 
କବର େର ବି�ାମ ନିଅ[ି। 
Punjabi ਉ Tਥੇ ਦੁਸ਼ਟ ਛੇੜ ਖਾਨੀ ਤ= ਰੁਕੱ ੇਰਿਹਦੰ ੇਹਨ, ਉ Tਥੇ ਥੱਕ ੇਮSਦ ੇਅਰਾਮ ਪਾਉ Lਦ ੇਹਨ, 
Tamil B-மா1>க7ைடய ெதா;தரw அTேக ஓd;'7>EறB; ெபலனrL 
Dடாd"BAேபானவ1கO அTேக இைளAபாLEறா1கO. 

వచనము 18 

బంధింపబడినవారు కారయ్నియామకుల శబద్ము వినక యేకముగా కూడి విశర్మించుదురు 

Assamese তাত বMীয়াৰসকেলও এেকলেগ িনৰাপেদ থােক; }ীতদাস সকেল কাযYাধ1g 
সকলৰ ডািব-�মিক আৰ@ নুwেন। 

Bengali এমনিক এীতদাসরাও কবেরর মেধ1 সকেল িমেল tpেM থােক| এীতদাস 
তাড়কেদর িচfকার তারা wনেত পায় না| 

Gujarati ગુલામાેને પણ કબરમાં અારામ મળે છે કારણકે તેઅાેને ચાેકીદારાે તેના પર બૂમાે 
પાડતા તે સંભળાતું નથી. 
Hindi उस में बन्धुए एक संग सुख से रहते हैं; और पिरश्रम कराने वाल ेका शब्द नहीं सुनते। 

Kannada d's' ಯವರು ಕೂಡ «Cಂತ�CQ'�C5s'; ¤C¬'ಪo'ಸುವ ವನ ಶಬ5ವನುJ I'ೕಳuವV'ಲ,. 
Malayalam അവിെട ബdnാർ ഒരുേപാെല സുഖമായിരിkുnു; പീഡകെn 
ശബ്ദം അവർ േകൾkാതിരിkുnു. 
Marathi तेथे बिंदवान एकत्र िनिश् चंत राहतात; वेठीस लावणार्याचा शब्द त्यांच्या कानी पडत नाही. 
Oriya ଏପରିକି ବEୀମାେନ ମe କବର େର ଶା[ି ପାଆ[ି କାରଣ ସଠାeେର ଜଗୁଆଳିର ଶ� ଶୁଣାୟାଏ 
ନାହi । 
Punjabi ਬੰਧੂਏ ਇਕਠੱU ਹ ੋਕ ੇਿਬੱਸਮ ਲSਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਦਰਗੋੇ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਫੇਰ ਨਹ[ ਸੁਣਦ।ੇ 
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Tamil கSR4c7;தவ1கO அTேக ஏகமாக அைம;'7>Eறா1கO; 
ஒR>@Eறவ.ைடய ச"த/ அTேக ேகSகAபREற'Cைல. 

వచనము 19 

అలప్ులేమి ఘనులేమి అందరు నచచ్టనునాన్రు దాసులు తమ యజమానుల వశమునుండి 

తపిప్ంచుకొని సవ్తంతర్ులై యునాన్రు. 
Assamese তাত সৰ@ িক বৰ সকেলা এেক; আৰ@ বMী #তওঁৰ গৰাকীৰ পৰা মু3 হয়। 

Bengali কবের সব রকেমর #লাকই রেযেছ- |র@¡পূণY #লাক এবং যারা |র@¡পণূY নয় 
তারাও রেযেছ| এমনিক এক জন দাসও তার cভe র কবল #থেক মু3| 

Gujarati બધાજ Gતના લાકેાે કબરમાં છે-મહ�શીલ અને મહ� વગરના લાેકા ેગુલામ તેના 
ધણીથી મુકત હાેય છે. 
Hindi उस में छोटे बड़ ेसब रहते हैं, और दास अपने स्वामी से स्वतन्त्र रहता ह।ै 

Kannada �'E'ಯನು  e'E'ಯನು  ಅ+',  ಇ�C5s'. �Cಸನು  ಯಜXCನR'ಂದ  K'ಡುಗ�' 
�CQ'�C5m'. 
Malayalam െചറിയവനും വലിയവനും അവിെട ഒരുേപാെല; ദാസnു 
യജമാനെn കീഴിൽനിnു വിടുതൽ കിBിയിരിkുnു. 
Marathi तेथे लहानथोर समान असतात; दास आपल्या धन्यापासून मोकळा असतो. 
Oriya ସବୁ Dକାରର େଲାେକ ଯଥା ଦରକାରୀ େଲାକ ଓ ଅଦରକାରୀ େଲାକ, ଏପରିକି tୀତଦାସମାେନ ମe 
ସମାନେ? ମୁନିବ?ଠାରୁ କବର େର ମୁ1ି ପାଆ[ି। 
Punjabi ਛੋਟਾ ਤ ੇਵਡੱਾ ਉ Tਥੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਗcਲਾ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਤ= ਅਜ਼ਾਦ ਹ ੈ

Tamil uZயவ./ ெப^யவ./ அTேக ச^யாG7>Eறா1கO; அcைம த- 
எஜமா.>@ pTகலாG7>Eறா-. 

వచనము 20 

దురద్శలోనునన్ వారికి వెలుగియయ్బడుట ఏల?దుఃఖాకార్ంతులైనవారికి జీవమియయ్బడుట ఏల?  
Assamese দুভY গীয়াক িকয় #পাহৰ িদয়া যায়? মনত িবষাদ #পাৱাসকলক িকয় জীয়াই 
থািকবৈল িদয়া হয়? 

Bengali “#য় মানুষ ভe গেছ তােক আেলা #দখান িকজন1? যার জীবন িত3 #কন তােক আযe  
#দওয়া হয়? 

Gujarati માણસ જ ે પીડા ભાગેવી રbા ે છે શા માટે eવતા રbા ં કરવું છે. અેક દુ:ખી 
અા�ાવાળા માણસને શા માટે eવન અપાય છે? 
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Hindi द:ुिखयों को उिजयाला, और उदास मन वालों को जीवन क्यों िदया जाता ह?ै 

Kannada ಕಷMದ+',ರುವವR'F'  v'ಳಕೂ  ಕe'�Cದ  ~Cyಣ  ವuಳjವE'F'  'ೕವವ?  �CI' 
I'ೂಡಲ�Z'M|'? 
M a l a y a l a m അരി ഷ്ട നു Gപ കാശവും ദുഃ ഖി തnാർkു ജീ വനും 
െകാടുkുnെതnിനു? 

Marathi िवपन्नाला प्रकाश का िमळतो? जे मनाचे दःुखी त्यानंा जीवन का प्राप्त होते? 

Oriya କାହi କି ଜେଣ ପୀଡ଼ିତ ବ01ି ବVିରହିବା ଉଚିତ ? କାହi କି ଜେଣ ବ01ିକୁ ଜୀବନ ଦେବା ଯାହାର ଆ�ା 
ତି1। 
Punjabi ਦਿੁਖਆਰ ੇਨੰੂ ਚਾਨਣ ਿਕਉ L ਿਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕੜੌੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਜੀਉਣ? 

Tamil மரண"B>@ ஆைசயாd> கா"'7;B, +ைதயைல" ேதREறBேபால 
அைத" ேதce/ அைடயாமrேபாEறவ1கM/, 

వచనము 21 

వారు మరణము నపేకిష్ంతురు దాచబడిన ధనముకొరకైనటట్ు దానిని కనుగొనుటకై వారు లోతుగా 

తర్వవ్ుచునాన్రు గాని అది వారికి దొరకకయునన్ది. 
Assamese #তওঁেলােক মৃতe 1ৈল অেপgা কেৰ, িকr #সেয় নােহ, আৰ@ |� ধনতৈকেয়া তাক 
বৰৈক িবচােৰ। 

Bengali #য় #লাক মরেত চায়, িকr মৃতe 1 আেস না, #সই দুঃখী #লাক |� সuেদর #চেয়ও 
#বিশ কের মৃতe 1েক #খ?ােজ| 

Gujarati તે માણસને મરવાની ઇ�ા છે પણ માેત અાવતં◌ુ નથી. તે દુ:ખદાયી માણસ 
છૂપાયેલા ખGના કરતા માેતને વધારે શાેધે છે. 
Hindi वे मृत्यु की बाट जोहते हैं पर वह आती नहीं; और गड़ ेहुए धन से अिधक उसकी खोज करते हैं; 

Kannada ¤Cರ V'ರುವ ಮರಣI'ೂrೕಸrರ zCದುI'ೂಂಡವE'ಗೂ ಅಡ Q'p'ದ R'�'Q'ಂತಲೂ 8'�C©Q' 
ಅದzCrQ' ಅF'ಯು�C\s'. 
M a l a y a l a m അവർ മ രണtിnായി കാtി രിkുnു , അതു 
വരുnിlതാനും; നിധിkായി െചyുnതിലുമധികം അവർ അതിnായി 
കുഴിkുnു. 
Marathi ते मृत्यूची उत्कट अपेक्षा करतात, पण तो येत नाही; गुप्त िनधीसाठी खणणार्यांपेक्षा ते 
मृत्यूच्या प्राप्तीसाठी अिधक खटाटोप करतात; 

Oriya ସେହi ବ01ି ମରିବାକୁ ଚାହଁୁଛି ଅଥଚ ମୃତୁ0 ତା' ନିକଟକୁ ଆସୁନାହi । ସେହi େଲାକଟି ଗୁପ�ଧନ 
ସ�ାନଠାରୁ ଅଧିକ ମୃତୁ0କୁ ଖାେଜi ବୁଲୁଛି। 
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Punjabi ਿਜਹੜ ੇਮੌਤ ਨੰੂ ਉਡੀਕਦ ੇਹਨ ਪਰ ਉਹ ਆਉ Lਦੀ ਨਹ[, ਅਤ ੇਓਹ ਦਿੱਬਆਂ ਹਇੋਆਂ ਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ ਤ= ਵਧੱ 
ਉਹ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਦ ੇਹਨ, 
Tamil Nேரத>@yைய> க4RNc"த'னாC Xகw/ கa~1;B, 

వచనము 22 

సమాధికి చేరినపప్ుడు వారు హరిష్ంచి బహుగా సంతోషించెదరు. 
Assamese িকয় #পাহেৰ #তওঁেলাকক অিধক উ¢াস িদেয়, িকয় ]মদাম িবচািৰ পােল 
#তওঁেলােক আনM কেৰ? 

Bengali ঐ #লাকরা ওেদর কবর খe ঁেজ #পেল অত1b খeশী হেব এবং আনেM গান গাইেব| 

Gujarati તે લાેકાેને તેઅાેની કબર મળતા ખુશ થશે. તેઅાે તેઅાેની સમા�ધ મેળવવાથી અાનંદ 
પામશે. 
Hindi वे क़ब्र को पहुचंकर आनिन्दत और अत्यन्त मगन होते हैं। 

Kannada ಸXC�' ಕಂಡುI'ೂಂ�'|'ಂದು ಸಂN'ೂೕಷ ಸಂಭyಮ�CQ' ಹ®' ಸುವವE'ಗೂ 
Malayalam അവർ ശവkുഴി ക5ാൽ സേnാഷിcു േഘാഷിcുlസിkും 
Marathi त्यांना शवगतार् प्राप्त झाली म्हणजे ते हषर् करतात, त्यांना अत्यानंद होतो. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ସମାନେ?ର କବର ପାଇ ଖୁସି ହେବe, ସମାେନe ତା?ର ସମାଧି ପାଇ 
ଉଲy ସିତ ହେବe। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਡਾਢ ੇਅਨੰਦ ਹੁਦੰ,ੇ ਅਤ ੇਖ਼ੁਸ਼ੀ ਕਰਦ ੇਜਦ ਕਬਰ ਨੰੂ ਪਾ ਲSਦ ੇਹਨ, 
Tamil அதrகாகn ச;ேதாஷAபREற o1Aபா>Eய7மாEய இவ1கM>@ 
ெவ a nச h / , ம ன nச iச ல h Oள இ வ 1க M >@ Y வ . / 
ெகாR>கAபREற'னாC பல- எ-ன? 

వచనము 23 

మరుగుపడిన మారగ్ము గలవానికిని, దేవుడు చుటట్ుకంచె వేసినవానికిని వెలుగు ఇయయ్బడనేల? 

Assamese যাৰ পথ |� থােক, আৰ@ ঈ;েৰ যাৰ চািৰওফােল #বৰা িদেয়, এেন মানুহক 
িকয় #পাহৰ িদয়া হয়? 

Bengali যারা তােদর জীবেনর পথ #দখেত পায় না তােদর #কন জীবন #দওয়া হয়? ঈ;র 
#কন তােদর মরণ #থেক দূের সিরেয় রােখন? 

Gujarati પરંતુ દેવ તેઅાનેી અાસપાસ રdા કરતી અેક @દવાલ છે અને તેઅાેનુ ંભNવ� ગુ� 
રાખે છે. 
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Hindi उिजयाला उस पुरुष को क्यों िमलता ह ैिजसका मागर् िछपा ह,ै िजसके चारों ओर ईश्वर ने घेरा 
बान्ध िदया ह?ै 

Kannada &'ೕವರು ಸುತು\ v'ೕ+' �C�'ದ5E'ಂದ ಅಡQ'ದ XCಗ ವuಳjವE'ಗೂ v'ಳಕು �CI'? 
M a l a y a l a m വ ഴി മ റPി രി kുn പു രു ഷnും ൈദ വം 
നിേരാധിcിരിkുnവnും ജീവെന െകാടുkുnെതnിനു? 

Marathi ज्या पुरुषाचा मागर् गुप्त आह,े ज्याला देवाने कंुपण करून कोंडले आह ेअशाला प्रकाश का 
प्राप्त होतो? 

Oriya କି[u  ପରେମଶ>ର ସମାନେ?ର ଭବିଷ0ତକୁ େଗାପନ ରଖ[ି ଏବଂ ସେହiମାନ?ୁ ରcା କରିବା ନିମେ[ 
ଏକ Dାଚୀର ନିମFାଣ କର[ି। 
Punjabi ਉਸ ਪੁਰਖ ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਹ ਦਾ ਰਾਹ ਲੁਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨU ਵਾੜ ਗੱਡੀ 
ਹਈੋ ਹ?ੈ 

T a m i l த - வ y ைய > காண> ~ டா த ப c >@ , ேத வ னா C 
வைள;BெகாOளAபSடவ.>@ ெவanச"'னாC பல- எ-ன? 

వచనము 24 

భోజనమునకు మారుగా నాకు నిటట్ూరప్ు కలుగుచునన్ది నా మొఱఱ్లు నీళల్వలె పర్వహించుచునన్వి. 
Assamese িকয়েনা মই খাবৈল #নৗপাওঁেতই #মাৰ �মুিনয়াহ আেহ, আৰ@ #মাৰ #কঁকিন 
পানীৰ ধাৰৰ দেৰ ওলাই থােক। 

Bengali আমার দীঘY;াসই আমার খাদ1| আমার |মরািন জেলর মত গিড়েয পেড়| 

Gujarati rારે ખાવાના ેસમય થાય છે tારે હંુ માB દુ:ખથી @નસાસાે નાખુ ંછંુ, અાનંદના ેન@હ 
અને મારી ફ@રયાદાે બહાર પાણીની જમે રેડાય છે. 
Hindi मुझे तो रोटी खाने की सन्ती लम्बी लम्बी सांसें आती हैं, और मेरा िवलाप धारा की नाईं बहता 
रहता ह।ै 

Kannada kCನು q'ನುJವದ�'rಂತ ಮುಂ ' ನನJ R'ಟುMp'ರು ಬರುವದು. R'ೕE'ನಂN' ನನJ ಗಜ m' 
ಗಳu 8'ೂಯ3ಲ�Z'M|'. 
Malayalam ഭkണtിnു മുെm എനിkു െനടുവീർpു വരുnു; എെn 
ഞരkം െവllംേപാെല ഒഴുകുnു. 
Marathi मला तर अन्नाऐवजी उसासे प्राप्त होत आहते, माझा आक्रोश जलधारापं्रमाण ेवाहत आह.े 
Oriya ଏପରିକି ମୁଁ ଖାଦ0 ଖାଇବା ପୂବ େର, ମୁଁ ଦୁଃଖ େର ବିଳାପ କଲି ଏବଂ ମାେର େଲାତକ ପାଣିପରି 
ବହିଗଲା। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਰਟੋੀ ਲਈ ਖਾਣ ਤ= ਪਿਹਲਾ ਂਮੇਰ ੇਹਕੌ ੇਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹੂਗੰੇ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਵਗਦ ੇਹਨ, 
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Tamil எ- ேபாஜன"B>@ h-ேன என>@A ெப7Knm உ4டாEறB; எ- 
கதLதC ெவOள/ேபால +ர4RேபாEறB. 

వచనము 25 

ఏది వచచ్ునని నేను బహుగా భయపడితినో అదియే నాకు సంభవించుచునన్ది నాకు భీతి పుటిట్ంచినదే 

నామీదికి వచచ్ుచునన్ది. 
Assamese িকয়েনা মই িযহেক ভয় কেৰঁা, #সেয় #মাৈল ঘেট, আৰ@ িযহৈল আশ¤া কেৰঁা, 
#সেয় #মাৈল আেহ। 

Bengali আিম যার ভেয় ভীত িছলাম আমার `ক তাই ঘেটেছ| যা আমার আত¤ িছল, 
আমার িবর@ে9 তাই ঘেটেছ| 

Gujarati મને ડર છે કે મને કાંઇ ભયંકર થવાનું છે અન ેબરાેબર તેમજ થયું. 
Hindi क्योंिक िजस डरावनी बात से मैं डरता हँू, वही मुझ पर आ पड़ती ह,ै और िजस बात से मैं भय 
खाता हँू वही मुझ पर आ जाती ह।ै 

Kannada ಬಹಳ�Cದ 8'ದE'I'ಯು ನನJ �'ೕx' ಬಂತು, kCನು ಅಂ'&'5ೕ ನನF' ಬಂತು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ േപ ടിcതു തേn എനിkു േനരി Bു ; ഞാൻ 
ഭയെpBിരുnതു എനിkു ഭവിcു. 
Marathi मला कशाचीही भीती वाटली तर तेच माझ्यावर येते. कशानेही मला थरकाप झाला तर ते 
माझ्यावर येते. 
Oriya କାରଣ ମୁଁ େଯଉଁ ବିଷଯ େର ଭୟ କରୁଥିଲି ତାହା ହi  ମାe Dତି ଘଟିଲା ଏବଂ େଯଉଁ ବିଷଯ େର ଅତି 
ଆଶ?ା କରୁଥିଲି ତାହା ମାe ନିକଟେର ଉପସd ିତ େହଲା। 
Punjabi ਿਜਸ ਤ= ਮS ਹਲੌ ਖਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪSਦਾ ਹ।ੈ ਅਤ ੇਿਜਸ ਤ= ਮS ਭ ੈਖਾਂਦਾ ਹਾਂ ਉਹ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇ
ਆਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil நா- பய;த கா^ய/ என>@ேந^SடB; நா- அiuனB என>@ வ;தB. 

వచనము 26 

నాకు నెమమ్ది లేదు సుఖము లేదు విశార్ంతి లేదు శర్మయే సంభవించుచునన్ది. 
Assamese #মাৰ সুখ নাই, শািb নাই, িব�ােমা নাই, িকr দুখেহ আিহ থােক।” 

Bengali আিম শািb খe ঁেজ পাইিন| আিম tি� খe ঁেজ পাইিন| আিম wধe  মা_ অশািb খe ঁেজ 
#পেয়িছ| আিম কেB পেড়িছ!” 

Gujarati હંુ શાંત રહ� શકતાે નથી, હંુ ~] થઇ શકતાે નથી, હંુ અારામ કરી શકતાે નથી, હંુ 
ખૂબજ ઉVYv થયાે છંુ. જનેી મને વધારે બીક લાગતી હતી તેજ મને થયું.” 
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Hindi मुझे न तो चैन, न शािन्त, न िवश्राम िमलता ह;ै परन्त ुद:ुख ही आता ह।ै 

Kannada ನನF'  ಭದyN'  ಇರ+'ಲ,, ^'«Cyಂq'ಯೂ  ಇರ+'ಲ,. kCನು  ಸXC§Cನ�CQ'ಯೂ 
ಇರ+'ಲ,. ಆ�Cಗೂ3 ಕಳವಳ ಬಂV'ತು. 
Malayalam ഞാൻ സ[sനായിl , വിGശമിcിl , ആശ[സിcതുമിl; 
പിെnയും അതിേവദന എടുkുnു. 
Marathi मी िनिश् चतं, स्वस्थ व िवश्रांत नाही, तरीदेखील मला आणखी क्लेश प्राप्त होत आहते.” 

Oriya ମୁଁ ସd ିର କରିପାରୁ ନ ଥିଲି। ମୁଁ ନିରବ ରହୁ ନ ଥିଲି, ମାେରବି�ାମ ନ ଥିଲା, ମୁଁ କବେଳ ବି�ତ େହଉଥିଲି। 
Punjabi ਨਾ ਮSਨੰੂ ਸੁਖ ਹ,ੈ ਨਾ ਚੈਨ, ਨਾ ਅਰਾਮ, ਸਗ= ਬੇਚੈਨੀ ਹੀ ਆਉ Lਦੀ ਹ!ੈ।। 

Tamil என>@n mகhXCைல, இைளAபாLத_XCைல, அைமத_XCைல; 
என>@" த"தaAேப ேந^SடB. 
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వచనము 1 

దానికి తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ]তমনীয়া ইলীফেজ উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali ]তমনীয় ইলীফস উkর িদেলা:“যিদ #কউ #তামার সেj কথা বলেত চায়, তe িম িক 
অৈধয়Y হেব? 

Gujarati પછી તેમાનના અલીફાઝે જવાબ અા_ાે કે, 
Hindi तब तेमानी एलीपज ने कहा, 
Kannada N'ೕXCನ3kCದ ಎ+'ೕಫಜನು ಉತ\ರ I'ೂಟುM-- 
M a l a y a l a m അതി nു േത മാ നg നാ യ എ ലീ ഫ സ് ഉt രം 
പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग अलीफज तेमानी म्हणाला, 
Oriya େତୖମନୀଯ ଇଲୀଫ� ଉ9ର େଦେଲ, 
Punjabi ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤਮੇਾਨੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB ேதமாvயனா- எlAபா# Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఎవడైన ఈ సంగతి యెతిత్ నీతో మాటలాడినయెడల నీకు వయ్సనము కలుగునా? అయితే వాదింపక 

ఎవడు ఊరకొనగలడు? 

Assamese #কােনােৱ #তামাৰ লগত কথা ক’বৈল আগবািঢ়েল, তe িম #বজাৰ পাবা #ন? িকr 
কথা #নােকাৱাৈক #কােন থািকব পােৰ? 

Bengali িকr #তামার সেj কথা বলা #থেক #ক আমােক থামােত পাের? 

Gujarati “શું, હંુ તને અેકાદ બે શ� કહંુ તાે તું સહન કરી શકીશ? અને હવે હંુ કbા ંવગર પણ 
કેવી રીતે રહી શકંુ? 

Hindi यिद कोई तुझ से कुछ कहने लगे, तो क्या तुझे बुरा लगेगा? परन्तु बोले िबना कौन रह सकता 
ह?ै 

Kannada R'ನF'  XCತನುJ  8'ೕಳN'ೂಡ  Q'ದs'  R'ನF'  ದುಃಖ|'?ೕ? ಆ�Cಗೂ3  XCತkCಡು 
ವದನುJ �Cವನು K'Q' e'o'ಯಬಲ,ನು? 
Malayalam നിേnാടു സംസാരിpാൻ തുനിPാൽ നീ മുഷിയുേമാ? 
എnാൽ വാkടkുവാൻ ആർkു കഴിയും? 

Marathi “तुझ्याशी मी काही बोललो तर तुला वाईट नाही ना वाटणार? तरी बोलल्यावाचून 
कोणाच्याने राहवेल? 
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Oriya 'ମୁଁ ନିଶkଯ କିଛି କହିବି, ଏହାଦ> ାରା ତୁେg ଦୁଃଖିତ ହେବ କି ? 

Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਿਦਲੇਰੀ ਕਰ,ੇ ਭਲਾ, ਤੂ ੰਗਰਜੰ ਹਵੋਗ̀ਾ? ਪਰ ਬੋਲਣ ਥ= ਕਣੌ 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਰਕੋ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil நாTகO உ/hடேன ேபச"B];தாC, ஆயாசAபRbேரா? ஆனா_/ 
ேபசாமC அட>E>ெகாOள"த>கவ- யா1? 

వచనము 3 

అనేకులకు నీవు బుది ధ్ నేరిప్నవాడవు బలహీనమైన చేతులను బలపరచినవాడవు.  
Assamese #চাৱা, তe িম অেনকক িশgা িদিছলা, দুsYল হাতক সবল কিৰিছলা; 

Bengali ইেয়াব, তe িম অেনক #লাকেক িশgা িদেয়েছা| দুবYলেক তe িম শি3 িদেয়েছা| 

Gujarati Gે, તJ ઘણા લાકેાેને સલાહ અાપી છે, અને તJ અનેક દુબMળ હાથાનેે મજબૂત કયાM છે. 
Hindi सुन, तू ने बहुतों को िशक्षा दी ह,ै और िनबर्ल लोगों को बलवन्त िकया ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಅm'ೕಕರನುJ �'̄ 'p'V'; ಬಲe'ೕನ�Cದ I'ೖಗಳನುJ ಬಲ ಪo'p'V'. 
M a l a y a l a m നീ പ ല േര യും ഉ പ േദ ശി cു ത ള ർn ൈകക െള 
ശkീകരിcിരിkുnു. 
Marathi पाहा, तू बहुत जनांस िशक्षण िदले आहसे, आिण दबुर्ळ हात सबळ केले आहते. 
Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ବହୁତ େଲାକ?ୁ ଶିcା ଦଇeଛ। େକେତ ଦୁବଳ େଲାକକୁ ତୁେg ବଳବାନ କରିଛ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਤS ਬਹਿੁਤਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ, ਅਤ ੇਿਢਲੇੱ ਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਤS ਤਕੜਾ ਕੀਤਾ। 
Tamil இேதா, p1 அேநக7>@A +"'ெசாCl இைள"த ைககைள" 
'டAபR"'�1. 

వచనము 4 

నీ మాటలు తొటిర్లల్ువానిని ఆదుకొనియుండెను. కర్ుంగిపోయిన మోకాళల్ు గలవానిని నీవు 

బలపరచితివి. 
Assamese #তামাৰ বাক1ই উজুP খাই পিৰব #খাজােলাকেকা ধিৰ ৰািখিছল, আৰ@ তe িম 
দুsYল আঁঠe ক সবল কিৰ ৰািখিছলা। 

Bengali যারা cায় পেড় যািpল তe িম তােদর উfসািহত কেরছ| যােদর হঁাটe  #ভেj আসিছল 
তe িম তােদর সবল কেরছ| 

Gujarati તારા શ�ાેઅ ેપડતાને ઊભા કયાM છે, અને જJ લાેકા ેપાેતાની Gત ેપગભર નથી તેમને 
તJ 5બળ કયાM છે. 
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Hindi िगरते हुओं को तू ने अपनी बातों से सम्भाल िलया, और लड़खड़ाते हुए लोगों को तू ने बलवन्त 
िकया। 

K a n n a d a ಎಡ^'  K'ೕಳuವವನನುJ  R'ನJ  ನುo'ಗಳu  R'+',p'ದವu . ಬಲe'ೕನ�Cದ 
�'ೂಣzCಲುಗಳನುJ ಬಲ ಪo'p'V'. 
Malayalam വീഴുnവെന നിെn വാkു താYി കുഴയുn മുഴ=ാൽ നീ 
ഉറpിcിരിkുnു. 
Marathi तुझ्या शब्दानंी ठेचाळत असलेल्यास धीर िदला आहसे, लटपटणारे गुडघे तू िस्थर केले 
आहते; 

Oriya ତୁgର ବାକ0 େଲାକ?ୁ ଛିଡ଼ା ହେବାକୁ ଶ1ି ଦଇeଛି। ତୁେg ସେହiମାନ?ୁ ବଳବାନ କରିଛ, 
େଯଉଁମାେନ ଦିେନ ନିଜ େଗାଡ଼ େର ଛିଡ଼ା ହାଇe ପାରୁ ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨU ਡਗਮਗਾਉ Lਦ ੇਨੰੂ ਥੰਿਮPਆ, ਅਤ ੇਤS ਿਭੜਿਦਆਂ ਗੋਿਡਆ ਂਨੰੂ ਮਜਬੂਤ ਕੀਤਾ, 
Tamil DIEறவைன உ/hைடய வா1"ைதகளாC orகAப4], தOளாREற 
hழTகாCகைளA பலAபR"'�1. 

వచనము 5 

అయితే ఇపప్ుడు శర్మ నీకు కలుగగా నీవు దుఃఖాకార్ంతుడవైతివి అది నీకు తగులగా నీవు 

కలవరపడుచునాన్వు. 
Assamese িকr এিতয়া #তামাৈল এেন #হাৱাত তe িম #বজাৰ পাইছা, আৰ@ #সেয় #তামাক 
yশY কৰাত তe িম ব1াকe ল ]হছা। 

Bengali িকr এখন তe িম সমস1ায় পেড়ছ এবং তe িম িনর@fসাহ হেয়েছা| সমস1া #তামায় 
আঘাত কেরেছ এবং তe িম িবচিলত| 

Gujarati પરંત ુહવ ેrારે મુ�કેલીઅા ેતારે માથે અાવી પડી છે, tારે તું ઉ�ાહ ભંગ થઇ ગયાે 
છે, rારે તારાે વારાે અાgા ેછે tારે તું ગભરાઇ Gય છે. 
Hindi परन्तु अब िवपित्त तो तुझी पर आ पड़ी, और तू िनराश हुआ जाता ह;ै उसने तुझे छुआ और तू 
घबरा उठा। 

Kannada ಈಗ  ಅದು  R'ನJ  �'ೕx'  ಬಂದದ5E'ಂದ  R'ೕನು  ದ°'ಯುq'\ೕ; R'ನJನೂJ  ಅದು 
ಮುZ'Mದ5E'ಂದ ಕಳವಳಪಡುq'\ೕ; 
Malayalam ഇേpാൾ നിനkതു ഭവിcിBു നീ വിഷാദിkുnു; നിനkതു 
തBീBു നീ Gഭമിcുേപാകുnു. 
Marathi पण तुझ्यावर प्रसंग आला असता तू कष्टी होतोस; तुला दःुखस्पशर् झाला म्हणजे तू 
घाबरतोस, 
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Oriya କି[u  ବ9Fମାନ ତୁg ନିକଟକୁ ବିପଦ ଆସିଛି ଓ ତୁେg ହତାଶ ହାଇeଛ, ବିପଦ ତୁgକୁ ଆଘାତ କରିଛି ଓ 
ତୁେg ବି�ତ େହଉଛ। 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਉਹ ਤਰੇ ੇਤ ੇਆ ਪਈ ਅਤ ੇਤੂ ੰਹੁਸੱ ਿਗਆ ਹS, ਉਹ ਨU ਤSਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਅਤ ੇਤੂ ੰਘਾਬਰ ਉ Tਿਠਆ। 

Tamil இAெபாIேதா B-ப/ உம>@ ேந^SடபcGனாC ஆயாசAபRE|1; 
அB உ/ைம" ெதாSட'னாC கலT@E|1. 

వచనము 6 

నీ భకిత్ నీకు ధైరయ్ము పుటిట్ంపదా? నీ యథారథ్ పర్వరత్న నీ నిరీక్షణకు ఆధారము కాదా? 

Assamese ঈ;ৰৰ cিত থকা ভেয়ই জােনা #তামাৰ িব;াসভd িম নহয়? আৰ@ #তামাৰ 
আচৰণৰ িস9তাত জােনা #তামাৰ আশা নাই? 

Bengali ঈ;েরর cিত #তামার �9া িক #তামােক এই পিরিiিতেত আ¦িব;াস #য়াগায না? 
#তামার সরল ও সত্  জীবন িক #তামােক এই পিরিiিতেত আশা #দয় না? 

Gujarati દેવ 5tે તને ખરેખર Nવ�ાસ છે? તારી Nવ�સનીયતાને કારણે તું અાશા રાખે છે? 

Hindi क्या परमेश्वर का भय ही तेरा आसरा नहीं? और क्या तेरी चालचलन जो खरी ह ैतेरी आशा 
नहीं? 

Kannada R'ನJ ಭಯವ? ಭರವd'ಯೂ R'ನJ R'E'ೕ±'ಯೂ R'ನJ XCಗ ಗಳ ಯBCಥ  N'ಯೂ 
ಇ|'ೕ ಅಲ,|'?ೕ? 
Malayalam നിെn ഭkി നിെn ആGശയമlേയാ? നിെn നടpിെn 
നിർmലത നിെn Gപതgാശയlേയാ? 

Marathi तुझ्या देवभक्तीचा तुला आश्रय आह ेना? तुझ्या साित्त्वक आचरणावर तुझी आशा आह े
ना? 

Oriya ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ ଉପାସନା କର। ତୁେg ତା?ୁ ବିଶ> ାସ କର। ତୁେg ଜେଣ ଉ9ମ ବ01ି। ତାହାହi  
ତୁgର ଆଶାର େସାତ େହଉ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਤਰੇਾ ਆਸਰਾ ਨਹ[ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਰਾਹਾਂ ਦੀ ਖਿਰਆਈ ਤਰੇੀ ਆਸਾ ਨਹ[? 

Tamil உ/hைடய ேதவப>' உ/hைடய உL'யாe/, உ/hைடய வyகa- 
உ"தம/ உ/hைடய ந/N>ைகயாe/ இ7>கேவ4cயதCலேவா? 

వచనము 7 

జాఞ్పకము చేసికొనుము, నిరపరాధియైన యొకడు ఎపప్ుడైన నశించెనా? యథారథ్వరత్నులు ఎకక్డనైన 

నిరమ్ూలమైరా? 

Assamese ভািব #চাৱােচান, িনে§Y াষী ]হ #কােন #কিতয়া িবনB ]হিছল? আৰ@ সৰল 
আচৰণ কৰা সকলৰ ক’ত সংহাৰ ]হিছল? 
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Bengali ইেয়াব, অbত একজন িনেদY াষ #লােকর নাম কর #য় zংসcা� হেয়েছ| আমােক 
ভােলা #লাকেদর #দখাও যারা zংসcা� হেয়িছল| 

Gujarati Nવચારી Gે, @નદાષેM લાેકાે કદી નાશ પા�ા છે? કદી અેક સારી g@કતનાે નાશ થયાે 
છે? 

Hindi क्या तुझे मालूम ह ैिक कोई िनदोर्ष भी कभी नाश हुआ ह?ै या कहीं सज्जन भी काट डाल ेगए? 

Kannada m'ನಪuXCo'I'ೂೕ, R'ರಪ�C�'�CQ'  kCಶ�Cದವನು  �Cವನು? R'ೕq'  ವಂತರು 
ಕo'ಯಲ�ಟMದು5 ಎ+',? 
Malayalam ഓർtു േനാkുക: നിർേdാഷിയായി നശിcവൻ ആർ? 
േനരുllവർ എവിെട മുടിPുേപായിBുllു? 

Marathi कोणी िनरपराध असून कधी नाश पावला आह ेकाय? नीितमान कधी िवलयास गेले आहते 
काय? ह्याचा िवचार कर. 
Oriya ଆୟୁବ ଥେର ଭାବି େଦଖିଲ, କେହi ନିରପରାଧ ବ01ି କେବe ଧ> ଂସ ହାଇeଛ[ି! ଉ9ମ 
ବ01ିମାନ?ର ବିନାଶ ଘେଟ ନାହi । 
Punjabi ਚੇਤ ੇਤਾਂ ਕਰ, ਿਕਹੜਾ ਬੇਦੋਸ਼ਾ ਕਦ ੇਨਾਸ਼ ਹਇੋਆ, ਯਾ ਨUਕ ਜਨ ਿਕਥੱੇ ਿਮਟਾਏ ਗਏ?।। 

T a m i l @ rற X Cலா ம C அ y ;த வ - உ4ேடா ? ச -மா 1>க 1 
அத/ப4ணAபSடB எAேபா? இைத oைன"BAபா7/. 

వచనము 8 

నేను చూచినంతవరకు అకర్మమును దునిన్ కీడును వితత్ువారు దానినే కోయుదురు. 
Assamese মই #দখাত হ’#ল, িযসকেল অধমYৰ #খিত কেৰ, আৰ@ #�শৰ�প ক`য়া িসেচ, 
িসহঁেত #সইৰ�প শস1 দায়; 

Bengali আিম িকছe  সমস1া সৃ�কারী মানুষ #দেখিছ যারা অেন1র জীবনেক দু�ব�ষহ কের 
#তােল| িকr তারা সবYদা শাি� #পেয়েছ| 

Gujarati મને અેવાે અનુભવ છે કે, જઅેાે પાપ અને અડચણા ેવાવ ેછે, તેઅાે તેવું જ તે લણે છે. 
Hindi मेरे देखने में तो जो पाप को जोतते और द:ुख बोते हैं, वही उसको काटत ेहैं। 

Kannada kCನು  ಕಂಡ  �CF'  ದುಷMತನವನುJ  ಉಳuವವರೂ  ದುಷMತನವನುJ  K'ತು\ವ  ವರೂ 
ಅದm'Jೕ I'ೂಯು3�C\s'. 
M a l a y a l a m ഞാൻ കേ5ട േtാളം അനgായം ഉഴുതു കഷ്ടത 
വിെതkുnവർ അതു തേn െകാyുnു. 
Marathi माझ्या पाहण्यात तर असे आह ेकी, ज ेअधमार्ची नांगरणी करतात व दःुखाची पेरणी 
करतात, ते तशीच कापणी करतात. 

Page  of 64 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Oriya ମୁଁ େଦଖିଛି େକତେକ ବ01ି ଅନ0କୁ ବିପଦ େର ପକା[ି ଏବଂ ସମାନେ? ଜୀବନକୁ ଦୁଃବi ସହ କରି ଦିଅ[ି। 
କି[u  ଶେଷ େର ସମାେନe ହi  ଦz ପାଆ[ି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਤਾਂ ਬਦੀ ਦ ੇਵਾਹਣੁ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਕਸ਼ਟ ਦ ੇਬੀਜਣ ਵਾਲੇ ਉਹ ੋਕੁਝ ਵਢੱਦ ੇਹਨ। 
T a m i l நா- க4c7>Eறபc , அoயாய"ைத உIB , tDைனைய 
Dைத"தவ1கO, அைதேய அL>Eறா1கO. 

వచనము 9 

దేవుడు ఊదగా వారు నశించుదురు ఆయన కోపాగిన్ శావ్సమువలన వారు లేకపోవుదురు. 
Assamese ঈ;ৰৰ িন;াসৰ �াৰাই িসহঁত িবনB হয়, আৰ@ #তওঁৰ #কাপৰ�প c;াসৰ �াৰাই 
সংহাৰ হয়। 

Bengali ঈ;েরর শাি� ঐ #লাকেদর হত1া কেরেছ| ঈ;েরর #}াধ তােদর zংস কেরেছ| 

Gujarati દેવની અકે ફંૂકથી જ તેઅાે ઊડી Gય છે, તેમના અેક કાેપના ફંૂફાડા માBથી જ તેઅાે 
ફJ કાઇ Gય છે. 
Hindi वे तो ईश्वर की श्वास से नाश होते, और उसके क्रोध के झोंके से भस्म होत ेहैं। 

Kannada &'ೕವರ p'o'ತV'ಂದ ಅವರು kCಶ�Cಗು�C\s'. ಆತನ ಮೂQ'ನ ಉp'E' R'ಂದ ಅವರು 
¨�'p'8'ೂೕಗು�C\s', 
Malayalam ൈദവtിെn ശ[ാസtാൽ അവർ നശിkുnു; അവെn 
േകാപtിെn ഊtിനാൽ മുടിPുേപാകുnു. 
Marathi देवाच्या श्वासाने ते िवलय पावतात, त्याच्या क्रोधाच्या फंुकरान ेते नाहीतसे होतात. 
Oriya ପରେମଶ>ର? ଦz େର ସମାେନe ମୃତୁ0ବରଣ କର[ି। ପରେମଶ>ର? େକାଧ େର ସମାେନe ଧ> ଂସ 
ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੁਆਸ ਨਾਲ ਉਹ ਨਾਸ਼ ਹ ੋਜਾਂਦ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕ@ਧੋ ਦ ੇਬੁੱਲੇ ਨਾਲ ਉਹ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil ேதவ.ைடய mவாச"'னாேல அவ1கO அy;B, அவ7ைடய நாuG- 
காrZனாேல o1KலமாEறா1கO. 

వచనము 10 

సింహగరజ్నయు కర్ూరసింహపు శబద్మును నిలిచిపోవును. కొదమ సింహముల కోరలును 

విరిగిపోవును. 
Assamese িসংহৰ গ Ÿ ন আৰ@ মৃগৰাজৰ #গ?াজৰিণ ব� কৰা হয়, আৰ@ #ডকা িসংহেবাৰৰ 
দঁাত ভঙা হয়। 

Bengali মM #লাকরা িসংেহর মত গজY ন ও গগYর্ কের| িকr ঈ;র ঐ মM #লাকেদর চe প 
কিরেয #দন এবং ঈ;র তােদর দঁাত #ভেঙ #দন| 
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Gujarati દુ<ાે બરાડા પાડે છે અને �સW હની જમે ઘુરકે છે. પરંતુ દેવ દુ<ાનેે મૂંગા કરી દે છે, અને 
તેઅાેના દાંત તાેડી નાખે છે. 
Hindi िसंह का गरजना और िहंसक िसंह का दहाड़ना बन्द हो आता ह।ै और जवान िसंहों के दांत तोड़ े
जाते हैं। 

Kannada p'ಂಹದ  ಘಜ m'ಯೂ  ಕೂyರp'ಂಹದ  ಶಬ5ವ?  p'ಂಹದ  ಮE'  ಗಳ  ಹಲು,ಗಳc 
ಮುE'ಯಲ�Z'M|'. 
M a l a y a l a m സിംഹtിെn ഗർjനവും േകസരിയുെട നാദവും 
ബാലസിംഹYളുെട ദnYളും അXുേപായി. 
Marathi िसंहाची गजर्ना खुंटते, िवक्राळ िसंहाचा नाद खुंटतो, तरुण िसंहाच ेदात उपटले जातात. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ସଂହ ଭଳି ଗଜନ କରି ଶୀ� ବଢ଼ିୟା[ି। କି[u  ପରେମଶ>ର ସମାନେ?u ନିରବ କରାଇ 
ଦିଅ[ି ଓ ସମାନେ?ର ଦା[କୁ ଭା_ି ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਸ਼ੇਰ ਬਬਰ ਦੀ ਗਰਜ ਅਤ ੇਮਾਰ ੂਸ਼ੇਰ ਬਬਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼, ਅਤ ੇਜੁਆਨ ਬਬਰਾਂ ਦ ੇਦਦੰ ਭਨੰU ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil uTக"'- ெக1nuA+/, B�ட uTக"'- hழ>கh/ அடT@/; 
பாலuTகTகa- பrகM/ தக1;Bேபா/. 

వచనము 11 

ఎర లేనందున ఆడుసింహము నశించును సింహపు పిలల్లు చెలాల్చెదరగొటట్బడును. 
Assamese আহাৰৰ অভাৱত পwৰােজ cাণত1াগ কেৰ; িসংিহনীৰ #পাৱািলেবাৰ ঠান-বান 
হয়। 

Bengali হঁ1া, ঐ মM #লাকরা, #সই িসংেহর মত যারা হত1া করার জন1 #কান cাণী পায় না| 
তারা মারা যায় এবং তােদর পু_রা য_ত_ ঘe ের #বড়ায়| 

Gujarati હા, તે દુ< લાેકાે, �શકાર શાેધી ન શકે તેવા �સW હ જવેા છે. તેઅાે મરી Gય છે અને 
તેઅાેના બ�ાં રખડી પડે છે. 
Hindi िशकार न पाकर बूढ़ा िसंह मर जाता ह,ै और िसंहनी के बच्चे िततर िबतर हो जात ेहैं। 

Kannada ~Cyಯದ  p'ಂಹವu  I'ೂ}'j  ಇಲ,ದE'ಂದ  kCಶ�Cಗುತ\&'. p'ಂಹದ  ಮE'ಗಳu 
ಚದುE'ಸಲ�ಡುತ\|'. 
Malayalam സിംഹം ഇരയിlായ്കയാൽ നശിkുnു; സിംഹിയുെട കുBികൾ 
ചിതറിേpാകുnു; 

Marathi वृद्ध िसंह भक्ष्य न िमळाल्यामुळे मरतो, िसंिहणीच ेछावे चोहोकड ेपांगतात. 
Oriya ହଁ, ସେହi ଦୁlେଲାକ ଗୁଡ଼ାକ ସିଂହ ଭଳି, େଯଉଁମାେନ Dାଣୀମାନ?ୁ ମାରିବାକୁ ପାଆ[ି ନାହi । 
ସମାେନe ଶେଷ େର ମୃତୁ0ବରଣ କର[ି ଓ ସମାନେ?ର ପିଲାମାେନ ଚାରିଆେଡ଼ ଘୂରି ବୁଲ[ି। 
Punjabi ਬੁੱਢਾ ਬਬਰ ਿਸ਼ਕਾਰ ਥੁੜ= ਨਾਸ਼ ਹੁਦੰਾ ਅਤ ੇਸ਼ੇਰਨੀ ਦ ੇਬੱਚੇ ਿਖੰਡ ਪੰਡ ਜਾਂਦ ੇਹਨ 
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Tamil EழnuTக/ இைரGCலாைமயாC மா4Rேபா/, பாலuTகTகO 
uதL4Rேபா/. 

వచనము 12 

నాకొకమాట రహసయ్ముగా తెలుపబడెను నా చెవిలో ఒకడు గుసగుసలాడినటట్ుగా అది నాకు 

వినబడెను. 
Assamese এটা কথা #মাৈল |�ৰ�েপ আিহল; #মাৰ কাণত তাৰ ফe চফe চিন পিৰল। 

Bengali “#গাপেন আমার কােছ এক বাতY া এেসেছ| আিম তা িনেজর কােন wেনিছ| 

Gujarati હમણા અેક ગુ� વાત મારી પાસે અાવી, અને તેના ભણકારા મારા કાન ેપuા. 
Hindi एक बात चुपके से मेरे पास पहुचंाई गई, और उसकी कुछ भनक मेरे कान में पड़ी। 

Kannada ಒಂದು  XCತು  ನನF'  ಗುಪ\�CQ'  ಬಂV'ತು. ಅದE'ಂದ  ಸgಲ�  XCತy  ನನJ  �'^'F' 
K'V'5ತು. 
Malayalam എെn അടുkൽ ഒരു ഗൂഢവചനം എtി; അതിെn മnസ[രം 
എെn െചവിയിൽ കടnു. 
Marathi माझ्याकड ेगुप्तपणे एक िनरोप आला आिण माझ्या कानी त्याची कुजबुज पडली.  
Oriya ଗୁପ�  େର ମାe ନିକଟକୁ େଗାଟିଏ ଖବର ଆସିଲା। ମାେର କାନ ସେହi ବିଷଯ େର କିଛି ଗୁଣୁଗୁଣୁ ଶ� 
ଶୁଣିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਗੱਲ ਚੋਰੀ ਛਪੱੀ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਪਹੁਚੰਾਈ ਗਈ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਭਣਕ ਮੇਰ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਆਈ, 
T a m i l இ AேபாB / ஒ 7 வா 1"ைத எ-v ட "' C இ ரக u ய மா d 
அZD>கAபSடB, அ'.ைடய ெமClய ஓைச எ- ெசDGC DI;தB. 

వచనము 13 

గాఢనిదర్ మనుషయ్ులకు వచచ్ు సమయమున రాతిర్ కలలవలన పుటట్ు తలంపులలో అది కలిగెను. 
Assamese ৰািত সেপান #দেখােত #যিতয়া ভাবনা আেহ, #যিতয়া সকেলা মানুহ #ঘাৰ িন{া 
যায়, 
Bengali #স িছল একP দুঃtে©ব মত #য়টা #লাকরা গভীরভােব ঘe িমেয় পড়েল আেস| 

Gujarati rારે માણસને રાBે @નoા ઘેરી વળે છે tારે રાતના ં સંદશMનાે પરથી અાવતા 
Nવચારાેમાં- 

Hindi रात के स्वप्नों की िचन्ताओं के बीच जब मनुष्य गहरी िनद्रा में रहत ेहैं, 
Kannada �Cq'yಯ ದಶ ನಗಳ ಆx'ೂೕಚm'ಗಳ+', �Cಢ R'&'yಯು ಜನರ �'ೕx' K'ೕಳu�Cಗ 
Malayalam മനുഷgർkു ഗാഢനിGദ പിടിkുേnരം രാGതിദർശനYളാലുll 
മേനാഭാവനകളിൽ ഭയവും നടുkവും എെn പിടിcു. 
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Marathi रात्री माणस े िनद्रावश होतात अशा समयी मला दृष्टान्त होऊन मी िवचारलहरींत मग्न 
झालो असता, 
Oriya ରାJିର େଗାଟିଏ ଖରାପ ସ>ପ|  ଭଳି ଏହା ମାେର ନିrାକୁ ନl କରି ଦେଲା। 
Punjabi ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਿਦ@ਸ਼ਟੀਆ ਂਦੀਆਂ ਿਚਤਮਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਜਦ ਸਾਰੀ ਨ[ਦ ਇਨਸਾਨ ਉ Tਤ ੇਆਉ Lਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil ம.ஷ1ேமC அய1;த o"'ைர இறT@ைகGC, இரா"த^சனTகaC 
பலDத ேதாrறTகO உ4டா@/ேபாB, 

వచనము 14 

భయమును వణకును నాకు కలిగెను అందువలన నా యెముకలనిన్యు కదిలెను. 
Assamese #তিতয়া #মাৈল ভয় আৰ@ কuন আিহল; #সেয় #মাৰ হাড়েবাৰ #জাকাৰ 
খeৱােল। 

Bengali আিম ভেয় #কঁেপ উেঠিছলাম | আমার হাড়েগাড় পয়Yb #কঁেপ উেঠিছল| 

Gujarati હંુ ભયથી e ગયાે અને મારા ઁસવM હાડ થથરી ઊઠયાં. 
Hindi मुझे ऐसी थरथराहट और कंपकंपी लगी िक मेरी सब हिड्डयां तक िहल उठीं। 

Kannada ಭಯವ? ನಡುಗೂ ನನJನುJ e'o'ದವu; ನನJ ಎfC, ಎಲುಬು ಗಳನುJ ನಡುQ'p'ತು. 
Malayalam എെn അsികൾ ഒെkയും കുലുYിേpായി. 
Marathi मला भीती प्राप्त होऊन मी थरथरा कापू लागलो, माझी हाड ेलटलटू लागली; 

Oriya ମୁଁ ଭୟଭୀତ ହଲିe ଓ ମାେର ହାତସବୁ ଥରିଲା। 
Punjabi ਹਲੌ ਤ ੇਕਾਂਬਾ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪਏ, ਿਜਨPਾਂ ਨU ਮੇਰੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਿਹਲਾ ਿਦੱਤਾ! 

Tamil 'E_/ நR>கh/ எ-ைனANc"தB, எ- எ_/+கெளCலா/ 
நRTEனB. 

వచనము 15 

ఒకని శావ్సము నా ముఖమును కొటట్గా నా శరీర రోమములు పులకించెను. 
Assamese #যিতয়া #মাৰ আেগিদ এক ছঁা পাৰ ]হ গ’ল; #তিতয়া #মাৰ গাৰ #নামেবাৰ িসয়িৰ 
উ`ল। 

Bengali আমার মুেখর সামেন িদেয় একটা আ¦া চেল #গল| আমার সম� শরীর 
#রামািªত হল| 

Gujarati tારે અેક અા�ા મારા માJને lશીનp પસાર થઇ ગયાે અને મારા શરીરનાં Xઅાં ઉભા 
થઇ ગયાં. 
Hindi तब एक आत्मा मेरे साम्हन ेसे हो कर चली; और मेरी देह के रोएं खड़ ेहो गए। 
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Kannada ಒಂದು ಆತlವu ನನJ ಮುಂ&' �Cದು8'ೂೕ�'ತು. ನನJ ಕೂದಲು m'ಟM�C�'ತು. 
M a l a y a l a m ഒരാtാവു എെn മുഖtിെnതിെര കടnു എെn 
േദഹtിnു േരാമഹർഷം ഭവിcു. 
Marathi माझ्या तोंडाजवळून वायुस्वरूपी1 असा कोणी गेला; तेव्हा माझ्या अंगावर रोमांच उभे 
रािहले. 
Oriya ଏହି ସମୟେର େଗାଟାଏ ଆ�ା ମାେର ମୁହ ଁସnuଖ େର ଚାଲିଗଲା ଏବଂ ମାେର େରାମ ଟା?ୁରି ଉଠିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਰਹੂ ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਅੱਗ= ਦੀ ਲੰਘੀ, ਮੇਰ ੇਿਪੰਡ ੇਦੀ ਲੂਈ L ਖੜੀ ਹ ੋਗਈ! 

Tamil அAெபாIB ஒ7 ஆD எ- hக"B>@ h-பாக> கட;தB, எ- 
உடl- மG1 ul1"தB. 

వచనము 16 

అది నిలువబడగా దాని రూపమును నేను గురుతుపటట్లేకపోతిని ఒక రూపము నా కనన్ులయెదుట 

నుండెను మెలల్నైన యొక కంఠసవ్రమును నేను వింటిని ఏమనగా దేవుని సనిన్ధిని మరత్య్ులు 

నీతిమంతులగుదురా? 

Assamese #সেয় ]ৰ থািকল, িকr মই তাৰ আকv িত িনqয় কিৰব #নাৱািৰেলঁা; এটা মূ�k� 
#মাৰ চকe ৰ আগত আিছল; মই মৃদুtৰ আৰ@ এটা বাণী wিনেলঁা। 

Bengali #সই আ¦া আমার সামেন #থেম #গল| িকr আিম #দখেত পাইিন তা িক িছল| 
আমার #চােখর সামেন িকছe  একটা অবয়ব িছল মা_ এবং চারিদক িন�? িছল| তারপর 
আিম একP ক«tর wনেত #পলাম: 

Gujarati તે \]ર ઊભા ેરbા,ે પણ હંુ તેનું ~Xપ અાેળખી શ^ા ેન@હ. અેક અાકૃNત મારી 
સમd અાવીને ઊભી રહી, અને tાં શાંNત હતી. પછી મJ અેક ખૂબજ શાંત અવાજ સાંભ�ાે. 
Hindi वह चुपचाप ठहर गई और मैं उसकी आकृित को पिहचान न सका। परन्त ुमेरी आंखों के साम्हने 
कोई रुप था; पिहले सन्नाटा छाया रहा, िफर मुझे एक शब्द सुन पड़ा, 
Kannada ಅದು  ಸುಮlm'  R'ಂq'ತು. ಅದರ  ರೂಪವನುJ  kCನು  q'ಳuI'ೂಳj+'ಲ,. ನನJ  ಕಣುbಗಳ 
ಮುಂ&' ^'ಗyಹ^'ತು\; ಅ+', R'ಶ3ಬu^'ತು\. ಆಗ ಒಂದು �C°' �C�'ತು-- 
Malayalam ഒരു Gപതിമ എെn കjിെnതിെര നിnു; എ=ിലും അതിെn 
രൂപം ഞാൻ തിരിcറിPിl; മnമാേയാരു സ[രം ഞാൻ േകBെതെnnാൽ: 

Marathi तो तेथे उभा रािहला, पण त्याचा आकार मला नीट िदसला नाही; तरी माझ्यासमोर काही 
आकृती होती; मी मंद वाणी ऐकली की, 
Oriya ସେହi ଆ�ା ମାେର ସnuଖ େର ଥିଲା କି[u  ମୁଁ ତାକୁ େଦଖି ପାରୁ ନ ଥିଲି। ତା'ର ମୂ9 ମାe ଚcୁ ସnuଖ 
େର ଥିଲା ଏବଂ ଚାରିଆେଡ଼ ନିଶ� ଥିଲା। ତା'ପେର ମୁଁ ଏକ ଧୀର ସ>ର ଶୁଣିବାକୁ ପାଇଲି। 
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Punjabi ਉਹ ਖਲੋ ਗਈ ਪਰ ਮS ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਪਛਾਣ ਨਾ ਸੱਿਕਆ, ਕਈੋ ਰਪੂ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ, 
ਖ਼ਮੋਸ਼ੀ ਸੀ, ਫੇਰ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਮS ਸੁਣੀ, - 

Tamil அB ஒ7 உ7Aேபால எ- க4கM>@h- o-றB, ஆனா_/ அ'- 
�ப/ இ-னெத-L DளTகDCைல; அைமத_4டாGrL, அAெபாIB நா- 
ேகSட ச"தமாவB: 

వచనము 17 

తమమ్ు సృజించినవాని సనిన్ధిని నరులు పవితర్ులగుదురా? 

Assamese “ঈ;ৰৰ সাgােত মতY 1 জােনা ধা�ম�ক হ’ব পােৰ? বা িনজ স�ৃকkY াৰ সাgােত 
মনুষ1 জােনা wিচ হ’ব পােৰ? 

Bengali ‘#কান #লাক ঈ;েরর #চেয় #বশী স`ক হেত পাের না| #কান ব1ি3 তার  Bার #চেয় 
#বশী w9 হেত পাের না| 

Gujarati ‘શું માણસ દેવ કરતાં વધારે wાયી હાેઇ શકે? શું તે તેના સજMનહાર કરતાં વધારે 
પNવB હાેઇ શકે? 

Hindi क्या नाशमान मनुष्य ईश्वर से अिधक न्यायी होगा? क्या मनुष्य अपने सृजनहार से अिधक 
पिवत्र हो सकता ह?ै 

Kannada &'ೕವE'Q'ಂತ ಮನುಷ3ನು 8'ಚು© R'ೕq'ವಂತm'ೂೕ? ಪuರುಷನು ತನJನುJ ಉಂಟು XCo' 
�CತR'Q'ಂತಲೂ 8'ಚು© R'ಮ ಲm'ೂೕ? 
M a l a y a l a m മർതgൻ ൈദവtിലും നീതിമാൻ ആകുേമാ? നരൻ 
Gസഷ്ടാവിലും നിർmലനാകുേമാ? 

Marathi ‘मत्यर् मानव ईश्वरापुढ ेनीितमान ठरेल काय? मनुष्य आपल्या उत्पन्नकत्यार्पुढ ेशुद्ध ठरेल 
काय? 

Oriya ଜେଣ ମନୁଷ0 କ'ଣ ପରେମଶ>ର?ଠାରୁ ଅଧିକ ଧାମi କ ହାଇe ପାରିବ? ନିଜ ସୃlିକ9Fାଠାରୁ ମନୁଷ0 
କ'ଣ ଅଧିକ ପବିJ ହାଇେପାରିବ ? 

Punjabi ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ= ਧਰਮੀ ਹ,ੈ ਜਾਂ ਪੁਰਖ ਆਪਣ ੇਕਰਤਾਰ ਨਾਲ= ਪਾਕ ਹ?ੈ 

Tamil ம.ஷ- ேதவைனAபா1>E_/ p'மானாG7Aபாேனா? ம.+"'ர- 
த-ைன உ4டா>EனவைரAபா1>E_/ m"தமாG7Aபாேனா? 

వచనము 18 

ఆయన తన సేవకులను నమమ్ుటలేదు తన దూతలయందు లోపములు కనుగొనుచునాన్డు. 
Assamese #চাৱা, ঈ;েৰ িনজৰ দাসেবাৰেকা িব;াস নকেৰ, িনজ দূতেবাৰেৰা }ুPৰ #দাষ 
ধেৰ; 
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Bengali #দখ, ঈ;র তঁার tেগYর দাসেদর cিতও িনভY র করেত পােরন না| ঈ;র তঁার দূতেদর 
মেধ1ও ভe ল এুP #দেখন| 

Gujarati જુઅાે, તેન ેતેના ~ગMના સેવકામેાં Nવ�ાસ નથી; અે તાે અેના દેવદૂતાેના ેપણ વાંક કાઢે 
છે. 
Hindi देख, वह अपने सेवकों पर भरोसा नहीं रखता, और अपने स्वगर्दतूों को मखूर् ठहराता ह;ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ತನJ  d'ೕವಕರ+',  ಆತನು  ನಂK'I'  ಇಡುವV'ಲ,; ತನJ  ದೂತರ+', 
ತಪ�m'J°'ಸು�C\m'. 
Malayalam ഇതാ , സ[ദാസnാരിലും അവnു വിശ[ാസമിl ; തെn 
ദൂതnാരിലും അവൻ കുXം ആേരാപിkുnു. 
Marathi पाहा, तो तर आपल्या सेवकांचाही भरवसा धरत नाही; तो आपल्या िदव्यदतूांना प्रमाद 
केल्याचा दोष लावतो; 

Oriya େଦଖ, ପରେମଶ>ର ତା? ସ>ଗFୀଯ ସେବକଗଣ?ୁ ମe ବିଶ> ାସ କରିପାର[ି ନାହi । ପରେମଶ>ର ତା? 
ଦୂତଗଣଠା େର ମe ଭୁ� ପାଆ[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਸੇਵਕਾ ਂਉ Tਤ ੇਭਰੋਸਾ ਨਹ[ ਰਖੱਦਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦਤੂਾਂ ਨੰੂ ਮੂਰਖ ਠਿਹਰਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil ேகM/, அவ1 த/hைடய ப]Dைட>கார^ட"'C ந/N>ைக 
ைவAப'Cைல; த/hைடய jத^-ேம_/ +"'�ன"ைதn mம"BEறாேர. 

వచనము 19 

జిగటమంటి యిండల్లో నివసించువారియందు మంటిలో పుటిట్నవారియందు చిమమ్ట చితికిపోవునటల్ు 

చితికిపోవువారియందు మరి ఎనిన్ కనుగొనును?  
Assamese #তেনহেল িযসকেল মাPৰ ঘৰত বাস কেৰ, িযসকলৰ উৎপিk ধd িলত, িযসকল 
#পাকৰ সhখুত চe ণী� কv ত হয়, #সই সকলক #তওঁ আৰ@ িকমান অিধক }ুPৰ #দাষ ধিৰব! 

Bengali তাই সিত1ই মানুষ ন;র| ধdলার িভতযe3 মাPর বািড়েত যারা বাস কের তােদর 
ঈ;র কত কম িব;াস কেরন! ঈ;র পতেjর মত তােদর িপেষ #ফেলন| মানুষ মাPর ঘের বাস 
কের (মানুেষর #দহ মাPর ]তরী)| #সই মাPর ঘেরর িভত ধdলায বা প?ােকর মেধ1 থােক| একটা 
পতেjর #থেকও সহেজ তােদর #দহ নB কের #ফলা যায়! 

Gujarati તાે વ=તુત: લાેકાે વધારે ખરાબ છે! લાેકા ેપાસે માટીના ઘરાે જવેા શરીર છે. તેમના 
પાયા ગંદવાડમાં હાેય છે. તઅેાનેે કચરીન ેમારવું તે પતં�ગયા મારવા કરતા ંપણ સહેલું છે. 
Hindi िफर जो िमट्टी के घरों में रहते हैं, और िजनकी नेव िमट्टी में डाली गई ह,ै और जो पतंगे की नाईं 
िपस जाते हैं, उनकी क्या गणना। 
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Kannada ಧೂt'ನ+', ಅp'\�Cರ ಇರುವ  ಮ°'bನ  ಮm'ಗಳ R'�Cp'ಗಳu ಎಷುM  ಕo'�'? ನುp'ಯ 
ಮುಂ&' ಅವರು ಜಜ´ಲ�ಡು�C\s'. 
Malayalam െപാടിയിൽനിnുtവിcു മണ്പുരകളിൽ പാർtു പുഴുേപാെല 
ചെതPു േപാകുnവരിൽ എGത അധികം! 

Marathi तर मृित्तकागृहात जे राहतात, ज्यांचा पाय मातीत घातला आह,े त्यांचा त्याच्यापुढ ेकाय 
पाड! ते पतंगासारखे िचरडल ेजातात. 
Oriya ନିଶkତି ରୂେପ ମନୁଷ0ମାେନ ଅଧିକ ଖରାପ। ସମାେନe ମାଟି ଘ େର ବାସ କର[ି। ସମାନେ?ର Dାରg 
ଧୂଳିରୁ, ସମାେନe ଦଳିତ ହାଇe ପcୟୁ1 େପାକ ମରିବାଠାରୁ ଅଧିକ ସହଜ େର ମରିୟା[ି। 
Punjabi ਿਕਨੰਾ ਵਧੱ ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਕਚੇੱ ਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ, ਿਜਨPਾਂ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਹਨ, ਿਜਹੜ ੇ
ਭਵਕੱੜ ਥ= ਅੱਗੇਤਰ ੇਹੀ ਪੀਹ ̀ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil +I'GC அ#'பார/ ேபாSR, ம4 bRகaC வாச/ப4], 
ெபாSRAqnuயாC அ^>கAபREறவ1கOேமC அவ1 ந/N>ைக ைவAபB 
எAபc? 

వచనము 20 

ఉదయము మొదలుకొని సాయంతర్మువరకు ఉండివారు బదద్లైపోవుదురు ఎనిన్కలేనివారై సదాకాలము 

నాశనమైయుందురు. 
Assamese cভাত আৰ@ সি�য়া কালৰ মাজত িসহঁতক |িড় কৰা যায়; িসহঁত #কােনােৱ 
মন িনিদয়াৈক িচৰকালৈলেক িবনB ]হ যায়। 

Bengali সূেয়Yাদয় #থেক সূয়Yা� পয়Yb মানুষ টe কেরা টe কেরা হেয় #ভেঙই চেলেছ| #য়েহতe  তারা 
wধeই মাPর ]তরী #সেহতe  তারা িচরতের িবনB হয়| 

Gujarati તેઅાે સવારમાં eવતા હાેય છે પણ સાંજ પડતા તાે મૃtુ પામે છે. તેઅાે સદાને માટે 
ચાmા Gય છે, કાેઇ તઅેાેની VચW તા કરતું નથી. 
Hindi वे भोर से सांझ तक नाश िकए जाते हैं, वे सदा के िलये िमट जाते हैं, और कोई उनका िवचार 
भी नहीं करता। 

Kannada v'ಳQ'  R'ಂದ  ಸಂa'ಯ  ವs'F'  ಅವರು  kCಶ�Cಗು�C\s'. ಅವರು  ಲ¨3^'ಲ,&'  R'ತ3 
kCಶ�Cಗು�C\s'. 
Malayalam ഉഷsിnും സെngkും മേdg അവർ തകർnു േപാകുnു; 
ആരും ഗണgമാkാെത അവർ എേnkും നശിkുnു. 
Marathi सकाळपासून संध्याकाळपयर्ंतच्या अवकाशात ते िछन्निभन्न होतात; त्यांचा कायमचा नाश 
होतो व कोणी त्यांची पवार् करीत नाही. 
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Oriya େଲାକମାେନ Dାତଃକାଳଠାରୁ ସୂୟF0ାC ପୟF0[ ମର[ି, ଏବଂ ତାହା କେହi ଖାତିରି କର[ି ନାହi । 
ସମାେନe ମର[ି ଏବଂ ଚିରକାଳ ପାଇଁ ଚାଲି ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਸਵਰੇ ਥ= ਸ਼ਾਮ ਤੀਕੁਰ ਓਹ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਹ ੋਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਿਕਸੇ ਦ ੇਸੋਚੇ ਿਬਨਾਂ ਹੀ ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਨਾਸ਼ ਹ ੋ
ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil காைல hதC மாைலவைர>@/ மc;B, கவvAபா1 ஒ7வ7XCலாமC, 
o"'ய அyவைடEறா1கO. 

వచనము 21 

వారి డేరా తార్డు తెగవేయబడును వారు బుది ధ్ కలుగకయే మృతినొందుదురు. ఆలాగుననే 

జరుగుచునన్ది గదా. 
Assamese িসহঁতৰ অbিৰক ত�e -জৰী জােনা #সােলােকাৱা নাযায়? িসহঁত মেৰ, এেন িক 
অoান অৱiােতই িসহঁত মেৰ।” 

Bengali তােদর তঁাবeর দিড় খe েল #নওয়া হয় এবং coািবহীন অবiায় তারা মারা যায়|’ 
Gujarati Gે તેઅાેના તંબૂના દારેડાં ઉપર તા�યા ંહાેય તાે◌ ેઅા લાેકા ેડહાપણ ર@હત મરી Gય 
છે.” 

Hindi क्या उनके डरेे की डोरी उनके अन्दर ही अन्दर नहीं कट जाती? व ेिबना बुिद्ध के ही मर जाते हैं! 

Kannada ಅವ  ರ+',ರುವ  ಅವರ  �'µಷ¶N'  8'ೂರಟು  8'ೂೕಗುವ  V'ಲ,|'?ೕ? ಅವರು  ·Cನ^'ಲ,&' 
]Cಯು�C\s'. 
Malayalam അവരുെട കൂടാരkയറു അXുേപായിBു അവർ jാനഹീനരായി 
മരിkുnിlേയാ? 

Marathi त्यांच्या राहुटीचा तणावा कापला जात नाही काय? ज्ञानप्राप्तीिवना ते मरून जातात.”’ 
Oriya ସମାନେ?ର ତsuର ରସିସବୁ ଛିzିୟାଏ, ସମାେନe mାନ�l ହାଇe ମୃତୁ0ବରଣ କର[ି।' 
Punjabi ਕੀ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਤਬੂੰ ਦਾ ਿਕਲੱਾ ਉਨPਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਪੁੱਿਟਆ ਨਹ[ ਜਾਂਦਾ? ਉਹ ਬੁੱਧ ਥ= ਿਬਨਾ ਹੀ ਮਰ ਜਾਂਦ ੇ
ਹਨ।। 

Tamil அவ1கal7>Eற அவ1கMைடய ேம-ைம ேபாdDRமCலேவா? 
ஞானமைடயாமC சாEறா1கO எ-L ெசா-னா-. 
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వచనము 1 

నీవు మొరలిడినయెడల నీకు ఉతత్రమీయగలవాడెవడైన నుండునా? పరిశుదద్దూతలలో ఎవనితటట్ు 

తిరుగుదువు? 

Assamese “এিতয়া মাতােচান, #কােনাবাই #তামাক উkৰ িদব #ন? আৰ@ পিব_েলাকৰ 
মাজত তe িম কাৈল মুখ কিৰবা? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম যিদ চাও #তা িচfকার কর, িকr #কউ #তামার ডােক সাড়া #দেব না! 
তe িম #কান পিব_ সkার িদেক িফরেব? 

Gujarati “હાંક મારી Gે હવે; તને જવાબ અાપનાર કાેઇ છે ખરંુ? તું હવ ે^ા દેવદૂતન ેશરણે 
જશે? 

Hindi पुकार कर देख; क्या कोई ह ैजो तुझे उत्तर देगा? और पिवत्रों में से तू िकस की ओर िफरेगा? 

Kannada 1 ಈಗ  ಕs'; R'ನF'  ಉತ\ರ  I'ೂಡುವವನು  ಇ�C5m'ೂೕ? ಪE'ಶುದuರ+',  �Cರ  ಕ�'F' 
q'ರುQ'I'ೂಳuj^'? 
M a l a y a l a m വിളിcുേനാkുക ; ഉtരം പറയുnവനുേ5ാ ? നീ 
വിശുdnാരിൽ ആെര ശരണം Gപാപിkും? 

Marathi “आता हाक मारून पाहा; कोणी तुला उत्तर देईल काय? कोणा पिवत्र जनाकड ेतू धाव 
घेशील? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ତା?ୁ ଡାକ, ଯଦି ତୁେg ଚାହଁୁଛ, କି[u  କେହi ତୁgକୁ ଉ9ର ଦେବାକୁ ଏଠା େର ନାହi । 
ତୁେg ସ>ଗଦୂତମାନ?ୁ ବଦଳାଇ ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜ਼ਰਾ ਪੁਕਾਰ, ਤਨੰੂੈ ਕਈੋ ਉ Tਤਰ ਭੀ ਦਵੇਗੇਾ! ਯਾ ਪਿਵਤੱ@ ਾਂ ਿਵਚੱ= ਤੂ ੰਿਕਹ ਦੀ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਕਰਗ̀ਾ? 

Tamil இAேபாB ~ANR/ , உம>@ உ"தரw ெகாRAபா1 உ4ேடா 
பா1Aேபா/? ப^m"தவா-கaC யாைர ேநா>EA பா1A�1. 

వచనము 2 

దౌరాభ్గయ్మునుగూరిచ్ యేడచ్ుటవలన మూఢులు నశించెదరు బుది ధ్లేనివారు అసూయవలన చచెచ్దరు. 
Assamese িকয়েনা মনৰ #বজােৰ অoানক বধ কেৰ, আৰ@ অসয়ুাই িনেsYাধক হত1া কেৰ। 

Bengali এক জন #বাকা #লােকর #}াধই তােক হত1া করেব| এক জন #বাকা #লােকর cচ¬ 
আেবগই তােক হত1া করেব| 

Gujarati �ાેધ મૂખM માણસને મારી નાખે છે, ઇ�ાM મખૂMના ેનાશ કરે છે. 
Hindi क्योंिक मूढ़ तो खेद करते करते नाश हो जाता ह,ै और भोला जलते जलते मर िमटता ह।ै 

Kannada ಮೂಢನನುJ  I'ೂೕಪವu  I'ೂಲು,  ವದು; ಬುV'ue'ೕನನನುJ  s'ೂೕಷವu  ]CಯುವಂN' 
XCಡುವದು. 
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Malayalam നീരസം േഭാഷെന െകാlുnു; ഈർഷg മൂഢെന ഹിംസിkുnു. 
Marathi मूखर् तर िचंता करून करून नाश पावतो; वेडा मत्सराने मरतो. 
Oriya ଜେଣ ନିେବFାଧ େଲାକର ରାଗ ହi  ତାକୁ ହତ0ା କେର ଓ େକାରଧ ନୀରିହ େଲାକକୁ ବଧ କେର। 
Punjabi ਕੁੜਨਾ ਤਾਂ ਮੂਰਖ ਨੰੂ ਵਢੱ ਿਸੱਟਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜਲਣ ਭਿੋਲਆਂ ਭਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਸੱਟਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேகாப/ o1Kடைன> ெகாC_/; ெபாறாைம +"'GCலாதவைன 
அத/ப4g/. 

వచనము 3 

మూఢుడు వేరుతనన్ుట నేను చూచియునాన్ను అయినను తోడనే అతని నివాససథ్లము శాపగర్సత్మని 

కనుగొంటిని. 
Assamese মই িনেজ অoানক িশপা ধৰা #দিখেলঁা, িকr মই তৎgণাৎ তাৰ বাসiানক 
শাও িদেলঁা। 

Bengali আিম এক জন #বাকা #লাকেক #দেখিছলাম #য় #ভেবিছল #স িনরাপেদ আেছ| িকr 
#স হঠাত্  মারা #গল| 

Gujarati મJ મૂખM માણસન ેજડ નાખતાઁ Gેયાે છે, પણ પછી અચાનક અાફત અાવી પડે છે. 
Hindi मैं ने मूढ़ को जड़ पकड़ते देखा ह;ै परन्तु अचानक मैं ने उसके वासस्थान को िधक्कारा। 

Kannada ಮೂಢನು v'ೕರೂರುವದನುJ kCನು m'ೂೕo'&'ನು; ಸಂಗಡx'ೕ ಅವನ ]C�ನವನುJ kCನು 
ಶ{'p'&'ನು. 
Malayalam മൂഢൻ േവരൂnുnതു ഞാൻ ക5ു kണtിൽ അവെn 
പാർpിടെt ശപിcു. 
Marathi मी मूढास मुळावलेले पािहले; पण लागलेच मला त्याच्या वसितस्थानाचा िधक्कार करावा 
लागला. 
Oriya ମୁଁ ଜେଣ ଏପରି ନିେବFାଧ େଲାକକୁ େଦଖିଛି ୟିଏ ଭାବୁଥିଲା େଯ େସ ସୁରcିତ, କି[u  ହଠା} େସ ଅଭିଶପ�  
େହଲା। 
Punjabi ਮS ਮੂਰਖ ਨੰੂ ਜੜP ਫੜਦ ੇਵਿੇਖਆ, ਪਰ ਮS ਅਚਾਣਚੱਕ ਉਹ ਦ ੇਵਸੇਬੇ ਨੰੂ ਿਧਤਕਾਿਰਆ। 

Tamil o1Kட- ஒ7வ- ேவ�-LEறைத நா- க4R உடேன அவ- 
வாச#தல"ைதn சN"ேத-. 

వచనము 4 

అతని పిలల్లు సంరక్షణ దొరకకయుందురు గుమమ్ములో నలిగిపోవుదురు వారిని 

విడిపించువాడెవడును లేడు. 
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Assamese তাৰ সbান সকলক ৰgা কিৰবৈল #কােনা নাথািকল, আৰ@ িসহঁতক 
ৰাজদুৱাৰত |িড় কৰা হল; িসহঁতক উ9াৰ কেৰঁাতা #কােনা নািছল। 

Bengali তার #ছেলেদর সাহায1 করার জন1 #কউই িছল না| নগর�ােরেকউ তােদর লানা 
#থেক রgা কের িন| 

Gujarati તેનાં સંતાનાેને મદદ કરવાવાળું  કાેઇ નથી, તેઅાે wાયાલયમાં ભાગી પuા ંછે. અને 
તેઅાેનાે બચાવ કરે અેવું કાેઇ નથી. 
Hindi उसके लड़के-बाले उद्धार से दरू हैं, और वे फाटक में पीसे जाते हैं, और कोई नहीं ह ैजो उन्हें 
छुड़ाए। 

Kannada ಅವನ  ಮಕrಳu  ಭದyN'F'  ದೂರ�CQ'  �C5s'; ತ{'�ಸುವವR'ಲ,&'  (ಅವರು) ¤CQ'ಲ+', 
ಜಜ´ ಲ�ಡುವರು. 
M a l a y a l a m അവെn മkൾ രkേയാ ടകnിരിkുnു ; അവർ 
രkകനിlാെത വാതിൽkൽെവcു തകർnുേപാകുnു. 
Marathi त्याची मुलेबाळे उद्धाराला अंतरली आहते; वेशीत त्यांचा चुराडा होतो; त्यांचा कोणी 
बचाव करणारा नाही. 
Oriya ତା'ର ସ[ାନମାନ?ୁ ସାହାୟ0 କରିବାକୁ କେହi ନ ଥିେଲ। ସମାନେ?u ଦରବାର େର କେହi 
ପcସମଥନ କଲେନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਬਚਾਉ L ਥ= ਦਰੁ ਹਨ, ਅਤ ੇਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਿਮੱਧੇ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਕਈੋ ਨਹ[, 
Tamil அவ- NOைளகO இரSuA+>@" jரமாE, தA+DAபா^CலாமC, 
வாசlேல ெநாL>கAபSடா1கO. 

వచనము 5 

ఆకలిగొనినవారు అతని పంటను తినివేయుదురు ముండల్చెటల్లోనుండియు వారు దాని తీసికొందురు 

బోనులు వారి ఆసిత్కొరకు కాచుకొనుచునన్వి  
Assamese gুধাতe ৰ #লােক তাৰ শস1 খাই #পলােল, কঁাইটৰ মাজত িয শস1 গিজিছল, 
#সয়া তv ®াতe ৰ #লােক খাইিছল, #তওঁেলাকৰ িয আিছল, #লাভী #লাকসকেল সকেলা ]ল 
]গিছল। 

Bengali gুিধত #লাকরা তার সব শস1 #খেয় িনেয়িছল| কঁাটােঝােপর মেধ1 #য় শস1 গিজেয 
উেঠিছেলা, এই gুিধত #লাকরা তাও #খেয় িনেয়িছল| তােদর যা িকছe  িছল, #লাভী #লাকরা 
সবই িনেয় িগেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેનાે ઊભાે પાક ભqૂા લાેકાે ખાઇ Gય છે, થારેકાંટામાંથી પણ તેઅાે લૂંટી Gય 
છે. તેઅાેની સંપjkનાે ઉપયાગે તેઅાનેે બદલે બીG કરે છે! 
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Hindi उसके खेत की उपज भूखे लोग खा लेते हैं, वरन कटीली बाड़ में से भी िनकाल लेते हैं; और 
प्यासा उनके धन के िलये फन्दा लगाता ह।ै 

Kannada ಹp'ದವನು  ಅವನ  '̧ೖರನುJ  q'ನುJವನು, ಮುಳujಗ}'cಳQ'ಂದಲೂ  ಅದನುJ 
N'F'ದುI'ೂಳuj ವನು; I'ೂ}'j�Cರನು ಅವರ ಆp'\ಯನುJ ನುಂQ'K'ಡು ವನು. 
M a l a y a l a m അവ െn വി ള വു വി ശ pുll വൻ തിnുക ള യും ; 
മുllുകളിൽനിnും അതിെന പറി െc ടുkും ; അവരുെട സmtു 
ദാഹമുllവർ കpിkളയും. 
Marathi त्यांचे पीक क्षिुधत लोक खाऊन टाकतात; काट्याकुट्यांतूनही ते ते काढून नेतात; सापळा 
त्यांच्या धनासाठी आ पसरतो. 
Oriya cୁଧା9 େଲାେକ ସମାନେ?ର ଶସ0ସବୁ ଖାଇଦଇeଛ[ି। ସେହi cୁଧା9 େଲାେକ ମe କଣ� ା ମeରୁ 
ଶସ0କଣାକୁ ନଇେୟାଇଛ[ି। େଲାଭୀ େଲାକ ସମାନେ?ର ସବୁକିଛି ଲୁଟି ନଇeଛ[ି। 
Punjabi ਿਜਹ ਦੀ ਫ਼ਸਲ ਭੁਖੱਾ ਖਾ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਸਗ= ਕਿੰਡਆਂ ਿਵਚੱ= ਭੀ ਕਢੱ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਫਾਹੀ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਮਾਲ 
ਧਨ ਨੰੂ ਹੜੱਪ ਲSਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil பu"தவ- அவ- Dைளnசைல hSெசcகM>@OMX7;B பZ"B" 
'-றா-; பZகார- அவ- ஆ#'ைய DITEனா-. 

వచనము 6 

శర్మ ధూళిలోనుండి పుటట్దు. బాధ భూమిలోనుండి మొలవదు. 
Assamese িকয়েনা অমjল ধe িলৰ পৰা উৎপ� নহয়, আৰ@ মাPৰ পৰা #�শ নগেজ; 

Bengali wধeমা_ ধd েলা #থেক খারাপ সময় উেঠ আেস না| সমস1া হঠাত্  কের ভd িম ফe ঁ েড় 
জ�ায় না| 

Gujarati જ@ટલ સમ�ાઅા ેધરતીમાંથી નથી ઉગતી, અને મુ�કેલીઅાે જમીનમાંથી નથી ફૂટતી. 
Hindi क्योंिक िवपित्त धूल से उत्पन्न नहीं होती, और न कष्ट भूिम में से उगता ह;ै 

Kannada ಧೂt'R'ಂದ I'ೕಡು ಹುಟುMವV'ಲ,. ಭೂ�' �'ಂದ ಕಷM �'ೂ}'ಯುವV'ಲ,. 
Malayalam അനർtം ഉtവിkുnതു പൂഴിയിൽനിnl; കഷ്ടത 
മുെളkുnതു നിലtുനിnുമl; 

Marathi कारण िवपत्ती मातीतून िनघत नाही, आिण कष्ट भूमीतून उगवत नाही; 

Oriya ଦୁଃସମୟ ଧୂଳିରୁ ଉ�ନ|  ହୁଏ ନାହi , କl ଭୂମିରୁ ଉ�ନ|  ହୁଏ ନାହi । 
Punjabi ਦਖੁ ਤਾਂ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ= ਨਹ[ ਿਨੱਕਲਦਾ, ਨਾ ਕਸ਼ਟ ਿਮੱਟੀ ਿਵਚੱ=, 
Tamil tT@ +I'Gl7;B உ4டாEறBXCைல, வ7"த/ ம4]l7;B 
hைள>EறBXCைல. 
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వచనము 7 

నిపప్ురవవ్లు పైకి ఎగురునటల్ు నరులు శర్మానుభవమునకే పుటట్ుచునాన్రు. 
Assamese িকr জুইৰ িফিৰঙP #যেনৈক ওপৰৈল উেড়, #তেনৈক মানুহ দুখৰ কাৰেণ জে�। 

Bengali িকr মানুষ সমস1ার সhিুখন হেত বাধ1|`ক #য়মন আ|ন #থেক ē িলj ওেড়| 

Gujarati પરંત ુજમે અ�v તણખા ેપેદા કરે છે તેવીજ રીતે મનુ� જ@ટલ સમ�ાઅાેના ેસામનાે 
કરવા જ જ�ાે છે. 
Hindi परन्तु जैसे िचंगािरयां ऊपर ही ऊपर को उड़ जाती हैं,वैसे ही मनुष्य कष्ट ही भोगन े के िलये 
उत्पन्न हुआ ह।ै 

Kannada �'o'ಗಳu �Cರುವ ಪyzCರ|'ೕ ಮನುಷ3ನು ಕಷMzCrQ' ಹುಟುM�C\m'. 
Malayalam തീെpാരി ഉയെര പറkുംേപാെല മനുഷgൻ കഷ്ടെതkായി 
ജനിcിരിkുnു. 
Marathi पण िठणग्या वर उडतात तसा मानव कष्ट भोगण्यासाठी जन्मास येतो. 
Oriya କି[u  ମଣିଷ ଜନ�  ହାଇeଛି କl ସହିବା ଲାଗି େଯପରି ନିଶkଯ ଅ�ିକଣିକା ଅ�ିରୁ ଉପରକୁ ଉଡ଼ିବୁେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਆਦਮੀ ਕਸ਼ਟ ਲਈ ਹੀ ਜੰਮਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਵ ̀ਿਚੰਿਗਆੜ ੇਉਤਾਹਾਂ ਉ Tਡਦ ੇਹਨ 

Tamil அ>EvAெபாZகO ேமேல பற>EறBேபால, ம.ஷ- வ7"த/ 
அ�பD>கA Nற;'7>Eறா-. 

వచనము 8 

అయితే నేను దేవుని నాశర్యించుదును. దేవునికే నా వాయ్జెయ్మును అపప్గించుదును. 
Assamese িকr মই #হাৱা হ’#ল ঈ;ৰৈল ঘd িৰ গেলঁােহেতন, আৰ@ #মাৰ #গাচৰ ঈ;ৰৰ 
আগত উপিiত কিৰেলঁােহেতন। 

Bengali “িকr ইেয়াব, আিম যিদ তe িম হতাম, আিম ঈ;রেক খe ঁজতাম এবং ঈ;রেক 
সে�াধন কের আমার কথা বলতাম| 

Gujarati છતાં Gે તમે મને પૂછાે તાે હંુ દેવ પાસે જઇશ અને તેમની સામે મારાે @ક�ાે રજુ કરીશ. 
Hindi परन्तु मैं तो ईश्वर ही को खोजता रहूगंा और अपना मुक़द्दमा परमशे्वर पर छोड़ दूंगा। 

Kannada kCನು &'ೕವರನುJ ಹುಡುಕು|'ನು; ನನJ zCಯ ವನುJ &'ೕವರ �'ೕx' �Cಕು|'ನು. 
Malayalam ഞാേനാ ൈദവtി=േലkു േനാkുമായിരുnു; എെn കാരgം 
ൈദവtി=ൽ ഏlിkുമായിരുnു; 

Marathi मी तर ईश्वराचा धावा केला असता; मी देवावर हवाला टाकला असता. 
Oriya କି[u  ଆୟୁବ ମୁଁ ଯଦି ତୁg ଜାଗା େର ଥା[ି ନିଶkଯ ପରେମଶ>ର?ୁ ଡ଼ାକି ନିଜର ସମC ଦୁଃଖ ତା?ୁ 
ଜଣା[ି। 

Page  of 79 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਪਰ ਮS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਤਾਿਲਬ ਰਹਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੁਕਦਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਪੁਰਦ ਕਰਾਂਗਾ, 
Tamil ஆனா_/ நா- ேதவைன நாc, எ- oயாய"ைத ேதவvட"'C 
ஒA+DAேப-. 

వచనము 9 

ఆయన పరిశోధింపజాలని మహాకారయ్ములను లెకక్లేననిన్ అదభ్ుతకిర్యలను చేయువాడు.  
Assamese অনুস�ান কিৰব #নাৱাৰা মহৎ কমYও #তওঁ কেৰ; অসংখ1 অ°e ত কাযYও #তওঁ 
কেৰ; 

Bengali ঈ;র মহান কাজ|িল কেরন যা #কউ পেুরাপুির বeঝেত পাের না| িতিন এত 
িব±যকর কাজ কেরন #য় তােদর #গানা যায় না| 

Gujarati દેવ, ઘણી અશ^ અને મહાન વ=તુઅા ે કરે છે જ ે લાેકા ે સમe શકતા નથી. તે 
અગ6ણત ચમ�ારાે કરે છે. 
Hindi वह तो एसे बड़ ेकाम करता ह ै िजनकी थाह नहीं लगती, और इतने आश्चयर्कमर् करता ह,ै जो 
िगने नहीं जाते। 

Kannada ಆತನು  &'ೂಡ�  ವuಗಳನುJ  �'ೂೕ�'ಸಲ]Cಧ3�CQ'  XCಡು�C\m'; ಎ°'I'  ಇಲ,ದ 
ಅದು¹ತಗಳನುJ XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ, ആരാPുകൂടാt വ=ാരgYളും അസംഖgമായ 
അtുതYളും െചyുnു. 
Marathi तो अतक्यर् महतृ्कत्ये करतो; तो अगिणत अद्भतु कृत्ये करतो; 

Oriya େଲାେକ ପରେମଶ>ର? ଆଶkୟF0କମକୁ ବୁଝିପାର[ି ନାହi  କି ତା?ର ଅେଲୗକିକ କାୟF0ର ମe ଅ[ 
ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਦ ੇਅਥਾਹ ਕਮੰ ਅਤ ੇਅਣਿਗਣਤ ਅਚਰਜ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil ஆராd;B hcயாத ெப^ய கா^யTகைளe/, எ4]hcயாத 
அ'சயTகைளe/ அவ1 ெசdEறா1. 

వచనము 10 

ఆయన భూమిమీద వరష్ము కురిపించువాడు పొలములమీద నీళల్ు పర్వహింపజేయువాడు. 
Assamese #তওঁ পৃিথৱীৰ ওপৰত বv � বৰষায়, আৰ@ পথাৰৰ ওপৰত জল #বাৱাই িদেয়; 

Bengali ঈ;র পৃিথবীেত বv � পাঠান| িতিন জিমর জন1 জল পাঠান| 

Gujarati તે પૃaી પર વષાM વરસાવે છે અને ખેતરાેમાં જળ પહાJચાડે છે. 
Hindi वही पृथ्वी के ऊपर वषार् करता, और खेतों पर जल बरसाता ह।ै 
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Kannada ಭೂ�'ಯ  �'ೕx'  ಮ}'ಯನುJ  ಸುE'ಸು�C\m'; 8'ೂಲಗಳ  �'ೕx'  R'ೕರನುJ 
ಕಳue'ಸು�C\m'; 
Malayalam അവൻ ഭൂതലtിൽ മഴെപyിkുnു; വയലുകളിേലkു െവllം 
വിടുnു. 
Marathi तो पृथ्वीतलास उदक देतो, शेतांना पाणी पाठवतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ପୃଥିବୀ େର ବଷ କରା[ି ଓ ଶସ0 େcJକୁ ଜଳ Dଦାନ କର[ି। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਮ[ਹ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਪਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪੈਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਘੱਲਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil தா�;தவ1கைள உயர"'C ைவ"B, B>E>Eறவ1கைள இரSu"B 
உய1"BEறா1. 

వచనము 11 

అటల్ు ఆయన దీనులను ఉనన్తసథ్లములలో నుంచును దుఃఖపడువారిని కేష్మమునకు లేవనెతత్ును. 
Assamese #তওঁ নীহেলাকক ওখ কেৰ, আৰ@ #শাকাতe ৰ #লাকসকল #সৗভাগ1ৈল উ�ত হয়। 

Bengali ঈ;র এক জন িবনযী #লাকেক উ�ীত কেরন| অতএব যারা িবলাপরত তারা 
িবজয়cা�হয়| 

Gujarati તે ગરીબ અને ન� લાકેાેને ઉ� બનાવે છે; તથા શાેકાતરુાેને ઊચં ેચઢાવી સુરdા 
અાપે છે અને શાંNત અાપે છે. 
Hindi इसी रीित वह नम्र लोगों को ऊंचे स्थान पर िबठाता ह,ै और शोक का पिहरावा पिहने हुए लोग 
ऊंचे पर पहँुचकर बचते हैं। 

Kannada e'ೕF' ತQ'wದವರನುJ ಉನJತದ+',ಡು�C\m'. ದುಃಖವuಳjವರು ರ¨º'F' ಎತ\ ಲ�ಡು�C\s'. 
M a l a y a l a m അവൻ താണവെര ഉയർtുnു ; ദുഃഖിkുnവെര 
രkയിേലkു കയXുnു. 
Marathi तो नीचावस्थ जनांस उच्च करतो; शोकमग्न उन्नत होऊन समृद्धी पावतात. 
Oriya ପରେମଶ>ର ନ� େଲାକକୁ ଉପରକୁ ଉଠା[ି ଏବଂ େଯଉଁମାେନ ଅତି ଦୁଃଖି ସମାନେ?u ଖୁସି କରା[ି। 
Punjabi ਤਾ ਂਜੋ ਉਹ ਨੀਚਾਂ ਨੰੂ ਉ Tਚਾ ਕਰ,ੇ ਅਤ ੇਮਾਤਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਚੈਨ ਿਵਚੱ ਉ Tਚੇ ਕੀਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
T a m i l அ வ 1 q X G -ேம C ம ைழ ைய வ 7 k >க Aப 4] , 
ெவaoலTகa-ேமC த4�1கைள வ7D>Eறா1. 

వచనము 12 

వంచకులు తమ పనాన్గములను నెరవేరచ్ నేరకుండ ఆయన వారి ఉపాయములను భంగపరచును 

Assamese #তওঁ ধdতY েবাৰৰ ক�না ব1থY কেৰ; তােত িসহঁতৰ হােত িসহঁতৰ অিভcায় সাধন 
কিৰব #নাৱােৰ। 
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Bengali ঈ;র চালাক ও মM #লাকেদর ফিM বানচাল কের #দন যােত তােদর পিরক�না 
সফল না হয়| 

Gujarati તે ચાલાક, દુ< લાકેાેની યાેજનાઅાે બગાડી નાખ ેછે જથેી તઅેાે સફળ ન થાય. 
Hindi वह तो धूत्तर् लोगों की कल्पनाएं व्यथर् कर देता ह,ै और उनके हाथों से कुछ भी बन नहीं पड़ता। 

Kannada ಆತನು  ಯು�'\ವಂತರ  ;'ೂೕಚm'ಗಳನುJ  ಭಂಗಪo'ಸು�C\m'; ಅವರ  I'ೖಗಳu 
ಪyಯತJವನುJ ನo'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ ഉപായികളുെട സൂGതYെള അബdമാkുnു; അവരുെട 
ൈകകൾ കാരgം സാധിpിkയുമിl. 
Marathi तो धूतार्ंच ेबेत िनष्फळ करतो, त्यामुळे त्यांच्या हातून काही कायर्िसद्धी होत नाही. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମE ଓ ଚତୁର େଲାକର କାମନାକୁ ବ0ଥ କର[ି ଏବଂ ସମାନେ?u ସଫଳତା ଦିଅ[ି ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਚਲਾਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜੁਗਤੀਆਂ ਨੰੂ ਅਕਾਰਥ ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਸਫਲ ਨਹ[ ਹੁਦੰ।ੇ 
Tamil த;'ர>கார^- ைககO கா^ய"ைத hcய நட"த> ~டாதபc>@, 
அவ1கMைடய உபாயTகைள அவ1 அப"தமா>@Eறா1. 

వచనము 13 

జాఞ్నులను వారి కృతిర్మములోనే ఆయన పటట్ుకొనును కపటుల ఆలోచనను తలకిర్ందుచేయును 

Assamese #তওঁ oানীেলাকক িসহঁতৰ িনজৰ চতe ৰতাত ধেৰ; তােত কe Pলমনেবাৰৰ ক�না 
িন¯ল ]হ পেৰ। 

Bengali ঈ;র, চালাক #লাকেদরও তােদর িনেজেদর ফঁােদই ধেরন| তাই, #সই সব চালািকও 
সফল হয় না| 

Gujarati કપટી લાેકાે પણ પાેતાના જ છળકપટમાં ફસાઇ Gય છે. દેવ તેમના દુ<કમાેનાp નાશ 
કરે છે. 
Hindi वह बुिद्धमानों को उनकी धूत्तर्ता ही में फंसाता ह;ै और कुिटल लोगों की युिक्त दरू की जाती ह।ै 

Kannada ·CR'ಗಳನುJ  ಅವರ  ಯು�'\ಯ+',  e'o'ಯು�C\m'--ಮೂಖ ರ ಆx'ೂೕಚm'  ಉರುt' 
K'ೕಳuವದು. 
Malayalam അവൻ jാനികെള അവരുെട െകൗശലtിൽ പിടിkുnു; 
വGകബുdികളുെട ആേലാചന മറിPുേപാകുnു. 
Marathi तो शहाण्यांस त्यांच्याच धूतर्तेने धरतो; कुिटलांच्या मसलतीचा तो त्विरत शेवट करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଚତୁର େଲାକମାନ?ୁ ମe ତା? ଫାE େର ଧର[ି, ସମାନେ?ର ଚତୁର େଯାଜନା ସଫଳ 
କରା[ି ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਬੁੱਧਵਾਨਾਂ ਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਚਤੁਰਾਈ ਿਵਚੱ ਫਸਾਉ Lਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਛਲ ਬਾਜਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਛੇਤੀ ਿਮਟ ਜਾਂਦੀ 
ਹ।ੈ 
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Tamil அவ1 ஞாvகைள அவ1கMைடய த;'ர"'ேல Nc>Eறா1 , 
'^யாவர>கார^- ஆேலாசைன கD�>கAபR/. 

వచనము 14 

పగటివేళ వారికి అంధకారము తారసిలల్ును రాతిర్ ఒకడు తడువులాడునటల్ు మధాయ్హన్కాలమున వారు 

తడువులాడుదురు 

Assamese িসহঁেত িদনেতই আ�াৰক লগ পায়, ৰািতৰ িনিচনাৈক িদন-দুপৰেত খিপয়াই 
ফe েৰ। 

Bengali ওরা িদেনর #বলায রােতর সhখুীন হয় এবং িদেনর #বলােতই এমন কের হাতেড় 
#বড়ায়, #য়ন রাত হেয় #গেছ| 

Gujarati ધાેળે દહાડે તેઅાે અંધારાને ભટકાય છે, તેઅાે અંધજનની જમે ખરે બપાેરે રાતની જમે 
ફાંફા મારે છે. 
Hindi उन पर िदन को अन्धेरा छा जाता ह,ै और िदन दपुहरी में वे रात की नाईं टटोलत ेिफरते हैं। 

Kannada ಹಗ+'ನ+',  ಕತ\x'ಯನುJ  ಸಂ�'ಸು  �C\s'; �Cq'yಯ+',  ಇದ5  �CF'  ಮ§C3ಹJದ+', 
ತಡ�Cಡು�C\s' 
Malayalam പകൽസമയtു അവർkു ഇരുൾ േനരിടുnു; ഉcസമയtു 
അവർ രാGതിയിെലnേപാെല തpിനടkുnു. 
Marathi काळोख त्यांना भर िदवसा गाठतो, भर दपुारी ते जसे काय रात्रीच्यासारखे चाचपडतात. 
Oriya ସେହi ଚତୁର େଲାକମାେନ ଦିନ େବେଳ ଝୁଣ� ି ପଡ଼[ି, େଯପରି କି ତାହା ଅ�କାର, ମeାହ|  େର ମe 
ସମାେନe ଏପରି େଲାକପରି ରାCା ଅzାଳି ହୁଅ[ି, େଯପରି କି ତାହା ମeରାJୀ। 
Punjabi ਿਦਨU ਉਨPਾਂ ਉ Tਤ ੇਅਨP ੇਰ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦਪੁਿਹਰ ਨੰੂ ਓਹ ਟਹੋਦੰ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ ਿਜਵ ̀ਰਾਤ ਿਵਚੱ। 
T a m i l அ வ 1க O ப க rகா ல "' ேல அ ;த கா ர "B >@ OளாE , 
ம"'யானேவைளGேல இரDC தடwEறBேபால தடD" '^Eறா1கO. 

వచనము 15 

బలాఢయ్ుల నోటి ఖడగ్మునుండి, వారిచేతిలోనుండి ఆయన దరిదర్ులను రకిష్ంచును. 
Assamese িকr #তওঁ িসহঁতৰ মুখৰ�প তেৰাৱালৰ পৰা, আৰ@ পৰা}মী হাতৰ পৰা দিৰ{ক 
উ9াৰ কেৰ। 

Bengali ঈ;র দির{ #লাকেদর মৃতe 1 #থেক রgা কেরন| দুজY ন #লাকেদর শি3 #থেক িতিন 
দির{ #লাকেদর রgা কেরন| 

Gujarati દેવ ગરીબને માેતમાંથી બચાવે છે. તે તેઅાેને મજબૂત લાેકાેના બળથી બચાવે છે. 
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Hindi परन्तु वह दिरद्रों को उनके वचनरुपी तलवार से और बलवानों के हाथ से बचाता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಕq'\�'ಂದಲೂ  ಅದರ  ¤C�'ಂದಲೂ  ಬ+'ಷ¶ನ  I'ೖ�'ೂಳQ'ಂದಲೂ  ಬಡವ 
ನನುJ ರ '̄ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ ദരിGദെന അവരുെട വാെയn വാളി=ൽനിnും 
ബലവാെn കyിൽനിnും രkിkുnു. 
Marathi तो दीनांस बलवानांच्या मुखरूपी तलवारीपासून, त्यांच्या हातून वाचवतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଗରିବ େଲାକମାନ?ୁ ସେହi ଚତୁର େଲାକ?ର କଟୁବାକ0ର ରcା କର[ି। େସ ଗରିବ 
େଲାକ?ୁ ପରାtମୀ େଲାକ କବଳରୁ ଉ�ାର କର[ି। 
Punjabi ਐਉ L ਉਹ ਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਤ= ਅਤ ੇਤਕੜ ੇਦ ੇਹਥੱ= ਬਚਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil எaயவைன அவ1கO வாGl7>Eற பSடய"B>@/, ெபலவாv- 
ைக>@/ Dல>E இரSu>Eறா1. 

వచనము 16 

కావున బీదలకు నిరీక్షణ కలుగును అకర్మము నోరు మూసికొనును. 
Assamese এইদেৰ দীনহীেন আশা পায়, আৰ@ অধমYই িনজৰ মুখ ব� কেৰ। 

Bengali তাই দির{ #লাকেদর আশা আেছ| অধমY তার মুখ ব� কের| 

Gujarati તેથી ગરીબને અાશા રહે છે અને દુ<ાેનું માઢંુે ચૂપ કરી દેવામાં અાવશે. 
Hindi इसिलये कंगालों को आशा होती ह,ै और कुिटल मनुष्यों का मुंह बन्द हो जाता ह।ै 

Kannada ಆದದE'ಂದ ದE'ದyR'F' R'E'ೕ±' ಯುಂಟು; ಅಪ�Cಧವu ¤C�' ಮುಚು©ವದು. 
Malayalam അYെന എളിയവnു Gപതgാശയു5ു; നീതിെകBവേനാ 
വായ്െപാtുnു. 
Marathi कंगालांस आशा उत्पन्न होते, अधमर् आपले तोंड बंद करतो. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ଗରିବ େଲାକ? ପାଇଁ ଭରସା ଅଛି ଓ ଅନ0ାଯକାରୀ ନିଶkଯ ନୀରବ ରହିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਗ਼ਰੀਬ ਲਈ ਆਸ ਹ ੈਅਤ ੇਬਦੀ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਰਖੱਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அ'னாC த^"'ர.>@ ந/N>ைக உ4R; tைமயானB த- வாைய 
KR/. 

వచనము 17 

దేవుడు గదిద్ంచు మనుషయ్ుడు ధనయ్ుడు కాబటిట్ సరవ్శకత్ుడగు దేవుని శిక్షను తృణీకరింపకుము. 
Assamese #চাৱা, িয মানুহক ঈ;েৰ wধৰায়, #সই মানুহ ধন1; এই কাৰেণ তe িম 
সsYশি3মান জনাৰ শাি� #হয়oান নকিৰবা। 
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Bengali “যার #দাষ ঈ;র সংেশাধন কের #দন #স #তা ঈ;েরর আশীবYাদপুত! তাই 
সবYশি3মান ঈ;র যখন #তামায় শাি� #দন তখন #কান অিভেয়াগ কেরা না| 

Gujarati દેવ જનેે સુધારે છે ત ેભા�યશાળી છે, માટે તું સવM સમથM દેવની �શdાની અવ�ા કરીશ 
ન@હ. 
Hindi देख, क्या ही धन्य वह मनुष्य, िजस को ईश्वर ताड़ना देता ह;ै इसिलये तू सवर्शिक्तमान की 
ताड़ना को तुच्छ मत जान। 

Kannada ಇF'ೂೕ, &'ೕವರು  ಗದE'ಸುವ  ಮನುಷ3ನು  »Cಗ3  ವಂತನು; ಸವ ಶಕ\ನ  �'±'ಯನುJ 
ಅಲ¨3XCಡ v'ೕಡ. 
Malayalam ൈദവം ശാസിkുn മനുഷgൻ ഭാഗgവാൻ; സർvശkെn 
ശിk നീ നിരസിkരുതു. 
Marathi पाहा, ईश्वर ज्याचे शासन करतो तो पुरुष धन्य! म्हणून सवर्समथार्चे शासन तुच्छ मानू 
नकोस; 

Oriya େଯଉଁ ମନୁଷ0କୁ ପରେମଶ>ର ସଂ ଶାେଧନ କର[ି, େସ ଭାଗ0ବାନ। େତଣୁ ସେହi ସବଶ1ିମାନ 
ପରେମଶ>ର େଯତେବeେଳ ତୁgକୁ ଦz ଦିଅ[ି, ତା? ବିରୁ� େର ଅଭିେଯାଗ କରନାହi । 
Punjabi ਵਖੇ, ਧੰਨ ਉਹ ਆਦਮੀ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਬਕਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਸੋ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੀ ਤਾੜ ਨੰੂ ਤੁਛੱ 
ਨਾ ਜਾਣ, 
Tamil இேதா, ேதவ- த4c>Eற ம.ஷ- பா>Eயவா-, ஆைகயாC 
ச1வவCலவ7ைடய uSைசைய அrபமாக எ4ணா'7/. 

వచనము 18 

ఆయన గాయపరచి గాయమును కటట్ును ఆయన గాయము చేయును, ఆయన చేతులే సవ్సథ్పరచును. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ ঘা লগায়, আৰ@ তাক বাে�; #তওঁ আঘাত কেৰ, আৰ@ িনজ 
হােতেৰ তাক সুi কেৰ। 

Bengali ঈ;র #য় আঘাত #দন, িতিন িনেজই #স আঘােতর w��ষা কেরন| হয়েতা িতিন 
কাউেক আঘাত কেরন িকr তঁার হাত আেরাগ1ও দান কের| 

Gujarati કારણકે તે દુ:ખી કરે છે અને તે જ પાટાે બાંધે છે; ઘા કરે છે અને ઘા રુઝાવ ેપણ છે. 
Hindi क्योंिक वही घायल करता, और वही पट्टी भी बान्धता ह;ै वही मारता ह,ै और वही अपने हाथों 
से चंगा भी करता ह।ै 

Kannada ಆತm'ೕ  m'ೂೕ�'ಸು�C\m', ಕಟುMವವನು  ಆತm'ೕ; ಆತನು  �Cಯ  XCಡು�C\m'; ಆತನ 
I'ೖಗಳu ಸgಸ�XCಡುತ\|'. 
Malayalam അവൻ മുറിേവlkിയും മുറി െകBുകയും െചyുnു; അവൻ 
ചെതkയും തൃൈk െപാറുpിkയും െചyുnു. 
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Marathi कारण दखुापत तो करतो आिण पट्टीही तोच बांधतो; घाय तो करतो आिण त्याचाच हात 
तो बरा करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର? ଦz େର େଯଉଁ cତ ହୁଏ ପୁଣି େସ ନିେଜ ସମାନେ?ର cତ େର ପଟି ବା�[ି। 
ପରେମଶ>ର ହୁଏତ ଜଣକୁ ଆଘାତ କର[ି କି[u  ତା? ହାତ ସୁସdତା ମe ଆେଣ। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਘਾਇਲ ਕਰਦਾ, ਫੇਰ ਪੱਟੀ ਬੰਨPਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਸੱਟ ਲਾਉ Lਦਾ, ਫੇਰ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਚੰਗਾ ਕਰਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1 காயAபR"'> காயTகSREறா1; அவ1 அc>Eறா1, அவ7ைடய 
ைக ஆrLEறB. 

వచనము 19 

ఆరు బాధలలోనుండి ఆయన నినన్ు విడిపించును ఏడు బాధలు కలిగినను నీకు ఏ కీడును తగులదు. 
Assamese #তওঁ ছয় স¤টৰ পৰা #তামাক উ9াৰ কিৰব; এেন িক, সাত স¤টেতা অমjেল 
#তামাক yশY কিৰব #নাৱািৰব। 

Bengali ঈ;র #তামােক সব সময়ই উ9ার করেবন, যতবারই সংকট আসুক না #কন, #সটা 
#তামােক আঘাত করেব না| 

Gujarati તેઅાે તમને છ અાફતાેમાંથી બચાવશ,ે સાતમીથી તમને દુ:ખ થશે ન@હ. 
Hindi वह तुझे छ: िवपित्तयों से छुड़ाएगा; वरन सात से भी तेरी कुछ हािन न होने पाएगी। 

Kannada ಆರು  ಇಕrಟುMಗt'ಂದ  R'ನJನುJ  ತ{'�ಸುವನು; �'ದು, ಏಳರ+',ಯೂ  I'ೕಡು  R'ನJನುJ 
ಮುಟMದು. 
Malayalam ആറു കഷ്ടtിൽനിnു അവൻ നിെn വിടുവിkും ; 
ഏഴാമേtതിലും തിn നിെn െതാടുകയിl. 
Marathi तो तुला सहा संकटांतून सोडवील; सातांनी तुला काही अपाय होणार नाही. 
Oriya େସ ତୁgକୁ ବିପଦରୁ ଉ�ାର କରିପାରିେବ। ହଁ, ଦରକାର ପଡ଼ିେଲ ବିନା ଆଘାତ େର ସାତାେଟi 
ଦୁବi ପାକରୁ ରcା କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਛੇਆਂ ਦਖੁਾਂ ਥ= ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਛੁਡਾਵਗੇਾ, ਸਗ= ਸੱਤਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬਦੀ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਛੋਹਗੇੀ, 
Tamil ஆL இ>கSRகM>@ உ/ைம pTகலா>@வா1; ஏழாவ'_/ 
ெபாCலாA+ உ/ைம" ெதாடாB. 

వచనము 20 

కాష్మకాలమున మరణమునుండియు యుదధ్మున ఖడగ్బలమునుండియు ఆయన నినన్ు తపిప్ంచును. 
Assamese #তওঁ আকালত মৃতe 1ৰ পৰা #তামাক মু3 কিৰব, আৰ@ যe9ত তেৰাৱালৰ মুখৰ 
পৰা উ9াৰ কিৰব। 
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Bengali যখন দু�ভ�g হেব তখন ঈ;র #তামায় মৃতe 1 #থেক রgা করেবন| যখন যe9 হেব 
তখন ঈ;র #তামায় মতৃe 1 #থেক রgা করেবন| 

Gujarati તેઅાે તમને દુકાળના સમયે મૃtુમાંથી અને યુYના સમયે તરવારના Bાસમાંથી બચાવી 
લેશે. 
Hindi अकाल में वह तुझे मुत्यु से, और युद्ध में तलवार की धार से बचा लेगा। 

Kannada ಬರದ+',  R'ನJನುJ  ಮರಣ&'ೂಳ  Q'ಂದಲೂ  ಯುದuದ+',  ಕq'\ಯ  ಬಲV'ಂದಲೂ 
^'¦'ೂೕ�'ಸುವನು. 
Malayalam kാമകാലtു അവൻ നിെn മരണtിൽനിnും യുdtിൽ 
വാളിെn െവBിൽനിnും വിടുവിkും. 
Marathi दषु्काळात मृत्यूपासून, युद्धात तलवारीच्या धारेपासून तो तुझा बचाव करील. 
Oriya ଦୁଭi c ସମୟେର ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ମୃତୁ0 ମୁଖରୁ ରcା କରିପାରିେବ। ୟୁ� ସମୟେର ତୁgକୁ ଖଡv  
ମୁଖରୁ ବVାଇ ପାରିେବ। 
Punjabi ਕਾਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਮੌਤ ਤ= ਿਨਸਤਾਰਾ ਦਵੇਗੇਾ, ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਮਾਰ ਥ=, 
Tamil பiசகால"'ேல அவ1 உ/ைம மரண"B>@/ , e"த"'ேல 
பSடய"'- ெவSR>@/ Dல>E �Sபா1. 

వచనము 21 

నోటిమాటలచేత కలుగు నొపిప్ నీకు తగులకుండ ఆయన నినన్ు చాటుచేయును పర్ళయము వచిచ్నను 

నీవు దానికి భయపడవు. 
Assamese তe িম িজভাtৰ�প চাবeকৰ #কাবৰ পৰা লুকাই থািকবা; আৰ@ িবনাশ আিহেল 
তe িম তাৰ পৰা ভয় নাপাবা। 

Bengali ঈ;র #তামােক অপবাদ #থেক রgা করেবন| িবপয়Yয এেল তe িম ভয় পােব না| 
যখন মM িকছe  ঘটেব তখন #তামার ভেয়র #কান কারণ #নই| 

Gujarati @નW દાખાેરાેથી તું સુરfdત રહીશ, અને અાફતની સામે પણ તું @નભMય રહીશ. 
Hindi तू वचनरूपी कोड़ ेसे बचा रहगेा और जब िवनाश आए, तब भी तुझे भय न होगा। 

Kannada kC+'F'�'ಂಬ  v'ತ\I'r  ಮs'  �Cಗು^'; ಅದು  ಬಂ�Cಗ  R'ೕನು  kCಶI'r  ಭಯ 
ಪಡುವV'ಲ,. 
Malayalam നാെവn ചmBിkു നീ ഗുപ്തനാകും; നാശം വരുേmാൾ നീ 
ഭയെpടുകയിl. 
Marathi िजव्हाप्रहार होऊ लागला म्हणजे तू लपवला जाशील; िवनाश प्राप्त झाला असता तू 
त्याला डगमगणार नाहीस. 
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Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ େଲାକ? ଜିହ> ାର ଅନିlକର ବାକ0ରୁ ଉ�ାର କରି ପାରିେବ। ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ 
ରcା କରିେବ, େତଣୁ େଯତେବeେଳ ବିପଦ ଆସୁଛି, ତୁେg ଭୟଭୀତ ହୁଅ ନାହi । 
Punjabi ਜੀਭ ਦ ੇਕਰੋੜ ੇਥ= ਤੂ ੰਿਛਪਾਇਆ ਜਾਵਗ̀ਾ, ਅਤ ੇਜਦ ਤਬਾਹੀ ਆਵਗੇੀ ਤੂ ੰਉਸ ਥ= ਨਾ ਡਰਗ̀ਾ। 
Tamil நாD- சw>@>@/ மைற>கAபRb1; பாழா>@தC வ7/ேபாB/ 
பயAபடாமl7A�1. 

వచనము 22 

పొలములోని రాళల్తో నీవు నిబంధన చేసికొనియుందువు అడవిమృగములు నీతో సమమ్తిగానుండును. 
Assamese িবনাশ আৰ@ দু�ভ�gক #দখা পােল তe িম হঁািহবা, আৰ@ বনৰীয়া জrৰ পৰা তe িম 
ভয় নাপাবা। 

Bengali দু�ভ�g ও zংেসর িদন|েলােক তe িম উপহাস করেব| তe িম বন1 জrেদর ভয় পােব 
না| 

Gujarati Nવનાશ અને દુકાળને તું હસી કાઢીશ.અને પૃaી પરનાં @હW સક પશુઅાેથી તું 
ગભરાઇશ ન@હ, 
Hindi तू उजाड़ और अकाल के िदनों में हँसमुख रहगेा, और तुझे बनैले जन्तुओं से डर न लगेगा। 

Kannada kCಶನಕೂr �Cಮಕೂr ನಗು^'; ಭೂ�'ಯ ಮೃಗಗt'ಗೂ ಭಯಪಡುವV'ಲ,. 
Malayalam നാശവും kാമവും ക5ു നീ ചിരിkും; കാBുമൃഗYെള നീ 
േപടിkയിl. 
Marathi िवनाश व दषु्काळ ह्यांना तू हसशील; पशूंचे भय तुला वाटणार नाही. 
Oriya ବିନାଶ ଓ ଦୁଭi c Dତି ତୁେg ହସିପାର। ତୁେg ବଣୁଆ ହିଂ� ଜ[u କୁ ଭୟ କର ନାହi । 
Punjabi ਤਬਾਹੀ ਤ ੇਔੜ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਤੂ ੰਹਸੱ`ਗਾ, ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਦਿਰਦੰੀਆਂ ਥ= ਤੂ ੰਨਾ ਡਰਗ̀ਾ, 
T a m i l பா ழா >@ த ைல e / ப iச "ைத e / பா 1"B ந ைக A� 1 ; 
காSRX7கTகM>@/ பயAபடாமl7A�1. 

వచనము 23 

పర్ళయమును కాష్మమును వచచ్ునపప్ుడు నీవు వాటిని నిరల్క్షయ్ము చేయుదువు అడవిమృగములకు నీవు 

ఏమాతర్మును భయపడవు 

Assamese িকয়েনা পথাৰৰ িশলেবাৰৰ লগত #তামাৰ সি� হ’ব, আৰ@ বনৰীয়া জrেবাৰ 
#তামাৰ লগত শাbভােৱ থািকব। 

Bengali মেন হেp #য়ন বন1 জr ও মােঠর পাথেরর সেj #তামার একP শািb চe ি3 রেযেছ| 
এমনিক বন1 পwরাও #তামার সেj শািbেত থাকেব| 
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Gujarati તારા ખેતરના પ�થરાે પણ તારી દલીલમાં ભાગ લેશે, જંગલી Gનવરાે પણ તારી સાથે 
સુલેહ કરશે. 
Hindi वरन मैदान के पत्थर भी तुझ से वाचा बान्धे रहेंगे, और वनपशु तुझ से मेल रखेंगे। 

Kannada 8'ೂಲದ  ಕಲು,ಗಳ  ಸಂಗಡ  R'ನF'  ಒಡಂಬo'I'  ಇರುವದು; 8'ೂಲದ  ಮೃಗಗಳu 
R'm'ೂJಂV'F' ಸXC §Cನ�CQ'ರುವವu. 
Malayalam വയലിെല കlുകേളാടു നിനkു സഖgതയു5ാകും; കാBിെല 
മൃഗYൾ നിേnാടു ഇണYിയിരിkും. 
Marathi मैदानातल्या पाषाणाशीही तुझा स्नेह होईल; वनपशू तुझ्याशी सलोखा करतील. 
Oriya ତୁgର ପରେମଶ>ର? ସହିତ ଚୁ1ି ହାଇeଛି। େତଣୁ cତେର ପଥର ଏପରିକି ବଣର ହିଂ� ଜ[u  ମe 
ତୁg ସହିତ ଶା[ି େର ରହିେବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮਦਾਨ ਦ ੇਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਤਰੇਾ ਨUਮ ਹਵੋਗੇਾ, ਅਤ ੇਰੜ ਦ ੇਦਿਰਿੰਦਆਂ ਨਾਲ ਤਰੇਾ ਮੇਲ, 
Tamil ெவaG- கC_கேளாR/ உம>@ உட-பc>ைகG7>@/; ெவaG- 
X7கTகM/ உ/ேமாேட சமாதானமாG7>@/. 

వచనము 24 

నీ డేరా కేష్మనివాసమని నీకు తెలిసియుండును నీ యింటి వసత్ువులను నీవు లెకక్చూడగా ఏదియు 

పోయియుండదు. 
Assamese তােত #তামাৰ ত�e  #য কe শেল আেছ, #সই িবষেয় তe িম জািনবৈল পাবা, আৰ@ 
#তামাৰ িনবাসৰ ঠাইত তe িম বeজ ল’#ল, আশাত বিªত নহবা। 

Bengali তe িম জানেব #য় #তামার বািড় শািbেত আেছ| #তামার সuিkর িহসাব কের #দখেব 
#কান িকছe ই #খাযা যায় িন| 

Gujarati તું બહાર હાેઇશ tારે પણ તારે તારા ઘરની કશી VચW તા કરવાની રહેશે ન@હ, અને તું 
તારા પાેતાના વાડાને તપાસી Gેઇશ, તાે બધું સુરfdત હશે. 
Hindi और तुझे िनश्चय होगा, िक तेरा डरेा कुशल से ह,ै और जब तू अपने िनवास में देखे तब कोई 
वस्तु खोई न होगी। 

Kannada R'ನJ  ಗು¼Cರವu  ±'ೕಮ�CQ'&'  ಎಂದು  q't'ದುI'ೂಳuj^', R'ೕನು  R'ನJ  R'�Cಸ  ]C�ನ 
ವನುJ q't'ದುI'ೂಳuj^' ~CಪXCಡುವV'ಲ,. 
Malayalam നിെn കൂടാരം നിർഭയം എnു നീ അറിയും; നിെn പാർpിടം നീ 
പരിേശാധിkും, ഒnും കാണാെതയിരിkയിl. 
Marathi तुझा डरेा शांितसमाधानाचा आह ेअशी तुला प्रतीती येईल; तू आपल्या घरादाराकड े
पाहशील तवे्हा तुला काही उणे नाही असे िदसून येईल. 
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Oriya ତୁେg ଶା[ି େର ରହିପାରିବ କାରଣ ତୁgର ତsu  ସୁରcିତ ଅଛି। ତୁେg ତୁgର ସ�9ିକୁ ଗଣିପାରିବ ଏବଂ 
େଦଖିବ କିଛି ହଜିୟାଇ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਜਾਣਗ̀ਾ ਿਕ ਤਰੇਾ ਤਬੂੰ ਸਲਾਮਤ ਹ,ੈ ਜਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਵਸੇਬਾ ਵਖੇ`ਗਾ ਤਾਂ ਕਈੋ ਚੀਜ਼ ਗੂਆਚੀ 
ਹਈੋ ਨਾ ਹਵੋਗੇੀ। 
Tamil உ/hைடய ~டார/ சமாதான"ேதாc7>க> கா4�1; உ/hைடய 
வாச#தல"ைத Dசா^>@ேபாB @ைறைவ> காணமாS�1. 

వచనము 25 

మరియు నీ సంతానము విసాత్రమగుననియు నీ కుటుంబికులు భూమిమీద పచిచ్కవలె 

విసత్రించుదురనియు నీకు తెలియును. 
Assamese #তামাৰ সbান-সbিত #য অিধক হ’ব, আৰ@ #তামাৰ বংশ #য পৃিথবীত তv ণৰ 
দেৰ বািঢ়ব, #সই িবষেয়ও তe িম জািনবৈল পাবা। 

Bengali তe িম জানেব #য় #তামার cচe র সbানািদ হেব| পৃিথবীেত যত ঘাস আেছ #তামার 
উkরপুর@ষেদর সংখ1াও তত|েলাই হেব| 

Gujarati તને પુ�ળ સંતાનાે થશે અને પૃaી પરના ઘાસની જમે તારા વંશG ેપણ ઘણા થશે. 
Hindi तुझे यह भी िनिश्चत होगा, िक मेरे बहुत वंश होंगे। और मेरे सन्तान पृथ्वी की घास के तुल्य 
बहुत होंगे। 

Kannada R'ನJ ಸಂತq'ಯು ಬಹಳ�CQ'&' ಎಂದೂ R'ನJ ಸಂ�Cನವu ಭೂ�'ಯ ಹು+',ನಂq'&' 
ಎಂದೂ q't'ದುI'ೂಳuj^'. 
Malayalam നിെn സnാനം അസംഖgെമnും നിെn Gപജ നിലെt 
പുlുേപാെലെയnും നീ അറിയും. 
Marathi तुझा वंश वृद्धी पावेल, जिमनीवरच्या हरळीसारख ेतुझे संतान वाढले, असे तुला िदसून 
येईल. 
Oriya ତୁgର ଅନେକ ସ[ାନସ[ତି ହେବe, ଏେତ ଅଧିକ େଯପରି କି ପୃଥିବୀ ଉପେର ଘାସର ଝାଡ଼ ପରି। 
Punjabi ਤੂ ੰਏਹ ਵੀ ਜਾਣਗ̀ਾ ਿਕ ਤਰੇੀ ਨਸਲ ਬਹਤੁ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਅੰਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਘਾਹ ਿਜੰਨੀ ਹ।ੈ 
Tamil உ/hைடய ச;தான/ ெப7E, உ/hைடய ச;த'யா1 qXG- 
q4RகைளAேபால இ7Aபா1கO எ-பைத அZ;BெகாOb1. 

వచనము 26 

వాటి కాలమున ధానయ్పుపనలు ఇలల్ు చేరునటల్ు పూరణ్వయసస్ుగలవాడవై నీవు సమాధికి చేరెదవు. 
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Assamese ডাঙিৰ #যেনৈক উিচত সময়ত ]ল #যাৱা হয়, #তেনৈক #তামােকা সuূণY আয়eসত 
]মদামৈল িনয়া হ’ব। 

Bengali তe িম #সই গেমর মত হেব #য় গম ফসল কাটা পয়Yb বাড়েত থােক| হঁ1া, বv 9 বয়স 
পয়Yb তe িম পূণY শি3েত #বঁেচ থাকেব| 

Gujarati તું જમે લણણીની ઋતું સુધી ઘંઉ ઊગે છે તેમ, તું તારી બરાેબર પાકી ઉંમરે તારી 
કબરમાં જઇશ. 
Hindi जैसे पूिलयों का ढरे समय पर खिलहान में रखा जाता ह,ै वैस ेही तू पूरी अवस्था का हो कर क़ब्र 
को पहुचंेगा। 

Kannada p'ವuಡು  ತನJ  zCಲದ+',  ಏಳuವಂN'  R'ೕನು  ಪ?ಣ  ~CyಯದವkCQ'  ಸXC�'F' 
d'ೕರು^'. 
Malayalam തk സമയtു കXkൂmാരം അടുkിെവkുnതുേപാെല നീ 
പൂർjവാർdകgtിൽ കlറയിൽ കടkും. 
Marathi हगंामाच्या वेळी, धान्याची सुडी आणून ठेवतात, तसा तू पुर्या वयाचा होऊन कबरेत 
जाशील. 
Oriya ତୁେg ଗହମ େcJ େର ଗହମ ସଦୃଶ ୟିଏ ଅମଳ ସମୟ ପୟF0[ ବୃ�ି ପାଇବ। ହଁ ତୁେg ଅତ0ଧିକ 
ବୃ�ି େହଲା ପୟF0[ ବVି ରହିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਪੂਰੀ ਉਮਰ ਨਾਲ ਜਾਵਗੇਾ, ਿਜਵ ̀ਅੰਨ ਦੀਆਂ ਭਰੀਆਂ ਵਲੇੇ ਿਸਰ। 
Tamil தாvய/ ஏrறகால"'ேல அ/பரா"'C ேச7EறBேபால, h'1வய'ேல 
கCலைறGC ேச7b1. 

వచనము 27 

మేము ఈ సంగతి పరిశోధించి చూచితివిు, అది ఆలాగేయునన్ది. 
Assamese #চাৱা, এয়া আমাৰ কথা, আিম িবেবচনা কিৰ ইয়ােক িনqয় পােলঁা; ইয়ােক 
তe িম wনা, আৰ@ তe িম িনজৰ ভালৰ অেথY তাক �হণ কৰা।” 

Bengali “ইেয়াব, এই িবষয়|েলা আমরা অনুধাবন কেরিছ এবং আমরা জািন #স|িল 
সিত1| তাই ইেয়াব, আমােদর কথা #শান, এবং #তামার িনেজর জন1 #স|েলা #শেখা|” 

Gujarati અમે અા વાતના ેઅ¡ાસ કયાp અને અમે Gણીઅે છીઅે કે તઅેાે સાચા છે. તારા 
પાેતાના ભલા માટે મારી અા સલાહને તું yાનમાં લે.” 

Hindi देख, हम ने खोज खोजकर ऐसा ही पाया ह;ै इसे तू सुन, और अपने लाभ के िलये ध्यान में 
रख। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಇದm'Jೕ kCವu ^'�CE'p'&'ವu; ಅದು ಇ&'ೕ; ಇದನುJ ಆ+'ಸು; R'ನJ e'ತzCrQ' 
ಇದನುJ q'ಳuI'ೂೕ. 
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Malayalam ഞYൾ അതു ആരാPുേനാkി, അതു അYെനതേn 
ആകുnു; നീ അതു േകBു Gഗഹിcുെകാൾക. 
Marathi पाहा, आम्ही शोध करून पािहले ते ह ेआह,े ह ेतू ऐकून ध्यानात ठेव.” 

Oriya ଆୟୁବ, େଦଖ ଆgମାେନe ଏସବୁ ଜିନିଷ ଅନୁସ�ାନ କରି ସମାନେ?u ଜାଣିଛୁ ଏବଂ ଏସବୁ ସତ0 
େବାଲି ମe ଜାଣିଛୁ। େତଣୁ ଆg କଥା ଶୁଣ ଏବଂ ସେଗuଡ଼ିକ ଆପଣା ମ_ଳ ନିମେ[ ଶିcା କର। 
Punjabi ਵਖੇ, ਅਸਾ ਂਇਹ ਨੰੂ ਖੋਿਜਆ, ਏਹ ਏਵ ̀ਹੀ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਏਹ ਨੰੂ ਸੁਣ ਲੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਜਾਣ ਰਖੱ।। 
Tamil இேதா, நாTகO ஆராd;B அZ;தB இBதா-; கா^ய/ இAபc 
இ7>EறB; இைத p1 ேகSR உம>@ ந-ைமe4டாக அZ;BெகாOM/ 
எ-றா-. 
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వచనము 1 

ఈ మాట ఆలకించి నీ మేలుకొరకు తెలిసికొనుము. దానికి యోబు ఇటల్ని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব উkৰ িদ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati પછી અયૂબે અા મુજબ જવાબ અા_ાે: 

Hindi िफर अय्यूब न ेकहा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು ಪyತು3ತ\ರ�CQ' e'ೕF' 8'ೕt'ದನು. 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेउत्तर केले, 
Oriya ଏହାପେର ଆୟୁବ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, ଯଦି ମାରେଦuଃଖ ଓଜନ କରାୟାଇ ପାର[ା। 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నా దుఃఖము చకక్గా తూచబడును గాక దాని సరిచూచుటకై నాకు వచిచ్న ఆపద తార్సులో పెటట్బడును 

గాక. 
Assamese “অস, #মাৰ মনৰ #বজাৰ জুিখব পৰা হ’#ল, আৰ@ তাৰ লগেত এফােল #মাৰ 
#�শেকা িদব পৰা হ’#ল, #কেন ভাল আিছল। 

Bengali “আিম যিদ আমার #}াধক দঁািড়পা¢ার এক িদেক এবং দুঃখেক অন1 িদেক 
রাখেত পারতাম তাহেল তােদর ওজন একই হত| 

Gujarati “અરે! મારા દુ:ખા ેઅને વેદનાઅાનેે Bાજવે તાળેી શકાય અેમ હાતે તાે! 

Hindi भला होता िक मेरा खेद तौला जाता, और मेरी सारी िवपित्त तुला में धरी जाती! 

Kannada ನನJ ವ3½'ಯm'JfC, ತೂQ'ದs', ನನJ ಶy�'ಯನುJ �Cyp'ನ+',ಟMs' x'ೕಸು. 
Malayalam അേyാ എെn വgസനം ഒnു തൂkിേനാkിെയ=ിൽ! എെn 
വിപtു സ[രൂപിcു തുലാസിൽ െവെc=ിൽ! 

Marathi “कोणी माझा खेद तोलावा, माझी िवपत्ती ताजव्यांत घालावी! 

Oriya ଯଦି ମାେର ସମC ଦୁଗତି ତରାଜୁର ଏକ ପାଖ େର ରଖା ୟାଆ[ା, 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਮੇਰੀ ਤਕਲੀਫ ਚੰਗੀ ਤਰPਾਂ ਤਲੋੀ ਜਾਂਦੀ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਿਬਪਤਾ ਤਕੱੜੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀ ਜਾਂਦੀ! 

Tamil எ- சiசல/ oL>கAபSR, எ- o1Aப;த/ எCலா/ தராuேல 
ைவ>கAபSடாC நலமாG7>@/. 
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వచనము 3 

ఆలాగున చేసినయెడల నా విపతత్ు సముదర్ముల ఇసుకకనన్ బరువుగా కనబడును. అందువలన నేను 

నిరరథ్కమైన మాటలు పలికితిని. 
Assamese িকয়েনা #সেয় #হাৱা হ’#ল, ই সমু{ৰ বািলতৈকেয়া গধeৰ হ’লেহঁেতন; এই #হতe েক 
#মাৰ বাক1 অিবেবচনাযe3। 

Bengali তােদর ওজন সমুে{র সব কP বালুকণার #চেয়ও #বশী| এই কারেণই আমার বাক1 
এত ককY শ| 

Gujarati તાે તે સમુoાેની રેતી કરતા ઁપણ વજનમાં વધારે હાેત. મારા વચના ેમૂખM જવેા લાગવાનું 
અેજ કારણ છે. 
Hindi क्योंिक वह समुद्र की बालू से भी भारी ठहरती; इसी कारण मेरी बातें उतावली से हूई हैं। 

Kannada ಈಗx'ೕ ಸಮುದyದ ಮರt'Q'ಂತ ಅದು »Cರ�CQ'&'; ಆದ ದE'ಂದ ನನJ XCತುಗಳu 
ನುಂಗಲ�ಟMವu. 
M a l a y a l a m അതു കടlുറെt മണലിെനkാൾ ഭാരേമറുnതു . 
അതുെകാ5ു എെn വാkു െതXിേpാകുnു. 
Marathi ती समुद्राच्या वाळूपेक्षा जड भरेल! म्हणूनच माझ ेबोलण ेमयार्देबाहरे गेले आह.े 
Oriya ତୁେg ମାେର ଦୁଃଖକୁ ବୁଝି ପାର[। ମାେର ଦୁଃଖ ସମୁrର ସମC ବାଲିଠାରୁ ଅଧିକ ଭାରୀ ହୁଅ[ା। େତଣୁ 
େସଥିପାଇଁ ମାେର କଥାସବୁ ମୂଖFାମୀ େବାଲି ଜଣା ପଡu ଛି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤਾਂ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਰਤੇ ਨਾਲ= ਵੀ ਭਾਰੀ ਹੁਦੰੀ, ਏਸ ਲਈ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜੋਸ਼ਵਾਲੀਆਂ ਸਨ, 
Tamil அAெபாIB அB கடrகைர மணைலA பா1>E_/ பாரமாG7>@/; 
ஆைகயாC எ- B>க/ ெசாClhcயாB. 

వచనము 4 

సరవ్శకత్ుడగు దేవుని అంబులు నాలో చొచెచ్ను వాటి విషమును నా ఆతమ్ పానము చేయుచునన్ది 

దేవుని భీకరకారయ్ములు నాతో యుదధ్ము చేయుటకై పంకత్ులు తీరుచునన్వి. 
Assamese িকয়েনা সsYশি3মান জনাৰ বাণেবাৰ #মাৰ অbৰত #সামাল, #মাৰ cােণ 
#সইেবাৰৰ িবষ পান কিৰেছ; ঈ;ৰীয় _াস ]সন1 সমূেহ #মাৰ িবৰ@ে9 #ব� পািতেছ। 

Bengali সবYশি3মান ঈ;েরর তীর আমার #দেহ িব9 হেয়েছ| আমার জীবন ঐ সব তীেরর 
িবষ পান করেছ! ঈ;েরর ভয়¤র অTসমূহ আমার িবর@ে9 যe ে9র জন1 সাির িদেয় রাখা 
আেছ| 
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Gujarati સવMસમથM દેવે મને તેના બાણથી ભરી દીધા ેછે. તેમના Nવષમય બાણથી મારાે અા�ા 
વ�ધાઇ ગયાે છે. દેવના ભયાનક શ¢ા ેમારી સામે મૂકાયા છે. 
Hindi क्योंिक सवर्शिक्तमान के तीर मेरे अन्दर चुभे हैं; और उनका िवष मेरी आत्मा में पैठ गया ह;ै 
ईश्वर की भयंकर बात मेरे िवरुद्ध पांित बान्धे ह।ै 

Kannada ಸವ  ಶಕ\ನ ¤Cಣಗಳu ನನJ+', ಇ|'; ಅವuಗಳ ^'ಷವu ನನJ ಆತlವನುJ ಕುo'ಯುತ\|'; 
&'ೕವರ 8'ದE'I'ಗಳu ನನF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ನನJ ಸುತ\ಲೂ ಇt'ದವu. 
Malayalam സർvശkെn അസ്GതYൾ എnിൽ തെറcിരിkുnു; 
അവയുെട വിഷം എെn ആtാവു കുടിkുnു; ൈദവtിെn േഘാരത[Yൾ 
എെn േനെര അണിനിരnിരിkുnു. 
Marathi सवर्समथार्चे तीर माझ्या देहात िशरले आहते, त्याचंे िवष माझा जीव शोषून घेत आह;े 
ईश्वराकडून आलेली संकटे माझ्यािवरुद्ध सज्ज झाली आहते. 
Oriya ପରେମଶ>ର ସବଶ1ିମାନ, ତା?ର ବାଣସବୁ ମାe ଅ[ରକୁ ବି� କରୁଛି। ମାେର ଆ�ା ସେହi ବାଣର 
ବିଷକୁ ପାନ କରୁଛି। ପରେମଶ>ର? ମାରା�କ ଅC୍ରଶC୍ର ସବୁ ମାେର ବିରୁ� େର େଗାଟିଏ ଧାଡ଼ି େର ସଜାଇ 
ରଖାୟାଇଛି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਬਾਣ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਲੱਗੇ ਹਏੋ ਹਨ, ਿਜਨPਾਂ ਦੀ ਿਵਸ ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਪ[ਦਾ ਹ,ੈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਲੌ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਾਲਾ ਂਬੰਨPੀ ਖੜ ੇਹਨ! 

Tamil ச1வவCலவ^- அ/+கO என>@O ைத"'7>EறB; அைவகa- 
Dஷ/ எ- உGைர> @c>EறB; ேதவனாC உ4டா@/ பயTகரTகO என>@ 
h-பாக அ]ய]யாd orEறB. 

వచనము 5 

అడవిగాడిద గడిడ్చూచి ఓండర్ పెటట్ునా?ఎదద్ు మేతచూచి రంకెవేయునా? 

Assamese বনৰীয়া গাধই ঘঁাহ পােল জােনা িচঞেৰ? বা গৰ@েৱ দানা পােল জােনা 
#হে�িলয়াই? 

Bengali যখন #কান রকম মM িকছe  না ঘেট তখন #তামার কথা|েলা বলা সহজ| এমনিক 
বe েনা গাধা যখন খাওয়ার ঘাস পায়, #স #কান অিভেয়াগ কের না| এমনিক, যখন খাদ1 থােক, 
তখন #কান গর@ও অিভেয়াগ কের না| 

Gujarati જંગલી ગધેડા rારે ઘાસ મળે છે tારે ભૂંકતા નથી. rારે ઘાસ મળતું હાેય tારે 
બળદાે બરાડા પાડતા નથી. 
Hindi जब बनैले गदह ेको घास िमलती, तब क्या वह रेंकता ह?ै और बैल चारा पाकर क्या डकारता 
ह?ै 
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Kannada ಹುಲು,  ಇದ5+',  zCಡು  ಕN'\ಯು  ಕೂಗುವ&'ೂೕ? ಇಲ,|'  �'ೕವu  ಇದ5+',  ಎತು\ 
ಅರಚುತ\&'ೂೕ? 
Malayalam പുlുേllടtു കാBുകഴുത ചിെനkുേമാ? തീXി തിnുേmാൾ 
കാള മുkുറയിടുേമാ? 

Marathi रानगाढवाला गवत सापडते तेव्हा तो ओरडतो काय? बैलापुढ ेचारा असता तो हबंरतो 
काय? 

Oriya ତୁgର ବାକ0ସବୁ କହିବାକୁ ସହଜ, େଯ ତେବେଳ କିଛି ଅଘଟଣ ଘଟି ନ ଥାଏ। ଏପରିକି େଗାଟିଏ ବଣୁଆ 
ଗଧ ମe କିଛି ଅଭିେଯାଗ କେର ନାହi  େଯ ତେବେଳ େସ Dଚୁର ଘାସ ଖାଇବାକୁ ପାଏ ଏବଂ େଗାଟିଏ ଗାଈ ମe 
କିଛି ଅଭିେଯାଗ କେର ନାହi , େଯତେବeେଳ ତା' ନିକଟେର ତା' ନିଜର ଖାଦ0 ଥାଏ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਜੰਗਲੀ ਗਧਾ ਘਾਹ ਉ Tਤ ੇਹ[ਗਦਾ ਹ?ੈ ਜਾਂ ਬਲਦ ਆਪਣ ੇਪੱਿਠਆਂ ਉ Tਤ ੇਅਿੜਗੰਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil +Cl7>Eற இட"'ேல காSR>கIைத க"Bேமா? தன>@" 
tவனX7>Eற இட"'ேல எ7B கதLேமா? 

వచనము 6 

ఉపప్ులేక యెవరైన రుచిలేనిదాని తిందురా? గర్ుడడ్ులోని తెలుపులో రుచికలదా? 

Assamese িযহৰ #সাৱাদ নাই, তাক জােনা #লাণ িনিদয়াৈক #খাৱা যায়? বা কণীৰ বগা 
িবজলুৱা অংশত জােনা আtাদ আেছ? 

Bengali tাদহীন #কান বস্◌e  িক লবণ ছাড়া খাওয়া যায়? িডেমর সাদা অংেশর িক #কান 
tাদ আেছ? না! 

Gujarati મીઠા વગરનાે બે~ાદ ખાેરાક કાેણ ખાય? અથવા ઇડાના સફેદ ભાગના ેકાેઇ ~ાદ 
હાેય છે? 

Hindi जो फीका ह ैवह क्या िबना नमक खाया जाता ह?ै क्या अण्ड ेकी सफेदी में भी कुछ स्वाद होता 
ह?ै 

Kannada ರು�'  ಇಲ,ದ5ನುJ  ಉ{'�ಲ,&'  q'ನುJವದzCrಗುತ\&'ೂೕ? ಇಲ,|'  I'ೂೕt'  �'ೂ_'Mಯ 
x'ೂೕ}'ಯ+', ರು�' ಯುಂ_'ೂೕ? 
Malayalam രുചിയിlാtതു ഉpുകൂടാെത തിnാേമാ? മുBയുെട െവെllkു 
രുചിയുേ5ാ? 

Marathi बेचव पदाथर् िमठािशवाय खातात काय? अडं्याच्या पांढर्या बलकाला रुची असते काय? 

Oriya ଲବଣ ବିନା ଖାଦ0 ସ> ାଦିl ଲାେଗ ନାହi । ଅzାର ଧଳା ଲାଳର ଯେମiତି େକୗଣସି ସ> ାଦ ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਿਫਕੱੀ ਚੀਜ਼ ਲੂਣ ਤ= ਿਬਨਾ ਖਾਈਦੀ ਹ,ੈ ਕੀ ਆਂਡ ੇਦੀ ਸਫਦੇੀ ਿਵਚੱ ਸੁਆਦ ਹ?ੈ 

Tamil 7uGCலாத பதா1"த"ைத உANCலாமC சாANட>~Rேமா? 
hSைடG- ெவOைள>க7DC mைவ உ4ேடா? 
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వచనము 7 

నేను ముటట్నొలల్ని వసత్ువులు నాకు హేయములైనను అవియే నాకు భోజనపదారథ్ములాయెను. 
Assamese #মাৰ cােণ িয িয চe বৈল অস�ত, #সইেবােৰই #মাৰ িঘণলগীয়া আহাৰtৰ�প 
হ’ল। 

Bengali আিম এরকম খাবার yশY করেত অtীকার কির, ঐ ধরেণর খাদ1 আমার কােছ 
পচা খাবােরর মত| এবং #তামার কথা|েলা আমার কােছ #সই রকমই tাদহীন বেল মেন 
হেp| 

Gujarati હંુ તેને અડકવા નથી માગતા;ે અે Gતના ખાવાનાથી હંુ થાકી ગયાે છંુ. 
Hindi िजन वस्तुओं को मैं छूना भी नहीं चाहता वही मानो मेरे िलय ेिघनौना आहार ठहरी हैं। 

Kannada ನನJ  ~Cyಣವu  ಮುಟMx'ೂಲ,&'  ಇರು  ವಂಥವuಗ}'ೕ  ನನJ  ದುಃಖದ  ಆ�Cರದ  �CF' 
ಇ|'. 
Malayalam െതാടുവാൻ എനിkു െവറുpു േതാnുnതു എനിkു 
അെറpുll ഭkണമായിരിkുnു. 
Marathi ज्या पदाथार्ंना मी स्पशर् करीत नसे ते माझा िकळसवाणा आहार झाले आहते. 
Oriya ମୁଁ ତାକୁ ସqଶ କହିବାକୁ ମନାକେର କାରଣ େସDକାର ଖାଦ0 ମାeେତ େରାଗୀଣା କରି ପକାଏ। 
ସେହiଭଳି ତୁgର କଥାଗୁଡ଼ିକ ମୁଁ ଅନୁଭବ କରୁଛି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਜੀ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਛੋਹਣ ਤ= ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਏਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਘਣਾਉਣੀ ਰਟੋੀ ਹਨ 

Tamil உTகO வா1"ைதகைள எ- ஆ"Bமா ெதாடமாSேட- எ-EறB; 
அைவகO அேராuகமான ேபாஜன/ேபாC இ7>EறB. 

వచనము 8 

ఆహా నా వినన్పము నాకు నెరవేరచ్బడును గాక నేను కోరుదానిని దేవుడు నెరవేరచ్ును గాక 

Assamese অস! #মাৰ িনেবদন সফল #হাৱা হ’#ল, আৰ@ ঈ;েৰ #মাৰ বানীয়িখিন িদয়া 
হ’#ল, #কেন ভাল আিছল। 

Bengali “যা #চেয়িছ তা যিদ #পতাম! আিম যা সিত1ই চাই তা যিদ ঈ;র িদেতন! 

Gujarati અરે! દેવ મારી 5ાથMના ~ીકારે અને મારી અાશા પૂરી કરે! 

Hindi भला होता िक मुझे मुंह मांगा वर िमलता और िजस बात की मैं आशा करता हँू वह ईश्वर मुझे दे 
देता! 

Kannada ನನJ ^'·Cಪm'ಯನುJ &'ೕವರು fC+'p', kCನು R'E'ೕ '̄p'ದ5ನುJ ಆತನು I'ೂಟMs' x'ೕಸು. 
Malayalam അേyാ, എെn അേപk സാധിെc=ിൽ! എെn വാഞ്ഛ 
ൈദവം എനിkു നല്കിെയ=ിൽ! 
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Marathi माझे मागण ेमला िमळते, माझे अपेिक्षत ईश्वर मला देता, 
Oriya ମୁଁ ଚାହଁୁଛି, ମଁୁ ଯାହା ମାଗିଛି ତାହା ମୁଁ ପାଆ[ି। ମୁଁ ଇ�ାକେର ଯାହା ମାେର ଦରକାର ପରେମଶ>ର 
ମାeେତ ଦେବe। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਮੇਰੀਆ ਂਮੰਗਾ ਂਪੂਰੀਆਂ ਹੁਦੰੀਆ ਂਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੀ ਤਾਂਘ ਮੈਨੰੂ ਿਦਦੰਾ! 

Tamil ஆ, எ- ம-றாSR என>@ அ7ளAபSR, நா- வாiuAபைத ேதவ- 
என>@" த;B, 

వచనము 9 

దేవుడు తన యిషాట్నుసారముగా ననన్ు నలుపును గాక చేయి జాడించి ఆయన ననన్ు నిరమ్ూలము 

చేయునుగాక. 
Assamese অস! ঈ;েৰ অনু�হ কিৰ #মাক |িড় কৰা হ’#ল, #তওঁ হাত #মিল #মাক কাP 
#পেলাৱা হ’#ল, #কেন ভাল আিছল। 

Bengali আিম #চেয়িছলাম, ঈ;র আমায় zংস কর@ন| এিগেয় এেস আমায় হত1া কর@ন| 

Gujarati મને થાય છે દેવ મને કચરી નાખે, જરા અાગળ વધે અને મને મારી નાખે. 
Hindi िक ईश्वर प्रसन्न हो कर मुझे कुचल डालता, और हाथ बढ़ा कर मुझ ेकाट डालता! 

Kannada kCನು  kCಶ�Cಗುವದು  &'ೕವE'F'  �'�'©I'�Cಗುವ�Cದs'  ತನJ  I'ೖ�C�'  ನನJನುJ 
]C�'p'ದs' ಒ}'jದು. 
Malayalam എെn തകർkുവാൻ ൈദവം Gപസാദിെc=ിൽ! തൃൈk നീBി 
എെn ഖ}ിcുകളെP=ിൽ! 

Marathi ईश्वराची मजीर् लागून त्याने मला िचरडले असते, आपला हात लांब करून मला छेदनू 
टाकले असते, तर िकती बरे होते! 

Oriya ମୁଁ ଇ�ା କେର ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଦଳି ଦିଅ[u , ତୁgର ହାତ ବଢ଼ାଅ ଓ ମାରି ଦିଅ। 
Punjabi ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਏਹ ਭਾਵ ੇਿਕ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਿਚੱਥ ਸੁੱਟ,ੇ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚਲਾ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਕਟੱ ਸੁੱਟ!ੇ 

Tamil ேதவ- எ-ைன ெநாL>கn u"தமாd, த/hைடய ைகைய pSc 
எ-ைன" B4c"BAேபாSடாC நலமாG7>@/. 

వచనము 10 

అపప్ుడు నేను పరిశుదధ్ దేవుని మాటలను ఒపప్ుకొనకుండ లేదని నేను ఆదరణ పొందుదును మరియు 

నేనెంత వేదనపడుచుండినను దానిబటిట్ హరిష్ంచుదును 

Assamese #সেয় #হাৱা হ’#লও মই শাTনা পােলােহঁেতন, এেন িক, মই িনদাৰ@ণ যাTণােতা 
উ¢াস কিৰেলােহঁেতন; িকয়েনা মই পিব_ জনাৰ বাক1 অtীকাৰ কৰা নাই। 
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Bengali যিদ িতিন আমায় হত1া কেরন, আিম tি� পােবা, আিম সুখী হব: এত যTণা 
সেTও আিম #সই পিব_তেমর আেদশ পালন করা #থেক িবরত হই িন| 

Gujarati અને Gે અે મને મારી નાખે, તા ેમને અકે વાતના ે@દલાસાે થશે, મને અેક વાતની ખુશી 
થશે, કે અાટલું બધું દુ:ખ હાેવા છતાં મે પNવB દેવનાં વચનાે 5માણે ચાલવાની ના પાડી નથી. 
Hindi यही मेरी शािन्त का कारण; वरन भारी पीड़ा में भी मैं इस कारण से उछल पड़ता; क्योंिक मैं ने 
उस पिवत्र के वचनों का कभी इनकार नहीं िकया। 

Kannada e'ೕ�C  ದs'  ನನF'  ಇನೂJ  ಆದರº'  ಇರುವuದು; �'ದು, kCನು  ದುಃಖದ+',  ನನJನುJ 
ಕ¾'ಣಪo'p'I'ೂಳuj|'ನು; �Cಕಂದs' ಪE'ಶುದuನ ನುo'ಗಳನುJ kCನು ಮs' XCಡ+'ಲ,. 
Malayalam അYെന എനിkു ആശ[ാസം ലഭിkുമായിരുnു; കനിവX 
േവദനയിൽ ഞാൻ ഉlസിkുമായിരുnു. പരിശുdെn വചനYെള ഞാൻ 
നിേഷധിcിBിlേlാ; 

Marathi तशाने माझी शांती झाली असती; बेसुमार पीडतेही मला हषर् वाटला असता; कारण त्या 
पिवत्र प्रभूच्या वचनांचा मी कधीही िधक्कार केला नाही. 
Oriya ଯଦି େସ ତାହା କରି ମାeେତ ମାରି ଦିଅେ[, ମୁଁ େଗାଟିଏ ବିଷଯ େର ଅ[ତଃ ସା[୍ବନା ପାଆ[ି, ଏହି 
ନିଷ~uର ୟ[୍ରଣା ମଧିଅେର ମଁୁ ଆନE ପାଆ[ି କାରଣ ପରେମଶ>ର? ସେହi ପବିJ ଜଣ?ର େକୗଣସି ଆmାକୁ 
ମୁଁ ଅବମାନନା କରି ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਵੀ ਏਹ ਮੇਰੀ ਤਸੱਲੀ ਹੁਦੰੀ ਅਤ ੇਮS ਅਿਮਟ ਤੜਫਣ ਿਵਚੱ ਵੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਕੁਦੱ ਉ Tਠਦਾ, ਭਈ ਮS 
ਪਿਵਤੱ@  ਪੁਰਖ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਨਹ[ ਕੀਤਾ ਸੀ।। 
Tamil அAெபாIதாவB என>@ ஆLதC இ7>@ேம; அAெபாIB எ-ைன" 
தAபDடாத ேநாDேல மர"'7Aேப-; ப^m"த7ைடய வா1"ைதகைள நா- 
மைற"B ைவ>கDCைல, அவ1 எ-ைன" தAபDடாராக. 

వచనము 11 

నా బలము ఏపాటిది? నేను కనిపెటట్ుకొనుట యేల? నా అంతము ఏపాటిది? నేను తాళుకొనుట 

యేల? 

Assamese #মাৰ বলেনা িক, মই #য অেপgা কিৰম? আৰ@ #মাৰ #শষগিত #না িক, মই #য 
সিহ থািকম? 

Bengali “আমার সব শি3 চেল #গেছ, তাই আমার #বেঁচ থাকার #কান আশা #নই| আিম 
জািন না আমার িক হেব| তাই আমার ]ধয়Y্য় ধরার #কান কারণ #নই| 

Gujarati હવે મારામાં અેવું તે કયુZ બળ છે કે હંુ સહન કયેર્ Gઉં? અને અેવાે તે કેવાે મારાે અંત 
અાવવાનાે છે કે હવે હંુ ધીરજ રાખુ?ં 
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Hindi मुझ में बल ही क्या ह ैिक मैं आशा रखूं? और मेरा अन्त ही क्या होगा, िक मैं धीरज धरंू? 

Kannada kCನು R'E'ೕ '̄ಸುವ �CF' ನನJ ಶ�'\ ಏನು? kCನು ನನJ ಆಯುಷ3ವನುJ 8'�'©ಸುವ �CF' 
ನನJ ಅಂತ3|'ೕನು? 
Malayalam ഞാൻ കാtിരിേk5തിnു എെn ശkി എnുllു? 
ദീർഘkമ കാണിേk5തിnു എെn അnം എnു? 

Marathi माझ्यात अशी काय शक्ती आह ेकी मी उमेद धरू? माझा असा काय पिरणाम होणार आह े
की मी धीर धरू? 

Oriya ମାେର କ'ଣ ଶ1ି ବାକି ରହିଛି େଯ ମୁଁ ଆଶା କରିବି ? ମୁଁ ଜାଣେନା ମାେର କ'ଣ ହେବାକୁ ଯାଉଛି। 
େସଥିପାଇଁ ମାେର େଧ�ୟ0 ଧରିବା ପାଇଁ େକୗଣସି କାରଣ ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰਾ ਬਲ ਤਾਂ ਹ ੈਕੀ ਭਈ ਮS ਉਡੀਕ ਰਖੱਾਂ, ਜਾ ਂਮੇਰਾ ਓੜਕ ਤਾਂ ਹ ੈਕੀ ਭਈ ਮS ਸਬਰ ਕਰਾਂ? 

Tamil நா- கா"B>ெகா4c7>க எ- ெபல- எ/மா"'ர/? எ- Yவைன 
pc"'7>கAப4ண எ- hcw எAபcA பSடB? 

వచనము 12 

నా బలము రాళల్ బలమువంటిదా? నా శరీరము ఇతత్డిదా? 

Assamese #মাৰ বল জােনা িশলৰ বল? বা #মাৰ মাংস জােনা িপতলৰ? 

Bengali আিম পাথেরর মত শ3 নই| আমার #দহ িপতল িদেয় ]তরী নয়| 

Gujarati શું હંુ કાઇં પ�થર જવેાે મજબૂત છંુ? શું મારંુ શરીર Dપkળનું બનેલું છે? 

Hindi क्या मेरी दृढ़ता पत्थरों की सी ह?ै क्या मेरा शरीर पीतल का ह?ै 

Kannada ನನJ ಶ�'\ ಕಲು,ಗಳ ಶ�'\;'ೂೕ? ನನJ ಶE'ೕರವu e'�C\}'ಯ&'ೂೕ? 
M a l a y a l a m എെn ബലം ക lി െn ബല േമാ ? എെn മാംസം 
താGമമാകുnുേവാ? 

Marathi माझी शक्ती पाषाणाच्या शक्तीइतकी आह ेकाय? माझा देह िपतळेचा आह ेकाय? 

Oriya ମୁଁ ପଥର ଭଳି ଶ1 ନୁେହଁ। ମାେର ମାଂସ ତsା େର ତିଆରି ନୁେହଁ। 
Punjabi ਕੀ ਮੇਰਾ ਬਲ ਪੱਥਰਾ ਂਦਾ ਬਲ ਹ,ੈ ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil எ- ெபல- கrகa- ெபலேனா? எ- மா/ச/ ெவ4கலேமா? 

వచనము 13 

నాలో తార్ణ యేమియు లేదు గదా. శకిత్ ననన్ు బొతిత్గా విడిచిపోయెను గదా. 
Assamese মই এেকবােৰই উপায়হীন নহওঁ #ন? আৰ@ বe ি9-#কৗশল #মাৰ পৰা সমুিল দূৰ 
কৰা নহ’ল #ন? 

Page  of 101 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali আ¦িনভY র হবার মত আমার #কান শি3 #নই| #কন? কারণ আমার কাছ #থেক 
সাফল1 #কেড় #নওয়া হেয়েছ| 

Gujarati અtારે મને મારી Gતને મદદ કરવાની શ@કત નથી કારણકે મારી પાસેથી સફળતા 
લઇ લીધી છે. 
Hindi क्या मैं िनराधार नहीं हँू? क्या काम करने की शिक्त मुझ से दरू नहीं हो गई? 

Kannada ನm'ೂJಳQ'ನ ಸ�Cಯವu ಇಲ,&' 8'ೂೕ�'ತಲ,|'?ೕ? ·Cನವu ಪ?ಣ �CQ' ನR'Jಂದ 
ನೂಕಲ�ಡ+'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam ഞാൻ േകവലം തുണയിlാtവനlേയാ? രk എെn 
വിBുേപായിlേയാ? 

Marathi मी अगदी लाचार, िनरुपाय बनलो असून माझ्यातले कतृर्त्व अगदी नष्ट झाले आह ेना? 

Oriya ନିଜକୁ ସାହାୟ0 କରିବାକୁ ମାେରଶ1ି ବ9Fମାନ ନାହi । କାରଣ ସମC ସଫଳତା ମାଠାରୁe କାଢ଼ି 
ନିଆୟାଇଛି। 
Punjabi ਕੀ ਏਹ ਨਹ[ ਭਈ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਨਹ[, ਅਤ ੇਕਾਮਯਾਬੀ ਮੈਥ= ਦਰੂ ਹਟਾਈ ਗਈ ਹ?ੈ।। 

Tamil என>@ உதDயானB ஒ-L/ இCைலயCலேவா? சகாய/ எ-ைனDSR 
pTErேற. 

వచనము 14 

కర్ుంగిపోయినవాడు సరవ్శకత్ుడగు దేవునియందు భయభకత్ులు మానుకొనినను సేన్హితుడు వానికి 

దయచూపతగును. 
Assamese িনৰাশ ]হ #যাৱা জেন িনজ ব�e ৰ পৰা দয়া পাব লােগ; #সেয় নহ’#ল িকজািন 
#তওঁ সsYশি3মান জনাৰ ভি3 ত1াগ কিৰব। 

Bengali “যিদ #কউ সমস1ায় পেড়, তার cিত তার ব�e র সদয হওয়া উিচত্ | যিদ #কউ 
সবYশি3মান ঈ;েরর িদক #থেকও মুখ #ফরায, তবeও তার cিত তার ব�e র িব;� থাকা উিচত্ | 

Gujarati મુસીબતમાં પડેલા માણસને અેના DમBાનેાે સાથ હાેવાે Gઇેઅે, કદાચન ેતે સવMસમથM 
દેવને teદે. 
Hindi जो पड़ोसी पर कृपा नहीं करता वह सवर्शिक्तमान का भय मानना छोड़ देता ह।ै 

Kannada ಸಂಕಟಪಡುವವR'F'  d'Jೕe'ತR'ಂದ  ದ�'  &'ೂs'  ಯತಕrದು5; ಆದs'  ಅವನು 
ಸವ ಶಕ\ನ ಭಯವನುJ K'ಡು�C\m'. 
Malayalam ദുഃഖിതേനാടു സ്േനഹിതൻ ദയ കാണിേk5താകുnു; 
അlാPാൽ അവൻ സർvശkെn ഭയം തgജിkും. 
Marathi गिलत झालेल्यावर दया करणे हा िमत्रधमर् आह;े न केल्यास तो सवर्समथार्चे भय सोडून 
द्यायचा. 
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Oriya ଜେଣ ବ01ିର ସା_ମାେନ ତା'ର କl ସମୟେର ତାକୁ ଦୟା କରିବା କଥା, ଯଦିଓ େସ ସବଶ1ିମାନ 
ପରେମଶ>ର?ଠାରୁ ବିମୁଖ ହୁଏ। 
Punjabi ਹੁਸੱਣ ਵਾਲੇ ਲਈ ਿਮੱਤ@  ਵਲੱ= ਦਯਾ ਹਣੋੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ,ੈ ਭਾਵ ̀ਉਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਭ ੈਵੀ ਛੱਡ 
ਬੈਠਾ ਹਵੋ।ੇ 
Tamil உபா'>கAபREறவ.>@ அவ.ைடய uேநEதனாC தைய 
Eைட>கேவ4R/, அவேனா ச1வவCலவ7>@A பயAபடாேதேபாEறா-. 

వచనము 15 

నా సేన్హితులు ఎండిన వాగువలెను మాయమైపోవు జలపర్వాహములవలెను నమమ్కూడని వారైరి. 
Assamese #মাৰ ভাইসকল পsYতৰ জুিৰৰ িনিচনা িব;াসঘাতক; ]ব wকাই #যাৱা জুিৰৰ 
িনিচনা অিব;াসী। 

Bengali িকr তe িম, আমার ভাই, তe িম িব;� িছেল না| আিম #তামার cিত িনভY র করেত 
পািরিন| তe িম #সই ঝণYার মত যা কখনও cবািহত হয় আবার কখনও cবািহত হয় না| তe িম 
#সই ঝণYার মত 

Gujarati પણ તમે, મારા ભાઇઅાે, મને Nવ�ાસુ ન હતા. હંુ તમારા પર Nવ�ાસ કરી શકંુ ન@હ; 
તમે ઝરણાં જવેા છાે જ ેકાેઇવાર વહે છે અને બીe કાેઇવાર ન@હ. 
Hindi मेरे भाई नाल ेके समान िवश्वासघाती हो गए हैं, वरन उन नालों के समान िजनकी धार सूख 
जाती ह;ै 

Kannada ನನJ ಸ8'ೂೕದರರು ಹಳjದ �CF' ¦'ೂೕಸ XCo'�C5s'; ಹಳjಗಳ ಪy�CಹದಂN' �Cದು 
8'ೂೕಗು�C\s'. 
Malayalam എെn സേഹാദരnാർ ഒരു േതാടുേപാെല എെn ചതിcു; 
വXിേpാകുn േതാടുകളുെട ചാൽേപാെല തേn. 
Marathi माझे बांधव ओढ्याप्रमाणे दगा देणारे झाले आहते ते आटणार्या ओहोळाच्या पात्राप्रमाणे 
झाले आहते; 

Oriya କି[u  ତୁେg ମାେର ଭାଇମାେନ ମାe Dତି ବିଶ>C ନୁହଁ। ମୁଁ ତୁg ଉପେର ନିଭର କରିପାରିବି ନାହi । ତୁେg 
ଝରଣା ପରି ସମୟ ସମୟେର ବହୁଥାଅ ଓ ଅନ0 ସମୟେର ନୁହଁ। ତୁେg ସେହi ଉଛୁଳିବା ଝରଣାପରି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਨਦੀ ਵਾਂਙ ੁਛਲਦ ੇਹਨ, ਉਨPਾਂ ਨਦੀਆਂ ਿਦਆਂ ਥਲਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਹੜ ੇਵਗ ਹਟੱਦ ੇਹਨ 

Tamil எ- சேகாதர1 காSடாLேபால ேமாச/ப4gEறா1கO; ஆLகa- 
ெவOள"ைதAேபால> கட;BேபாEறா1கO. 

వచనము 16 

మంచుగడడ్లుండుటవలనను హిమము వాటిలో పడుటవలనను అవి మురికిగా కనబడును 
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Assamese #সইেবাৰ বৰফৰ কাৰেণ #ঘালা ]হ পেৰ, আৰ@ িহম #সইেবাৰত লীন ]হ যায়; 

Bengali যা বরেফ জেম #গেল বা বরফ গলা জেল ভের #গেল উপেচ পেড়| 

Gujarati ઝરણાઅા ેઘેરા હાયે છે rારે તેઅાે બરફ અને @હમથી ભરેલા હાેય છે. 
Hindi और वे बरफ के कारण काले से हो जाते हैं, और उन में िहम िछपा रहता ह।ै 

Kannada ಅವu ಮಂಜುಗ�'��'ಂದ ಕ~C� Q'|', ಅವuಗಳ+', e'ಮವu ಅಡQ'I'ೂಳujತ\&'. 
Malayalam നീർkBെകാ5ു അവ കലYിേpാകുnു; ഹിമം അവയിൽ 
ഉരുകി കാണാെതേപാകുnു. 
Marathi ते ओढ ेिवतळणार्या बफार्ने गढूळ होतात; िहम त्यात िमिश्रत असते; 

Oriya େକତେବeେଳ ବରଫ େର ଭ9 ହାଇେୟାଏ ଏବଂ ବରଫ ତରଳି ୟାଏ। 
Punjabi ਿਜਹੜੀਆ ਂਬਰਫ਼ ਦ ੇਕਾਰਨ ਕਾਲੀਆ ਂਹਨ, ਿਜਨPਾਂ ਿਵਚੱ ਿਹਮ ਲੁਕੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ!ੈ 

Tamil அைவகO @a1காலA பv>கScGனா_/, அ'C DI;'7>Eற 
உைற;த மைழG_/ கலTகலாE, 

వచనము 17 

వేసవి రాగానే అవి మాయమైపోవును వెటట్ కలుగగానే అవి తమ సథ్లమును విడిచి ఆరిపోవును. 
Assamese িকr শীতকাল #হাৱামাে_ #সইেবাৰ লু� হয়, আৰ@ �ী´কালত িনজ ঠাইৰ পৰা 
নাইিকয়া হয়। 

Bengali এবং যখন আবহাওয়া wµ ও গরম থােক তখন তার জল cবাহ ব� হেয় যায়| 
তার ধারা|েলা লু� হয়| 

Gujarati પરંતુ ગરમીમાં તે શાેષાઇ Gય છે, અને અેમના પેટ સૂકાઇ Gય છે; 

Hindi परन्तु जब गरमी होने लगती तब उनकी धाराएं लोप हो जाती हैं, और जब कड़ी धूप पड़ती ह ै
तब वे अपनी जगह से उड़ जाते हैं 
Kannada ಉಷb  ಸಮಯದ+',  ಅವu  ಇಲ,�Cಗುತ\|'; �'I'�C�Cಗ  ತಮl  ಸ�ಳ  K'ಟುM  ಆE' 
8'ೂೕಗುತ\|'. 
Malayalam ചൂടുപിടിkുേnരം അവ വXിേpാകുnു; ഉഷ്ണം ആകുേmാൾ 
അവ അവിെടനിnു െപായ്േപാകുnു. 
Marathi ते तापल ेम्हणजे आटून जातात; उष्णता होऊ लागली म्हणज ेते जागच्या जागी िजरून 
जातात. 
Oriya କି[u  େସତେବeେଳ ପାଗ ଉ9ପ�  ଓ ଶୁଖିଲା ଥାଏ ଜଳ Dବାହିତ ବE ହୁଏ। 
Punjabi ਤਪਾਂ ਦੀ ਰੁਤੱ ੇਓਹ ਅਲੋਪ ਹ ੋਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਗਰਮੀ ਪSਿਦਆਂ ਈ ਓਹ ਆਪਣ ੇਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, 
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Tamil உ�ணT க4டwடேன உ7E வrZ, அனC பSடwடேன தTகO 
#தல"'C உ7வy;BேபாE-றன. 

వచనము 18 

వాటి నీళల్ు పర్వహించు దారి తిర్పప్బడును, ఏమియు లేకుండ అవి యింకిపోవును. 
Assamese #সইেবাৰৰ কােষ কােষ #যাৱা mমনকৰীদলেবােৰ বাট এিৰ যায়, আৰ@ মৰ@cাbত 
]গ #সামাই িবনB হয়। 

Bengali বিণেকর দল তােদর রা�া #থেক সের যায় এবং তারা মর@ভd িমেত িবলু� হয়| 

Gujarati વેપારીઅાે વળાંક ને અનુસરીને જતા જતા રણમાં અાવી Gય છે અને તેઅાે અ�ય થઇ 
Gય છે. 
Hindi वे घूमते घूमत ेसूख जातीं, और सुनसान स्थान में बहकर नाश होती हैं। 

Kannada �CV'ಗಳu  ಅವuಗಳ  XCಗ �CQ'  ಓs'�CQ'  ಅವu  8'ೂೕಗು  ತ\|'; ಇಲ,�CQ' 
kCಶ�Cಗುತ\|'. 
Malayalam സ[ാർtYൾ വഴി വിBുതിരിPു െചlുnു; അവ മരുഭൂമിയിൽ 
െചnു നശിcുേപാകുnു. 
Marathi ते भ्रमून भ्रमून सुकून जातात, वैराण प्रदेशात वाहून नष्ट होतात, 
Oriya ବ0ବସାଯୀ ତା? ପଥରୁ ପାଣି ଖାେଜiବ ପାଇଁ ବିମୁଖ ହୁଅ[ି। ସମାେନe ମରୁଭୂମିକୁ ଚାଲିୟାଆ[ି ଓ 
ହଜିୟାଆ[ି। 
Punjabi ਕਾਫ਼ਲੇ ਆਪਣ ੇਰਾਹਾਂ ਤ= ਮੁੜ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਸੁੰਞ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਨਾਸ ਹ ੋਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil அைவகMைடய வyகa- ேபா>@கO இT@மT@/ N^e/; அைவகO 
D7தாDேல பரD ஒ-L/ இCலாமrேபா@/. 

వచనము 19 

సమూహముగా పర్యాణము చేయు తేమా వరత్కులు వాటిని వెదకుదురు షేబ వరత్కులు వాటికొరకు 

కనిపెటట్ుదురు. 
Assamese #তমাৰ mমনকাৰীদলেবােৰ #সইেবাৰক িবচােৰ, আৰ@ িচবাৰ যা_ীসমূেহ 
#সইেবাৰৈল অেপgা কেৰ; 

Bengali #টমার বিণকরা জেলর অে¶ষণ করেলা| িশবার পয়Yটকরা আশা িনেয় অেপgা 
করেলা| 

Gujarati તેમના વેપારીઅા ેપાણીની શાેધ કરે છે. શેબાના મુસાફરાે અાશાપૂવMક રાહ જુઅે છે. 
Hindi तेमा के बनजारे देखत ेरह ेऔर शबा के कािफले वालों ने उनका रास्ता देखा। 
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Kannada N'ೕಮದ  ಗುಂ{'  ನವರು  ದೃ®'Mಸು�C\s'; �'ಬದ  ಸಮೂಹದವರು  ಅವu  ಗಳನುJ 
ಎದುರುm'ೂೕಡು�C\s'. 
Malayalam േതമയുെട സ[ാർtYൾ തിരിPുേനാkുnു; െശബയുെട 
യാGതാഗണം അെവkായി Gപതീkിkുnു. 
Marathi तेमाच्या प्रवाशांनी त्यांचा शोध केला; शबाच्या काफल्यांनी त्यांची अपेक्षा केली; 

Oriya ମାେର ବ0ବସାଯୀ ପାଣିର ଅନ> େଷଣ କେଲ। ଶିବାର ପଥିକଗଣ ଆଶାକରି ଅେପcା କର[ି। 
Punjabi ਤਮੇਾ ਦ ੇਕਾਫ਼ਲੇ ਵਖੇਦ ੇਰਹ,ੇ ਸਬਾ ਦ ੇਜੱਥੇ ਉਨPਾ ਂਨੰੂ ਉਡੀਕਦ ੇਰਹ,ੇ 
Tamil ேதமாD- பயண>கார1 ேதc , ேசபாD- பயண>~SடTகO 
அைவகOேமC ந/N>ைக ைவ"B, 

వచనము 20 

వారు వాటిని నమిమ్నందుకు అవమానమొందుదురు వాటి చేరువకు వచిచ్ కలవరపడుదురు. 
Assamese িকr #তওঁেলাক আশাত বিªত হয়, #তওঁেলাক #সই ঠাইৈল ]গ হতাশ হয়। 

Bengali তারা িনিqত িছল #য় তারা জল পােবই িকr তারাও হতাশ হল| 

Gujarati તેઅાેને ખાBી હતી કે તઅેાેને પાણી મળશે, પરંતુ તેઅાે @નરાશ થયા હતા. 
Hindi वे लिज्जत हुए क्योंिक उन्होंने भरोसा रखा था और वहा ंपहँुचकर उनके मुंह सूख गए। 

Kannada ಅವರು R'E'ೕ '̄ p'ದ5E'ಂದ kCಚು�C\s'; ಅವuಗಳ ಬt'F' ಬಂದು ಲa'´F'ೂಂಡರು 
Malayalam Gപതീkിcതുെകാ5ു അവർ ലjിkുnു; അവിടേtാളം 
െചnു നാണിcു േപാകുnു. 
Marathi पण त्यांच्या आशेची िनराशा झाली; तेथे पोचून ते फजीत झाले. 
Oriya ସମାେନe ନିଶkତି ଥିେଲ େଯ ସମାେନe ନିଶkଯ ପାଣି ପାଇେବ କି[u  ଶେଷ େର ସମାେନe ନିରାଶ 
େହେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਭਰੋਸਾ ਰਖੱਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹਏੋ, ਓਹ ਉ Tਥ ੇਤੀਕ ਆਏ ਅਤ ੇਿਨਰਾਸ ਹਏੋ। 
Tamil தாTகO இAபc ந/Nன'னாேல ெவSகAபREறா1கO; அzDடமSR/ 
வ;B கலTEAேபாEறா1கO. 

వచనము 21 

అటువలె మీరు లేనటట్ుగానే యునాన్రు మీరు ఆపదను చూచి భయపడుచునాన్రు. 
Assamese িকয়েনা এিতয়া #তামােলাক এেকা #নােহাৱা; #তামােলােক আপদ #দিখ ভয় 
পাইছা। 

Bengali এখন, তe িম #সই সব ঝণYার মত| আমার দুদY শা #দেখ তe িম ভীত হেয়েছা| 
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Gujarati તેવીજ રીતે તમે મારા ક@ઠન સમયમાં ગભરાઇ જઇને મારાથી માેઢંુ ફેરવી અને મને મદદ 
કરવાની ના પાડી હતી. 
Hindi उसी प्रकार अब तुम भी कुछ न रह;े मेरी िवपित्त देखकर तुम डर गए हो। 

Kannada ಈಗ R'ೕವu ಏನೂ ಅಲ,ದವ�C Q'V'5ೕE'; ನನJ ^'ಪತ\ನುJ m'ೂೕo' ಭಯಪಡುq'\ೕE'. 
Malayalam നിYളും ഇേpാൾ അതുേപാെല ആയി വിപtു ക5ിBു നിYൾ 
േപടിkുnു. 
Marathi तसे तुम्हीही शून्यवत झाला आहात. िवपत्ती पाहून तुम्ही भ्याला आहात. 
Oriya ବ9Fମାନ ତୁେg ସେହi େଷାତଭଳି କିଛି ନୁହଁ। ତୁେg ମାେର ବିପଦ େଦଖି ଭୟଭୀତ େହଉଅଛ କି ? 

Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਲਈ ਐਦਾ ਂਹੀ ਹ,ੋ ਤੁਸ[ ਿਭਆਣਕ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਹੀ ਡਰ ਜਾਂਦ ੇਹ।ੋ 
Tamil அAபcேய pTகM/ இAெபாIB ஒ-L>@/ உதவாமrேபா�1கO; எ- 
ஆப"ைத> க4R பயAபRE|1கO. 

వచనము 22 

ఏమైన దయచేయుడని నేను మిమమ్ునడిగితినా? మీ ఆసిత్లోనుండి నాకొరకు బహుమానమేమైన 

తెమమ్ని యడిగితినా? 

Assamese মই জােনা #তামােলাকক ]কিছেলঁা #য, #মাক িকছe  িদয়া; #তামােলাকৰ সuিkৰ 
পৰা #মাক উপহাৰ িদয়া? 

Bengali আিম িক #তামার সাহায1 #চেয়িছ? না চাই িন! িকr তe িম সহেজই #তামার উপেদশ 
িদেল! 

Gujarati મJ તને પૂછયુ ંહતું! કે, મJ તમારી સલાહ માટે પૂછયું હતુ?ં 

Hindi क्या मैं ने तुम से कहा था, िक मुझे कुछ दो? वा अपनी सम्पित्त में से मेरे िलय ेघूस दो? 

Kannada ನನJ ಬt'F' ತR'JE' ಎಂದೂ R'ಮl ಸಂಪq'\R'ಂದ ಲಂಚI'ೂo'E' ಎಂದೂ 
Malayalam എനിkു െകാ5ുവnു തരുവിൻ; നിYളുെട സmtിൽനിnു 
എനിkുേവ5ി ൈകkൂലി െകാടുpിൻ; 

Marathi ‘मला काही द्या, आपल्या संपत्तीतून मला काही भेट करा, 
Oriya ମୁଁ ତୁgକୁ ସାହାୟ0 ମାଗିଛି କି ? ନଁା, କି[u  ତୁେg ସ>ଇ�ା େର ମାeେତ ତୁgର ଉପେଦଶ େଦଉଅଛ। 
Punjabi ਕੀ ਮS ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਕੁਝੱ ਿਦਓ? ਯਾ ‘ਆਪਣ ੇਮਾਲ ਧਨ ਿਵਚੱ= ਮੇਰ ੇਲਈ ਵਢੱੀ ਿਦਓ? 

Tamil என>@ ஏதாE_/ ெகா4Rவா7TகO எ-L/, உTகO ஆ#'GC 
என>@ யாெதா7 ெவ@மான/ ெகாRTகO எ-L/; 

వచనము 23 
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పగవానిచేతిలోనుండి ననన్ు విడిపింపుడని యడిగితినా? బాధించువారి చేతిలోనుండి ననన్ు 

విమోచింపుడని యడిగితినా? 

Assamese বা শ_@ৰ হাতৰ পৰা #মাক ৰgা কৰা, নাইবা অত1াচাৰীহঁতৰ হাতৰ পৰা #মাক 
মু3 কৰা? 

Bengali আিম িক #তামােক বেলিছ, ‘আমােক শএুর হাত #থেক রgা কর! নৃশংস #লােকর 
হাত #থেক আমায় রgা কর?’ 
Gujarati શું મે તમને કbું, ‘મને મારા શBુના પંGમાંથી બચાવાે? હેરાન કરનારાઅાેથી મને મુકત 
કરાે? પણ તમે મને મુકત રીતે તમારી સલાહ અાપી. 
Hindi वा मुझे सतान ेवाले के हाथ से बचाओ? वा उपद्रव करन ेवालों के वश से छुड़ा लो? 

Kannada ಶತುy^'ನ  I'ೖ�'ಂದ  ನನJನುJ  ತ{'�p'E'  ಎಂದೂ  ಬfC�CrE'ಗಳ  I'ೖಗt'ಂದ  ನನJನುJ 
^'¦'ೂೕ�'p's'ಂದೂ kCನು 8'ೕt'&'m'ೂೕ? 
Malayalam ൈവരിയുെട കyിൽനിnു എെn വിടുവിpിൻ; നിഷ്ഠൂരnാരുെട 
കyിൽനിnു എെn വീെ5ടുpിൻ എnിYെന ഞാൻ പറPിBുേ5ാ? 

Marathi शत्रूंच्या हातून मला सोडवा; उपद्रव देणार्याचं्या काबूतून मला मकु्त करा,’ असे काही मी 
तुम्हांला म्हटले होते काय? 

Oriya ମୁଁ ତୁgକୁ କହିଛି କି ? ' ମାeେତ ଶJu  କବଳରୁ ଉ�ାର କର। ମାeେତ ନିଷ~uର େଲାକ? କବଳରୁ 
ବVାଅ।' 
Punjabi ਯਾ ਿਵਰਧੋੀ ਦ ੇਹਥੱ= ਮੈਨੰੂ ਛੁਡਾਉ, ਯਾ ਜਾਲਮਾ ਂਦ ੇਹਥੱ= ਮੁੱਲ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰਾਓ? 

Tamil அCலB ச"B7D- ைக>@ எ-ைன" தA+DeTகO, வCலcகார^- 
ைக>@ எ-ைன pTகலா>E �SRDRTகO எ-L/ நா- ெசா-னB4ேடா? 

వచనము 24 

నాకుపదేశము చేయుడి, నేను మౌనినై యుండెదను ఏ విషయమందు నేను తపిప్పోతినో అది నాకు 

తెలియజేయుడి. 
Assamese #মাক িশgা িদয়া, তােত মই িনমােত থািকম; আৰ@ #মাৰ ভe ল িক, #সই িবষেয় 
#মাক বeজায় িদয়া। 

Bengali “তাই, এখন আমায় িশgা দাও, আিম চe প কের থাকেবা| #দিখেয় দাও আিম িক 
ভe ল কেরিছ| 

Gujarati મને કહાે મJ શું પાપ કયુM છે? મને શીખવાે અન ેહંુ તમને અટકાવીશ ન@હ. 
Hindi मुझे िशक्षा दो और मैं चुप रहूगंा; और मुझे समझाओ, िक मैं ने िकस बान में चूक की ह।ै 

Kannada ನನF' v'ೂೕ�'p'E', kCನು ª'ನ�CQ'ರು|'ನು; kCನು XCo'ದ ತಪ�ನುJ ನನF' q't'p'E'. 
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Malayalam എെn ഉപേദശിpിൻ; ഞാൻ മി5ാെതയിരിkാം; ഏതിൽ 
െതXിേpാെയnു എനിkു േബാധം വരുtുവിൻ. 
Marathi माझी समजूत करा म्हणजे मी उगा राहीन; मी कोठे चुकलो ह ेमला समजावून सांगा. 
Oriya ମାeେତ ଶିcା ଦିଅ। ତା' ଉ9ା େର ମୁଁ ନିରବ ରହିବି। ମାeେତ କୁହ ମୁଁ କ'ଣ ଭୁଲ କରୁଛି। 
Punjabi ਮੈਨੰੂ ਿਸਖਾਓ ਤਾਂ ਮS ਚਪੁ ਹ ੋਜਾਵਾਂਗਾ, ਿਜੱਥੇ ਮS ਭੁਿੱਲਆ ਮੈਨੰੂ ਸਮਝਾਓ। 
Tamil என>@ உபேதச/ ப4gTகO, நா- மwனமாG7Aேபேன; நா- 
எ'ேல தவZேனேனா அைத என>@" ெத^யAபR"BTகO. 

వచనము 25 

యథారథ్మైన మాటలు ఎంతో బలమైనవి అయినను మీ గదిద్ంపు దేనికి పర్యోజనము? 

Assamese ন1ায় বাক1 #কেন #বদনাদায়ক! িকr #তামােলাকৰ তকY -িবতকY ত িক #দাষ 
cকািশত হয়? 

Bengali সত্ -বাক1ই শি3শালী| িকr #তামার যe ি3 #কান িকছe ই cমাণ কের না| 

Gujarati સt વચન ઘણા ંઅસરકારક હાેય છે. પણ તમારી દલીલાે કાઇપણ પૂરાવા કરતી 
નથી. 
Hindi सच्चाई के वचनों में िकतना प्रभाव होता ह,ै परन्तु तुम्हारे िववाद से क्या लाभ होता ह?ै 

Kannada ಸE'�Cದ  XCತುಗಳu  ಎಷುM  ಬಲ�CQ'|'! ಆದs'  R'ಮl  ತಕ ವu  �CವದನುJ 
ಗದE'ಸುತ\&'? 
Malayalam േനരുll വാkുകൾkു എGത ബലം! നിYളുെട ശാസെനേkാ 
എnു ഫലം? 

Marathi सत्याची वाणी िकती जोरदार असते! तुमच्या वाक्ताडनाचा काय उपयोग? 

Oriya ସାଧୁ ବାକ0 ବଡ଼ ଶ1ିଶାଳୀ, କି[u  ତୁgର ୟୁ1ି କିଛି Dମାଣ କରୁନାହi । 
Punjabi ਸਿਚਆਈ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਿਕਨੰੀਆਂ ਅਸਰ ਵਾਲੀਆਂ ਹੁਦੰੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਤੁਹਾਡਾ ਿਝੜਕਣਾ ਿਕਹੜਾ 
ਿਝੜਕਣਾ ਹ?ੈ 

Tamil ெச/ைமயான வா1"ைதகaC எzவளw வCலைம உ4R? உTகO 
கc;B ெகாOMதlனாC கா^யெம-ன? 

వచనము 26 

మాటలను గదిద్ంచుదమని మీరనుకొందురా? నిరాశగలవాని మాటలు గాలివంటివే గదా. 
Assamese তe িম িক বায়eতe ল1 কথােৰ িনৰাশজনক আচৰণ কিৰবা, #ন তe িম #মাক বাক1েৰ 
অবেহলা কৰাৰ পিৰক�না কিৰছা? 
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Bengali তe িম িক আমার সমােলাচনা করার পিরক�না কেরছ? তe িম িক আরও �ািbকর 
কথা বলেব? 

Gujarati શું તમે માનાે છાે કે તમે મને ફકત શ�ાેથી સુધારી શકા?ે પણ હતાશ માણસના શ�ાે 
પવન જવેા હાેય છે. 
Hindi क्या तुम बातें पकड़न ेकी कल्पना करते हो? िनराश जन की बातें तो वाय ुकी सी हैं। 

Kannada �Ct'ಯ  �CQ'ರುವ  XCತುಗಳನೂJ  V'�'rಲ,ದವನ  ನುo'ಗಳನೂJ  ಗದE'ಸು  ವದI'r 
R'ೕವu ;'ೂೕ�'ಸುq'\ೕs'ೂೕ? 
Malayalam വാkുകെള ആേkപിpാൻ വിചാരിkുnുേവാ? ആശയXവെn 
വാkുകൾ കാXിnു തുലgമേGത. 
Marathi तुम्ही शब्दाशब्दाला धरायला पाहता काय? िनराश मनुष्याचे उद ्गार केवळ वायफळ 
आहते. 
Oriya ତୁେg କ'ଣ ମାeେତ ସମାେଲାଚନା କରିବା ପାଇଁ େଯାଜନା କରୁଛ େଯ, ବିନା େକୗଣସି ଆଶାର ବ1ା 
ପବନ ପରି ଅେଟ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸ[ ਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਿਝੜਕਣਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਹ?ੋ ਪਰ ਿਨਰਾਸੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਵਾ ਲਈ ਹਨ! 

T a m i l க c ;B ெகா Oள p Tக O வா 1"ைத க ைள ேயா u "B , 
ந/N>ைகயrறவ.ைடய வா1"ைதகைள> காrZேல DSRDRE|1கO. 

వచనము 27 

మీరు తండిర్లేనివారిని కొనుటకై చీటల్ు వేయుదురు, మీ సేన్హితులమీద బేరము సాగింతురు. 
Assamese #তামােলােক #দেখান িপতv হীনেৰই িচ` #খলালােহঁেতন, আৰ@ িনজ ব�e েকা 
#বপাৰৰ ব· কিৰলােহঁেতন। 

Bengali তe িম একজন িপতv -মাতv হীেনর সuিk িনেয় জুযা #খলেত পােরা| তe িম #তামার 
cিতেবশীেকও িবি} কের িদেত পােরা| 

Gujarati અનાથાનેા ભાગની વ=તુઅાે eતવા માટે તમે કદાચ જુગાર પણ રમાે અેવા છા.ે 
અથવા તમારા DમBાેના ભાેગે નફા ેકરાે છાે. 
Hindi तुम अनाथों पर िचट्ठी डालते, और अपने िमत्र को बेचकर लाभ उठान ेवाल ेहो। 

Kannada �'ದು, V'�'rಲ,ದವನ �'ೕx' ಬx' �Cಕುq'\ೕE'; R'ಮl d'Jೕe'ತR' F'ೂೕಸrರ ಕು°'ಯನುJ 
ಅF'ಯುq'\ೕE'. 
Malayalam അനാഥnു നിYൾ ചീBിടുnു; സ്േനഹിതെനെkാ5ു കcവടം 
െചyുnു. 
Marathi तुम्ही तर पोरक्यावर िचठ््ठया टाकण्यास व आपल्या िमत्राचंा क्रयिवक्रय करण्यास चुकत 
नाही. 
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Oriya ତୁg ଅନାଥ?ର ଜିନିଷ ଜିତିବା ପାଇଁ ମe ଗୁଳାବାଣ�  କରିବ, ତୁେg ନିଜର ବ�ୁକୁ ମe ବିtି କରିଦେବ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਤੁਸ[ ਯਤੀਮਾਂ ਉ Tਤ ੇ(ਗੁਣਾ) ਪਾਉ Lਦ ੇਹ,ੋ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦੋਸਤ ਉ Tਤ ੇਸੌਦਾਗਰੀ ਕਰਦ ੇਹ।ੋ 
Tamil இAபcn ெசdB '>கrறவ-ேமேல pTகO DI;B, உTகO 
uேநEத.>@A பR@yைய ெவSRE|1கO. 

వచనము 28 

దయచేసి నావైపు చూడుడి, మీ ముఖము ఎదుట నేను అబదధ్మాడుదునా? 

Assamese এিতয়া #তামােলােক অনু�হ কিৰ #মাৈল #চাৱা; িকয়েনা মই িনqেয় 
#তামােলাকৰ আগত িমছা কথা নকওঁ। 

Bengali িকr এখন, আমার মুখ #দেখ #বাঝার #চBা কর| আিম #তামার কােছ িমথ1া বলেবা 
না| 

Gujarati મારી સામે જુઅા!ે હંુ તમારી અાગળ જૂઠંુ ન@હ બાેલું. 
Hindi इसिलये अब कृपा कर के मुझे देखो; िनश्चय मैं तुम्हारे साम्हने कदािप झूठ न बोलूंगा। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ಈಗ  ಸಂತೃಪ\�CQ'  ನನJನುJ  ದೃ®'Mp'E'; kCನು  ಸುಳuj  8'ೕt'ದs'  R'ಮl 
ಕ°'bF' zCಣುವದು. 
Malayalam ഇേpാൾ ദയ െചയ്തു എെn ഒnു േനാkുവിൻ; ഞാൻ 
നിYളുെട മുഖtു േനാkി േഭാഷ്കുപറയുേമാ? 

Marathi आता माझ्याकड ेनीट पाहण्याची मेहरेबानी करा; मी काही तुमच्यासमक्ष सहसा लबाडी 
करणार नाही. 
Oriya ଏେବ ବ9Fମାନ ତୁେg ମାେର ମୁହ ଁେଦଖି କୁହ ମୁଁ ତୁgକୁ ମିଛ କହିବି? ନା ! 

Punjabi ਹਣੁ ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕ ੇਮੇਰੀ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਕਰ,ੋ ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਸਨਮੁਖ ਝੂਠ ਕਦ ੇਨਾ ਬੋਲਾਂਗਾ। 
Tamil இAேபாB/ உTகM>@n u"தமானாC எ-ைன ேநா>EA பா7TகO; 
அ AெபாIB நா- ெபா d ெசாC_E ேற ேனா எ-L உTகM>@ A 
Nர"'யSசமாd DளT@/. 

వచనము 29 

అనాయ్యము లేకుండ నా సంగతి మరల విచారించుడి మరల విచారించుడి, నేను నిరో ద్షినిగా 

కనబడుదును. 
Assamese মই িমনিত কেৰঁা, #তামােলােক পুনৰায় আৰ¸ কৰা, #কােনা অন1ায় নহওঁক; 
আেকৗ কওঁ, পুনৰায় আৰ¸ কৰা, #মাৰ ধা�ম�কতা এিতয়াও িথেৰ আেছ। 
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Bengali #তামার িস9াb|িল পুন�ব�েবচনা কর| অন1ায় িবচার কেরা না| পুনরায িবেবচনা 
কর কারণ এ ব1াপাের আিম িনেদY াষ| আিম #কান ভe ল কিরিন| 

Gujarati અાટલેથી અટકી Gવ, મને અwાય ન કરાે, અાટલેથી અટકા,ે મJ કાઇ ખાેટંુ કયુZ નથી. 
Hindi िफर कुछ अन्याय न होने पाए; िफर इस मुक़द्दमे में मेरा धमर् ज्यों का त्यों बना ह,ै मैं सत्य पर हँू। 

Kannada q'ರುQ'I'ೂt'jE', ಅkC3ಯ�CಗV'ರ+'; �'ದು, q'ರುQ'I'ೂt'jE'; ಇನುJ  ನನJ  R'ೕq'ಯು 
ಇವuಗಳ+', ಇರುವದು. 
Malayalam ഒnുകൂെട േനാkുവിൻ; നീതിേകടു ഭവിkരുതു. ഒnുകൂെട 
േനാkുവിൻ; എെn കാരgം നീതിയുllതു തേn. 
Marathi पुन्हा वाद करा; काही अन्याय होऊ देऊ नका; पुनरिप बोला; माझी नीितमत्ता पूवर्वत 
स्थािपत होईल. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ତୁgର ମନ ପରିବ9Fନ କର ଓ ପcପାତ କର ନାହi । ପୁନବFାର ବିଚାର କର ମୁଁ ନିରୀହ ଅେଟ। 
Punjabi ਮੁੜ,ੋ ਿਕ ਬੇ-ਇਨਸਾਫ਼ੀ ਨਾ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਫੇਰ ਮੁੜ,ੋ ਮS ਉਸ ਿਵਚੱ ਧਰਮ ਉ Tਤ ੇਹਾਂ। 
Tamil pTகO '7/+TகO, அ>Eரம/ காணAபடா'7>@/; '7/+TகO 
எ- p' அ'ேல DளT@/. 

వచనము 30 

నా నోట అనాయ్యముండునా? దురామ్రగ్త రుచి నా నోరు తెలిసికొనజాలదా? 

Assamese #মাৰ িজভাত জােনা অন1ায় আেছ? #মাৰ িজভাই জােনা চািক চায় মM িবষয়ৰ 
আtাদ বe িজব #নাৱােৰ? 

Bengali আিম িমথ1া বলিছ না| আিম িক পচা িজিনেসর tাদ বe িঝ না?” 

Gujarati તમે અેમ માનાે છાે કે હંુ જૂઠંુ બાેલું છંુ? સાચું અને ખાેટુ અે બે વ�ેના ેભેદ હંુ પારખી 
શકતાે નથી?” 

Hindi क्या मेरे वचनों में कुछ कुिटलता ह?ै क्या मैं दषु्टता नहीं पहचान सकता? 

Kannada ನನJ  kC+'F'ಯ+',  ಅkC3ಯ  ಉಂ_'ೂೕ? ನನJ  ಅಂಗಳವu  I'ೕಡನುJ  ರು�' 
m'ೂೕಡುವV'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam എെn നാവിൽ അനീതിയുേ5ാ? എെnവായി അനർtം 
തിരിcറികയിlേയാ? 

Marathi माझ्या िजव्हचे्या ठायी काही अन्याय आह ेकाय? माझ्या तोंडाला अधमार्ची रुची कळत 
नाही काय?” 

Oriya ମୁଁ ମିଛ କହୁନାହi  ।ଏବଂ ମୁଁ ଜାେଣ େକଉଁଟି ଭଲ ଓ ମE। 
Punjabi ਕੀ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਉ Tਤ ੇਬੇ-ਇਨਸਾਫੀ ਹ?ੈ ਕੀ ਮੇਰਾ ਤਾਲੂ ਿਬਪਤਾ ਨਹ[ ਪਛਾਣ ਸੱਕਦਾ? 
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Tamil எ- நாDேல அ>Eரம/ உ4ேடா? எ- வாd ஆகாதைவகைளA 
ப@"தZயாேதா? 
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వచనము 1 

భూమిమీద నరుల కాలము యుదధ్కాలము కాదా? వారి దినములు కూలివాని దినములవంటివి కావా?  
Assamese পৃিথৱী জােনা মানুহৰ ৰণ-ভe িম নহয়? তাৰ িদনেবাৰ জােনা #বচ খাই বন কৰা 
#লাকৰ িদনৰ িনিচনা নহয়? 

Bengali ইেয়াব বলেলন,“পৃিথবীেত মানুষেক ক`ন সং�াম করেত হয়| তােদর জীবন এক 
জন কেঠার পির�মী �িমেকর জীবেনর মত| 

Gujarati અયૂબે કbું, “શું પૃaી પર માણસે મુ�કેલીઅાે વેઠવી પડતી નથી? શું માણસનું eવન 
મહેનતાણું અાપી કામે રાખેલ કામદાર જવેી નથી? 

Hindi क्या मनुष्य को पृथ्वी पर किठन सेवा करनी नहीं पड़ती? क्या उसके िदन मजदरू के से नहीं 
होते? 

Kannada ಭೂ�'ಯ  �'ೕx'  ಮನುಷ3R'F'  m'ೕ�'ಸಲ�ಟM  zCಲ  ಉಂಟಲ,|'?ೕ? ಅವನ 
V'ವಸಗಳu ಕೂ+'ಯವನ V'ವಸಗಳ �Cಗಲ,|'?ೕ? 
Malayalam മർതgnു ഭൂമിയിൽ യുdേസവയിlേയാ? അവെn ജീവകാലം 
കൂലിkാരെn ജീവകാലംേപാെല തേn. 
Marathi “ह्या जगात मनुष्याला कष्ट करण्याची मुदत ठेवली आह ेना? एखाद्या मजुराप्रमाण ेत्याला 
िदवस कंठावे लागतात ना? 

Oriya ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା, ପୃଥିବୀ େର କ'ଣ ମନୁଷ0 ସଂ{ାମ କେର ନାହi ? ତା'ର ଜୀବନ େହଉଛି ଜେଣ 
ବତେନ ପାଉଥିବା �ମିକର ଜୀବନ ସଦୃଶ। 
Punjabi ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਕਸ਼ਟ ਨਹ[? ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਦਨ ਮਜੂਰ ਦ ੇਿਦਨ ਨਹ[? 

Tamil qXGேல ேபாராட ம.ஷ.>@> @Z>கAபSட கால/ உ4டCலேவா? 
அவ- நாSகO ஒ7 ~l>கார- நாSகைளAேபாC இ7>EறதCலேவா? 

వచనము 2 

నీడను మిగుల నపేకిష్ంచు దాసునివలెను కూలినిమితత్ము కనిపెటట్ుకొను కూలివానివలెను 

Assamese সি�য়াৰ ছঁাৈল হািবয়াহ কৰা বMীৰ িনিচনাৈক, আৰ@ িনজ #বচৰ বােব অেপgা 
কৰা চাকৰৰ িনিচনাৈক, 
Bengali মানুষ #সই এীতদােসর মত, #য় cচ¬ গরেমর িদেন সারািদন পির�েমর পর একটe  
শীতল ছায়া চায়| মানুষ এক জন ভাড়ােট �িমেকর মত #য় #বতেনর িদেনর জন1 অেপgা 
কের| 

Gujarati અે તાે અાતુરતાથી છાંયડાની રાહ Gેનાર સેવક અને પાેતાના પગારની રાહ Gનેાર 
મહેનતાણુ લઇ કામે રહેલા કામદાર જવેી છે. 

Page  of 115 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Hindi जैसा कोई दास छाया की अिभलाषा करे, वा मजदरू अपनी मजदरूी की आशा रखे; 

Kannada d'ೕವಕನು  m'ರಳನುJ  ಅ '̧ೕ '̄ಸುವ  ಪyzCರವ?  ಕೂ+'ಯವನು  ತನJ  ಕೂ+'ಯನುJ 
I'ೂೕರುವ ಪyzC ರವ? 
Malayalam േവലkാരൻ നിഴൽ വാഞ്ഛിkുnതുേപാെലയും കൂലിkാരൻ 
കൂലിkു കാtിരിkുnതുേപാെലയും 
Marathi आपल्याला सावलीत कधी बसायला िमळेल म्हणून दास उतं्किठत होतो, मजूर आपल्या 
वेतनाची वाट पाहतो, 
Oriya ମଣିଷ, ଜେଣ ଦାସ ଯେଭଳି ଦିନର କଠିନ �ମ ପେର ଶୀତଳ ଛାଯା ଚା େହଁ। ମଣିଷ ଜେଣ ମୂଲ 
ପାଉଥିବା ବ01ି ଯେମiତି ତା'ର ବତେନ ଦିନକୁ ଅେପcା କେର। 
Punjabi ਿਜਵ ̀ਗcਲਾ ਛਾਂ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮਜੂਰ ਆਪਣੀ ਮਜੂਰੀ ਨੰੂ ਉਡੀਕਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil ஒ7 ேவைலயாO oழைல வாiu"B, ஒ7 ~l>கார- த- ~lைய 
வரAபா1"'7>EறBேபால, 

వచనము 3 

ఆశ లేకయే జరుగు నెలలను నేను చూడవలసివచెచ్ను.ఆయాసముతో కూడిన రాతర్ులు నాకు 

నియమింపబడి యునన్వి. నేను పండుకొనునపప్ుడెలల్ 
Assamese অসাৰ মাহ #কইটা অিধকাৰ tৰ�েপ #মাক #ভাগ কেৰঁাৱা ]হেছ, আৰ@ #�শৰ 
ৰািত #কইটা #মাৈল িনৰ�িপত আেছ। 

Bengali তাই, `ক একP এীতদাস ও �িমেকর মত আমােক মােসর পর মাস ]নরাশ1 
#দওয়া হেয়েছ| আমােক দুঃখভরা রাত|িল |েন #দওয়া হেয়েছ| 

Gujarati મારે અથMહીન મ@હનાઅા ેઅને કંટાળાભરેલી રાNBઅાે પસાર કરવી પડે છે. 
Hindi वैसा ही मैं अनथर् के महीनों का स्वामी बनाया गया हँू, और मेरे िलय ेक्लेश से भरी रातें ठहराई 
गई हैं। 

Kannada kCನು  ಸಹ  ವ3ಥ �Cದ  q'ಂಗಳuಗಳನುJ  ¤Cಧ3�CQ'  ತI'ೂrಳjv'ೕzC�'ತು; 
v'ೕಸE'I'ಯ �Cq'y ಗಳu ನನF' m'ೕ�'ಸಲ�ಟMವu. 
M a l a y a l a m വg ർtമാസYൾ എനിkു അവകാശമായ് വnു , 
കഷ്ടരാGതികൾ എനിkു ഓഹരിയായ്തീർnു. 
Marathi त्याप्रमाणे िनराशेत मिहन्यांचे मिहने मला घालायच े आहते, कष्टाच्या रात्री माझ्या 
वाट्याला आहते. 
Oriya ଅନେକ ମାସ ମାeେତ ନିରାଶ କରି ରାJି ପେର ରାJି କl ଦିଆୟାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਿਤਵ ̀ਮS ਅਨਰਥ ਦ ੇਮਹੀਿਨਆ ਂਦਾ ਮਾਲਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਕਲੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। 
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Tamil மாையயான மாதTகO எ-.ைடய mத;தரமாE , சiசலமான 
ரா"'^கO என>@> @Z>கAபSடB. 

వచనము 4 

ఎపప్ుడు లేచెదనా? రాతిర్ యెపప్ుడు గతించునా? అని యనుకొందును. తెలల్వారువరకు ఇటు ఆటు 

పొరలుచు ఆయాసపడుదును. 
Assamese #শাওঁেত মই কওঁ, মই #কিতয়া উ`ম? ৰািত বৰ দীঘল; মই cভাতৈলেক চটফট 
কিৰ আমিন পাওঁ। 

Bengali যখন আিম wই, আিম ভািব, ‘আবার কতgণ পের #জেগ উঠেবা?’ রাি_ cলি�ত 
হয়| সূয়Y ওঠা পয়Yb আিম ছটফট কির| 

Gujarati હંુ rારે સૂવા Gઉ છંુ ‘tારે પહેલા Nવચારંુ છંુ કે ઊઠવાના સમયને થવાન ેકેટલી વાર 
લાગશે?’ રાNB પસાર થયા કરે છે. હંુ સૂયM ઊગે tા ંસુધી પડખા ફેરgા કરંુ છુ. 
Hindi जब मैं लेट लाता, तब कहता हँू, मैं कब उठंूगा? और रात कब बीतेगी? और पौ फटने तक 
छटपटाते छटपटाते उकता जाता हँू। 

Kannada ಮಲಗುವ  |'ೕ}'ಯ+',  �C�Cಗ  ಏಳu|'m'ಂದೂ  �Cq'y  v'}'ಯು�C\  8'ೂೕಗು 
ತ\&'ಂದೂ ಅಂ&'ನು. ಉದಯದ ವs'F' 8'ೂರ¡C ಡುವದು ನನF' ]CzCಗುತ\&' 
Malayalam കിടkുേnരം: ഞാൻ എേpാൾ എഴുേnല്kും എnു പറയുnു; 
രാGതിേയാ ദീർഘിcുെകാ5ിരിkുnു; െവളുkുേവാളം എനിkുരുളുക തേn 
പണി. 
Marathi मी पडलो असता म्हणतो, ‘मी केव्हा उठेन? रात्र केव्हा िनघून जाईल?’ िदवस उजाडपेयर्ंत 
मी एकसारखा तळमळत राहतो. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଶଯନ କେର, ମୁଁ କ େହ, 'ଆଉ େକେତ ସମୟ ପେର ଶୟ0ା ତ0ାଗ କରିବି।' ମାJ 
ରାJି ଦୀଘ ହୁଏ। ଏବଂ Dଭାତ ପୟF0[ ମୁଁ ବିଛଣା େର ଛଟପଟ ହୁଏ। 
Punjabi ਜਦ ਮS ਲੰਮਾ ਪੈਦਾ ਹਾ ਂਤਾਂ ਮS ਕਿਹਦੰਾ ਹਾਂ, ਮS ਕਦ ਉ Tਠਾਂਗਾ? ਪਰ ਰਾਤ ਲੰਮੀ ਹੁਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮS ਪਿਹ 
ਫਟ ੇਤੀਕੁਰ ਪਾਸੇ ਲSਦਾ ਲSਦਾ ਥੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ 
Tamil நா- பR"B> ெகாOEறேபாB, எAெபாIB எI;'7Aேப-? 
இரா>கால/ எAெபாIB hce/ எ-L ெசாCl, Eழ>@ெவM>@மSR/ 
அர4R +ரMEற'னாC என>@A ேபாBெம-L ேபாEறB. 

వచనము 5 
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నా దేహము పురుగులతోను మంటి పెలల్లతోను కపప్బడియునన్ది. నా చరమ్ము మాని మరల 

పగులుచునన్ది. 
Assamese #পাক আৰ@ মাPৰ দিলেয়ই #মাৰ গা ঢকা বTtৰ�প; #মাৰ গাৰ ঘঁােবাৰ 
wকিনমুৱা হয় আৰ@ পুনৰ পেক আৰ@ নতe ন হয়। 

Bengali আমার #দহ কv িমকীট ও আবজY নার ম¬ িদেয় আবv ত| আমার চামড়া #ফেট যায় ও 
রস গড়ায| 

Gujarati મારા શરીર પર ધૂળ Gમી Gય છે અને અેમાં કીડા પuાં છે. મારી ચામડી સૂકાઇને 
તરડાઇ ગઇ છે. 
Hindi मेरी देह कीड़ों और िमट्टी के ढलेों से ढकी हुई ह;ै मेरा चमड़ा िसमट जाता, और िफर गल जाता 
ह।ै 

Kannada ನನJ  XCಂಸವu  ಹುಳಗಳನೂJ  ಮ°'bನ  8'ಂ_'ಯನೂJ  ಧE'p'I'ೂಂo'&'. ನನJ 
ಚಮ ವu ಒ�'ದು ಅಸಹ3�CQ'&'. 
Malayalam എെn േദഹം പുഴുവും മൺകBയും ഉടുtിരിkുnു. എെn 
ത[kിൽ പുൺവായ്കൾ അടPു വീ5ും പഴുtുെപാBുnു. 
Marathi माझा देह िकड्यांनी व धुळीच्या थरांनी भरला आह;े माझी त्वचा बरी होत ेआिण पुन्हा 
िचघळते. 
Oriya ଯଦିଓ ମାେର ଶରୀର େପାଷାକ ଆ�ାଦିତ ଏକ କୀଟ ଓ ଧୂଳିର ସମାହାର। ମାେର ଚମ ଫାଟିୟାଏ ଏବଂ 
ବହୁଥିବା ଘା େର ଢ଼ା?ି ହାଇeଛି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਕੀਿੜਆਂ ਤ ੇਖ਼ਾਕ ਦ ੇਢਿੇਲਆਂ ਨਾਲ ਢਿੱਕਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਆਕੜ ਜਾਦੀ ਿਫਰ 
ਪਾਕ ਵਗ ਪSਦੀ ਹ ੈ। 

Tamil எ- மா/ச/ qnuகaனா_/ , அைடபrZன +I'Gனா_/ 
KடAபSc7>EறB; எ- ேதாC ெவc"B அ7வ7AபாGrL. 

వచనము 6 

నా దినములు నేతగాని నాడెకంటెను వడిగా గతించుచునన్వి నిరీక్షణ లేక అవి క్షయమై పోవుచునన్వి. 
Assamese #মাৰ আয়eস তঁাতীৰ হাতৰ মােকাতৈকেয়া #বগী, আৰ@ িবনা আশােৰ ঢe কায় 
যায়। 

Bengali “আমার জীবন, তঁািতর মাকe র #থেকও ¹ত অিতবািহত হেয় যােp| এবং 
আশাহীন ভােব আমার জীবন #শষ হেp| 

Gujarati મારા @દવસાે વણકરના કાંટલા કરતાઁ વધુ ઝડપી છે, અને અાશાઅાે Nવનાનાે મારા 
eવનનાે અંત અાવે છે. 
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Hindi मेरे िदन जुलाह ेकी धड़की से अिधक फुतीं से चलने वाल ेहैं और िनराशा में बीते जाते हैं। 

Kannada ನನJ V'ನಗಳu ಮಗwದ fCt'Q'ಂತ ತgs'�CQ'|'; R'E'ೕ±' ಇಲ,&' ಅವu ಮುQ'ಯುತ\|'. 
Malayalam എെn നാളുകൾ െനയ്േtാടtിലും േവഗതയുllതു; 
Gപതgാശകൂടാെത അവ കഴിPുേപാകുnു. 
Marathi माझे िदवस साळ्याच्या धोट्यापेक्षा त्विरत जातात; ते िनराशेने िनघून जातात. 
Oriya ମାେର ଦିନଗୁଡ଼ିକ ଶୀ� ଗଡ଼ିୟାଏ। ଏହା ତ[ୀର ନଳୀଠାରୁ ଆହୁରି ru ତଗାମୀ। ଶେଷ େର ଜୀବନଟା 
େକୗଣସି ଆଶାର ପୂରଣ ବିନା ଶେଷ ହାଇେୟାଏ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਜੁਲਾਹ ੇਦੀ ਨਾਲ ਤ= ਵੀ ਕਾਹਲੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਆਸ ਤ= ਿਬਨਾ ਬੀਤਦ ੇਹਨ।। 
Tamil எ- நாSகO ெநdEறவ- எZEற நாடாD_/ tDரமாd ஓREறB; 
அைவகO ந/N>ைகGCலாமC hc;Bேபா@/. 

వచనము 7 

నా జీవము వటిట్ ఊపిరియే అని జాఞ్పకము చేసికొనుము. నా కనన్ు ఇకను మేలు చూడదు. 
Assamese তe িম ভািব #চাৱা, #মাৰ cাণ িন;াসমা_; #মাৰ চকe েৱ মjল আৰ@ #দিখবৈল 
নাপাব। 

Bengali ±রেণ #রেখা, আমার জীবন একP িন;াস মা_| আর কখনও আিম ভােলা িকছe  
#দখেবা না| 

Gujarati દેવ યાદ રાખGે, મારંુ eવન માB અેક �ાસ છે. હંુ ફરી કંઇ સારંુ Gેઇશ ન@હ. 
Hindi याद कर िक मेरा जीवन वायु ही ह;ै और मैं अपनी आंखों से कल्याण िफर न देखूंगा। 

Kannada ನನJ  'ೕವವu  �Ct'  ಯಂq'&'  ಎಂದು  ·CಪಕXCo'I'ೂೕ, ನನJ  ಕಣುb  q'ರುQ' 
ಒ}'jಯದನುJ m'ೂೕಡದು. 
Malayalam എെn ജീവൻ ഒരു ശ[ാസം മാGതം എേnാർേkണേമ; എെn 
കjു ഇനി നnെയ കാണുകയിl. 
Marathi माझा प्राण केवळ वायू आह,े माझ्या डोळ्यांना पुन्हा कल्याण िदसणार नाही, ह ेलक्षात 
आणा. 
Oriya ପରେମଶ>ର, ମନକେର ମାେର ଜୀବନ କବେଳ େଗାଟିଏ Dଶ> ାସ। ମୁଁ କେବe ଆଉ େକୗଣସି ଭଲ 
ବିଷଯ େଦଖିବି ନାହi । 
Punjabi ਚੇਤ ੇਰਖੱ ਿਕ ਮੇਰਾ ਜੀਵਨ ਸਾਹ ਹੀ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਫੇਰ ਭਿਲਆਈ ਨਹ[ ਵਖੇੇਗੀ! 

Tamil எ- Nராண- காrைறAேபாl7>Eறெத-L/ , எ- க4கO 
ந-ைமைய> காணAேபாEற'Cைலெய-L/ oைன"த7M/. 

వచనము 8 
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ననన్ు చూచువారి కనన్ు ఇకమీదట ననన్ు చూడదు. నీ కనన్ులు నా తటట్ు చూచును గాని 

నేనుండకపోదును. 
Assamese #মাক দশYন কেৰঁাতাৰ চকe েৱ #মাক পুনৰ #নেদিখব। তe িম িনজ চকe েৰ #মাক চাবা, 
িকr মই নাইিকয়া হম। 

Bengali এবং যিদও তe িম এখন আমায় #দখছ তe িম আমােক #দখেব না, তe িম আমােক 
খe ঁজেত থাকেব িকr আিম থাকেবা না| 

Gujarati દેવ, તમ ેમને ફરી Gેશાે ન@હ; થાડેીવાર પછી તમે મન ેશાેધશાે પણ હંુ ચાmા ેગયાે 
હાેઇશ. 
Hindi जो मुझे अब देखता ह ै उसे मैं िफर िदखाई न दूंगा; तेरी आंखें मेरी ओर होंगी परन्तु मैं न 
िमलूंगा। 

Kannada ನನJನುJ m'ೂೕಡು ವವನ ಕಣುb ನನJನುJ ಇನುJ �'ೕx' m'ೂೕಡದು; R'ನJ ಕಣುbಗಳu ನನJ 
�'ೕ+'|' kCನು XCತy ಇರು ವV'ಲ,. 
Malayalam എെn കാണുnവെn കjു ഇനി എെn കാണുകയിl; നിെn 
കjു എെn േനാkും; ഞാേനാ, ഇlാതിരിkും. 
Marathi जो मला आता पाहत आह ेत्याच्या डोळ्यांना मी पुन्हा िदसणार नाही; तुझे नेत्र माझा शोध 
करतील, पण मी नसणार. 
Oriya ତୁେg ବି ମାeେତ ଆଉ େଦଖିବ ନାହi । ତୁେg ମାeେତ ଖାେଜiବ କି[u  ମୁଁ ନ ଥିବି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਵਖੇਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਅੱਖ ਮੈਨੰੂ ਫੇਰ ਨਹ[ ਵਖੇੇਗੀ, ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਹਣੋਗੀਆਂ ਪਰ ਮS ਨਾ 
ਹਵੋਾਂਗਾ 

Tamil இAேபாB எ-ைன> கா4Eறவ1கa- க4கO இv எ-ைன> 
கா4ப'Cைல; உ/hைடய க4கO எ-ேமC ேநா>கமாG7>EறB; நாேனா 
இCலாமrேபாEேற-. 

వచనము 9 

మేఘము విడిపోయి అదృశయ్మగునటల్ు పాతాళమునకు దిగిపోయినవాడు మరి ఎపప్ుడును రాడు 

Assamese #মঘ #যেনৈক কিম কিম নাইিকয়া হয়, #সইদেৰ িচেয়ালৈল নািম #যাৱা #লাক 
নু`ব। 

Bengali #মঘ চেল যায় এবং িবল�ু হয়| একই ভােব, এক জন #লাক কবের চেল যায়| #স 
আর িফের আেস না| 

Gujarati જમે વાદળા ંNવખેરાઇ અને અલાેપ થઇ Gય છે, જ ેકબરમાં Gય છે ને ફરી કદી ઉપર 
અાવશ ેન@હ. 
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Hindi जैसे बादल छटकर लोप हो जाता ह,ै वैसे ही अधोलोक में उतरने वाला िफर वहा ंसे नहीं लौट 
सकता; 

Kannada ¦'ೂೕಡವu ಕರQ'8'ೂೕಗುವ �CF'�'ೕ, ~C�CಳI'r ಇt'ದವನು e'ಂq'ರುQ' ಬರfCರನು. 
M a l a y a l a m േമ ഘം kയി cു മാPു േപാ കുn തു േപാ െല 
പാതാളtിലിറYുnവൻ വീ5ും കയറിവരുnിl. 
Marathi मेघ ज्याप्रमाणे िवतळून नाहीसा होतो, तसा अधोलोकात जाणारा परत वर येत नाही, 
Oriya ଉଷା େମଘ ଅଦୃଶ0 େହଲାପରି, ଜେଣ ବ01ି କବର ଭିତରକୁ ୟାଏ ଏବଂ େସ େସଥିରୁ ଫେରi ଆ େସ 
ନାହi । 
Punjabi ਿਜਵ ̀ਬੱਦਲ ਪਾਟ ਕ ੇਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਿਤਵ ̀ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਤਰਦਾ ਹ,ੈ ਿਫਰ ਉਤਾਹਾਂ ਨਹ[ 
ਆਉ Lਦਾ, 
Tamil ேமக/ பற;BேபாEறBேபால பாதாள"'C இறT@Eறவ- இv 
ஏZவரா-. 

వచనము 10 

అతడు ఇక ఎనన్డును తన యింటికి రాడు అతని సథ్లము అతని మరల నెరుగదు. 
Assamese #তওঁ িনজৰ ঘৰৈল পুনৰ উলP নািহব, আৰ@ তাৰ িনবাসৰ ঠােয় তাক পুনৰ 
িচিন নাপাব। 

Bengali তার পুেরােনা বাড়ীেত #স আর কখনই িফের আসেব না| তার বাড়ী তােক আর 
িচনেত পারেব না| 

Gujarati ત ેપાતેાને ઘેર ફરી કદી પાછાે ફરશે ન@હ, તે કુટંુબથી અને ઘરથી હમેશ માટે દૂર થઇ 
જશે. 
Hindi वह अपने घर को िफर लौट न आएगा, और न अपने स्थान में िफर िमलेगा। 

Kannada ಇನುJ  ಅವನು  ತನJ  ಮm'F'  q'ರುQ'I'ೂಳujವV'ಲ,; ಅವನ  ಸ�ಳವu  ಇನುJ  ಅವನ 
ಗುರುತನುJ ಅE'ಯದು. 
Malayalam അവൻ തെn വീBിേലkു മടYിവരികയിl; അവെn ഇടം ഇനി 
അവെന അറികയുമിl. 
Marathi तो पुन्हा आपल्या घरी येणार नाही, त्याचे वसितस्थान त्याला पुन्हा ओळखणार नाही. 
Oriya େସ ଆଉ ତା'ର ଆପଣା ବାସଗୃହକୁ କେବe ଆସିବ ନାହi । ଏବଂ ତା'ର େସ ପୁରୁଣା ଘର ମe ତାକୁ ଆଉ 
ଚିହ| ିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਹ[ ਮੁੜਦਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਥਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਹ[ ਪਛਾਣਗੇਾ। 
Tamil இv த- bSR>@" '7/பா-, அவ- #தல/ இv அவைன அZயாB. 
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వచనము 11 

కావున నేను నా నోరు మూసికొనను నా ఆతమ్ వేదనకొలది నేను మాటలాడెదను నా మనోవేదననుబటిట్ 

మూలగ్ుచుండెదను. 
Assamese এই #হতe েক মই মুখ জপাই নাথািকম; মই মনৰ সbাপত কথা কম আৰ@ ºদয়ৰ 
#বজাৰত দুখৰ কথা ]ক থািকম; 

Bengali “তাই আিম চe প কের থাকেবা না! আিম কথা বলেবা! আমার আ¦া কB পােp! 
আিম অিভেয়াগ করেবা কারণ আমার আ¦া বীত�9 হেয় #গেছ| 

Gujarati મને મારાે ઊભરા ેઠાલવવા દાે, મારા ેઅા�ા સંકટમાં છે તેથી હંુ શાંત રહીશ ન@હ. હંુ 
બાેલીશ; મારા અા�ાની વેદનાને કારણ ેહંુ મારંુ દુ:ખ રડીશ. 
Hindi इसिलय ेमैं अपना मुंह बन्द न रखूंगा; अपने मन का खेद खोल कर कहूगंा; और अपने जीव की 
कड़ुवाहट के कारण कुड़कुड़ाता रहूगंा। 

Kannada ಆದದE'ಂದ kCನು ನನJ ¤C�'ಯನುJ ಮುಚು© ವV'ಲ,; kCನು ಆತl |'ೕದm'�'ಂದ 
XCತkCಡು |'ನು; ನನJ ಮm'ೂೕವ3½'ಯ+', kCನು ಗುಣುಗುಟುM |'ನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ എെn വായെടkയിl; എെn മനഃപീഡയിൽ 
ഞാൻ സംസാരിkും; എെn മേനാവgസനtിൽ ഞാൻ സ=ടം പറയും. 
Marathi ह्यामुळे मी आपले तोंड आटोपणार नाही; मी आपल्या मनाचा खेद उघड करून सांगेन; 
माझ्या िजवास क्लेश होतात म्हणून मी गार्हाणे करीन. 
Oriya େତଣୁ ମଁୁ ଆଉ ନିରବ ରହିପାରିବି ନାହi , ମୁଁ ମାେର ଆ�ାର ବଦେନା Dକାଶ କରିବି। ମୁଁ ଅଭିେଯାଗ କରିବି 
କାରଣ ମାେରଆ�ା ତି1 ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮS ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ, ਮS ਆਪਣ ੇਆਤਮਕ ਦਖੁ ਿਵਚੱ ਬੋਲਦਾ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਮS 
ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕੁਤੱੜਣ ਿਵਚੱ ਿਗਲਾ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂਗਾ 
Tamil ஆைகயாC நா- எ- வாைய அட>காமC எ- ஆDG- ேவதைனGனாC 
ேபu எ- ஆ"Bம"'- கசANனாC அTகலாdAேப-. 

వచనము 12 

నేనొక సముదర్మునా? సముదర్ములోని భుజంగమునా? నీవెందుకు నా మీద కావలియుంచెదవు?  
Assamese তe িম #য #মাৰ ওপৰত পৰীয়া ৰাখা, মই জােনা সাগৰ, বা সাগৰৰ বv হৎ জr? 

Bengali ঈ;র, #কন আপিন আমায় পাহারা িদেpন? আিম িক সমু{ বা সমু{ দানব? 

Gujarati હે દેવ! તમ ેમને અકેલા ેશા માટે મૂકતા નથી? શું હંુ સમુo કે સમુoનુ ં5ચંડ 5ાણી છં◌ુ 
કે તમે મારાે ચાેકી-પહેરાે રાખાે છાે? 
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Hindi क्या मैं समुद्र हँू, वा मगरमच्छ हँू, िक तू मुझ पर पहरा बैठाता ह?ै 

Kannada R'ೕನು ನನF' zCವ+'ಡುವದI'r kCm'ೕನು ಸಮುದy|'?ೕ? ಇಲ,|' q'�'ಂಗಲ|'?ೕ? 
Malayalam നീ എനിkു കാവലാേk5തിnു ഞാൻ കടേലാ കടലാനേയാ 
ആകുnുേവാ? 

Marathi मी काय सागर िकंवा समुद्रातला राक्षस आह ेम्हणून तू माझ्यावर सक्त नजर ठेवतोस? 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର, କାହi କି ତୁେg ମାeେତ Dହରା େଦଉଛ ? ମୁଁ କ'ଣ ସମୁr ପରି ନା ସାମୁrିକ ରାcସ 
ପରି ? 

Punjabi ਕੀ ਮS ਸਮੁੰਦਰ ਹਾਂ ਜਾਂ ਜਲ ਜੰਤੂ, ਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਪਿਹਰਾ ਿਬਠਾਉ Lਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ�1 எ-ேமC காவC ைவ>Eறதr@ நா- சh"'ரேமா? நா- ஒ7 
'XTEலேமா? 

వచనము 13 

నా మంచము నాకు ఆదరణ ఇచచ్ును. నా పరుపు నా బాధకు ఉపశాంతి ఇచచ్ును అని నేననుకొనగా 

Assamese মই #যিতয়া কওঁ, #য, ‘#মাৰ িবচনাই #মাক শাbনা কিৰব, #মাৰ শয1াই #মাক দুখ-
সহন কিৰবৈল সহায় কিৰব’, 
Bengali যখন আিম বিল আমার িবছানা আমােক আরাম #দেব, আমার #চৗিক আমােক 
িব�াম ও শািb #দেব 

Gujarati rારે હંુ અેમ કહંુ છંુ, “હવે પથારીમાં સૂઇ Gઉં tારે મન ેચેન પડશે, મને કળ વળશે. 
Hindi जब जब मैं सोचता हू ंिक मुझे खाट पर शािन्त िमलेगी, और िबछौने पर मेरा खेद कुछ हलका 
होगा; 

Kannada ನನJ  ಮಂಚವu  ನನJನುJ  ಆದE'ಸ+', ನನJ  �Cp'F'ಯು  ನನJ  �'ಂN'ಯನುJ 
ಶಮನXCಡ+' ಅನJfCQ' 
Malayalam എെn കBിൽ എെn ആശ[സിpിkും; എെn െമt എെn 
വgസനം ശമിpിkും എnു ഞാൻ പറPാൽ 

Marathi माझा िबछाना मला शांती देईल, ‘माझा पलंग माझा खेद काहीसा हलका करील’ असे मी 
म्हणतो;’ 
Oriya ଯଦି ମୁଁ କ େହ ମାେର ବିଛଣା ମାeେତ ଆନE ଆଣି ଦେବା ଉଚି}। ମାେର ବିଛଣା ମାeେତ ବି�ାମ ଓ 
ଶା[ି ଆଣି ଦେବା ଉଚି}। 
Punjabi ਜਦ ਮS ਆਖਦਾ ਭਈ ਮੇਰੀ ਮੰਜੀ ਮੈਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦਵੇਗੇੀ, ਮੇਰਾ ਿਬਛੌਣਾ ਮੇਰ ੇਿਗਲੇ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲਵਗੇਾ, 
Tamil எ- கScC என>@ ஆLதC ெகாR>@/ எ-L/, எ- பR>ைக எ- 
தDAைப ஆrL/ எ-L/ நா- ெசாCேவனாEC, 

వచనము 14 
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నీవు సవ్పన్ములవలన ననన్ు బెదరించెదవు దరశ్నములవలన ననన్ు భయపెటెట్దవు. 
Assamese #তিতয়া তe িম নানা সেপােনেৰ #মাক ভয় লেগাৱা, আৰ@ দশYেনেৰ #মাক _াসযe3 
কৰা; 

Bengali তখন t© #দিখেয় আপিন আমায় ভয় পাওয়ান| ভযাবহ t© দশYন কিরেয আপিন 
আমায় ভীত কেরন| 

Gujarati tારે તમે મને ભયાનક ~£ાે �ારા બીવડાવા ેછા.ે અને સંદશMનાેથી મને ગભરાવાે છા.ે 
Hindi तब तब तू मुझे स्वप्नों से घबरा देता, और दशर्नों से भयभीत कर देता ह;ै 

Kannada ಸgಪJ ಗt'ಂದ ನನJನುJ 8'ದE'ಸುq'\ೕ; ದಶ ನಗt'ಂದ ನನJನುJ ನಡುQ'ಸುq'\ೕ. 
Malayalam നീ സ[പ്നംെകാ5ു എെn അരBുnു; ദർശനംെകാ5ും എെn 
ഭയെpടുtുnു. 
Marathi तेव्हा तू मला स्वप्ने पाडून घाबरे करतोस, मला दृष्टान्त दाखवून भयभीत करतोस; 

Oriya କି[u  େହ ପରେମଶ>ର, ମାେର ଶଯନ ସମୟେର ତୁେg ମାeେତ ସ>ପ|  େର ଭୟ ଦଖାeଉଛ। 
ତା'ପେର ତୁେg ମାeେତ ଦଶନ େର ଡ଼ରାଉଛ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਸੁਫਿਨਆਂ ਨਾਲ ਘਬਰਾ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣਾਂ ਨਾਲ ਡਰਾ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil p1 ெசாAபனTகளாC எ-ைன> கலTகAப4], த^சனTகளாC 
என>@" 'E_4டா>@E|1. 

వచనము 15 

కావున నేను ఉరితీయబడవలెనని కోరుచునాన్ను ఈ నా యెముకలను చూచుటకనన్ మరణమొందుట 

నాకిషట్ము. 
Assamese #তিতয়া #মাৰ cােণ উশাহ #লাৱা ব� কিৰ িদবৈল বাা কেৰ, আৰ@ #মাৰ এই 
হাড় #কইডালতৈক মৃতe 1েক ইpা কেৰ। 

Bengali তাই ফঁািস যাওয়াটাই আিম এখন #�য় বেল মেন কির| এমন ভােব #বঁেচ থাকার 
#চেয় আমার মের যাওয়াই ভাল| 

Gujarati tાં હંુ eવવાને બદલે ગુંગળાઇને મરી Gઉ તા ેવધારે સારંુ. 
Hindi यहां तक िक मेरा जी फांसी को, और जीवन से मृत्यु को अिधक चाहता ह।ै 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ನನJ  ~Cyಣವu  I'ೂರಳu  e'ಸುಕುವದನೂJ  ನನJ  'ೕವವu  ಮರಣವನೂJ 
ಆದು I'ೂಳujತ\&'. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ െഞkിkുലയും ഈ അsിkൂടെtkാൾ 
മരണവും തിരെPടുkുnു. 
Marathi म्हणून माझ्या अिस्थपंजरापेक्षा माझा गळा दाबून मला मारल ेतर ते मला बरे! 
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Oriya େତଣୁ ମୁଁ ବVିବାଠାରୁ ଶ> ାସ େରାଧ ହାଇe ମରିବାକୁ ଅଧିକ ପସE କେର। 
Punjabi ਸੋ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਫਾਂਸੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮੌਤ ਨੰੂ ਮੇਰੀਆ ਂਹਡੱੀਆਂ ਨਾਲ= ਅਿਧਕ ਚਣੁਦੀ ਹ!ੈ 

Tamil அ'C எ- ஆ"Bமா, ெந7>@4R சாEறைதe/, எ- எ_/+கேளாேட 
உGேராc7>EறைதAபா1>E_/ மரண"ைதe/ D7/+EறB. 

వచనము 16 

అవి నాకు అసహయ్ములు, నితయ్ము బర్దుకుటకు నా కిషట్ము లేదు నా దినములు ఊపిరివలె నునన్వి, 

నా జోలికి రావదద్ు. 
Assamese জীৱনক #মাৰ িঘণ লািগেছ, মই সদায় জীয়াই থািকব #নােখােজঁা; জীৱনৰ 
অথYহীন িদনেকইটা #মাক অকলশেৰ থািকবৈল িদয়া। 

Bengali আিম আমার জীবনেক বািতল কের িদেয়িছলাম| আিম িচরিদন #বঁেচ থাকেত চাই 
না| আমােক একা থাকেত িদন| আমার জীবন wধeই একP বেয় যাওয়া িনঃ;াস| 

Gujarati હવ ે હંુ Bાસી ગયા ે છંુ. મારે કાયમ માટે eવવું નથી. મને અેકલાે રહેવા દાે. મારા 
eવનનાે કાેઇ અથM નથી! 

Hindi मुझे अपने जीवन से घृणा आती ह;ै मैं सवर्दा जीिवत रहना नहीं चाहता। मेरा जीवनकाल सांस 
सा ह,ै इसिलये मुझे छोड़ दे। 

Kannada kCನು v'ೕಸರF'ೂಂo'&'5ೕm'; R'ತ3�CQ' kCನು ಬದುಕx'ೂx',ನು; ನನJನುJ K'ಟುM K'ಡು; 
�Cಕಂದs' ನನJ V'ವಸಗಳu ವ3ಥ �CQ'|'. 
Malayalam ഞാൻ അഴിPിരിkുnു; എേnkും ജീവിcിരിkയിl; 
എെn വിേടണേമ; എെn ജീവകാലം ഒരു ശ[ാസം മാGതമേlാ. 
Marathi मला आपल्या िजवाचा वीट आला आह;े सवर्काळ जगणे मला नको. माझ ेनाव सोडून दे, 
कारण माझे िदवस श्वासवत आहते. 
Oriya ମୁଁ ଏ ଜୀବନକୁ ଘୃଣା କେର। ମୁଁ ତ0ାଗ କରୁଛି, ମୁଁ ଅଧିକ ଦିନ ବVିବି ନାହi । ମାeେତ ଛାଡ଼, ମାେର 
ବVିବାର କିଛି ଅଥ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਤੁਛੱ ਹਾ,ਂ ਮS ਸਦਾ ਤੀਕ ਜੀਉ Lਦਾ ਨਾ ਰਹਾਂਗਾ, ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਦਹੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਸੁਆਸ ਹੀ ਹਨ! 

Tamil இAபcG7>Eறைத அேராu>Eேற-, எ;நாM/ உGேராc7>க 
D7/ேப-, எ-ைன DSRDR/; எ- நாSகO மாையதாேன. 

వచనము 17 

మనుషయ్ుడు ఏపాటివాడు? అతని ఘనపరచనేల? అతనిమీద నీవు మనసస్ు నిలుపనేల?  
Assamese মানুহেনা িক, তe িম #য তাৈল লg1 কৰা, আৰ@ তাত #য তe িম মন িদয়া, 
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Bengali ঈ;র, #কন মানুষ আপনার কােছ এত |র@¡পূণY? #কন আপিন তােক এত লg1 
কেরন? 

Gujarati દેવ, તમે મનુ�ને મહ�પૂણM શા માટે ગણાે છા?ે તમારે શા માટે તેન ેમાન અાપવું 
Gેઇઅે? તમે શા માટે તેના પર yાન અાપવાની પણ તsી લાે છા?ે 

Hindi मनुष्य क्या ह,ै िक तू उसे महत्व दे, और अपना मन उस पर लगाए, 
Kannada R'ೕನು  ಅವನನುJ  8'�'©ಸುವ  �CF'ಯೂ  ಅವನ  �'ೕx'  R'ನJ  ಹೃದಯ  ಇಡುವ 
�CF'ಯೂ 
M a l a y a l a m മർതg െന നീ ഗണgമാേk5തിnും അവെnേമൽ 
ദൃഷ്ടിെവേk5തിnും 
Marathi मानव तो काय की तू त्याला थोर मानावे, आपले िचत्त त्याच्यावर ठेवाव,े 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର, କାହi କି ମଣିଷ ତୁg ପାଇଁ ଏେତ ମହ9୍ବାପୂ�F । ତୁେg କାହi କି ତାକୁ ସnାନ ଦେବ ? 
ତୁେg କାହi କି ତା'Dତି eାନ ଦେବ ? 

Punjabi ਇਨਸਾਨ ਕੀ ਹ ੈਭਈ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਵਿਡਆਵ,̀ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਿਦਲ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਲਾਵ?̀ 

Tamil ம.ஷைன p1 ஒ7 ெபா7Sடாக எ4gEறதr@/ அவ-ேமC u;ைத 
ைவ>Eறதr@/, 

వచనము 18 

పర్తి పగలు నీవతని దరిశ్ంపనేల? పర్తి క్షణమున నీవతని శోధింపనేల?  
Assamese তe িম #য cিতেটা ৰািতপুৱা তাৰ বeজ-িবচাৰ #লাৱা, আৰ@ িনিমেষ িনিমেষ তাক 
পৰীgা কৰা, িস #না িক? 

Bengali #কন cিতিদন সকােল আপিন মানুষ পরীgা কেরন? #কন cিতমূ�েতY  #লাকেদর 
যাচাই কেরন? 

Gujarati રાેજ સવારે તમે તેની મુલાકાત કરા ેછાે અને તમે 5tકે dણ ેતેની કસાેટી કરાે છાે? 

Hindi और प्रित भोर को उसकी सुिध ले, और प्रित क्षण उसे जांचता रह?े 

Kannada ಅವನನುJ  ಪyq'  ಉದಯದ+',  ದ�' ಸುವ  �CF'ಯೂ  ¨ಣ  ¨ಣI'r  ಅವನನುJ 
ಪE'ೕ '̄ಸುವ �CF'ಯೂ ಮನುಷ3ನು ಎಷMರವನು? 
M a l a y a l a m അവെന രാവി െല േതാറും സnർശിcു മാ Gത േതാറും 
പരീkിേk5തിnും അവൻ എnുllു? 

Marathi रोज सकाळी त्याचा समाचार घ्यावा, व क्षणोक्षणी त्याची कसोटी पाहावी? 

Oriya କାହi କି ମଣିଷକୁ ତୁେg େDତ0କକ ସକାଳ େର ସାcାତ କର ଏବଂ ତା'ର େDତ0କକ ମୁହୂ9Fକୁ ପରୀcା 
କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਸੁਬਹ ਉਹ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਲਵ,̀ ਅਤ ੇਪਲ ਪਲ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਜਾਚੇ? 
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Tamil காைலேதாL/ அவைன Dசா^>Eறதr@ oXஷ;ேதாL/ அவைனn 
ேசா'>Eறதr@/, அவ- எ/மா"'ர/? 

వచనము 19 

ఎంతకాలము నీవు ననన్ు చూచుట మానకుందువు? నేను గుటక వేయువరకు ననన్ు విడిచిపెటట్వా?  
Assamese তe িমেনা #মাৰ পৰা চকe  নাতেৰাৱাৈক িকমান কাল থািকবা? বা মই #সপ #ঢাকা 
পৰ মােনা #মাক #নিৰবা #ন? 

Bengali ঈ;র, আপিন িক আমার উপর #থেক আপনার দৃ� সিরেয় #নেবন না? আপিন 
িক এক পলেকর জন1ও আমােক একা ছাড়েবন না? 

Gujarati શા માટે તમે મને છાેડી દેતાં નથી? હંુ મારંુ થૂંક ગળું  અેટલા ેસમય પણ તમે મને અેકલાે 
કેમ મૂકતા નથી? 

Hindi तू कब तक मेरी ओर आंख लगाए रहगेा, और इतनी देर के िलय ेभी मुझे न छोड़गेा िक मैं अपना 
थूक िनगल लूं? 

Kannada ಎಷMರ ವs'F' ನನJ  ಕ�'�'ಂದ  ದೃ®'M  N'ೂಲQ'ಸುವV'ಲ,? kCನು ಉಗುಳu ನುಂಗುವ 
ದಕೂr ನನJನುJ K'ಡುವV'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam നീ എGതേtാളം നിെn േനാBം എ=ൽ നിnു മാXാതിരിkും? 
ഞാൻ ഉമിനീർ ഇറkുേവാളം എെn വിടാെതയുമിരിkും? 

Marathi तू माझ्यावरची आपली नजर काढत नाहीस, अवंढा घोटायलाही अवसर देत नाहीस, असे 
कोठवर चालणार? 

Oriya ତୁେg େକତେକାଳ ପୟF0[ ମାଠାରୁe ଆପଣା ଦୃlି ଦୂ ରଇe ରଖିବ? ତୁେg ମାeେତ ଏକାଳି 
ବହୁକାଳ ପୟF0[ {ାସିତ ହେବାକୁ ଛାଡି ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਵਖੇਣ= ਨਾ ਹਟਗ̀ਾ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਨਾ ਛੱਡਗ̀ਾ ਭਈ ਮS ਆਪਣੀ ਥੁੱਕ ਿਨਗਲ ਲਵਾਂ? 

Tamil நா- எ- உX�pைர DITகாதபc எ"தைனகால/ எ-ைன 
ெநEழாம_/, எ-ைன Dடாம_/ இ7A�1. 

వచనము 20 

నేను పాపము చేసితినా? నరులను కనిపెటట్ువాడా, నేను నీయెడల ఏమి చేయగలను? నాకు నేనే 

భారముగా నునాన్ను, నీవేల గురిపెటిట్తివి?  
Assamese #হ মনুষ1ৈল চকe  িদওঁতা জনা, যিদ মই পাপ কিৰেলঁা, #তেb #মাৰ কাযYৰ �াৰাই 
#তামাৰ িক হািন হ’ল? িকয় তe িম #মাক লg1ৰ�েপ গিঢ়লা, িকয়েনা মই #তামাৈল #বাজাtৰ�প 
]হেছঁা? 
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Bengali ঈ;র, আপিন মানুেষর ওপর নজর রােখন| আিম অন1ায় কেরিছ, ভাল| আিম 
আপনার cিত িক করেত পাির? #কন আিম আপনার #বাঝা হেয় উেঠিছ? 

Gujarati દેવ, તમ ેલાેકાે ઉપર yાન અાપાે, Gે મે પાપ કયુM હાેય, કાંઇ વાંધા ેન@હ, હંુ શું કરી 
શકંુ? તમે શા માટે મન ેતમારંુ @નશાન બનાgા ેછે? જથેી હંુ બાેGXપ થઇ ગયાે છંુ? 

Hindi ह ेमनुष्यों के ताकने वाले, मैं ने पाप तो िकया होगा, तो मैं ने तेरा क्या िबगाड़ा? तू ने क्यों मुझ 
को अपना िनशाना बना िलया ह,ै यहां तक िक मैं अपने ऊपर आप ही बोझ हुआ हँू? 

Kannada kCನು  ~Cಪ  XCo'&'5ೕm'; ಓ  ಮನುಷ3ರನುJ  zCಯುವವm'ೕ, kCನು  R'ನF'  ಏನು 
XCಡ+'? ನನF' kCm'ೕ »Cರ�Cಗುವ �CF' ನನJನುJ R'ನF' ಗುE'�CQ' ಇಟುM I'ೂಳujವದು �CI'? 
Malayalam ഞാൻ പാപം െചയ്തുെവ=ിൽ, മനുഷgപാലകേന, ഞാൻ 
നിനെknു െചyുnു? ഞാൻ എനിkു തേn ഭാരമായിരിktkവjം 
നീ എെn നിനkു ലkgമായി െവcിരിkുnെതnു? 

Marathi ह ेमानवरक्षका! मी पाप केले असले तर त्यात तुझे काय गेले? तू मला आपले िनशाण का 
करून ठेवले आहसे? मी आपणाला भार मात्र झालो आह.े 
Oriya ଯଦି ମଁୁ କିଛି ପାପ କରିଛି ତାହା କିପରି ତୁgକୁ ଆଘାତ କରୁଛି? ୟିଏ ମଣିଷମାନ? ଉପେର ସତକ ଦୃlି 
ରଖ[ି। କାହi କି ତୁେg ମାeେତ ଆପଣା ଲc0 ସ>ରୂପ ରଖିଛ? ମୁଁ କ'ଣ ତୁg ପାଇଁ େକୗଣସି ସମସ0ା ହାଇeଛି? 

Punjabi ਜੇ ਮS ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮS ਤਰੇਾ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਹ ੇਆਦਮੀ ਦ ੇਰਾਖੇ? ਤੂ ੰ ਿਕਉ L ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾਂ 
ਬਣਾਇਆ ਹ,ੈ ਭਈ ਮS ਆਪਣ ੇਲਈ ਬੋਝ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ? 

Tamil ம-.Gைர> காAபவேர, பாவiெசdேதனானாC உம>@ நா- 
ெசdயேவ4cயB எ-ன? நா- என>@"தாேன பாரமாG7>@/பc>@, p1 
எ-ைன உம>@ இல>காக ைவ"தB எ-ன? 

వచనము 21 

నీవేల నా అతికర్మమును పరిహరింపవు? నా దోషము నేల క్షమింపవు? నేనిపప్ుడు మంటిలో 

పండుకొనెదను నీవు ననన్ు జాగర్తత్గా వెదకెదవు గాని నేను లేకపోయెదను. 
Assamese তe িম #মাৰ পাপ িকয় gমা নকৰা? আৰ@ #মাৰ অপৰাধ তe িম িকয় দূৰ নকৰা? 
িকয়েনা মই এিতয়া ধe িলেত শয়ন কিৰেছঁা; ইয়ােত তe িম #মাক ভালৈক িবচািৰবা, িকr মই ইয়াত 
িবদ1মান ]হ নাথািকম।” 

Bengali অপরাধ করার জন1 #কন আপিন আমায় gমা করেছন না? আমার পােপর জন1 
#কন আপিন আমায় gমা করেছন না? আিম খeব তাড়াতািড় মের িগেয় কবের যােবা| তখন 
আপিন আমায় খe ঁজেবন, িকr আিম তখন চেল যােবা|” 

Page  of 128 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Gujarati તમ ેમને ખાેટુ કરવા બદલ શા માટે સીધી રીતે માફ કરતા નથી? તમે મારા પાપાેને શા 
માટે સીધી રીતે માફ કરતા નથી? થાડેાજ સમયમાં હંુ મરી જઇશ અને માટીમાં મળી જઇશ. તમે મને 
શાેધશાે, પણ હંુ tાં હાેઇશ જ ન@હ.” 

Hindi और तू क्यों मेरा अपराध क्षमा नहीं करता? और मेरा अधमर् क्यों दरू नहीं करता? अब तो मैं 
िमट्टी में सो जाऊंगा, और तू मुझे यत्न से ढूढ़ंगेा पर मेरा पता नहीं िमलेगा। 

Kannada �CI'  ನನJ  &'ೂµಹವನುJ  ಮR'JಸುವV'ಲ,? ನನJ  ಅಕyಮವನುJ  ಪE'ಹE'ಸುವ 
V'ಲ,|'ೕI'? ಈಗ ಧೂt'ನ+', ಮಲQ'I'ೂಳuj|'ನು; R'ೕನು ಮುಂÀC^'ನ+', ನನJನುJ ಹುಡು�'ದs' kCನು 
ಇರುವV'ಲ,. 
M a l a y a l a m എെn അതി Gക മം നീ kമിkാെതയും അകൃതgം 
േമാചിkാെതയും ഇരിkുnെതnു? ഇേpാൾ ഞാൻ െപാടിയിൽ കിടkും; നീ 
എെn അേന[ഷിcാൽ ഞാൻ ഇlാതിരിkും. 
Marathi तू माझा अपराध का क्षमा करत नाहीस? माझ्या ठायीचा दोष का घालवत नाहीस? आता 
तर मी धुळीत पडून राहणार तू माझा पुष्कळ शोध करशील पण मी नसणार.” 

Oriya କାହi କି ତୁେg ମାeେତ cମା କରୁ ନାହଁ, ଯଦି ମୁଁ କିଛି ଅଧମ କରିଥାଏ ? କାହi କି ମାେର େକୗଣସି ପାପ 
cମା କରୁନାହଁ ? 

Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰਾ ਅਪਰਾਧ ਿਕਉ L ਮਾਫ਼ ਨਹ[ ਕਰਦਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਬਦੀ ਦਰੂ ਨਹ[ ਕਰਦਾ? ਮS ਤਾਂ ਹਣੁ ਖ਼ਾਕ 
ਿਵਚੱ ਜਾ ਲੇਟਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਢੂੰਡਗ̀ਾ ਪਰ ਮS ਹਵੋਾਂਗਾ ਨਹੀ!।। 

Tamil எ- �Lதைல p1 ம-vயாம_/, எ- அ>Eரம"ைத p>காம_/ 
இ7>EறB எ-ன ? இAெபாI ேத ம4]C ப R "B>ெகாOேவ- ; 
Dcrகால"'ேல எ-ைன" ேதRbரானாC நா- இேர- எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడగు బిలద్దు ఇటల్నెను  
Assamese #তিতয়া চe হীয়া িব�ােদ উkৰ িদেল আৰ@ ক’#ল, 
Bengali তখন শূহীর িব�দ উkর িদেলন, 
Gujarati tારે fબ�ાદ શૂહીઅ ેઅયૂબન ેજવાબ અા_ાે, 
Hindi तब शूही िबलदद ने कहा, 
Kannada ಆಗ ಶೂಹ3kCದ K'ಲ5ದನು ಈ ಪyzCರಉತ\E'p'ದನು-- 
Malayalam അതിnു ശൂഹgനായ ബിൽദാദ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग िबल्दद शूही म्हणाला, 
Oriya ବିଲ� � ଶୂହୀଯକୁ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, ତୁେg େକତେକାଳ ଏହିପରି କଥା କହିବ ? 

Punjabi ਤਦ ਿਬਲਦਦ ਸ਼ੂਹੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB }Eயனான NCதா" Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఎంతకాలము నీవిటిట్ మాటలాడెదవు? నీ నోటి మాటలు సుడిగాలి వంటివాయెను. 
Assamese তe িম #না িকমান সময় এেনেবাৰ কথা ]ক থািকবা? #তামাৰ মুখৰ বাক1 িকমান 
সময়ৈল cচ¬ বায়etৰ�প হ’ব? 

Bengali “আর কতgণ তe িম ঐ ভােব কথা বলেব? #তামার কথা #ঝােড়া বাতােসর মতই 
বেয় চেলেছ| 

Gujarati “તું ^ાં સુધી અાવી વાતા ેકયાM કરીશ? તારા તાેફાની શ�ા ે^ા ંસુધી વંટાે{ળયાની 
જમે તારા મુખમાંથી નીક�ા કરશે? 

Hindi तू कब तक ऐसी ऐसी बातें करता रहगेा? और तेरे मुंह की बातें कब तक प्रचण्ड वाय ुसी रहेंगी? 

Kannada ಎಷMರ  ವs'F'  R'ೕನು  ಇವuಗಳನುJ  ನುo'ಯು^'? ಎಷMರ  ವs'F'  R'ನJ  ¤C�'ಯ 
XCತುಗಳu K'ರು�Ct'ಯಂq'ರುವವu? 
Malayalam എGതേtാളം നീ ഇYെന സംസാരിkും? നിെn വായിെല 
വാkുകൾ വ=ാXുേപാെല ഇരിkും? 

Marathi “तू असल्या गोष्टी कोठवर बोलत राहशील? सोसाट्याच्या वार्यासारखे तुझे तोंड कोठवर 
चालणार? 

Oriya ତୁgର କଥାସବୁ Dବଳ ବାଯୁ ତୁଲ0 ଅେଟ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਕਨੰPਾਂ ਿਚਰ ਇਨPਾ ਂਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਕਰਦਾ ਜਾਏLਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਤੁਫ਼ਾਨੀ ਹਵਾ ਹਣੋਗੇ? 
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Tamil p1 எ;தமSR/ இAபcAபSடைவகைளA ேபmb1? எBவைர>@/ 
உ/hைடய வாG- வா1"ைதகO பலமான காrைறAேபாl7>@/. 

వచనము 3 

దేవుడు నాయ్యవిధిని రదద్ుపరచునా? సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు నాయ్యమును రదద్ుపరచునా? 

Assamese ঈ;েৰ জােনা িবচাৰ িবকv ত কেৰ? সsYশি3মান জনাই জােনা ন1ায়ৰ িবকv ত কাযY 
কেৰ? 

Bengali ঈ;র সবYদাই সত্  পেথ থােকন| যা স`ক, সবYশি3মান ঈ;র তা কখনই 
পিরব�ত�ত কেরন না| 

Gujarati શું દેવ અwાય કરે છે? સવMસમથM દેવ, જ ેવાત સાચી છે તેને શું બદલે છે? 

Hindi क्या ईश्वर अन्याय करता ह?ै और क्या सवर्शिक्तमान धमर् को उलटा करता ह?ै 

K a n n a d a &'ೕವರು  ಅkC3ಯ�Cದ  q'ೕಪu XCಡು�C\m'ೂೕ? ಸವ ಶಕ\ನು  R'ೕq'F' 
^'ರುದu�Cದದ5ನುJ XCಡು ವm'ೂೕ? 
Malayalam ൈദവം നgായം മറിcുകളയുേമാ? സർvശkൻ നീതിെയ 
മറിcുകളയുേമാ? 

Marathi देव िनणर्य िवपरीत करील काय? जो सवर्समथर् तो न्याय िवपरीत करील काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର କ'ଣ ବିଚାରର ବିପରୀତ କର[ି କି ? ଅଥବା ସବଶ1ିମାନ ନ0ାଯର ବିପରୀତ କର[ି କି ? 

Punjabi ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਧਰਮ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ- oயாய"ைதA +ரSRவாேரா? ச1வவCலவ1 p'ையA 
+ரSRவாேரா? 

వచనము 4 

నీ కుమారులు ఆయన దృషిట్యెదుట పాపము చేసిరేమో కావుననే వారు చేసిన తిరుగుబాటునుబటిట్ 

ఆయన వారిని అపప్గించెనేమో. 
Assamese #তামাৰ সbান সকেল #তওঁৰ িবৰ@ে9 পাপ কিৰেল। আিম এইেটা জােনা #য, 
#তওঁেলাকক িনজৰ অধমYৰ ফল #ভাগ কিৰবৈল #তওঁ এিৰ িদেল, 
Bengali যিদ #তামার সbানরা ঈ;েরর িবর@ে9 পাপ কের থােক, তাহেল ঈ;র তােদর পােপর 
জন1 শাি� িদেয়েছন| 

Gujarati Gે તારા સંતાનાેઅ ેતેમની NવXY પાપ કયાM હશે, તાે તેણે તેમન ેતે માટે સG કરી છે. 
Hindi यिद तेरे लड़के-बालों ने उसके िवरुद्ध पाप िकया ह,ै तो उसने उन को उनके अपराध का फल 
भुगताया ह।ै 
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Kannada R'ನJ ಮಕrಳu ಆತR'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ~CಪXCo'ದ5s', ಅವರ &'ೂµಹದ &'d'�'ಂದ 
ಅವರನುJ ತt'jK'ಡುವನು. 
Malayalam നിെn മkൾ അവേനാടു പാപം െചയ്െത=ിൽ അവൻ അവെര 
അവരുെട അതിGകമYൾkു ഏlിcുകളPു. 
Marathi तुझ्या मुलांनी त्याच्यािवरुद्ध पाप केले, म्हणून त्याने त्यांना त्यांच्या अपराधांच े फळ 
भोगायला लावले आह.े 
Oriya ଯଦି ତୁgର ପୁJ କନ0ାଗଣ ପରେମଶ>ର? ବିରୁ� େର ପାପ କରିଅଛ[ି, େସଥିପାଇଁ େସ ସମାନେ?u 
ସମାନେ?ର ଅପରାଧ ପାଇଁ ଶାCି Dଦାନ କରିଛ[ି। 
Punjabi ਜੇ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤ@ ਾ ਂਨU ਉਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਨU ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਦ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। 
T a m i l உ /h ைட ய N Oைளக O அ வ 7 >@ D ேரா த மா dA 
பாவiெசd'7;தா_/ அவ1கMைடய பாதக"'- ஆ>Eைன>@ அவ1கைள 
அவ1 ஒA+>ெகாR"'7;தா_/, 

వచనము 5 

నీవు జాగర్తత్గా దేవుని వెదకినయెడల సరవ్శకత్ుడగు దేవుని బతిమాలుకొనినయెడల 

Assamese তথািপ তe িম যিদ যে»েৰ ঈ;ৰক িবচাৰা, আৰ@ সsYশি3মান জনাৰ আগত 
িনেবদন কৰা, 
Bengali িকr এখন ইেয়াব, তe িম যিদ ঈ;েরর এবং সবYশি3মােনর কােছ gমা cাথYনা কর, 
Gujarati Gે તું ખંતથી દેવની શાેધ કરશે અને અેમની કરુણા યાચશે, 
Hindi तौभी यिद त ूआप ईश्वर को यत्न से ढूढ़ंता, और सवर्शिक्तमान से िगड़िगड़ाकर िबनती करता, 
Kannada R'ೕm'ೕ &'ೕವರನುJ ÀCಗy N'�CQ' ಹುಡು�' ಸವ ಶಕ\R'F' K'ನJಹ XCo'ದs' 
M a l a y a l a m നീ ൈദ വ െt Gശ d േയാ െട അ േന[ ഷി k യും 
സർvശkേനാടേപkിkയും െചയ്താൽ, 
Marathi जर तू देवाचा धावा केला, सवर्समथार्ची करुणा भाकली, 
Oriya କି[u  ବ9Fମାନ ଆୟୁବ ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ େଦଖ ଏବଂ ସେହi ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର?ୁ Dାଥନା 
କର। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਗhਹ ਨਾਲ ਭਾਲਦਾ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ, 
T a m i l p 1 ேத வைன ஏ rகன ேவ ேத c , ச 1வ வ Cலவைர ேநா>E 
D4ணAபiெசdB, 

వచనము 6 
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నీవు పవితర్ుడవై యథారథ్వంతుడవైనయెడల నిశచ్యముగా ఆయన నీయందు శర్దధ్ నిలిపి నీ నీతికి 

తగినటట్ుగా నీ నివాససథ్లమును వరిధ్లల్జేయును. 
Assamese তe িম যিদ িনhYল আৰ@ সৰল #হাৱা, #তেb #তওঁ অৱেশ1 এিতয়াও #তামাৰ 
কাৰেণ কাযY কিৰব, আৰ@ #তামাৰ ধমYিনবাস পুনৰায় কe শলযe3 কিৰব; 

Bengali যিদ তe িম সত্  ও wিচ থােকা, িতিন শী¼ই এেস #তামােক সাহায1 করেবন| #তামার 
#য়মন গৃহP cাপ1 #তমনPই িতিন #তামােক িফিরেয #দেবন| 

Gujarati અને તું Gે પNવB અન ેસારાે હાેઇશ તાે અે તન ેઝડપથી મદદ કરવા અાવશે અને તને 
તારાં કાયદેસરના ઘરન,ે પાછા અાપી દેશે. 
Hindi और यिद तू िनमर्ल और धमीं रहता, तो िनश्चय वह तेरे िलये जागता; और तेरी धिमकर् ता का 
िनवास िफर ज्यों का त्यों कर देता। 

Kannada R'ೕನು ಶುದuನೂ ಯBCಥ ನೂ ಆQ'ದ5s' R'ಶ©ಯ �CQ' ಈಗx'ೕ ಆತನು R'ನF'ೂೕಸrರ 
ಎಚ©ತು\ R'ನJ R'ೕq'ಯ R'�CಸವನುJ ಅÁ'ವೃV'uF'ೂt'ಸುವನು. 
Malayalam നീ നിർmലനും േനരുllവനുെമ=ിൽ അവൻ ഇേpാൾ നിനkു 
േവ5ി ഉണ ർnു വ രും ; നി െn നീ തി യു ll വാസsല െt 
യഥാsാനtാkും. 
Marathi तू शुद्ध व सरळ असलास, तर खातरीने तो तुझ्या िहतास जागेल, तुला तुझ्या हक्काच्या 
जागी पुनःस्थािपत करील. 
Oriya ଯଦି ତୁେg ଶୁ� ଓ ନିଦF୍  େଦାଷ ତେବe େସ ନିଶkତି ଭାବେର, େସ ତୁgକୁ ସାହାୟ0 କରିେବ ଏବଂ 
ତୁgର ଯଥାଥ ବାସସd ାନକୁ ପୁନଃସd ାପନ କରିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਪਾਕ ਤ ੇਨUਕ ਹੁਦੰਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਲਈ ਜਾਗ ਉ Tਠਦਾ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਧਰਮ ਦਾ ਵਸੇਬਾ ਬਚਾਈ 
ਰਖੱਦਾ, 
Tamil m"தh/ ெச/ைமeமாd இ7;tேரயானாC, அAெபாIB அவ1 
உ ம >கா க D y "B p ' e Oள உ /h ைட ய வா ச #த ல "ைத n 
சாTேகாபாTகமா>@வா1. 

వచనము 7 

అపప్ుడు నీ సిథ్తి మొదట కొదిద్గానుండినను తుదను నీవు మహాభివృది ధ్ పొందుదువు. 
Assamese আৰ@ যিদ #তামাৰ পূবYৰ অৱiা সামান1 আিছল, তথািপ #তামাৰ #শষ অৱiা 
অিতশয় ঐ;যY1শালী হ’ব। 

Bengali #তামার #য় িবপুল উ�িত হেব, তার কােছ, আেগ #তামার যা িছল, তা সামান1 মেন 
হেব| 
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Gujarati પછી તારી પાસે પહેલા હતુ ંતેના કરતા ઘણું વધારે હશે. 
Hindi चाह ेतेरा भाग पिहले छोटा ही रहा हो परन्तु अन्त में तेरी बहुत बढती होती। 

Kannada R'ನJ ಆರಂಭವu ಅಲ��CQ'ದ5ರೂ R'ನJ ಅಂತ3ವu ಬಹಳ�CQ' ವೃV'u8'ೂಂದುವದು. 
Malayalam നിെn പൂർvsിതി അlമായ്േതാnും; നിെn അngsിതി 
അതിമഹtായിരിkും. 
Marathi तुझा आरंभ अल्प असला तरी तुझा शेवट समृद्धीचा होईल. 
Oriya ତୁgର Dଥମ ଅବସd ା ଯାହା ଥିଲା ତାହାଠାରୁ ତୁgକୁ େସ ଅଧିକ ଉନ| ତ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਆਦ ਭਾਵ ̀ਛੋਟਾ ਹੀ ਸੀਗਾ, ਪਰ ਤਰੇਾ ਅੰਤ ਉਹ ਬਹਤੁ ਵਧਾਉ Lਦਾ।। 
Tamil உ/hைடய Bவ>க/ அrபமாG7;தா_/ உ/hைடய hcw 
ச/qரணமாG7>@/. 

వచనము 8 

మనము నినన్టివారమే, మనకు ఏమియు తెలియదు భూమిమీద మన దినములు నీడవలె నునన్వి. 
Assamese িকয়েনা পূবYকালৰ #লাকৰ কথা িবচাৰ কিৰ #চাৱা, আৰ@ #তওঁেলাকৰ 
িপতv সকেল িমমাংসা কিৰ িনqয় কৰা কথাত মেনােযাগ িদয়া; 

Bengali “বয়½ #লাকেদর িজoাসা কের #দখ| খe ঁেজ #দখ তােদর পবূYপুর@ষরা িক িশgা 
#পেয়েছ? 

Gujarati તું પહેલાની પેઢીઅાેને પૂછી Gે! Gણી લે અાપણા Dપતઅૃાે શું શીqા હતા? 

Hindi अगली पीढ़ी के लोगों से तो पूछ, और जो कुछ उनके पुरखाओं ने जांच पड़ताल की ह ैउस पर 
ध्यान दे। 

Kannada ದಯXCo'  ಪ?^' ಕರನುJ  ^'�CE'ಸು; ಅವರ  {'ತೃಗಳu  ಕಂಡುI'ೂಂಡದನುJ 
ಗಮR'ಸು. 
M a l a y a l a m നീ പ5െt തലമുറ േയാ ടു േചാ ദിk ; അവരുെട 
പിതാknാരുെട അേന[ഷണ ഫലം Gഗഹിcുെകാൾക. 
Marathi मागल्या िपढीच्या लोकांना िवचार, त्यांच्या विडलांनी जो शोध लावला त्याकड ेलक्ष दे. 
Oriya Dାଚୀନ କାଳର େଲାକମାନ?ୁ ପଚାର ଓ ସମାନେ? ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସମାନେ?u ଯାହା ଶିcା 
ଦଇeଥିେଲ, ତାକୁ ମେନାେୟାଗ ଦଇe ଶୁଣ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪਿਹਲੀ ਪੀੜPੀ ਥ= ਪੁੱਛ ਤਾਂ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਉ Tਤ ੇਿਧਆਨ ਦਹੇ, 
Tamil ஆைகயாC, p1 h;' தைலhைறயா^ட"'C Dசா^"B, அவ1கO 
h-ேனா1கa- ெசd'ைய ஆராd;Bபா7/. 

వచనము 9 
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మునుపటి తరమువారి సంగతులు విచారించుము వారి పితరులు పరీకిష్ంచినదానిని బాగుగా 

తెలిసికొనుము. 
Assamese িকয়েনা আিম কািলৰ #লাক, এেকােক নাজােনা; কাৰণ পৃিথবীত আমাৰ িদন 
#কইটা ছঁাtৰ�প। 

Bengali মেন হেp #য়ন আমরা গতকাল জে�িছ| জানার পেg আমরা এেকবােরই অপ¾| 
এই পৃিথবীেত আমােদর জীবন ছায়ার মেতাই gণiায়ী|” 

Gujarati અાપણ ેતાે અાજકાલના છીઅે, અને કાંઇજ Gણતા નથી. અહ� પૃaી પરનું અાપણું 
eવન પડછાયા જવેું અ¤ છે. 
Hindi क्योंिक हम तो कल ही के हैं, और कुछ नहीं जानते; और पृथ्वी पर हमारे िदन छाया की नाईं 
बीतते जाते हैं। 

Kannada kCವu  R'm'J  ಹುZ'Mದವರೂ  ಏನೂ  ಅE'ಯವದವರೂ  ಆQ'  &'5ೕ|'; ನಮl  V'ವಸಗಳu 
ಭೂ�'ಯ �'ೕx' m'ರt' ನಂq'|'. 
Malayalam നാം ഇnെല ഉ5ായവരും ഒnുമറിയാtവരുമേlാ; ഭൂമിയിൽ 
നmുെട ജീവകാലം ഒരു നിഴലെGത. 
Marathi (आपण तर कालचे, आपल्याला काही अनुभव नाही, कारण पृथ्वीवरच ेआपल े िदवस 
छायारूप आहते;) 

Oriya ଯାହା ଦଖାଯାeଉଛି, ସେତ ଯେମiତି ଆେg ଗତକାଲି ଜନ�  {ହଣ କରିଛୁ। ଆେg କିଛି ଜାଣି ନାହଁୁ 
ପୃଥିବୀ େର ଆgର ଦିନ ଛାଯା ପରି। 
Punjabi ਆਪਾਂ ਤਾਂ ਕਲੱ ਦ ੇਹਾ,ਂ ਅਤ ੇਕੁਝੱ ਨਹ[ ਜਾਂਣਦ,ੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਸਾਡ ੇਿਦਨ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਸਾਯਾ ਹੀ ਹਨ। 
Tamil நா/ ேநrL உ4டானவ1கO, ஒ-L/ அZேயா/; qXG-ேமC 
ந/hைடய நாSகO oழைலAேபாl7>EறB. 

వచనము 10 

వారు నీకు బోధించుదురు గదా వారు నీకు తెలుపుదురు గదా వారు తమ అనుభవమునుబటిట్ 

మాటలాడుదురు గదా. 
Assamese #তওঁেলােকই #তামাক িশgা িদ নক’ব #ন? আৰ@ #তওঁেলাকৰ অbৰৰ পৰা বাক1 
নুিলয়াব #ন? 

Bengali হয়েতা বয়½ #লাকরা #তামায় িশgা িদেত পােরন| হয়েতা বা, তঁারা যা িশেখেছন 
তা #তামােক #শখােত পােরন|” 

Gujarati તેઅાે કદાચ તન ેશીખવી શકશે. કદાચ તેઅાે તને તેઅાે જ ેબાબત શીqા હાેય તે 
શીખવી શકે. 
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Hindi क्या वे लोग तुझ से िशक्षा की बातें न कहेंगे? क्या वे अपने मन से बात न िनकालेंगे? 

Kannada ಅವರು R'ನF' v'ೂೕ�'ಸುವV'ಲ,|'?ೕ? R'm'ೂJಂV'F' XCತkCಡುವV'ಲ,|'?ೕ ? ತಮl 
XCತು ಗಳನುJ ಹೃದಯ&'ೂಳQ'ಂದ 8'ೂರತರುವV'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam അവർ നിനkു ഉപേദശിcുപറPുതരും ; തYളുെട 
ഹൃദയtിൽനിnു വാkുകെള പുറെpടുവിkും. 
Marathi ते तुला िशकवणार व सांगणार नाहीत काय? ते आपले हृद ्गत तुला कळवणार नाहीत 
काय? 

Oriya ସେହi ପୂବର େଲାକମାେନ ତୁgକୁ ଶିcା ଦେବe। ସମାେନe ଯାହା ଶିcା କରିଥିେଲ, ତୁgକୁ ତାହା 
ଶିcା ଦେବe। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਿਸਖਲਾਉਣਗੇ ਅਤ ੇ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਦੱਸਣਗੇ, ਅਤ ੇ ਆਪਣ ੇ ਿਦਲ= ਗੱਲਾਂ ਬਾਹਰ ਨਾ 
ਿਲਆਉਣਗ?ੇ।। 

Tamil அவ1கO உம>@ உபேதu"B, உம>@" ெத^D"B, தTகO 
இ7தய"'l7>@/ oயாயTகைள ெவaAபR"Bவா1கO அCலவா? 

వచనము 11 

బురద లేకుండ జమమ్ు పెరుగునా? నీళల్ు లేకుండ రెలల్ు మొలచునా?  
Assamese জলাশয় #নােহাৱাৈক জােনা প1ািপৰাচ বািঢ়ব পােৰ? কe ঁ িহলা জােনা পানী 
#নােহাৱাৈক বােঢ়? 

Bengali িব�দ বলেলন, “wকেনা জিমেত িক ভd জY গাছ বড় হেত পাের?” জল ছাড়া িক 
এরস গাছ বাড়েত পাের? 

Gujarati શું કાદવ Nવના કમળ ઊગે? જળ Nવના બરુ ઊગે? 

Hindi क्या कछार की घास पानी िबना बढ़ सकती ह?ै क्या सरकणडा कीच िबना बढ़ता ह?ै 

Kannada I'ಸE'ಲ,&' ಆಪu v'}'ಯುವ&'ೂೕ? R'ೕE'ಲ,&' ಜಂಬು v'}'ಯುವ&'ೂೕ? 
Malayalam െചളിയിlാെത ഞാYണ വളരുേമാ? െവllമിlാെത േപാBpുlു 
വളരുേമാ? 

Marathi लव्हाळा िचखलावाचून वाढतो काय? लव्हाळा पाण्यावाचून उगवतो काय? 

Oriya ବିଲଦ� ଉ9ର ଦେଲା, ଶୁଖିଲା ଭୂମିେର କ'ଣ ନଳବଣ ବଢ଼ିପା େର ? ଜଳବିନା କ'ଣ ସ[ରା ବଢ଼ିପା 
େର। 
Punjabi ਭਲਾ, ਿਬਨਾ ਿਚੱਕੜ ਥ= ਜਲ ਕਾਨਾ ਉ Tਗੂਗਾ? ਭਲਾ, ਿਬਨਾ ਪਾਣੀ ਥ= ਦਭੱ ਵਧੂਗੀ? 

Tamil ேசZCலாமல நாணC ஓTE வள7ேமா? த4�^CலாமC ேகாைரA+C 
hைள>@ேமா? 
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వచనము 12 

అది కోయబడకముందు బహు పచచ్గానునన్ది కాని యితర మొకక్లనిన్టికంటె తవ్రగా వాడిపోవును. 
Assamese িস জকমকাই উ` আেহঁােত, কাPবৰ সময় #নৗ হওঁেতই, আনেবাৰ তv ণতৈক 
আেগেয় wকাই যায়। 

Bengali না, যিদ জল wিকেয় যায়, তাহেল তারাও wিকেয় যােব| তারা এত #ছাট হেয় যােব 
#য় তােদর #কেট ব1বহার করাই মুি½ল হেব| 

Gujarati ના, Gે પાણી સૂકાઇ Gય તાે તેઅાે પણ સૂકાઇ જશે. 
Hindi चाह ेवह हरी हो, और काटी भी न गई हो, तौभी वह और सब भांित की घास से पिहले ही सूख 
जाती ह।ै 

Kannada ಅದು ಹಸು�CQ' ಇನೂJ I'ೂಯ3&' ಇ�C5ಗಲೂ ಎfC, ಹು+',Q'ಂತಲೂ ಅದು �'ೂದಲು 
¤Cಡುವದು. 
Malayalam അതു അരിയാെത പcയായിരിkുേmാൾ തേn മXു എlാ 
പുlിnും മുെm വാടിേpാകുnു. 
Marathi तो िहरवागार असून कापलाही नाही, तरी तो इतर सवर् प्रकारच्या िहरवळीच्या अगोदर सुकून 
जातो. 
Oriya ଯଦି ଜଳ ଶୁଖିୟାଏ, ସେହiସବୁ ବୃc ମe ଶୁଖିୟିବ ଏପରିକି େଯତେବeେଳ ସମାେନe ବଢ଼ଥିଲା 
େବେଳ ଅନ0 େକୗଣସି ବୃc ପୂବରୁ ସମାେନe ଶୁଖି ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਜਦ= ਉਹ ਅਜ ੇਹਰਾ ਹ ੈਵਢੱਣ ਥ= ਪਿਹਲਾਂ, ਉਹ ਦਿੂਜਆਂ ਘਾਵਾਂ ਨਾਲ= ਪਿਹਲਾਂ ਹੀ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அB இ-./ பnைசயாG7>@/ேபாேத, அL>கAபடா'7;B/ மrற 
எ;தA +CைலAபா1>E_/ s>Eரமாd வாcAேபா/ அCலேவா? 

వచనము 13 

దేవుని మరచువారందరి గతి అటే ల్ ఉండును భకిత్హీనుని ఆశ నిరరథ్కమగును అతని ఆశ భంగమగును. 
Assamese ঈ;ৰক পাহৰা সকেলােৰ #তেনকe ৱা গিত হয়, আৰ@ অধ�ম� জনৰ আশা 
#সইদেৰ নB হয়। 

Bengali যারা ঈ;রেক ভe েল যায় তারাও ঐ নল-খাগড়ার মেতাই| ঈ;রহীন মানুেষর আশা 
িবনB হয়| 

Gujarati લાેકાે જ ેઈ�રને ભૂલી Gય છે તે પેલા બરુઅાે જવેા છે. જ ેg@કત ઈ�રને ભૂલી Gય 
છે તેને અાશા રહેશે ન@હ. 
Hindi ईश्वर के सब िबसराने वालों की गित ऐसी ही होती ह ैऔर भिक्तहीन की आशा टूट जाती ह।ै 
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Kannada &'ೕವರನುJ  ಮs'ಯುವ  ವs'ಲ,ರ  �CV'ಗಳu  �CF'�'ೕ; ಕಪZ'ಯ  R'E'ೕ±'ಯು 
kCಶ�Cಗುವದು. 
Malayalam ൈദവെt മറkുn എlാവരുെടയും പാത അYെന തേn; 
വഷളെn ആശ നശിcുേപാകും; 

Marathi देवाला िवसरून जाणार्यांची गती अशीच आह;े भिक्तहीनाची आशा मावळत;े 

Oriya େଯଉଁ େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର?ୁ ଭୁଲି ୟାଆ[ି ସମାେନe ସେହi ଘାସ ସଦୃଶ। ପରେମଶ>ର?ୁ 
ଭୁଲି ୟାଇଥିବା େଲାକର େକୗଣସି ଆଶା ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਐਉ L ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭੁਲੱਣ ਵਾਿਲਆ ਂਦ ੇਰਾਹ ਹਨ, ਅਤ ੇਅਧਰਮੀ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਟੁਟੱ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil ேதவைன மற>Eற எCலா7ைடய வyகM/ அAபcேய இ7>@/; 
மாய>கார^- ந/N>ைக அy;Bேபா/. 

వచనము 14 

అతడు ఆశర్యించునది సాలెపురుగు పటే ట్.  
Assamese তাৰ ভাৰসা উp� হয়, আৰ@ তাৰ আ�য় মকৰাৰ জালtৰ�প হয়। 

Bengali ওই #লােকর িনভY র করার #কান জায়গা #নই| তার িনরাপkা মাকড়সার জােলর 
মেতাই দুবYল| 

Gujarati તે માણસ પાસે અઢેલવા માટે કાઇ નથી. તેની સુરdા કરાે{ળયાના Gળ જવેી છે. 
Hindi उसकी आश का मूल कट जाता ह;ै और िजसका वह भरोसा करता ह,ै वह मकड़ी का जाला 
ठहराता ह।ै 

Kannada ಅವನ R'E'ೕ±'ಯು ಕತ\E'ಸಲ�ಡುತ\&'; ಅವನ ಭರವಸವu a'ೕಡರ ಹುಳದ ಮm'�'ೕ. 
M a l a y a l a m അവെn ആGശയം അXുേപാകും ; അവെn ശരണം 
ചിലnിവലയെGത. 
Marathi त्याच्या आशेचा भंग होतो; ज्यावर त्याची िभस्त असते ते कोळ्याच्या जाळ्यासारखे ठरते. 
Oriya େସ େଲାକର ଆଉ ୟିବା ପାଇଁ କିଛି ନାହi । ତା'ର ସୁରcା ବୁଢ଼ିଆଣୀର ଜାଲପରି। 
Punjabi ਿਜਹ ਦਾ ਿਬਸਵਾਸ ਟੁਟੱ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਮੱਕੜੀ ਦਾ ਜਾਲਾ ਹਗੈਾ। 
Tamil அவ.ைடய b4 எ4ண/ அrLAேபாd, அவ.ைடய ந/N>ைக 
uல;'Aqnu bRேபாl7>@/. 

వచనము 15 

అతడు తన యింటిమీద ఆనుకొనగా అది నిలువదు. 
Assamese িস িনজৰ ঘৰত আউিজব, িকr #সেয় িথেৰ নৰব; িস খােমাচ মািৰ ধিৰব, িকr 
#সেয় নাথািকব। 

Page  of 139 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali যিদ #কান #লাক মাকড়সার জােলর ওপর িনভY র কের তাহেল তা #ভেঙ যায়| #স 
মাকড়সার জাল ধের, িকr #সই জাল তােক আ�য় #দয় না| 

Gujarati Gે અેક g@કત કરાે{ળયાના Gળાને અઢેલી ને ટેકાે લે તા ેત ેતૂટી Gય ત ેકરાેળીયાના 
Gળાનાે અાhય લે છે પણ તે તેને ટેકાે અાપશે ન@હ. 
Hindi चाह ेवह अपन ेघर पर टेक लगाए परन्तु वह न ठहरेगा; वह उसे दृढ़ता से थांभेगा परन्तु वह िस्थर 
न रहगेा। 

Kannada ಅವನು  ತನJ  ಮm'F'  ಆತುI'ೂಂಡs'  ಅದು  R'ಲ,ದು; ಅದನುJ  K'Q'  e'o'ದs'  ಅದು 
ತ�'ಯfCರದು. 
Malayalam അവൻ തെn വീBിെന ആGശയിkും; അേതാ നിൽkയിl; 
അവൻ അതിെന മുറുെക പിടിkും; അേതാ നിലനിൽkയിl. 
Marathi तो आपल्या घरावर टेकला असता ते िटकायच ेनाही; त्याने ते घट्ट धरले असता ते िस्थर 
राहायचे नाही. 
Oriya େସ ଯଦି ତା' ଉପେର ଆଉଜି ପେଡ଼, ତାହା ଛିzିୟିବ। େସ ତାକୁ ଧରି ରଖିେଲ ଏହା ତାକୁ ଧରି ରଖି 
ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਉ Tਤ ੇਟਕੇ ਲਾਊਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਖੜPਾ ਨਹ[ ਰਹਗੂਾ, ਉਹ ਉਹ ਨੰੂ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫੜ 
ਲਊਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਕਾਇਮ ਨਹ[ ਰਹਗੇਾ 
Tamil ஒ7வ- அ'- bSc-ேமC சாd;தாC, அB oைல>கமாSடாB; 
அைதA Nc"தாC, அB orகாB. 

వచనము 16 

అతడు గటిట్గా దాని పటట్ుకొనగా అది విడిపోవును.ఎండకు అతడు పచిచ్పటిట్ బలియును అతని తీగెలు 

అతని తోటమీద అలల్ుకొనును. 
Assamese িয লতা সূযYৰ আগত ৰসাল হয়, যাৰ ঠালেবাৰ বাৰীত িবয়িপ যায়, 
Bengali #সই #লাকP সূয়Yােলােকর মেধ1 একP #ভজা গােছর মত| তার ডালপালা সারা 
বাগােন ছিড়েয় পেড়| 

Gujarati તે માણસ વનlNતના અેક છાેડ જવેાે છે જનેી પાસે પુ�ળ પાણી અને સૂયM 5કાશ છે. 
તેની ડાળીઅાે અાખા બગીચામાં ફેલાય છે. 
Hindi वह घाम पाकर हरा भरा हो जाता ह,ै और उसकी डािलयां बगीच ेमें चारों ओर फैलती हैं। 

Kannada ಸೂಯ ನ  ಮುಂ&'  ಅವನು  ಹಸು�CQ'�C5m'; ಅವನ  ಬt'jಯು  ಅವನ  N'ೂೕಟದ+', 
ಹಬು.ವದು. 
Malayalam െവയിലtു അവൻ പcയായിരിkുnു; അവെn ചിlികൾ 
അവെn േതാBtിൽ പടരുnു. 
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Marathi तो सूयर्प्रकाशात टवटवीत होतो. त्याच्या फादं्या बागभर पसरतात. 
Oriya ସେହi ବ01ି ଏକ ଲତା ସଦୃଶ ୟିଏ Dଚୁର ପାଣି ଓ ସୂୟF0 କିରଣ େର ବେଢ଼। ତାହାର ଶାଖା Dଶାଖା 
ସମC ଉଦ0ାନ େର ବ0ାପି ଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਧੁੱਪ ਿਵਚੱ ਹਰਾ ਭਰਾ ਹਗੈਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਡਾਲੀਆਂ ਉਹ ਦ ੇਬਾਗ਼ ਉ Tਤ ੇਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, 
Tamil ெவGC எ^>காததr@ h-ேன அவ- பnைச>ெகாc, அ'- ெகாcகO 
அவ- ேதாSட"'-ேமேல பட7/. 

వచనము 17 

అతని వేళల్ు గటట్ుమీద చుటట్ుకొనును రాళల్ుగల తన నివాసమును అతడు తేరిచూచును. 
Assamese যাৰ িশপােবােৰ িশলৰ দ’মত #মৰাই ধেৰ, িয লতাই িশলৰ িভতৰৈলেক 
#দিখবৈল পায়, 
Bengali পাথেরর চঁাইেযর মেধ1 #স তার িশকড় ছিড়েয় রােখ, পাথেরর মেধ1ই #স তার 
িশকড় গজায| 

Gujarati પ�થર પર ઉગવાની જ�યા શાેધતા તે જ�થાબંદ પ�થરાેન ેઢાંકી દે છે. 
Hindi उसकी जड़ कंकरों के ढरे में िलपटी हुई रहती ह,ै और वह पत्थर के स्थान को देख लेता ह।ै 

Kannada ಅವನ v'ೕರುಗಳu �C�'ಯ �'ೕx' ಸುq'\ ಕ+',ನ ಸ�ಳವನುJ zCಣುತ\|'. 
Malayalam അവെn േവർ കൽkുnിൽ പിണയുnു; അതു കlടുkിൽ 
െചnു പിടിkുnു. 
Marathi त्याची मुळे दगडांच्या राशींना वेष्टतात. तो खडकाळ जिमनीत िशरतो. 
Oriya ଏହା ତା'ର ଚେର ଦ> ାରା ଗଦାଏ ପଥରକୁ ଗୁଡ଼ାଇ ଦିଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਜੜPਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਦ ੇਢਰੇ ਿਵਚੱ ਿਲਪਟੀਆਂ ਹਈੋਆ ਹਨ, ਉਹ ਪੱਥਰ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਭਾਸ ਲSਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அ'- ேவ1கO கr@DயlCu>E கrபாைறைய நாR/. 

వచనము 18 

దేవుడు అతని సథ్లములోనుండి అతని వెళల్గొటిట్నయెడల అది నేను నినెన్రుగను ఎపప్ుడును నినన్ు 

చూడలేదనును. 
Assamese িকr #সই ব1ি3ক িনজ ঠাইৰ পৰা উঘািল #পেলাৱা হ’#ল, #সই ঠােয় অtীকাৰ 
কিৰব আৰ@ ক’ব, ‘মই #তামাক #কিতয়াও িদখা নাই’। 

Bengali িকr যিদ গাছP তার জায়গা #থেক সের যায়, গাছP মের যােব এবং #কউ জানেব 
না #য় গাছP #কান িদন ঐখােন িছেলা| 
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Gujarati પણ G ેઅેને અેકવાર ઊખેડવામાં અાવે તા ેપછી અે ઊ�યાં હતાં કે ન@હ અેની ખબર 
પણ પડે ન@હ. 
Hindi परन्तु जब वह अपने स्थान पर से नाश िकया जाए, तब वह स्थान उस से यह कह कर मुंह मोड़ 
लेगा िक मैं ने उसे कभी देखा ही नहीं। 

Kannada ಅವನನುJ  ಅವನ  ಸ�ಳV'ಂದ  �'q'\ದs'  ಅದು--kCನು R'ನJನುJ  m'ೂೕಡ+'ಲ,|'ಂದು 
ಅವನನುJ v'ೂಂಕುವದು; 
Malayalam അവെn sലtുനിnു അവെന നശിpിcാൽ ഞാൻ നിെn 
ക5ിBിl എnു അതു അവെന നിേഷധിkും. 
Marathi त्याला त्या जागेतून उपटून नष्ट केले तर ती जागा त्याची ओळख टाकून म्हणेल, ‘मी तुला 
कधी पािहले नाही.’ 
Oriya ଯଦି ସେହi ଲତାକୁ ତା'ର ନିଜ ସd ାନରୁ ବିଚୁ0ତ କରାୟାଏ ଏହା ମରିୟିବ ଏବଂ କେହi ଜାଣିପାରିେବ 
ନାହi । ପୂବରୁ ଏପରି ଏକ ଲତା ଏଠା େର ଥିଲା। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਥ= ਭਖੱ ਿਲਆ ਜਾਵ,ੇ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਗੂਾ। ਭਈ ਮS ਤਨੰੂੈ ਵਿੇਖਆ ਹੀ 
ਨਹ[। 

Tamil அB அ'vட"'C இராதபc>@ o1KலமானN-, அB இ7;த இட/ 
உ-ைன நா- க4ட'Cைலெய-L மLதl>@/. 

వచనము 19 

ఇదే అతని సంతోషకరమైన గతికి అంతము అతడునన్ ధూళినుండి ఇతరులు పుటెట్దరు. 
Assamese #চাৱা, #তেনেলাকৰ ব1ৱহাৰৰ এেয় আেমাদ; পাছত #সই ঠাইৰ পৰাই আন 
গছেবাৰ উৎপ� হ’ব। 

Bengali িকr গাছP যতিদন #বেঁচ িছল তত িদন জীবন উপেভাগ করিছল এবং অন1ান1 
গাছ|েলা এর জায়গায় জ�ােব| 

Gujarati અા તાે તેના માગMનું સુખ છે, અને જમીનમાંથી બીG છાડે ઊગી નીકળે છે! 

Hindi देख, उसकी आनन्द भरी चाल यही ह;ै िफर उसी िमट्टी में से दसूरे उगेंगे। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಇದು  ಅವನ  XCಗ ದ  ಆನಂದವu. ಆದs'  ಭೂ�'�'ೂಳQ'R'ಂದ 
v'ೕs'ಯವರು �'ೂ}'ಯುವರು. 
Malayalam ഇതാ, ഇതു അവെn വഴിയുെട സേnാഷം; െപാടിയിൽനിnു 
മെXാnു മുെളcുവരും. 
Marathi पाहा, त्याच्या जीिवताचा हाच काय तो आनंद! त्याच्यामागे असेच दसुरे जिमनीतून 
उगवतील. 
Oriya କି[u  େସ ଗଛ ଖୁସି ଥିଲା। ତାହା ଜାଗା େର ଅନ0 ଏକ ଲତା ମାଡ଼ିବ। 
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Punjabi ਵਖੇ, ਏਹ ਉਹ ਦ ੇਰਾਤ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਹਗੈਾ! ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਖ਼ਾਕ ਥ= ਿਨੱਕਲਣਗੇ 
Tamil இேதா, அவ- வyG- மE�nu இAபcேய ேபாEறB; ஆனா_/ ேவேற 
ேப1 ம4]l7;B hைளAபா1கO. 

వచనము 20 

ఆలోచించుము దేవుడు యథారథ్వంతుని తోర్సివేయడు. ఆయన దుషాక్రయ్ములు చేయువారిని 

నిలువబెటట్డు. 
Assamese #চাৱা, ঈ;েৰ িস9েলাকক দিলয়াই #নেপলাব, আৰ@ দুৰাচাৰীহঁতৰ হাতত 
নধিৰব। 

Bengali ভােলা #লাকেদর ঈ;র কখনই পিরত1াগ কেরন না| িতিন দুB #লাকেদর সাহায1 
কেরন না| 

Gujarati પરંતુ દેવ @નદાેષM લાકેાેને કદી અસમથM કરશે ન@હ, અને અધમીનp કદી મદદ કરશે ન@હ. 
Hindi देख, ईश्वर न तो खरे मनुष्य को िनकम्मा जान कर छोड़ देता ह,ै और न बुराई करन ेवालों को 
संभालता ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, &'ೕವರು  ಪE'ಶುದuನನುJ  q'ರಸrE'ಸು  ವV'ಲ,; I'ಡುಕE'F'  ಆತನು  ಸ�Cಯ 
XCಡುವV'ಲ,. 
Malayalam ൈദവം നിഷ്കള=െന നിരസിkയിl; ദുഷ് Gപവൃtിkാെര 
താYുകയുമിl. 
Marathi पाहा, देव साित्त्वक मनुष्याचा अव्हरे करीत नाही. तो कुकम्यार्ला हाती धरत नाही. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଅନ0ାଯସବୁକୁ କେବe Dତ0ାଖ0ାନ କର[ି ନାହi  କି ଦୁl େଲାକକୁ ସାହାୟ0 କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਵਖੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਖਰ ੇਆਦਮੀ ਨੰੂ ਨਾ ਿਤਆਗੂਗਾ, ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਰਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਨੰੂ ਨਹ[ ਥੰਮੂਗਾ 
T a m i l இ ேதா , ேத வ - உ "த ம ைன ெவ L >E ற B X Cைல , 
ெபாCலாதவ1கM>@> ைகெகாR>EறBXCைல. 

వచనము 21 

నినన్ు పగపటట్ువారు అవమానభరితులగుదురు దుషట్ుల గుడారము ఇక నిలువకపోవును. 
Assamese #তওঁ িয কালত #তামাৰ মুখ হঁািহেৰ, আৰ@ #তামাৰ ওঁঠ আনM-zিনেৰ পুৰ 
কিৰব, 
Bengali ঈ;র #তামার মুখ হািসেত ভিরেয় #দেবন এবং #তামার #ঠ ?াট আনM zিনেত পূণY 
করেবন| 

Gujarati તેઅાે તારા ચહેરાને હા�થી અને તારા હાેઠાેને અાનંદના પાકેારાેથી ભરી દેશે. 
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Hindi वह तो तुझे हसंमुख करेगा; और तुझ से जयजयकार कराएगा। 

Kannada ಇನುJ  ಆತನು  R'ನJ  ¤CಯನುJ  ನF'�'ಂದ, R'ನJ  ತುZ'ಗಳನುJ  ಜಯಧgR'�'ಂದ 
ತುಂK'ಸುವನು. 
Malayalam അവൻ ഇനിയും നിെn വായിൽ ചിരിയും നിെn അധരYളിൽ 
ഉlാസേഘാഷവും നിെറkും. 
Marathi तुला तर तो हसतमुख करील, तुझ्या तोंडून जयजयकार करवील. 
Oriya ପରେମଶ>ର ପୁଣି ତୁg ମୁଖ େର ହସ ଫୁଟାଇେବ। ତୁେg ଓଠ େର ଖୁସିର ଶ� ଭରି ଦେବe। 
Punjabi ਉਹ ਅਜੇ ਭੀ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਹਾਸੇ ਨਾਲ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਬੁੱਲP ਾਂ ਨੰੂ ਜੈਕਾਰ ੇਨਾਲ ਭਰਗੂਾ। 
Tamil இv அவ1 உ/hைடய வாைய நைகAN_/, உ/hைடய உதRகைள> 
ெக/�ர"'னா_/ oரA+வா1. 

వచనము 22 

అయితే ఇంకను ఆయన నీకు నోటినిండ నవవ్ు కలుగజేయును. పర్హరష్ముతో నీ పెదవులను నింపును. 
Assamese #সই কালত #তামাক িঘণ কেৰঁাতােবাৰক ল¨াৰ�প বT িপে�াৱা হ’ব; আৰ@ 
দুBেবাৰৰ ত�e  নাথািকব।” 

Bengali িকr #তামার শএুেদর মুখ ল¨ায় আp� হেয় যােব| এবং দুB #লাকেদর ঘরবাড়ী 
zংস হেয় যােব|” 

Gujarati તારાે Nતર¥ાર કરનારા દુ�મનાે શરમથી છુપાઇ જશે અને દુ<ાનેા ઘરબાર નાશ 
પામશે.” 

Hindi तेरे बैरी लज्जा का वस्त्र पिहनेंगे, और दषु्टों का डरेा कहीं रहने न पाएगा। 

Kannada R'ನJನುJ ಹF' XCಡುವವರು kC�'I'ಯನುJ ಧE'p'I'ೂಳujವರು; ದುಷMರ �Cಸಸ�ಳವu 
ಇಲ,&' 8'ೂೕಗುವದು. 
Malayalam നിെn പകkുnവർ ലj ധരിkും; ദുഷ്ടnാരുെട കൂടാരം 
ഇlാെതയാകും. 
Marathi तुझे वैरी लज्जेने व्याप्त होतील; दषु्टांची राहुटी नाहीशी होईल.” 

Oriya ତୁgର ଶJu ମାେନ ଲ�ାର େପାଷାକ ପି�ିେବ ଓ ଦୁl େଲାକର ଗୃହ ଗୁଡ଼ିକ ଧ> ଂସ ହେବ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਵਰੈੀ ਸ਼ਰਮ ਦਾ ਿਲਬਾਸ ਪਿਹਨਣਗੇ, ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਤਬੂੰ ਹਊੋਗਾ ਹੀ ਨਾ! 

T a m i l உ/ைமA பைக>Eறவ1கO ெவSக"தாC KடAபRவா1கO ; 
B-மா1>க7ைடய ~டார/ அy;Bேபா@/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰ উkৰ িদেল আৰ@ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati tારે અયૂબે જવાબ અા_ાે: 

Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada ಅದI'r ;'ೂೕಬನು ಉತ\E'p' ಇಂN'ಂದನು 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा ईयोब म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ବିଲଦଦକୁ ଉ9ର ଦେଲା। 
Punjabi ਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அதr@ ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

వాసత్వమే, ఆ సంగతి అంతేయని నేనెరుగుదును. నరుడు దేవుని దృషిట్కి ఎటల్ు నిరో ద్షియగును?  
Assamese “মই িনqেয় জােনা, #সই কথা tৰ�প; িকr এজন ব1ি3 #কেনৈক ঈ;ৰৰ ]সেত 
ধা�ম�ক হ’ব পােৰ? 

Bengali “হঁ1া, আিম জািন তe িম যা বলেছা তা সত1| িকr এক জন মানুষ ঈ;েরর সেj 
যe ি3-তেকY  িক ভােব িজতেত পাের? 

Gujarati “હા, હંુ Gણુ ંછંુ કે તું સાચું બાેલે છે. પરંતુ દેવ સાથેની દલીલ માણસ કેવી રીતે eતી 
શકે? 

Hindi मैं िनश्चय जानता हू,ं िक बात ऐसी ही ह;ै परन्तु मनुष्य ईश्वर की दृिष्ट में क्योंकर धमीं ठहर 
सकता ह?ै 

Kannada ಸತ3ವu e'ೕF' ಇರುವ&'ಂದು ಬx',ನು. ಆದs' ಮನುಷ3ನು &'ೕವರ ಮುಂ&' R'ೕq'ವಂತ 
kCಗುವದು 8'ೕF'? 
Malayalam അതു അYെന തേn എnു എനിkും അറിയാം നി�യം; 
ൈദവസnിധിയിൽ മർതgൻ നീതിമാനാകുnെതYിെന? 

Marathi “खरोखर ह ेअसेच आह ेह ेमला ठाऊक आह;े पण मानव देवापुढ ेकसा नीितमान ठरेल? 

Oriya ହଁ, ଏହା ସତ0 େବାଲି ମୁଁ ଜାେଣ ଯାହା ତୁେg କହୁଛ। ଜେଣ ପରେମଶ>ର?ୁ ୟୁ1ି େର କିପରି ଜିତି 
ପାରିବ ? 

Punjabi ਮS ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂਭਈ ਇਹ ਏਵ ̀ਹੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਆਦਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਕਵ ̀ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ?ੇ 
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Tamil ஆ/, கா^ய/ இAபcG7>EறB எ-L அZேவ-, ேதவ.>@ h-பாக 
ம.ஷ- p'மானாG7AபெதAபc? 

వచనము 3 

వాడు ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడ గోరినయెడల వేయి పర్శన్లలో ఒకక్దానికైనను వాడు ఆయనకు 

ఉతత్రమియయ్లేడు. 
Assamese যিদ #তওঁ ঈ;ৰৰ ]সেত বাদানুবাদ কিৰব #খােজ, #তেb #তওঁক হাজাৰ কথাৰ 
মাজৰ এPেৰা উkৰ িদব #নাৱািৰব। 

Bengali এক জন মানুষ ঈ;েরর সেj তকY  করেত পাের না! ঈ;র 1,000টা c¿ করেত 
পােরন িকr #কান মানুষ তার একটা c¿রও উkর িদেত পাের না! 

Gujarati Gે દેવ તેની સાથ ેદલીલ કરે, તા ેદેવના 1,000 5¦નામેાંથી શું અાેછામાઅંાેછા ેઅેકનાે 
જવાબ તે અાપી શકશે? 

Hindi चाह ेवह उस से मुक़द्दमा लड़ना भी चाह ेतौभी मनुष्य हजार बातों में से एक का भी उत्तर न दे 
सकेगा। 

Kannada ಆತನ  ಸಂಗಡ  �C3ಜ3�Cಡಲು  ಅವನು  ಇ�'Âಸುವ�Cದs', ಆತR'F'  ]C^'ರದ+', 
ಒಂದಕೂr ಅವನು ಉತ\ರI'ೂಡfCರನು. 
Malayalam അവnു അവേനാടു വgവഹരിpാൻ ഇഷ്ടം േതാnിയാൽ 
ആയിരtിൽ ഒnിnു ഉtരം പറവാൻ കഴികയിl. 
Marathi तो देवाशी वाद करू लागला तर हजार गोष्टींतल्या एकीचेही उत्तर त्याला देता येणार नाही. 
Oriya ଜେଣ ବ01ି ପରେମଶ>ର? ସହିତ ବାଦାନୁବାଦ କରିପାରିବ ନାହi । ପରେମଶ>ର ତାକୁ 1000 Dଶ|  
କରିପାର[ି େସ କି[u  େଗାଟିକର ଉ9ର ମe ଦଇେପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਬਿਹਸ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹ,ੇ ਤਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਿਵਚੱ= ਇੱਕ ਗੱਲ ਦਾ ਜਵਾਬ ਨਹ[ ਦ ੇ
ਸੱਕਗੇਾ। 

Tamil அவ1 அவேனாேட வழ>காடnu"தமாG7;தாC , ஆGர"'C 
ஒ-L>காE_/ அவ7>@ உ"தரw ெசாCலமாSடாேன. 

వచనము 4 

ఆయన మహా వివేకి, అధిక బలసంపనన్ుడు ఆయనతో పోరాడ తెగించి హాని నొందనివాడెవడు? 

Assamese ঈ;ৰৰ অbৰত oান আেছ, আৰ@ শি3ত #তওঁ পৰা}মী; #তওঁৰ িবৰ@ে9 িডিঙ 
ঠৰ কিৰ #কােন #কিতয়া উ�িত লাভ কিৰেল? 
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Bengali ঈ;র cচ¬ oানী এবং তঁার িবপুল gমতা| #কউই ঈ;েরর সেj অgত হেয় লড়াই 
করেত পাের না| 

Gujarati તે Nવ�ાન તથા સવMસમથM છે, કાેઇપણ માણસ ઇG પા�ા વગર દેવ સામે લડી શકે 
તેમ નથી. 
Hindi वह बुिद्धमान और अित सामथीं ह:ै उसके िवरोध में हठ कर के कौन कभी प्रबल हुआ ह?ै 

Kannada ಆತನು ಹೃದಯದ+', ·CR'ಯೂ ಬಲದ+', ಶಕ\ನೂ ಆQ'�C5m'; ಆತR'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' 
ತನJನುJ ಕ¾'ಣಪo'p'I'ೂಂಡು ವೃV'u�Cಗುವವನು �Cರು? 
Malayalam അവൻ jാനിയും മഹാശkനുമാകുnു; അവേനാടു, 
ശഠിcിBു ഹാനിവരാtവൻ ആർ? 

Marathi तो मनान ेसुज्ञ व सामथ्यार्ने प्रबल आह;े त्याच्याशी िवरोध करून कोण िटकला आह?े 

Oriya ପରେମଶ>ର ଅତି ବିm ଓ ଶ1ିଶାଳୀ ଅଟ[ି। କେହi ତା? ବିରୁ� େର ଛିଡ଼ା ହାଇe କେବe ଅcତ 
ରହିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਿਦਲ= ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਤ ੇਅੱਤ ਬਲਵਤੰ ਹ,ੈ ਿਕਹ ਨU ਉਹ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਦ ੇਕੀਤਾ ਤ ੇਪਰਬਲ ਹਇੋਆ? 

Tamil அவ1 இ7தய"'C ஞானhOளவ1, ெபல"'C பரா>EரமhOளவ1; 
அவ7>@ Dேராதமாக" த-ைன> கcனAபR"' வா�;தவ- யா1? 

వచనము 5 

వాటికి తెలియకుండ పరవ్తములను తీసివేయువాడు ఆయనే ఉగర్తకలిగి వాటిని బోరల్దోయువాడు 

ఆయనే  
Assamese #তওঁ পsYতেবাৰ iানাbৰ কেৰ; আৰ@ #তওঁ #সইেবাৰক িনজ #}াধত লুPয়াই 
#পলাওঁেত #সইেবােৰ এেকা গম নাপায়। 

Bengali ঈ;র যখন #রাধ¶ত হন তখন পবYত|েলা িক হেp #বাঝবার আেগই িতিন 
পবYতেদর সিরেয় #দন| 

Gujarati તે દેવ rારે ગું� ેથાય છે tારે પવMતાેન ેહલાવી દે છે અન ેતેઅાેન ેતેની ખબર પડતી 
નથી. 
Hindi वह तो पवर्तों को अचानक हटा देता ह ैऔर उन्हें पता भी नहीं लगता, वह क्रोध में आकर उन्हें 
उलट पुलट कर देता ह।ै 

Kannada ಪವ ತಗಳನುJ ಅವu ಗt'F' q't'ಯದ �CF' ನೂಕು�C\m'; ತನJ p'Z'Mನ+', ಅವuಗಳನುJ 
q'ರುQ'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ പർvതYെള അവ അറിയാെത നീkിkളയുnു; തെn 
േകാപtിൽ അവെയ മറിcുകളയുnു. 
Marathi तो पवर्तांना नकळत अचानक हटवतो, तो आपल्या क्रोधाने त्यानंा उलथून टाकतो. 
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Oriya ପରେମଶ>ର େକାରଧ େହେଲ ପବତକୁ ମe ତା' ନିଜ ସd ାନରୁ ହଟାଇ ଦଇe ପାର[ି। ଏବଂ ସେହi 
ପବତ ମe ନିେଜ ଜାଣିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਜੋ ਪਹਾੜਾਂ ਨੰੂ ਹਟਾ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਨਹ[ ਜਾਣਦ,ੇ ਜਦ ਆਪਣ ੇਕ@ਧੋ ਿਵਚੱ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਉਲਟ ਿਦਦੰਾ 
ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 ப1வதTகைளn சc'யாdA ேப1>Eறா1; த/hைடய ேகாப"'C 
அைவகைளA +ரScAேபாREறா1. 

వచనము 6 

భూమిని దాని సథ్లములోనుండి కదలించువాడు ఆయనే దాని సత్ంభములు అదరచేయువాడు ఆయనే 

Assamese #তওঁ পৃিথবীক #জাকািৰ িনজ ঠাইৰ পৰা লৰায়; তাৰ �¸েবাৰ থৰথৰৈক কঁেপ। 

Bengali পৃিথবীেক কঁািপেয় #দবার জন1 ঈ;র ভd িমকu পাঠান| ঈ;র পৃিথবীর িভত পয়Yb 
কঁািপেয় #দন| 

Gujarati દેવ પૃaીને હલાવવા ધરતીકંપા ેમાેકલે છે. દેવ પૃaીના પાયાઅાે હલાવી નાખે છે. 
Hindi वह पृथ्वी को िहला कर उसके स्थान से अलग करता ह,ै और उसके खम्भे कांपने लगते हैं। 

Kannada ಭೂ�'ಯನುJ ಅದರ ಸ�ಳ&'ೂಳQ'ಂದ ಕದ+'ಸು�C\m'; ಅದರ ಸ\ಂಭಗಳu ನಡುಗುತ\|'. 
Malayalam അവൻ ഭൂമിെയ സ[sാനtുനിnു ഇളkുnു; അതിെn 
തൂണുകൾ കുലുYിേpാകുnു. 
Marathi तो पृथ्वीस कापवून ितला स्थानभ्रष्ट करतो, ितचे आधारस्तंभ थरारतात. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଇ�ାକେଲ ଭୂମିକ� ସୃlି କରି ପୃଥିବୀକୁ ହଲାଇ ପାର[ି। ପରେମଶ>ର ପୃଥିବୀର ମୂଳଦୁଆ 
େଦାହଲାଇ ଦଇe ପାର[ି। 
Punjabi ਜੋ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਤ= ਿਹਲਾ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਥੰਮP ਕਬੰ ਉਠਦ ੇਹਨ, 
Tamil qXG- j4கO அ'ர"த>கதாd அைத அ'- #தான"'v-L 
அைசயAப4gEறா1. 

వచనము 7 

ఉదయింపవదద్ని ఆయన సూరయ్ునికి ఆజాఞ్పింపగా అతడు ఉదయింపడు ఆయన నక్షతర్ములను 

మరుగుపరచును. 
Assamese এইজনা #সই এেক ঈ;ৰ, িয জনাই ক’#ল সূযY উদয় নহয়; আৰ@ #তওঁ তৰােবাৰ 
ব� কিৰ #মাহৰ মােৰ। 

Bengali ঈ;র সূেয়Yর সেj কথা বলেত পােরন এবং সূেয়Yাদয নাও হেত িদেত পােরন| িতিন 
তারােদর বMী কের #ফলেত পােরন যােত তারারা আর না Àেল| 
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Gujarati Gે તે અા�ા કરે, તાે સૂયM ઊગશે ન@હ, અને અે તારાઅાેને ગાJધી શકે છે જથેી તેઅાે 
ઝગમગી શકે ન@હ. 
Hindi उसकी आज्ञा िबना सूयर् उदय होता ही नहीं; और वह तारों पर मुहर लगाता ह;ै 

Kannada ಉದ�'ಸದ �CF' ಸೂಯ R'F' ಅಪ�º'I'ೂಡು�C\m'; ನ¨ತyಗt'F' ಮು&'y�Cಕು�C\m'; 
Malayalam അവൻ സൂരgേനാടു കlിkുnു; അതു ഉദിkാതിരിkുnു; 
അവൻ നkGതYെള െപാതിPു മുGദയിടുnു. 
Marathi त्याची आज्ञा झाली असता सूयर् उगवत नाही; तो तार्यानंा मोहोरबंद करतो, 
Oriya ପରେମଶ>ର ସୂୟF0କୁ କହି ତା'ର ଉଦଯ ହେବାକୁ ବE କରିଦଇe ପାର[ି। େସ ତାରାଗଣକୁ ଚମକିବା 
ବE କରି ଦଇେପାର[ି। 
Punjabi ਜੋ ਸੂਰਜ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਕਰਦਾ ਹ ੈਤ ੇਉਹ ਚੜPਦਾ ਨਹ[, ਅਤ ੇਤਾਿਰਆਂ ਉ Tਤ ੇਮੋਹਰ ਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 }^ய.>@> கSடைளGட அB உ'>கா'7>@/; அவ1 
நSச"'ரTகைள மைற"BAேபாREறா1. 

వచనము 8 

ఆయన ఒకక్డే ఆకాశమండలమును విశాలపరచువాడు సముదర్ తరంగములమీద ఆయన 

నడుచుచునాన్డు. 
Assamese #তওঁ অকেলই আকাশ-ম¬লক িব�ািৰত কেৰ, আৰ@ #ঢৗেবাৰৰ ওপেৰিদ অহা-
#যাৱা কেৰ। 

Bengali ঈ;র িনেজই আকাশ সৃ� কেরেছন| িতিন সমেু{র #ঢউেযর ওপর িদেয় #হঁেট যান| 

Gujarati તેણે અેકલે હાથ ેઅાકાશને પાથયુM છે, અન ેસમુoના માેG પર ચાલે છે. 
Hindi वह आकाशमण्डल को अकेला ही फैलाता ह,ै और समदु्र की ऊंची ऊंची लहरों पर चलता ह;ै 

Kannada ಆತm'ೂಬ.m'ೕ ಆzCಶಗಳನುJ ಹರo'ಸು�C\m'; ಸಮುದyದ N's'ಗಳ �'ೕx' ನ�'ಯು�C\m'. 
Malayalam അവൻ തനിcു ആകാശെt വിരിkുnു; സമുGദtിെല 
തിരമാലകളിേnൽ അവൻ നടkുnു. 
Marathi तोच आकाशमंडळ िवस्तारतो, तो समुद्राच्या पवर्तप्राय लहरींवरून चालतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଏକାକୀ ଆକାଶକୁ ବିCାର କରିଛ[ି। ପରେମଶ>ର ସମୁrର ତର_ ଉପେର ଚାଲ[ି। 
Punjabi ਜੋ ਇਕਲੱਾ ਹੀ ਅਕਾਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਤਾਣ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਠਾਠਾਂ ਉ Tਤ ੇਚੱਲਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 ஒ7வேர வானTகைள D^"B சh"'ர அைலகa-ேமC 
நட>Eறவ1. 

వచనము 9 

ఆయన సావ్తి మృగశీరష్ము కృతిత్క అనువాటిని దకిష్ణ నక్షతర్రాసులను చేసినవాడు. 
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Assamese #তওঁ স��ষ�, মৃগশীষY, কv িkকা, আৰ@ দিgণিদেশ থকা নg_-ৰািশৰ স�ৃকkY া। 

Bengali “ঈ;রই বv হত্  ভা¢ুকম¬লী, স��ষ�ম¬ল, কালপুর@ষ এবং কv িkকা সৃ� কেরেছন| 
িতিনই �হরািজ সৃ� কেরেছন যা দিgেণর আকাশ পির}মা কের| 

Gujarati તેણ ેસ�Nષર્, મૃગશીષM તથા કૃjkકા બનાgા છે. તેણે દfdણી અાકાશના નdBાે 
સMrા છે. 
Hindi वह सप्तिषर् , मृगिशरा और कचपिचया और दिक्खन के नक्षत्रों का बनाने वाला ह।ै 

Kannada ಸಪ\  �Cs'ಗಳನೂJ  ಮೃಗ�'ರವನೂJ  ವೃಷಭ  �C�'ಯನೂJ  ದ '̄ಣದ  I'ೂೕº'ಗಳನೂJ 
XCo'�Cತನು ಆತm'ೕ. 
Malayalam അവൻ സപ്തർഷി, മകയിരം, കാർtിക, ഇവെയയും െതെk 
നkGതമ}ലെtയും ഉ5ാkുnു. 
Marathi त्यानेच सप्तऋषी, मृगशीषर्, कृित्तका व दिक्षणेकडील नक्षत्रमंडळे उत्पन्न केली. 
Oriya ପରେମଶ>ର ନcJପୁ�, ତାରାଗଣ ଓ ସପ�ଷi ମzଳ ନିମFାଣ କରିଛ[ି। େସ {ହ ନିମFାଣ କରିଛ[ି। ଯାହା 
ଦcିଣ ଆକାଶକୁ ପାରକେର। 
Punjabi ਜੋ ਸਪਿਤ@ਖ, ਜੱਬਾਰ, ਿਖੱਤੀਆ ਂਅਤ ੇਦਖੱਣ ਦੀਆਂ ਕਠੋੜੀਆਂ ਦਾ ਸਰਜਣਹਾਰ ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 B7வnச>கர நSச"'ரTகைளe/ , X7கs^ஷ"ைதe/ 
அL�ைனe/, தSசன ம4டலTகைளe/ உ4டா>Eனவ1. 

వచనము 10 

ఎవడును తెలిసికొనలేని మహతత్యిన కారయ్ములను లెకక్లేననిన్ అదభ్ుతకిర్యలను ఆయన 

చేయుచునాన్డు. 
Assamese অনুস9ান পাব #নাৱাৰা মহৎ কমY #তওঁ কেৰ; অসংখ1 অ°e ত কাযYও #তেৱঁই 
কেৰ। 

Bengali ঈ;র মহান সব কাজ কেরন যা মানুষ বe েঝ উঠেত পাের না| ঈ;র #য় সব আqয়Y 
কাজ কেরন তা অগণ1| 

Gujarati દેવ અદભુત કાયાp કરે છે જ ેલાેકાે સમe શકતા નથી. અને કાઇે ગણી ન શકે તેનાથી 
વધારે ચમ�ારી કાયાpનાે કતાM છે. 
Hindi वह तो ऐसे बड़ ेकमर् करता ह,ै िजनकी थाह नहीं लगती; और इतने आश्चयर्कमर् करता ह,ै जो 
िगने नहीं जा सकते। 

Kannada ಆತನು  ಕಂಡುe'o'ಯfCರದಂಥ  ಮಹ�Crಯ  ಗಳನೂJ  x'ಕr^'ಲ,ದಷುM 
ಅದು¹ತಗಳನೂJ XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ ആരാPുകൂടാt വ=ാരgYെളയും എjമിlാt 
അtുതYെളയും െചyുnു. 
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Marathi तो अतक्यर् महतृ्कत्ये, अगिणत अद्भतु कृत्ये करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଅନେକ ଆଶkୟF0ଜନକ କାୟF0 କର[ି, ଯାହା େଲାେକ ବୁଝି ପାର[ି ନାହi । ପରେମଶ>ର? 
ଆଶkୟF0 କାୟF0ର େକୗଣସି ଶେଷ ନାହi । 
Punjabi ਜੋ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਿਜਹੜ ੇਅਥਾਹ ਹਨ, ਅਤ ੇਅਚਰਜ, ਿਜਹੜ ੇਅਣਿਗਣਤ ਹਨ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆராd;B hcயாத ெப^யகா^யTகைளe/ எ4]hcயாத 
அ'சயTகைளe/ அவ1 ெசdEறா1. 

వచనము 11 

ఇదిగో ఆయన నా సమీపమున గడచిపోవుచునాన్డు గాని నేనాయనను కనుగొనలేను నా చేరువను 

పోవుచునాన్డు గాని ఆయన నాకు కనబడడు. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ #মাৰ ওচেৰিদ যায়, িকr মই #নেদেখ?া; #তওঁ #মাৰ সhেুখিদ গমন 
কেৰ, তথািপ মই #তওঁক অনুভৱ নকেৰঁা। 

Bengali #দখ, ঈ;র আমার পাশ িদেয় চেল যান িকr আিম তঁােক #দখেত পাই না| িতিন 
পাশ িদেয় চেল যান িকr আিম তা উপলি9 করেত পাির না| 

Gujarati ત ેમારી બાજુમાંથી પસાર થાય છે; પણ હંુ તેમને Gેઇ શકતાે નથી. તે અાગળ ચાmા 
Gય છે, પણ હંુ તેમન ેGેઇ શકતા ેનથી. 
Hindi देखो, वह मेरे साम्हने से हो कर तो चलता ह ैपरन्त ुमुझ को नहीं िदखाई पड़ता; और आगे को 
बढ़ जाता ह,ै परन्तु मुझे सूझ ही नहीं पड़ता ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಆತನು  ನನJ  ಮುಂ&'  �Cದು8'ೂೕಗು  �C\m'. ನನF'  ಆತನು  zCಣುವV'ಲ,. 
ಆತನು �CZ' 8'ೂೕಗು�C\m', ಆದs' kCನು ಆತನನುJ ಗye'p' I'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ എെn അരിെക കൂടി കടkുnു; ഞാൻ അവെന 
കാണുnിl; അവൻ കടnുേപാകുnു; ഞാൻ അവെന അറിയുnതുമിl. 
Marathi पाहा, तो माझ्याजवळून जातो तरी मला िदसत नाही; तो िनघून जातो तरी माझ्या दृष्टीस 
पडत नाही. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାe ନିକଟେର ଗମନ କର[ି। କି[u  ମୁଁ ତା?ୁ େଦେଖ ନାହi । ପରେମଶ>ର େଯତେବeେଳ 
ମାe ନିକଟ ଦଇe ୟାଆ[ି। ମୁଁ ତା?ୁ ଚିହ| ିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਦੀ ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਪਰ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਨਹ[, ਉਹ ਅੱਗੇ ਚੱਲਦਾ ਹ ੈਪਰ ਮS ਉਹ 
ਨੰੂ ਪਛਾਣਦਾ ਨਹ[। 
Tamil இேதா, அவ1 எ- அ7EC ேபாEறா1, நா- அவைர> காேண-; அவ1 
கட;BேபாEறா1 நா- அவைர அZேய-. 

వచనము 12 

Page  of 152 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

ఆయన పటట్ుకొనిపోగా ఆయనను అడడ్గింపగలవాడెవడు? నీవేమి చేయుచునాన్వని ఆయనను 

అడుగతగినవాడెవడు?  
Assamese #চাৱা, #তওঁ ধিৰ িনেল #তওঁক #কােন িনবাৰণ কিৰব পােৰ? তe িম িক কিৰছা বe িল 
#তওঁক #কােন কব পােৰ? 

Bengali যিদ ঈ;র িকছe  িনেয় যান #কউই তঁােক #রাধ করেত পাের না| #কউই তঁােক বলেত 
পাের না, ‘আপিন িক করেছন?’ 
Gujarati ત ેGે અાેVચW તાના અાવે અને તેમને જ ેકઇં Gેઇતું હાેય તે ઝડપમારી પડાવી લે તાે તેમને 
કાેણ રાેકી શકે? તેને કાણે પૂછી શકે, ‘તમે અા શું કરા ેછા?ે’ 
Hindi देखो, जब वह छीनने लगे, तब उसको कौन रोकेगा? कौन उस से कह सकता ह ैिक तू यह क्या 
करता ह?ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಆತನು N'F'ದುI'ೂಂಡು 8'ೂೕಗು�C\m'. ಆತR'F' ಅo'�XCಡುವವರು �Cರು? 
ಆತನನುJ--R'ೕನು ಏನು XCಡುq'\ೕ ಎಂದು I'ೕಳuವ ವ�Cರು? 
Malayalam അവൻ പറിെcടുkുnു; ആർ അവെന തടുkും? നീ എnു 
െചyുnു എnു ആർ േചാദിkും? 

Marathi तो िहसकावून घेऊ लागला तर त्याचा हात कोण धरील? ‘तू ह ेकाय करतोस,’ असे त्याला 
कोण म्हणणार? 

Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର କାହାଠାରୁ କିଛି ଛଡ଼ାଇ ନିଅ[ି କିଏ ତା?ୁ ମନାକରି ପାରିବ। କିଏ ତା?ୁ କହି ପାରିବ, 
'ତୁେg କ'ଣ କରୁଛ?' 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਹ ਝਪੱਟਾ ਮਾਰਦਾ ਹ ੈ- ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਹਟਾਵਗੇਾ? ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖੇਗਾ, ਤੂ ੰਕੀ ਕਰਦਾ ਹS? 

Tamil இேதா, அவ1 பZ"B>ெகா4RேபாEறா1, அவைர மZAபவ- யா1? p1 
எ-ன ெசdE|1 எ-L அவைர> ேகSபவ- யா1? 

వచనము 13 

దేవుని కోపము చలాల్రదు రాహాబు సహాయులు ఆయనకు లోబడుదురు. 
Assamese ঈ;েৰ িনজৰ #}াধ উঠাই নলয়; এেন িক ৰাহবক সহায় কেৰঁাতােবােৰা #তওঁৰ 
স�ুখত নত হয়। 

Bengali ঈ;র তঁার রাগ দমন করেবন না| এমন িক রাহােবরঅনুচররাও ঈ;েরর সামেন 
নত হয়! 

Gujarati ઈ�ર તેમનાે ગુ�ાે રાેકશે ન@હ રહાબનાં મદદગારાે પણ દેવથી ડરે છે. માણસનાે ગવM 
તેની સામે અાેગળી Gય છે. 
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Hindi ईश्वर अपना क्रोध ठंडा नहीं करता। अिभमानी के सहायकों को उसके पांव तले झकुना पड़ता 
ह।ै 

Kannada &'ೕವರು  ತನJ  I'ೂೕಪವನುJ  e'ಂN'F'ಯ  V'ದ5s'  d'ೂ�'rನ  ಸ�Cಯಕರು  ಆತನ  I'ಳF' 
v'ೂQ'w I'ೂಳuj�C\s'. 
Malayalam ൈദവം തെn േകാപെt പിൻ വലിkുnിl; രഹബിെn 
തുണയാളികൾ അവnു വഴYുnു. 
Marathi देव आपला क्रोध आवरत नाही; राहाबाचे1 सहकारी त्याच्यापुढ ेदबून जातात. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତା? େକାଧ ଧରିରଖି ପାରିେବ ନାହi । ରାହବର ସାହାୟ0କାରୀମାେନ ମe ତା?ୁ ଭୟ 
କର[ି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਕ@ਧੋ ਨਹ[ ਰਕੋਗੇਾ, ਰਹਬ ਦ ੇਸਹਾਇਕ ਉਹ ਦ ੇਹਠੇ ਝੁਕ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil ேதவ- த/hைடய ேகாப"ைத" '7AபமாSடா1; ஒ7வ7>ெகா7வ1 
Bைண orEற அகTகா^கO அவ7>@ அடTகேவ4R/. 

వచనము 14 

కావున ఆయనకు పర్తయ్ుతత్రమిచచ్ుటకు నేనెంతటివాడను? ఆయనతో వాదించుచు సరియైన మాటలు 

పలుకుటకు నేనేపాటివాడను?  
Assamese মই #কেনৈক #তওঁক উkৰ িদম? #তওঁক কাৰণ #দখeৱাবৈল মই #না #কেনৈক কথা 
বািচ লম? 

Bengali তাই আিম ঈ;েরর সেj তকY  করেত পাির না| আিম জািন না তঁােক িক বলেত 
হেব| 

Gujarati તાે પછી માB મારા જવેા કઇ દલીલાનેે બળે અેની સામે ઊભા રહી શકે? 

Hindi िफर मैं क्या हू,ं जो उसे उत्तर दूं, और बातें छांट छांटकर उस से िववाद करंू? 

Kannada ಆತR'F'  ಉತ\ರ  I'ೂಡುವದಕೂr  ಆತm'ೂಂV'F'  ತ�' ಸುವದI'r  ನನJ  XCತುಗಳನುJ 
ಆದುI'ೂಳuj ವದಕೂr kCನು ಎಷುM XCತyದವನು; 
Malayalam പിെn ഞാൻ അവേനാടു ഉtരം പറയുnതും അവേനാടു 
വാദിpാൻ വാkു തിരെPടുkുnതും എYെന? 

Marathi तर मी त्याला उत्तर द्यावे; आिण शब्दांची योग्य िनवड करून त्याच्याशी वाद करावा, असा 
मी कोण आह?े 

Oriya େତଣୁ ମୁଁ ପରେମଶ>ର? ସହିତ ୟୁ1ି କରିପାରିବି ନାହi  ଏବଂ ତା?ୁ କ'ଣ କହିବି ତାହା ମe ଜାଣି ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਮS ਿਕਦੱਾ ਂਉਹ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਦ ੇਸੱਕਦਾ, ਯਾ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਚਣੁ ਸੱਕਦਾ ਹਾ? 

Tamil இAபcG7>க, அவ7>@ மLெமாy ெகாR>கw/, அவேராேட 
வழ>காR/ வா1"ைதகைள" ெத^;BெகாOளw/ நா- எ/மா"'ர/? 
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వచనము 15 

నేను నిరో ద్షినైయుండినను ఆయనకు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్జాలను నాయ్యకరత్యని1 నేనాయనను 

బతిమాలుకొనదగును. 
Assamese মই যিদ ধা�ম�েকা হওঁ, তথািপ #তওঁক মই উkৰ িদব #নাৱােৰঁা; #মাৰ 
অিভেযা3াৰ দয়াৰ বােব মই মােথান িনেবদনেহ কিৰব পােৰঁা। 

Bengali আিম িনেদY াষ, িকr আিম তঁােক #কান উkর িদেত পাির না| আিম wধe  আমার 
িবচারেকর কােছ cাথYনা করেত পাির| 

Gujarati @નદાેષM હાવેા છતાં હંુ તેમને જવાબ અાપી શકતાે નથી મારા wાયાધીશ પાસે દયાની 
ભીખ માંગું અેટલું જ હંુ કરી શકંુ. 
Hindi चाह ेमैं िनदोर्ष भी होता परन्तु उसको उत्तर न दे सकता; मैं अपने मुद्दई से िगड़िगड़ाकर िबनती 
करता। 

Kannada kCನು  R'ೕq'ವಂತkCQ'ದ5ರೂ  ಉತ\ರI'ೂ�'ನು; ಆದs'  ನನJ  kC3�C�'ಪq'F' 
�'ೂs'�'ಡು|'ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നീതി മാനായി രുnാലും അവേനാ ടു ഉtരം 
പറPുകൂടാ; എെn Gപതിേയാഗിേയാടു ഞാൻ യാചിേk5ിവരും. 
Marathi मी िनदोर्ष असलो तरी त्याला मी उत्तर देणार नाही. त्या माझ्या प्रितवाद्याची मी िवनवणी 
करतो. 
Oriya ମୁଁ ନିରୀହ, କି[u  ମୁଁ ତା?ୁ ଉ9ର ଦଇେପାରିବି ନାହi । ମୁଁ ମାେରବିଚାରକ9Fା?ୁ ଦୟା ପାଇଁ ଭିcା କରିପା 
େର। 
Punjabi ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਧਰਮੀ ਹੁਿੰਦਆ ਂਤ ੇਵੀ ਜਵਾਬ ਨਹ[ ਦ ੇਸੱਕਦਾ, ਮS ਆਪਣ ੇ ਿਨਆਈ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ 
ਿਦਦੰਾ। 

Tamil நா- p'மானாG7;தா_/ அவேராேட வழ>காடாமC , எ- 
oயாயா'ப'Gvட"'C இர>க"B>@> ெகimேவ-. 

వచనము 16 

నేను మొఱఱ్పెటిట్నపప్ుడు ఆయన నాకుతత్రమిచిచ్నను ఆయన నా మాట ఆలకించెనని నేను 

నమమ్జాలను.  
Assamese যিদও মই মােতা আৰ@ #তওঁ #মাক উkৰ িদেয়; তথািপ #তওঁ #য #মাৰ িমনিতৈল 
কাণ পািতব, #মাৰ এেন িব;াস নজে�। 
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Bengali আিম যিদ ঈ;রেক ডািক এবং িতিন যিদ উkর #দন, তবe  আিম িব;াস করেবা না 
#য় উিন আমার কথা wনেবন| 

Gujarati હંુ Gે અેની સામે ફ@રયાદ કરંુ અને તે જવાબ અાપે તાે. મને ખાBી છે તે મારંુ સાંભળશે 
ન@હ. 
Hindi चाह ेमेरे पुकारने से वह उत्तर भी देता, तौभी मैं इस बात की प्रतीित न करता, िक वह मेरी बात 
सुनता ह।ै 

Kannada kCನು  ಕs'  ಯಲು  ಆತನು  ನನF'  ಉತ\ರI'ೂಟMರೂ  ಆತನು  ನನJ  ಶಬuI'r 
�'^'F'ೂಡು�C\m'ಂದು ನಂಬfCs'ನು. 
Malayalam ഞാൻ വിളിcിBു അവൻ ഉtരം അരുളിയാലും എെn അേപk 
േകൾkും എnു ഞാൻ വിശ[സിkയിl. 
Marathi मी धावा केला असता तर त्याने उत्तर िदले असते; तरी त्याने माझ ेऐकलेच अशी माझी 
खातरी झाली नसती. 
Oriya ମୁଁ ତା?ୁ ଯଦି ଡାେକ ଏବଂ େସ ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ[ି, ମୁଁ ତଥାପି ବିଶ> ାସ କେର ନାହi  େଯ େସ ମାେର 
କଥା ଶୁଣିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਪੁਕਾਰਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉ Tਤਰ ਵੀ ਿਦਦੰਾ, ਤਾਂ ਮS ਿਨਹਚਾ ਨਾ ਕਰਦਾ ਭਈ ਉਸ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਉ Tਤ ੇ
ਕਨੰ ਧਿਰਆ ਹ,ੈ 
Tamil நா- ெகiச, அவ1 என>@ உ"தரw அ7aனா_/, அவ1 எ- 
D4ணAப"B>@n ெசDெகாR"தா1 எ-L ந/ேப-. 

వచనము 17 

ఆయన ఆలకింపక పెనుగాలిచేత ననన్ు నలుగగొటట్ుచునాన్డు నిరిణ్మితత్ముగా నా గాయములను 

విసత్రింపజేయుచునాన్డు 

Assamese #তওঁ #মাক cবল ধeমুহােৰ ভািঙব, আৰ@ অকাৰেণ #মাক বােৰ বােৰ 
gতিবgতেহ কিৰব। 

Bengali অকারেণ িতিন আমার #দেহ cচe র gত #দেবন| আমােক আঘাত করার জন1 ঈ;র 
ঝড় পাঠােবন| 

Gujarati તે મને કચરી નાખવા તાફેાન માેકલશે. કારણ વગર તે મને વધારે ઘાયલ કરશે. 
Hindi वह तो आंधी चला कर मुझे तोड़ डालता ह,ै और िबना कारण मेरे चोट पर चोट लगाता ह।ै 

Kannada ಆತನು  K'ರು�Ct'�'ಂದ  ನನJನುJ  ಚೂರು  XCಡು  �C\m'. ನನJ  �CಯಗಳನುJ 
zCರಣ^'ಲ,&' 8'�'©ಸು �C\m'. 
Malayalam െകാടു=ാXുെകാ5ു അവൻ എെn തകർkുംnുവേlാ; 
കാരണംകൂടാെത എെn മുറിവുകെള െപരുkുnു. 
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Marathi कारण तो वादळाने माझा चुराडा करतो, िवनाकारण मला घायावर घाय करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଚକଟି ଦେବା ପାଇଁ ଝଡ଼ ପଠାଇେବ, େକୗଣସି କାରଣ ନ ଥାଇ େସ ମାeେତ 
ଅଧିକ ଆଘାତ କରିେବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਤੁਫ਼ਾਨ ਨਾਲ ਤੜੋ ਸੁੱਟਦਾ, ਅਤ ੇਧਗਾਣ ੇਮੇਰ ੇਫਟੱਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அவ1 +சlனாC எ-ைன hZ>Eறா1; hகா;தரXCலாமC அேநக/ 
காயTகைள என>@ உ4டா>@Eறா1. 

వచనము 18 

ఆయన ననన్ు ఊపిరి తీయనియయ్డు చేదైనవాటిని నాకు తినిపించును. 
Assamese #তওঁ #মাক উশাহেক ল’ব িনিদব, িকr #মাক িততােৰেহ পিৰপূণY কিৰব। 

Bengali ঈ;র পুনবYার আমায় িনঃ;াস িনেত #দেবন না| তার বদেল িতিন আমায় ভয়¤র 
কেB ভিরেয় #দেবন| 

Gujarati તે મને �ાસ લેવા દેશે ન@હ, પણ મને મુ�કેલીઅાેથી ભરપૂર કરી દેશે. 
Hindi वह मुझे सांस भी लेने नहीं देता ह,ै और मुझे कड़वाहट से भरता ह।ै 

Kannada ನನJ ಉp'ರು ತI'ೂrಳjದಂN' XCo' ಕe' �Cದವuಗt'ಂದ ನನJನುJ ತುಂK'ಸು�C\m'. 
Malayalam ശ[ാസംകഴിpാൻ എെn സmതിkുnിl; ൈകpുെകാ5ു 
എെn വയറു നിെറkുnു. 
Marathi तो मला श्वासही घेऊ देत नाही, तो मला क्लेशाने व्यापून टाकतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ପୁନବFାର ନିଶ> ାସ ନେବାକୁ ଦେବe ନାହi , କି[u  ଅଧିକ କl ଦେବe। 
Punjabi ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਸਾਹ ਲੈਣ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਉਹ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਕੁੜਤੱਣ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦਦੰਾ ਹ!ੈ 

Tamil நா- KnmDட என>@ இடTெகாடாமC , கசANC எ-ைன 
oரA+Eறா1. 

వచనము 19 

బలవంతుల శకిత్నిగూరిచ్ వాదము కలుగగా నేనే యునాన్నని ఆయన యనును నాయ్యవిధినిగూరిచ్ 

వాదము కలుగగా పర్తివాదిగానుండ తెగించువాడెవడని ఆయన యనును? 

Assamese পৰা}মীৰ বলৰ কথাত হেল, #তওঁ কয়, #চাৱা, মই আেছঁা, আৰ@ যিদ িবচাৰৰ 
কথাত কয়, #কােন #মাৰ িনিমেk িদন িনৰ�পণ কিৰব? 

Bengali এটা যিদ শি3র ব1াপার হয়, িনqয়ই িতিন অেনক #বশী শি3শালী| এটা যিদ 
সুিবচােরর ব1াপার হয়, ঈ;রেক #ক আদালেত আসার জন1 বাধ1 করেত পাের? 
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Gujarati હંુ દેવને હરાવી શકીશ ન@હ, ત ેખુબજ શ@કતશાળી છે. હંુ દેવને wાયાલયમાં લઇ 
જઇને મારી તરફ @ન§d રહેવાનાે અાLહ કરી શકીશ ન@હ. 
Hindi जो सामथ्यर् की चचार् हो, तो देखो, वह बलवान ह:ै और यिद न्याय की चचार् हो, तो वह कहगेा 
मुझ से कौन मुक़द्दमा लड़गेा? 

Kannada ಶ�'\ಯ  ^'ಷಯದ+',  XCತkCಡx'ೂೕ? ಇF'ೂೕ, ಆತನು  ಬಲವuಳjವkCQ'�C5m'. 
kC3ಯದ ^'ಷಯ|'?ೕ �CV' ಸುವದI'r ನನF' zCಲವನುJ R'ಯ�'ಸುವವನು �Cರು? 
Malayalam ബലം വിചാരിcാൽ: അവൻ തേn ബലവാൻ; നgായവിധി 
വിചാരിcാൽ: ആർ എനിkു അവധി നി�യിkും? 

Marathi बलवान कोण? असा प्रश् न िनघाल्यास तो म्हणतो, मी आह.े न्यायाचा प्रश् न िनघाल्यास तो 
म्हणतो, मला न्यायसभेपुढ ेकोण आणील? 

Oriya ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ପରାC କରିପାରିବି ନାହi । ପରେମଶ>ର ଅତ0[ ପରାtମଶାଳୀ, ମୁଁ ତା?ୁ ନ0ାଯାଳଯକୁ 
ନଇe ପାରିବି ନାହi । ଏବଂ ମାe Dତି ସଦଯ ହେବାକୁ ବାe କରିପାରିବି ନାହi । କିଏ ତା?ୁ ନ0ାଯାଳଯକୁ ଆସିବାକୁ 
ବାe କରିପାରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਬਲ ਨੰੂ ਲਈਏ, ਤਾਂ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨੰੂ ਵਖੋੇ, ਅਤ ੇਜੇ ਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਲਈਏ ਤਾਂ ਕਣੌ ਮੇਰਾ ਸੰਮਨ ਕਢਾ 
ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ெபல"ைதA பா1"தாC, அவேர ெபல"தவ1; oயாய"ைதA பா1"தாC எ- 
பSச"'C சாSuெசாC_Eறவ- யா1? 

వచనము 20 

నా వాయ్జెయ్ము నాయ్యమైనను నా మాటలు నామీద నేరము మోపును నేను యథారథ్వంతుడనైనను 

దోషియని ఆయన ననన్ు నిరూపించును. 
Assamese মই ধা�ম�ক হেলও #মাৰ মুেখ #মাক #দাষী কিৰব; মই িস9 হেলও #তওঁ #মাক 
অপৰাধী পািতব। 

Bengali আিম িনরপরাধ, িকr আমার িনেজর কথাই আমােক অপরাধী কের #তােল| 
আিম িনেদY াষ, িকr িতিন আমায় তঁার িবচাের অপরাধী করেবন| তঁার িবচাের আিম অপরাধী 
হব| 

Gujarati હંુ @નદાેષM છંુ, પણ હંુ જ ેકાંઇ કહંુ છંુ તેમા ં હંુ ગુનેગાર જ દેખાઉ છંુ, હંુ @નદાેષM છંુ પણ 
rારે હંુ બાેલુ છુ, મારુ માેઢુ મને અપરાધી સાfબત કરે છે. 
Hindi चाह ेमैं िनदोर्ष ही क्यों न हँू, परन्तु अपने ही मुंह से दोषी ठहरंूगा; खरा होने पर भी वह मुझे 
कुिटल ठहराएगा। 
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Kannada ನನJನುJ  kCನು  R'ೕq'ವಂತನkCJQ'  XCo'  I'ೂಂಡs'  ನನJ  ಸgಂತ  ¤C�'  ನನJನುJ 
ಖಂo'ಸುತ\&'. kCನು  ಸಂಪ?ಣ kCQ'&'5ೕm'ಂದು  8'ೕt'ದs'  kCನು  ವಕykCQ'&'5ೕm'ಂದು  ಅದು 
p'�CuಂತXCಡುವದು. 
Malayalam ഞാൻ നീതിമാനായാലും എെn സ[n വായ് എെn കുXം 
വിധിkും; ഞാൻ നിഷ്കള=നായാലും അവൻ എനിkു വGകത ആേരാപിkും. 
Marathi मी िनरपराध असलो तरी माझे तोंड मला अपराधीच ठरवील; मी िनदोर्ष असलो तरी तो 
मला दोषीच ठरवील. 
Oriya ମୁଁ ନିରୀହ େହଲ େହଁ ମାe ନିଜ କଥା ମାeେତ େଦାଷୀ ସାବ0C କରିବ। ମୁଁ ନିଦF୍  େଦାଷ ଏବଂ ମୁଁ ଯାହା 
କହୁଛି ତାହା ମାeେତ େଦାଷୀ ସାବ0C କରୁଛି। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਧਰਮੀ ਵੀ ਹਵੋਾਂ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਮੈਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਵਗੇਾ, ਜੇ ਮS ਖਰਾ ਵੀ ਹਵੋਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਟਢੇਾ 
ਸਾਿਬਤ ਕਰਗੇਾ, 
T a m i l நா - எ-ைன p ' மா னா>E _ / எ- வா ேய எ-ைன> 
@rறவாaயா>@/; நா- உ"தம- எ-L ெசா-னா_/, நா- மாLபாடானவ- 
எ-L அB சாSuெகாR>@/. 

వచనము 21 

నేను యథారథ్వంతుడనైనను నాయందు నాకిషట్ములేదు నేను నా పార్ణము తృణీకరించుచునాన్ను. 

ఏమి చేసినను ఒకక్టే. 
Assamese মই িস9, মই িনজ cাণক নামিন ইয়ােক কওঁ; জীৱনত #মাৰ িঘণ লািগেছ। 

Bengali আিম িনেদY াষ| িকr আিম জািন না িক ভাবেত হেব| আিম আমার িনেজর 
জীবনেক ঘv ণা কির| 

Gujarati હંુ @નદાષેM છઁુ, પણ શું Nવચાર કરવાે તે હંુ Gણતાે નથી. હંુ મારા પાેતાના eવનને 
�ધ¨ારંુ છંુ. 
Hindi मैं खरा तो हँू, परन्त ुअपना भेद नहीं जानता; अपने जीवन से मुझ ेघृण आती ह।ै 

Kannada kCನು  ಸಂಪ?ಣ �CQ'ದ5ರೂ  ನನJ  ~CyಣವನುJ  kCm'ೕ  ಅE'ಯV'ರು|'ನು; ನನJ 
'ೕವವನುJ q'ರ]Crರ XCಡು|'ನು. 
Malayalam ഞാൻ നിഷ്കള=ൻ; ഞാൻ എെn Gപാണെന കരുതുnിl; 
എെn ജീവെന ഞാൻ നിരസിkുnു. 
Marathi मी िनदोर्ष आह ेतरी माझे मला काही कळत नाही; माझा जीव मला नकोसा झाला आह.े 
Oriya ମୁଁ ନିରୀହ, କି[u  କ'ଣ ଚି[ା କରିବାକୁ ପଡିବ ମୁଁ ଜାେଣ ନାହi । ମାe ଜୀବନକୁ ମୁଁ ଘୃଣା କେର। 
Punjabi ਮS ਖਰਾ ਤਾਂ ਹਾਂ, ਪਰ ਮS ਆਪਣ ੇਆਪ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹ[ ਕਰਦਾ, ਮS ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣਦਾ 
ਹਾਂ।। 
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Tamil நா- உ"தமென-றா_/ எ- உOள"ைத நா- அZேய-, எ- Yவைன 
அேராuAேப-. 

వచనము 22 

కావున యథారథ్వంతులనేమి దుషట్ులనేమి భేదములేకుండ ఆయన అందరిని నశింపజేయుచునాన్డని 

నేను వాదించుచునాన్ను. 
Assamese সকেলা িবষয়েত এেক, #সই #দিখ মই কওঁ, #তওঁ িস9 আৰ@ দুজY ন এই দুেয়ােকা 
সংহাৰ কেৰ। 

Bengali আিম িনেজেক বিল, ‘একই ঘটনা সবার #gে_ই ঘেট| িনেদY াষ #লাক অপরাধীর 
মেতাই মারা যায়| ঈ;র তােদর সবার জীবন #শষ কের #দন|’ 
Gujarati ‘માણસ કદાચ ભલે વાંક વગરનાે કે અ@ન< હાેય પરંતુ દરેકને સરખીજ વ=તુ થાય છે. 
તે બધાનાે નાશ કરે છે.’ 
Hindi बात तो एक ही ह,ै इस से मैं यह कहता हँू िक ईश्वर खरे और दषु्ट दोनों को नाश करता ह।ै 

Kannada ಇ&'ೂಂದು ^'ಷಯ ಆದದE'ಂದ  kCನು ಅದನುJ  8'ೕt'&'5ೕm'. ಪE'ಪ?ಣ ರನೂJ I'ಟM 
ವರನೂJ ಆತನು kCಶXCಡು�C\m'. 
Malayalam അെതlാം ഒരുേപാെല; അതുെകാ5ു ഞാൻ പറയുnതു: 
അവൻ നിഷ്കള=െനയും ദുഷ്ടെനയും നശിpിkുnു. 
Marathi ह ेकसेही असो, एकूण एकच; म्हणून मी म्हणतो, देव िनदोर्ष्याचा तसाच दषु्टाचाही नाश 
करतो. 
Oriya ମୁଁ ନିଜକୁ କ େହ, 'ସମC? Dତି ସମାନ ଘଟଣା ଘେଟ। ନିରୀହ େଲାକ ମe େଦାଷୀ ବ01ିଭଳି ମର[ି। 
ପରେମଶ>ର ସମC?ୁ ସଂହାର କର[ି।' 
Punjabi ਏਹ ਇੱਕਈੋ ਗੱਲ ਹ,ੈ ਏਸ ਲਈ ਮS ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਖਰ ੇਤ ੇਖੋਟ ੇਨੰੂ ਉਹ ਮੁਕਾ ਿਦਦੰਾ ਹ!ੈ 

Tamil ஒ7 கா^ய/ உ4R, அைதn ெசாC_Eேற-; ச-மா1>கைனe/ 
B-மா1>கைனe/ அவ1 அy>Eறா1. 

వచనము 23 

సమూలధవ్ంసము ఆకసిమ్కముగా కలిగి నాశనము చేయగా నిరో ద్షుల ఆపదను చూచి ఆయన 

హాసయ్ము చేయును. 
Assamese আপদৰ�প চাবe েক যিদ মানুহক অক±ােত মািৰ #পলায়, #তেb #তওঁ 
িনে§Y াষীিবলাকৰ িনৰাশা #দিখ হঁািহব। 
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Bengali যখন ভয়¤র িকছe  একটা ঘেট এবং একজন িনেদY াষ #লাক মারা যায়, ঈ;র িক 
তার cিত িবÁেপর হািস হােসন? 

Gujarati rારે કાેઇ ભયંકર બાબત બની Gય અને અેક @નદાેષM માણસને મારી નાખવામાં 
અાવે તાે શું દેવ તેના પર હસશે? 

Hindi जब लोग िवपित्त से अचानक मरने लगते हैं तब वह िनदोर्ष लोगों के जांच ेजाने पर हसंता ह।ै 

Kannada I'ೂರ�'ಯು ಫಕrm' I'ೂಂದs', R'ರಪ�C�'ಗಳ ಪE'ೕ±'F' ಅವನು F'ೕ+' XCಡು�C\m'. 
Malayalam ബാധ െപെBnു െകാlുnുെവ=ിൽ നിർേdാഷികളുെട നിരാശ 
ക5ു അവൻ ചിരിkുnു. 
Marathi अकस्मात अिरष्ट येऊन संहार होत असता ते िनदोर्ष्याच्या संकटाला हसते. 
Oriya ଯଦି ହଠା} କିଛି ଭୟ?ର ଘଟଣା ଘେଟ ଓ ଜେଣ ନିରୀହ ବ01ି Dାଣ ହରାଏ, ପରେମଶ>ର କ'ଣ ନିଦF୍  
େଦାଷର ମୃତୁ0 େର କବେଳ ହସି ପାରିେବ ? 

Punjabi ਜਦ ਕਰੋੜਾ ਅਚਾਣਕ ਮਾਰ ਸੁੱਟ,ੇ ਤਦ ਉਹ ਬੇ ਦਿੋਸ਼ਆਂ ਦੀ ਉਦਾਸੀ ਉ Tਤ ੇਠੱਠਾ ਮਾਰਦਾ ਹ,ੈ 
T a m i l சw>கானB அmANேல வா'"B> ெகாC_/ேபாB , அவ1 
@rறXCலாதவ1கa- ேசாதைனையAபா1"B நைக>Eறா1. 

వచనము 24 

భూమి దుషట్ులచేతికి అపప్గింపబడియునన్ది వారి నాయ్యాధిపతులు మంచి చెడడ్లు గురిత్ంపలేకుండ 

ఆయన చేయును. ఆయన గాక ఇవి అనిన్యు జరిగించువాడు మరిఎవడు?  
Assamese পৃিথৱী দুজY নৰ হাতত #শাধাই িদয়া হয়; #তওঁ তাৰ িবচাৰকkY ািবলাকৰ মুখ 
ঢােক; যিদ #তওঁ নহয়, #তেb তাকেনা #কােন কেৰ? 

Bengali যখন একজন দুB #লাক রাজ1 শাসন কের, তখন িক ঘটেছ, তা #দখা #থেক ঈ;র 
িক #নতােদর িবরত রােখন? যিদ তাই সত1 হয়, তাহেল ঈ;র #ক? 

Gujarati rારે દુ< માણસ અેક 5દેશને ક©ામાં લઇ લે છે, તાે તે wાયાધીશાેને શું થઇ રbું◌ં 
છે તે Gેવા માટે રાેકે છે? અે Gે સાચું હાેય તાે પછી દેવ કાણે છે? 

Hindi देश दषु्टों के हाथ में िदया गया ह।ै वह उसके न्यािययों की आंखों को मनू्द देता ह;ै इसका करने 
वाला वही न हो तो कौन ह?ै 

Kannada x'ೂೕಕವu I'ಟMವನ I'ೖಯ+', I'ೂಡಲ�Z'M&'. ಅದರ kC3�C�'ಪq'ಗಳ ಮುಖಗ ಳನುJ 
ಆತನು ಮುಚು©�C\m'. ಇಲ,�Cದs' ಆತನು ಎ+',ರುq'\ದ5m'ೂೕ? �C�CQ'ರುq'\ದ5m'ೂೕ? 
Malayalam ഭൂമി ദുഷ്ടnാരുെട കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; അതിെല 
നgായാധിപnാരുെട മുഖം അവൻ മൂടിkളയുnു; അതു അവനെl=ിൽ പിെn 
ആർ? 
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Marathi पृथ्वी दषु्टाच्या हाती िदली आह,े देव ितच्या शास्त्यांची मुख ेझाकतो; ही त्याची करणी 
नव्ह ेतर दसुर्या कोणाची? 

Oriya େଯତେବeେଳ ଜେଣ ଦୁl ବ01ି େକୗଣସି ଜାଗା ଅଧିକାର କେର, ପରେମଶ>ର ସେହi େନତା?ୁ ଗତି 
େରାଧ କର[ି, ଯାହାସବୁ ଘଟୁଛି ତାକୁ େଦଖି ? ଯଦି ପରେମଶ>ର ତାହା ନ କର[ି, ତେବe କିଏ ? 

Punjabi ਧਰਤੀ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ,ੈ ਉਹ ਿਨਆਈਆਂ ਦ ੇਿਚਹਿਰਆਂ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਜੇ ਉਹ 
ਨਹ[, ਤਾਂ ਹਰੋ ਕਣੌ? 

Tamil உலக/ B-மா1>க1 ைகGC DடAபSc7>EறB; அ'l7>Eற 
o யா யா' ப ' கa- h க "ைத Kc Aேபா R E றா 1 ; அவ 1 இைத n 
ெசdEற'Cைலெய-றாC N-ைன யா1 இைதn ெசdEறா1. 

వచనము 25 

పరుగుమీద పోవువానికంటె నా దినములు తవ్రగా గతించుచునన్వి కేష్మము లేకయే అవి 

గతించిపోవుచునన్వి. 
Assamese #মাৰ িদন #কইটা ডাকৱালাতৈকেয়া #বগী; এেকা মjল #নেদখাৈক #সইেবাৰ 
#বগাই যায়। 

Bengali “আমার িদন এক জন #দৗড়বােজর #থেকও ¹ত চেল যােp| আমার িদন|িল 
উেড় চেল যােp এবং তােদর মেধ1 #কান আনM #নই| 

Gujarati મારા @દવસાે અકે દાડેવીર કરતા પણ વધારે ઝડપથી પસાર થઇ Gય છે. મારા 
@દવસાે પસાર થઇ રbા છે અન ેતેમા કાેઇ અાનંદ નથી. 
Hindi मेरे िदन हरकारे से भी अिधक वेग से चल ेजात ेहैं; व ेभागे जाते हैं और उन को कल्याण कुछ भी 
िदखाई नहीं देता। 

Kannada ಆದs' ನನJ V'ವಸಗಳu ಅಂ 'ಯವR'Q'ಂತಲೂ ತgs'�CQ'. �'ೕಲನುJ m'ೂೕಡ&' ಅವu 
ಓo'8'ೂೕಗು ತ\|'. 
Malayalam എെn ആയുഷ്കാലം ഓBാളെനkാൾ േവഗം േപാകുnു; അതു 
നn കാണാെത ഓടിേpാകുnു. 
Marathi माझे िदवस जासुदाहून त्विरत जात आहते; ते पळत आहते, त्यांत काही कल्याण िदसत 
नाही. 
Oriya ମାେର ଦିନ ସବୁ ଶୀ� ଗଡ଼ି ଚାଲିଛି ଜେଣ େଦୗଡ଼ାଳି ଭଳି। ମାେର ଦିନ ସବୁ ଗଡ଼ି ଚାଲିଛି। ମାe ଜୀବନ 
େର େକୗଣସି ସୁଖ ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਹਲਕਾਰ ੇਤ= ਵੀ ਤਜ਼ੇ ਹਨ ਓਹ ਉ Tਡ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਭਿਲਆਈ ਨਹ[ ਵਖੇਦ,ੇ 

Page  of 162 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Tamil எ- நாSகO அiசrகார1 ஓSட"'_/ tDரமாG7>EறB; அைவகO 
ந-ைமைய> காணாமC பற;Bேபா/. 

వచనము 26 

రెలల్ుపడవలు దాటిపోవునటల్ు అవి జరిగిపోవును ఎరమీదికి విసురున దిగు పకిష్రాజువలె అవి 

తవ్రపడిపోవును. 
Assamese #সইেবাৰ #বগী নাৱৰ দেৰ চিল যায়, বা আহাৰৰ ওপৰত #চঁা মৰা ঈগল পgী 
িনিচনাৈক উিৰ যায়। 

Bengali আমার িদন|িল #নৗকার মত ¹ত চেল যােp `ক #য়মন ঈগল ¹ত গিতেত 
িশকােরর ওপর #ছঁা মাের| 

Gujarati ઝડપથી પસાર થતા વહાણની જમે અંતે પાેતાના �શકાર પર તૂટી પડતા ગXડની જમે 
મારા @દવસાે ચાmાં Gય છે. 
Hindi वे वेग चाल से नावों की नाईं चले जाते हैं, वा अहरे पर झपटत ेहुए उक़ाब की नाईं। 

Kannada ಹದು5 ಆ�Cರದ �'ೕx' ಎರಗುವ ಪyzCರವ? q'ೕವy�Cದ ಹಡಗುಗಳ �CF'�'ೕ ಅವu 
�CZ' 8'ೂೕಗುತ\|'. 
Malayalam അതു ഓടെകാ5ുll വllംേപാെലയും ഇരെയ റാoുn 
കഴുകെനേpാെലയും കടnു േപാകുnു. 
Marathi ते वेगवान तारवांसारखे,2 आपल्या भक्ष्यावर झडप घालणार्या गरुडासारख े िनघून जात 
आहते. 
Oriya ମାେର ଦିନ ସବୁ ଗଡ଼ି ଯାଉଛି ବଗଶାeଳୀ ନଳତୃଣ ନିମi ତ ଜାହାଜ ଭଳି ଓ ଶିକାର ଉପେର ଝା� 
ଦେବାକୁ ଉଦ0ତ ଉ�୍େରାଶ ପcୀଭଳି। 
Punjabi ਉਹ ਕਾਗਤਾਂ ਦੀ ਬੇੜੀ ਵਾਂਙ ੁਚੱਲੇ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਿਜਵ ̀ਬਾਜ਼ ਿਸ਼ਕਾਰ ਤ ੇਝਪੱਟਾ ਮਾਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அைவகO ேவகமாd ஓREற கAபCகைளAேபாலw/, இைரG-ேமC 
பாdEற கIைகAேபாலw/ கட;BேபாEறB. 

వచనము 27 

నా శర్మను మరచిపోయెదననియు దుఃఖముఖుడనై యుండుట మాని సంతోషముగానుండెదననియు 

నేను అనుకొంటినా?  
Assamese যিদও মই কওঁ #য, #মাৰ দুখৰ কথা পাহিৰ যাম, আৰ@ Âানমুখ দূৰ কিৰ cস� 
হম, 
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Bengali “যিদ আিম বিল, ‘আিম অিভেয়াগ করেবা না আিম আমার যTণা ভe েল যােবা| 
আিম আমার মুেখ হািস #ফাটােত পারেবা|’ 
Gujarati Gે હંુ અેમ કહંુ કે ‘હંુ મારા દુ:ખ Nવષે ભૂલી જઇશ. અને ખુશ થઇન ેદેવ સામે ફ@રયાદ 
ન કરવાનાે @નણMય કરંુ.’ 
Hindi जो मैं कहू,ं िक िवलाप करना फूल जाऊंगा, और उदासी छोड़कर अपना मन प्रफुिल्लत कर 
दूंगा, 
Kannada ನನJ ದೂರುಗಳನುJ ಮs'ತು, ನನJ »CರವನುJ K'ಟುM, ಆದರº'8'ೂಂದು|'ನು ಎಂದು 
8'ೕt'I'ೂಂಡs' 
Malayalam ഞാൻ എെn സ=ടം മറുnു മുഖവിഷാദം കളPു . 
Gപസnതേയാെട ഇരിkുെമnു പറPാൽ, 
Marathi िवलाप करण्याच ेमी िवसरावे, मुखाची िखन्नता सोडून उल्लिसत िदसाव,े असे मी मनात 
आणले; 

Oriya ମୁଁ ଯଦି କ େହ, 'ମୁଁ ଅଭିେଯାଗ କରିବି ନାହi , ମୁଁ ମାେର ୟ[୍ରଣା ଭୁଲି ୟିବି। ମାe ମୁହ ଁେର ହସ 
ଫୁଟାଇବି।' 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਖਾ ਂਭਈ ਮS ਆਪਣਾ ਿਗਲਾ ਭੁਲੱ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਮS ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਬਦਲਾਂਗਾ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ 
ਿਵਖਾਵਾਂਗਾ, 
Tamil எ- அTகலாdAைப நா- மற;B, எ- hக"'- B>க"ைத மாrZ, 
'ட-ெகாOேவ- எ-L ெசா-னாC, 

వచనము 28 

నా సమసత్ బాధలకు భయపడి వణకుచునాన్ను నీవు ననన్ు నిరో ద్షినిగా ఎంచవను సంగతి నేను 

నిశచ్యముగా ఎరిగియునాన్ను 

Assamese তথািপ তe িম #মাক িনে§Y াষী oান নকিৰবা বe িল জািন, #মাৰ সকেলা যাতনাত 
মই িজকাৰ খাই উেঠা। 

Bengali cকv তপেg এটা #কান িকছe েকই পিরব�ত�ত করেব না| যTণা এখনও আমােক ভীত 
কের! 

Gujarati વા=તવમા ંકશું બદલાતુ ંનથી. gથા હe પણ મને ડરાવે છે. હંુ Gણું છંુ કે તમે મને 
@નદાષેM ન@હ ગણા.ે 
Hindi तब मैं अपने सब दखुों से डरता हँू। मैं तो जानता हँू, िक तू मुझे िनदोर्ष न ठहराएगा। 

Kannada ನನJ  ವ3½'ಗt'F'fC, V'Q'ಲು  ಪಡು  N'\ೕm'; R'ೕನು  ನನJನುJ  R'ರಪ�C�'  ಎಂದು  ಎ°'ಸು 
ವV'ಲ,|'ಂದು q't'V'&'5ೕm'. 
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Malayalam ഞാൻ എെn വgസനം ഒെkയും ഓർtു ഭയെpടുnു; നീ 
എെn നിർേdാഷിയായി എjുകയിെlnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi तरी माझ्या ह्या सवर् द:ुखांनी मी घाबरून जातो. तू मला िनदोर्षी ठरवणार नाहीस ह ेमला 
ठाऊक आह.े 
Oriya ଏହା Dକୃତ େର କିଛି ପରିବ9Fନ ଘଟାଏ ନାହi , ସେହi ୟ[୍ରଣା ଏେବ ବି ମାeେତ ଭୟଭୀତ କେର। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਦਖੁਾਂ ਤ= ਡਰਦਾ ਹਾਂ, ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਬਰੀ ਨਾ ਕਰਗ̀ਾ।। 
Tamil எ- வ7"தTகைளAபrZ பயமrறவனாG7>Eேற-; எ-ைன> 
@rறXCலாதவனாக எ4ணமாS�1 எ-L அZேவ-. 

వచనము 29 

ననన్ు దోషినిగా ఎంచవలసి వచెచ్ను గదా కాబటిట్ నాకు ఈ వయ్రథ్పర్యాసమేల? 

Assamese মই #দাষী হবই লািগব; #তিতয়া হ’#ল িকয় মই অনথYক পিৰ�ম কেৰঁা? 

Bengali আিম ইিতপূেবYই অপরাধী সাব1� হেয়িছ| তাই #কন আিম অকারেণ #চBা করেবা? 
আিম বিল, ‘ভe েল যাও!’ 
Gujarati હંુ પહેલેથીજ ગુનેગાર ઠરાયાે છંુ. તાે હંુ ફાેકટ શા માટે hમ કરંુ છંુ? 

Hindi मैं तो दोषी ठहरंूगा; िफर व्यथर् क्यों पिरश्रम करंू? 

Kannada kCನು I'ಟMವkCQ'ದ5s' �CI' ಈ ವ3ಥ �Cದ ಪy�Cಸ? 
Malayalam എെn കുXം വിധിkുകേയയുllു; പിെn ഞാൻ വൃഥാ 
Gപയtിkുnെതnിnു? 

Marathi मी दोषी ठरणारच; तर मग मी हा व्यथर् खटाटोप का करू? 

Oriya ମୁଁ େଦାଷୀ ସାବ0C ହାଇeସାରିଛି, େତଣୁ କାହi  ବୃଥା ପରି�ମ କରିବି। େତଣୁ ମୁଁ କହୁଛି, 'ସବୁକିଛି 
ଭୁଲିୟାଅ।' 
Punjabi ਮS ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਂਗਾ, ਮS ਿਕਉ L ਿਵਅਰਥ ਕਸ਼ਟ ਝਲੱਾਂ 
Tamil நா- ெபாCலாதவனாG7;தாC D7தாவாdA ேபாராடேவ4cயB 
எ-ன? 

వచనము 30 

నేను హిమముతో ననన్ు కడుగుకొనినను సబబ్ుతో నాచేతులు కడుగుకొనినను 

Assamese যিদ মই িহমৰ পানীত গা #ধাওঁ, আৰ@ খােৰেৰ হাত চাফা কেৰঁা, 
Bengali যিদ আিম িনেজেক তe ষার িদেয় ধe েয় #ফিল এবং সাবান িদেয় আমার হাত পিরµার 
কির, 
Gujarati Gે @હમથી હંુ મારંુ શરીર ધાેઉં અને સાબુથી મારા હાથ ચાªેાં કરંુ. 
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Hindi चाह ेमैं िहम के जल में स्नान करंू, और अपने हाथ खार से िनमर्ल करंू, 
Kannada kCನು e'ಮದ R'ೕE'ನ+', N'ೂಳI'ೂಂಡು ನನJ I'ೖಗಳನುJ ಶು�' XC�'ೕ XCo'�Cಗೂ3 
Malayalam ഞാൻ ഹിമംെകാ5ു എെn കഴുകിയാലും kാരജലംെകാ5ു 
എെn ൈക െവടിpാkിയാലും 
Marathi माझे अंग बफार्ने धुतले, माझे हात खाराने स्वच्छ केले, 
Oriya ଯଦି ମୁଁ ବରଫ େର ନିଜକୁ େଧୗତ କେର। ମୁଁ ହାତଗୁଡ଼ିକୁ ସାବୁନ େର େଧାଇ ସଫା କେର। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਬਰਫ਼ ਦ ੇਪਾਣੀ ਨਾਲ ਧੋਵਾਂ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਸੋਡ ੇਨਾਲ ਸਾਫ ਕਰਾਂ, 
Tamil நா- உைற;த மைழைய" த4�^C hIE, எ- ைககைளn 
சw>கார"'னாC m"த/ப4]னா_/, 

వచనము 31 

నీవు ననన్ు గోతిలో ముంచెదవు అపప్ుడు నేను నా సవ్ంతవసత్రములకై అసహయ్ుడనగుదును. 
Assamese তথািপ তe িম #মাক খালত জুবe িৰয়াবা, আৰ@ #মাৰ িনজৰ বTেয়া #মাক িঘণ 
কিৰব। 

Bengali তবeও ঈ;র আমােক কবের শাি� #দেবন এবং #তামরা আমােক আবজY নার মেধ1 
#ফেল #দেব| তখন আমার বTও আমায় ঘv ণা করেব| 

Gujarati તાે પણ દેવ મને ખાઇમા ંનાખી દેશે અને મારા પાેતાના ંજ વ}ાે મને ઘૃણા કરશે. 
Hindi तौभी तू मुझ ेगड़ह ेमें डाल ही देगा, और मेरे वस्त्र भी मुझ से िघनाएंगे। 

Kannada ನನJನುJ ಕು°'ಯ+', ಮುಣುQ'p' K'ಡು^'; ನನJ ಸgಂತ ವಸÃಗಳu ನನJನುJ 8'ೕp'I'ೂಳuj 
ವವu. 
Malayalam നീ എെn േചXുകുഴിയിൽ മുkിkളയും; എെn വസ്Gതംേപാലും 
എെn െവറുkും. 
Marathi तरी तू मला खाड्यात टाकशील, माझी वस्त्रदेेखील माझा िधक्कार करतील. 
Oriya ତଥାପି ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଖସଡ଼ା ଗାତ ମeକୁ ଠେଲi ଦେବe। ତା'ପେର ମାେର ନିଜର ବCu  
ମାeେତ ଘୃଣା କରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਵੀ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਡਬੋ ਦਵੇਗ̀ਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਕਪੱੜ ੇਮੈਥ= ਿਘਣ ਕਰਨਗੇ। 
Tamil p1 எ-ைனn ேசrLAபOள"'ேல அX�"Bb1. அAெபாIB எ- 
வ#'ரேம எ-ைன அ7வ7>@/. 

వచనము 32 

ఆయన నావలె నరుడు కాడు నేను ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడజాలను మేము కలిసి నాయ్యవిమరశ్కు 

పోలేము. 
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Assamese িকয়েনা #তওঁ #মাৰ িনিচনা মানুহ নহয় #য, মই #তওঁক উkৰ িদম, বা দুেয়া এেক-
লেগ িবচাৰiানৈল যাম। 

Bengali ঈ;র #তা আমার মেতা এক জন মানুষ নন| #সই জন1 আিম তঁােক উkর িদেত 
পাির না| আমরা আদালেত িমিলত হেত পাির না| 

Gujarati હંુ મારાે પાેતાનાે બચાવ કરી શકતાે નથી કારણકે તમે મારા જવેા માણસ નથી. અાપણે 
અેક બીGને wાયાલયમાં મળી શકીઅે તેમ નથી. તમે માણસ હાતે તાે અાપણે સારી રીતે વાદ-
Nવવાદ કરી શ^ાં હાેત. 
Hindi क्योंिक वह मेरे तुल्य मनुष्य नहीं ह ैिक मैं उस से वादिववाद कर सकंू, और हम दोनों एक दसूरे 
से मुक़द्दमा लड़ सकें । 

Kannada kCನು  ಆತR'F'  ಉತ\ರ  I'ೂಡುವ  �CF'ಯೂ  kCವu  ಕೂಡ  kC3ಯದ+',  d'ೕರುವ 
�CF'ಯೂ ಆತನು ನನJಂಥ ಮನುಷ3ನಲ,. 
Malayalam ഞാൻ അവേനാടു Gപതിവാദിേk5തിnും ഞYെളാരുമിcു 
നgാ യ വി സ്താ രtി nു െച േl5 തി nും അവൻ എ െn േpാ െല 
മനുഷgനlേlാ. 
Marathi मी त्याच्याशी वाद करावा, आम्ही एकमेकांत लढा माजवावा, असा तो माझ्यासारखा 
मानव नाही. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeଭଳି ମନୁଷ0 ନୁହ[ି େଯ ମୁଁ ତାହା?ୁ ଉ9ର ଦେବi। ଆgର କେବe େଗାଟିଏ 
ନ0ାଯାଳଯ େର ଏକJ ପରସqର ସାcାତ ହାଇେପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਜਹਾ ਮਨੱੁਖ ਨਹ[ ਭਈ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਿਦਆਂ, ਅਤ ੇਅਸ[ ਿਨਆਉ L ਿਵਚੱ ਇਕਠੱU ਪਈਏ। 

Tamil நா- அவ7>@A Nர'e"தர/ ெசாC_Eறதr@/, நாTகO ~c 
oயாய"'r@ வ7Eறதr@/, அவ1 எ-ைனAேபால ம.ஷ- அCலேவ. 

వచనము 33 

మా యిదద్రిమీద చెయయ్ ఉంచదగిన మధయ్వరిత్ మాకులేడు. 
Assamese আমাৰ দুেয়ােৰা ওপৰত হাত িদব পৰা এেনকe ৱা মধ1i #কােনা নাই। 

Bengali আিম মেন কির দুপেgর কথা #শানার জন1 এক জন মধ1পg মানুেষর দরকার| 
আিম মেন কির, আমােদর উভেয়রই িবচার করার জন1 যিদ #কউ এক জন থাকেতা! 

Gujarati મારી ઇ�ા છે, કાઇે અાડNતયા ેહાેત કે જ ેબંન ેપdને સાંભળી શકે. હંુ ઇ�ંુ છંુ અેવું 
કાેઇ હાેત જ ેઅાપણ બંનેનાે wાય કરી શ^ાે હાેત. 
Hindi हम दोनों के बीच कोई िबचवई नहीं ह,ै जो हम दोंनों पर अपना हाथ रखे। वह अपना सोंटा मुझ 
पर से दरू करे 
Kannada ನ�'lಬ.ರ �'ೕx' I'ೖ ಇಡತಕr ಮಧ3ಸ��Cರನು ನಮl ಮಧ3ದ+',ಲ,. 
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Malayalam ഞYെള ഇരുവെരയും പറPു നിർേt5തിnു ഞYളുെട 
നടുവിൽ ഒരു മdgsനുമിl. 
Marathi आम्हा दोघांवर हात ठेवील, असा कोणी मध्यस्थ आम्हा उभयतांमध्ये नाही. 
Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ କିଏ ମeସd  ହୁଅ[ା, ୟିଏ ଦୁଇପcର କଥା ଶୁଣି ଏବଂ ଆgକୁ ଏକJ ଆଣ[ା, କି[u  କେହi 
ନାହi । 
Punjabi ਸਾਡ ੇਦਹੋਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਸਾਲਸ ਨਹ[, ਜੋ ਸਾਡ ੇਦਹੋਾਂ ਉ Tਤ ੇਹਥੱ ਰਖੱੇ 
Tamil எTகO இ7வ1ேம_/ த- ைகைய ைவ>க"த>க ம"'ய#த- 
எTகM>@O இCைலேய. 

వచనము 34 

ఆయన తన దండమును నామీదనుండి తీసివేయవలెను నేను భర్మసిపోకుండ ఆయన తన భయంకర 

మహాతమ్య్మును నాకు కనుపరచకుండవలెను.  
Assamese #তওঁ #মাৰ ওপৰৰ পৰা িবচাৰৰ দ¬ডাল আঁতৰাওক, আৰ@ #তওঁৰ ভয়ানকতাই 
#মাক ভয় নলগাওক; 

Bengali আিম মেন কির, ঈ;েরর শাি�দােনর দ¬ #কেড় #নওয়ার জন1 যিদ #কউ থাকেতা! 
তাহেল ঈ;র আমায় আর ভয় #দখােত পারেতন না| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છઁુ, દેવનાે �શdા દંડ મારા પરથી લઇલે અેવું કાઇે હાેત, તા ેપછી દેવ મને 
^ારેય ડરાવશે ન@હ. 
Hindi  और उसकी भय देनेवाली बात मुझे न घबराए। 

Kannada ಆತನು  ತನJ  I'ೂೕಲನುJ  ನನJ  �'ೕ+'R'ಂದ  N'ೂಲ  Q'ಸ+', ಆತನ  Á'ೕq'  ನನJನುJ 
8'ದE'ಸV'ರ+'. 
Malayalam അവൻ തെn വടി എ=ൽനിnു നീkെB; അവെn േഘാരത[ം 
എെn േപടിpിkാതിരിkെB; 

Marathi तो माझ्यावरला सोटा दरू करो. त्याचा धाक मला घाबरे न करो. 
Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ କେହi ପରେମଶ>ର? ଦz ଦେବାର ବାଡ଼ିଟିକୁ ତା?ଠାରୁ ନଇe ୟାଆ[ା ? ତେବe 
ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଭୟଭୀତ କରେ[ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੋਟੀ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ= ਹਟਾ ਲਵ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਹਲੌ ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਡਰਾਵ,ੇ 
Tamil அவ1 தமB Xலாrைற எ-ைனDSR அகrLவாராக; அவ7ைடய 
பயTகர/ எ-ைன> கலTகAப4ணா'7Aபதாக. 

వచనము 35 
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అపప్ుడు ఆయనకు భయపడక నేను మాటలాడెదను, ఏలయనగా నేను అటిట్వాడను 

కాననుకొనుచునాన్ను. 
Assamese #তিতয়া মই কথা কম, #তওঁক ভয় নকিৰম; িকয়েনা মই িনেজ #তেনকe ৱা নহওঁ। 

Bengali তাহেল, ঈ;রেক ভয় না কের, আিম যা বলেত চাই, তা বলেত পারতাম| িকr 
এখন আিম তা করেত পাির না| 

Gujarati તાે હંુ દેવનાે ડર રાqા વગર તેને માેઢામાેઢ કહી દઇશ. પણ હમણાં હંુ અેમ કરી શકંુ 
તેમ નથી. 
Hindi तब मैं उस से िनडर हो कर कुछ कह सकंूगा, क्योंिक मैं अपनी दृिष्ट में ऐसा नहीं हँू। 

Kannada ಆಗ ಆತR'F' ಭಯಪಡ&' XCತkCಡು|'ನು; ಆದs' ಭಯI'r ನನJx',ೕನೂ ಆಸ�ದ^'ಲ,. 
Malayalam അേpാൾ ഞാൻ അവെന േപടിkാെത സംസാരിkും; ഇേpാൾ 
എെn sിതി അYെനയlേlാ. 
Marathi म्हणजे मी त्याच्याशी बोलेन, त्याला िभणार नाही, कारण मी आपणास तसा समजत 
नाही.” 

Oriya ତେବe ମୁଁ କହ[ି, ଯାହା ମୁଁ କହିବାକୁ ଚା େହଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ଭୟ ନ କରି। କି[u  ବ9Fମାନ ତାହା ମୁଁ 
କହିପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਮS ਬੋਲਾਂਗਾ ਤ ੇਉਸ ਤ= ਨਾ ਡਰਾਂਗਾ, ਿਕਉ L ਜੋ ਮS ਆਪਣ ੇਆਪ ਿਵਚੱ ਅਿਜਹਾ ਨਹ[ ਹਾਂ।। 
Tamil அAெபாIB நா- அவ7>@ பயAபடாமC ேபmேவ-; இAெபாIேதா 
அAபcn ெசdய இடXCைல. 
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వచనము 1 

నా బర్దుకునందు నాకు విసుకు పుటిట్నది నేను అడడ్ులేకుండ అంగలారెచ్దను నా మనోవాయ్కులము 

కొలది నేను పలికెదను 

Assamese #মাৰ জীৱনত #মাৰ cাণৰ আমিন লািগেছ; মই মু3কে« #মাৰ দুখৰ কথা কম; 
মই ºদয়ৰ #বজাৰত কথা কম। 

Bengali আিম আমার িনেজর জীবনেক ঘv ণা কির| আিম িনঃসে¤ােচ অিভেয়াগ করেবা| 
আমার আ¦া বীত�9 হেয় আেছ তাই এখন আিম একথা বলেবা| 

Gujarati હંુ eવનથી કંટાળી ગયાે છંુ. હંુ મુકત રીતે ફ@રયાદ કરીશ. હંુ દુ:ખ અને કડવાશથી 
બાેલીશ. 
Hindi मेरा प्राण जीिवत रहने से उकताता ह;ै मैं स्वतंत्रता पूवर्क कुड़कुड़ाऊंगा; और मैं अपने मन की 
कड़वाहट के मारे बातें करंूगा। 

Kannada ನನJ  ~Cyಣವu  ನನJ  'ೕವನzCrQ'  v'ೕಸರF'ೂಂo'&'. ನನJ  ದೂರುಗಳನುJ  ನನJ 
�'ೕx'�'ೕ K'ಡು|'ನು; ನನJ ಮm'ೂೕವ3½' �'ಂದ XCತkCಡು|'ನು. 
Malayalam എെn ജീവൻ എനിkു െവറുpായ്േതാnുnു; ഞാൻ എെn 
സ=ടം തുറnുപറയും; എെn മേനാവgസനtിൽ ഞാൻ സംസാരിkും. 
Marathi “माझ्या आत्म्याला जीिवताचा कंटाळा आला आह;े मी आपले गार्हाण ेएकसारख ेचालू 
ठेवीन; माझ्या िजवाला क्लेश होत आह ेम्हणून मी बोलेन. 
Oriya ମୁଁ ମାେର ନିଜର Dାଣକୁ ଘୃଣା କେର େତଣୁ ମୁଁ ସ>�E େର ମାେର ଅଭିେଯାଗ କରିବି। ମାେର ଆ�ା ତି1 
ହାଇe ଗଲାଣି। େତଣୁ ବ9Fମାନ ମୁଁ କହିପାରିବି। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਮੇਰੀ ਹਯਾਤੀ ਤ= ਥੱਕੀ ਹਈੋ ਹ,ੈ ਮS ਆਪਣ ੇਿਗਲੇ ਨੰੂ ਖੋਲP  ਕ ੇਦੱਸਾਂਗਾ, ਮS ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ 
ਕੁੜਤੱਣ ਿਵਚੱ ਬੋਲਾਂਗਾ! 

Tamil எ- ஆ"Bமா Yவைன அேராu>EறB, நா- எ- Bயர"B>@ 
என>@Oேள இடTெகாR"B, எ- மனnசiசல"'னாேல ேபmேவ-. 

వచనము 2 

నా మీద నేరము మోపకుండుము నీవేల నాతో వాయ్జెయ్మాడుచునాన్వో నాకు తెలియజేయుమని నేను 

దేవునితో చెపెప్దను. 
Assamese মই ঈ;ৰক কম, ‘তe িম #মাক #দাষী নকিৰবা; #মাৰ লগত #তামাৰ িক #গাচৰ 
আেছ, #সয়া #মাক বeজায় িদয়া। 
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Bengali আিম ঈ;রেক বলেবা: ‘আমায় #দাষ #দেবন না! আমায় বলুন, আিম িক ভe ল 
কেরিছ? আমার িবর@ে9 আপনার িক #কান অিভেয়াগ আেছ? 

Gujarati હંુ દેવન ેકહીશ કે, ‘મને દાેNષત ન ઠરાવાે; તમે મારી સાથે શા માટે ઝગડાે કરાે છાે તે 
મને બતાવાે. 
Hindi मैं ईश्वर से कहूगंा, मुझे दोषी न ठहरा; मुझे बता दे, िक तू िकस कारण मुझ से मुक़द्दमा लड़ता 
ह?ै 

Kannada kCನು  &'ೕವE'F'  e'ೕF'  8'ೕಳuN'\ೕm'--ನನJನುJ ಖಂo'ಸv'ೕಡ; �CವದI'ೂrೕ  ಸrರ  ನನJ 
ಸಂಗಡ �C3ಜ3XCಡುq'\ೕ ಎಂದು ನನF' q't'ಸು. 
Malayalam ഞാൻ ൈദവേtാടു പറയും: എെn കുXം വിധിkരുേത; 
എേnാടു വgവഹരിpാൻ സംഗതി എnു? എെn അറിയിേkണേമ. 
Marathi मी देवाला म्हणेन, मला दोषी लेखू नकोस; तू माझ्याशी िवरोध का करतोस ह ेमला सांग. 
Oriya ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ କହି ପାରିବି, ' ମାeେତ କଳ?ିତ କର ନାହi । ମାeେତ କବେଳ ଏତିକି କୁହ[u , ମୁଁ 
କ'ଣ ଭୁଲ କରିଛି। ଆପଣ?ର ମାe ବିପc େର କ'ଣ କହିବାର ଅଛି। 
Punjabi ਮS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਖਾਂਗਾ, ਮੈਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਨਾ ਠਿਹਰਾ! ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਿਕਉ L ਇੱਟ ਖਿੜਕੱਾ 
ਕਰਦਾ ਹS? 

Tamil நா- ேதவைன ேநா>E: எ-ைன> @rறவாaெய-L t1>கா'7/ p1 
எ'vX"த/ எ-ேனாேட வழ>காRE|1, அைத என>@" ெத^யAபR"B/ 
எ-ேப-. 

వచనము 3 

దౌరజ్నయ్ము చేయుట నీకు సంతోషమా? దుషట్ుల ఆలోచనమీద దయా దృషిట్యుంచుట సంతోషమా? నీ 

హసత్కృతయ్ములను తృణీకరించుట నీకు సంతోషమా?  
Assamese তe িম উপ{ৱ কিৰবৈল,#তামাৰ হাতৰ কাযY তe p কিৰবৈল, আৰ@ দুBেবাৰৰ 
মTণাত cস� হবৈল তe িম জােনা ভাল #দিখছা? 

Bengali ঈ;র, আমােক আঘাত কের আপিন িক সুখী হন? মেন হেp, আপিন যা সৃ� 
কেরেছন তার cিত আমার #কান Ãেgপই #নই| িকংবা, মM #লাকরা #য় ফিM আঁেট #সই 
ফিMেত আপিনও িক আনিMত হন? 

Gujarati દેવ, શું મને દુ:ખ અાપીને તમને અાનંદ મળે છે? અેવું લાગે છે તમે જ ેસજMન કયુM છે તેની 
તમને કાળe નથી. અથવા તા ેકદાચ તમે દુ< લાકેાેની યાેજનાઅાેથી ખુશ થાઅાે છાે? 

Hindi क्या तुझे अन्धेर करना, और दषु्टों की युिक्त को सफल कर के अपने हाथों के बनाए हुए को 
िनकम्मा जानना भला लगता ह?ै 
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Kannada R'ೕನು  ಬfC�Crರ  XCಡುವದೂ  R'ನJ  I'ೖI'ಲಸವನುJ  ಅಲ¨3XCಡುವದೂ  ದುಷMರ 
ಆx'ೂೕ ಚm'ಯ �'ೕx' ಪyzC�'ಸುವದೂ R'ನF' ಒ}'jಯ&' R'ಸುತ\&';'ೂೕ? 
Malayalam പീഡിpിkുnതും നിെn ൈകpണിെയ തുcീകരിkുnതും 
ദുഷ്ടnാരുെട ആേലാചനയിൽ Gപസാദിkുnതും നിനkു േയാഗgേമാ? 

Marathi तू मला छळतोस; आपल्या हातच्या घडलेल्या वस्तूस तुच्छ लेखून दषु्टांच्या मसलतीला 
प्रसन्न होतोस, ह ेतुला उिचत वाटते काय? 

Oriya େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର, ମାeେତ ଆଘାତ କର[ି, ତାହା କ'ଣ ତୁgକୁ ଖୁସି କେର ? ଏପରି 
ଦଖାଯାeଉଛି େଯପରି ତୁେg ଯାହାକୁ ଗଢ଼ିଛ, ତାହାର େକୗଣସି ଯତ|  େନଉ ନାହଁ। କି[u  ତୁେg ଦୁl େଲାକ?ର 
େଯାଜନା େର ଖୁସି। 
Punjabi ਭਲਾ, ਏਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਚੰਗਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਤੂ ੰਧੱਕਸ਼ੇਾਹੀ ਕਰ?̀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਹਾਸਲ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣ,̀ 
ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਉ Tਤ ੇਚਮਕ?̀ 

Tamil p1 எ-ைன ஒR>E, உ/hைடய ைககa- E^ையைய ெவL"B, 
B-மா 1>க ^- ேயாசைனைய> E7ைப யா dA பா 1>E றB ந ம >@ 
ந-றாG7>@ேமா? 

వచనము 4 

నీ నేతర్ములు నరుల నేతర్ములవంటివా? నరులు ఆలోచించునటల్ు నీవు ఆలోచించువాడవా?  
Assamese #তামাৰ চকe  জােনা চhY-চকe ? আৰ@ #তামাৰ দৃ� জােনা মানুহৰ দৃ�ৰ িনিচনা? 

Bengali ঈ;র, আপনার িক মানুেষর #চাখ আেছ? মানুষ #য় ভােব #দেখ আপিনও িক #সই 
ভােব #দেখন? 

Gujarati શું તને ચમMચdુ છે, અથવા શું તું માણસની જમે જુઅે છે? 

Hindi क्या तेरी देहधािरयों की सी आंखें ह?ै और क्या तेरा देखना मनुष्य का सा ह?ै 

Kannada R'ನF'  XCಂಸದ  ಕಣುbಗಳuಂ_'ೂೕ  ಅಥ�C  ಮನುಷ3ನು  m'ೂೕಡುವಂN'�'ೕ  R'ೕನೂ 
m'ೂೕಡುq'\ೕ;'ೂೕ; 
M a l a y a l a m മാം സ േന GതY േളാ നി നkു ll തു ? മ നു ഷg ൻ 
കാണുnതുേപാെലേയാ നീ കാണുnതു? 

Marathi तुला चमर्चकू्ष आहते काय? तुझी दृष्टी मत्यर् मानवाच्या दृष्टीसारखी आह ेकाय? 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁgର କ'ଣ ଚମର ଚcୁ ଅଛି। ମନୁଷ0ମାେନ େଯପରି େଦଖ[ି, ତୁେg କ'ଣ ସପେରi 
େଦଖ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤਰੇੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਮਾਸ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਯਾ ਤੂ ੰਉਵ ̀ਵਖੇਦਾ ਹ ੈਿਜਵ ̀ਇਨਸਾਨ ਵਖੇਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil மா/ச> க4கO உம>@ உ4ேடா? ம.ஷ- பா1>EறNரகாரமாdA 
பா1>E|ேரா? 
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వచనము 5 

నీ జీవితకాలము నరుల జీవితకాలము వంటిదా? నీ ఆయుషాక్ల సంవతస్రములు నరుల 

దినములవంటివా? 

Assamese #তামাৰ আয়eস জােনা মানুহৰ আয়eসৰ তe ল1? বা #তামাৰ বছৰেবাৰ জােনা 
মানুহৰ িদন #কইটাৰ দেৰ? 

Bengali আপনার জীবন িক আমােদর মতই gু{? আপনার জীবন িক মানুেষর জীবেনর 
মতই #ছাট? না| তাহেল আপিন িক কের বeঝেবন এটা #কমন? 

Gujarati શું તમારા @દવસાે અમારા @દવસાે જટેલાં ટંૂકા ંછે? તમારંુ eવન માણસના eવન જટેલું 
ટંૂકુ છે 

Hindi क्या तेरे िदन मनुष्य के िदन के समान हैं, वा तेरे वषर् पुरुष के समयों के तुल्य हैं, 
Kannada R'ನJ  V'ವಸಗಳu  ಮನುಷ3ನ  V'ವಸಗಳ  �CQ'|';'ೂೕ  ಅಥ�C  R'ನJ  ವರುಷಗಳu 
ಮನುಷ3ನ V'ವಸಗಳಂq'|';'ೂೕ 
Malayalam നീ എെn അകൃതgം അേന[ഷിpാനും എെn പാപെt േശാധന 
െചയ് വാനും 
Marathi तुझे िदवस मत्यर् मानवाच्या िदवसासारखे, तुझी वषेर् मनुष्याच्या वषार्ंसारखी आहते; 

Oriya ତୁgର ଆଯୁ କ'ଣ ମନୁଷ0ର ଆଯୁ ଭଳି cୀଣ। ତୁgର ଜୀବନ କ'ଣ ମନୁଷ0ର ଜୀବନଭଳି cଣସd ାଯୀ? 

Punjabi ਕੀ ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਇਨਸਾਨ ਦ ੇਿਦਨ ਹਨ, ਯਾ ਤਰੇ ੇਵਰਹ ੇਆਦਮੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਵਰਗੇ ਹਨ, 
T a m i l p 1 எ- அ>Eரம"ைத> E4c>EளAN , எ- பாவ"ைத 
ஆராd;BDசா^>Eறதr@, 

వచనము 6 

నేను దోషిని కాననియు నీచేతిలోనుండి విడిపింపగలవాడెవడును లేడనియు నీవు ఎరిగియుండియు 

Assamese তe িম #য #মাৰ অপৰাধ অনুস9ান কিৰছা, আৰ@ #মাৰ পাপৰ বeজ-িবচাৰ ]লছা, 
Bengali আপিন আমার #দাষ #দেখন এবং আমার পাপ অে¶ষণ কেরন| 

Gujarati કે તમે મારી ભૂલ શાેધાે છાે અને મારા પાપ શાેધા ેછા.ે 
Hindi िक तू मेरा अधमर् ढूढ़ंता, और मेरा पाप पूछता ह?ै 

Kannada ನನJ ಅಕyಮವನುJ ^'�CE'ಸುq'\ೕ; ನನJ ~CಪವನುJ ಹುಡುಕುq'\ೕ. 
Malayalam നിെn നാളുകൾ മനുഷgെn നാളുകൾ േപാെലേയാ? 
നിnാ5ുകൾ മർതgെn ജീവകാലം േപാെലേയാ? 

Marathi म्हणून तू माझा अधमर् शोधतोस व माझे पाप हुडकतोस काय? 

Oriya ତୁେg ମାେର ଅଧମ ଓ ପାପକୁ େଖାଜୁଛ। 
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Punjabi ਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਹS ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪਾਪ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਕਰਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil உ/hைடய நாSகO ஒ7 ம.ஷ.ைடய நாSகைளAேபாலw/, 
உ/hைடய வ7ஷTகO ஒ7 +7ஷ.ைடய Yவகால"ைதAேபாலw/ 
இ7>Eறேதா? 

వచనము 7 

నీవేల నా దోషమునుగూరిచ్ విచారణ చేయుచునాన్వు? నా పాపమును ఏల వెదకుచునాన్వు?  
Assamese মই #য দুB নহওঁ, আৰ@ #তামাৰ হাতৰ পৰা #য উ9াৰ কেৰঁাতা #মাৰ #কােনা নাই, 
ইয়াক তe িম জানােন? 

Bengali আপিন জােনন আিম িনেদY াষ িকr #কউই আমােক আপনার gমতা #থেক বঁাচােত 
পারেব না! 

Gujarati તમે સારી રીતે Gણા ેછાે કે હંુ @નદાેષM છંુ. તમે Gણાે છા ેકે તમારા હાથમાંથી મને કાઇે 
બચાવી શકે તેમ નથી. 
Hindi तुझे तो मालूम ही ह,ै िक मैं दषु्ट नहीं हँू, और तेरे हाथ से कोई छुड़ाने वाला नहीं! 

Kannada kCನು  ದುಷMನಲ,|'ಂದೂ  R'ನJ  I'ೖ�'ಂದ  ತ{'�ಸುವವR'ಲ,  |'ಂದೂ  R'ೕನು 
q'ಳuI'ೂಳujq'\ೕಯಲ,|'ೕ; 
Malayalam ഞാൻ കുXkാരനl എnു നീ അറിയുnു; നിെn കyിൽനിnു 
വിടുവിkുnവൻ ആരുമിl. 
Marathi तुला तर ठाऊक आहचे, की मी दषु्ट नाही. तुझ्या हातून सोडवणारा कोणी नाही. 
Oriya ତୁେg ତ ଜାଣ ମୁଁ ନିଦF୍  େଦାଷ। କି[u  ତୁg ହାତରୁ ମାeେତ କେହi ଉ�ାର କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਭਈ ਮS ਦੋਸ਼ੀ ਨਹ[, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਹਥੱ= ਕਈੋ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਵੀ ਨਹ[।। 
Tamil நா- B-மா1>க- அCல எ-பB உம>@" ெத^e/; உ/hைடய 
ைக>@ எ-ைன" தA+D>Eறவ- இCைல. 

వచనము 8 

నీ హసత్ములు నాకు అవయవ నిరామ్ణముచేసి ననన్ు రూపించియునన్ను నీవు ననన్ు 

మింగివేయుచునాన్వు. 
Assamese #তামাৰ হােত #মাক গঠন আৰ@ িনhYাণ কিৰেল, #মাৰ সsYাj সংল~ কিৰেল; 
তথািপ তe িম #মাক িবনB কিৰছা। 

Bengali ঈ;র, আপনার হাতই আমায় ]তরী কেরেছ এবং আমার #দহেক র�পদান কেরেছ| 
িকr এখন আপিন চারিদক #থেক িঘের আমায় িগেল #ফলেত বেসেছন| 
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Gujarati તમે તમારા પાેતાના હાથ ેમને ઘuા ેછે, પરંતુ હવે તેઅાે ભેગા થઇને મારાે Nવનાશ કરે 
છે. 
Hindi तू ने अपने हाथों से मुझे ठीक रचा ह ैऔर जोड़कर बनाया ह;ै तौभी मुझे नाश िकए डालता ह।ै 

Kannada R'ನJ  I'ೖಗಳu  ನನJನುJ  R'�' p'  ನನJನುJ  ಸುತ\x'fC,  ರೂ{'p'ದವu. ಆ�Cಗೂ3  R'ೕನು 
ನನJನುJ kCಶXCಡುq'\ೕ. 
Malayalam നിെn ൈക എെn ഉരുവാkി എെn മുഴുവനും ചെമcു; 
എnിBും നീ എെn നശിpിcുകളയുnു. 
Marathi तझु्या हातांनी मला घडवले आह,े त्यांनी सवर्तोपरी मला बनवले आह,े तरी तू माझा नाश 
करीत आहसे. 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ମାeେତ ତୁg ହାତ େର ଗଢ଼ିଛ। ମାେର ଶରୀରକୁ ତୁେg ନିମFାଣ କରିଛ। କି[u  
ବ9Fମାନ ତୁେg ବଦଳିଛ ଏବଂ ମାeେତ ଧ> ଂସ କରିଛ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਹਥੱਾਂ ਨU ਮੈਨੰੂ ਸਾਿਜਆ ਤ ੇਬਣਾਇਆ, ਚੌਹਾਂ ਪਾਿਸਆਂ ਤ= ਅਤ ੇਹਣੁ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਗ̀ਾ! 

Tamil உ/hைடய கரTகO எ-ைனe/ என>@^ய எCலாவrைறe/ 
உ7வா>EA பைட"'7;B/, எ-ைன o1Kலமா>@E|1. 

వచనము 9 

జిగటమనన్ుగానునన్ ననన్ు నీవు నిరిమ్ంచితివి,ఆ సంగతి జాఞ్పకము చేసికొనుము నీవు ననన్ు మరల 

మనన్ుగా చేయుదువా? 

Assamese #সঁাৱৰণ কৰা, মাPৰ পা_ৰ দেৰ #মাক গিঢ়লা; পাছত আেকৗ #মাক ধe িলৈল 
িনবা #ন? 

Bengali ঈ;র, ±রণ কর@ন, আপিন আমােক কাদা িদেয় বািনেয় িছেলন| আপিন িক 
আবার আমােক ধd িলেত পিরণত করেবন? 

Gujarati યાદ રાખાે કે હંુ માટીમાંથી બનેલાે છંુ. શું હવે તમે મન ેપાછા ેમાટીમાં મેળવી દેશાે? 

Hindi स्मरण कर, िक तू ने मुझ को गून्धी हुई िमट्टी की नाईं बनाया, क्या तू मुझे िफर धूल में 
िमलाएगा? 

Kannada ಕುಂ¤C  ರನ  ಮ°'bನಂN'  ನನJನುJ  ರೂ{'p'V'5ೕ  ಎಂದು  ·Cಪಕ  XCo'I'ೂೕ  ಎಂದು 
v'ೕo'I'ೂಳujN'\ೕm'; ಆ�Cಗೂ3 ನನJನುJ ಧೂt'F' q'ರುQ'ಸುq'\;'ೂೕ? 
M a l a y a l a m നീ എെn കളി മjുെകാ െ5nേപാ െല മനPു 
എേnാർേkണേമ; നീ എെn വീ5ും െപാടിയാkിkളയുേമാ? 

Marathi तू मला मातीच्या घड्याप्रमाणे घडवले आहसे ह े मनात आण; तर पुन्हा मला मातीस 
िमळवू पाहतोस काय? 
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Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ମନେରଖ ତୁେg ମାeେତ ମାଟି ତୁଲ0 ତିଆରି କରିଥିଲ। ପୁଣି ମାeେତ ଧୂଳି 
େର ମିଶାଇ ଦେବ କି ? 

Punjabi ਚੇਤ ੇਕਰ ਭਈ ਤS ਮੈਨੰੂ ਗੁੰਨPੀ ਹਈੋ ਿਮੱਟੀ ਵਾਂਙ ੁਬਣਾਇਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਮੋੜ ਦਵੇਗ̀ਾ? 

Tamil கaம4ேபால எ-ைன உ7வா>E�1 எ-பைதe/, எ-ைன" '7/ப" 
jளாகAேபாகAப4gb1 எ-பைதe/ oைன"த7M/. 

వచనము 10 

ఒకడు పాలుపోసినటల్ు నీవు ననన్ు పోసితివిగదా జునన్ుగడడ్ ఒకడు పేరబెటట్ునటల్ు నీవు ననన్ు 

పేరబెటిట్తివి గదా. 
Assamese তe িম গাখীৰৰ দেৰ #মাক ঢলা নাই #ন? আৰ@ তe িম #মাক পনীৰৰ দেৰ ঘন ]দ 
গাখীৰ কৰা নাই #ন? 

Bengali আপিন আমােক দুেধর মত #ঢেল িদেয়িছেলন এবং আমােক, ঘন কের ছানার মত 
আকার িদেয়েছন| 

Gujarati તમે મને અેક બાટલીમાંથી બીeમાં અેમ દૂધની જમે રેuા ેછે અને મને પનીરની જમે 
વલાવેાે છાે. 
Hindi क्या तू ने मुझे दधू की नाईं उंडलेकर, और दही के समान जमाकर नहीं बनाया? 

Kannada �C+'ನಂN'  ನನJನುJ  8'ೂಯ3+'ಲ,|'?ೕ? �'ೂಸE'ನಂN'  ನನJನುJ  8'~C�ಗ 
XCಡ+'ಲ,|'?ೕ? 
M a l a y a l a m നീ എെn പാ ലു േപാ െല പക ർnു ൈതർ േപാ െല 
ഉറകൂടുമാറാkിയേlാ. 
Marathi तू मला दधुासारखे ओतून दह्यासारखे िवरजवले नाहीस काय? 

Oriya ତୁେg cୀର ପରି ମାeେତ ଢ଼ାଳି ଦଇeଛ, ତୁେg ଛେନା ପରି ମାeେତ ଘୁରାଅ ଏବଂ ଚିପୁଡ଼ି ଦିଅ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤS ਮੈਨੰੂ ਦੁਧੱ ਵਾਂਙ ੁਨਹ[ ਡਹੋਿਲਆ,ਂ ਅਤ ੇਦਹ[ ਵਾਂਙ ੁਨਹ[ ਜਮਾਇਆ? 

Tamil p1 எ-ைனA பாCேபாC வா1"B, தG1ேபாC உைறயAப4]�1 
அCலேவா? 

వచనము 11 

చరమ్ముతోను మాంసముతోను నీవు ననన్ు కపిప్తివి ఎముకలతోను నరములతోను ననన్ు 

సంధించితివి. 
Assamese তe িম #মাক মাংস আৰ@ ছােলেৰ ঢািকলা; হাড় আৰ@ িসেৰেৰ #মাক বলা। 
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Bengali আপিন আমার হাড় ও #পশী একি_ত কেরেছন| তারপর আপিনই চামড়া ও মাংস 
িদেয় তা আবv ত কেরেছন| 

Gujarati તમે મન ેચામડી અને માંસથી મઢી લીધાે. તમે મને હાડકા ંઅને «ાયુઅાેથી વણી લીધાે 
છે. 
Hindi िफर तू ने मुझ पर चमड़ा और मांस चढ़ाया और हिड्डया ंऔर नसें गूंथकर मुझे बनाया ह।ै 

Kannada ಚಮ ವನೂJ XCಂಸ ವನೂJ ನನF' N'ೂo'p'V'; ಎಲುಬುಗt'ಂದಲೂ ನರಗ t'ಂದಲೂ 
ನನF' v'ೕ+' �C�'V'. 
M a l a y a l a m ത[kും മാംസവും നീ എെn ധരിpിcു ; അsിയും 
ഞരmുംെകാ5ു എെn മടPിരിkുnു. 
Marathi त्वचा व मांस ह्याचंे पांघरूण तू मला घातलेस, अस्थी व स्नायू जोडून मला बनवलेस. 
Oriya ଏେତ ତୁେg ମାeେତ ହାଡ ଓ ଶିରା େର ମାେର ଶରୀର ଗଢ଼ିଛ ତା'ପେର ଚମ ଓ ମାଂସ େର ମାେର 
ଶରୀର ଆ�ାଦିତ କରିଛ। 
Punjabi ਤੂ ੰਖੱਲ ਤ ੇਮਾਸ ਮੈਨੰੂ ਪਿਹਨਾਇਆ, ਅਤ ੇਹਡੱੀਆਂ ਤ ੇਨੱਸਾਂ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਜੋਿੜਆ। 

Tamil ேதாைலe/ சைதையe/ என>@" த^"B , எ_/+களா_/ 
நர/+களா_/ எ-ைன இைச"t1. 

వచనము 12 

జీవము ననుగర్హించి నాయెడల కృప చూపితివి నీ సంరక్షణచేత నా ఆతమ్ను కాపాడితివి. 
Assamese তe িম অনু�হ কিৰ #মাক জীৱন দান কিৰলা; #তামাৰ তTধাৰণত #মাৰ আ¦া 
cিতপািলত ]হেছ। 

Bengali আপিনই আমােক জীবন িদেয়েছন এবং আমার cিত সদয িছেলন| আপিন 
আমার য» িনেয়েছন এবং আমার আ¦ার cিত য» িনেয়েছন| 

Gujarati તમે મન ેeવન અા_ું, મારી સાથ ે દયાળુ રbા,ં તમે મારંુ yાન રાqું અને મારા 
અા�ાનું રdણ કયુZ. 
Hindi तू ने मुझे जीवन िदया, और मुझ पर करुणा की ह;ै और तेरी चौकसी से मेरे प्राण की रक्षा हई 
ह।ै 

Kannada 'ೕವವನೂJ  ಕೃ '̧ಯನೂJ  ನನF'  ಅನುಗye'p'V'; R'ನJ  ದಶ ನವu  ನನJ  ಆತlವನುJ 
zC~Co'ತು. 
Malayalam ജീവനും കൃപയും നീ എനിkു നല്കി; നിെn കടാkം എെn 
ശ[ാസെt പരിപാലിkുnു. 
Marathi तू मला जीवन िदलेस व माझ्यावर प्रसाद केलास, तुझ्या िनगेने माझा प्राण सुरिक्षत 
रािहला. 
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Oriya ତୁେg ମାeେତ ଜୀବନ ଦାନ କରିଛ ଏବଂ ମାeେତ ଦୟା ଦଖାଇeଛ। ତୁେg ମାେର ଯତ|  ନଇeଛ 
ଏବଂ ମାେର ଆ�ାର ପୟF0େବcକ ହାଇeଛ। 
Punjabi ਜੀਵਨ ਤ ੇਦਯਾ ਤS ਮੈਨੰੂ ਬਖ਼ਸ਼ੀ, ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਨਗਹਾਬਾਨੀ ਨU ਮੇਰ ੇਆਤਮਾ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ। 
Tamil என>@ Yவைன" த;தB/ அCலாமC, தயைவe/ என>@A பாராSc�1; 
உ/hைடய பராம^A+ ஆDைய> காAபாrZனB. 

వచనము 13 

అయినను నా లోపములనుగూరిచ్ నీవు నీ హృదయములో ఆలోచించితివి ఈ అభిపార్యము 

నీకుండెనని నేనెరుగుదును. 
Assamese তথািপ মই জািনেছঁা, #তামাৰ এই ভাব আিছল- তe িম এই সকেলােক িনজৰ 
মনত #গাপেন ৰািখিছলা #য, 
Bengali িকr, এ সবই আপিন মেন মেন কেরেছন, আিম জািন, এই সব পিরক�নাই 
আপিন #গাপেন কেরেছন| হঁ1া, আিম জািন, আপনার মেন এই িছেলা| 

Gujarati છતાં તમારા ¬દયમા ંતા ેતમે અા છુપાgું હતું. હંુ Gણું છંુ કે તમારા મનમા ંઅા હતું: 

Hindi तौभी तू ने ऐसी बातों को अपने मन में िछपा रखा; मैं तो जान गया, िक तू ने ऐसा ही करने को 
ठाना था। 

Kannada ಆ�Cಗೂ3 ಇವuಗ ಳನುJ R'ನJ ಹೃದಯದ+', ಮs'XCo'V'; ಇದು R'ನJ ಬt'ಯ+', ಇ&' 
ಎಂದು q't'V'&'5ೕm'. 
Malayalam എnാൽ നീ ഇതു നിെn ഹൃദയtിൽ ഒളിcുെവcു; 
ഇതായിരുnു നിെn താlരgം എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi तरी तू आपला हा उद्दशे मनात लपवून ठेवलास; तुझ्या मनात काय होत ेते आता मला 
समजले; 

Oriya ତଥାପି ଏସବୁ ବିଷଯ ତୁେg ତୁg ହୃଦଯ େର େଗାପନ ରଖିଥିଲ ମୁଁ ଜାେଣ ଏହା ତୁg ମନର େଗାପନ 
ଅଭିDାଯ। ହଁ, ମୁଁ ଜାେଣ ଏହାହi  ତୁg ମନର ବିଚାର। 
Punjabi ਏਹ ਤS ਆਪਣ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਰਿੱਖਆ ਸੀ, ਪਰ ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਏਹ ਤਰੇ ੇਅੰਦਰ ਸੀ। 
Tamil இைவகO உ/hைடய உOள"'C மைற;'7;தா_/ இB உம>@O 
இ7>EறB எ-L அZேவ-. 

వచనము 14 

నేను పాపము చేసినయెడల నీవు దాని కనిపెటట్ుదువు నా దోషమునకు పరిహారము చేయకుందువు. 
Assamese মই পাপ কিৰেল তe িম #মাক িচিন ৰািখবা, আৰ@ #মাৰ অপৰাধ gমা নকিৰবা; 
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Bengali যিদ আিম পাপ কির, আপিন তা লg1 করেবন এবং ভe ল করার জন1 আপিন 
আমায় শাি� #দেবন| 

Gujarati તમે Gેતા હતા ંકે હંુ પાપ કરંુ છંુ કે ન@હ, અેવા ઇરાદાથી કે Gે હંુ પાપ કરંુ તાે મને �શdા 
કયાM વગર છાેડવાે ન@હ. 
Hindi जो मैं पाप करंू, तो तू उसका लेखा लेगा; और अधमर् करने पर मुझ ेिनदोर्ष न ठहराएगा। 

Kannada kCನು ~CಪXCo'ದs' ನನJನುJ ಗುರುq'p' ನನJ ಅಕyಮವನುJ ಪE'ಹE'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam ഞാൻ പാപം െചയ്താൽ നീ ക5ു െവkുnു; എെn അകൃതgം 
നീ ശിkിkാെത വിടുnതുമിl. 
Marathi मी पाप केले तर ते ध्यानात ठेवून माझ्या अधमार्ची तू मला माफी करणार नाहीस; 

Oriya ଯଦି ମୁଁ ପାପ କରିଛି, ତୁେg ମାeେତ େଦଖିବ, େଯ ହେତu ତୁେg ମାeେତ ଅଧମ କରିଥିବାରୁ ଶାCି 
ଦେବ। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਪਾਪ ਕਰਾਂ ਤਾ ਂਤੂ ੰਮੇਰੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਹS, ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਬਦੀ ਤ= ਮੈਨੰੂ ਬਰੀ ਨਾ ਕਰਗ̀ਾ।। 
Tamil நா- பாவiெசdதாC, அைத p1 எ-vட"'C Dசா^"B, எ- 
அ>Eரம"ைத எ-ேமC mம"தாமC D�1. 

వచనము 15 

నేను దోషకృతయ్ములు చేసినయెడల నాకు బాధకలుగును నేను నిరో ద్షినై యుండినను అతిశయపడను 

అవమానముతో నిండుకొని నాకు కలిగిన బాధను తలంచుకొనుచుండెదను. 
Assamese মই দুB হেল, #মাক সbাপ হ’ব, ধা�ম�ক হেলও মই অপৰােধেৰ পিৰপূণY ]হ, 
িনজৰ #�শ #দিখ মূৰ তe িলব #নাৱািৰম; 

Bengali যিদ আিম পাপ কির, আিম #য়ন দুঃখ পাই! িকr যিদও আিম িনেদY াষ তবe  আিম 
আমার মাথা তe লেত পাির না| আিম এতই লি¨ত ও আহত| 

Gujarati Gે હંુ પાપ કરંુ, તાે મારે માટે બહંુ ખરાબ થશે. પણ Gે હંુ @નદાેષM હાેઇશ તાે પણ હંુ મારંુ 
માથું ઊપર ઉઠાવી શકીશ ન@હ. હંુ ખૂબજ શરDમW દા ેઅને મુંઝાયેલાે છંુ. 
Hindi जो मैं दषु्टता करंू तो मुझ पर हाय! और जो मैं धमीं बनूं तौभी मैं िसर न उठाऊंगा, क्योंिक मैं 
अपमान से भरा हुआ हू ंऔर अपने द:ुख पर ध्यान रखता हँू। 

Kannada kCನು  ದುಷMkCQ'ದ5s'  ನನF'  ಅ�'ೂ3ೕ! kCನು  R'ೕq'ವಂತkCQ'ದ5ರೂ  ನನJ  ತx' 
ಎತು\ವV'ಲ,; ಗ+'K'+'�'ಂದ kCನು ತುಂK'&'5ೕm', ಆದದE'ಂದ ನನJ ¤C¬'ಯನುJ m'ೂೕಡು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ ദു ഷ്ട െന =ി ൽ എനിkു അേyാ ക ഷ്ടം ; 
നീതിമാനായിരുnാലും ഞാൻ തല ഉയർേt5തl; ലjാപൂർjനായി 
ഞാൻ എെn കഷ്ടത കാണുnു. 
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Marathi मी दषु्ट झालो तर हायहाय करावी लागेल. मी नीितमान झालो तरी लज्जनेे व्याप्त होऊन व 
माझी िवपत्ती पाहून मी आपले डोके वर करणार नाही. 
Oriya ମୁଁ େଯତେବeେଳ ପାପ କେର, ମୁଁ େଦାଷୀ ହୁଏ ଏବଂ ତାହା ମାe Dତି ବହୁତ ଖରାପ। ଯଦିଓ ମୁଁ ନିଦF୍  
େଦାଷ ମୁଁ ମୁz ଟେକi ପା େର ନାହi । ମୁଁ ଏେତ ଲ�ିତ ଓ ବିଚଳିତ ହୁଏ। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਦੋਸ਼ੀ ਹਵੋਾ ਤਾਂ ਹਾਏ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ!ੇ ਅਤ ੇਜੇ ਧਰਮੀ ਹਵੋਾਂ ਤਾਂ ਮS ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਨਾ ਚੁੱਕ ਸੱਕਾਂਗਾ, ਮS 
ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹਾ ਂਤ ੇਆਪਣਾ ਦਖੁ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ! 

T a m i l நா - B -மா 1>க னா G 7 ;தா C எ ன>@ ஐ ேயா ! நா - 
p'மானாG7;தா_/ எ- தைலைய நா- எR>கமாSேட-; அவமான"தாC 
oரAபAபSேட-; p1 எ- uLைமையA பா1"த7M/, அB அ'க^>EறB. 

వచనము 16 

నేను సంతోషించినయెడల ఎడతెగక నీ ఆశచ్రయ్మైన బలమును నీవు నామీద చూపుదువు. 
Assamese মূৰ তe িলেল, তe িম িসংহৰ িনিচনাৈক #মাক মৃগয়া কিৰবা, আৰ@ #মাৰ অিহেত 
বােৰ বােৰ িব±য়জনক পৰা}ম #দখeৱাবা; 

Bengali যিদ আমার #কান সফলতা থাকেতা ও আিম গবY করেত পারতাম তাহেল #য়মন 
কের এক জন িশকারী িসংহ িশকার কের, #তমিন কের আপিন আমায় িশকার করেতন| 
আমার িবর@ে9 আবার আপিন আপনার gমতা cদশYন করেতন| 

Gujarati Gે હંુ અભમાની હાેઉ તાે તમે �સW હની જમે મારી પાછળ છા ેઅને ફરીથી તમે મારી સામે 
તમારી અદભૂત શ@કત બતાવા ેછાે. 
Hindi और चाह ेिसर उठाऊं तौभी तू िसंह की नाईं मेरा अहरे करता ह,ै और िफर मेरे िवरुद्ध आश्चयर्कमर् 
करता ह।ै 

K a n n a d a ಅದು  8'ಚು©q'\&' ; p'ಂಹದಂN'  ನನJನುJ  v'ೕ_'�Cಡು^' ; ಇನೂJ 
ಆಶ©ಯ �CದವuಗಳನುJ ನನF' N'ೂೕE'ಸು^'. 
Malayalam തല ഉയർtിയാൽ നീ ഒരു സിംഹംേപാെല എെn നായാടും. 
പിെnയും എ=ൽ നിെn അtുതശkി കാണിkുnു. 
Marathi माझे डोके वर झाले की तू िसंहासारखा माझ्या पाठीस लागणार; तुझ्या अद्भतु शक्तीचा 
माझ्यावर पनु्हा पुन्हा प्रयोग करणार. 
Oriya ଯଦି ମାe ଜୀବନ େର କିଛି ସଫଳତା ଆସିଛି ଏବଂ େଯଉଁଥିପାଇଁ ମୁଁ ଗବi ତ ବା ମୁz ଟେକi ବାଟ 
ଚାଲିବାର ଶ1ି ହାସଲ କରୁଛି। ଏେବ ପୁନବFାର ତୁେg ତୁgର ଶ1ିକୁ ମାe ବିରୁ� େର Dେଯାଗ କରୁଛ। 
Punjabi ਜੇ ਿਸਰ ਚੁੱਿਕਆ ਵੀ ਜਾਵ,ੇ ਤਾਂ ਤੂ ੰਸ਼[ਹ ਵਾਂਙ ੁਮੇਰਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹS, ਅਤ ੇਫੇਰ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਅਚਰਜ ਹ ੋਕ ੇਿਵਖਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ 
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Tamil uTக"ைதAேபால எ-ைன ேவSைடயாc, என>@ Dேராதமாd உமB 
அ'சய வCலைமைய DளTகA4gE|1. 

వచనము 17 

సింహము వేటాడునటల్ు నీవు ననన్ు వేటాడుచుందువు ఎడతెగక నామీదికి కొర్తత్ సా•లను పిలిచెదవు 

ఎడతెగక నామీద నీ ఉగర్తను పెంచెదవు ఎడతెగక సమూహము వెనుక సమూహమును నా మీదికి 

రాజేసెదవు. 
Assamese তe িম #মাৰ অিহেত নতe ন নতe ন সাgী আিনবা, #মাৰ অিহেত #তামাৰ #}াধ 
বঢ়াবা, আৰ@ #মাৰ লগত নতe ন নতe ন ]সন1 ]ল যe9 কিৰব। 

Bengali আিম #য় ভe ল কেরিছ, এটা cমােণর জন1 আপিন নতe ন সাgী িনেয় আেসন| বার 
বার নানা ভােব আপিন আমার cিত রাগ cদশYন করেবন, আমার িবর@ে9 এেকর পর এক 
]সন1দল পাঠােবন| 

Gujarati તમે મારી NવરુY નવા સાdીઅાે લાવાે છા,ે અને મારા ઉપર તમારાે રાેષ વધારાે છાે: 
અને મારાે સામનાે કરવા અેક પછી અકે સૈw માેકલાે છાે. 
Hindi तू मेरे साम्हन ेअपने नये नये साक्षी ले आता ह,ै और मुझ पर अपना क्रोध बढ़ाता ह;ै और मुझ 
पर सेना पर सेना चढ़ाई करती ह।ै 

Kannada 8'ೂಸ  ]C '̄ಗಳನುJ  ನನF'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ಇಡುq'\ೕ. R'ನJ  I'ೂೕಪವu  ನನJ  �'ೕx' 
ಅ�'ಕF'ೂಳujತ\&'; ಬದfCವº'ಗಳc ಯುದuವ? ನನF' ಎದು�CQ'|'. 
Malayalam നിെn സാkികെള നീ വീ5ും വീ5ും എെn േനെര 
നി ർtുnു ; നി െn േGകാധം എെn േമൽ വർdി pിkുnു ; അവ 
ഗണംഗണമായി വnു െപാരുതുnു. 
Marathi तू माझ्यािवरुद्ध आपले नवेनवे साक्षीदार आणणार; तू माझ्यावरचा आपला क्रोध वृिदं्धगत 
करणार; त ूमाझ्यावर सैन्यामागून सैन्य पाठवणार. 
Oriya ତୁେg ନୂଆ ସାcୀମାନ?ୁ ମାe ବିରୁ� େର ନଇeଆସ ମାeେତ ଅଧମ Dମାଣିତ କରିବା ପାଇଁ। 
ତୁେg ଆପଣା ରାଗକୁ ମାe ଉପେର ବାରsାର ନାନା Dକାର େର ବୃ�ି କରୁଛ। ତୁେg େସନୖ0 ପେର େସନୖ0 ମାe 
ବରୁ� େର ପଠାଇଛ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਨਵ ̀ਨਵ ̀ਗਵਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਿਲਆਉ Lਦਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਕਿਹਰ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਵਧਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਨਾਲੇ 
ਸੈਨਾਂ ਤ ੇਸੈਨਾਂ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਨ! 

T a m i l p 1 உ /h ைட ய சா Su க ைள எ ன>@ D ேரா த மா d 
இ ர Sc >க Aப 4gE | 1 ; எ -ேம C உ /h ைட ய ேகா ப "ைத 
அ'க^>கAப4gE|1; ேபாராSட"'-ேமC ேபாராSட/ அ'க^>EறB. 
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వచనము 18 

గరభ్ములోనుండి నీవు ననేన్ల వెలికి రపిప్ంచితివి? అపప్ుడే యెవరును ననన్ు చూడకుండ నేను 

పార్ణము విడిచియుండినయెడల మేలు; 
Assamese #তেb িকয় তe িম #মাক গভY ৰ পৰা বািহৰ কিৰলা? নকৰা হেল মই মিৰেলেহঁেতন 
আৰ@ #কােনা চকe েৱ #মাক #নেদিখেলেহঁেতন। 

Bengali তাই, ঈ;র, #কন আমায় জ�ােত িদেয়িছেলন? #কউ আমােক #দখার আেগই 
আিম #কন মরলাম না! 

Gujarati તાે પછી તમે મને શા માટે ગભMમાંથી બહાર કાઢયાે? અેના કરતાં તાે હંુ મૃtુ પા�ાે 
હાેત, કાેઇઅે મને Gયેાે સુYા ંન હાતે તાે અે કેવું સારંુ થાત! 

Hindi तू ने मुझे गभर् से क्यों िनकाला? नहीं तो मैं वहीं प्राण छोड़ता, और कोई मुझ े देखने भी न 
पाता। 

Kannada �C�Cದs'  �CI'  ನನJನುJ  ಗಭ V'ಂದ  8'ೂರಡ  XCo'V'? �Cವ  ಕಣುb  ನನJನುJ 
m'ೂೕಡದ �CF' kCನು ಸq'\ದ5s' ಎÄ'ೂMೕ ಒ}'jಯ�CQ'ತು\. 
Malayalam നീ എെn ഗർഭപാGതtിൽനിnു പുറെpടുവിcെതnിnു? ഒരു 
കjും എെn കാണാെത എെn Gപാണൻ േപാകുമായിരുnു. 
Marathi तू मला मातचे्या उदरातून का बाहरे आणलेस? बाहरे आणले नसते तर मी प्राणास अंतरलो 
असतो, कोणाच्या दृष्टीस मी पडलो नसतो. 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ମାeେତ କାହi କି ଜନ�  ହେବାକୁ ଦେଲ ? ମୁଁ ଇ�ା କେର କେହi ମାeେତ 
େଦଖିବା ପୂବରୁ ମରିୟାଇଥା[ି। 
Punjabi ਤS ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ L ਕੁਖ ਤ= ਬਾਹਰ ਿਲਆਂਦਾ? ਮS ਪ@ਾਣ ਛੱਡ ਿਦਦੰਾ ਅਤ ੇਕਈੋ ਅੱਖ ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇਦੀ, 
Tamil p1 எ-ைன> க1Aப"'l7;B +றAபடAப4]னB எ-ன? ஒ7 
க4g/ எ-ைன> காணாதபc, நா- அAெபாIேத YD"BAேபானாC 
நலமாேம. 

వచనము 19 

అపప్ుడు నేను లేనటే ల్ యుండియుందును గరభ్ములోనుండి సమాధికి కొనిపోబడియుందును. 
Assamese মই #নােহাৱাৰ িনিচনা হেলঁােহঁেতন, আৰ@ গভY ৰ পৰাই #মাক ]মদামৈল 
িনেলেহঁেতন। 

Bengali তাহেল আমােক কখেনা বঁাচেত হত না| মাতv গভY  #থেক আমােক সরাসির কবের 
িনেয় যাওয়া হত| 
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Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ કે હંુ ^ારેય egાે ન હાતે! હંુ ઈ�ંુ છંુ કે હંુ મારી માતાના ગભMમાંથી 
સીધાે કબરમાં લઇજવાયાે હાતે. 
Hindi मेरा होना न होने के समान होता, और पेट ही से क़ब्र को पहुचंाया जाता। 

Kannada kCನು ಇರದವನಂq'ದು5 ಗಭ &'ೂಳQ'ಂದx'ೕ ಸXC�' d'ೕರುq'\&'5ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ ജനിkാtതുേപാ െല ഇരിkു മായി രുnു ; 
ഗർഭപാGതtിൽനിnു എെn ശവkുഴിയിേലkു െകാ5ുേപാകുമായിരുnു; 

Marathi मी जन्माला येऊन न आल्यासारखा झालो असतो; मी गभार्वस्थेतूनच कबरेत गेलो असतो; 

Oriya ମାeେତ ଭଲ ହାଇeଥାଆ[ା ଯଦି ମୁଁ ବVି ନ ଥାଆ[ି। କି ମାତୃଗଭରୁ ସିଧା କବରକୁ ୟାଇଥିେଲ 
ଭଲ ହାଇeଥା[ା। 
Punjabi ਮS ਇਉ L ਹੁਦੰਾ ਿਜਵ ̀ਮS ਹਇੋਆ ਹੀ ਨਹ[, ਮS ਪੇਟ ਤ= ਹੀ ਕਬਰ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
Tamil நா- ஒ7>கா_/ இCலாதBேபாl7;B , க1Aப"'l7;B 
Nேரத>@y>@> ெகா4RேபாகAபSc7Aேப-. 

వచనము 20 

నా దినములు కొంచెమే గదా తిరిగి వెలుపలికి రాజాలని దేశమునకు 

Assamese #মাৰ িদন #কইটা তাকৰ নহয়েন? #তেb gাb #হাৱা। মই অকলশৰীয়া, 
অলপমান শাbনা পাবৈল #মাক এিৰ িদয়া; 

Bengali আমার জীবন cায় #শষ হেয় #গেছ| তাই আমায় একা থাকেত িদন| আমার #য়টe কe  
অ� সময় বাকী আেছ, তা উপেভাগ করেত িদন| 

Gujarati તમને ખબર નથી કે હંુ હવ ેથાડેા સમય માટે eવવાનાે છંુ? 

Hindi क्या मेरे िदन थोड़ ेनहीं? मुझे छोड़ दे, और मेरी ओर से मुंह फेर ले, िक मेरा मन थोड़ा शान्त हो 
जाए 

Kannada ನನJ V'ವಸಗಳu ಸgಲ�ವಲ,|'?ೕ? ಅವuಗಳನುJ q'ೕE'p' ನನJನುJ K'ಟುMK'ಡು. 
Malayalam എെn ജീവകാലം ചുരുkമlേയാ? ഇരുളും അnതമsും ഉll 
േദശേtkു അർdരാGതിേപാെല കൂരിരുളും Gകമമിlാെത അnതമsും 
Marathi माझे िदवस थोड ेनाहीत काय? तर मला सोड, माझ्यावरची आपली दृष्टी काढ. म्हणजे 
माझ्या मनाला थोड ेचैन पडले; 

Oriya ମାେର ଜୀବନ Dାଯ ଶେଷ ହାଇେୟାଇଛି, େତଣୁ ମାeେତ ଛାଡ଼ି ଦିଅ। ଯାହା କିଛି ଅଳq  ସମୟ ଜୀବନର 
ବାକି ଅଛି, ଆନE କରିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਕੀ ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਥੋੜ ੇਨਹ[? ਹਣੁ ਤਾਂ ਹਟ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਭਈ ਮS ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪਾਵਾਂ, 
Tamil எ- நாSகO ெகாiசமCலேவா? 
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వచనము 21 

అంధకారము మరణాంధకారముగల దేశమునకు 

Assamese য’ৰ পৰা মই উলP নািহম, #সয়া অ�কাৰ আৰ@ মৃতe 1pায়াৰ #দশ, 
Bengali #য়খান #থেক আিম আর িফরব না #সই অ�কার ও মৃতe 1র জগেত cেবশ করার 
আেগ আমার অ� সময় আমােক উপেভাগ করেত িদন| 

Gujarati મૃtુના પડછાયા અને અંધકારનાે 5દેશ, કે rાથંી કાઇે પાછા અાવતું નથી tાં હંુ 
Gઉ તે પહેલા મારી પાસ ેજ ેથાડેાે સમય બ®ાે છે તેનાે અાનંદ મને માણી લેવા દાે. 
Hindi इस से पिहले िक मैं वहां जाऊं, जहां से िफर न लौटंूगा, अथार्त अिन्धयारे और घोर अन्धकार के 
देश में, जहां अन्धकार ही अन्धकार ह;ै 

Kannada ಆಗ kCನು q'ರುQ'I'ೂಳjದವkCQ' ಕತ\x'ಯ &'ೕಶI'r, ಮರಣದ m'ರt'F' 
Malayalam െവളിcം അർdരാGതിേപാെലയും ഉll േദശേtkു തേn, 
മടYിവരാതവjം േപാകുnതിnുമുെm 

Marathi मग जेथून परत येणे नाही अशा अंधाराच्या, मृत्यूच्या प्रदेशात मी जाईन; 

Oriya ପୂବରୁ ମୁଁ ସେହi ସd ାନକୁ ୟିବି େଯଉଁଠାରୁ କେହi କେବe େଫ େର ନାହi । ଯାହା ମୃତୁ0 ଓ ଅ�କାର 
ଅେଟ। 
Punjabi ਇਸ ਤ= ਪਿਹਲਾ ਂਿਕ ਮS ਜਾਵਾ ਂਿਜੱਥ= ਫੇਰ ਨਾ ਮੁੜਾਂ, ਅਨPਰੇ ੇਤ ੇਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ 

Tamil கா^7M/ மரணா;தகாரhOள ேதசh/, இ7O }�;த ஒITECலாத 
மரணா;தகாரhOள ேதசh/, ஒae/ இ7ளா@/ ேதசhமாEய, ேபானாC 
'7/Nவராத ேதச"B>@ நா- ேபா@h-ேன, 

వచనము 22 

కటికచీకటియై గాఢాంధకారమయమైన దేశమునకు భర్మ పుటిట్ంచు మరణాంధకార దేశమునకు 

వెలుగే చీకటిగాగల దేశమునకు నేను వెళల్కముందు కొంతసేపు నేను తెపప్రిలల్ునటల్ు ననన్ు విడిచి 

నాజోలికి రాకుండుము. 
Assamese #সইেদশ মাজিনশাৰ িনিচনা #ঘাৰ অ�কাৰ, #সই #দশ মৃতe 1pায়াৰ #দশ, তাত 
এেকা সুশৃংখল ৰ�পত নাই; তাত #পাহেৰই অ�কাৰৰ িনিচনা’।” 

Bengali #য় iােন #গেল #কউ #দখেত পায় না #সই অ�কার, ছায়াp� ও িবশৃÄলার জগেত 
যাওয়ার আেগ, আমার #য়টe কe  অ� সময় বাকী রেযেছ তা আমায় উপেভাগ করেত িদন| 
এমনিক #সই iােনর আেলাও অ�কােরর মত তমসাময|”‘ 
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Gujarati અા મtૃુ દેશ તા ેમyરાNBના ઘાેર અંધકાર જવેાે દેશ છે; અે તાે મૃtછુાયાના ેદેશ છે 
rાં બધું અ=તg=ત છે તથા 5કાશ પણ અંધકારXપ છે.”‘ 
Hindi और मृत्यु के अन्धकार का देश िजस में सब कुछ गड़बड़ ह;ै और जहा ंप्रकाश भी ऐसा ह ैजैसा 
अन्धकार। 

Kannada ಮರಣದ  m'ರt'ನ  ಅಂಧzCರದ  �CF'  �'ೂK'.ರುವ  ಕyಮ^'ಲ,ದ  ಪyzCಶ|'ೕ  ಅಂಧ 
zCರದ �CQ'ರುವ &'ೕಶI'r 8'ೂೕಗುವದ�'rಂತ ಮುಂ ' ಸgಲ� ^'ಶy�'p'I'ೂಳuj|'ನು. 
Malayalam ഞാൻ അlം ആശ[സിേk5തിnു നീ മതിയാkി എെn 
വിBുമാേറണേമ. 
Marathi जेथे काळोख, िनिबड अंधकार आह,े अशा मतृ्युच्छायेच्या अस्ताव्यस्त प्रदेशात मी जाईन; 
तेथला प्रकाश अंधकारच होय.” 

Oriya ମାେର େଯଉଁ ଅଳq  ଅବଶିl ଜୀବନ ବାକି ଅଛି ତାକୁ େଭାଗ କରିବାକୁ ଦିଅ ସେହi େଦଶକୁ ୟିବା ପୂବରୁ 
ଯାହାକୁ କେହi କେବe େଦଖି ନାହi , ସେହi ଅ�କାର ଅବ0ବସd ା ରାଜ0 େର ଆେଲାକ ମe ଘନ ଅ�କାର 
ସମାନ ଅେଟ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਿਜਹਾ ਅਨP ੇਰ ਹ,ੈ ਿਜੱਥ ੇਮੌਤ ਦਾ ਸਾਯਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕਈੋ ਤਰਤੀਬ 
ਨਹ[, ਅਤ ੇਲੋ ਵੀ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਦ ੇਅਨP ੇਰ ੇਵਾਂਙ ੁਹ!ੈ।। 

Tamil நா- சrL இைளAபாL/பc p1 எ-ைனDSR ஓd;'7/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు నయమాతీయుడైన జోఫరు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese তােত নামাথীয়া #চাফেৰ উkৰ িদেল আৰ@ ক’#ল, 
Bengali তখন নামাথীয #সাফর ইেয়াবেক উkর িদেলন এবং বলেলন: 

Gujarati tારે સાેફાર નાઅમાથીઅે અયૂબને ઉkર અા_ાે: 

Hindi तब नामाती सोपर ने कहा: 

Kannada ಆಗ kCXCಥ3kCದ  'ೂೕಫರನು ಉತ\E'p' e'ೕF' ನುo'ದನು; 
M a l a y a l a m അതി nു ന യ മാ തg നാ യ േസാ ഫ ർ ഉt രം 
പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग सोफर नामाथी म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ନାମଥାଯ େସାଫର ଆୟୁବକୁ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੋਫ਼ਰ ਨਅਮਾਥੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB நாகமா"'யனாEய ேசாAபா1 Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

పర్వాహముగా బయలువెళల్ు మాటలకు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్వలెను గదా. వదరుబోతు వాయ్జెయ్ము 

నాయ్యమని యెంచదగునా? 

Assamese ইমান অিধক কথাৰ #না উkৰ িদয়া নাযায় #ন? ব� কথা #কাৱা মানুহক জােনা 
িনে§Y াষী কৰা হ’ব? 

Bengali “এই কথার বন1ার উkর #দওয়া দরকার! এেতা কথা িক ইেয়াবেক স`ক বেল 
cমাণ কের না! 

Gujarati “અાટલા બધા શ�ાે @નXkર રહેશે? Gે કાઇે માણસ બહુ બાેલે તાે તે તેને સાચાે 
ઠરાવશે? 

Hindi बहुत सी बातें जो कही गई हैं, क्या उनका उत्तर देना न चािहये? क्या बकवादी मनुष्य धमीं 
ठहराया जाए? 

Kannada ಬಹಳ  XCತುಗt'ಂದ  ಉತ\ರ  I'ೂಡ¤Cರ&'ೂೕ? ಹರ_'  �Cರನು  R'ೕq'ವಂತm'ಂದು 
ಎ°'ಸಲ�ಡುವm'ೂೕ? 
Malayalam വാഗ്ബാഹുലgtിnു ഉtരം പറേയ5േയാ? വിടുവായൻ 
നീതിമാനായിരിkുേമാ? 

Marathi “हा शब्दाचंा पूर उत्तर िदल्यावाचून वाहू द्यावा काय? वाचाळ खरा ठरावा काय? 
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Oriya ଏେତ ଶ�ର ବନ0ାର କିଛି ଉ9ର ଦିଆୟିବ ନାହi  କି। ଏହା କ'ଣ ଆୟୁବର ନିଦF୍  େଦାଷତା Dମାଣ 
କରୁଛି ? ନଁା। 
Punjabi ਕੀ ਇਨPਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਵਾਫ਼ਰੀ ਦਾ ਉ Tਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਯਾ ਬਕਵਾਸੀ ਮਨੱੁਖ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ 
ਜਾਵ?ੇ 

Tamil ஏராளமான வா1"ைதகM>@ உ"தரw ெசாCலேவ4டாேமா? 
வாdnசாலக- p'மானாd DளT@வாேனா? 

వచనము 3 

నీ పర్గలభ్ములను విని మనుషయ్ులు మౌనముగా నుండవలెనా? ఎవడును నినన్ు అపహసింపకుండనే 

నీవు హాసయ్ము చేయుదువా? 

Assamese #তামাৰ বলকিনেয় জােনা মানুহক িনমাত কিৰব? তe িম িনMা কিৰেল, #কােনও 
#তামাক লাজ িনিদব #ন? 

Bengali ইেয়াব, তe িম িক #ভেবছ #তামার জন1 আমােদর কােছ #কান উkর #নই? তe িম িক 
#ভেবেছা যখন তe িম ঈ;রেক িবÁপ করেব, তখন #কউ #তামােক সাবধান করেব না? 

Gujarati શું તું Nવચારે છે કે વાતાે કરીને તું બીG માણસાેને ચૂપ કરી દઇશ? તું શું Nવચારે છે કે 
તું દેવની મ�કરી કરીશ અને તને કાેઇ ઠપકાે ન@હ અાપે? 

Hindi क्या तेरे बड़ ेबोल के कारण लोग चुप रहें? और जब तू ठट्ठा करता ह,ै तो क्या कोई तुझे 
लिज्जत न करे? 

Kannada R'ನJ  ಸುಳujಗt'F'  ಮನುಷ3ರು  ª'ನ�CQ'ರv'ೕI'ೂೕ? R'ೕನು  F'ೕ+'  XCಡು�Cಗ 
�Cವನೂ R'ನJನುJ kC�'I' ಪo'ಸಕೂಡ&'ೂೕ? 
Malayalam നിെn വായ്പട േകBിBു പുരുഷnാർ മി5ാതിരിkുേമാ? നീ 
പരിഹസിkുേmാൾ നിെn ലjിpിpാൻ ആരുമിlേയാ? 

Marathi तुझ्या वटवटीने लोकांची तोंड ेबंद होतील काय? तू िनंदा करीत असता तुला कोणी फजीत 
करणार नाही काय? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ ଆୟୁବ ଆg ପାଖ େର ତୁgକୁ ଉ9ର ଦେବାକୁ କିଛି ନାହi । ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ 
ପରିହାସ କଲ, େଲାେକ କ'ଣ ତୁgକୁ ଚତାେବନୀ ନ ଶୁଣାଇ ନୀରବ େର ତାହା ସହ0 କରିେବ। 
Punjabi ਕੀ ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਪਾਂ ਮਨੱੁਖਾ ਂਨੰੂ ਚੁੱਪ ਕਰਾ ਸੱਕਦੀਆ ਂਹਨ? ਜਦ ਤੂ ੰਠੱਠU ਮਾਰ ̀ਤਾਂ ਕਈੋ ਤਨੰੂੈ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਨਾ 
ਕਰ?ੂ 

Tamil உ/hைடய b/+வா1"ைதகM>@ ம.ஷ1 மwனமாG7Aபா1கேளா? 
p1 ப^யாச/ப4g/ேபாB, ஒ7வ7/ உ/ைம ெவSகAபR"தேவ4டாேமா? 

వచనము 4 
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నా ఉపదేశము నిరో ద్షమనియు దేవా, నీదృషిట్కి నేను పవితర్ుడననియు నీవనుచునాన్వే. 
Assamese িকয়েনা তe িম ]কছা, “#মাৰ মত `ক, আৰ@ মই #তামাৰ দৃ�েত wিচ।” 

Bengali ইেয়াব, তe িম ঈ;রেক বেলেছা, ‘আমার যe ি3|িল সত1 এবং আপিন #দেখ িনন 
আিম wিচw9|’ 
Gujarati કારણકે તું કહે છ કે, ‘હંુ જ ેકહંુ છંુ તે સાચું છે. હંુ દેવની નજરમા ં@નદાેષM છંુ.’ 
Hindi तू तो यह कहता ह ैिक मेरा िसद्धान्त शुद्ध ह ैऔर मैं ईश्वर की दृिष्ट में पिवत्र हँू। 

Kannada R'ೕನು--ನನJ v'ೂೕಧm' R'ಮ  ಲ�Cದದು5, R'ನJ ಕಣುbಗಳ ಮುಂ&' kCನು ಶುದukCQ' 
&'5ೕm' ಎಂದು 8'ೕt'V'5ೕ. 
Malayalam എെn ഉപേദശം നിർmലം എnും തൃkjിnു ഞാൻ 
െവടിpുllവൻ എnും നീ പറPുവേlാ. 
Marathi तू म्हणतोस, ‘माझा िसद्धान्त शुद्ध आह;े देवाच्या दृष्टीने मी स्वच्छ आह.े’ 
Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ କହୁଛ, 'ମାେର ୟୁ1ିତକ ସବୁ ଠିo ଏବଂ ମୁଁ ତୁg ଦୃlି େର ପବିJ।' 
Punjabi ਤੂ ੰਤਾਂ ਕਿਹਦੰਾ ਹS, ਮੇਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਪਾਕ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮS ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਸ਼ੁੱਧ ਹਾਂ। 
Tamil எ- ெசாC m"த/ எ-L/, நா- ேதவ�7ைடய பா1ைவ>@" 
BA+ரவானவ- எ-L/ p1 ெசாC_E|1. 

వచనము 5 

దేవుడు నీతో మాటలాడిన మేలు ఆయనే నీతో వాదించిన మేలు 

Assamese িকr অস, ঈ;েৰ অনু�হ কিৰ কথা #কাৱা হেল, আৰ@ #তামাৰ িবৰ@ে9 িনজ 
মুখ #মিলেল; 

Bengali ইেয়াব, আহা যিদ ঈ;র #তামায় উkর িদেতন! আশা কির িতিন #তামার সেj কথা 
বলেবন| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ કે, દેવ બાેલશે અને તને કહેશે કે પાેતે શું Nવચારે છે! 

Hindi परन्तु भला हो, िक ईश्वर स्वयं बातें करें, और तेरे िवरुद्ध मुंह खोले, 
Kannada &'ೕವರು  XCತkCo'  R'ನJ  ಕ�'F'  ತನJ  ತುZ'ಗಳನುJ  N's'ದು  ·Cನದ  ಮಮ  ಗಳನುJ 
R'ನF' N'ೂೕE'p'ದs' ಒ}'jಯದು. 
Malayalam അേyാ ൈദവം അരുളിെcയ്കയും നിെn േനെര അധരം 
തുറkയും 
Marathi देव जर बोलता, तुझ्यािवरुद्ध आपले तोंड उघडता, 
Oriya ଆୟୁବ, ଆହା ସତ େର ଯଦି ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ କଥା କହେ[ ଏବଂ କହେ[ ତୁେg ଭଲ। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪ ਬੋਲੇ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਪਣ ੇਬੁੱਲP  ਖੋਲPੇ, 
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Tamil ஆனா_/ ேதவ- ேபu, உம>@ Dேராதமாd" த/hைடய உதRகைள" 
'ற;B, 

వచనము 6 

ఆయనే జాఞ్నరహసయ్ములు నీకు తెలియజేసిన మేలు అపప్ుడు జాఞ్నము నీ యోచనకు మించినదని నీవు 

తెలిసికొందువు నీ దోషములో అధికభాగము దేవుడు మరచిపోయియునాన్డని తెలిసికొనుము. 
Assamese oানৰ িনগূঢ় িবষয় cকাশ কিৰেল, ঈ;ৰৰ বe ি9-#কৗশল #য অেনক cকাৰ, #সই 
িবষেয় #তওঁ #তামাক জেনাৱা হেল, #কেন ভাল আিছল! এই #হতe েক তe িম জািনবা #য, ঈ;েৰ 
#তামাৰ অপৰাধৰ অিধক ভাগ এিৰ #পলাইেছ। 

Bengali ঈ;র #তামােক coার গূঢ় তT বলেত পারেতন| cকv ত coার দুP িদক থােক| 
অনুভব কেরা ঈ;র #তামার িকছe  পাপ ভe েল #গেছন| #তামােক তঁার যতটা শাি� #দওয়া উিচত্  
িছল ততটা িতিন অবশ1ই #তামােক িদেpন না| 

Gujarati દેવ તને ડહાપણના રહ�ાે Nવષે કહેશે. તે તન ેકહેશે કે દરેક વાત ને બે બાજુ હાેય છે. 
અને તું ખાતરી રાખજ ેકે તે તને તારા દાેષાેની પાBતાથી અાેછી સG અાપે છે. 
Hindi और तुझ पर बिुद्ध की गुप्त बातें प्रगट करे, िक उनका ममर् तेरी बुिद्ध से बढ़कर ह।ै इसिलये जान 
ले, िक ईश्वर तेरे अधमर् में से बहुत कुछ भूल जाता ह।ै 

Kannada ಸು·Cನವu  ಇಮlo'�CQ'&'. �C�Cದs'  &'ೕವರು  R'ನJ  ಅಕyಮ  �'rಂತ 
ಕo'�'�Cದದ5ನುJ R'ನF' ಮR'Jp' K'ಡು�C\ m'ಂದು q't'ದುI'ೂೕ. 
Malayalam jാനമർmYൾ വിവിധ സാഫലgമുllവ എnു നിെn 
Gഗഹിpിkയും െചയ്തു എ=ിൽ! അേpാൾ നിെn അകൃതgം ഓേരാnും 
ൈദവം kമിcിരിkുnു എnു നീ അറിയുമായിരുnു. 
Marathi तो ज्ञानाचे रहस्य तुला िनवेदन करता, आपले चातुयर् बहुगुिणत आह ेह ेतुला तो दाखवता 
तर िकती बरे होते! देव तुझ्या बहुत अपराधांकड ेकानाडोळा करतो ह ेलक्षात आण. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ mାନର ନିଗୂଢ଼ ରହସ0 ବିଷଯ େର କହେ[ ଏବଂ େସ କହି ପାରେ[ କିପରି େଗାଟିଏ 
ଗପର ଦୁଇଟି ପାଖ ରହିଛି। ଆୟୁବ ତୁେg ଶୁଣ, ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ଦz େଦଉ ନାହଁା[ି େଯତିକି େସ ତୁgକୁ ଦେବା 
କଥା। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੁੱਧ ਦ ੇਭਤੇ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸ!ੇ ਉਹ ਤਾਂ ਸਮਝ ਿਵਚੱ ਬਹ ੁਗੁਣਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਜਾਣ ਲੈ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਲਈ 
ਤਰੇ ੇਦੋਸ਼ ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

T a m i l உம>@ ஞான"'- இரகuயTகைள ெவaAபR"'னாC 
நலமாG7>@/; உOளபc பா1"தாC அB இரScA+OளதாG7>EறB; 
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ஆைகயாC உ/hைடய அ>E ர ம "' rேக rற ப c ேத வ- உ/ைம" 
த4c>கDCைலெய-L அZ;BெகாOM/. 

వచనము 7 

దేవుని గూఢాంశములను నీవు తెలిసికొనగలవా? సరవ్శకత్ుడగు దేవునిగూరిచ్ నీకు పరిపూరణ్ జాఞ్నము 

కలుగునా? 

Assamese তe িম অনুস�ান কিৰ ঈ;ৰৰ তT পাব পাৰা #ন? তe িম সsYশি3মান জনাৰ 
সuূণY তT লাভ কিৰব পাৰা #ন? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক মেন কর #য় তe িম cকv তপেg ঈ;রেক বe েঝছ? তe িম িক মেন কর 
তe িম সবYশি3মান ঈ;েরর সীমা আিবµার কের #ফেলছ? 

Gujarati અયૂબ, શુ ંતું ખરેખર માને છે કે તું દેવને સમજ ેછે? તું સવMસમથઁ દેવને સમe શકતાે 
નથી. 
Hindi क्या तू ईश्वर का गूढ़ भेद पा सकता ह?ै और क्या तू सवर्शिक्तमान का ममर् पूरी रीित से जांच 
सकता ह?ै 

Kannada &'ೕವರನುJ  �'ೂೕ�'p' ಕಂಡುI'ೂಳuj^';'ೂೕ? ಸವ ಶಕ\ನ ಸಂಪ?ಣ ತgವನುJ  R'R'Jಂದ 
ಕಂಡು e'o'ಯ fCV'ೕN'? 
M a l a y a l a m ൈദവtിെn ആഗാധതത[ം നിനkു Gഗഹിkാേമാ? 
സർvശkെn സmൂർtി നിനkു മനsിലാകുേമാ? 

Marathi देवाच्या रहस्याचा तुला थांग लागेल काय? सवर्समथार्च्या पूणर्तेचे तुला आकलन होईल 
काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କ'ଣ ସତ େର ପରେମଶ>ର?ୁ ବୁଝିଅଛ ? ତୁେg କ'ଣ ସତ େର ସବଶ1ିମାନ Dଭୁ?ର 
ସୀମା ବୁଝିପାରୁଛ ? 

Punjabi ਭਲਾ ਤੂ ੰਖੋਜ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਲੱਭ ਸੱਕਦਾ, ਯਾ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨਤਾਈ ਤੀਕ ਪਾ ਸੱਕਦਾ 
ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ.ைடய அ;தரTக ஞான"ைத p1 ஆராd;B, ச1வCலவ7ைடய 
ச/qரண"ைத p1 அZய>~Rேமா? 

వచనము 8 

అది ఆకాశవీధి అంత ఉనన్తమైనది, నీవేమిచేయుదువు? పాతాళముకంటె లోతుగానునన్ది, నీవేమి 

యెరుగుదువు? 
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Assamese #সেয় আকশ-ম¬লৰ িনিচনা ওখ; তe িম িক কিৰব পাৰা? #সেয় িচেয়ালতৈক 
অগাধ; তe িম িক জািনব পাৰা? 

Bengali tেগY যা িকছe  আেছ #স িবষেয় তe িম িকছe ই করেত পােরা না| মৃতe 1র iান সuেকY ও 
তe িম িকছe ই জােনা না| 

Gujarati તું ~ગMની બાબત કાંઇ કરી શકશે ન@હ. શેઅાેલ બાબતે તું કાંઇ Gણતાે નથી. 
Hindi वह आकाश सा ऊंचा ह;ै तू क्या कर सकता ह?ै वह अधोलोक से गिहरा ह,ै तू कहा ंसमझ 
सकता ह?ै 

Kannada ಅದು ಆzCಶ�'rಂತಲೂ ಎತ\ರ�CQ'&'ೕ; R'ೕm'ೕನು XCಡು^'? ಅದು ~C�Cಳ�'rಂತಲೂ 
ಆಳ �CQ'&'; R'ೕm'ೕನು q't'ದುI'ೂಳuj^'? 
Malayalam അതു ആകാശേtാളം ഉയരമുllതു; നീ എnു െചyും; അതു 
പാതാളെtkാൾ അഗാധമായതു; നിനെknറിയാം? 

Marathi त ेगगनाइतके उंच आह,े तेथे तुझे काय चालणार? ते अधोलोकाहून खोल आह,े तुला ते 
काय कळणार? 

Oriya ସେଗuଡ଼ିକ ସ>ଗ ଅେପcା ଉ� େର। ସେଗuଡ଼ିକ ବିଷଯ େର ତୁେg କ'ଣ କରିପାରିବ ? ସେଗuଡ଼ିକ 
କବର ଅେପcା ଗଭୀର। ତୁେg ସେହi ବିଷଯ େର କ'ଣ ଜାଣ ? 

Punjabi ਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਤ= ਉ Tਚਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਕੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹS, ਉਹ ਪਤਾਲ ਤ= ਡੁਘੰਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਕੀ ਜਾਣ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அB வானப^ய;த/ உய1;தB; உ/மாC எ-ன ஆ@/? அB 
பாதாள"'_/ ஆழமானB, p1 அZய>~cயB எ-ன? 

వచనము 9 

దాని పరిమాణము భూమికంటె అధికమైనది దాని వెడలప్ు సముదర్ముకంటె అధికమైనది 

Assamese তাৰ পিৰমাণ পৃিথবীতৈকেয়া দীঘল, আৰ@ সমু{তৈকেয়া বহল। 

Bengali ঈ;র পৃিথবীর #থেক বv হত্  এবং সমুে{র #থেকও বড়| 

Gujarati તેનું માપ પૃaી કરતાં પણ મહાન અન ેસમુo કરતાં પણ Nવશાળ છે. 
Hindi उसकी माप पृथ्वी से भी लम्बी ह ैऔर समुद्र से चौड़ी ह।ै 

Kannada ಅದರ ಅಳN' ಭೂ�'Q'ಂತ ಉದ5ವ? ಸಮುದy�'rಂತ ಅಗಲವ? ಆQ'&'. 
Malayalam അതിെn പരിമാണം ഭൂമിെയkാൾ നീളവും സമുGദെtkാൾ 
വീതിയും ഉllതു. 
Marathi त्याचे पिरमाण म्हटले तर ते भूगोलाहून लांब व समुद्राहून रंुद आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ପୃଥିବୀଠାରୁ ଉ� ଗରୀଯାନ ସମୁrଠାରୁ ଆହୁରି ଗଭୀର। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਨਾਪ ਿਪ@ਥਵੀ ਤ= ਲੰਮਾ, ਅਤ ੇਸਾਗਰ ਤ= ਚੌੜਾ ਹ,ੈ 
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Tamil அ'- அளw qXையAபா1>E_/ pளh/ சh"'ர"ைதAபா1>E_/ 
அகலhமாG7>EறB. 

వచనము 10 

ఆయన సంచారముచేయుచు ఒకని చెరలో వేసి వాయ్జెయ్మాడ పిలిచినపప్ుడు ఆయన 

నడడ్గింపగలవాడెవడు? 

Assamese #তওঁ যিদ #পােন #পােন আেহ আৰ@ #কােনাবা এজনক যিদ আটক কিৰ থয়, 
আৰ@ িবচাৰ-সভা পােত, #তেb #কােন #তওঁক িনবাৰণ কিৰব পােৰ? 

Bengali “যিদ ঈ;র #তামায় আটক কেরন এবং #তামায় আদালেত িনেয় যান, #কউই তঁােক 
#ঠকােত পারেব না| 

Gujarati ત ેધસી જઇને કાેઇની પણ ધરપકડ કરે; અને તનેાે wાય કરવા તેને wાયાલયમાં 
ઊભાે કરી દે તાે તેમ કરતાં તેમને કાેણ અટકાવી શકે? 

Hindi जब ईश्वर बीच से गुजरकर बन्द कर दे और अदालत (कचहरी) में बुलाए, तो कौन उसको रोक 
सकता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಅದನುJ  ಕo'ಯುವ�Cದs'  ಇಲ,|'  ಮುಚು©ವ�Cದs'  ಅಥ�C  ಒಟುM 
ಗೂo'ಸುವ�Cದs' ಆತನನುJ ತ�'ಯುವವರು �CE'�C5s'? 
Malayalam അവൻ കടnുവnു ബnിkയും വിസ്താരസഭെയ കൂBുകയും 
െചയ്താൽ അവെന തടുkുnതു ആർ? 

Marathi भ्रमण करीत असता त्याने एखाद्याला पकडून अटकेत टाकल,े आिण न्यायसभा भरवली, 
तर त्याचा हात कोण धरील? 

Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ବEୀକରି ବିଚାର ସଭା େର ଉପସd ାପିତ କରା[ି, କିଏ ତାକୁ ବାରଣ କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਲੰਘ ਕ ੇਬੰਦ ਕਰ ਦਵੇ,ੇ ਅਤ ੇਸਭਾ ਬੁਲਾਵ ੇਤਾਂ ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ?ੇ 

Tamil அவ1 Nc"தா_/ , அவ1 அைட"தா_/ அவ1 oயாய"'C 
ெகா4Rவ;B oL"'னா_/, அவைர" தைடப4gEறவ- யா1? 

వచనము 11 

పనికిమాలినవారెవరో ఆయనే యెరుగును గదా పరిశీలన చేయకయే పాపము ఎకక్డ జరుగుచునన్దో 

ఆయనే తెలిసికొనును గదా. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ দুB #লাকক জােন, আৰ@ মনেযাগ িনিদেলও #তওঁ অধমY #দেখ। 

Bengali cকv তপেg ঈ;রই জােনন #য় #ক অপদাথY| যখন ঈ;র #কান মM কাজ #দেখন 
িতিন তা মেন রােখন| 
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Gujarati સાચે જ દેવ Gણે છે કાેણ @નરથMક છે. rારે દેવ અ@ન< જુઅે છે tારે તે તેને યાદ 
રાખે છે. 
Hindi क्योंिक वह पाखण्डी मनुष्यों का भेद जानता ह,ै और अनथर् काम को िबना सोच िवचार िकए 
भी जान लेता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ವ3ಥ  ಜನರನುJ  q't'V'�C5m'. ದುಷMತನವನುJ  m'ೂೕo'  ಆತನು  ಅದನುJ 
ಗye'p'I'ೂಳj&' ಇರು�C\m'ೂೕ? 
Malayalam അവൻ നിsാരnാെര അറിയുnുവേlാ; ദൃഷ്ടിെവkാെത 
തേn അവൻ േGദാഹം കാണുnു. 
Marathi आचारशून्य मनुष्याला तो ओळखतो; िवचार करावा न लागता त्याला दषु्टता िदसून येते. 
Oriya ସତ େର ପରେମଶ>ର ଜାଣ[ି କିଏ ଅ େଯାଗ0। ପରେମଶ>ର େଯତେବeେଳ ମE ବିଷଯ େଦଖ[ି, େସ 
ତାହା ମେନ ପକା[ି। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਫਕੋਟ ਆਦਮੀਆ ਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਬਦੀ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹ ੈਭਾਵ ̀ਉਹ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਗੌਹ ਨਹ[ 
ਕਰਦਾ, 
Tamil ம.ஷ7ைடய மாய"ைத அவ1 அZவா1; அ>Eரம"ைத அவ1 க4R/, 
அைத> கவvயா'7Aபாேரா? 

వచనము 12 

అయితే అడవి గాడిదపిలల్ నరుడై పుటిట్ననాటికిగాని బుది ధ్హీనుడు వివేకికాడు. 
Assamese িকr অসাৰ মানুহ oনশূন1, এেন িক, মনুষ1 জ�েৰ পৰা বনৰীয়া গাধৰ 
#পাৱািলtৰ�প। 

Bengali একটা বe েনা গাধা কখনও একটা মানুেষর জ� িদেত পাের না| এবং একজন 
িনেবYাধ #লাক কখনও oানী ব1ি3 হেয় উঠেত পাের না| 

Gujarati પણ મૂખM માણસને તે બુVYમાન કરે છે, અને જંગલી ગધેડીના બ�ા જવેા માણસને તે 
સુધારે છે. 
Hindi परन्तु मनुष्य छूछा और िनबुर्िद्ध होता ह;ै क्योंिक मनुष्य जन्म ही से जंगली गदह ेके बच्चे के 
समान होता ह।ै 

Kannada zCಡುಕN'\ಯ  ಮE'ಯ  �CF'  ಮನುಷ3ನು  ಹುZ'M  ದರೂ  ವ3ಥ  ಮನುಷ3ನು 
·CR'�CQ'ರುವನು. 
Malayalam െപാjനായവനും ബുdി Gപാപിkും ; കാBുകഴുതkുBി 
മനുഷgനായി ജനിkും; 

Marathi रानगाढवाचा मनषु्य बनेल तर अक्कलशून्य मनुष्याला समज प्राप्त होईल. 
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Oriya େଗାଟାଏ ବଣୁଆ ଗଧ ମଣିଷକୁ ଜନ�  ଦଇେପା େର ନାହi । ଜେଣ େବାକା କେବe mାନୀ ହାଇେପାରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਮੂਰਖ ਤਦ ਬੁੱਧਵਾਨ ਹਊੋਗਾ ਜਦ ਜੰਗਲੀ ਗਧੇ ਦਾ ਬੱਚਾ ਆਦਮੀ ਹ ੋਕ ੇਜੰਮੇ।। 
T a m i l +"'GCலாத ம.ஷ- காSR>கIைத>@Sc>@ ஒAபாகA 
Nற;'7;தா_/, ெப7ெநimOளவனாG7>Eறா-. 

వచనము 13 

నీవు నీ మనసస్ును తినన్గా నిలిపినయెడల నీచేతులు ఆయనవైపు చాపినయెడల 

Assamese তe িম যিদ িনজৰ মন w9 কৰা, আৰ@ #তওঁৰ ফালৈল হাত #মলা, 
Bengali “িকr ইেয়াব, তe িম #তামার ºদয়েক ঈ;রমুখী কেরা এবং তঁার কােছ cাথYনা রত 
#তামার হাত দুP তe েল ধেরা| 

Gujarati પણ તારે તારા ¬દયને માB દેવની સેવા કરવા માટે જ તૈયાર કરવું Gઇેઅે અને તેની 
5ાથMના કરવા તારે તારા હાથ તેની ભણી ઉપર કરવા Gેઇઅે. 
Hindi यिद तू अपना मन शुद्ध करे, और ईश्वर की ओर अपने हाथ फैलाए, 
Kannada R'ೕನು R'ನJ ಹೃದಯವನುJ p'ದuXCo' R'ನJ I'ೖಗಳನುJ ಆತನ ಕ�'F' �C�'ದs', 
M a l a y a l a m നീ നി െn ഹൃ ദയെt sിരമാkി അവ=േലkു 
ൈകമലർtുേmാൾ 

Marathi आपले हृदय नीट करशील, देवाकड ेआपले हात पसरशील, 
Oriya କି[u  ଆୟୁବ ତୁେg ଯଥାଥରୂେପ ଅ[ରର ସହିତ ପରେମଶ>ର? ସେବାପାଇଁ DCu ତ ହେବା ଉଚିତ। ଏବଂ 
ତା? ଉପାସନା ପାଇଁ ତୁgର ଦୁଇହାତ Dସାରିତ କର। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਦਲ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰ,̀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਅੱਡ,̀ 
Tamil p1 உ/hைடய இ7தய"ைத ஆய"தAபR"', உ/hைடய ைககைள 
அவ7>@ ேநராக D^"தாC நலமாG7>@/. 

వచనము 14 

పాపము నీచేతిలోనుండుట చూచి నీవు దాని విడిచినయెడల నీ గుడారములలోనుండి దురామ్రగ్తను 

నీవు కొటిట్వేసినయెడల 

Assamese িকr হাতত অধমY থািকেল, তাক দূৰ কৰা, আৰ@ দুBতাক িনজ ত�eত থািকব 
িনিদবা; 

Bengali #তামার পাপেক #তামার কাছ #থেক অেনক দূের রাখ| #তামার তঁাবe েত #কান মM 
#লাকেক বাস করেত িদও না| 
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Gujarati Gે તારા હાથ પાપથી ભરેલા હાેય તા ેતેને ~� કરી નાખ! તારાં ઘરમાં અ@ન< ને 
દાખલ થવા દેતાે ન@હ 

Hindi और जो कोई अनथर् काम तुझ से होता हो उसे दरू करे, और अपने डरेों में कोई कुिटलता न रहने 
दे, 
Kannada R'ನJ I'ೖಯ+',ರುವ ಅಪ�CಧವನುJ ದೂರXCo' ದುಷMತನವನುJ R'ನJ ಗು¼Cರಗಳ+', 
�CಸXCಡF'ೂo'ಸV'ದ5s' 
Malayalam നിെn കyിൽ േGദാഹം ഉെ5=ിൽ അതിെന അകXുക; 
നീതിേകടു നിെn കൂടാരYളിൽ പാർpിkരുതു. 
Marathi तुझ्या हाती असलेला अधमर् तू दरू करशील, आपल्या डरे्यात अन्याय राहू देणार नाहीस, 
Oriya ଯଦି ତୁg ହାତ େର ପାପ ବା ଅଧମ ଥାଏ ତା' େହେଲ ତାକୁ ଦୂର କର ଓ ଅନ0ାଯକୁ ତୁg ଗୃହ େର ବାସ 
କରିବାକୁ ଦିଅନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਹਵੋ,ੇ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਦਰੂ ਕਰ, ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਤਰੇ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵਸੱੇ 
Tamil உ/hைடய ைகGேல அ>EரமX7;தாC அைத" jர"'C 
அ க rZ D SR , அ o யா ய / உ /h ைட ய ~ டா ர Tக a C 
வாசமாG7>கெவாSடா'7/. 

వచనము 15 

నిశచ్యముగా నిరో ద్షివై నీవు సంతోషించెదవు నిరభ్యుడవై నీవు సిథ్రపడియుందువు. 
Assamese #তেb তe িম অৱেশ1 িনµল¤ মুখ তe িলব পািৰবা; এেন িক, সিুiেৰ থািকবা, ভয় 
নাপাবা, 
Bengali তাহেল তe িম ল¨া না #পেয় মুখ তe লেত পারেব| ভীত না হেয় তe িম শ3 হেয় 
দঁাড়ােত পারেব| 

Gujarati પછી તુ ં દેવ સામે શરમાયા વગર Gેઇ શકશે અને ભય Nવના દેવ સમd ઊભાે રહી 
શકશે. 
Hindi तब तो तू िनश्चय अपना मुंह िनष्कलंक िदखा सकेगा; और तू िस्थर हो कर कभी न डरेगा। 

Kannada R'ನJ ಮುಖವನುJ &'ೂೕಷ^'ಲ,&' ಎತು\^'; �'ದು, p'�ರ �CQ'ದು5 8'ದರ&' ಇರು^'. 
M a l a y a l a m അേpാൾ നീ കള=ംകൂ ടാെത മുഖം ഉയർtും ; നീ 
ഉെറcുനില്kും; ഭയെpടുകയുമിl. 
Marathi तर िनश् चये तू आपले िनष्कलंक मुख वर करशील; तू िस्थर होशील, िनभर्य होशील; 

Oriya ତା'ପେର ତୁେg ଲ�୍ଯାରହିତ ହାଇe ପରେମଶ>ର?ୁ େଦଖି ପାରିବ ଏବଂ ତୁେg ବିନା ଭୟ େର 
ପରେମଶ>ର? ଆଗ େର ଶ1ିଶାଳୀ ହାଇe ଛିଡ଼ା ହାଇe ପାରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਜਰਰੂ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਬੇਦਾਗ਼ ਚੁੱਕਗ̀ਾ, ਅਤ ੇਇਸਿਥਰ ਹ ੋਕ ੇਕਦ ੇਨਾ ਡਰਗ̀ਾ। 
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Tamil அAெபாIB உ/hைடய hக"ைத மாuCலாமC ஏெறR"B , 
பயAபடாமC 'ட-ெகா4c7A�1. 

వచనము 16 

నిశచ్యముగా నీ దురద్శను నీవు మరచెదవు దాటిపోయిన పారు నీటిని జాఞ్పకము చేసికొనునటల్ు నీవు 

దానిని జాఞ్పకము చేసికొనెదవు. 
Assamese িকয়েনা #তামাৰ দুখ তe িম পাহিৰ যাবা, ইয়াক ]ব ]গ নাইিকয়া #হাৱা পানীৰ 
িনিচনা মনেত লািগব। 

Bengali তাহেল তe িম #তামার দুেভY াগ ভe লেত পারেব| তe িম #তামার সমস1া|িলেক বেয় 
যাওয়া জেলর #চেয় #বশী মেন রাখেব না| 

Gujarati વહી ગયેલા પાણીની જમે તું તારંુ દુ:ખ ભૂલી જઇશ. અને તારા દુ:ખાે ભૂતકાળ બની 
જશે. 
Hindi तब तू अपना द:ुख भूल जाएगा, तू उसे उस पानी के समान स्मरण करेगा जो बह गया हो। 

Kannada R'ೕನು  ಕಷMವನುJ  ಮs'ತುK'ಡು^'. ಹE'ದು  8'ೂೕದ  R'ೕE'ನ  �CF'  ಅದನುJ 
·CಪಕXCo'I'ೂಳuj^'. 
Malayalam അേത, നീ കഷ്ടത മറkും; ഒഴുകിേpായ െവllംേപാെല 
അതിെന ഓർkും. 
Marathi कारण त ूआपले दःुख िवसरशील; ओसरलेल्या पाण्यासारख ेते तुला आठवेल; 

Oriya ତା'ପେର ତୁେg ତୁgର ବିପଦକୁ ଭୁଲିୟିବ। ବହିଗଲା ଜଳ ପରି ତୁgର ସମC ଦୁଃଖ ଦୂର ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਤਾਂ ਆਪਣਾ ਕਸ਼ਟ ਭੁਲੱ ਜਾਏLਗਾ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਲੰਘ ਗਏ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਗ̀ਾ, 
Tamil அAெபாIB p1 வ7"த"ைத மற;B, கட;Bேபான த4�ைரAேபால 
அைத oைனA�1. 

వచనము 17 

అపప్ుడు నీ బర్దుకు మధాయ్హన్కాల తేజసస్ుకంటె అధికముగా పర్కాశించును చీకటి కమిమ్నను అది 

అరుణోదయమువలె కాంతిగానుండును. 
Assamese #তামাৰ জীৱন দুপৰীয়াতৈক িনhYল হ’ব, আৰ@ আ�াৰ হেলও, #সেয় cভাতৰ 
িনিচনা হ’ব। 

Bengali তাহেল #তামার জীবন দুপুেরর সূয়Y cভার #থেকও অিধকতর উJল হেয় উঠেব| 
জীবেনর অ�কারতম সময়|েলা সকােলর সূেয়Yর মত ÀলÀল করেব| 
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Gujarati તારંુ eવન મyાનના સૂયMથી પણ વધુ ઊજળું  થશે. અને અંધકાર પણ 5ભાતના 
5કાશ જવેાે બની જશે. 
Hindi और तेरा जीवन दोपहर से भी अिधक प्रकाशमान होगा; और चाह ेअन्धेरा भी हो तौभी वह भोर 
सा हो जाएगा। 

Kannada ಮ§C3ಹJ�'rಂತ  R'ನJ  ~Cyಯವu  ಸ�ಷM�CQ'ರುವದು; R'ೕನು  ಪyzC�'  ಸುವವkCQ' 
~CyತಃzCಲದ �CF'�'ೕ ಇರು^'. 
Malayalam നിെn ആയുsു മdgാhെtkാൾ Gപകാശിkും; ഇരുൾ 
Gപഭാതംേപാെലയാകും. 
Marathi तुझे जीिवत मध्यान्हसमयाहून तेजस्वी होईल; अंधकार असला तरी तो प्रभातेसारखा 
होईल. 
Oriya ତା'ପେର ତୁgର ଜୀବନ ମeାହ| ର ସୂୟF0 କିରଣଠାରୁ ଆହୁରି ନିମଳ ହେବ। ଜୀବନର ଅ�କାରମଯ 
ସମୟଗୁଡ଼ିକ Dଭାତର ସୂୟF0 ତୁଲ0 ଚକk o ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਜੀਵਨ ਦਪੁਿਹਰ ਤ= ਵੀ ਤਜੇਵਾਨ ਹਊੋਗਾ, ਅਨP ੇਰਾ ਫ਼ਜਰ ਵਾਂਙ ੁਹਊੋਗਾ । 

Tamil அAெபாIB உ/hைடய ஆemகால/ பSடAபகைலAபா1>E_/ 
NரகாசமாG7>@/; இ7O அைட;த p1 Dcயrகால"ைதAேபாl7A�1. 

వచనము 18 

నమమ్కమునకు ఆసప్దము కలుగును గనుక నీవు ధైరయ్ముగా ఉందువు. నీ యింటిని నీవు పరిశోధించి 

సురకిష్తముగా పండుకొందువు. 
Assamese আশা থকা কাৰেণ তe িম সািহয়াল হবা; আৰ@ চািৰওফােল বeজ-িবচাৰ ]ল 
িনিqbমেন িব�াম কিৰবা। 

Bengali তখন তe িম িনেজেক িনরাপদ মেন করেব| কারণ তখন আশা থাকেব| ঈ;র 
#তামার cিত য» #নেবন এবং িতিন #তামায় িব�াম #দেবন| 

Gujarati પછી તું સુરdા અનુભવીશ કારણકે tાં અાશા છે. દેવ તારી સંભાળ લેશે અને તને 
Nવસામાે અાપશે. 
Hindi और तुझे आशा होगी, इस कारण तू िनभर्य रहगेा; और अपने चारों ओर देख देखकर तू िनभर्य 
िवश्राम कर सकेगा। 

Kannada R'E'ೕ±'  ಇ&'  ಎಂದು  ಭರವಸV'ಂV'ರು^'; �'ದು, R'ೕನು  R'ನJ  ಸುತ\ಲೂ  ಅF'ದು 
ಭರವಸV'ಂದ ^'«Cyಂq' ತI'ೂrಳuj^'. 
Malayalam Gപതgാശയുllതുെകാ5ു നീ നിർഭയനായിരിkും; നീ ചുXും 
േനാkി ൈസ[രമായി വസിkും; 

Marathi तुला उमेद प्राप्त झाल्याने तू िनभर्य होशील; तू चोहोकड ेपाहून िनधार्स्त आराम करशील. 
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Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgର ଯତ|  ନେବe ଏବଂ ତୁgକୁ ଶା[ି ଦେବe। ତା'ପେର ତୁେg ତୁgର 
ଚତୁଃପାଶ  ବକୁ ଅନାଇବ ଏବଂ ନିରାପଦ େର ବି�ାମ ନେବ। 
Punjabi ਤਨੰੂੈ ਏਸ ਲਈ ਇਤਬਾਰ ਹਊੋਗਾ ਿਕ ਆਸ਼ਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੂ ੰਇੱਧਰ ਉ Tਧਰ ਵਖੇ ਕ ੇਇਤਬਾਰ ਨਾਲ ਲੇਟਗ̀ਾ। 
Tamil ந/N>ைக உ4டாG7>Eற'னாC 'டனாG7A�1; ேதா4c 
ஆராd;B mகமாdA பR"B>ெகாOb1. 

వచనము 19 

ఎవరి భయములేకుండ నీవు పండుకొందువు అనేకులు నీతో వినన్పములు చేసెదరు. 
Assamese তe িম #শাওঁেত #কােনও #তামাক ভয় #নেদখeৱাব; বৰং অেনেক #তামাৰ আগত 
িনেবদন কিৰব। 

Bengali তe িম wেয় পড়েত পারেব এবং #কউ #তামােক ভয় #দখােব না| এবং অেনক #লাক 
সাহােয1র জন1 #তামার কােছ আসেব| 

Gujarati તું @નરાંત ેસૂઇ શકશે અને તને કાેઇ હેરાન કરશે ન@હ. અને ઘણા લાેકા ેતારી પાસે મદદ 
માગવા અાવશે. 
Hindi और जब तू लेटेगा, तब कोई तुझे डराएगा नहीं; और बहुतेरे तुझे प्रसन्न करने का यत्न करेंगे। 

Kannada R'ೕನು  ಮಲQ'I'ೂಂ¼Cಗ  �Cರೂ  R'ನJನುJ  8'ದE'ಸರು; �'ದು, ಅm'ೕಕರು  R'ನF' 
�C3ಜ3ವನುJ ಒ{'�ಸುವರು. 
Malayalam നീ കിടkും; ആരും നിെn ഭയെpടുtുകയിl; പലരും നിെn 
മമത അേന[ഷിkും. 
Marathi तू झोपी जाशील तेव्हा तुला कोणी िभविवणार नाही; बहुत लोक तुझे आजर्व करतील. 
Oriya ତୁେg ଶା[ି େର ଶାଇeପାରିବ! କେହi ତୁgକୁ ବି�ତ କରିପାରିେବ ନାହi । ତୁgର ସାହାୟ0 ପାଇଁ ବହୁ 
େଲାକ ତୁg ନିକଟକୁ ଆସିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਲੰਮਾ ਪਏLਗਾ ਅਤ ੇਕਈੋ ਤਨੰੂੈ ਡਰਾਏਗਾ ਨਹ[, ਅਤ ੇਬਹਤੁ ੇਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਵਲੱ ਤਕੱਣਗੇ। 
Tamil பயAபR"Bவா^CலாமC o"'ைர ெசdb1, அேநக1 hக"ைத ேநா>E 
D4ணAப/ப4gவா1கO. 

వచనము 20 

దుషట్ుల కనుచూపు కీష్ణించిపోవును వారికి ఆశర్యమేమియు ఉండదు పార్ణము ఎపప్ుడు విడిచెదమా 

అని వారు ఎదురుచూచుచుందురు. 
Assamese িকr দুBেবাৰৰ চকe  িনে�জ হ’ব, িসহঁতৰ আ�য় নB হব, আৰ@ cাণত1ােগই 
িসহঁতৰ আশা হ’ব। 
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Bengali দুB #লাকরা সাহােয1র cত1াশা করেত পাের িকr তারা তােদর সমস1া #থেক রgা 
পােব না| তােদর আশার একমা_ পিরণাম হেব মৃতe 1|” 

Gujarati દુ< લાકેાે કદાચ મદદ માગશે, પરંતુ તેઅાે તેમની મુ�કેલીમાંથી છટકી શકશે ન@હ. 
તેમની અાશાઅાે તેમન ેમૃtુ સુધી દાેરી જશે.” 

Hindi परन्तु दषु्ट लोगों की आंखें रह जाएंगी, और उन्हें कोई शरुण स्थान न िमलेगा और उनकी आशा 
यही होगी िक प्राण िनकल जाए। 

Kannada ಆದs' ದುಷMರ ಕಣುbಗಳu ಕುಂದುವವu; ಅವರು ತ{'�p'I'ೂಳujವV'ಲ,. ಅವರ ~Cyಣದ 
I'ೂm'ಯ ಉp's'ೕ ಅವರ R'E'ೕ±'�CQ'&'. 
Malayalam എnാൽ ദുഷ്ടnാരുെട കjു മYിേpാകും; ശരണം അവർkു 
േപായ്േപാകും; Gപാണെന വിടുnതേGത അവർkുll Gപതgാശ. 
Marathi दषु्टांचे डोळे थकतील; त्यांना कोणतेही शरणस्थान राहणार नाही; प्राण सोडण ेएवढीच 
काय ती त्यांना आशा वाटेल.” 

Oriya ଦୁl େଲାକମାନ?ର ଚcୁ ସମାନେ?u ବିଫଳତା ଦେବ। ଦୁl େଲାକ ସାହାୟ0 ପାଇଁ ହାତ ବଢ଼ାଇ 
ପାର[ି। କି[u  ସମାେନe ତା? ଅସୁବିଧାରୁ ରcା ପାଇପାରିେବ ନାହi । ସମାନେ?ର ଆଶା କବେଳ ମୃତୁ0 ଆଡ଼କୁ 
ନଇେୟାଏ। 
Punjabi ਪਰ ਦੁਸ਼ਟਾ ਂਦੀਆ ਂਅੱਖਾ ਂਰਿਹ ਜਾਣਗੀਆਂ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਨੱਠਣ ਦਾ ਰਾਹ ਮੁੱਕ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਪ@ਾਣ 
ਿਤਆਗਣਾ ਹੀ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਹਊੋ!। 

T a m i l B -மா 1>க 7 ைட ய க4க O q "B Aேபா d , அ வ 1க O 
அைட>கலமானவ1கைள DSெடாy;B, அவ1கO ந/N>ைக சாEறவ- 
mவாச/ேபால ஒy;Bேபா@/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese পাছত ইেয়ােব পুনৰায় উkৰ িদেল আৰ@ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব তােদর উkর িদেলন: 

Gujarati tારે અયૂબે ઉkર અા_ાે કે, 
Hindi तब अय्यूब न ेकहा; 

Kannada ಅದI'r ;'ೂೕಬನು e'ೕF' ಉತ\ರI'ೂಟMನು-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ସମାନେ?u ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నిజముగా లోకములో మీరే జనులు మీతోనే జాఞ్నము గతించిపోవును. 
Assamese “হয় হয়, #তামােলাকেহ মানুহ; মিৰেল oান #তামােলাকৰ লগেত যাব। 

Bengali “আিম িনিqত #য় তe িম #ভেবেছা, তe িমই এক মা_ oানী #লাক| তe িম #ভেবেছা 
যখন তe িম মারা যােব তখন coা #তামার সেj চেল যােব| 

Gujarati “હા, તમ ેજ 5Gના ડહાપણનાે ભંડાર છાે; તમારા મૃtુની સાથે ડહાપણ પણ મરી 
પરવારશે! 

Hindi िन:सन्देह मनुष्य तो तुम ही हो और जब तुम मरोगे तब बुिद्ध भी जाती रहगेी। 

Kannada R'ಸÅಂ&'ೕಹ�CQ' R'ೕ|'ೕ ಆ ಜನರು; R'ಮl ಸಂಗಡx'ೕ ·Cನವu ]Cಯುವದು. 
Malayalam ഓേഹാ, നിYൾ ആകുnു വിദ[jനം! നിYൾ മരിcാൽ 
jാനം മരിkും. 
Marathi “खरेच, तमु्हीच काय ते मानवप्राणी; तुम्ही मेला की ज्ञान नष्ट झालेच. 
Oriya ତୁେg ଭାବୁଛ ତୁେg କବେଳ mାନୀ େଲାକ। ତୁେg ଭାବୁଛ ତୁେg ମରିଗେଲ ତୁg ସହିତ mାନ ମe 
ମରିୟିବ। 
Punjabi ਬੇਸ਼ੱਕ ਤੁਸ[ ਤਾਂ ਉਹ ਲੋਕ ਹ,ੋ ਿਜਨPਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਬੁੱਧੀ ਮਰ ਜਾਵਗੇੀ! 

Tamil ஆ/, pTகேள ஞானhOள ஜனTகO; உTகMடேன ஞான/ சா@/. 

వచనము 3 

Page  of 203 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

అయినను మీకునన్టట్ు నాకును వివేచనాశకిత్ కలిగియునన్ది నేను మీకంటె తకక్ువజాఞ్నము కలవాడను 

కాను మీరు చెపిప్నవాటిని ఎరుగనివాడెవడు? దేవునికి మొఱఱ్పెటిట్ పర్తయ్ుతత్రములు పొందినవాడనైన 

నేను 

Assamese িকr #তামােলাকৰ িনিচনা #মােৰা বe ি9 আেছ; #তামােলাকতৈক মই িনকv B নহওঁ; 
এেনেবাৰ কথা #কােন নাজােন? 

Bengali িকr #তামারই মেতা আমারও একP মন আেছ| আিম #তামার #চেয় িনকv B নই| 
সকেল ইিতমেধ1ই জােন তe িম িক বলিছেল| 

Gujarati પરંત ુતમારી જમે મને પણ ડહાપણ અન ેઅ¨લ છે; અને હંુ તમારા કરતા ંઊતરતાે 
નથી; હા, અે બધું કાેણ નથી Gણતું? 

Hindi परन्तु तुम्हारी नाईं मुझ में भी समझ ह,ै मैं तुम लोगों से कुछ नीचा नहीं हँू कौन ऐसा ह ैजो ऐसी 
बातें न जानता हो? 

Kannada R'ಮl  �CF'�'ೕ  ನನಗೂ  ಸಹ  q'ಳuವt'I'  ಉಂಟು; kCನು  R'ಮQ'ಂತ  ಕo'�'  ಇಲ,. 
�'ದು, ಇಂBC XCತುಗಳನುJ q't'ಯV'ರುವವನು �Cರು? 
Malayalam നിYെളേpാെല എനിkും ബുdി ഉ5ു; നിYെളkാൾ ഞാൻ 
അധമനl; ആർkാകുnു ഈവക അറിPുകൂടാtതു? 

Marathi मलाही तुमच्यासारखी बुद्धी आह;े मी काही तुमच्याहून कमी नाही; अहो, असल्या गोष्टी 
कोणाला ठाऊक नाहीत? 

Oriya କି[u  ମାେର ମନ ତୁgର ମନ ଭଳି ଭଲ। ମୁଁ ତୁg ଠାରୁ ନୁ0ନ ନୁେହଁ। େଯ େକୗଣସି େଲାକ ଏହା ସତ0 
େବାଲି େଦଖିପାରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਮੇਰਾ ਵੀ ਤੁਹਾਡ ੇਿਜਹਾ ਮਨ ਹ,ੈ ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ= ਿਰਹਾ ਹਇੋਆ ਨਹ[, ਅਤ ੇਕਣੌ ਹ ੈਜੋ ਅਜੇਹੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ? 

T a m i l உTகைளAேபால என>@/ +"'e4R ; உTகa_/ நா- 
தாழ;தவனCல; இAபcAபSடைவகைள அZயாதவ- யா1? 

వచనము 4 

నా సేన్హితునికి అపహాసాయ్సప్దముగా నుండవలసి వచెచ్ను. నీతియు యథారథ్తయు గలవాడు 

అపహాసాయ్సప్దముగా నుండవలసి వచెచ్ను. 
Assamese ঈ;ৰৰ আগত cাথYনা কিৰ উkৰ #পাৱা িয মই, মেয়ই ব�e ৰ হঁািহয়াতৰ পা_ 
]হেছঁা; ধা�ম�ক িস9 পুৰ@ষ জন হঁািহয়াতৰ পা_ ]হেছ। 
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Bengali “এই মা_ আমার ব�e রা আমায় উপহাস করেলা| তারা বলল, ‘#স ঈ;েরর কােছ 
cাথYনা কেরিছল এবং #স তার উkর #পেয় #গেছ| এই কারেণই তার #gে_ এমন সব মM 
ঘটনা ঘটেলা|’ “আিম এক জন সত্  #লাক| আিম িনেদY াষ| িকr তবeও তারা আমার cিত 
উপহাস কের| 

Gujarati ‘અેક @દવસ દેવ મારી 5ાથMના સાંભળતા હતા;’ પણ હવે તાે મારા DમBાે પણ મારી પર 
હસે છે, હંુ ખરેખર સાચા ેછંુ અને @નદાેષM છંુ છતાં તેઅાે હસે છે. 
Hindi मैं ईश्वर से प्राथर्ना करता था, और वह मेरी सुन िलया करता था; परन्तु अब मेरे पड़ोसी मुझ पर 
हसंते हैं; जो धमीं और खरा मनुष्य ह,ै वह हसंी का कारण हो गया ह।ै 

Kannada kCನು  m's'ಯವR'F'  ನF'�Cದವನು; &'ೕವE'F'  ಕೂಗು  N'\ೕm'. ಆತನು  ಉತ\ರ 
I'ೂಡು�C\m'; R'ೕq'ವಂತ ಮನು ಷ3ನನುJ F'ೕ+'XCo' ನಗುವರು. 
Malayalam ൈദവെt വിളിcു ഉtരം ലഭിc ഞാൻ എെn സഖിkു 
പരിഹാസവിഷയമായിtീർnു; നീതിമാനും നഷ്കള=നുമായവൻ തേn 
പരിഹാസവിഷയമായിtീർnു. 
Marathi मी देवाचा धावा करी व तो माझे ऐके, त्यामुळे मला माझ्या शेजार्यापाजार्यानंी हसावे ना! 
नीितमान व साित्त्वक मनुष्याला हसावे ना! 

Oriya ମୁଁ ମାେର ବ�ୁମାନ?ର ହାସ0ାସqଦର ପାJ ହାଇeଅଛି। ସମାେନe କୁହ[ି : େସ 'ପରେମଶ>ର?ୁ 
ଡ଼ାକିଲା ଓ ପରେମଶ>ର ତାକୁ ଉ9ର େଦେଲ। େସଥିପାଇଁ ଏପରି ସବୁ ଅମ_ଳ ତାକୁ ଘଟିଲା।' ମୁଁ ଜେଣ ଧାମi କ 
ବ01ି, ମୁଁ ସରଳ ତଥାପି ସମାେନe ମାeେତ େଦଖି ହସ[ି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਲਈ ਹਾਸੀ ਹਾ,ਂ ਮS ਿਜਹਨU ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਿਰਆ ਤ ੇਉਸ ਉ Tਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਮS 
ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਖਰਾ ਜਨ ਹਾਸੀ ਹੀ ਹਾਂ। 
Tamil எ- uேநEதராC நா- o;'>கAபSR , ேதவைன ேநா>EA 
Nரா1"'Aேப-; அவ1 என>@ மL உ"தரw அ7Mவா1; உ"தமனாEய p'மா- 
ப^யாச/ப4ணAபREறா-. 

వచనము 5 

దురద్శ నొందినవానిని తిరసక్రించుట కేష్మము గలవారు యుకత్మనుకొందురు. కాలుజారువారికొరకు 

తిరసాక్రము కనిపెటట్ుచునన్ది. 
Assamese িনৰাপেদ থকা #লাকৰ মনত িবপদ অপমানৰ িবষয়; িপছল খাই পিৰব 
লগীয়ােবাৰৈল #সেয় বাট চায় থােক। 

Bengali যােদর #কান সমস1া #নই, #সই সব #লাক যােদর সমস1া থােক তােদর উপহাস কের| 
এই সব #লাকরা িনম¨মান #লাকেক আঘাত কের| 
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Gujarati જ ેલાેકાેને મુ�કેલીઅા ેનથી, તેઅાે જ ેલાેકાનેે મુ�કેલીઅાે છે તેમનાે Nતર¥ાર કરે છે. 
\]ર માણસ જનેા પગ લથડી રbાં છે તેને છેતરે છે. 
Hindi द:ुखी लोग तो सुिखयों की समझ में तुच्छ जाने जात ेहैं; और िजनके पांव िफसला चाहत ेहैं 
उनका अपमान अवश्य ही होता ह।ै 

Kannada ತನJ  zCಲುಗ  t'ಂದ  ÀCರುವದI'r  p'ದukCQ'ರುವವನು, m'ಮlV'�C  Q'ರುವವನ 
;'ೂೕಚm'ಯ+', q'ರ]Crರದ V'ೕವZ' F'�CQ'�C5m'. 
M a l a y a l a m വിപtു നിngം എnു സുഖിയെn വിചാരം ; കാൽ 
ഇടറുnവർkു അതു ഒരുYിയിരിkുnു. 
Marathi सुखी मनुष्याच्या मते िवपत्ती ितरस्कारास पात्र आह;े ज्यांच े पाय लटपटतात त्यांचा 
ितरस्कार तत्काळ होतो. 
Oriya ମଶାଲ ତା' ପାଇଁ ଆବଶ0କ ନାହi  ୟିଏ ନିଜକୁ ସୁରcିତ େବାଲି ଭାେବ। ଏହା ସେହiମାନ? ପାଇଁ ଉପ 
େଯାଗୀ, େଯଉଁମାନ?ର ପାଦ ଖସି ଯାଉଛି। 
Punjabi ਿਬਪਤਾ ਲਈ ਸੁਖੀਏ ਦ ੇਿਖਆਲ ਿਵਚੱ ਿਘਣ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਨPਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ ੈਿਜਨPਾਂ ਦ ੇਪੈਰ ਿਤਲਕਣ 
ਨੰੂ ਹਨ।। 
T a m i l ஆப"B>@Oளானவ- mகமாG7>Eறவ.ைடய oைனDC 
இகழnuயைடEறா-; காlடZனவ1கM>@ இB ேந^R/. 

వచనము 6 

దోపిడిగాండర్ కాపురములు వరిథ్లల్ును దేవునికి కోపము పుటిట్ంచువారు నిరభ్యముగానుందురు వారు 

తమ బాహుబలమే తమకు దేవుడనుకొందురు. 
Assamese ডকাইতেবাৰৰ ত�e  কe শেল থােক; যাৰ হাতত ঈ;েৰ অিধক ধন সuিk #শাধাই 
িদেছ, ঈ;ৰৰ িবৰ3 জে�াৱা এেনেবাৰ #লাক িন�s�েÆ থােক। 

Bengali িকr িছনতাইবাজেদর তঁাবe  িন�ব�েÇথােক| যারা ঈ;রেক উত13 কের তারা 
শািbেতই থােক| তােদর িনজt শি3ই তােদর এক মা_ ঈ;র| 

Gujarati ચાેર ડાકુઅાેના ઘર અાબાદ થાય છે. તેઅાે સુખથી eવે છે અને દેવને પડકારનારાઅાે 
સુરfdત હાેય છે; તઅેાેની તાકાત તે જ તેમના ેદેવ છે. 
Hindi डाकुओं के डरेे कुशल क्षेम से रहते हैं, और जो ईश्वर को क्रोध िदलात ेहैं, वह बहुत ही िनडर रहते 
हैं; और उनके हाथ में ईश्वर बहुत देता ह।ै 

Kannada ಕಳjರ  ಗು¼Cರಗಳu  ವೃV'u�C  ಗುತ\|'; &'ೕವE'F'  I'ೂೕಪ  ಎK'.ಸುವವE'F'  ಅಭಯ 
ಉಂಟು. &'ೕವರು ಅವರ I'ೖಯ+', ಸಮೃV'uಯನುJ ಬರ XCಡು�C\m'. 
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Malayalam പിടിcുപറിkാരുെട കൂടാരYൾ ശുഭമായിരിkുnു; ൈദവെt 
േകാപിpിkുnവർ നിർഭയമായ് വസിkുnു; അവരുെട കyിൽ ൈദവം 
എtിcുെകാടുkുnു. 
Marathi लुटारंूचे डरेे समृद्ध असतात, ज ेदेवाला चेतवतात ते िनभर्य राहतात, ते आपल्या हातालाच 
आपला देव समजतात.1 

Oriya ଡ଼କାଯତମାନ? ତsuଗୁଡ଼ିକ ସୁରcିତ ଅେଟ। େଯଉଁମାେନ ପରେମଶ>ର?ୁ ବିର1 କରା[ି, ସମାେନe 
ଶା[ି େର ରହ[ି ଏବଂ ସମାନେ?ର ବଳ େହଉଛି ସମାନେ?ର ପରେମଶ>ର। 
Punjabi ਲੁਟਿੇਰਆ ਂਦ ੇਤਬੂੰ ਸਫਲ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਗੁੱਸਾ ਚੜPਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸਲਾਮਤ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ, 
ਿਜਨPਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਹਤੁ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
T a m i l க Oள7ைட ய ~டா ர TகaC ெச Cவh4R ; ேத வைன> 
ேகாபAபR"BEறவ1கM>@n சாTேகாபாTகh4R; அவ1கO ைகGேல 
ேதவ- ெகா4Rவ;B ெகாR>Eறா1. 

వచనము 7 

అయినను మృగములను విచారించుము అవి నీకు బోధించును ఆకాశప•లను విచారించుము అవి 

నీకు తెలియజేయును. 
Assamese িকr পwেবাৰক #সাধােচান, #সইেবােৰ #তামাক িক িদব; আৰ@ আকাশৰ 
পgীেবাৰক #সাধা, #সইেবােৰও #তামাক ]ক িদব। 

Bengali “িকr পwেদর িজoাসা কর, তারা #তামায় িশgা #দেব| িকংবা, আকােশর 
পাখীেদর িজoাসা কর, তারা #তামায় বেল #দেব| 

Gujarati પરંતુ પશુઅાેને તમે પૂછાે તા ેતે તમને શીખવશે, G ેપdીઅાેને પૂછા ેતાે તે તમન ેકહેશે. 
Hindi पशुओं से तो पूछ और वे तुझे िदखाएंगे; और आकाश के पिक्षयों से, और वे तुझे बता देंगे। 

Kannada ಆದರೂ  ಪಶುಗಳನುJ  I'ೕಳu. ಅವu  R'ನF'  v'ೂೕ�'  ಸುವವu; ಆzCಶದ  ಪ '̄ಗಳನುJ 
I'ೕಳu, ಅವu R'ನF' q't'ಸುವವu. 
M a l a y a l a m മൃഗYേളാടു േചാദിk ; അവ നിെn ഉപേദശിkും ; 
ആകാശtിെല പkികേളാടു േചാദിk; അവ പറPുതരും; 

Marathi तू पशूंना िवचार, ते तुला िशकवतील; आकाशातील पक्ष्यांना िवचार, ते तुला समजावून 
देतील; 

Oriya ତୁେg ଜ[u ମାନ?ୁ ପଚାର ସମାେନe ତୁgକୁ ଶିcା ଦେବe, ତୁେg ଆକାଶର ପcୀମାନ?ୁ ପଚାର 
ସମାେନe ତୁgକୁ କହିେବ। 
Punjabi ਪ@ੰਤੂ ਡਗੰਰਾਂ ਤ= ਪੁੱਛ ਅਤ ੇਓਹ ਤਨੰੂੈ ਿਸਖਾਉਣਗੇ, ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਤ=, ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਣਗੇ, 
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T a m i l இ AேபாB / p X7 க Tக ைள> ேக SR Aபா 1 , அைவ க O 
உன>@Aேபா'>@/ ஆகாய"BA பறைவகைள> ேகO. அைவகO உன>@ 
அZD>@/. 

వచనము 8 

భూమినిగూరిచ్ ధాయ్నించినయెడల అది నీకు భోధించును సముదర్ములోని చేపలును నీకు దాని 

వివరించును 

Assamese নাইবা পৃিথবীেকা #সাধােচান, িসও #তামাক িশgা িদব; আৰ@ সমু{ৰ 
মাছেবােৰও #তামাক কব। 

Bengali অথবা পৃিথবীর সেj কথা বল #স #তামায় িশgা #দেব| িকংবা সমেু{র মাছেদর, 
#তামার সেj কথা বলেত দাও| 

Gujarati અથવા પૃaીને પૂછાે, તે તમને શીખવશ;ે સમુoમાંની માછલીઅાેન ેપૂછા ેતાે તે તમને 
મા@હતી અાપશે. 
Hindi पृथ्वी पर ध्यान दे, तब उस से तुझे िशक्षा िमलेगी; ओर समुद्र की मछिलया ंभी तुझ से वणर्न 
करेंगी। 

Kannada ಅಥ�C ಭೂ�'ಯ ಸಂಗಡ XCತ kCಡು; ಅದು R'ನF' v'ೂೕ�'ಸುವದು; ಸಮುದyದ 
^'ಾನುಗಳu R'ನF' ^'ವE'ಸುವವu. 
Malayalam അl, ഭൂമിേയാടു സംഭാഷിk; അതു നിെn ഉപേദശിkും; 
സമുGദtിെല മtgം നിേnാടു വിവരിkും. 
Marathi अथवा पृथ्वीशी बोल, ती तुला िशकवील; समुद्रातील मत्स्य तुला सांगतील. 
Oriya ତୁେg ପୃଥିବୀକୁ ପଚାର େସ ତୁgକୁ ଶିcା ଦେବ। ତୁେg ସମୁrର ମାଛକୁ ପଚାର େସ ତୁgକୁ mାନ କଥା 
କହିବ। 
Punjabi ਯਾ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ, ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਸਖਾਵਗੇੀ, ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਿਨਰਨਾ 
ਕਰਨਗੀਆਂ। 

Tamil அCலB qXைய Dசா^"B>ேகO, அB உன>@ உபேதu>@/; 
சh"'ர"'- மnசTகைள> ேகO, அைவகO உன>@ Dவ^>@/. 

వచనము 9 

వీటి అనిన్టినిబటిట్ యోచించుకొనినయెడల యెహోవా హసత్ము వీటిని కలుగజేసెనని 

తెలిసికొనలేనివాడెవడు? 

Page  of 208 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Assamese পwেবােৰ এইেবাৰ িবষয় নাজােন #য, িযেহাৱাৰ হােত এইেবাৰ কিৰেছ - িসহঁতক 
জীৱন িদেছ - 

Bengali এই সব cাণীর cেত1েকই জােন #য় ঈ;র তােদর সৃ� কেরেছন| 

Gujarati દરેક g@કત Gણે છે કે અા સવMનું યહાેવાઅે સજMન કયુZ છે. 
Hindi कौन इन बातों को नहीं जानता, िक यहोवा ही ने अपने हाथ से इस संसार को बनाया ह।ै 

Kannada ಕತ ನ I'ೖ ಇದನುJ XCo'N'ಂದು ಇ|'ಲ,ವuಗಳ+', q't'ಯV'ರು ವದು �Cವದು? 
Malayalam യേഹാവയുെട ൈക ഇതു Gപർtിcിരിkുnു എnു 
ഇവെയlാംെകാ5ും Gഗഹിkാtവനാർ? 

Marathi परमेश्वराच्या हाताने ह ेघडले आह ेअसे ह्या सवार्ंवरून कोणाला समजायच ेनाही? 

Oriya ଏକଥା ସମେC ଜାଣ[ି ସଦାDଭୁ ଏସବୁ ସୃlି କରିଛ[ି। 
Punjabi ਇਨPਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱ= ਕਣੌ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਨU ਏਹ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ 

Tamil க1"த7ைடய கர/ இைதn ெசdதெத-L இைவகெளCலாவrZ_/ 
அZயாதவ- யா1? 

వచనము 10 

జీవరాసుల పార్ణమును మనుషయ్ులందరి ఆతమ్లును ఆయన వశమున నునన్వి గదా. 
Assamese িযেহাৱাৰ হাতেতই সকেলা জীৱজrৰ cাণ, আৰ@ সমুদায় মনুষ1 জািতৰ 
জীৱা¦া আেছ। 

Bengali cেত1কP cাণী যারা #বঁেচ রেযেছ, cেত1কP মানুষ যারা িনঃ;াস িনেp তারা 
ঈ;েরর শি3র অধীেন রেযেছ| 

Gujarati બધાંજ eવાે તથા મનુ�નાે અા�ા પણ દેવના જ હાથમા ંછે. 
Hindi उसके हाथ में एक एक जीवधारी का प्राण, और एक एक देहधारी मनुष्य की आत्मा भी रहती 
ह।ै 

Kannada ಆತನ I'ೖಯ+', ಎfC, 'ೕ^' ಗಳ ~Cyಣವu ಎfC, ಮನುಷ3ರ «Cgಸವ? ಇ|'. 
M a l a y a l a m സക ല ജീ വ ജnുk ളു െട യും Gപാണ നും 
സകലമനുഷgവർgtിെnയും ശ[ാസവും അവെn കyിൽ ഇരിkുnു. 
Marathi त्याच्याच हाती सवर् प्राण्यांचा जीव, सवर् मानवजातीचा प्राण आह.े 
Oriya େDତ0କକ ଜୀବ[ Dାଣୀ ଓ ନିଶ> ାସ ନଇe ବVuଥିବା ମଣିଷସବୁ ପରେମଶ>ର? ଶ1ିର ଅଧୀନ େର। 
Punjabi ਿਜਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਜੀਉ Lਦ ੇਦ ੇਪ@ਾਣ ਹਨ, ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਬਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਵੀ।। 
Tamil சகல Nரா]கa- Yவ./, மா/சமான சகல ம.ஷ^- ஆDe/ அவ1 
ைகGl7>EறB. 
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వచనము 11 

అంగిలి ఆహారమును రుచి చూచునటల్ు చెవి మాటలను పరీకిష్ంపదా? 

Assamese িজভাই #যেনৈক আহাৰৰ আtাদ পায়, #তেনৈক কােণ জােনা কথাৰ পৰীgা 
নকেৰ? 

Bengali িজভ িক খােদ1র tাদ �হণ কের না? কান িক তার #শানা শে�র অথY �হণ কের 
না? 

Gujarati જમે મારંુ મુખ સારા ભાજેનનાે ~ાદ પારખે છે તે જ રીતે rારે હંુ સાંભળું  છંુ tારે મારંુ 
મન સtની પરખ કરે છે. 
Hindi जैसे जीभ से भोजन चखा जाता ह,ै क्या वैसे ही कान से वचन नहीं परखे जाते? 

K a n n a d a �'^'ಯು  ನುo'ಗಳನುJ  �'ೂೕ�'ಸುವV'ಲ,|'ೕ? ¤C�'ಯು  ಆ�CರವನುJ 
ರು�'m'ೂೕಡುವV'ಲ,|'ೕ? 
Malayalam െചവി വാkുകെള പരിേശാധിkുnിlേയാ? അjാകൂ ഭkണം 
രുചിേനാkുnിlേയാ? 

Marathi जीभ अन्नाची रुची घेते, तसा कान शब्दांची पारख करीत नाही काय? 

Oriya କି[u  ଜିହ> ା େଯପରି ଖାଦ0ର ସ> ାଦ ବାରିପା େର। କାନ ସପେରi ଶୁଣୁଥିବା ଶ�କୁ ବାରିପା େର। 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਨੰ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਪਰਖ ਨਹ[ ਲSਦਾ, ਿਜਵ ̀ਤਾਲੂ ਆਪਣ ੇਖਾਣ ੇਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਖ ਲSਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l வாயானB ேபாஜன"ைத 7uபா1>EறBேபால , ெசDயானB 
வா1"ைதகைளn ேசா'"BAபா1>EறதCலவா? 

వచనము 12 

వృదధ్ులయొదద్ జాఞ్నమునన్ది, దీరాఘ్యువువలన వివేచన కలుగుచునన్ది. అని మీరు చెపప్ుదురు 

Assamese বv 9 #লাকসকলৰ ]সেত oান আেছ, দীঘY আয়eসত বe ি9 থােক। 

Bengali িকছe  #লাক বেল, ‘বয়½ #লাকেদর মেধ1 coা খe ঁেজ পাওয়া যায়| দীঘY আযe  জীবন 
সuেকY  #বাধ আেন|’ 
Gujarati અમે કહીયે છીઅે, ‘વૃY પુXષામેાં ડહાપણ હાયે છે, અને પાકી વયમાં સમજણ હાેય 
છે.’ 
Hindi बूढ़ों में बुिद्ध पाई जाती ह,ै और लम्बी आयु वालों में समझ होती तो ह।ै 

Kannada ಮುದುಕರ+', ·Cನವ? V'ನಗಳuದ5ಕೂr ಗye' I'ಯೂ ಇ|'. 
Malayalam വൃdnാരുെട പkൽ jാനവും വേയാധികnാരിൽ 
വിേവകവും ഉ5ു. 
Marathi वृद्धाच्या ठायी ज्ञान असते; दीघार्यू मनुष्याच्या ठायी समज असते. 
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Oriya େତଣୁ ଆେg କହୁଛୁ, 'mାନ ବୃ� େଲାକମାନ?ଠା େର ଅଛି। ବୁଝାମଣା ଦୀଘଜୀବନ ବଢ଼ାଏ।' 
Punjabi ਬੁੱਿਢਆ ਂਿਵਚੱ ਬੁੱਧੀ ਹੁਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਦਨਾ ਂਦੀ ਲੰਮਾਈ ਿਵਚੱ ਸਮਝ ਹ।ੈ। 
Tamil h'ேயா^ட"'C ஞானh/ வயBெச-றவ1கaட"'C +"'e/ 
இ7>@ேம. 

వచనము 13 

జాఞ్నశౌరయ్ములు ఆయనయొదద్ ఉనన్వి ఆలోచనయు వివేచనయు ఆయనకు కలవు. 
Assamese oান আৰ@ পৰা}ম #তওঁৰ তাতেহ আেছ; পৰামশY আৰ@ বe ি9 #তওঁৰেহ। 

Bengali িকr coা এবং gমতা ঈ;েররই আেছ| সদুপেদশ ও #বাধ দুইই তঁার| 

Gujarati પરંતુ ખરંુ ડહાપણ અને સામM¯ તાે દેવનાં જ છે. સમજ અને સkા તા ેતેની પાસે જ છે. 
Hindi ईश्वर में पूरी बुिद्ध और पराक्रम पाए जाते हैं; युिक्त और समझ उसी में हैं। 

Kannada ·Cನವ? ಪ�Cಕyಮವ? ಆತನ+',|'; ಆx'ೂೕ ಚm'ಯೂ ಗye'I'ಯೂ ಆತನ|'ೕ. 
Malayalam jാനവും ശkിയും അവെn പkൽ, ആേലാചനയും 
വിേവകവും അവnുllതു. 
Marathi त्याच्या2 ठायी ज्ञान व बल आहते; युक्ती व समज ही त्याचीच आहते. 
Oriya କି[u  mାନ ଓ ଶ1ି ପରେମଶ>ର?ଠା େର ଅଛି। ସଦୁପେଦଶ ଓ ବୁଝିବା ଶ1ି ତା?ର ଅଛି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ ਬੁੱਧ ਤ ੇਸਮਰਥੱ ਹ,ੈ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸਲਾਹ ਤ ੇਸਮਝ ਹ।ੈ 
Tamil அவ^ட"'C ஞானh/ வCலைமe/ எ"தைன அ'கமாd இ7>@/? 
அவ7>@"தா- ஆேலாசைனe/ +"'e/ உ4R. 

వచనము 14 

ఆలోచించుము ఆయన పడగొటట్గా ఎవరును మరల కటట్జాలరు ఆయన మనుషయ్ుని చెరలో 

మూసివేయగా తెరచుట ఎవరికిని సాధయ్ము కాదు. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ ভািঙ #পলােল পুনৰায় তাক সজা নাজায়; #তওঁ মানুহক ব� 
কিৰেল তাক মুকিল কৰা নাযায়। 

Bengali ঈ;র যিদ #কান িকছe েক #ভেঙ #দন, #লােক তা আর গড়েত পাের না| যিদ ঈ;র 
#কান #লাকেক হাজেত রােখন #কান #লাকই তােক কারামু3 করেত পাের না| 

Gujarati તે મહા પરા�મી છે. તે જ ેકાંઇ ફાડી નાખે છે તે ફરીથી બાંધી શકાતું નથી. rારે તે 
માણસને કેદ કરે છે, tારે કાઇે તેને છાેડાવી શકતું નથી. 
Hindi देखो, िजस को वह ढा दे, वह िफर बनाया नहीं जाता; िजस मनुष्य को वह बन्द करे, वह िफर 
खोला नहीं जाता। 
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Kannada ಇF'ೂೕ, ಆತನು  I'ಡವu�C\m'; ಅದು  q'ರುQ'  ಕಟMಲ�ಡುವV'ಲ,. ಆತನು  ಮನುಷ3R'ಂದ 
ಮು�'©K'ಡು�C\m'; ಅದು N's' ಯಲ�ಡುವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ ഇടിcുകളPാൽ ആർkും പണിതുകൂടാ; അവൻ 
മനുഷgെന ബnിcാൽ ആരും അഴിcുവിടുകയിl. 
Marathi पाहा, तो जे मोडतो ते पुन्हा उभारता येत नाही; त्याने एखाद्याला बंधनात ठेवले तर त्याला 
कोणाच्याने खुले करवत नाही. 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର କିଛି ଚିରି ଦିଅ[ି, େଲାେକ ତାହାକୁ ଆଉ ପୁଣି ତିଆରି କରିପାର[ି ନାହi । ଯଦି 
ପରେମଶ>ର ଜଣକୁ ବEୀଗୃହ େର ପକାଇ ଦିଅ[ି, େଲାେକ େଚlାକରି ମe ତାକୁ ମୁକୁଳାଇ ପାର[ି ନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਹ ਢਾਹ ਸੁੱਟਦਾ ਤ ੇਉਹ ਬਣਾਇਆ ਨਹ[ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਉ Tਤ ੇਬੰਧਨ ਪਾਉ Lਦਾ ਹ ੈਤ ੇ
ਉਹ ਖੁੱਲP  ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ। 
Tamil இேதா, அவ1 இc"தாC கSடhcயாB; அவ1 ம.ஷைன அைட"தாC 
DRD>கhcயாB. 

వచనము 15 

ఆలోచించుము ఆయన జలములను బిగబటట్గా అవి ఆరిపోవును వాటిని పర్వహింపనియయ్గా అవి 

భూమిని ముంచివేయును. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ জল সমূহক আটক কেৰ, তােত #সইেবাৰ wকাই যায়; আেকৗ 
#সইেবাৰক উিলয়াই িদেয়, তােত #সইেবােৰ পৃিথবীখন ল¬ভ¬ কেৰ। 

Bengali ঈ;র যিদ বv �েক িনয়Tণ কেরন তাহেল এই পৃিথবী wিকেয় যােব| ঈ;র যিদ 
বv �েক অেঝাের ঝরেত #দন পৃিথবীেত বন1া বেয় যােব| 

Gujarati rારે તે વરસાદને અટકાવે છે, અેટલે જમીન સૂકાઇ Gય છે અને rારે ત ેવરસાદને 
છાેડી દે છે, tારે પાણી પૃaી પર ફરી વળે છે. 
Hindi देखो, जब वह वषार् को रोक रखता ह ैतो जल सूख जाता ह;ै िफर जब वह जल छोड़ देता ह ैतब 
पृथ्वी उलट जाती ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಆತನು  ಜಲಗಳನುJ  K'Q'  e'o'ಯು�C\m'; ಅವu  ಬq'\8'ೂೕಗುತ\|'; ಆತನು 
ಅವuಗಳನುJ 8'ೂರF' ಕಳue'p'�Cಗ ಅವu ಭೂ�' ಯನುJ ಬುಡ�'ೕಲು XCಡುತ\|'. 
Malayalam അവൻ െവllം തടുtുകളPാൽ അതു വXിേpാകുnു; 
അവൻ വിBയcാൽ അതു ഭൂമിെയ മറിcുകളയുnു. 
Marathi पाहा, तो जलवृष्टी आवरतो आिण सवर् पाणी आटून जात;े ती तो सोडतो आिण ितच्यामुळे 
पृथ्वी उदध््वस्त होते. 
Oriya େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର ବଷFାକୁ ର¡ କର[ି, ତା' େହେଲ ପୃଥିବୀ ଶୁ¢ ହାଇେୟାଏ ଏବଂ େସ 
େଯତେବeେଳ ବଷFା ଛାଡ଼ି ଦିଅ[ି, ତା' େହେଲ ପୃଥିବୀ େର ବନ0ା ହାଇେୟାଏ। 
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Punjabi ਵਖੋੋ, ਉਹ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਰਕੋ ਲSਦਾ ਹ ੈਤ ੇਓਹ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਫੇਰ ਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲਦਾ ਹ ੈਤ ੇਓਹ 
ਧਰਤੀ ਓਲਦ ਿਦਦੰ ੇਹਨ 

Tamil இேதா, அவ1 த4�1கைள அட>EனாC எCலா/ உல1;Bேபா/; அவ1 
அைவகைள வரDSடாC qXைய> �ழBேமலதா>@/. 

వచనము 16 

బలమును జాఞ్నమును ఆయనకు సవ్భావలక్షణములు మోసపడువారును మోసపుచచ్ువారును ఆయన 

వశమున నునాన్రు. 
Assamese পৰা}ম আৰ@ বe ি9-#কৗশল #তওঁৰ তাতেহ; cবªক আৰ@ cবিªত #লাক #সই 
দুেয়া #তওঁৰেহ। 

Bengali ঈ;র শি3শালী এবং তঁার গভীর coা আেছ| #য় cতািরত হয় #স এবং cতারক 
দুজেনই ঈ;েরর| 

Gujarati દેવ સવMસમથM છે અને હંમેશા eતે છે. છેતરનારા અને છેતરાયેલાં બંને તેનાં હાથમા ંજ 
છે. 
Hindi उस में सामथ्यर् और खरी बुिद्ध पाई जाती ह;ै धोख देने वाला और धोखा खाने वाला दोनों उसी 
के हैं। 

Kannada ಬಲವ?  ಸು·C  ನವ?  ಆತನ+',|'; ¦'ೂೕಸ8'ೂೕಗುವವನೂ  ¦'ೂೕಸ  F'ೂt'ಸುವವನೂ 
ಆತನವs'ೕ. 
Malayalam അവെn പkൽ ശkിയും സാഫലgവും ഉ5ു; വoിതനും 
വoകനും അവnുllവർ. 
Marathi सामथ्यर् व चातयुर् ही त्याला आहते; भ्रांत होणारा व भ्रांत करणारा ह ेत्याच्या सत्तेत आहते. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଅତ0[ ବଳଶାଳୀ, ସବୁଠା େର ତା?ର ବିଜଯ ସୁନିଶkତି। େତଣୁ ହାରିବା ଓ ଜିତିବା ସବୁ 
ପରେମଶ>ର? ଉପେର ନିଭର କେର। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ਕਤੀ ਤ ੇਦਨਾਈ ਹ,ੈ ਧੋਖਾ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਤ ੇਧੋਖਾ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਦ ੇਹਨ, 
Tamil அவ^ட"'C ெபல./ ஞானhh4R ; ேமாச/ேபாEறவ./ 
ேமாச/ேபா>@Eறவ./. அவ1 ைகG- �y7>Eறா1கO. 

వచనము 17 

ఆలోచనకరత్లను వసత్రహీనులనుగా చేసి ఆయన వారిని తోడుకొనిపోవును. నాయ్యాధిపతులను 

అవివేకులనుగా కనుపరచును. 
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Assamese #তওঁ মTী সকলক সsYtহীন কিৰ ]ল যায়, আৰ@ িবচাৰকkY া সকলক হতবe ি9 
কেৰ। 

Bengali ঈ;র তঁার সাবYেভৗম¡ cদশYেনর জন1 oানী ও দg ব1ি3েদর #বাকা cিতপ� 
কেরন| 

Gujarati તે રાજમંBીઅાેની બુVY લૂંટી લે છે અને wાયકતાMઅાેને મૂખાM બનાવ ેછે. 
Hindi वह मंित्रयों को लूटकर बन्धुआई में ले जाता, और न्यािययों को मखूर् बना देता ह।ै 

Kannada ಆತನು ಸಲ8'�Cರ ರನುJ I'ೕo'F' ನo'ಸು�C\m'; kC3�C�'ಪq'ಗಳನುJ ಮೂಖ ರkCJQ' 
XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ മGnിമാെര കവർcയായി െകാ5ു േപാകുnു ; 
നgായാധിപnാെര േഭാഷnാരാkുnു. 
Marathi तो राजमतं्र्यानंा अनवाणी घेऊन जातो; तो न्यायाधीशांना मूढ ठरवतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ପରାମଶଦାତାମାନ?ର mାନକୁ ହରଣ କରି ନିଅ[ି ଓ େନତା ବା ବିଚାରକମାନ?ୁ ନିେବFାଧ 
େର ପରିଣତ କର[ି। 
Punjabi ਜੋ ਦਰਬਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਨੰਗ ੇਪੈਰ[ ਤੁਰਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਨਆਈਆਂ ਨੰੂ ਬੁਧੂ ਬਣਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 ஆேலாசைன>காரைரn uைறNc"B, oயாயா'ப'கைள 
ம'மய>@Eறா1. 

వచనము 18 

రాజుల అధికారమును ఆయన కొటిట్వేయును వారి నడుములకు గొలుసులు కటట్ును. 
Assamese #তওঁ ৰজা সকলৰ gমতা |চায়, আৰ@ #তওঁেলাকৰ ককালত #ডাল লগায়। 

Bengali এক জন রাজা হয়েতা #লােকেদর #জেল বMী করেত পাের| িকr ঈ;র তােদর 
কারামু3 কেরন এবং তােদর শি3শালী কেরন| 

Gujarati રાGઅાે ભલે લાકેાેને કેદમાં પૂરે, પણ દેવ તે લાેકાનેે મુકત કરે છે, અને તેમને 
શ@કતશાળી બનાવે છે. 
Hindi वह राजाओं का अिधकार तोड़ देता ह;ै और उनकी कमर पर बन्धन बन्धवाता ह।ै 

Kannada ಆತನು ಅರಸರ ಬಂಧನಗಳನುJ K'o'p' ಅವರ ನಡುಗt'F' ನಡುಕಟMನುJ ಕಟುM�C\m'. 
Malayalam രാജാknാർ ബnിcതിെന അഴിkുnു; അവരുെട അെരkു 
കയറു െകBുnു. 
Marathi तो राजांची सत्ता मोडतो, त्यांच्या कंबरेस बंधन लावतो. 
Oriya ରାଜା େଲାକମାନ?ୁ ବEୀ ଗୃହ େର ନିcେପ କର[ି। କି[u  ପରେମଶ>ର ସେହi େଲାକମାନ?ୁ ମୁ1ି 
ଦଇe ଆହୁରି ଅଧିକ ଶ1ିଶାଳୀ କରି ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਰਾਿਜਆਂ ਦ ੇਬੰਧਨਾ ਂਨੰੂ ਖੋਲP  ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਲੱਕਾਂ ਉ Tਤ ੇਲੰਗੋਟੀਆਂ ਬੰਨP ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
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Tamil அவ1 ராஜா>கa- கSRகைள அD�"B, அவ1கO இRA+கைள> 
கnைசகSREறா1. 

వచనము 19 

యాజకులను వసత్రహీనులనుగాచేసి వారిని తోడుకొనిపోవును సిథ్రముగా నాటుకొనినవారిని ఆయన 

పడగొటట్ును. 
Assamese #তওঁ পুেৰািহত সকলক সsYtহীন কিৰ ]ল যায়, আৰ@ পৰা}মী সকলক িবনB 
কেৰ। 

Bengali ঈ;র যাজকেদর পদচe 1ত কেরন এবং যারা মেন কের তারা যথায়থ ভােব িশকড় 
#গেড়েছ তােদর উেলট #ফেল #দন| 

Gujarati તે દેવ યાજકા ે પાસેથી તેમની સkા અાંચકી લે છે સરકારી અ�ધકારીઅાેન ેતેમની 
નાેકરીમાંથી કાઢી મુકે છે. 
Hindi वह याजकों को लूटकर बन्धुआई में ले जाता और सामिथर् यों को उलट देता ह।ै 

Kannada ಆತನು ಪy§CನರನುJ I'ೕo'F' ನo'ಸು �C\m'; ಬ+'ಷ¶ರನುJ I'ಡ^'K'ಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതnാെര കവർcയായി െകാ5ുേപാകുnു; 
ബലശാലികെള തllിയിBുകളയുnു. 
Marathi तो याजकाला अनवाणी घेऊन जातो, िस्थरपदी असलेल्यांना तो उलथून टाकतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଯାଜକମାନ? ଶ1ିକୁ ହରଣ କରି ନିଅ[ି ଓ ଅଧିକ ପରାtମଶାଳୀ ପାରିଷଦମାନ?ୁ ପରାC 
କର[ି, େଯଉଁମାେନ କି ନିଜକୁ ସବୁଠାରୁ ନିରାପଦ ମନକେର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਨੰਗੇ ਪੈਰ[ ਤੁਰਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 ம;'^கைளn uைறNc"B>ெகா4Rேபாd, ெபலவா-கைள> 
கD�"BAேபாREறா1. 

వచనము 20 

వాకాచ్తురయ్ము గలవారి పలుకును ఆయన నిరరథ్కము చేయును పెదద్లను బుది ధ్లేనివారినిగా చేయును. 
Assamese #তওঁ িব;াসী সকলৰ বাক-শি3 দূৰ কেৰ, আৰ@ বv 9 সকলৰ িবেবচনা-শি3 
কািঢ় িনেয়। 

Bengali ঈ;র িনভY র #যাগ1 পরামশYদাতােকও নীরব কিরেয #দন| বয়½ মানুেষর coাও 
িতিন হরণ কেরন| 

Gujarati Nવ�ાસપાB સલાહકારાેને અે ચૂપ કરે છે, અન ેવડીલાેનું શાણપણ પણ છીનવી લે છે. 
Hindi वह िवश्वासयोग्य पुरुषों से बोलने की शिक्त और पुरिनयों से िववेक की शिक्त हर लेता ह।ै 
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Kannada ನಂK'I'ಯು  ಳjವರ  XCತನುJ  N'F'ದು�Cಕು�C\m'; ವೃದuರ  ^'|'ೕಕ  ವನುJ  ಇಲ,�CQ' 
XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ വിശ[സ്തnാർkു വാkു മുBിkുnു. വൃdnാരുെട 
ബുdി എടുtുകളയുnു. 
Marathi तो भरवशाच्या मनुष्याची तोंड ेबंद करतो, वदृ्धांचा िववेक हरण करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ବିଶ>C ପରାମଶଦାତାମାନ?ୁ ମe ଚୁପ କରାଇ ଦିଅ[ି ଓ ବୃ� େଲାକମାନ? ବୁ�ିକୁ ହରଣ 
କରି ନିଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰਾਂ ਦ ੇਬੱੁਲP  ਬੰਦ ਕਰ ਿਦਦੰਾ, ਅਤ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦਾ ਿਬਬੇਕ ਲੈ ਲSਦਾ ਹ,ੈ 
T a m i l அ வ 1 ந /N >ைக e Oள வ 1க M ைட ய வா >ைக D ல >E , 
h'1வயBOளவ^- ஆேலாசைனைய வாTEAேபாREறா1. 

వచనము 21 

అధిపతులను ఆయన తిరసాక్రము చేయును బలాఢయ్ుల నడికటల్ను విపప్ును. 
Assamese #তওঁ ডাঙৰীয়া সকলৰ ওপৰত অপমান বৰষায়, আৰ@ বলৱb সকলৰ ককালৰ 
বাে�ান িঢলা কেৰ। 

Bengali ঈ;র #নতােদর |র@¡ Èাস করান| িতিন শাসেকর gমতা #কেড় #নন| 

Gujarati દેવ રાGઅાે ઉપર Nતર¥ાર કરે છે. તે શ@કતશાળીઅાેની સkા અાંચકી લે છે. 
Hindi वह हािकमों को अपमान से लादता, और बलवानों के हाथ ढील ेकर देता ह।ै 

Kannada ಅ�'ಪq'ಗಳ  �'ೕx'  q'ರ]CrರವನುJ  8'ೂಯು3�C\m'; ಬ+'ಷ¶ರ  ಬಲವನುJ 
ಕುಂV'ಸು�C\m'. 
M a l a y a l a m അവൻ Gപ ഭുknാരുെട േമൽ ധിkാരം പകരുnു ; 
ബലവാnാരുെട അരkc അഴിcുകളയുnു. 
Marathi तो सरदारांवर उपहासाचा वषार्व करतो, प्रबलांचा कमरबंद सैल करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର େନତାମାନ?ୁ ତୁ� କରି ଦିଅ[ି। େସ ଶାସକଠାରୁ cମତା ମe ଛଡ଼ାଇ ନିଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਪਤਵਤੰਾਂ ਉ Tਤ ੇਿਘਣ ਡਹੋਲ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜੋਰਾਵਰਾਂ ਦਾ ਕਮਰ ਕਸੱਾ ਿਢਲੱਾ ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 Nர+>கa-ேமC இக�nu வரAப4gEறா1; பலவா-கa- 
கnைசைய" தள1;BேபாகAப4gEறா1. 

వచనము 22 

చీకటిలోని రహసయ్ములను ఆయన బయలుపరచుచు మరణాంధకారమును వెలుగులోనికి రపిప్ంచును 

Assamese #তওঁ আ�ৰৰ পৰা িনগঢ়ূ িবষয়েবাৰ cকাশ কেৰ, আৰ@ মৃতe 1pায়ােকা #পাহৰৈল 
আেন। 
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Bengali ঈ;র #গাপনতম #গাপন কথাP cকাশ কেরন| অ�কার এবং মৃতe 1ময iােনও 
িতিন আেলা পাঠান| 

Gujarati દેવ ગુ�મા ંગુ� રહ� પણ 5ગટ કરે છે, તે મૃt ુજવેી કાળી જ�યાઅે પણ 5કાશ 
પહાેચાડે છે. 
Hindi वह अिन्धयारे की गहरी बातें प्रगट करता, और मृत्यु की छाया को भी प्रकाश में ले आता ह।ै 

Kannada ಕತ\x'�'ೂಳQ'R'ಂದ ಅ�Cಧ�Cದ ^'ಷಯಗಳನುJ ಪyಕಟಪo'ಸು�C\m'; ಮರಣದ m'ರ 
ಳನುJ v'ಳ�'F' ತರು�C\m'. 
M a l a y a l a m അവൻ അഗാധകാരgYെള അnകാരtിൽ നിnു 
െവളിctാkുnു; അnതമsിെന Gപകാശtിൽ വരുtുnു. 
Marathi तो गूढ गोष्टी अंधकारातून काढून प्रकट करतो; तो मतृ्युच्छायेला प्रकाश दाखवतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଅ�କାରର ଗୂଢ଼ ରହସ0କୁ ଜାଣ[ି। େସ ମୃତୁ0ଭଳି ଘନ ଅ�କାର ଆ�ାଦିତ ସd ାନକୁ 
ଆେଲାକିତ କରିଦଇe ପାର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਅਨP ੇਰ ੇਦੀਆਂ ਡੂਘੰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰਗੀਆਂ ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਨੰੂ ਚਾਨਣ ੇਿਵਚੱ ਬਾਹਰ 
ਲੈ ਆਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 அ;தகார"'l7>Eற ஆழTகைள ெவaயரTகமா>E மரண 
இ7ைள ெவanச"'C ெகா4Rவ7Eறா1. 

వచనము 23 

జనములను విసత్రింపజేయును నిరమ్ూలముచేయును సరిహదద్ులను విశాలపరచును జనములను 

కొనిపోవును. 
Assamese #তওঁ জািত সমূহক উ�িতcা� কেৰ, আৰ@ িবনBও কেৰ; #তওঁ জািত সমূহক 
িব�ািৰত কেৰ, আৰ@ ]লেয়া যায়। 

Bengali ঈ;র জািতেদর বv হত্  এবং শি3শালী কেরন, এবং িতিনই ঐ জািতেদর zংস 
কেরন| িতিন একP জািতেক িবরাট বড় হেত #দন এবং িতিনই জািতর #লাকেদর ছিড়েয় #দন| 

Gujarati તે રા<ને માટંુે બનાવે છે પછી તેના લાેકાેને Nવખેરી નાખે છે. 
Hindi वह जाितयों को बढ़ाता, और उन को नाश करता ह;ै वह उन को फैलाता, और बन्धुआई में ले 
जाता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಜkCಂಗಗಳನುJ  8'�'©p'  ಅವuಗಳನುJ  kCಶXCಡು�C\m'. ಜkCಂಗ  ಗಳನುJ 
^']C\ರXCo' q'ರುQ' ಅವuಗಳನುJ ಹq'\ಕುr�C\m'. 
Malayalam അവൻ ജാതികെള വർdിpkയും നശിpിkയും െചyുnു; 
അവൻ ജാതികെള ചിതറിkയും കൂBുകയും െചyുnു. 
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Marathi तो राष्ट्रांची समृद्धी करून मग त्यांचा िवध्वंस करतो; तो राष्ट्रांचा िवस्तार करून मग त्यांचा 
संकोच करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ରାଜ0କୁ ଦୃଢ଼ ଓ ଶ1ିଶାଳୀ କର[ି ଓ ଶେଷ େର ତାକୁ ବିଛାଡ଼ି ପକା[ି। େସ ରାଜ0କୁ ବୃ�ି 
କର[ି ଏବଂ ତା'ର େଲାକମାନ?ୁ ବିନାଶ କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਉ Lਦਾ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉ Lਦਾ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈ 
ਆਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 ஜா'கைளA ெப7கw/ அyயw/ ப4gEறா1; அவ1 
ஜா'கைளA பரவw/ @Lகw/ ப4gEறா1. 

వచనము 24 

భూజనుల అధిపతుల వివేచనను ఆయన నిరరథ్క పరచును తోర్వలేని మహారణయ్ములో వారిని 

తిరుగులాడ చేయును. 
Assamese #তওঁ পৃিথবীৰ #লাক-সমাজৰ মুখ1সকলৰ বe ি9 দূৰ কেৰ, আৰ@ পথ #নােহাৱা 
অৰণ1ৰ মােজিদ #তওঁেলাকক mমণ কৰায়। 

Bengali ঈ;রই #নতােদর #বাকা বানান| িতিন তােদর উ?শ1িবহীন ভােব মর@ভd িমেত 
পিরmমণ করান| 

Gujarati તે પૃaીના લાેકાેના અાગેવાનાેની સમજશ@કત હણી લે છે અન ેતેઅાેને @દશા-Nવહાેણા 
અર�યમાં રખડતા ંહાેય તેવા, 
Hindi वह पृथ्वी के मुख्य लोगों की बुिद्ध उड़ा देता, और उन को िनजर्न स्थानों में जहां रास्ता नहीं ह,ै 
भटकाता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಭೂ�'ಯ  ಮುಖ3ಸ�ರ  ^'|'ೕಕವನುJ  N'F'ದು  K'ಡು�C\m'. XCಗ ^'ಲ,ದ 
zCo'ನ+', ಅವರನುJ ಅx'ಯ XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ ഭൂവാസികളിൽ തലവnാെര ൈധരgം െകടുkുnു; 
വഴിയിlാt ശൂനgGപേദശtു അവെര ഉഴലുമാറാkുnു; 

Marathi तो पृथ्वीवरील लोकनायकांची बुद्धी हरण करतो, त्यांना मागर्रिहत वैराण प्रदेशात 
भटकायला लावतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର େନତାମାନ?ୁ େବାକା ବନାଇ ମରୁଭୂମିେର ଉେ¡ଶ0ହୀନ ଭାବେର ବୁଲାଇ ବାଟବଣା 
କରିଦିଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦੇਸ਼ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਦੀ ਮੱਤ ਨੰੂ ਲੈ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸੁੰਞ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਭਟਕਾਉ Lਦਾ ਹ ੈਿਜੱਥੇ 
ਕਈੋ ਰਾਹ ਨਹ[, 
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Tamil அவ1 qXG_Oள ஜன"'.ைடய அ'ப'கa- ெநiைச 
அகrZAேபாSR, அவ1கைள வyGCலாத அ;தர"'ேல அைலயAப4gEறா1. 

వచనము 25 

వారు వెలుగులేక చీకటిలో తడబడుచుందురు మతత్ుగొనినవాడు తూలునటల్ు ఆయన వారిని 

తూలచేయును. 
Assamese #তওঁেলােক #পাহৰ নাপাই আ�াৰৰ মাজত খিপয়াই ফe েৰ; #তওঁ #তওঁেলাকক 
মতলীয়াৰ িনিচনাৈক ঢলংপলং কিৰ ফe ৰায়। 

Bengali #স সব #নতােদর অবiা হয় অ�কাের পথ হাতেড় #বড়ােনা #লাকেদর মত| ঈ;র 
ওেদর #সই #নশা�� #লােকর মত কের #তােলন #য় জােন না #স #কাথায় যােp|” 

Gujarati ઘાેર અંધકારમાં અથડાતાં અને છાકટા માણસની જમે લથડતા ંતેઅાેને કરી મૂકે છે.” 

Hindi वे िबन उिजयाल ेके अन्धरेे में टटोलते िफरते हैं; और वह उन्हें ऐसा बना देता ह ैिक व ेमतवाले 
की नाईं डगमगाते हुए चलते हैं। 

Kannada ಅವರು  v'ಳಕು  ಇಲ,&'  ಕತ\x'ಯ+',  ತಡ�Cಡು�C\s'; ಆತನು  ಅವರನುJ 
ಅಮx'ೕE'ದವನ �CF' ಓfCಡುವಂN' XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവർ െവളിcമിlാെത ഇരുBിൽ തpിനടkുnു; അവൻ 
മtnാെരേpാെല അവെര ചാoാടുമാറാkുnു. 
Marathi त्यांचा प्रकाश नाहीसा होऊन ते अंधकारात चाचपडत असतात. तो त्यांना मद्यप्यांसारखे 
झोकांड ेखायला लावतो.” 

Oriya ସେହi େନତାମାେନ ଆେଲାକ ବିନା ଅ�ାର େର ଦରାzି ହୁଅ[ି। ପରେମଶ>ର ସମାନେ?u ମାତାଲ ଭଳି 
ଟଳମଳ ଓ ଇତCତଃ କରା[ି। 
Punjabi ਓਹ ਅਨP ੇਰ ੇਿਵਚੱ ਿਬਨਾ ਚਾਨਣ ਤ= ਟਹੋਦੰ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ, ਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਰਾਬੀ ਵਾਂਙ ੁਭਟਕਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ। 
T a m i l அவ 1கO ெவanசம rற இ7aேல தடD"'^Eறா 1கO ; 
ெவZ"தவ1கைளAேபால அவ1கைள" தRமாZ"'^யAப4gEறா1. 
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వచనము 1 

ఇదిగో నా కనన్ు ఇదంతయు చూచెను. నా చెవి దాని విని గర్హించియునన్ది 

Assamese #চাৱা, #মাৰ চকe েৱ এই সকেলােক #দিখেল, আৰ@ িনজ কােণেৰ wিন তাক 
বe িজেলঁা। 

Bengali ইেয়াব বলেলন, “আেগও আিম এসব #দেখিছ| তe িম যা বলেছা, আিম তার সবই 
আেগ wেনিছ| আিম ঐ সব িকছe ই বe েঝিছ| 

Gujarati અયૂબે કbું “તમે જ ેકઇં મને કbું ત ેબધુ ંતાે મJ મારા કાનેથી સાંભ�ું છે, અને મારી 
અાંખાેઅે Gેયું છે અને હંુ અે બધું સમજંુ છંુ. 
Hindi सुनो, मैं यह सब कुछ अपनी आंख से देख चुका, और अपने कान से सुन चुका, और समझ भी 
चुका हँू। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ನನJ ಕಣುb ಎfC, m'ೂೕo'ತು; ನನJ �'^' I'ೕt' ಅದನುJ ಗye'p'I'ೂಂo'ತು. 
Malayalam എെn കjു ഇെതാെkയും ക5ു; എെn െചവി അതു േകBു 
Gഗഹിcിരിkുnു. 
Marathi “पाहा, ह ेसवर् माझ्या डोळ्यांनी पािहलेच आह,े माझ ेकान ह ेऐकून समजलेच आहते. 
Oriya ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା,  େଦଖ ଏସବୁ କଥା ମୁଁ ଆଗରୁ େଦଖିଛି। ମୁଁ ତୁgର େDତ0କକ କଥା ଶୁଣିଅଛି। ମୁଁ 
େସସବୁ କଥା ଶୁଣିଛି ଓ ବୁଝିଛି ମe। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਨU ਏਹ ਸਭ ਕੁਝੱ ਵਿੇਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਨੰਾਂ ਨU ਇਹ ਸੁਿਣਆ ਤ ੇਸਮਿਝਆ। 

Tamil இேதா, இைவகெளCலாவrைறe/ எ- க4 க4R எ- காB ேகSR 
அZ;'7>EறB. 

వచనము 2 

మీకు తెలిసినది నాకును తెలిసేయునన్ది నేను మీకంటె తకక్ువ జాఞ్నము గలవాడను కాను. 
Assamese #তামােলােক িয জানা, মেয়া তাক জােনা; মই #তামােলাকতৈক িনকv B নহওঁ। 

Bengali তe িম যা জােনা আিমও তাই জািন| আিমও #তামার মতই জািন| 

Gujarati તમે જ ેબધુ Gણા ેછાે તે હંુ પણ Gણું છુ. તમે જવેા હાે�શયાર છાે તેવાે જ હંુ છંુ. 
Hindi जो कुछ तुम जानते हो वह मैं भी जानता हँू; मैं तुम लोगों से कुछ कम नहीं हँू। 

Kannada R'ೕವu  q't'ದುI'ೂಳujವ  ಪyzCರ  kCನೂ  q't'ದು  I'ೂಂo'&'5ೕm'; kCನು  R'ಮQ'ಂತ 
ಕo'�'�Cದವನಲ,. 
M a l a y a l a m നിYൾ അറിയുnതു ഞാനും അറിയുnു ; ഞാൻ 
നിYെളkാൾ അധമനl. 
Marathi तुम्हांला कळत ेते मलाही कळते; मी काही तुमच्याहून कमी नाही. 
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Oriya ଯାହା ତୁgମାେନe ଜାଣିଛ ତାହା ମୁଁ ବି ଜାଣିଛି। ମୁଁ ତୁgଠାରୁ େକୗଣସି ଗୁଣ େର ନୁ0ନ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਿਜਵ ̀ਤੁਸ[ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਮS ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ= ਿਰਹਾ ਹਇੋਆ ਨਹ[।। 
Tamil pTகO அZ;'7>Eறைத நா./ அZ;'7>Eேற- ; நா- 
உTகM>@" தா�;தவ- அCல. 

వచనము 3 

నేను సరవ్శకత్ుడగు దేవునితో మాటలాడగోరుచునాన్ను దేవునితోనే వాదింపగోరుచునాన్ను 

Assamese িকয়েনা মই সsYশি3মান জনাকেহ কথা কম, আৰ@ মই ঈ;ৰৰ লগতেহ বাদ-
িবচাৰ কিৰব খe িজেছঁা। 

Bengali িকr আিম #তামার সেj তকY  করেত চাই না| আিম সবYশি3মান ঈ;েরর সেj 
কথা বলেত চাই| আিম আমার সমস1ার িবষেয় ঈ;েরর সেj তকY  করেত চাই| 

Gujarati પણ મારે સવM સમથM દેવ સાથે માેઢાંમાેઢ વાત કરવી છે. મારે અેમની સાથે Nવવાદ 
કરવાે છે. 
Hindi मैं तो सवर्शिक्तमान से बातें करंूगा, और मेरी अिभलाषा ईश्वर से वादिववाद करन ेकी ह।ै 

Kannada kCನು  ಸವ ಶಕ\ನ  ಸಂಗಡ  ಖಂo'ತ�CQ'  XCತ  kCಡು|'ನು, &'ೕವರ  ಸಂಗಡ 
�CV'ಸಲು ನನF' ಮನಸುÅಂಟು. 
Malayalam സർvശkേനാടു ഞാൻ സംസാരിpാൻ ഭാവിkുnു ; 
ൈദവേtാടു വാദിpാൻ ഞാൻ ആGഗഹിkുnു. 
Marathi खचीत मी सवर्समथार्शी बोलणार; मी देवापुढ ेवाद चालव ूइिच्छतो. 
Oriya ମୁଁ ତୁg ସହିତ ତକ କରିବାକୁ ଚାହଁୁ ନାହi । ମୁଁ ସେହi ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର?ୁ କହିବାକୁ ଚା େହଁ। ମୁଁ 
ପରେମଶ>ର? ସହିତ ମାe ବିପଦ ସ�କ େର ୟୁ1ି କରିବାକୁ ଇ�ା କେର। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਮS ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨਾਲ ਬੋਲਣਾ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹਾਂ, 
T a m i l ச1வவCலவேராேட நா- ேபuனாC நCலB ; ேதவேனாேட 
oயாய"'rகாக வழ>காட D7/+ேவ-. 

వచనము 4 

మీరైతే అబదధ్ములు కలిప్ంచువారు. మీరందరు పనికిమాలిన వైదయ్ులు. 
Assamese িকr #তামােলাক হেল িমছা কথা সােজঁাতা, আৰ@ #তামােলাক সকেলােৱই 
অকািমলা #বজ। 

Bengali িকr #তামরা িতন জন িমথ1া িদেয় #তামােদর অoতােক ঢাকেত চাইেছা| #তামরা 
#সই অপদাথY ডা3ােরর মত যারা কােরা #রাগই সারােত পাের না| 
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Gujarati તમે Bણ જણા તમારી અ�ાનતાને જૂઠાણાથી છૂપાવવાની કાે�શશ કરાે છા.ે તમે બધાં 
ઊટંવૈદ જવેા છાે. જ ેકાઇેને સાG કરી શકતા નથી. 
Hindi परन्तु तुम लोग झूठी बात के गढ़ने वाले हो; तुम सबके सब िनकम्मे वैद्य हो। 

Kannada ಆದs' R'ೕವu ಸುಳjನುJ ಕ+'�ಸುವವರು; R'ೕ|'ಲ,ರೂ ವ3ಥ  |'ೖದ3s'ೕ. 
Malayalam നിYേളാ േഭാഷ്കു െകBിയു5ാkുnവർ; നിYെളlാവരും 
െപാBുൈവദgnാർ തേn. 
Marathi तुम्ही तर लबाड्या प्रवृत्त करणारे आहात. तुम्ही सवर् कवडीमोल वैद्य आहात. 
Oriya କି[u  ତୁgମାେନe ଏକ କୁହୁକ ବିଦ0ାକାରୀ ଏବଂ ମୂଲ0ହୀନ େବୖଦ0 ଅଟ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਤੁਸ[ ਝੂਠ ਦ ੇਘੜਨ ਵਾਲੇ ਹ,ੋ ਤੁਸ[ ਿਨਕਮੰੇ ਵਦੈ ਹ!ੋ 

T a m i l pTகO ெபாdையA Nைண>Eறவ1கO ; pTகO எCலா7/ 
கா^ய"B>@தவாத ைவ"'ய1கO. 

వచనము 5 

మీరు కేవలము మౌనముగా నుండుట మేలు అది మీకు జాఞ్నమని యెంచబడును. 
Assamese অস, #তামােলাক এেকবােৰ িনমাত ]হ থকা হ’#ল, #কেন ভাল আিছল! #সেয় 
#তামােলাকৰ পেg oানৰ কাযY বe িল গিণত হলেহঁেতন। 

Bengali #তামরা যিদ একটe  চe প কের থাকেত পারেত! #সটাই হত িবেoর মেতা কাজ যা 
#তামরা করেত পারেত| 

Gujarati તમે મૂંગા રbા હાેત તા ેસારંુ હતું! કારણકે અેમાં તમારંુ ડહાપણ જણાત. 
Hindi भला होता, िक तुम िबलकुल चुप रहते, और इस से तुम बुिद्धमान ठहरते। 

Kannada R'ೕವu ª'ನ�CQ'�'ೕ ಇದ5s' ಎÄ'ೂMೕ ಒ}'jೕದು! ಅದು R'ಮF' ·Cನ�CQ'ರತಕrದು5. 
Malayalam നിYൾ അേശഷം മി5ാതിരുnാൽ െകാllാം ; അതു 
നിYൾkു jാനമായിരിkും. 
Marathi अहो! तुम्ही अगदी गप्प राहाल तर बरे; ह्यात तुमचा शहाणपणा िदसेल. 
Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ ତୁେg ଅ[ତଃ ନିରବ ରୁହ ତାହା ସବୁଠାରୁ ବୁ�ିମାନର କାମ ତୁେg କରିବ। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਤੁਸ[ ਿਬਲਕੁਲ ਚੁੱਪ ਰਿਹਦੰ,ੇ ਤਾਂ ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ ਬੁੱਧੀ ਹੁਦੰੀ! 

T a m i l pTகO ேப சா மl7;தாC நல மா@ / ; அB எTகM>@ 
ஞானமாG7>@/. 

వచనము 6 

దయచేసి నా వాదము వినుడి, నేను ఆడు వాయ్జెయ్ము నాలకించుడి. 
Assamese এিতয়া #মাৰ িতৰ½াৰ wনা, আৰ@ #মাৰ মুখৰ অনেুযাগ-বাক1ৈল কাণ পাতা। 
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Bengali “এখন আমার যe ি3|েলা #শান| আমার যা বলার আেছ তা #শান| 

Gujarati હવે મારી દલીલા ેસાંભળાે, મારી બાબત પર yાન અાપાે. 
Hindi मेरा िववाद सुनो, और मेरी बहस की बातों पर कान लगाओ। 

Kannada ನನJ �CದವನುJ I'ೕt'p'I'ೂt'jE'; ನನJ ತುZ'ಗಳ ತಕ ಗಳನುJ ಆx'ೖp'E'. 
Malayalam എെn നgായവാദം േകBുെകാൾവിൻ; എെn അധരYളുെട 
വgവഹാരം Gശdിpിൻ. 
Marathi आता माझ ेम्हणणे ऐकून घ्या; माझ्या तोंडच्या प्रितवादाकड ेकान द्या. 
Oriya ଏେବ ମାେର ୟୁ1ି ଶୁଣ। ମୁଁ ଯାହା କହିବାକୁ ଇ�ାକେର ତାକୁ ମe ଶୁଣ। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਹਣੁ ਮੇਰੀ ਦਲੀਲ ਸੁਣ,ੋ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੱੁਲP ਾਂ ਦ ੇਦਾਿਵਆ ਂਉ Tਤ ੇਕਨੰ ਲਾਓ। 
T a m i l pTகO எ- oயாய"ைத>ேகSR எ- உதRகO ெசாC_/ 
DேசஷTகைள> கவveTகO. 

వచనము 7 

దేవుని పక్షముగా మీరు అనాయ్య వాదన చేయుదురా? ఆయన పక్షముగా మీరు మోసములు 

పలుకుదురా? 

Assamese #তামােলােক ঈ;ৰৰ পg ]হ অন1ায়ৰ কথা ক’বা #ন? আৰ@ #তওঁৰ পg ]হ 
cবªনা-বাক1 বe িলবা #ন? 

Bengali #তামরা িক ঈ;েরর জন1 িমথ1া কথা বলেব? #তামরা িক ঈ;েরর জন1 কপট ভােব 
কথা বলেব? 

Gujarati શું તમે દેવ માટે જૂઠંુ બાેલશાે? શું તમે સાચે અેમ માના ેછાે કે તે તમારી પાસે જૂઠુ 
બાેલાવવા માગે છે. 
Hindi क्या तुम ईश्वर के िनिमत्त टेढ़ी बातें कहोगे, और उसके पक्ष में कपट से बोलोग?े 

Kannada &'ೕವE'F'ೂೕಸrರ  R'ೕವu  ದುಷMತನV'ಂದ  XCತkCಡು^'s'ೂೕ? ಆತR'F'ೂೕ  ಸrರ 
¦'ೂೕಸದ ನುo'ಗಳkCJಡು^'s'ೂೕ? 
Malayalam നിYൾ ൈദവtിnു േവ5ി നീതിേകടു സംസാരിkുnുേവാ? 
അവnു േവ5ി വgാജം പറയുnുേവാ? 

Marathi काय? तमु्ही देवाच्या पक्षाने िवपरीत भाषण करता? त्याच्या पक्षाने कपटभाषण करता? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ପରେମଶ>ର? ପc େର ମିଥ0ା କଥା କହିବ। ତୁେg କ'ଣ ବିଶ> ାସ କରୁଛ େଯ ତୁgର ମିଥ0ା 
କଥା ପରେମଶ>ର? ଦ> ାରା ସମଥi ତ ହେବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਕੁਧਰਮ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਕਰਗੋੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਛਲ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲੋਗੇ? 

Tamil pTகO ேதவ.>காக oயாய>ேகடாdA ேபu அவ7>காக வiசகமாd 
வசv>கேவ4Rேமா? 
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వచనము 8 

ఆయనయెడల మీరు పక్షపాతము చూపుదురా? దేవుని పక్షమున మీరు వాదింతురా? 

Assamese #তামােলােক #তওঁেৰই পgপাত কিৰবা #ন? #তামােলােক ঈ;ৰেৰই পg ]হ 
cিতবাদ কিৰবা #ন? 

Bengali #তামরা িক ঈ;েরর cিত পgপািত¡ #দখােব? #তামরা িক তঁার পg িনেয় অন1ায় 
ভােব তকY  করেব? 

Gujarati શું તમે દેવનાે મારી સામે બચાવ કરવા 5ય| કરી રbા ંછા?ે તમે પdપાત કરાે છા ેતમે 
દેવનાે પd પસંદ કરાે છાે કારણકે તે દેવ છે અટેલા માટે. 
Hindi क्या तुम उसका पक्षपात करोगे? और ईश्वर के िलये मुकद्दमा चलाओगे। 

Kannada ಆತನ  ಮುಖ  �C '̄ಣ3ವನುJ  R'ೕವu  ಅಂQ'ೕಕE'ಸು^'s'ೂೕ? &'ೕವE'F'ೂೕಸrರ  ತಕ  
XCಡು^'s'ೂೕ? 
Malayalam അവെn പkം പിടിkുnുേവാ? ൈദവtിnു േവ5ി 
വാദിkുnുേവാ? 

Marathi तुम्ही त्याचे पक्षपाती होणार काय? देवाची विकली करणार काय? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ପରେମଶ>ର? ପc ସମଥନ କରୁଛ, କବେଳ େସ ପରେମଶ>ର େବାଲି ? ତୁେg 
ପରେମଶ>ର? ପc ସମଥନ କରୁଛ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੁਸ[ ਉਹ ਦਾ ਪੱਖਪਾਤ ਕਰਗੋ,ੇ ਯਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਮੁਕਦੱਮਾ ਚਲਾਓਗੇ? 

Tamil அவ7>@ hகதாSu]ய/ ப4gb1கேளா? ேதவ.>காக 
வழ>காRb1கேளா? 

వచనము 9 

ఆయన మిమమ్ును పరిశోధించుట మీకు కేష్మమా? లేక ఒకడు నరులను మోసముచేయునటల్ు మీరు 

ఆయనను మోసము చేయుదురా? 

Assamese #তওঁ িবচািৰ িবচািৰ #তামােলাকৰ তT উিলয়ােল #তামােলাকৰ মjল হ’ব #ন? 
বা মানুহক ফঁািক িদয়াৰ দেৰ জােনা #তামােলােক #তওঁক ফঁািক িদব পািৰবা? 

Bengali যিদ ঈ;র পুÄানুপÄু ভােব #তামােদর িবচার কেরন িতিন িক #তামােদরও স`ক 
#দখেবন? #তামরা িক মেন কর, #য় ভােব #তামরা মানুষেক #বাকা বানাও, #সই ভােব #তামরা 
ঈ;রেক #বাকা বানােত পারেব? 

Gujarati સાવચેત રહેGે, તમે જ ેકાંઇ કરાે છાે અે બધં◌ુ તે Gણે છે. શું તમે અેમ માના ેછાે કે 
તમે જમે માણસને મૂખM બનાવાે છાે તેમ દેવને પણ બનાવી શકશાે? 
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Hindi क्या यह भला होगा, िक वह तुम को जांचे? क्या जैसा कोई मनुष्य को धोखा दे, वैसा ही तुम 
क्या उसको भी धेखा दोगे? 

Kannada ಆತನು  R'ಮlನುJ  �'ೂೕ�'ಸುವದು  ಒ}'jೕ&'ೂೕ? ಅಥ�C  ಒಬ.  ಮನುಷ3ನು 
ಇm'ೂJಬ.ನನುJ F'ೕ+'XCಡುವ ಪyzCರ R'ೕವ? ಆತನನುJ F'ೕ+'XCಡು^'s'ೂೕ? 
Malayalam അവൻ നിYെള പരിേശാധിcാൽ നnായി കാണുേമാ? 
മർതgെന േതാlിkുേmാെല നിYൾ അവെന േതാlിkുേമാ? 

Marathi तुमची त्याने पारख केली तर ते तुम्हांला बरे वाटेल काय? मनुष्य मनुष्याला फसवतो तसे 
तुम्ही त्याला फसवाल काय? 

Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ଅତି ନିକଟରୁ ପରୀcା କରିେବ, ଏହା କ'ଣ ଭଲ ହେବ େଯ ତୁgକୁ 
ପରେମଶ>ର ଠିo େବାଲି କହିେବ ? ତୁେg କ'ଣ ସତ େର ଭାବୁଛ ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ Dତାରିତ କରିବ, 
ଯେମiତିକି ତୁେg େଲାକମାନ?ୁ Dତାରିତ କରି ପାର। 
Punjabi ਭਲਾ, ਏਹ ਚੰਗਾ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਚੇ, ਯਾ ਤੁਸ[ ਉਹ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਿਦਉਗੇ ਿਜਵ ̀ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਧੋਖਾ 
ਿਦਦੰ ੇਹ?ੋ 

T a m i l அ வ 1 உTகைள ஆ ரா d;B பா 1"தா C அB உTகM>@ 
நலமாG7>@ேமா? ம.ஷைனA ப^யாச/ப4gEறBேபால அவைரA 
ப^யாச/ப4gb1கேளா? 

వచనము 10 

మీరు రహసయ్ముగా పక్షపాతము చూపినయెడల నిశచ్యముగా ఆయన మిమమ్ును గదిద్ంచును. 
Assamese #তামােলােক যিদ |পুেত পgপািত¡ কৰা, #তেb #তওঁ অৱেশ1 #তামােলাকক 
দ¬ িদব। 

Bengali #তামরা #তা জােনা, #য় #তামরা যিদ #গাপেন পgপািত¡ #দখাও, ঈ;র #তামােদর 
িতর½ার করেবন| 

Gujarati તમે Gણાે છાે કે Gે તમે wાયાલયમા ંકાેઇ g@કતના ેપd ફકત તે મહ�પૂણM g@કત 
છે તે માટે લાે છાે તાે દેવ તમને �ધ¨ારશે. 
Hindi जो तुम िछपकर पक्षपात करो, तो वह िनश्चय तुम को डांटेगा। 

Kannada R'ೕವu  ಅಂತರಂಗದ+',  ಮುಖ  �C '̄ಣ3ಗಳನುJ  ಅಂQ'ೕಕE'  p'ದs'  ಆತನು  R'ಮlನುJ 
ಖಂo'ತ�CQ'ಯೂ ದೂ®' ಸುವನು. 
Malayalam ഗൂഢമായി മുഖദാkിണgം കാണിcാൽ അവൻ നിYെള 
ശാസിkും നി�യം. 
Marathi तुम्ही कपटान ेपक्षपात कराल तर तो खातरीने तुमचे करण ेउघडकीस आणील. 
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Oriya ତୁେg ଜାଣ ଯଦି ତୁେg ନ0ାଯାଳଯ େର ଜଣକ ପc ସମଥନ କର କାରଣ େସ ଜେଣ Dତିଷ~ ିତ ବ01ି 
ତାହାେହେଲ ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ସମାେଲାଚନା କରିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਖਤੀ ਨਾਲ ਿਝੜਕਗੇਾ, ਜੇ ਤੁਸ[ ਲੁਕ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਪੱਖਪਾਤ ਕਰਗੋੇ। 
Tamil pTகO அ;தரTகமாd hகதாSu]ய/ப4]னாC, அவ1 உTகைள 
எzDத"'_/ க4cAபா1. 

వచనము 11 

ఆయన పర్భావము మిమమ్ును భయపెటట్దా? ఆయన భయము మీ మీదికి రాదా? 

Assamese #তওঁৰ cতােপ #তামােলাকক _াসযe3 নকিৰব #ন? #তওঁৰ ভয়ানকতাত জােনা 
#তামােলােক ভয় নকিৰবা? 

Bengali ঈ;েরর মিহমা #তামােদর ভীত কের| #তামরা তঁােক ভয় পাও| 

Gujarati દેવની મહાનતા તમને ન@હ ડરાવ ેતમે તેનાથી કરશાે ન@હ? 

Hindi क्या तुम उसके माहात्म्य से भय न खाओगे? क्या उसका डर तुम्हारे मन में न समाएगा? 

Kannada ಆತನ  ಘನN'ಯು  R'ಮlನುJ  8'ದE'ಸು  ವV'ಲ,|'?ೕ? ಆತನ  Á'ೕq'ಯು  R'ಮl  �'ೕx' 
K'ೕಳuವ V'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam അവെn മഹിമ നിYെള ഭയെpടുtുകയിlേയാ? അവെn ഭീതി 
നിYളുെട േമൽ വീഴുകയിlേയാ? 

Marathi त्याच्या माहात्म्याने तुम्ही घाबरे होणार नाही काय? त्याचा धाक तुम्हालंा वाटणार नाही 
काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର? ମହ9୍ବ କ'ଣ ତୁgକୁ ଡରାଇବ ନାହi  ? ତୁେg ତା? ଦ> ାରା ଭୟଭୀତ େହଉନାହଁ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਹ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹ[ ਡਰਾਉ Lਦੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਭ ੈਤੁਹਾਡ ੇਉ Tਤ ੇਨਹ[ ਪSਦਾ? 

Tamil அவ7ைடய மக"Bவ/ உTகைள" 'R>EடAப4ணாேதா? அவ7ைடய 
பயTகர/ உTகைளA Nc>கமாSடாேதா? 

వచనము 12 

మీ హెచచ్రిక మాటలు బూడిదె సామెతలు. మీ వాదములు మంటివాదములు 

Assamese #তামােলাকৰ #সঁাৱৰণীয় বাক1 ভ±tৰ�প দৃBাb মােথান, #তামােলাকৰ 
cিতেৰাধ ধe িলৰ গড়tৰ�প। 

Bengali #তামােদর পরমপরাগত oান ছাইেযর মতই অেকেজা| #তামােদর উkর|িলও 
কাদামাPর মেতা িনরথYক| 

Gujarati તમારાં બધા Gેરદાર સૂBા ે@નરથMક છે અને તમારી બધી દલીલાે કાેઇ કામની નથી. 
Hindi तुम्हारे स्मरणयोग्य नीितवचन राख के समान हैं; तुम्हारे कोट िमट्टी ही के ठहरे हैं: 
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Kannada R'ಮl ·Cಪಕಗಳu ಬೂV'ಯಂq'|'; R'ಮl ಶE'ೕರಗಳu ಮ°'bನ ಶE'ೕರಗ¡CQ'|'. 
Malayalam നിYളുെട jാപകവാകgYൾ ഭസ്മവാകgYളേGത; നിYളുെട 
േകാBകൾ മൺേകാBകൾ തേn. 
Marathi ही कणोर्पकणीर् आलेली तुमची वचने केवळ राखचे्या म्हणी होत; तुमच ेकोट केवळ 
मातीचे होत. 
Oriya ତୁgର ୟୁ1ି ସବୁ ଅସାର। ତୁgର ଉ9ର ସବୁ ମୂଲ0ହୀନ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਮਸਲੇ ਖ਼ਾਕ ਦੀਆ ਂਕਹਾਉਤਾ ਂਹਨ, ਤੁਹਾਡ ੇਧੂੜਕਟੋ ਿਮੱਟੀ ਦ ੇਧੂੜਕਟੋ ਹਨ!।। 

Tamil உTகO ேபைர oைன>கAப4g/ அைடயாளTகO சா/ப_>@nச^; 
உTகO ேமScைமகO ேசrL>@DயCகM>@n சமான/, 

వచనము 13 

నేను మాటలాడెదను నా జోలికి రాక మౌనులైయుండుడి నామీదికి వచచ్ునది ఏదో అది వచచ్ునుగాక. 
Assamese #তামােলােক মেন মেন থাকা, #মােকই কথা ক’বৈল এিৰ িদয়া; #মাৈল িয ঘেট, 
ঘটক। 

Bengali “চe প কের থাক এবং আমােক কথা বলেত দাও! তাহেল আমার cিত যা িকছe ই 
#হাক আিম তা �হণ করব| 

Gujarati હવે તમે છાના રહાે, મને બાેલવા દા ેઅને જ ેથવાનુ ંહાયે તે થવા દાે. 
Hindi मुझ से बात करना छोड़ो, िक मैं भी कुछ कहने पाऊं; िफर मुझ पर जो चाह ेवह आ पड़।े 

Kannada ª'ನ �CQ'E' ; kCನು XCತkCಡುವದI'r ನನJನುJ K'o'E', ನನJ �'ೕx' ಏkCದರೂ 
ಬರ+'. 
Malayalam നിYൾ മ5ാതിരിpിൻ; ഞാൻ പറPുെകാllെB; പിെn 
എനിkു വരുnതു വരെB. 
Marathi गप्प राहा, माझ्याआड येऊ नका म्हणजे मी बोलेन; मग काय होईल ते होवो. 
Oriya ତୁେg ଚୁପ ରୁହ ଏବଂ ମାeେତ କହିବାକୁ ଦିଅ। ଯାହା ମାe Dତି ଘଟିବ ତାକୁ ମୁଁ ସମC {ହଣ କରିବି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਚੁੱਪ ਰਹ ੋਭਈ ਮS ਗੱਲ ਕਰਾਂ, ਫੇਰ ਜੋ ਹਵੋ ੇਸੋ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil pTகO மwனமாG7TகO, நா- ேபmEேற- என>@ வ7EறB 
வரSR/. 

వచనము 14 

నేనెందుకు నా పార్ణమును ఎరగా చేసికొనవలెను? చేసికొననుగాని పార్ణమునకు తెగించి 

మాటలాడెదను 

Assamese মই িকয় #মাৰ মাংস দঁাতত ]ল থািকম? #মাৰ cাণ #মাৰ হাতেতই ৰািখম। 

Page  of 228 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali আিম িনেজেক িবপেদর মেধ1 িনেয় যােবা এবং িনেজর জীবন িনেজর হােতই তe েল 
#নব| 

Gujarati ભલે ગમે તે થાય, હંુ મારંુ eવન Gેખમમાં મૂકવા ંતૈયાર છંુ, હંુ મારાે eવ મૂઠીમાં લઇને 
ફરવા તૈયાર છંુ. 
Hindi मैं क्यों अपना मांस अपने दांतों से चबाऊं? और क्यों अपना प्राण हथेली पर रखूं? 

Kannada kCನು  ನನJ  XCಂಸವನುJ  ನನJ  ಹಲು,ಗt'ಂದ  �CI'  e'o'ಯ  v'ೕಕು? ನನJ 
~CyಣವನುJ ನನJ I'ೖಯ+', �CI' �Cಕv'ೕಕು? 
Malayalam ഞാൻ എെn മാംസെt പlുെകാ5ു കടിcുപിടിkുnതും 
എെn ജീവെന ഉേപkിcുകളയുnതും എnിnു. 
Marathi मी आपल ेमांस दाती का धरावे? मी आपला प्राण मुठीत का धरावा? 

Oriya ମୁଁ ନିଜକୁ ବିପଦ େର ପକାଇବି ଏବଂ ମାe ଜୀବନ ନିଜ ହାତ େର ଦେବi। 
Punjabi ਮS ਿਕਉ L ਆਪਣਾ ਮਾਸ ਆਪਣ ੇਦਦੰਾਂ ਿਵਚੱ ਲਵਾਂ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜਾਨ ਤਲੀ ਉ Tਤ ੇਰਖੱਾਂ? 

Tamil நா- எ- பrகaC எ- சைதையA NRTE, எ- Nராணைன எ- 
ைகGேல ைவAபாேன-? 

వచనము 15 

ఇదిగో ఆయన ననన్ు చంపినను, నేను ఆయన కొరకు కనిపెటట్ుచునాన్ను. ఆయన సనిన్ధిని నా 

పర్వరత్న నాయ్యమని రుజువుపరతును. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ #মাক বধ কিৰব, মই #তওঁৈল অেপgা কিৰ থািকম; তথািপ #তওঁৰ 
আগত #মাৰ আচৰণৰ িনে§Y াষীতা cমাণ কিৰম। 

Bengali ঈ;র যিদ আমােক #মেরও #ফেলন আিম ঈ;রেক িব;াস কের যােবা| িকr আিম 
ঈ;েরর সামেন cমাণ কের #দেবা #য় আমার পথও cকv ত ন1ায1 পথ িছল| 

Gujarati અામ કહેવાન ેકારણે દેવ ભલે મને મારી નાખ,ે હંુ તેમની રાહ Gઇેશ; તેમ છતાં હંુ 
તેમની સમd મારાે બચાવ જXર રજૂ કરીશ. 
Hindi वह मुझे घात करेगा, मुझे कुछ आशा नहीं; तौभी मैं अपनी चाल चलन का पक्ष लूंगा। 

Kannada ಆತನು ನನJನುJ I'ೂಂದರೂ kCನು ಆತನ+', ಭರವd' ಇಡು|'ನು, ಆದs' ನನJ XCಗ  
ಗಳನುJ ಉt'p'I'ೂಳuj|'ನು. 
M a l a y a l a m അവൻ എെn െകാnാലും ഞാൻ അവെനtേn 
കാtിരിkും; ഞാൻ എെn നടpു അവെn മുmാെക െതളിയിkും. 
Marathi तो मला ठार मारणार; तरी मी त्याची आस धरीन;1 तरी माझ्या वतर्नक्रमाच ेत्याच्यासमोर 
मी समथर्न करीन. 
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Oriya େସ ମାeେତ ମାରି ଦଇe ପାର[ି, ମୁଁ ଭରସା ବିହିନ। ତଥାପି ତା? ସnuଖ େର ମାେର ପc DCu ତ 
କରିବି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਗੇਾ, ਮੈਨੰੂ ਆਸਾ ਨਹ[, ਤਾਂ ਵੀ ਮS ਆਪਣੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਬਿਹਸ ਕਰਾਂਗਾ। 
T a m i l அ வ 1 எ -ைன> ெகா -L ேபா Sடா _ / , அ வ 1ேம C 
ந/N>ைகயாG7Aேப-; ஆனா_/ எ- வyகைள அவ7>@ h-பாக 
�பகார/ப4gேவ-. 

వచనము 16 

ఇదియు నాకు రక్షణారథ్మైనదగును భకిత్హీనుడు ఆయన సనిన్ధికి రాతెగింపడు. 
Assamese এেয় #মাৰ মুি3ৰ কাৰণ হ’ব, মই এজন অধা�ম�ক #লাকৰ দেৰ #তওঁৰ আগত 
িথয় হ’ব #নাৱািৰম। 

Bengali িনিqত ভােব, এটা হেব আমার জয়| #কান দুB #লাকই ঈ;েরর মুেখামুিখ হেত চায় 
না| 

Gujarati ફકત અ ેજ મારંુ તારણ પણ થઇ પડશે. કારણકે દુ< લાેકાેની દેવ સામે ઊભા રહેવાની 
@હW મત હાેતી નથી. 
Hindi और यह भी मेरे बचाव का कारण होगा, िक भिक्तहीन जन उसके साम्हने नहीं जा सकता। 

Kannada ಆತನು ನನF' ರ¨º' �Cಗುವನು; ಆತನ ಮುಂ&' ಭyಷMನು ಬರುವV'ಲ,. 
Malayalam വഷളൻ അവെn സnിധിയിൽ വരികയിl എnുllതു തേn 
എനിെkാരു രkയാകും. 
Marathi ह्यातच माझ ेतारण होईल; कारण भिक्तहीन त्याच्यासमोर येणार नाही. 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ମାeେତ ମୁ1ି Dଦାନ କର[ି, ଏହା କବେଳ ମାେର ସାହସିକ ବ1ବ0 ପାଇଁ। େକୗଣସି 
ଦୁl ବ01ି କେବe ପରେମଶ>ର? ସnuଖକୁ ଆସିବାକୁ ସାହାସ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਏਹ ਵੀ ਮੇਰੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹ ੈਭਈ ਕਈੋ ਕੁਧਰਮੀ ਉਹ ਦ ੇਹਜੂਰ ਜਾ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ। 
Tamil அவேர எ- இரSuA+; மாய>காரேனா அவ1 ச;o'GC ேசரா-. 

వచనము 17 

నా వాజమ్ూలమును శర్దధ్గా ఆలకించుడి నా పర్మాణవాకయ్ములు మీ చెవులలో చొరనీయుడి. 
Assamese মেনােযাগ কিৰ #মাৰ কথা wনা; #মাৰ বাক1 #তামােলাকৰ কাণত #সামাওক। 

Bengali আিম যা বলিছ তা মন িদেয় #শান| আমােক বe িঝেয বলেত দাও| 

Gujarati હવે તમે મારી વાત સહેજ yાનથી સાંભળાે. 
Hindi िचत्त लगाकर मेरी बात सुनो, और मेरी िबनती तुम्हारे कान में पड़।े 
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Kannada ನನJ ನುo'ಗಳನುJ ಲ¨3^'ಟುM I'ೕt'E'; ನನJ ದೃಢ ವಚನವu R'ಮl �'^'F' K'ೕಳ+'. 
M a l a y a l a m എ െn വാkു Gശ d േയാ െട േക ൾ pി ൻ ; ഞാൻ 
Gപസ്താവിkുnതു നിYളുെട െചവിയിൽ കടkെB; 

Marathi अहो, िचत्त देऊन माझे भाषण ऐका; माझे म्हणण ेतुमच्या कानी पडू द्या. 
Oriya ମୁଁ ଯାହା କରୁଛି, ମାe କଥା ମନଯାେଗ ଦଇe ଶୁଣ। ମାeେତ ବୁଝାଇ କହିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਵਖਾਣ ਨੰੂ ਗੌਹ ਨਾਲ ਸੁਣ,ੋ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਬਆਨ ਤੁਹਾਡ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਪਵ।ੇ 
Tamil எ- வசன"ைதe/, நா- ெசாCl> கா4N>Eறைதe/, உTகO 
ெசDகளாC கவனமாd> ேகMTகO. 

వచనము 18 

ఆలోచించుడి నేను నా వాయ్జెయ్మును సరిచేసికొనియునాన్ను నేను నిరో ద్షిగా కనబడుదునని నాకు 

తెలియును. 
Assamese #চাৱা, #মাৰ #গাচৰ মই `কঠাক কিৰ ]থেছঁা; মই #য িনে§Y াষী হওঁ, তাক মই 
জােনা। 

Bengali এখন আিম আমার যe ি3|েলা উপiািপত করেত c·ত| আিম খeব সতকY  ভােব 
আমার যe ি3 উÉাপন করেবা| আিম জািন আিমই স`ক বেল িচি�ত হেবা| 

Gujarati હંુ કાળeપવૂMક મારી દલીલા ેરજૂ કરીશ. અને હંુ Gણું છંુ કે હંુ @નદાેષM છૂટીશ. 
Hindi देखो, मैं ने अपने बहस की पूरी तैयारी की ह;ै मुझे िनश्चय ह ैिक मैं िनदोर्ष ठहरंूगा। 

K a n n a d a ಇF'ೂೕ , kC3ಯ  ವನುJ  ಕyಮಪo'p'&'ನು ; kCನು  R'ೕq'ವಂತm'ಂದು 
R'ಣ �'ಸಲ�ಡುವ�CQ' ನನF' q't'ದ&'. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ എെn നgായYെള ഒരുkിയിരിkുnു. ഞാൻ 
നീതീകരിkെpടും എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi आता पाहा, मी आपल्या दाव्याची पुरी तयारी केली आह;े मी िनदोर्ष ठरेन ह ेमला माहीत 
आह.े 
Oriya ମୁଁ ବ9Fମାନ ମାe ପc ସମଥନ କରିବାକୁ DCu ତ ଅେଟ। ମୁଁ ସତକତାର ସହିତ ମାେର ତକ ଉପସd ାପନ 
କରିବି। ମୁଁ ଜାେଣ ମୁଁ ଶେଷ େର ନିଜକୁ ସରଳ େବାଲି Dମାଣିତ କରିପାରିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਮS ਆਪਣਾ ਮੁਕਦੱਮਾ ਿਤਆਰ ਕਰ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਮS ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਂਗਾ। 
Tamil இேதா, எ- oயாயTகைள அ]ய]யாக ைவ"ேத-; எ- p' 
DளT@/ எ-L அZேவ-. 

వచనము 19 
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నాతో వాయ్జెయ్మాడ చూచువాడెవడు? ఎవడైన నుండినయెడల నేను నోరుమూసికొని పార్ణము 

విడిచెదను. 
Assamese #মাৰ লগত cিতবাদ কিৰব পৰা #কান আেছ? যিদ আেছ, #তেb মই িনমাত ]হ 
cাণত1াগ কিৰম। 

Bengali যিদ #কউ cমাণ কের #দয় #য় আিম `ক নই, আিম চe প কের থাকব এবং মের যাব| 

Gujarati મને કાેણ ખાેટાે ઠરાવી શકે અમે છે? Gે કાઇે પણ હાયે તાે હંુ ત�ાળ ચૂપ થઇ જઇશ. 
Hindi कौन ह ैजो मुझ से मुकद्दमा लड़ सकेगा? ऐसा कोई पाया जाए, तो मैं चुप हो कर प्राण 
छोडूगंा। 

Kannada ನನJ  ಸಂಗಡ  �CV'ಸುವವನು  �Cರು? ಈಗ  kCನು  ನನJ  kC+'F'ಯನುJ 
ತ�'ದ&'5�Cದs' kCನು ]Cಯು|'ನು. 
Malayalam എേnാടു വാദിpാൻ തുനിയുnതാർ? ഞാൻ ഇേpാൾ 
മ5ാതിരുnു എെn Gപാണൻ വിBുേപാകും. 
Marathi माझा कोण प्रितवादी होईल? कोणी झाला तर मी गप्प राहून प्राण सोडीन. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ବ01ି Dମାଣ କରିପା େର େଯ ମୁଁ ଭୁଲ ତା' େହେଲ ମୁଁ ସାେ_ ସାେ_ ଚୁପ ହାଇେଯiବି। 
Punjabi ਕਣੌ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਗੇਾ? ਤਦ ਮS ਚੁੱਪ ਰਿਹਦੰਾ ਅਤ ੇਪ@ਾਣ ਿਤਆਗ ਿਦਦੰਾ।। 
Tamil எ-ேனாேட வழ>காடேவ4Rெம-L இ7>Eறவ- யா1? நா- 
மwனமாG7;தாC YD"BAேபாேவேன. 

వచనము 20 

ఈ రెండు పనులు మాతర్ము నాకు చేయకుము అపప్ుడు నేను నీకు విముఖుడనై యుండను. 
Assamese #হ ঈ;ৰ, তe িম #কৱল দুটা কাযY #মাৈল কিৰবা; তােত মই #তামাৰ সhখুৰ পৰা 
িনজেক নুলুকe ৱাম। 

Bengali “ঈ;র, আমােক মা_ দুP িজিনস িদন, তাহেল আিম আপনার কাছ #থেক 
লুকােবা না| 

Gujarati હે દેવ! માB બે બાબતાથેી તમે મને મુકત કરાે પછી હંુ તમારાથી મારંુ મુખ સંતાડીશ 
ન@હ. 
Hindi दो ही काम मुझ से न कर, तब मैं तुझ से नहीं िछपूंगा: 

Kannada ಎರಡು ಸಂಗq'ಗಳನುJ XCತy ನನF' XCಡv'ೕಡ; ಆಗ R'R'Jಂದ kCನು ಅಡQ'I'ೂಳuj 
ವV'ಲ,. 
Malayalam ര5ു കാരgം മാGതം എേnാടു െചyരുേത; എnാൽ ഞാൻ 
നിെn സnിധി വിBു ഒളിkയിl. 
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Marathi दोनच गोष्टी मात्र करू नकोस, म्हणजे मग मी तुझ्यापासून तोंड लपवणार नाही. 
माझ्यावरला आपला हात काढ, 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର ମାeେତ କବେଳ ଦୁଇଟି ବCu  ଦିଅ ଓ ମୁଁ ତୁgଠାରୁ ଲୁଚିବି ନାହi । 
Punjabi ਦ ੋਹੀ ਕਮੰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਨਾ ਕਰ, ਤਦ ਮS ਤਰੇ ੇਹ ਜ਼ੂਰ= ਨਾ ਲੁਕਾਂਗਾ 
Tamil இர4R கா^யTகைளமா"'ர/ என>@n ெசdயா'7A�ராக ; 
அAெபாIB உமB hக"B>@ h-பாக ஒa"B>ெகாOளா'7Aேப-. 

వచనము 21 

నీ చెయియ్ నామీదనుండి తొలగింపుము నీ భయము ననన్ు బెదరింపనీయకుము 

Assamese #মাৰ ওপৰৰ পৰা #তামাৰ অত1াচাৰী হাত আঁতৰাই িনবা, আৰ@ #তামাৰ 
ভয়ানকতােৰ #মাক ভয় নুখeৱাবা। 

Bengali আমার শাি� রদ কের িদন এবং আপনার ভয়¤র র�প িদেয় আমায় সT� করা 
ব� কের িদন| 

Gujarati મને સG કરવાનું બંધ કરાે અને મને ડરાવવાનુ ંબંધ કરાે! 

Hindi अपनी ताड़ना मुझ से दरू कर ले, और अपने भय से मुझ ेभयभीत न कर। 

Kannada R'ನJ I'ೖಯನುJ ನR'Jಂದ ದೂರXCಡು; R'ನJ Á'ೕq'ಯು ನನJನುJ 8'ದE'ಸV'ರ+'. 
Malayalam നിെn ൈക എ=ൽനിnു പിൻവലിേkണേമ; നിെn േഘാരത[ം 
എെn Gഭമിpിkരുേത. 
Marathi आिण मला धाक घालून घाबरे करू नकोस. 
Oriya ମାeେତ ଦz ଦେବା ବEକର, ଏବଂ ମାeେତ ତୁg ଭୟାବହତା େର ଭୟଭୀତ କର ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ= ਦਰੂ ਕਰ ਲੈ, ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਭ ੈਮੈਨੰੂ ਨਾ ਡਰਾਵ।ੇ 
Tamil உ/hைடய ைகைய எ-ைனDSR" jரAபR"B/; உ/hைடய 
பயTகர/ எ-ைன> கலTகAப4ணா'7Aபதாக. 

వచనము 22 

అపప్ుడు నీవు పిలిచినయెడల నేను నీ కుతత్రమిచెచ్దను నేను పలికెదను నీవు నా కుతత్రమిమమ్ు 

Assamese #তিতয়া তe িম #মাক মািতবা, মই উkৰ িদম, বা মই কম, তe িম উkৰ িদবা। 

Bengali তারপর আপিন আমায় ডাকেবন, আিম আপনােক উkর #দেবা| অথবা আমায় 
বলেত িদন এবং আপিন উkর িদন| 

Gujarati પછી Gે તમે મારી સાથે બાેલશાે તાે હંુ તમને જXર જવાબ અાપીશ; અથવા મને 
બાેલવા દાે અને તમે જવાબ અાપાે. 
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Hindi तब तेरे बुलान ेपर मैं बोलूंगा; नहीं तो मैं प्रश्न करंूगा, और तू मुझे उत्तर दे। 

Kannada ಆಗ  R'ೕನು  ಕs'ಯು^', kCನು  ಉತ\E'ಸು|'ನು; ಅಥ�C  kCನು  XCತkCಡುN'\ೕm', 
R'ೕನು ನನF' ಉತ\ರ I'ೂಡು. 
Malayalam പിെn നീ വിളിcാലും; ഞാൻ ഉtരം പറയും; അെl=ിൽ 
ഞാൻ സംസാരിkാം; നീ ഉtരം അരുേളണേമ. 
Marathi मला बोलाव, म्हणजे मी बोलेन, नाहीतर मी बोलतो आिण मग तू त्याचे उत्तर दे. 
Oriya ତା'ପେର ମାeେତ ଡ଼ାକ ମୁଁ ଉ9ର ଦେବi କିsା ମୁଁ କହିବି ତୁେg ଉ9ର ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੈਨੰੂ ਬੁਲਾਈ L ਅਤ ੇਮS ਉ Tਤਰ ਿਦਆਂਗਾ, ਯਾ ਮS ਬੋਲਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਜੁਆਬ ਦਹੇ! 

Tamil p1 ~ANR/, நா- உ"தரwெகாRAேப-; அCலB நா- ேபmேவ-; p1 
என>@ மLெமாy ெசாC_/. 

వచనము 23 

నా దోషములెనిన్? నా పాపములెనిన్? నా అతికర్మమును నా పాపమును నాకు తెలియజేయుము. 
Assamese #মাৰ অপৰাধ আৰ@ পাপ িকমান? #মাৰ অধমY আৰ@ পাপ #মাক জেনাৱা। 

Bengali আিম কত|িল পাপ কেরিছ? আিম িক ভe ল কেরিছ? আমােক আমার পাপ ও 
অন1ায়|িল #দিখেয় িদন| 

Gujarati મને કહાે, “મJ શું ખાટંુે કયુM છે? મને મદદ કરાે! મારાં પાપ અને અપરાધ મને જણાવાે. 
Hindi मुझ से िकतन ेअधमर् के काम और पाप हुए हैं? मेरे अपराध और पाप मुझ ेजता दे। 

Kannada ನನJ  ಅಕyಮಗಳc  ~Cಪಗಳc  ಎ®'M|'? ನನJ  ಅಪ�CಧವನೂJ  ~CಪವನೂJ  ನನF' 
q't'ಯಪo'ಸು. 
Malayalam എെn അകൃതgYളും പാപYളും എGത? എെn അതിGകമവും 
പാപവും എെn Gഗഹിpിേkണേമ. 
Marathi माझी अधमर्कृत्ये व माझी पातके िकती आहते! माझा अपराध व माझ ेपाप मला दाखवून 
दे. 
Oriya ମୁଁ େକେତ ପାପ କରିଛି ? ମୁଁ କ'ଣ ଅଧମ କରିଛି ? ମାeେତ ମାେର ପାପ ଓ ଭୁ� ସବୁ ଜଣାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਮੇਰੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਤ ੇਪਾਪ ਿਕਨੰU ਹਨ? ਮੇਰਾ ਅਪਰਾਧ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪਾਪ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ! 

Tamil எ- அ>EரமTகM/ பாவTகM/ எ"தைன? எ- �Lதைலe/ எ- 
பாவ"ைதe/ என>@ உண1"B/. 

వచనము 24 

నీవేల నీ ముఖమును మరుగుచేసికొంటివి? ననేన్ల నీకు పగవానిగా ఎంచుచునాన్వు? 
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Assamese িকয় #তামাৰ মুখ #মাৰ পৰা লুকe ৱাইছা, আৰ@ #মাক #তামাৰ শ_@ #যন oান 
কিৰছা? 

Bengali ঈ;র, #কন আপিন আমায় এিড়েয় যােpন এবং আমােক আপনার শএু বেল 
িবেবচনা করেছন? 

Gujarati શા માટે તમે મારાથી મુખ ફેરવી લાે છાે? શા માટે તમે મારી સાથે તમારા દુ�મન જવેું 
વતMન કરાે છાે? 

Hindi तू िकस कारण अपना मुंह फेर लेता ह,ै और मुझे अपना शत्रु िगनता ह?ै 

Kannada �CI'  R'ನJ  ಮುಖವನುJ  ಮs'XCಡುq'\ೕ; ನನJನುJ  R'ನJ  ಶತುy  ಎಂದು  �CI' 
ಎ°'ಸುq'\ೕ? 
M a l a y a l a m തിരുമുഖം മെറcുെകാllുnതും എെn ശGതുവായി 
വിചാരിkുnതും എnിnു? 

Marathi तू आपल ेतोंड का लपवतोस? मला आपला वैरी का लेखतोस? 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ଆପଣ କାହi କି ମାଠାରୁe ଦୂ ରଇe ଯାଉଛ[ି, ଏବଂ ଶJu ଭଳି ବ0ବହାର 
କରୁଛ[ି ? 

Punjabi ਤੂ ੰਿਕਉ L ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਲੁਕਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਵਰੈੀ ਿਗਣਦਾ ਹS? 

Tamil p1 உமB hக"ைத மைற"B எ-ைன உம>@A பைகஞனாக 
எ4gவாேன-. 

వచనము 25 

ఇటు అటు కొటట్ుకొనిపోవుచునన్ ఆకును నీవు వేధించెదవా? ఎండిపోయిన చెతత్ను తరుముదువా? 

Assamese উৰ@ৱাই িনয়া পাতক তe িম জােনা তাড়ণা কিৰবা? আৰ@ wকান ঘeলাক জােনা 
#খিদ যাবা? 

Bengali আপিন িক আমায় ভয় #দখােত চাইেছন? আিম বাতােস ওড়া একটা wকেনা পাতা 
মা_| আপিন একটা gু{ খড়-কe েটােক আ}মণ করেছন! 

Gujarati શું તમ ેપવનથી ખરી પડેલા પાંદડાને �શdા કરશાે? શું તમે સૂકા @નરથMક તણખલાની 
પાછળ પીછાે કરશાે? હંુ તાે અવેાે છંુ. 
Hindi क्या तू उड़ते हुए पत्ते को भी कंपाएगा? और सूखे डठंल के पीछे पड़गेा? 

Kannada ಬo'ಯಲ�ಟM ಎx'ಯನುJ ನ+'Q'ಸು^';'ೂೕ? ಒಣQ'ದ I'ೂ}'ಯನುJ v'ನJಟುM^';'ೂೕ? 
Malayalam പാറിേpാകുn ഇലെയ നീ േപടിpിkുേമാ? ഉണYിയ താളടിെയ 
പിnുടരുേമാ? 

Marathi इकडून ितकड े उडणार्या पानांचा तू िपच्छा पुरवतोस काय? शुष्क भुसाच्या पाठीस 
लागतोस काय? 
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Oriya ତୁେg କ'ଣ ମାeେତ ଡ଼ରାଇବାକୁ େଚlା କରୁଛ ? ମୁଁ ଏକ ପାJ ଯାହାକି ପବନ େର ଉଡ଼ିୟାଏ। ତୁେg 
କ'ଣ କୁଟାଖିଆ ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇବ ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਉ Tਡਦ ੇਪੱਤ ੇਨੰੂ ਡਰਾਵਗ̀ਾ? ਤੂ ੰਸੁੱਕ ੇਵਢੱ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਗ̀ਾ? 

Tamil காrறc"த ச7ைக ெநாL>@bேரா? காd;Bேபான B7/ைபA 
N-ெதாட7bேரா? 

వచనము 26 

నీవు నాకు కఠినమైన శిక్ష విధించియునాన్వు నా బాలయ్కాలపు పాపములను నాకు సావ్సథ్య్ముగా నీవు 

విధించియునాన్వు 

Assamese িকয়েনা তe িম #মাৰ িবৰ@ে9 িততা লগা কথা িলিখ ]থছা, আৰ@ #মাক #যৗবন-
কালৰ অপৰাধৰ উkৰািধকৰী কিৰছা। 

Bengali ঈ;র, আমার সuেকY  আপিন মM কথা বেলন| যখন আিম অ� বয়½ িছলাম 
তখনকার পােপর জন1 আপিন আমায় শাি� িদেpন| 

Gujarati તમ ેમારી NવરુY સખત ઠરાવ લખાે છાે અન ેમારી યુવાવ]ાના પાપાેની સG મને 
અાપાે છાે; 

Hindi तू मेरे िलय ेकिठन द:ुखों की आज्ञा देता ह,ै और मेरी जवानी के अधमर् का फल मुझ ेभुगता देता 
ह।ै 

Kannada ನನF'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ಕe'�Cದ  ವuಗಳನುJ  ಬs'ದುI'ೂಂo'V'5ೕ; ನನJ  �'ವನದ 
ಅಕyಮಗಳನುJ ನನF' ¤Cಧ3�CQ' I'ೂಡುq'\ೕ. 
M a l a y a l a m ൈകpായുllതു നീ എനിkു എഴുതിെവcു എെn 
െയൗവനtിെല അകൃതgYൾ എെn അനുഭവിkുമാറാkുnു. 
Marathi तू माझ्या नावावर कठीण िशक्षा िलिहतोस, माझ्या तारुण्यातील पातकांच ेफळ मला 
भोगायला लावतोस. 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ମାe ବିରୁ� େର ତି1 କଥା କହୁଛ ଏବଂ ହୁଏତ ମାe େୟୗବନର ପାପ ପାଇଁ 
ମାeେତ ଶାCି Dଦାନ କରୁଛ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕੜੌੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਲਖਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਬਦੀਆਂ ਮੇਰ ੇਪੱਲੇ 
ਪਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil மகா கசAபான t1A+கைள எ-ேப^C எIBE|1; எ- uLவய'- 
அ>EரமTகைள என>@A பl>கAப4gE|1. 

వచనము 27 
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బొండలలో నా కాళల్ు బిగించియునాన్వు నా పర్వరత్న అంతయు నీవు కనిపెటట్ుచునాన్వు నా అరికాళల్ 

చుటట్ు గిఱిగీసియునాన్వు 

Assamese তe িম #মাৰ ভিৰ কe Mত বাি� ৰািখছা, #মাৰ সকেলা পথৰ িচন ৰািখছা, আৰ@ 
#মাৰ ভিৰৰ চািৰওফােল সীমাৰ আঁক টািনছা, 
Bengali আপিন আমার পােয় িশকল পিরেযেছন| আমার cিতP পদেgপ আপিন লg1 
কেরন| আমার সকল গিতিবিধই আপিন নজর কেরন| 

Gujarati હે દેવ, તમે મારા પગમાં બેડીઅા ેબાંધા ેછાે, તમે મારા બધા ર=તાઅાે yાનથી @નરખાે 
છાે, અને મારંુ અેકેઅેક ડગલું તપાસાે છાે. 
Hindi और मेरे पांवों को काठ में ठोंकता, और मेरी सारी चाल चलन देखता रहता ह;ै और मेरे पांवों 
की चारों ओर सीमा बान्ध लेता ह।ै 

Kannada ನನJ ~CದಗಳನುJ I'ೂಳದ+',ಟುM ನನJ �CV'ಗಳm'JfC, ಲ¨3^'ಟುM m'ೂೕo'I'ೂಳujq'\ೕ; 
ನನJ ~Cದಗಳ e'ಮlo'ಗಳ �'ೕx' ಗುರುತು �Cಕುq'\ೕ. 
Malayalam എെn കാൽ നീ ആമtിൽ ഇBു; എെn നടെpാെkയും 
കുറിcുെവkുnു. എെn കാലടികളുെട ചുXും വര വെരkുnു. 
Marathi तू माझे पाय खोड्यांत घालतोस आिण माझ्या सगळ्या चालचलणुकीवर नजर ठेवतोस; 
तू माझ्या पावलांभोवती रेषा मारतोस. 
Oriya ତୁେg ମାe ପାଦ େର ବେଡ଼i ବା�ିଛ ଏବଂ ମାେର େDତ0କକ ଆଗଇେବା ପାଦକୁ ଲc0 ରଖିଛ ଓ 
ମାେର େDତ0କକ ଗତିବିଧିକୁ ଲc0 କରୁଛ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਪੈਰਾ ਂ ਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵਚੱ ਠiਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਕਰਦਾ ਹS, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਪੈਰਾਂ ਨੰੂ ਕੀਲ ਿਦਦੰਾ ਹS! 

Tamil எ- காCகைள" ெதாIவc"BAேபாSR எ- வyகைளெயCலா/ 
காவCப4gE|1; எ- காலcகaC அைடயாள"ைதA ேபாRE|1. 

వచనము 28 

మురిగి కీష్ణించుచునన్ వానిచుటట్ు చిమమ్టకొటిట్న వసత్రమువంటివాని చుటట్ు గిఱిగీసి వానిని 

కనిపెటట్ుచునాన్వు. 
Assamese #সেয় মই gয়নীয় পচা ব·ৰ িনিচনা, আৰ@ #পােক #খাৱা বTৰ সদৃশ হেলঁা। 

Bengali তাই, পচনশীল কােঠর মত, #পাকা খাওয়া কাপেড়র মত আিম দুবYল #থেক 
দুবYলতর হেয় যািp|” 
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Gujarati Gે કે હંુ નીચે પડી સડી ગયેલ વdૃ જવેાે છંુ અને ઊધઇથી ખવાઇ ગયેલા વ¢ જવેાે 
છંુ.” 

Hindi और मैं सड़ी गली वस्तु के तुल्य हू ंजो नाश हो जाती ह,ै और कीड़ा खाए कपड़ ेके तुल्य हँू। 

Kannada ಅವನು I'ೂ}'ತ ವಸು\̂ 'ನ �CF', ಹುಳu q'ಂದ ಬ_'Mಯ �CF' ಇಲ,�Cಗುವನು. 
Malayalam ഇjനം ചീPഴുകിയ വസ്Gതംേപാെലയും പുഴു അരിc 
വസ്Gതംേപാെലയും ഇരിkുnു. 
Marathi मी सडलले्या वस्तूप्रमाणे, कसरीने खाल्लेल्या वस्त्राप्रमाण ेजीणर् झालो आह.े” 

Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଧୀ େର ଧୀ େର ଦୁବଳ ହାଇe ପଡu ଅଛି ଖେz ପଚା କାଠପରି ଚଥା ଖେz େପାକଖିଆ କପଡ଼ା 
ପରି। 
Punjabi ਮS ਤਾਂ ਸੜੀ ਹਈੋ ਚੀਜ ਵਰਗਾ ਹਾਂ ਜੋ ਹਢੰਾਈ ਹਈੋ ਹ,ੈ ਯਾ ਉਸ ਲੀੜ ੇਵਰਗਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਲੋਹ ੇਨU ਖਾ 
ਿਲਆ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil இAபcAபSடவ- அIEAேபாE , வ#Bேபாலw/ ெபாSட^"த 
வ#'ர/ேபாலw/ அy;Bேபாவா-. 
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వచనము 1 

సతరీ కనిన నరుడు కొదిద్ దినములవాడై మికిక్లి బాధనొందును. 
Assamese িতেৰাতাৰ পৰা জ� #পাৱা িয মনুষ1, #তওঁ অলপিদনীয়া আৰ@ দুেখেৰ পিৰপণূY। 

Bengali ইেয়াব বলেলন, “আমরা cেত1েকই মানুষ| আমােদর জীবন gণiায়ী এবং 
সমস1ায় পূণY| 

Gujarati અયૂબે કbું “માણસ કેવાે @નબMળ છે, તેનુ ંઅાયુ� અ¤ છે અન ેસંકટથી ભરપૂર છે. 
Hindi मनुष्य जो स्त्री से उत्पन्न होता ह,ै वह थोड़ ेिदनों का और दखु से भरा रहता ह।ै 

Kannada 1 p'Ãೕ�'ಂದ  ಹುZ'Mದ  ಮನುಷ3ನು  ಕo'�'V'ವಸದವನೂ  ಕಳವಳV'ಂದ  ತುಂK'ದ 
ವನೂ ಆQ'�C5m'. 
M a l a y a l a m സ്Gതീ Gപ സ വി c മ നു ഷg ൻ അlായുsുllവനും 
കഷ്ടസmൂർjനും ആകുnു. 
Marathi “स्त्रीपासून जन्मलेला मानवप्राणी अल्पायु व क्लेशभिरत असतो. 
Oriya ଆgମାେନe ସମେC ମନୁଷ0। ଆgର ଜୀବନ ଅଳq ାଯୁ ତଥା ନାନା ବିପଦ େର ପୂ�F । 
Punjabi ਆਦਮੀ ਜੋ ਤੀਵ[ ਤ= ਜੰਮਦਾ ਹ,ੈ ਥੋਿੜਆਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਬਪਤਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ 
Tamil #'�Gvட"'C Nற;த ம.ஷ- வா�நாO @LEனவ./ சiசல/ 
oைற;தவ.மாG7>Eறா-. 

వచనము 2 

పువవ్ు వికసించినటల్ు వాడు పెరిగి వాడిపోవును నీడ కనబడకపోవునటల్ు వాడు నిలువక పారిపోవును. 
Assamese #তওঁ ফe লৰ দেৰ ফe েল, আৰ@ জঁয় পেৰ; #তওঁ ছঁাৰ দেৰ অলপ সময়ৰ বােব থােক 
আৰ@ নাইিকয়া হয়, িiৰ ]হ নাথােক; 

Bengali মানুেষর জীবন ফe েলর মত| #স তাড়াতািড় বড় হয় এবং তারপর মারা যায়| 
মানুেষর জীবন একটা ছায়ার মত যা অ�gেণর জন1 এখােন থােক এবং তারপর আবার চেল 
যায়| 

Gujarati જમે ફૂલ ખીલે છે અને થાેડીવારમા ંકરમાઇ Gય છે, વાદળ પસાર થઇ Gય છે અને 
તેની છાયા જતી રહે છે મનુ�નું eવન અેક પડછાયા જવેું છે કે જ ેઅહ� ટંૂકા સમય માટે રહે છે અને 
પછી તે અ�ય થઇ Gય છે. 
Hindi वह फूल की नाईं िखलता, िफर तोड़ा जाता ह;े वह छाया की रीित पर ढल जाता, और कहीं 
ठहरता नहीं। 

Kannada ಅವನು  ಹೂ^'ನ  �CF'  ಅರಳu  �C\m'  ಮತು\  I'ೂಯ3ಲ�ಡು�C\m'; ಅವನು  m'ರt'ನಂN' 
ಓo'8'ೂೕಗು�C\m', �Cಗೂ ಮುಂದುವs'ಯುವ V'ಲ,. 
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M a l a y a l a m അവൻ പൂേപാെല വി ട ർnു െപാഴിPുേപാകുnു ; 
നിലനിൽkാെത നിഴൽേപാെല ഓടിേpാകുnു. 
Marathi तो फुलासारखा फुलतो व खुडला जातो; तो छायपे्रमाण ेसत्वर िनघून जातो, राहत नाही. 
Oriya ମଣିଷର ଜୀବନ ଫୁଲ ସଦୃଶ। େସ ଖୁ£ ଶୀ� ବଢ଼ିୟାଏ ଓ ଶେଷର ମରିୟାଏ। ମଣିଷର ଜୀବନ ଛାଯା 
ତୁଲ0 ଏଠା େର ଖୁ£ କମ ସମୟ ପାଇଁ। ଘଡ଼ିେକ ଦଖାେୟାଏ ପୁଣି ଅଦୃଶ0 ହାଇେୟାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਫੁਲੱ ਵਾਂਙ ੁਿਨੱਕਲਦਾ ਹ,ੈ ਫੇਰ ਤ=ਿੜਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਸਾਯੇ ਵਾਂਙ ੁਢਲ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਠਿਹਰਦਾ 
ਨਹ[। 

Tamil அவ- qைவAேபாலA q"B அLA+4Eறா-; oழைலAேபால 
oைலorகாமC ஓcAேபாEறா-. 

వచనము 3 

అటిట్వానిమీద నీవు కనుదృషిట్ యుంచియునాన్వు తీరప్ు నొందుటకై ననన్ు నీ యెదుటికి 

రపిప్ంచియునాన్వు. 
Assamese এেন #লাকৈল তe িম চকe  #মিল চাইছা? আৰ@ #মাক #তামাৰ লগত িবচাৰiানৈল 
]ল ]গছা? 

Bengali িকr যিদও আিম #নহাতই একP মানুষ মা_, আপিন আমার ওপর মেনােয়াগ #দন 
এবং আমােক আদালেত িনেয় যান| 

Gujarati શું અાવા @નબMળ માનવીની સામે Gેવાની VચW તા તમે કરાે છાે? શું wાય મેળવવા માટે 
તેને તમારી સમd ઊભાે કરવામાં અાવશે? 

Hindi िफर क्या तू ऐसे पर दृिष्ट लगाता ह?ै क्या तू मुझे अपने साथ कचहरी में घसीटता ह?ै 

Kannada �C�Cದs'  ಇಂಥವನ  �'ೕx'  R'ನJ  ಕಣುbಗಳನುJ  N's'ಯುq'\ೕ;'ೂೕ? ನನJನುJ  R'ನJ 
ಸಂಗಡ kC3ಯI'r ಬರXCಡುq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam അവെn േനെരേയാ തൃkjു മിഴിkുnതു? എെnേയാ നീ 
നgായവിസ്താരtിേലkു വരുtുnതു? 

Marathi अशावर तू डोळा ठेवतोस काय? अशा मला तू आपल्या न्यायासनासमोर नेतोस काय? 

Oriya ଏହା ସତ0, କି[u  ପରେମଶ>ର ତୁେg କ'ଣ ଜେଣ ବ01ିକୁ େଦଖିବ ? ତୁେg କ'ଣ ମାe ସହିତ 
ବିଚାରସdଳକୁ ଆସିବ ଏବଂ ଆେg ଦୁଇଜଣ ନିଜ ନିଜର ୟୁ1ି ଉପସd ାପନା କରିବା। 
Punjabi ਕੀ ਅਜੇਹ ੇਉ Tਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਖੋਲPਦਾ ਹS ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਿਨਆਉ L ਿਵਚੱ ਿਲਆਉ Lਦਾ ਹS? 

Tamil ஆE_/ இAபcAபSடவ-ேமC p1 உ/hைடய க4கைள" 
'ற;Bைவ"B, உ/hைடய oயாய"B>@ எ-ைன> ெகா4Rேபாbேரா? 

వచనము 4 
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పాపసహితునిలోనుండి పాపరహితుడు పుటట్గలిగిన ఎంత మేలు? ఆలాగున ఎవడును పుటట్నేరడు. 
Assamese অwিচৰ পৰা wিচ #কােন উিলয়াব পােৰ? #কােনও #নাৱােৰ। 

Bengali “িকr অwিচ িকছe  #থেক #কই বা wিচ িকছe  ]তরী করেত পাের? #কউই নয়! 

Gujarati અશુY વ=તુમાંથી શુY વ=તુ બનાવી શકે તાે કેવું સારંુ! પણ અેવું બનવું અશ^ છે. 
Hindi अशुद्ध वस्तु से शुद्ध वस्त ुको कौन िनकाल सकता ह?ै कोई नहीं। 

Kannada ಅಪ^'ತy�Cದದ5E'ಂದ ಶುದu �Cದದ5ನುJ ತರುವವkCರು? ಒಬ.ನೂ ಇಲ,. 
Malayalam അശുdനിൽനിnു ജനിc വിശുdൻ ഉേ5ാ? ഒരുtനുമിl. 
Marathi अमंगळातून काही मंगळ िनघते काय? अगदी नाही. 
Oriya 'ଅପରି¢ାର ବCu ରୁ କିଏ ପରି¢ାର ବCu  ଉ�ନ|  କରିପା େର। ନା, କେହi ଜେଣ ମନୁଷ0 କରି ପାରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਕਣੌ ਅਸ਼ੁੱਧ ਿਵਚੱ= ਸ਼ੁੱਧ ਿਨਕਾਲ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਪਰ ਕਈੋ ਨਹ[। 
Tamil அm"தமான'l7"B m"தமானைத NறAN>க"த>கவ- உ4ேடா? 
ஒ7வ.XCைல. 

వచనము 5 

నరుల ఆయుషాక్లము పరిమితి కలది, వారి నెలలసంఖయ్ నీకు తెలిసేయునన్ది. మించజాలని 

వయఃపరిమాణము నీవు వారికి నియమించియునాన్వు 

Assamese #তওঁৰ আয়eসৰ িদন িনqয় কৰা হ’ল, #তওঁৰ মাহৰ সংখ1া তe িম জািন আছা, 
আৰ@ #তওঁ পাৰ হ’ব #নাৱাৰাৈক তe িম #তওঁৰ সীমা iাপন কিৰলা; 

Bengali মানুেষর জীবন সীিমত| ঈ;র, আপিনই িiর কেরেছন মানুষ কতিদন বঁাচেব| 
আপিনই মানুেষর জন1 #সই সীমা িনধYারণ কেরন এবং #কান িকছe ই আর তােক পিরবতYন 
করেত পাের না| 

Gujarati તમે માણસના અાયુ�ના મ@હનાઅાે અેવાં મયાM@દત કરી નાqંા છે કે તેને અાેળંગી 
શકે ન@હ; તેના મ@હનાઅાેની ગણતરી તમારા હાથમા ંછે. 
Hindi मनुष्य के िदन िनयुक्त िकए गए हैं, और उसके महीनों की िगनती तेरे पास िलखी ह,ै और तू ने 
उसके िलये ऐसा िसवाना बान्धा ह ैिजसे वह पार नहीं कर सकता, 
Kannada ಅವನ  V'ವಸಗಳu  m'ೕಮಕ�CQ'|'; ಅವನ  q'ಂಗಳuಗಳ  x'ಕr  R'ನJ  ಬt'ಯ+',  ಅ&'; 
ಅವನು �CಟfCರದ �CF' ಅವನ �'ೕs'ಗಳನುJ XCo'V'. 
Malayalam അവെn ജീവകാലtിnു അവധി ഉ5േlാ; അവെn 
മാസYളുെട എjം നിെn പkൽ; അവnു ലംഘിcുകൂടാt അതിർ നീ 
െവcിരിkുnു. 
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Marathi मानवाच्या आयुष्याची मयार्दा ठरलेली आह;े त्याच्या मिहन्यांची संख्या तुझ्या स्वाधीन 
आह;े तू त्याच्या आयषु्याची मयार्दा नेमली आहसे, ती त्याला ओलांडता येत नाही; 

Oriya ମଣିଷର ଜୀବନର ଏକ ନି¡i l ସୀମା ଅଛି। େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ନି�Fଯ କର ଜେଣ ମନୁଷ0 େକେତ 
ଦିନ ବVିବ। ତୁେg ମଣିଷ ପାଇଁ ସେହi ସୀମା ନି¡i l କରିଛ। ଏହା କ'ଣ କେହi ବଦଳାଇ ପା େର ? 

Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦ ੇ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਹੀਨU ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਗਣ ੇਹਏੋ ਹਨ, ਅਤ ੇਤS ਉਹ 
ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਭਈ ਉਹ ਨਾ ਲੰਘੇ, 
Tamil அவ.ைடய நாSகO இ/மா"'ர/ எ-L @Z>கAபSc7>ைகயாC, 
அவ.ைடய மாதTகa- ெதாைக உ/Xட"'C இ7>EறB ; அவ- 
கட;Bேபாக> ~டாத எCைலைய அவ.>@ ஏrபR"'�1. 

వచనము 6 

కూలివారివలె తమకు నియమింపబడిన పనిని వారు ముగించువరకు వారు విశర్మము నొందునటల్ు 

వారివైపు చూడకయుండుము. 
Assamese ভাড়াতীয়েলাকৰ দেৰ #তওঁ িনজৰ িদন পূণY নকৰাৈলেক, #তওঁ িজৰণী পাবৈল 
তe িম #তওঁৰ পৰা চকe  আঁতৰাই িনয়া। 

Bengali তাই ঈ;র, আমােদর cিত লg1 রাখা ব� কর@ন| আমােদর একা #ছেড় িদন| 
আমােদর সময় #শষ হওয়া পয়Yb আমােদর ক`ন জীবন আমােদর উপেভাগ করেত িদন| 

Gujarati તેથી દેવ અમારી સામે Gેવાનું બંધ કરાે. અમને અેકલા રહેવા દા,ે @દવસને અંતે 
ભાડૂતી મજુરને મળતા મહેનતાણાની જમે અમને અમારા વળતરનાે અાનંદ માણવા દાે. 
Hindi इस कारण उस से अपना मुंह फेर ले, िक वह आराम करे, जब तक िक वह मजदरू की नाईं 
अपना िदन पूरा न कर ले। 

Kannada e'ೕQ'ರುವ  ದE'ಂದ  ಅವನು  ಕೂ+'ಯವನ  �CF'  ತನJ  V'ವಸದ+',  ^'«Cyಂq' 
ಪ�'ಯುವಂN' ಅವನು ಪ?s'ೖಸುವ ವs'F' ಅವR'ಂದ q'ರುಗು. 
Malayalam അവൻ ഒരു കൂലിkാരെനേpാെല വിGശമിcു തെn ദിവസtിൽ 
തൃപ്തിെpേട5തിnു നിെn േനാBം അവ=ൽ നിnു മാXിെkാേllണേമ. 
Marathi म्हणून त्याच्यावरची आपली दृष्टी काढ व त्याला चैन पडू दे; मजूर रोज भरतो तसे त्याला 
आपले िदवस भरू दे. 
Oriya େତଣୁ େହ ପରେମଶ>ର ଆgକୁ ନିରୀcଣ କରିବା ବE କର। ଆgର cଣିକ ଜୀବନ ଆgକୁ ଏକୁଟିଆ 
ଉପେଭାଗ କରିବା ପାଇଁ ଦିଅ। େଯପରି ଦିନ ମଜୁରିଆ କାମ ଶେଷ ପେର ତା'ର ମଜୁରିକୁ ଉପ େଭାଗ କରିଥାଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਵਲੱ= ਆਪਣੀ ਿਨਗਾਹ ਹਟਾ ਲੈ, ਭਈ ਉਹ ਿਵਸਮ ਲਵ,ੇ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਮਜੂਰ ਵਾਂਙ ੁ
ਆਪਣ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਮੌਜ ਨਾ ਕਰ ਲਵ।ੇ 
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Tamil அவ- ஒ7 ~l>காரைனAேபாC த- நாa- ேவைலயாGrL எ-L 
ர/XயAபRமSR/ அவ- ஓd;'7>@/பc உமB பா1ைவைய அவைனDSR 
Dல>@/. 

వచనము 7 

వృక్షము నరకబడినయెడల అది తిరిగి చిగురచ్ుననియు దానికి లేతకొమమ్లు వేయుననియు నమమ్కము 

కలదు. 
Assamese িকয়েনা গছৰ আশা আেছ, তাক কাPেলও িস আেকৗ #পাখা #মেল, আৰ@ তাৰ 
#কামল গজািলৰ অভাৱ নহয়। 

Bengali “এমনিক একটা গােছরও আশা আেছ| যিদ না তােক #কেট #ফলা হয় তা আবার 
বড় হেত পাের| তা আবার নতe ন অ¤e র ছিড়েয় িদেত পাের| 

Gujarati ઝાડને પણ અાશા છે. તે ભલે કપાઇ ગયું હાેય; તે પાછંુ Nવકાસ પામી શકે છે અને તેને 
નવાં અંકુર ફૂટી શકે છે. 
Hindi वृक्ष की तो आशा रहती ह,ै िक चाह ेवह काट डाला भी जाए, तौभी िफर पनपेगा और उस से 
नमर् नमर् डािलयां िनकलती ही रहेंगी। 

Kannada ಮರI'r  R'E'ೕ±'ಯುಂಟು; ಅದು  I'ೂಯ3ಲ�ಟMs'  ಮN'\  �'ಗುರುವದು. �'ಗುರುವದನುJ 
R'+',ಸುವ&'ೕ ಇಲ,. 
Malayalam ഒരു വൃkമായിരുnാൽ Gപതgാശയു5ു; അതിെന െവBിയാൽ 
പിെnയും െപാBി കിളുർkും; അതു ഇളെ=ാmുകൾ വിടാതിരിkയിl. 
Marathi वृक्षांची काहीतरी आशा असते; तो तोडला तरी पुन्हा फुटतो; त्याला धुमारा फुटायचा राहत 
नाही. 
Oriya େଗାଟିଏ ଗଛ ପାଇଁ ମe ଆଶା ଅଛି। ଯଦି ଥେର ଏହା କଟା ହାଇେୟାଏ, ଏହା ମe ପୁଣି ବVିପା େର। ପୁଣି 
ଡ଼ାଳପJ ମେଲi ଶାଖା ବୃ�ି କରିପା େର। 
Punjabi ਰੁਖੱ ਲਈ ਤਾਂ ਆਸਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਜੇ ਉਹ ਕਿੱਟਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਫੇਰ ਫੁਟੱਗੇਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਕੂਬੰਲਾਂ ਨਾ 
ਮੁੱਕਣਗੀਆਂ। 

T a m i l ஒ 7 ம ர "ைத >@ Z "தா வ B ந /N >ைக e4R ; அ B 
ெவScAேபாடAபSடா_/ '7/ப" தைழ>@/, அ'- இளTEைளகO 
Ba1>@/; 

వచనము 8 

దాని వేరు భూమిలో పాతదై పోయినను దాని అడుగుమొదద్ు మంటిలో చీకిపోయినను 
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Assamese যিদ মাPত তাৰ িশপা বeঢ়া হয়, আৰ@ ভe িমত তাৰ মূঢ়ােতা মেৰ, 
Bengali এর িশকড় মাPর নীেচ বe েড়া হেয় #য়েত পাের, এর কা¬ ধdলায মের #য়েত পাের, 
Gujarati તેનાં મૂ{ળયા કદાચ જમીનમાં ઊગે અને તેનું થડ જમીનમા ંસૂકાઇ Gય. 
Hindi चाह ेउसकी जड़ भूिम में पुरानी भी हो जाए, और उसका ठंूठ िमट्टी में सूख भी जाए, 
Kannada ಅದರ v'ೕರು ಭೂ�'ಯ+', ಹ}'ಯ�Cದರೂ m'ಲದ+', ಅದರ ಬುಡವu ಸತ\ರೂ 
Malayalam അതിെn േവർ നിലtു പഴകിയാലും അതിെn കുXി മjിൽ 
െകBുേപായാലും 
Marathi जिमनीत त्याचे मूळ जून झाले असले, त्याचे खोड मातीत सुकून गेले असले; 

Oriya ଯଦିଓ ତାହାର ଚେର ଭୂମି ତେଳ ଜୀ� ହାଇେୟାଏ ଏବଂ ତାହାର କ9i ତ ମୂଳଟି ଭୂମିେର ମରିୟାଏ। 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਉਹ ਦੀ ਜੜP ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਪੁਰਾਣੀ ਪੈ ਜਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਟੁਡੰ ਿਮੱਟੀ ਿਵਚੱ ਗਲ ਜਾਵ,ੇ 
Tamil அ'- ேவ1 தைரGேல பைழயதாE, அ'- அc>கSைட ம4]ேல 
ெச"தா_/, 

వచనము 9 

నీటి వాసన మాతర్ముచేత అది చిగురచ్ును లేత మొకక్వలె అది కొమమ్లు వేయును. 
Assamese তথািপ পানীৰ #গা� পােল তাৰ গজািল ওলায়, আৰ@ নতe নৈক #ৰাৱা গছপুিলৰ 
দেৰ ডাল-পাত #মেল। 

Bengali িকr যিদ সামান1 একটe ও জল পায় আবার তা বাড়েত wর@ কের| নতe ন গােছর 
মতই তা আবার বড় হেত থােক| 

Gujarati તે છતાંપણ તે Gે ફરતે પાણી સૂંધે તાે અે નવા છાડેની જમે ડાળીઅાે ઉગાડી શકે. 
Hindi तौभी वषार् की गन्ध पाकर वह िफर पनपेगा, और पौध ेकी नाईं उस से शाखाएं फूटेंगी। 

Kannada R'ೕE'ನ �Cಸm'�'ಂದ �'ಗುE' ಸp'ಯ �CF' I'ೂಂv' ಗಳನುJ K'ಡುವದು. 
M a l a y a l a m െവlltിെn ഗnംെകാ5ു അതു കിളുർkും ഒരു 
ൈതേപാെല തളിർ വിടും. 
Marathi तरी पाण्याच्या वासाने ते पुन्हा फुटते, नव्या रोपाप्रमाण ेत्याला फांद्या येतात; 

Oriya କି[u  ପାଣିର ବ� ପାଇବା ମା} େର ଏହା ତାହାର ଶାଖା େଗାଟିଏ ୟୁବା ବୃcପରି ବଢ଼ାଇପା େର। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਵਾਸ ਤ= ਉਹ ਦੀਆ ਂ ਕੂਬੰਲਾਂ ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਲਣਗੀਆਂ ਅਤ ੇ ਬੂਟ ੇਵਾਂਙ ੁਉਹ ਟਿਹਣੀਆਂ 
ਕਢੱਗੇਾ 

Tamil த4�^- வாசைனGனாC அB Ba1"B , இளமர/ேபால> 
EைளDR/. 

వచనము 10 

Page  of 245 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

అయితే నరులు మరణమై కదలలేక పడియుందురు. నరులు పార్ణము విడిచిన తరువాత వారేమై 

పోవుదురు? 

Assamese িকr মানুহ মেৰ আৰ@ gয় পায়; মনুষ1ই cাণত1াগ কিৰেল, পুনৰ ক’ত থািকব? 

Bengali িকr যখন এক জন শ3সমথY মানুষ মের, #স #শষ হেয় যায়| যখন মানুষ মের 
যায়, #স চেল যায় `ক 

Gujarati પરંતુ માણસ Gે મૃtુ પામે છે તાે તે સમા� થઇ Gય છે. rારે તે મરી Gય છે અે 
ચાmાે Gય છે. 
Hindi परन्तु पुरुष मर जाता, और पड़ा रहता ह;ै जब उसका प्राण छूट गया, तब वह कहा ंरहा? 

Kannada ಆದs'  ಮನುಷ3ನು  ಸತು\  ¨�'p'  8'ೂೕಗು�C\m'; ಮನುಷ3ನು  ~Cyಣ  K'ಟM  ಬt'ಕ 
ಅವm'+',ರುವನು? 
Malayalam പുരുഷേനാ മരിcാൽ Gദവിcുേപാകുnു; മനുഷgൻ Gപാണെന 
വിBാൽ പിെn അവൻ എവിെട? 

Marathi पण मनषु्य मेला म्हणजे तो तसाच पडून राहतो; मनुष्याने प्राण सोडला म्हणजे तो कोठे 
असतो? 

Oriya କି[u  ମଣିଷ େଯତେବeେଳ ମରିୟାଏ। େସ ସମC ଶ1ି ହରାଇ ଦିଏ। ସପେରi ଶେଷ ନିଶ> ାସ ନିଏ ଏବଂ 
ତା'ପେର େସ େକଉଁଠା େର ? 

Punjabi ਪਰ ਪੁਰਖ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਤ ੇਿਨੱਸਲ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਪ@ਾਣ ਛੱਡ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਹ ੈਿਕਥੱੇ? 

Tamil ம.ஷேனாெவ-றாC ெச"தN- ஒy;BேபாEறா-, ம.+"'ர1 
YD"BAேபானN- அவ- எTேக? 

వచనము 11 

తటాక జలములు ఎటల్ు ఇంకిపోవునో నది నీరు ఎటల్ు ఎండి హరించిపోవునో ఆలాగుననే నరులు 

పండుకొని తిరిగి లేవరు. 
Assamese #যেনৈক জলাহৰ পানী ঢe কাই যায়, আৰ@ ]নৰ পানী wকাই সuূণYৰ�েপ 
নাইিকয়া হয়, 
Bengali দীিঘ #য়মন wিকেয় যায় অথবা নদী #য়মন wিকেয় যায় তার মতন| 

Gujarati જમે સાગરમાંથી પાણી ઊડી Gય છે, અને નદી dીણ થઇન ેસુકાઇ Gય છે; 

Hindi जैसे नील नदी का जल घट जाता ह,ै और जैसे महानद का जल सूखते सूखते सूख जाता ह,ै 
Kannada 8'ೕF'  R'ೕರು  ಸಮುದy  V'ಂದ  ಮುQ'ದು  8'ೂೕಗುತ\&'ೂೕ  ಪy�Cಹವu  ಆE' 
ಬq'\8'ೂೕಗುತ\&' �CF' ಮನುಷ3ನು ಮಲಗು�C\m', 
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Malayalam സമുGദtിെല െവllം േപായ്േപാകുേmാെലയും ആറു വXി 
ഉണYിേpാകുേmാെലയും 
Marathi समुद्राचे पाणी आटून जाते, नदी आटून कोरडी होते; 

Oriya ¤ଦରୁ ପାଣି ଶୂନ0 ହାଇେୟାଏ ଏବଂ ଜଳ Dପାତର Dବାହ ବE ହାଇେୟାଏ ଏବଂ ଶୁଖିୟାଏ। 
Punjabi ਪਾਣੀ ਸਮੁੰਦਰ ਤ= ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦਿਰਆ ਸੁੱਕ ਕ ੇਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil த4�1 ஏ^Gl7;B வc;B ெவOள/ வrZn mவZAேபாEறBேபால, 

వచనము 12 

ఆకాశము గతించిపోవువరకు వారు మేలుకొనరు. ఎవరును వారిని నిదర్ లేపజాలరు. 
Assamese #তেনৈক মানুহ মিৰেল পুনৰ নুেঠ, আকাশ-ম¬ল লু� নহয়মােন #তওঁেলােক 
সাৰ নাপায়, আৰ@ #তওঁেলাকক িন{াৰ পৰা জেগাৱা নহয়। 

Bengali যখন এক জন মানুষ মের যায়, #স wেয় পেড় এবং #স আর ওেঠ না| এক জন মৃত 
#লাক উেঠ দঁাড়াবার আেগ এই আকাশম¬ল অদৃশ1 হেয় যােব| না| #সই িন{া #থেক মানুষ 
আর জাগেব না| 

Gujarati તેમ માણસ સૂઇ જઇને ^ારેય પાછાે ઊઠતા ેનથી; rાં સુધી અાકાશાેનુ ંઅિ=ત� ન 
રહે tાં સુધી માણસ ફરીથી તેની ઊઘંમાંથી Gગશે ન@હ. 
Hindi वैसे ही मनुष्य लेट जाता और िफर नहीं उठता; जब तक आकाश बना रहगेा तब तक वह न 
जागेगा, और न उसकी नींद टूटेगी। 

Kannada ಏಳuವ&'ೕ  ಇಲ,; ಆzCಶಗಳu  ಇಲ,&'  8'ೂೕಗುವ  ವs'F'  ಅವರು  ಎಚ©ರF'ೂಳujವV'ಲ,. 
R'&'y�'ಂದ ಎK'.ಸಲ�ಡುವದೂ ಇಲ,. 
M a l a y a l a m മനുഷgൻ കി ടnി Bു എഴുേnല്kുnിl ; ആകാശം 
ഇ lാ െത യാ കും വ െര അവ ർ ഉണ രുnി l ; ഉ റ ktി ൽ നി nു 
ജാഗരിkുnതുമിl; 

Marathi तसा मनुष्य पडला म्हणजे तो पुन्हा उठत नाही; आकाशाचा िवलय होईतोवर तो जागृत 
होणार नाही; आिण त्याला झोपेतून कोणी जाग ेकरणार नाही. 
Oriya ଠିo ସେହiପରି, ମଣିଷ ଶାଇeପେଡ଼ ଏବଂ ଆଉ ଉeଠ ନାହi । େଯପୟF0[ ସ>ଗ ଅଛି, ମୃତ େଲାକ 
କେବe ସେହi ନିrାରୁ ଉଠିେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਤਵ ̀ਮਨੱੁਖ ਲੇਟਦਾ ਅਤ ੇਿਫਰ ਨਹ[ ਉ Tਠਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਤੀਕ ਅਕਾਸ਼ ਟਲ ਨਾ ਜਾਣ ਉਹ ਨਾ ਜਾਗਣਗੇ, 
ਨਾ ਆਪਣੀ ਨ[ਦ ਤ= ਜਗਾਏ ਜਾਣਗੇ।। 
Tamil ம.ஷ- பR"B>Eட>Eறா- ; வானTகO ஒy;Bேபா@மளw/ 
எI;'7>EறB/ இCைல, o"'ைர ெதa;B Dy>EறB/ இCைல. 
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వచనము 13 

నీవు పాతాళములో ననన్ు దాచినయెడల ఎంతోమేలు నీ కోపము చలాల్రువరకు ననన్ు చాటున 

నుంచినయెడల ఎంతో మేలు నాకు ఇంతకాలమని నీవు నియమించి తరువాత ననన్ు జాఞ్పకము 

చేసికొనవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను. 
Assamese অস, তe িম #মাক িচেয়ালত লুকe ৱাই #থাৱা হ’#ল, #তামাৰ #}াধ মাৰ 
নােযাৱাৈলেক #মাক |�ৈক ৰখা হেল, তe িম #মাৰ কাৰেণ এটা সময় িনৰ�পণ কিৰ, #মাক 
#সঁাৱৰণ কৰা হ’#ল, #কেন ভাল আিছল! 

Bengali আমার ইpা আপিন আমােক আমার কবের লুিকেয় রাখeন| আমার ইpা, 
আপনার #}াধ cশিমত না হওয়া পয়Yb আপিন আমায় #সই খােন লুিকেয় রাখeন| তারপর না 
হয় আমােক ±রণ করার জন1 আপিন একটা সময় #বর করেবন| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ કે તમે મને શેઅાેલમાં સંતાડાે, અને તમારાે �ાેધ શમી Gય tા ંસુધી 
છુપાવી રાખાે, અને મને ઠરાવેલ સમય ઠરાવી અાપીને યાદ રાખાે તાે કેવું સારંુ! 

Hindi भला होता िक तू मुझे अधोलोक में िछपा लेता, और जब तक तेरा कोप ठंढा न हो जाए तब 
तक मुझे िछपाए रखता, और मेरे िलये समय िनयुक्त कर के िफर मेरी सुिध लेता। 

Kannada R'ೕನು ನನJನುJ ಸXC�'ಯ+', ಮs'XCo', R'ನJ I'ೂೕಪವu q'ರುಗುವ ವs'ಗೂ ನನJನುJ 
ಅಡQ'p' ನನF' m'ೕಮಕ�Cದ ಸಮಯವನುJ m'ೕ�'p' ನನJನುJ ·CಪಕXCo'I'ೂಂಡs' x'ೕಸು. 
Malayalam നീ എെn പാതാളtിൽ മെറcുെവkയും നിെn േകാപം 
കഴിയുേവാളം എെn ഒളിpിkയും എനിkു ഒരവധി നി�യിcു എെn 
ഓർkുകയും െചയ്തുെവ=ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi तू मला अधोलोकात लपवशील, तुझा क्रोध शमेपयर्ंत मला दृिष्टआड ठेवशील, माझी 
मदत िनयिमत करून मग माझी आठवण करशील तर िकती बरे होईल! 

Oriya ମୁଁ ଇ�ାକେର, ତୁେg ମାeେତ ପାତାଳ େର ଲୁଚାଇ ରଖ[। ମୁଁ ଇ�ାକେର, ତୁେg ମାeେତ ଲୁଚାଇ 
ରଖ[, େଯ ପୟF0[ ତୁgର ରାଗ ଶା[ ନ ହାଇeଛି। ତା'ପେର ତୁେg ମାeେତ ମନକେରiବା ପାଇଁ େଗାେଟ 
ସମୟ ଠିo କରିବ। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਦਵੇ,̀ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਿਛਪਾ ਰਖੱੇ ਜਦ ਤੀਕ ਤਰੇਾ ਕ@ਧੋ ਨਾ ਹਟ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਖਾਸ ਵਲੇਾ ਠਿਹਰਾਵ ̀ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੱੇ! 

Tamil p1 எ-ைனA பாதாள"'C ஒa"B, உமB ேகாப/ t7மSR/ எ-ைன 
மைற"B, எ-ைன" '7/ப oைன>@/பc>@ என>@ ஒ7 கால"ைத> 
@Z"தாC நலமாG7>@/. 
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వచనము 14 

మరణమైన తరువాత నరులు బర్తుకుదురా? ఆలాగుండినయెడల నాకు విడుదల కలుగువరకు నా 

యుదధ్దినములనిన్యు నేను కనిపెటిట్యుందును 

Assamese যিদ #কােনা মানুহ মেৰ, #তেনহেল #তওঁ িক পুনৰায় জীব #ন? যিদ জীেয়, 
#তেনহেল #মাৰ মুি3ৰ িদন নহাৈলেক, মই #মাৰ �ািbৰ সময়িখিন বাট চায় থািকম। 

Bengali যিদ #কান #লাক মারা যায়, #স িক আবার বঁাচেব? যিদ তাই স¸ব হয় আিম 
আমার মুি3 পয়Yb অেপgা করেবা| 

Gujarati માણસ મૃtુ પા�ાં પછી શું તે ફરીથી સeવન થશે ખરાે? rાં સુધી મને મુકત 
કરવામાં ન અાવે tાં સુધી હંુ રાહ Gેઇશ. 
Hindi यिद मनुष्य मर जाए तो क्या वह िफर जीिवत होगा? जब तक मेरा छूटकारा न होता तब तक मैं 
अपनी किठन सेवा के सारे िदन आशा लगाए रहता। 

Kannada ಮನುಷ3ನು ಸತ\s' ಅವನು q'ರುQ' ಬದುಕುವm'ೂೕ? ನನF' m'ೕಮಕ XCo'ದ ಸಮಯದ 
V'ನಗ}'fC, ನನF' ಬದಲು ಬರುವ ವs'F' kCನು zCದುI'ೂಂo'ರು|'ನು. 
Malayalam മനുഷgൻ മരിcാൽ വീ5ും ജീവിkുേമാ? എnാൽ എനിkു 
മാXം വരുേവാളം എെn യുdകാലെമാെkയും കാtിരിkാമായിരുnു. 
Marathi मनुष्य मृत झाल्यावर पुन्हा िजवंत होईल काय? माझी सुटका होईपयर्ंत कष्टमय सेवेचे 
सगळे िदवस मी वाट पाहत राहीन. 
Oriya ମନୁଷ0 ମେଲ କ'ଣ ପୁଣି ଆଉ ବVିବ ? ମୁଁ ନିଶkଯ ଅେପcା କରିବି େଯତେଦiନ ପୟF0[ ମୁଁ ମୁ1 ନ 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਜੇ ਪੁਰਖ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਿਫਰ ਜੀਵਗੇਾ? ਆਪਣ ੇਜੁੱਧ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਮS ਉਡੀਕ ਿਵਚੱ ਰਹਾਂਗਾ, ਜਦ 
ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਵਾਰੀ ਨਾ ਆਵ।ੇ 

Tamil ம.ஷ- ெச"தN- NைழAபாேனா? என>@ மாLதC வ7ெம-L 
என>@> @Z>கAபSட ேபாராSட"'- நாெளCலா/ நா- கா"'7>Eேற-. 

వచనము 15 

ఆలాగుండినయెడల నీవు పిలిచెదవు నేను నీకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను నీ హసత్కృతయ్ము ఎడల నీకు 

ఇషట్ము కలుగును. 
Assamese #তিতয়া তe িম মািতবা, আৰ@ মই উkৰ িদম; #তিতয়া তe িম #তামাৰ হােত কৰা 
কমYৈল হািবয়াহ কিৰবা। 
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Bengali ঈ;র, আপিন আমায় ডাকেবন এবং আিম আপনার ডােক সাড়া #দেবা| তাহেল 
আিম, যােক আপিন ]তরী কেরেছন, #সই আিম আপনার কােছ |র@¡পূণY হেয় উঠব| 

Gujarati દેવ તમ ેમને બાલેાવશાે tારે હંુ તમને જવાબ અાપીશ. પછી હંુ જનેુ ંતમે સજMન કયુZ છે, 
તમારા માટે મહ�નાે હાેઇશ. 
Hindi तू मुझे बुलाता, और मैं बोलता; तुझे अपने हाथ के बनाए हुए काम की अिभलाषा होती। 

Kannada R'ೕನು ಕs'ಯು^', kCನು R'ನF' ಉತ\ರI'ೂಡು|'ನು; R'ನJ I'ೖI'ಲಸವನುJ ಬಯಸು^'. 
Malayalam നീ വിളിkും; ഞാൻ നിേnാടു ഉtരം പറയും; നിെn 
ൈകേവലേയാടു നിനkു താlരgമു5ാകും. 
Marathi तू मला हाक मारशील व मी तुला उत्तर देईन; मी जो तुझ्या हातची कृती त्या माझ्यािवषयी 
तुला उतं्कठा लागेल; 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ମାeେତ ଡ଼ାକିବ ଏବଂ ମୁଁ ତୁgକୁ ଉ9ର ଦେବi। ତା'ପେର ତୁେg େଯଉଁ 
ମଣିଷକୁ ତିଆରି କରିଛ, େସ ତୁg ପାଇଁ ମୁଖ0 ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਪੁਕਾਰਗ̀ਾ ਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਉ Tਤਰ ਿਦਆਂਗਾ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਚਾਹਵਗ̀ਾ। 
Tamil எ-ைன> ~ANR/, அAெபாB நா- உம>@ உ"தரw ெசாC_ேவ-; 
உமB ைககa- E^ையG-ேமC D7Aப/ ைவA�ராக. 

వచనము 16 

అయితే ఇపప్ుడు నీవు నా అడుగుజాడలను లెకక్పెటట్ుచునాన్వు నా పాపమును సహింపలేకయునాన్వు 

Assamese িকr এিতয়া তe িম #মাৰ ভিৰৰ #খাজেকা িহচাব কিৰছা; তe িম #মাৰ পাপৈল 
জােনা চকe  িদ থকা নাই? 

Bengali আমার cেত1কP পদেgেপ আপিন আমায় লg1 কর@ন, িকr আমার পাপ মেন 
রাখেবন না| 

Gujarati પછી તમ ેમારાં અકેેઅેક પગલાંને નજરમાં રાખશાે, પણ મારા દુ�ૃtાે તમન ેયાદ ન@હ 
અાવે. 
Hindi परन्तु अब तू मेरे पग पग को िगनता ह,ै क्या तू मेरे पाप की ताक में लगा नहीं रहता? 

Kannada ಈಗ  ನನJ  8'a'´ಗಳನುJ  ಎ°'I'  XCಡುq'\ೕ; R'ೕನು  ನನJ  ~CಪವನುJ  m'ೂೕo' 
I'ೂಳujq'\ೕಯಲ,|'?ೕ? 
M a l a y a l a m ഇേpാേഴാ നീ എെn കാലടികെള എjുnു ; എെn 
പാപtിേnൽ നീ ദൃഷ്ടിെവkുnിlേയാ? 

Marathi पण सध्या तू माझे एकेक पाऊल मोजत आहसे; माझ्या पापावर तू सक्त नजर ठेवत 
आहसे ना? 
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Oriya ତୁେg ତଥାପି ମାେର Dତିଟି ପଦcପେକu ନିରୀcଣ କରୁଛ, କି[u  ତୁେg ମାେର ପାପଗୁଡ଼ିକୁ ମେନ 
ପକାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਦਮਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣਦਾ ਹ,ੈ ਕੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਪਾਪ ਉ Tਤ ੇਤਾੜ ਨਹ[ ਰਖੱਦਾ? 

Tamil இAெபாIB எ- நைடகைள எ4gE|1, எ- பாவ"'-ேமலCலேவா 
கவனமாG7>E|1. 

వచనము 17 

నా అతికర్మము సంచిలో ముదిర్ంపబడియునన్ది నేను చేసిన దోషమును భదర్ముగా ఉంచియునాన్వు. 
Assamese #মাৰ অধমY ]থলাত ব� কিৰ #মাহৰ মৰা ]হেছ, আৰ@ তe িম #মাৰ অপৰাধ 
#মানাত ভৰাই বাি� ]থছা। 

Bengali আমার সম� পাপ আপিন একটা থেলেত ভের, তার মুখ ব� কের, তােক দূের ছe ঁ েড় 
#ফেল #দেবন| 

Gujarati તમે મારા પાપાેને અેક થેલામા ંબાંધશાે, અથવા તમે મારા ગુનાઅાે ઉપર ચીતરશાે! 

Hindi मेरे अपराध छाप लगी हुई थैली में हैं, और तू ने मेरे अधमर् को सी रखा ह।ै 

Kannada ನನJ &'ೂµಹವನುJ �'ೕಲ ದ+', ಮುV'yp'V'5; ನನJ ಅಕyಮವನುJ ಮು�'© 8'ೂ+' V'V'5ೕ. 
Malayalam എെn അതിGകമം ഒരു സoിയിലാkി മുGദയിBിരിkുnു; എെn 
അകൃതgം നീ െകBി പXിcിരിkുnു. 
Marathi माझे पातक थैलीत घालून मोहरबंद केले आहसे; माझा अधमर् तू वज्रलेप करून ठेवतोस. 
Oriya ତୁେg ମାେର ସମC ପାପକୁ ଏକ ଥଳି େର ବା�ି ଦଇe ନିଜର ମାେହର ଦଇe ବାହାରକୁ ଫି_ି 
ଦେବ। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਅਪਰਾਧ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹਈੋ ਥੈਲੀ ਿਵਚੱ ਬੰਦ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਸੀਉ Lਕ ੇਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ 
ਹ।ੈ। 

Tamil எ- �LதC ஒ7 கSடாக> கSடAபSR h"'ைரேபாடAபSc7>EறB, 
எ- அ>Eரம"ைத ஒ7X>கn ேச1"t1. 

వచనము 18 

పరవ్తమైనను పడిపోయి నాశనమగును కొండయైనను దాని సాథ్నము తపప్ును. 
Assamese িকr পsYেতা পিৰ যায় আৰ@ নাইিকয়া হয়; আনিক বv হৎ িশলেকা িনজ ঠাইৰ 
পৰা আতেৰাৱা হয়। 

Bengali “পবYতও #ভেঙ যায় এবং ধdলায পিরণত হয়; বড় পাথরও আলগা হেয় #ভেঙ পেড়| 

Gujarati પવMતાે પડીને ન< થાય છે, અને ખડકા ેપાેતાની જગાઅેથી ચળી Gય છે. 
Hindi और िनश्चय पहाड़ भी िगरते िगरते नाश हो जाता ह,ै और चट्टान अपने स्थान से हट जाती ह;ै 
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Kannada ಆದರೂ v'ಟMವu K'ದು5 �C¡Cಗುವದು; ಬಂ�'ಯು ತನJ ಸ�ಳV'ಂದ ಜರಗುವದು. 
Malayalam മലേപാലും വീണു െപാടിയുnു ; പാറയും sലം വിBു 
മാറിേpാകുnു. 
Marathi पवर्त कोसळून कोसळून लय पावतो; खडक आपल्या जागचा ढळतो; 

Oriya ପବତ ସବୁ ଭା_ିପଡ଼ି ଚୂନା ହାଇେୟାଆେ[, ବଡ଼ ପଥର ଖzମାନ ଭା_ି ଚୂନା ହାଇe ବିଛାଡ଼ି 
ହାଇe ପଡ଼େ[। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਪਹਾੜ ਿਡਗੱਦਾ ਿਡਗੱਦਾ ਘਸ ਜਾਂਦਾ ਅਤ ੇਚਟਾਨ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ= ਸਰਕ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil மைல hதலாd DI;B கைர;Bேபா/, க-மைல த- இட"ைத 
DSRAேப1;Bேபா/. 

వచనము 19 

జలము రాళల్ను అరగదీయును దాని పర్వాహములు భూమియొకక్ ధూళిని కొటట్ుకొనిపోవును నీవైతే 

నరుల ఆశను భంగపరచుచునాన్వు. 
Assamese পানীেয় িশলেবাৰেকা gয় িনয়ায়, তাৰ ধল উ` আিহ পৃিথবীৰ মাP খহাই ]ল 
যায়; #সইদেৰ তe িম মানুহৰ আশােকা ভািঙ িদয়া। 

Bengali তােদর ওপর িদেয় জলরািশ cবািহত হেয় তােদর ধe েয় িনেয় যায়| বন1া ভd িমর 
মাPেক ধe েয় িনেয় যায়| #সই ভােবই #হ ঈ;র, আপিন এক জন মানুেষর আশা এবং ইpা zংস 
কেরন| 

Gujarati પ�થરાે પર સતત વહેતું પાણી તેને ઘસારાે પહાચેાડે છે. પાણીના પૂર પૃaી પરની 
જમીનને ધાેઇ નાખે છે અને તેવી જ રીત ેદેવ, તમે મનુ�ની અાશાઅાેના ેNવનાશ કરી નાખાે છાે. 
Hindi और पत्थर जल से िघस जाते हैं, और भूिम की धूिल उसकी बाढ़ से बहाई जाती ह;ै उसी प्रकार 
तू मनुष्य की आशा को िमटा देता ह।ै 

Kannada R'ೕರು  ಕಲು,ಗಳನುJ  I'ೂs'ಯುವದು. ಭೂ�'ಯ  ಧೂt'R'ಂದ  v'}'ದು 
ಬರುವವuಗಳನುJ R'ೕನು N'ೂ}'ದುK'ಡುq'\ೕ; ಮನುಷ3ನ R'E'ೕ±'ಯನುJ kCಶXCಡುq'\ೕ. 
Malayalam െവllം കlുകെള േതയുമാറാkുnതും അതിെn Gപവാഹം 
നിലെt െപാടിെയ ഒഴുkിkളയുnതുംേപാെല നീ മനുഷgെn Gപതgാശെയ 
നശിpിkുnു 
Marathi पाण्याने पाषाण िझजतो; त्याच्या पुराने पृथ्वीवरील माती वाहून जात;े त्याप्रमाण े तू 
मनुष्याची आशाही नष्ट करतोस. 
Oriya ପଥର ଉପେର ପାଣି ବହି ତାକୁ cଯ କରିଦିଏ। ବନ0ା ଭୂମିରୁ ସବୁ ପଟୁମାଟି ପାଣି େର େପାଛି ନିଏ। 
ସେହiଭଳି େହ ପରେମଶ>ର ତୁେg ବ01ିର ସମC ଆଶାକୁ ଧୂଳିସାତ କର। 
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Punjabi ਪਾਣੀ ਪੱਥਰਾ ਂ ਨੰੂ ਘਸਾ ਸੁੱਟਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦਾ ਹੜP ਧਰਤੀ ਦੀ ਿਮੱਟੀ ਨੰੂ ਵਹਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਇਉ L ਤੂ ੰ
ਇਨਸਾਨ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਿਮਟਾ ਿਦਦੰਾ ਹS। 
Tamil த4�1 கrகைள> @ைடe/; ஜலANரவாக/ qXG- jaC 
hைள"தைத KR/; அAபcேய ம.ஷ- ெகா4c7>@/ ந/N>ைகைய 
அy>E|1. 

వచనము 20 

నీవు వారిని ఎలల్పప్ుడు గెలుచుచునాన్వు గనుక వారు గతించిపోవుదురు నీవు వారికి ముఖవికారము 

కలుగజేసి వారిని వెళల్గొటట్ుచునాన్వు. 
Assamese তe িম #তওঁক এেকবােৰ মৰমািbক আঘাত কৰাত, #তওঁ #লাকাbৰৈল যায়। তe িম 
#তওঁৰ মুখ িবকv ত কিৰ #তওঁক পঠাই িদয়া। 

Bengali আপিন তােক সuূণY পরািজত কেরন এবং #স চেল যায়| আপিন তােক দুঃখী 
কেরন এবং িচর িদেনর জন1 তােক মৃতe 1েলােক পা`েয় #দন| 

Gujarati તમ ેમન�ુને સંપૂણM રીત ેહરાgા ેઅને પછી તે દૂર ચાmાે Gય છે. તમે તેન ેઉદાસ 
બનાવીને દૂર માેકલી દાે છાે. 
Hindi तू सदा उस पर प्रबल होता, और वह जाता रहता ह;ै तू उसका िचहरा िबगाड़कर उसे िनकाल 
देता ह।ै 

Kannada R'ೕನು ಅವR'F' R'ತ3ಕೂr �'ೕಲುF'ೖ ಆQ'ರು^'; ಅವನು 8'ೂರಟು 8'ೂೕಗುವನು; ಅವನ 
ಮುಖ»CವವನುJ XCಪ o'p' ಅವನನುJ ಕಳue'p' K'ಡುq'\ೕ. 
Malayalam നീ എേpാഴും അവെന ആGകമിcിBു അവൻ കടnുേപാകുnു; നീ 
അവെn മുഖം വിരൂപമാkി അവെന അയcുകളയുnു. 
Marathi तू त्याला कायमचा जेरीस आणतोस, आिण तो गत होतो; तू त्याची चयार् बदलून त्याला 
घालवून देतोस. 
Oriya ତୁେg ତାକୁ ସଂପୂ� ପରାC କର ଏବଂ ତାକୁ ଛାଡ଼ି ଦିଅ। ତୁେg ତାକୁ ଦୁଃଖି କରାଅ ଏବଂ ତାକୁ ମରଣ 
ସd ାନକୁ ପଠାଇଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਦਾ ਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਚੱਿਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਿਚਹਰਾ ਬਦਲ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕਢੱ 
ਿਦਦੰਾ ਹ!ੈ 

Tamil p1 எ-ைற>@/ அவைனA ெபலனாd ெந7>@Eற'னாC அவ- 
ேபாdDREறா-; அவ- hக�ப"ைத மாறAப4] அவைன அ.ANDRE|1. 

వచనము 21 
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వారి కుమారులు ఒకవేళ షునత వహించినను అది వారికి తెలియకపోవును. వారు ఒకవేళ 

అణిగిపోయినను అటిట్ గతి వారికి పటెట్నని వారు గర్హింపకయుందురు. 
Assamese #তওঁৰ পুেতকেবাৰ মযY1দাৱb হেলও, #তওঁ #সই িবষেয় নাজােন; আনিক িসহঁতৰ 
অৱiা হীন হেলও, #তওঁ তাৰ িবষেয় গম নাপায়। 

Bengali তার #ছেলরা হয়ত সhান #পেত পাের, অথবা তারা হয়ত |র@¡পূণY না হেত পাের, 
িকr #স কখনও জানেত পারেব না| 

Gujarati તેના સંતાનાે અાદરપાB થયાં છે કે ન@હ, તેની તેન ેGણ નથી; અથવા G ેતેઅાે નીચે 
લવાયા હાેય તાે અપમા@નત કરાયા હાયે, અે Nવષે પણ તે અGણ છે. 
Hindi उसके पुत्रों की बड़ाई होती ह,ै और यह उसे नहीं सूझता; और उनकी घटी होती ह,ै परन्तु वह 
उनका हाल नहीं जानता। 

Kannada ಅವನ  ಮಕrಳu  ಘನN'F'  ಬರು�C\s'; ಅದು  ಅವR'F'  q't'ಯುವV'ಲ,; ಅವರು 
e'ೕನ�Cಗು�C\s', ಅವನು ಗye'p'I'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam അവെn പുGതnാർkു ബഹുമാനം ലഭിkുnതു അവൻ 
അറിയുnിl; അവർkു താഴ്ച ഭവിkുnതു അവൻ Gഗഹിkുnതുമിl. 
Marathi त्याच्या पुत्रांची उन्नती होते ती त्याला कळत नाही; त्यांची अवनती होते ती त्याला िदसत 
नाही. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ସ[ାନଗଣ ସnାନିତ ହୁଅ[ି, େସ ଆେଦୗ ଜାେଣ ନାହi । ଯଦି ତା'ର ସ[ାନଗଣ ହତାଦର 
ହୁଅ[ି, େସ ତାହା େଦଖିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ@  ਪਤ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਨਹ[, ਓਹ ਹਲਕ ੇਪੈ ਜਾਂਦ ੇਹਨ ਪਰ ਉਹ 
ਉਨPਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਸਮਝਦਾ ਨਹ[, 
Tamil அவ- NOைளகO கனமைட;தா_/ அவ- உணரா-; அவ1கO 
uLைமAபSடா_/ அவ1கைள> கவvயா-. 

వచనము 22 

తమమటట్ుకు తామే శరీరమునందు నొపిప్ నొందుదురు తమమటట్ుకు తామే పార్ణమునందు 

దుఃఖపడుదురు. 
Assamese িকr #তওঁৰ িনজ শৰীেৰ #বদনা পায়, আৰ@ #তওঁৰ অbৰত থকা ºদেয় #শাক 
কেৰ।” 

Bengali #সই #লাকP তার শরীের #কবল যTণা #ভাগ কের এবং #স উ�tের #কবল 
িনেজর জন1ই কঁােদ|” 
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Gujarati તે માB પાતેાના દેહનું દુ:ખ અનુભવી શકે છે અને માેટેથી પાેતાના માટે રડે છે.” 

Hindi केवल अपने ही कारण उसकी देह को द:ुख होता ह;ै और अपने ही कारण उसका प्राण अन्दर 
ही अन्दर शोिकत रहता ह।ै 

Kannada ಆದs' ಅವನ �'ೕ+'ರುವ XCಂಸವu m'ೂೕಯುವದು; ಅವನ+',ರುವ ಅವನ ಆತlವu 
ದುಃಖಪಡುವದು. 
M a l a y a l a m തെnpXി മാ Gതം അവെn േദഹം േവ ദനെp ടുnു ; 
തെnkുറിcേGത അവെn ഉllം ദുഃഖിkുnു. 
Marathi त्याच्या देहाला द:ुख होते, त्याचे अंतयार्म शोकाकुल होते.” 

Oriya ସେହi ବ01ି କବେଳ ନିଜ ଶରୀର େର ୟ[୍ରଣାକୁ ଅନୁଭବ କରିପା େର ଏବଂ କବେଳ ନିଜ ପାଇଁ 
ଶାeକ କେର। 
Punjabi ਸਗ= ਉਹ ਦਾ ਉਪਰਲਾ ਮਾਸ ਦਖੁੀ ਰਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਜਾਨ ਸੋਗ ਕਰਦੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அவ- மா/ச/ அவvl7>@மளw/ அதr@ ேநாD7>@/; அவ- 
ஆ"Bமா அவ.>@Oa7>@மSR/ அதr@" B>கh4R எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ]তমনীয়া ইলীফেজ পুনৰ উkৰ িদ ক’#ল, 
Bengali তখন #তমেনর ইলীফস ইেয়াবেক উkর িদেলন: 

Gujarati પછી અલીફાઝ તેમાનીઅ ેજવાબ અા_ાે: 

Hindi तब तेमानी एलीपज ने कहा, 
Kannada 1 ಆಗ N'ೕXCನ3kCದ ಎ+'ೕಫಜನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
M a l a y a l a m അതി nു േത മാ നg നാ യ എ ലീ ഫ സ് ഉt രം 
പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग अलीफज तेमानी म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର େତୖମନର ଇଲୀଫସ ଆୟୁବକୁ ଉ9ର ଦେଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤਮੇਾਨੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB ேதமாvயனாEய எlAபா# Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

జాఞ్నము గలవాడు నిరరథ్కమైన తెలివితో పర్తయ్ుతత్రమియయ్దగునా? తూరప్ుగాలితో తన కడుపు 

నింపుకొనదగునా? 

Assamese oানৱােন জােনা অনথYক oােনেৰ উkৰ িদেয়, বা পূবৰ বায়e েৰ জােনা উদৰ পূৰ 
কেৰ? 

Bengali “ইেয়াব, যিদ তe িম সত1ই oানী হেত তe িম #তামার অথYহীন ব1ি3গত মতামত িদেয় 
উkর িদেত না! এক জন oানী ব1ি3 পূেবYর গরম বাতােস িনেজেক পূণY কের না| 

Gujarati “અયૂબ Gે તું ખરેખર બુVYમાન હાેત તાે રડતા શ�ાેથી તું ઉkર ન અાપત. શું કાઇે 
શાણાે માણસ, પાલેા શ�ાેથી દલીલ કરે? 

Hindi क्या बुिद्धमान को उिचत ह ैिक अज्ञानता के साथ उत्तर दे, वा अपने अन्त:करण को पूरबी पवन 
से भरे? 

Kannada ·CR'ಯು ವ3ಥ  q'ಳuವt'I'ಯನುJ  ನುo'ದು ಮೂಡಣದ  �Ct'�'ಂದ  ತನJ  8'ೂ_'M 
ತುಂK'p'I'ೂಳujವದು ಉಂ_'ೂೕ? 
Malayalam jാനിയായവൻ വgർtjാനം Gപസ്താവിkുേമാ? അവൻ 
കിഴkൻ കാXുെകാ5ു വയറുനിെറkുേമാ? 

Marathi “सुज्ञ पोकळ ज्ञानाच्या गोष्टी बोलेल काय? आपले अंतयार्म पूवेर्च्या वार्याने भरील काय? 
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Oriya ଆୟୁବ, ଯଦି ତୁେg Dକୃତ େର mାନୀ, ତେବe ତୁେg ବ01ିଗତ ମୂଲ0ହୀନ ମତ େର ଉ9ର ଦିଅ[ 
ନାହi । ଜେଣ mାନୀ େଲାକ ଏେତ ଗରମ ପବନ େର ଭ9 ହାଇe ରହିବ ନାହi । 
Punjabi ਭਲਾ, ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਹਵਾਈ ਿਗਆਨ ਿਵਚੱ ਉ Tਤਰ ਦਵੇ,ੇ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪੂਰਬ ਦੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਭਰ?ੇ 

Tamil ஞானவா- காrைறAேபா-ற oயாயTகைளn ெசாCl, த- வGrைற> 
ெகா4டCகாrZனாC oரAN, 

వచనము 3 

వయ్రథ్ సంభాషణచేత వాయ్జెయ్మాడదగునా? నిష  పర్యోజనమైన మాటలచేత వాదింపదగునా? 

Assamese িস জােনা িন¯ল কথােৰ যe ি3 #দখeৱায়, বা অনুপকাৰী বাক1েৰ বাদানুবাদ 
কেৰ? তe িম হ’#ল এই সকেলােক কিৰছা, 
Bengali তe িম িক মেন কর একজন oানী মানুষ অথYহীন কথা িদেয় তকY  করেব এবং এমন 
কথা বলেব যােত #কান লাভ #নই? 

Gujarati તને અેવું લાગે છે કે શાણાે માણસ નકામા શ�ા ેઅને અથM વગરની વાતાેથી દલીલ 
કરશે? 

Hindi क्या वह िनष्फल वचनों से, वा व्यथर् बातों से वादिववाद करे? 

Kannada R'ಷÇ;'ೂೕಜನ�Cದ  ನುo'ಗt'ಂದಲೂ  I'ಲಸI'r  ¤Cರದ  XCತುಗt'ಂದಲೂ 
�CV'ಸುವm'ೂೕ? 
Malayalam അവൻ Gപേയാജനമിlാt വാkുകളാലും ഉപകാരമിlാt 
െമാഴികളാലും തർkിkുേമാ? 

Marathi िनष्फळ बोलून िनरथर्क भाषणे करून तो वादिववाद करील काय? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ mାନୀ େଲାକ ଏପରି ମୂଲ0ହୀନ କଥାକୁ ନଇe ୟୁ1ି କରିବ, େଯଉଁ କଥାଗୁଡ଼ିକର 
େକୗଣସି ମୂଲ0 ନାହi । 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਬ ੇਫਦੈਾ ਬਕਵਾਸ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰ,ੇ ਅਤ ੇਹਛੋੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਕ?ੇ 

T a m i l NரேயாஜனXCலாத வா 1"ைதகளா_/ , உபேயாகXCலாத 
வசனTகளா_/ த1>E>கலாேமா? 

వచనము 4 

నీవు భయభకత్ులను వయ్రథ్ము చేయుచునాన్వు. దేవుని గూరిచ్న ధాయ్నమును హీనపరచుచునాన్వు. 
Assamese এেন িক, তe িম ঈ;ৰ ভয়েকা ত1াগ কিৰছা, আৰ@ ঈ;ৰৰ সাgােত ভি3ও কম 
কিৰছা। 

Bengali ইেয়াব, যিদ #তামার িনেজরই পথ থাকেতা তাহেল #কউ আর ঈ;রেক �9া কের 
তঁার কােছ cাথYনা করেতা না| 
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Gujarati અયૂબ, Gે તારી પાસે તારા પાેતાના ર=તા હાેત તાે કાેઇઅે પણ દેવને માન અા_ું કે 
ઉપાસના કરી ન હાેત. 
Hindi वरन तू भय मानना छोड़ देता, और ईश्वर का ध्यान करना औरों से छुड़ाता ह।ै 

Kannada �'ದು, R'ೕನು  ಭಯವನುJ  ^'ಸ' p'  &'ೕವರ  ಮುಂV'ನ  §C3ನವನುJ 
ಕo'�'XCಡುq'\ೕ. 
M a l a y a l a m നീ ഭkി െവ ടിPു ൈദവസnിധി യി െല ധgാനം 
മുടkിkളയുnു. 
Marathi तू तर देवाचे भय सोडले आहसे; तू देविचंतनाचा संकोच करतोस. 
Oriya କି[u  ତୁgର ଭୟ ନାହi , ତୁେg ଏେତ କଥାବା9Fା କର େଯ, ପରେମଶ>ର? ସnuଖ େର ଭ1ି କରିବା 
ପାଇଁ ସମୟ ପାଆ[ି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਭ ੈਨੰੂ ਿਮਟਾ ਿਦਦੰਾ ਹS, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ= ਿਧਆਨ ਹਟਾ ਲSਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil p1 பயப>'ைய bெண-L ெசξCl , ேதவ.>@ ή�-பாக 
ெஜப"'யான"ைத> �ρைறயAப4gE|1. 

వచనము 5 

నీ మాటలవలన నీ పాపము తెలియబడుచునన్ది. వంచకుల పలుకులు నీవు పలుకుచునాన్వు. 
Assamese িকয়েনা #তামাৰ মুেখই #তামাৰ অপৰাধ cকাশ কিৰেছ, আৰ@ তe িম ধdতY েবাৰৰ 
িজভা মেনানীত কিৰছা। 

Bengali #য় সব িবষয় তe িম বেলেছা তােত #তামার পাপ yBই #বাঝা যােp| ইেয়াব, 
বাÇচাতe রীর সাহােয1 তe িম #তামার পাপেক ঢাকেত চাইেছা| 

Gujarati તુ ંજ ેવાતાે કરે છે તે તારા પાપાે બતાવે છે. અયૂબ, તું ચતુરાઇ ભરેલા શ�ાે વડે તારા 
પાપ છૂપાવવાનાે 5ય| કરે છે. 
Hindi तू अपने मुंह से अपना अधमर् प्रगट करता ह,ै और धूत्तर् लोगों के बोलने की रीित पर बोलता ह।ै 

Kannada R'ನJ  ¤C�'  R'ನJ  ಅಕyಮವನುJ  v'ೂೕ�'ಸುತ\&'; R'ೕನು  ಕುಯು�'\ಯುಳjವರ 
kC+'F'ಯನುJ ಆದುI'ೂಳujq'\ೕ. 
Malayalam നിെn അകൃതgം നിെn വാെയ പഠിpിkുnു; ഉപായികളുെട 
നാവു നീ തിരെPടുtിരിkുnു. 
Marathi तुझा अधमर् तुझ्या तोंडाला बोलण्यास िशकवतो; तुला धूतार्प्रमाण ेबोलणे आवडत.े 
Oriya କାରଣ ତୁgର କଥା ତୁgର ପାପକୁ ହi  ସ> ୀକାର କରୁଛି। ଆୟୁବ ତୁେg ତୁgର ପାପକୁ ଲୁଚାଇବାକୁ େଚlା 
କରୁଛ, ଚତୁରତା ପୂ� ବାକ0 ମଧିଅେର। 
Punjabi ਤਰੇੀ ਬਦੀ ਤਾਂ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਿਸੱਖਾਉ Lਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੂ ੰਛਲੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਚਣੁਦਾ ਹS। 
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Tamil Ή/hைடய வாd உ/hைடய அக͠Ε�ரம"ைதn ெசாCl>காSREறB; 
p1 த;'ரhOளவ1கa- நாைவ" ெத^;Bெகா4�1. 

వచనము 6 

నేను కాదు నీ మాటలే నీ దోషమును సాథ్పించుచునన్వి నీ పెదవులే నీ మీద సాక్షయ్ము పలుకుచునన్వి. 
Assamese #তামাৰ মুেখই #তামাক #দাষী কিৰেছ, মই কৰা নাই; #তামাৰ ওঁেঠই #তামাৰ 
অিহেত সাg1 িদেছ। 

Bengali তe িম #য় ভe ল কেরেছা, এ কথা আমার cমাণ করার দরকার #নই| #কন? িনেজর 
মুেখ তe িম যা যা বলেল তাই cমাণ কের #য় তe িম ভe ল কেরেছা| #তামার িনেজর ওÊ �য #তামার 
িবর@ে9 বলেছ| 

Gujarati હંુ ન@હ, તારા શ�ાે જ તને દાેNષત ઠરાવે છે, હા, તારી વાણી જ તારંુ પાપ પાેકારે છે. 
Hindi मैं तो नहीं परन्तु तेरा मुंह ही तुझे दोषी ठहराता ह;ै और तेरे ही वचन तेरे िवरुद्ध साक्षी देते हैं। 

Kannada kCನಲ,, R'ನJ  ¤C�'  ಖಂo'ಸುತ\&'; �'ದು, R'ನJ  ತುZ'ಗಳu  R'ನF'  ^'s'ೂೕಧ�CQ' 
]C '̄ I'ೂಡುತ\|'. 
Malayalam ഞാനl, നിെn സ[nവായ് നിെn കുXം വിധിkുnു; നിെn 
അധരYൾ തേn നിെn േനെര സാkീകരിkുnു. 
Marathi तुझेच तोंड तुला दोषी ठरवत आह,े मी नाही; तुझ्याच मुखावाटे तुझ्यािवरुद्ध साक्ष िनघत 
आह.े 
Oriya ଏହା ଦ> ାରା ମୁଁ Dମାଣ କରିବାକୁ େଚlା କରୁନାହi  େଯ ତୁେg ଯାହା କରୁଛ ସବୁ ଅଧମ େବାଲି। େଯଉଁ 
ବିଷଯ ତୁg ନିଜ ମୁଖ ଦ> ାରା କହୁଛ ତାହା ତୁେg ଭୁ� େବାଲି ଦଖାeଉଛ। ତୁgର ନିଜ ଓଠ ତୁg୍ ବିରୁ� େର 
ସାc0 େଦଉଛି। 
Punjabi ਤਰੇਾ ਹੀ ਮੂੰਹ ਤਨੰੂੈ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਮS, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਬੁੱਲP  ਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹੀ ਿਦਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil நா- அCல, உ/hைடய வாேய உ/ைம> @rறவாa எ-L t1>EறB; 
உ/hைடய உதRகேள உம>@ Dேராதமாகn சாSuGREறB. 

వచనము 7 

మొదట పుటిట్న పురుషుడవు నీవేనా? నీవు పరవ్తములకు ముందుగా పుటిట్నవాడవా? 

Assamese মনুষ1 জািতৰ মাজত তe িম cথেম জ� #পাৱা #ন? আৰ@ পsYতেবাৰৰ পূেবYই 
জােনা #তামাৰ জ� ]হিছল? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক মেন কর #য় তe িমই cথম জে�েছা? তe িম িক এই পাহাড়|িলর 
জে�র আেগ জে�ছ? 
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Gujarati તું જ પહેલવહેલાે જ�ાે છે અેમ તું માને છે? શું પવMતાે ઉ�± થયા તે પહેલાં તું જ�ાે 
હતા?ે 

Hindi क्या पिहला मनुष्य तू ही उत्पन्न हुआ? क्या तेरी उत्पित्त पहाड़ों से भी पिहले हुई? 

Kannada R'ೕನು  �'ೂದಲm'ಯ  ಮನುಷ3kCQ'  ಹುZ'M  V'5ೕ;'ೂೕ? ಗುಡ�ಗt'Q'ಂತ  ಮುಂ ' 
ಉಂ�CV';'ೂೕ? 
Malayalam നീേയാ ആദgം ജനിc മനുഷgൻ? ഗിരികൾkും മുെm നീ 
പിറnുേവാ? 

Marathi पिहला परुुष असा तूच जन्मलास काय? पवर्तांपवूीर् तुझी उत्पत्ती झाली काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କ'ଣ Dଥମ ବ01ି ଜନ�  ହାଇeଛ ? ଏହି ପବତସବୁ ପୂବରୁ ତୁେg ଗଭ େର ଧାରଣ 
ହାଇeଥିଲ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਪਿਹਲਾ ਆਦਮੀ ਤੂ ੰਹੀ ਜੰਿਮਆਂ, ਯਾ ਪਹਾੜਾਂ ਥ= ਪਿਹਲਾਂ ਤੂ ੰਹੀ ਪੈਦਾ ਹਇੋਆ? 

Tamil ம.ஷ^C h;'A Nற;தவ1 p1தாேனா? ப1வதTகM>@h-ேன 
உ7வா>கAபS�ேரா? 

వచనము 8 

నీవు దేవుని ఆలోచన సభలో చేరియునన్వాడవా? నీవు మాతర్మే జాఞ్నవంతుడవా? 

Assamese তe িম ঈ;ৰৰ সভাত মTণা wিনিছলা #ন? আৰ@ #তামাৰ িনজৰ কাৰেণ oান 
ৰািখ ]থছা #ন? 

Bengali তe িম িক ঈ;েরর #গাপন পিরক�না wেনিছেল? তe িম িক িনেজেকই এক মা_ oানী 
ভােবা? 

Gujarati દેવની ગુ� યાજેનાઅા ે Nવષે તમે સાંભ�ું છે ખરંુ? શું તને અેમ છે તું અેક જ 
બુVYશાળી g@કત છે? 

Hindi क्या तू ईश्वर की सभा में बैठा सुनता था? क्या बुिद्ध का ठेका तू ही ने ले रखा ह?ै 

Kannada &'ೕವರ ಗುಟMನುJ I'ೕt'V'5ೕ;'ೂೕ? ·CನವನುJ R'ನF' R'ೕm'ೕ ಇಟುMI'ೂಂo'V'5ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam നീ ൈദവtിെn മGnിസഭയിൽ കൂടീBുേ5ാ? ജഞാനെt നീ 
കുtക പിടിcിരിkുnുേവാ? 

Marathi देवाचे अंतस्थ रहस्य तुला कळले आह ेकाय? अकलेचा मक्ता तूच घेतला आहसे काय? 

Oriya ତୁେg ପରେମଶ>ର? େଗାପନ େଯାଜନା ବିଷଯ େର କିଛି ଜାଣ କି ? ତୁେg କ'ଣ ନିଜକୁ ଏକମାJ mାନୀ 
େବାଲି ଭାବୁଛ ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਗੁਪਤ ਮਤ ੇਨੰੂ ਸੁਣਦਾ ਹS, ਯਾ ਤS ਬੁੱਧ ਦਾ ਠUਕਾ ਲੈ ਰਿੱਖਆ ਹ?ੈ 

Tamil p1 ேதவ.ைடய இரகuய ஆேலாசைனைய> ேகSR, ஞான"ைத 
உ/Xடமாdn ேச1"B>ெகா4�ேரா? 
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వచనము 9 

మేము ఎరుగనిది నీవేమి యెరుగుదువు? మేము గర్హింపనిది నీవేమి గర్హింతువు? 

Assamese তe িম #না আিম নজনা কথা িক জানা? তe িমেনা আিম নুবeজা কথা িক বe িজছা? 

Bengali ইেয়াব, তe িম যা জান আমরা `ক ততটাই জািন! তe িম যতটা #বাঝ আমরাও `ক 
ততটাই বe িঝ| 

Gujarati અમારી પાસે ન હાેય અવેું ^ું �ાન તારી પાસે છે? અમારાં કરતાં તારામાં કઇ Nવશેષ 
સમજદારી છે? 

Hindi तू ऐसा क्या जानता ह ैिजसे हम नहीं जानते? तुझ में ऐसी कौन सी समझ ह ैजो हम में नहीं? 

Kannada ನಮF'  q't'ಯ&'  ಇರುವದನುJ  R'ೕನು  ಏನು  q'ಳuI'ೂಂo'ರು^'? ನಮl+',  ಇಲ,&'5ೕನು 
ಗye'p'V'? 
Malayalam ഞYൾ അറിയാtതായി നീ എnു അറിയുnു? ഞYൾkു 
വശം ഇlാtതായി എെnാnു നീ Gഗഹിcിരിkുnു? 

Marathi आम्हांला कळत नाही असे तुला काय ठाऊक आह?े आम्हालंा अवगत नाही अशी तुला 
काय मािहती आह?े 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଯାହା କର ତାହାଠାରୁ ଆେg ଅଧିକ ଜାଣୁ। ଆେg େସ କଥା ବୁଝିପାରୁ ଯାହା ତୁେg ଜାଣ 
ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹS ਜੋ ਅਸ[ ਨਹ[ ਜਾਣਦ?ੇ ਤੂ ੰਕੀ ਸਮਝਦਾ ਹ ੈਜੋ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਨਹ[ ਹ?ੈ 

Tamil நாTகO அZயாத எ;த> கா^ய"ைத p1 அZ;'7>E|1? எTகM>@ 
DளTகாத எ;த> கா^யமாவB உம>@ DளTEG7>Eறேதா? 

వచనము 10 

నెరసిన వెండర్ుకలు గలవారును చాలా వయసస్ు మీరిన పురుషులును మాలో నునాన్రు నీ 

తండిర్కంటెను వారు చాల పెదద్వారు. 
Assamese আমাৰ মাজত #বিছ বয়সীয়া আৰ@ পকা চe িলয়াও আেছ; #তওঁেলাক #তামাৰ 
িপতv তৈকেয়া অিত বv 9। 

Bengali যােদর মাথায় পাকা চe ল তারা এবং বয়½ #লােক আমােদর সেj একমত হয়| হঁ1া, 
এমন িক #তামার িপতার #চেয়ও যারা বয়½ তারাও আমােদরই পেg| 

Gujarati જઅેાે તારા Dપતા કરતાં પણ માેટી ઉમરનાં છે તે વૃY અને અનુભવવાળાં માણસાે 
અમારા પdે છે! 
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Hindi हम लोगों में तो पके्क बाल वाले और अित पुरिनये मनुष्य हैं, जो तेरे िपता से भी बहुत आयु के 
हैं। 

Kannada m's'ಯವರೂ  ಬಹಳ  ಮುದುಕರೂ  R'ನJ  ತಂ&'Q'ಂತ  ಬಹಳ  &'ೂಡ�ವರೂ 
ನಮl+',�C5s'. 
Malayalam ഞYളുെട ഇടയിൽ നെരcവരും വൃdnാരും ഉ5ു; നിെn 
അpെനkാൾ Gപായം െചnവർ തേn. 
Marathi िपकलले्या केसांचे, वयाने वृद्ध, तुझ्या बापाहून अिधक वयाच े असे पुरुष आमच्यात 
आहते. 
Oriya ସେହi ପାଚିଲାବାଳିଆ ଓ ବୃ� େଲାକଗୁଡ଼ିକ ଆgମାନ? କଥା େର ଏକମନ ହେବe, ଏପରିକି ତୁgର 
ପିତା?ଠାରୁ ଆହୁରି ବୃ� େଲାକମାେନ ମe ଆg ସହିତ ଅଛ[ି। 
Punjabi ਸਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਧੌਿਲਆਂ ਵਾਲੇ ਵੀ ਨਾਲੇ ਬੁੱਢ ੇ ਬੁੱਢ ੇਵੀ ਹਨ, ਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਨਾਲ= ਵੀ ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦ ੇ
ਹਨ। 

Tamil உ/hைடய தகAபைனAபா1>E_/ ெப^ய வயBOள நைர"ேதா7/ 
D7"தாANய7/ எTகM>@O இ7>Eறா1கேள. 

వచనము 11 

దేవుడు సెలవిచిచ్న ఆదరణ నీకు తేలికగా నునన్దా? ఇటల్ు నీతో మృదువుగా పలుకబడిన వాకయ్ము 

తేలికగా నునన్దా? 

Assamese ঈ;ৰৰ শাbনা-বাক1েবাৰ #তামাৰ oানত অিত gু{ #ন? আৰ@ #তামাৰ লগত 
কৰা মৃদু আলাপ gু{ oান কিৰছা #ন? 

Bengali ঈ;র #তামােক tি� িদেত #চBা কেরন এবং আমরা খeব শাb ভােব #তামার সেj 
কথা বিল| িকr #তামার পেg তা য়েথB নয়| 

Gujarati દેવ તને અા�ાસન અાપવાની કાે�શષ કરે છે, પણ અે તારા માટે પૂરતું નથી. અમે તને 
દેવનાે સંદેશાે ન�તા પૂવMક કbા.ે 
Hindi ईश्वर की शािन्तदायक बातें, और जो वचन तेरे िलये कोमल हैं, क्या य ेतेरी दृिष्ट में तुच्छ हैं? 

Kannada &'ೕವರ ಆದರº'ಗಳu R'ನF' ಅಲ�|'?ೕ? ಗುಪ\�Cದದು5 R'ನF' ಏkCದರೂ ಇ&';'ೂೕ? 
Malayalam ൈദവtിെn ആശ[ാസYളും സ[nമായി പറPുതരുn 
വാkും നിനkു േപാരേയാ? 

Marathi देवाने केलेल ेसांत्वन आिण तुझ्याशी केलेली सौम्य भाषण ेतुला तुच्छ वाटतात काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ସା[୍ବନା ଦେବାକୁ େଚlା କର[ି। ତାହା ତୁg ପାଇଁ ୟେଥl ନୁେହଁ। ଆgମାେନe 
ପରେମଶ>ର? ବାଣୀ ତୁgକୁ ଅତି ମୃଦୁ ବାକ0 େର ବୁଝାଇ କହିଲୁ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆ ਂਤਸੱਲੀਆਂ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਰਮੀ ਦਾ ਬਚਨ ਤਰੇ ੇਲਈ ਹਲਕ ੇਹਨ?।। 
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Tamil ேதவ- அ7aய ஆLதCகM/, உ/ேமாேட ெசாCலAபREற X7Bவான 
ேபnm/ உம>@ அrபகா^யமாG7>Eறேதா? 

వచనము 12 

నీ హృదయము ఏల కర్ుంగిపోయెను? నీ కనన్ులు ఏల ఎఱఱ్బారుచునన్వి?  
Assamese তe িম #য ঈ;ৰৰ িবৰ@ে9 Àিল উ`ছা, আৰ@ এেন কথা মুখৰ পৰা উিলয়াইছা, 
Bengali ইেয়াব, তe িম #কন এত আেবগcবণ? #কন #তামার #চাখ লাল হেয় যায়? 

Gujarati તું શા માટે ઉ�કેરાઇ Gય છે? તારી અાંખાે કેમ Dમચાય છે? 

Hindi तेरा मन क्यों तुझे खींच ले जाता ह?ै और तू आंख से क्यों सैन करता ह?ै 

Kannada R'ನJ  ಹೃದಯವu  R'ನJನುJ  ಒಯು3ವದು  �CI'? �CI'  R'ನJ  ಕಣುbಗಳu 
�'Z'�'ಸುವದು? 
Malayalam നിെn ഹൃദയം നിെn പതറിkുnെതnു? നീ കjു 
ഉരുBുnെതnു? 

Marathi तुझे िचत्त तुला का भ्रांत करीत आह?े तू डोळे का िफरवतोस? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg କାହi କି ବୁଝିବାକୁ େଚlା କରୁ ନାହଁ ? ତୁେg କାହi କି ସତ0କୁ ସ> ୀକାର କରୁ ନାହଁ ? 

Punjabi ਤਰੇਾ ਮਨ ਿਕਉ L ਿਖੱਚੀ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਤਰੇੀਆ ਂਅੱਖੀਆਂ ਿਕਉ L ਟਡੱੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ, 
Tamil உ/hைடய இ7தய/ உ/ைம எTேக ெகா4RேபாEறB? உ/hைடய 
க4கO ெநZ"BAபா1>EறB எ-ன? 

వచనము 13 

దేవునిమీద నీవేల ఆగర్హపడుచునాన్వు? నీ నోటనుండి అటిట్ మాటలేల రానిచచ్ుచునాన్వు? 

Assamese #তামাৰ মনক #না িকেহ এেনৈক িবপথৈল িনেয়? আৰ@ #তামাৰ চকe  #না িকয় 
ইমানৈক িতৰিবৰাইেছ? 

Bengali যখন তe িম এই সব #}াধর কথা বল তখন তe িম ঈ;েরর িবর@ে9 চেল যাও| 

Gujarati તું તારાે ગુ�ા ેદેવની ઉપર કેમ ઠાલવાે છાે? તમે શા માટે અામ બાેલાે છાે? 

Hindi तू भी अपनी आत्मा ईश्वर के िवरुद्ध करता ह,ै और अपने मुंह से व्यथर् बातें िनकलने देता ह।ै 

Kannada &'ೕವE'F'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  R'ನJ  ಆತlವನುJ  q'ರುQ'p'  R'ನJ  ¤C�'ೂಳQ'ಂದ 
XCತುಗಳನುJ 8'ೂರo'ಸುq'\ೕ ಯfC,. 
Malayalam നീ ൈദവtിെn േനെര ചീറുകയും നിെn വായിൽനിnു 
െമാഴികെള പുറെpടുവിkയും െചyുnു. 
Marathi तुझ्या संतापाचा रोख देवाकड ेका? तू आपल्या तोंडावाटे असले शब्द का काढतोस? 

Oriya ତୁେg ଏହା ଦ> େଷପୂ� କଥାଗୁଡ଼ାକ କହି ପରେମଶ>ର? ବିରୁ�ାଚରଣ କରୁଛ। 
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Punjabi ਭਈ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕਰਦਾ ਹS ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਥ= ਗੱਲਾਂ ਬਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ.>@ Dேராதமாக உ/hைடய ஆDைய எIAN, உ/hைடய 
வாGl7;B வசனTகைளA +றAபடAப4gE|1. 

వచనము 14 

శుదధ్ుడగుటకు నరుడు ఏపాటివాడు? నిరో ద్షుడగుటకు సతరీకి పుటిట్నవాడు ఏపాటివాడు?  
Assamese মkY 1 #না িক #য, #তওঁ wিচ হ’ব পােৰ? িতেৰাতাৰ পৰা জ�া মনুষ1ই বা িক, #তওঁ 
#য ধা�ম�ক হ’ব পােৰ? 

Bengali “এক জন মানুষ cকv তই w9 হেত পাের না| এক জন মানুষ কখনও ঈ;েরর #চেয় 
#বশী স`ক হেত পাের না! 

Gujarati શું માણસ પNવB હાઇે શકે? }ીજw માનવી કદી @નદાષેM હાેઇ શકે? 

Hindi मनुष्य ह ैक्या िक वह िनष्कलंक हो? और जो स्त्री से उत्पन्न हुआ वह ह ैक्या िक िनदोर्ष हो 
सके? 

Kannada R'ಮ ಲkCಗುವ  �CF'  ಮನುಷ3ನು  ಎಷMರವನು? R'ೕq'ವಂತkCQ'ರುವ  �CF' 
p'Ãೕ�'ಂದ ಹುZ'Mದವನು �Cರು? 
Malayalam മർതgൻ ശുdിമാനായിരിkുnെതYെന? സ്Gതീ Gപസവിcവൻ 
നീതിമാനായിരിkുnെതYെന? 

Marathi मनुष्य िनष्कलंक कोठून असणार? स्त्रीपासून जन्मलेला िनदोर्ष कोठून असणार? 

Oriya ମନୁଷ0 କ'ଣ ସତ େର ଶୁ� ହାଇେପାରିବ ? ଜେଣ C୍ରୀ େଲାକଠାରୁ ଜନ�  ହାଇeଥିବା କେହi 
ଧାମi କ ହାଇେପାରିବ କି ? 

Punjabi ਇਨਸਾਨ ਕੀ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਪਾਕ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਜੋ ਤੀਵ[ ਤ= ਜੰਿਮਆਂ ਕੀ, ਭਈ ਉਹ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ?ੇ 

Tamil ம.ஷனானவ- ப^m"தமாG7>Eறதr@/ , #'�Gvட"'C 
Nற;தவ- p'மானாG7>Eறதr@/, அவ- எ/மா"'ர/? 

వచనము 15 

ఆలోచించుము ఆయన తన దూతలయందు నమిమ్కయుంచడు. ఆకాశ వైశాలయ్ము ఆయన దృషిట్కి 

పవితర్ము కాదు. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ িনজৰ পিব_িবলাকেতা িব;াস নকেৰ, এেন িক, আকাশ-ম¬ল 
#তওঁৰ দৃ�ত িনhYল নহয়। 

Bengali ঈ;র তঁার বাতY াবাহকেদরওিব;াস কেরন না| এমনিক ঈ;েরর তe লনায় tগYও w9 
নয়| 
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Gujarati Gે, તે પાેતાનાં સંત પુરુષાેનાે પણ ભરાેસાે કરતાે નથી. તેમની o{<અે તા ેઅાકાશાે પણ 
~� અને શુY નથી! 

Hindi देख, वह अपने पिवत्रों पर भी िवश्वास नहीं करता, और स्वगर् भी उसकी दृिष्ट में िनमर्ल नहीं ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ತನJ  ಪE'ಶುದuರ+',  ಆತನು  ನಂK'I'  ಇಡುವV'ಲ,; �'ದು, ಆzCಶಗಳu  ಆತನ 
ದೃ®'Mಯ+', R'ಮ ಲವಲ,. 
Malayalam തെn വിശുdnാരിലും അവnു വിശ[ാസമിlേlാ; സ[ർgവും 
തൃkjിnു നിർmലമl. 
Marathi पाहा, देव आपल्या पिवत्र जनांचाही िवश्वास धरीत नाही; आकाशही त्याच्या दृष्टीने िनमर्ळ 
नाही. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଏମିତିକି ନିଜର ଦୂତମାନ?ୁ ବିଶ> ାସ କର[ି ନାହi । ପରେମଶ>ର? ଅନୁସାେର ଆକାଶମzଳ 
ମe ପବିJ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਿਵਤੱ@  ਜਨਾਂ ਉ Tਤ ੇਿਬਸਵਾਸ ਨਹ[ ਰਖੱਦਾ, ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਵੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ 
ਪਾਕ ਨਹ[, 
Tamil இேதா, த/hைடய ப^m"தவா-கைளe/ அவ1 ந/+Eற'Cைல; 
வானTகM/ அவ1 பா1ைவ>@n m"தமானைவகO அCல. 

వచనము 16 

అటల్ుండగా హేయుడును చెడినవాడును నీళల్ు తార్గునటల్ు దుషిర్క్యలు చేయువాడును మరి 

అపవితర్ుడు గదా. 
Assamese #তেনহেল #কেনৈক ঘv ণনীয় আৰ@ দুনী� িত��, জলৰ দেৰ অপৰাধ পান 
কেৰঁাতাই িকমান কম পিৰমােন wিচ হ’ব পােৰ। 

Bengali মানুষও অপদাথY| মানুষ #নাংরা এবং নB| #স জেলর মতই পাপ গলাধঃকরণ 
কের| 

Gujarati મનુ� તાે અધમમાં અધમ છે. મનુ� મ{લન અને અ5ામા6ણક છે. પછી માણસનું શું 
તે જ ેપાપાેને પાણીની જમે પી Gય છે. 
Hindi िफर मनुष्य अिधक िघनौना और मलीन ह ैजो कुिटलता को पानी की नाईं पीता ह।ै 

Kannada R'ೕE'ನಂN'  ಅkC3ಯವನುJ  ಕುo'ಯುವ  ಮನುಷ3ನು  ಎಷುM  8'�C©Q'  I'ಟುM 
ಅಸಹ3�CQ'ಯೂ ಮ+'ೕನkCದವkCQ'ಯೂ ಇ�C5ನfC,! 
Malayalam പിെn മ്േളcതയും വഷളത[വുമുllവനായി െവllംേപാെല 
അകൃതgം കുടിkുn മനുഷgൻ എYെന? 

Marathi तर जो पाण्यासारखे पातकाचे प्राशन करतो, असल्या अमंगळ व भ्रष्ट मानवाची काय 
कथा! 
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Oriya ମନୁଷ0ମାେନ ଆହୁରି ତା'ଠାରୁ ଖରାପ। ମନୁଷ0 ଅତି ଅପରି¢ାର ଓ �l ମe। େସ ଅଧମକୁ ଜଳପରି 
ପାନ କେର। 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਹ ਕੀ ਜੋ ਿਘਣਾਉਣਾ ਤ ੇਮਲੀਨ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਬੁਿਰਆਈ ਪ[ਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அoயாய"ைத" த4�ைரAேபால> @c>Eற ம.ஷ- எ"தைன 
அ'கமாd அ7வ7A+/ அm"தhமாG7>Eறா-? 

వచనము 17 

నా మాట ఆలకింపుము నీకు తెలియజేతును నేను చూచినదానిని నీకు వివరించెదను. 
Assamese মই #তামাক #দিখেছঁা, #মাৰ কথা wনা; মই িয #দিখেলঁা, #সয়া cকাশ কিৰেলঁা; 

Bengali “আমার কথা #শান ইেয়াব, আিম #তামােক তা বe িঝেয বলেবা| আিম যা জািন, 
#তামায় তা বলেবা| 

Gujarati “હંુ કહંુ તે સાંભળાે; અને હંુ તાે મJ જ ેGેયું છે, G�યું છે તે જ કહેવાના ેછંુ. 
Hindi मैं तुझे समझा दूंगा, इसिलये मेरी सुन ले, जो मैं ने देखा ह,ै उसी का वणर्न मैं करता हँू। 

Kannada kCನು  R'ನF'  N'ೂೕE'ಸುN'\ೕm', ನನJನುJ  I'ೕಳu; kCನು  m'ೂೕo'ದ5ನುJ  R'ನF' 
^'ವE'ಸುN'\ೕm'. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നിെn ഉപേദശിkാം , േകBുെകാൾക ; ഞാൻ 
ക5ിBുllതു വിവരിcുപറയാം. 
Marathi मी तुला समजावून सांगतो; माझे ऐकून घे; मी जे स्वतः पािहले आह ेते तुला िनवेदन 
करतो; 

Oriya ମାe କଥା ଶୁଣ ଆୟୁବ, ମୁଁ ତୁgକୁ ବୁଝାଇ େଦଉଛି। ମୁଁ ଯାହା ଜାଣିଛି ତୁgକୁ କହିବି। 
Punjabi ਮS ਤਨੰੂੈ ਸਮਝਾ ਿਦਆਂਗਾ ਸੋ ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਅਤ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਭਾਿਸਆ ਉਹ ਦਾ ਵਰਨਣ ਮS ਕਰਾਂਗਾ, 
Tamil உம>@> கா^ய"ைத" ெத^யAப4gேவ-, எ-ைன> ேகM/, நா- 
க4டைத உம>@ Dவ^"Bn ெசாC_ேவ-. 

వచనము 18 

జాఞ్నులు తమ పితరులయొదద్ నేరచ్ుకొని మరుగుచేయక చెపిప్న బోధను నీకు తెలిపెదను. 
Assamese িযসকলৰ হাতত #দশ #শাধাই িদয়া ]হিছল, আৰ@ িযসকলৰ মাজত #কােনা 
িবেদশী ঘd িৰ ফe ৰা নািছল, 
Bengali oানী #লাকরা আমােক যা বেলেছন #সই সব কথা আিম #তামায় বলেবা| oানী 
#লােকর পূবYপুর@ষরা এই কথা|েলা তােদর বেল িগেয়িছেলন| তঁারা আমার কােছ #কান #গাপন 
কথা লুিকেয় রােখনিন| 
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Gujarati અાવા જ અનુભવાે �ાની માણસાેને થયેલા છે. તેઅાે તેઅાેના ં Dપતૃઅાે પાસેથી જ ે
શીqા હતા તે કાંઇ પણ તેઅાઅેે છૂપાgું નથી. 
Hindi (वे ही बातें जो बिुद्धमानों ने अपने पुरखाओं से सुन कर िबना िछपाए बताया ह।ै 

Kannada ·CR'ಗಳu ತಮl e'E'ಯರ zCಲV'ಂದ ಅದನುJ ಮs' XCಡ&' q't'p'ದರು. 
Malayalam jാനികൾ തYളുെട പിതാknാേരാടു േകൾkയും 
മെറcുെവkാെത അറിയിkയും െചയ്തതു തേn. 
Marathi (ह्या गोष्टी ज्ञान्यांनी आपल्या वाडविडलांपासून ऐकून सांिगतल्या, गुप्त ठेवल्या नाहीत; 

Oriya ମୁଁ ତୁgକୁ ସେହi mାନୀ େଲାକ? କଥା କହିବି ଯାହା ସମାେନe ମାeେତ କହିଥିେଲ। mାନୀ 
େଲାକମାନ?ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସମାନେ?u ଏହିସବୁ କହିଥିେଲ। ସମାେନe େକୗଣସି କଥା ମାଠାe େର 
େଗାପନ କି ଗୁପ�  ରଖି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝੱ ਬੁੱਧੀਮਾਨਾ ਂਨU ਦਿੱਸਆ, ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਥ= ਸੁਣਕ,ੇ ਅਤ ੇਨਾ ਿਛਪਾਇਆ 

Tamil ஞாvகO தTகO Nதா>கO ெசாCல> ேகSR மைற>காமC 
அZD"தைதேய நா- ெசாC_ேவ-. 

వచనము 19 

అనయ్ులతో సహవాసము చేయక తాము సావ్సథ్య్ముగా పొందిన దేశములో నివసించిన జాఞ్నులు చెపిప్న 

బోధను నీకు తెలిపెదను. 
Assamese oানী সকেল #তওঁেলাকৰ এেনকe ৱা িপতv সকলৰ পৰা wিন, |পুেত নাৰািখ এই 
কথা কয়, 
Bengali তঁারা একাই তােদর #দেশ বাস কেরেছন| #সখান #থেক #কান িবেদশীই যায় িন| 
তাই #কান #লাকই তােদর #কান অ°্◌e ত আদেশYর কথা বেল িন| 

Gujarati અેકલા અાપણા Dપતૃઅાનેેજ તેઅાેની પાેતાની ભૂDમ અાપવામાં અાવી હતી. કાઇે 
Nવદેશીઅાે તેઅાેની ભૂDમમાથી પસાર થતા ન@હ. તેઅાે જ ેતેમના Dપતાઅાે પાસે શીqા તેમાંથી કાઇ 
પણ છૂપાgું નથી. તેઅાેઅે જ અા ડહાપણ ભરેલી �શખામણ અાપેલી છે. 
Hindi केवल उन्हीं को देश िदया गया था, और उनके मध्य में कोई िवदेशी आता जाता नहीं था।) 

Kannada ಅವE'F' XCತy ಭೂ�'ಯು I'ೂಡಲ�Z'Mತು; ಅವರ ಮಧ3ದ+', ಪರನು �Cಟ+'ಲ,. 
Malayalam അവർkുമാGതമേlാ േദശം നല്കിയിരുnതു; അനgൻ അവരുെട 
ഇടയിൽ കടkുnതുമിl. 
Marathi त्यांनाच काय तो देश िदला होता; कोणा परक्याचा त्यात प्रवेश होत नव्हता;) 

Oriya କବେଳ ସମାେନe ହi  ସମାନେ? େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। ସେହi େଦଶ େର ବିେଦଶୀମାନ?ର 
ଗତାଗତ ନ ଥିଲା। େତଣୁ ସମାନେ?u କେହi ବିଚିJ ମତ ଦଇe ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜਨPਾਂ ਇੱਕਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਅਤ ੇਕਈੋ ਪਰਦੇਸੀ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ= ਦੀ ਨਾ ਲੰਿਘਆ, - 
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Tamil அவ1கM>@மா"'ர/ qX அa>கAபSடB; அ;oய1 அவ1கO நRேவ 
கட;Bேபாக இடXCைல. 

వచనము 20 

తన జీవితకాలమంతయు దుషట్ుడు బాధనొందును హింసకునికి ఏరప్డిన సంవతస్రములనిన్యు వాడు 

బాధనొందును. 
Assamese দুBই িনজৰ জীৱনৰ সকেলা িদনত #�শ পায়, অত1াচাৰী জেন িনজৰ 
িনৰ�িপত বছৰ #কইটা অসুেখেৰ কটায়। 

Bengali এই সব oানী #লাক বেলেছন, এক জন দুB #লাক সারা জীবন কB পায়| এক জন 
িনÊe র #লাক জীবেনর সারা বছর কB পায়| 

Gujarati અેક દુ< માણસ તેના અાખા eવન પયZત પીડા ભાગેવે છે. દુ< લાેકાેના દહાડા બહુ 
ટંૂકા હાેય છે. 
Hindi दषु्ट जन जीवन भर पीड़ा से तड़पता ह,ै और बलात्कारी के वषोर्ं की िगनती ठहराई हुई ह।ै 

Kannada ದುಷMನು ತನJ V'ವಸಗಳx',fC, |'ೕದm' ಪಡು �C\m'; ವರುಷಗಳ x'ಕrವu ಬfC�CrE'F' 
ಮs'�CQ'&'. 
Malayalam ദുഷ്ടൻ ജീവപരgnം അതിേവദനേയാെട ഇരിkുnു ; 
നിഷ്ഠൂരnു െവcിരിkുn ആ5ുകൾ തികയുേവാളം തേn. 
Marathi दजुर्न जन्मभर आिण जुलमी मनुष्य त्याची आयषु्यमयार्दा संपेपयर्ंत यातना भोगतो. 
Oriya ସେହi mାନୀ େଲାକମାେନ କହିଥିେଲ, ଦୁlେଲାକ ଆପଣାର କୁକମକୁ ସାରାଜୀବନ େଭାଗ କେର। 
ଜେଣ ନିଷ~uର ବ01ି ତା'ର େDତ0କକ ଗଣିତ ବଷ େର େକy ଶ େଭାଗ କେର। 
Punjabi ਦੁਸ਼ਟ ਜੀਵਨ ਭਰ ਤੜਫ਼ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜ਼ਾਿਲਮ ਦ ੇਲਈ ਵਰਹ ੇਿਗਣ ਕ ੇਰਖੱੇ ਹਏੋ ਹਨ। 
T a m i l B-மா 1>க- உGேராc7>Eற நாெளCலா/ B-ப"தாC 
வா'>கAபREறா-; பலவ;த/ப4gEறவ.>@ அவ- வ7ஷTகa- 
ெதாைக மைற>கAபSc7>EறB. 

వచనము 21 

భీకరమైన ధవ్నులు వాని చెవులలో బడును, కేష్మకాలమున పాడుచేయువారు వానిమీదికి వచెచ్దరు. 
Assamese ভয়ৰ শ� তাৰ কাণত থােক; সuদৰ কালেতা িবনাশেক তাক আ}মণ কেৰ। 

Bengali cেত1কP শ� তােক ভীত কের| #স যখন মেন কের #য় #স িনরাপেদ আেছ, তখন 
শএ ুতােক আ}মণ করেব| 
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Gujarati દરેક અવાજ તેને ડરાવે છે. જ ેસમયે તે Nવચારે છે કે તે સુરfdત છે tારે તેના દુ�મનાે 
અાવી અને તેના પર હૂમલાે કરશે. 
Hindi उसके कान में डरावना शब्द गूंजता रहता ह,ै कुशल के समय भी नाशक उस पर आ पड़ता ह।ै 

K a n n a d a ಭಯಂಕರ�Cದ  ಶಬ5  ಅವನ  �'^'ಗಳ+',  ಅ&' ; ವೃV'uಯ+',ರು�Cಗ 
�CಳuXCಡುವವನು ಅವನ �'ೕx' ಬರು�C\m'. 
M a l a y a l a m േഘാ ര നാ ദം അവ െn െച വി യി ൽ മു ഴ Yുnു ; 
സുഖമായിരിkയിൽ കവർckാരൻ അവെn േനെര വരുnു. 
Marathi दहशतीचा शब्द त्याच्या कानात घुमत असतो; भरभराटीच्या काळात िवध्वंसक त्याच्यावर 
चालून येईल. 
Oriya େDତ0କକ ଶ� ତା'ର ଭୟ ସVାର କେର। ତା'ର ଶJu  ତାକୁ ଆtମଣ କର[ି, େଯତେବeେଳ େସ 
ନିଜକୁ ନିରାପଦ ମଣୁଥାଏ। 
Punjabi ਭਜੈਲ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਉਹ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਭਾਗਵਾਨੀ ਿਵਚੱ ਵੀ ਲੁਟਰੇਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪSਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil பயTகரமான ச"த/ அவ- காBகaC ெதாv>EறB; அவ- 
சமாதானமாG7>ைகGC பாழா>Eறவ- அவ-ேமC வ7வா-. 

వచనము 22 

తాను చీకటిలోనుండి తిరిగి వచెచ్దనని వాడు నమమ్డు వాడు ఖడగ్మునకు ఏరప్రచబడినవాడు. 
Assamese িস #কিতয়াও নাভােব, িস #য আ�াৰৰ পৰা উলP আিহব, তেৰাৱােল তাৈল 
বাট চাই আেছ। 

Bengali এক জন দুB #লাক cচ¬ হতাশা�� এবং অ�কারেক এড়াবার তার #কান পথই 
#নই| #কান একটা জায়গায় একটা তরবারী আেছ যা তােক হত1া করার জন1 অেপgা করেছ| 

Gujarati અંધકારમાંથી છટકવાની અેને કાેઇ અાશા નથી. કાઇેક જ�યાઅે tાં અેક તરવાર તેને 
મારવાની રાહ Gેઇ રહી છે. 
Hindi उसे अिन्धयारे में से िफर िनकलने की कुछ आशा नहीं होती, और तलवार उसकी घात में रहती 
ह।ै 

Kannada ಕತ\x'�'ೂಳQ'ಂದ  e'ಂV'ರುಗು  N'\ೕm'ಂದು  ಅವನು  ನಂಬುವV'ಲ,; ಅವನ  ಕq'\ಯು 
ಅವR'�CQ' zCV'&'. 
M a l a y a l a m അnകാരtിൽനിnു മ ടYിവ രുെമnു അവൻ 
വിശ[സിkുnിl; അവൻ വാളിnിരയായി നിയമിkെpBിരിkുnു. 
Marathi अंधारातून परत येण्याची त्याला आशा नसते; तलवार त्याच्यावर टपलेली असते. 
Oriya ଜେଣ ଦୁl ବ01ି ବହୁତ ହତାଶ, ତା'ର ଅ�କାରରୁ ମୁ1ି ପାଇବାର େକୗଣସି ଆଶା ନ ଥାଏ। େଗାଟିଏ 
ଦୁl ମନୁଷ0 ପାଇଁ େଗାଟିଏ ଖଡv  େକଉଁଠା େର େହେଲ ଅେପcା କରିଥାଏ। 
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Punjabi ਉਹ ਨੰੂ ਿਬਸਵਾਸ ਨਹ[ ਭਈ ਉਹ ਅਨP ੇਰ ੇਿਵਚੱ= ਮੁੜ ਆਊਗਾ, ਅਤ ੇਤਲਵਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਤਕੱ ਰਹੀ ਹ।ੈ 
T a m i l இ7al7;B '7/Nவர அவ.>@ ந/N>ைகGCலாமC , 
ப'D7>Eறவ1கa- பSடய"B>@ அவ- பயAபREறா-. 

వచనము 23 

అబాబ్, ఆహారమెకక్డ దొరుకునని దానికొరకు తిరుగులాడును. అంధకారదినము సమీపించుచునన్దని 

వానికి తెలియును. 
Assamese িস আহাৰৰ িনিমেk mমন কিৰ কয়, ‘ক’ত আেছ?’ িস জােন #য, আ�ৰৰ িদন 
তাৰ ওচৰত উপিiত আেছ। 

Bengali #স এখােন ওখােন খাবােরর #খ?ােজ ঘe ের #বড়ায়| #স জােন #য় ক`ন সময় আস�| 

Gujarati તે ખાેરાક માટે ભટકે છે પરંતુ તે ^ાં મેળવ ેછે? તે Gણે છે કે મૃtનુા @દવસાે નeક 
છે. 
Hindi वह रोटी के िलये मारा मारा िफरता ह,ै िक कहां िमलेगी। उसे िनश्चय रहता ह,ै िक अन्धकार का 
िदन मेरे पास ही ह।ै 

Kannada ಅವನು  s'ೂZ'MF'ೂಸrರ  ಅದು  ಎ+',  ಎಂದು  ಅx'ಯು�C\m'; ಕತ\x'ಯ  V'ನ  ತನJ  I'ೖ 
ಹq'\ರ p'ದu�CQ'&' ಎಂದು q't'V'�C5m'. 
Malayalam അവൻ അpം െത5ിനടkുnു; അതു എവിെട കിBും? 
അനർtദിവസം തനിkു അടുtിരിkുnു എnു അവൻ അറിയുnു. 
Marathi अन्नान्न करीत तो चोहोकड ेभटकतो. अंधकारमय िदवस आपल्यासमीप आह ेह ेत्याला 
ठाऊक आह;े 

Oriya େସ ଏଣେତେଣe ଘୁରିବୁେଲ। କି[u  ତା'ର ଶରୀର ଶେଷ େର ଶାଗୁଣାର ଖାଦ0 ହୁଏ। େସ ଜାେଣ ତା'ର 
ମୃତୁ0 ନିକଟ ହାଇe ଆସିଲାଣି। 
Punjabi ਉਹ ਰਟੋੀ ਲਈ ਮਾਿਰਆ ਮਾਿਰਆ ਿਫਰਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਉਹ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਈ ਅਨP ੇਰ ੇਦਾ 
ਿਦਨ ਨUੜ ੇਹੀ ਿਤਆਰ ਹ।ੈ 
Tamil அAப/ எTேக Eைட>@ெம-L அவ- அைல;B '^Eறா-; 
அ;தகாரநாO தன>@n ச�N"'7>Eறைத அZவா-. 

వచనము 24 

శర్మయు వేదనయు వానిని బెదరించును. యుదధ్ము చేయుటకు సిదధ్పడిన రాజు శతర్ువుని 

పటట్ుకొనునటల్ు అవి వానిని పటట్ుకొనును. 
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Assamese #�শ আৰ@ মনৰ তােপ তাক ভয় #দখeৱায়; যe9ৰ কাৰেণ সাজু #হাৱা ৰজাৰ দেৰ, 
#সই দুটাই তাক পৰাজয় কেৰ। 

Bengali দুঃখ এবং যTণা তােক ভীত কের| এ|েলা তােক রাজার মেতা আ}মণ কের #য়ন 
তােক zংেসর জন1 c·ত| 

Gujarati સંકટ તથા વેદના તેને ભયભીત કરે છે; યુYને માટે સ² થયેલા રાGની જમે તેઅાે 
તેના પર Nવજય મેળવે છે. 
Hindi संकट और दघुर्टना से उस को डर लगता रहता ह,ै ऐसे राजा की नाईं जो युद्ध के िलय ेतैयार हो, 
वे उस पर प्रबल होते हैं। 

Kannada ಇಕrಟೂM ಸಂಕಟವ? ಅವನನುJ 8'ದE'p', ಯುದ5I'r p'ದu�Cದ ಅರಸನಂN' ಅವನ �'ೕx' 
K'ೕಳuತ\|'. 
Malayalam കഷ്ടവും വgാകുലവും അവെന അരBുnു; പെടെkാരുYിയ 
രാജാെവnേപാെല അവെന ആGകമിkുnു. 
Marathi संकट व क्लेश ही त्याला घाबरवतात; लढाईस सज्ज झालले्या राजासारखी ती त्याला 
घेरतात; 

Oriya ଚି[ା ଓ ଦୁଃଖ ୟ[୍ରଣା ତାକୁ ଭୟଭୀତ କରାଏ। ଏସବୁ ରାଜାପରି ତାକୁ ଆtମଣ କରି ତୁର[ ଧ> ଂସ 
କରା[ି। 
Punjabi ਪੀੜ ਤ ੇਦਖੁ ਉਹ ਨੰੂ ਡਰਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਉਸ ਰਾਜੇ ਵਾਂਙ ੁਜੋ ਜੁੱਧ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ,ੈ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਲSਦ ੇ
ਹਨ, 
Tamil இ>கSR/ ெந7>கh/ அவைன> கலTகAப4], e"தச-ன"தனான 
ராஜாைவAேபால அவைன ேமrெகாOM/. 

వచనము 25 

వాడు దేవుని మీదికి చేయి చాపును సరవ్శకత్ుడగువానిని ధికక్రించి మాటలాడును. 
Assamese কাৰণ িস ঈ;ৰৰ িবৰ@ে9 হাত #মিলেল, আৰ@ সsYশি3মান জনাৰ িবৰ@ে9 
গsY–আচৰণ কিৰেল। 

Bengali #কন? কারণ দুB #লাকরা ঈ;েরর বাধ1 হেত চায় না- তারা ঈ;রেক ঘe িষ #দখায়, 
এবং সবYশি3মান ঈ;রেক পরািজত করেত চায়| 

Gujarati તેણે દેવની સામે પાેતાની મુ³ી ઉગામી છે અને સવMસમથM દેવની સામે લડે છે. 
Hindi उसने तो ईश्वर के िवरुद्ध हाथ बढ़ाया ह,ै और सवर्शिक्तमान के िवरुद्ध वह ताल ठोंकता ह,ै 
Kannada &'ೕವ E'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ತನJ I'ೖ�C�', ಸವ ಶಕ\R'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ಬಲF'ೂಂo'�C5m'. 
M a l a y a l a m അവൻ ൈദവtിnു വി േരാധ മായി ൈക നീ Bി , 
സർvശkേനാടു ധിkാരം കാBിയതുെകാ5ു തേn. 
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Marathi कारण त्याने देवावर हात उचलला आह,े व सवर्समथार्शी उद्दामपणा केला आह.े 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ ଦୁl ବ01ି ପରେମଶ>ର? ଆେଦଶକୁ Dତ0ାଖ0ାନ କେର। େସ ପରେମଶ>ର? ବିରୁ� 
େର ହC ଉଠାଏ ଏବଂ ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର?ୁ ପରାC କରିବାକୁ Dଯାସ କେର। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਨU ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਚੁੱਿਕਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ 
ਨਾਸਾਂ ਚੁੱਕਦਾ ਹ ੈ

Tamil அவ- ேதவ.>@ Dேராதமாக> ைகpSc , ச1வவCலவ7>@ 
DேராதமாகA பரா>Eரம/ பாராSREறா-. 

వచనము 26 

మూరఖ్ుడై ఆయనను మారొక్నును తన కేడెముల గుబకలతో ఆయనమీదికి పరుగెతత్ును. 
Assamese এইদেৰ পাপীেলাক ঈ;ৰৰ িবৰ@ে9 অনমনীয় হয়, িস ঢালৰ ডাঠ ভাগ #দখeৱাই 
#তওঁৰ িবৰ@ে9 লৰ মােৰ। 

Bengali দুB #লাকরা ভীষণ এক|ঁেয| তারা একটা #মাটা শ3 ঢাল িনেয় ঈ;রেক আ}মণ 
কের| 

Gujarati તે દુ< g@કત બહુ દુરાLહી છે. મજબૂત ઢાલથી સ² થઇન ેતે દેવને પડકાર કરે છે. 
Hindi और िसर उठा कर और अपनी मोटी मोटी ढालें िदखाता हुआ घमण्ड से उस पर धावा करता ह;ै 

Kannada ಅವm'ದುE'F'  ಕುq'\F'�'ಂದಲೂ  ತನJ  ಗು�C°'ಯ  ದಪ��Cದ  ಗುK'.�'ಂದಲೂ 
ಓಡು�C\m'. 
Malayalam തെn പരിചകളുെട തുടിc മുഴകേളാടുകൂെട അവൻ 
ശാഠgംകാണിcു അവെn േനെര പാPുെചlുnു. 
Marathi त्याने आपली मान ताठ करून, आपल्या ढालीची जाड बोंड ेपुढ ेकरून त्याच्यावर हल्ला 
केला आह;े 

Oriya ସେହi ଦୁlେଲାକ ଅତ0[ ଶ1{ୀବ। େସ ଆପଣା କଠିନ ଢ଼ାଲ ଧରି ପରେମଶ>ର?ୁ ଆtମଣ କରିବାକୁ 
ଆଗଇe ଆ େସ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਟਢੇੀ ਧੌਣ ਨਾਲ, ਆਪਣੀ ਮੋਟੀ ਮੋਟੀ ਨiਕਦਾਰ ਢਾਲ ਨਾਲ ਦੌੜਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil கcன>கI"ேதாR/, ப7"த @XIOள த- ேகடயTகேளாR/ 
அவ7>@ எ'ராக ஓREறா-. 

వచనము 27 

వాని ముఖము కొర్వవ్ు పటిట్యునన్ది వాని చిరుపర్కక్లపైని కొర్వవ్ుకండలు పెరిగియునన్వి. 
Assamese এইেটা সত1 #য, িস চ�ব�েৰ িনজৰ মুখ #নােদাকা কিৰেল, আৰ@ িনজৰ তিপনা 
তৰেপ তৰেপ চ�ব�যe3 কিৰেল; 
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Bengali “এক জন #লাক ধনী এবং #মাটা হেত পাের, 
Gujarati અે દુ< માણસ છકી ગયેલાે, પુ< અન ેધનવાન છે. તે માણસ કદાચ ચરબી યુકત 
અને ધનવાન હશ.ે 
Hindi इसिलये िक उसके मुंह पर िचकनाईं छा गई ह,ै और उसकी कमर में चबीर् जमी ह।ै 

Kannada ತನJ  ಮುಖವನುJ  I'ೂK'.R'ಂದ  ಮು�'©I'ೂಂಡು, ತನJ  ನಡು^'ನ  �'ೕx'  v'ೂಜ´ನುJ 
ಕZ'MI'ೂಂo'�C5m'. 
Malayalam അവൻ തെn മുഖെt േമദsുെകാ5ു മൂടുnു; തെn 
കടിGപേദശtു െകാഴുpു കൂBുnു. 
Marathi त्याच्या तोंडावर चरबी चढली आह;े त्याच्या कंबरेत चरबी जमली आह.े 
Oriya ଜେଣ ବ01ି ଧନୀ ଓ ମେଦ ବହୁଳ ହାଇେପା େର। 
Punjabi ਉਸਨU ਆਪਣਾ ਿਚਹਰਾ ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਕਜੱ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੱਟਾਂ ਉ Tਤ ੇਚਰਬੀ ਦੀਆਂ ਤਿਹਆਂ 
ਜਮਾਈਆਂ, 
Tamil அவ- hக"ைத> ெகாIA+ KcG7>EறB; அcவGL ெதா;' 
DSc7>EறB. 

వచనము 28 

అటిట్వారు పాడైన పటట్ణములలో నివసించుదురు ఎవరును నివసింపకూడని యిండల్లో దిబబ్లు 

కావలసియునన్ యిండల్లో నివసించెదరు 

Assamese আৰ@ িস জনশূণ1 নগৰত বাস কিৰেল; য’ত #কােনা মানুেহ বাস নকেৰ, িশলৰ 
দ’ম হবলগীয়া এেন ঘৰত বসিত কিৰেল। 

Bengali িকr #স zংস হেয় যাওয়া শহের, #যখােন #কউ থােক না অথবা #য় সম� বাড়ী|েলা 
zংস হবার জন1 `ক হেয়েছ #স|েলােত বাস করেব| 

Gujarati પરંતુ તેના નગરાે ખંડેર બની જશે, તેના ઘરના ેનાશ થઇ જશે અને તેનુ ંઘર ઉ²ડ થઇ 
જશે. 
Hindi और वह उजाड़ ेहुए नगरों में बस गया ह,ै और जो घर रहने योग्य नहीं, और खण्डहर होने को 
छोड़ ेगए हैं, उन में बस गया ह।ै 

Kannada �C¡Cದ  ಪಟMಣ  ಗಳ+',ಯೂ  R'�Cp'ಗಳu  ಇಲ,ದಂಥ  V'v'.ಗ¡C  ಗುವದI'r 
p'ದu�Cದಂಥ ಮm'ಗಳ+',ಯೂ �Cಸ XCಡು�C\m'. 
M a l a y a l a m അവൻ ശൂനg ന ഗ രYളി ലും ആരും പാ ർkാ െത 
കൽകൂmാരYളായിtീരുവാനുll വീടുകളിലും പാർkുnു. 
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Marathi ओसाड नगरात, राहण्यास अयोग्य अशा घरात, ओस व्हावे म्हणून सोडलेल्या जागेत तो 
राहत आह.े 
Oriya କି[u  ତା'ର ସହର ଧ> ଂସ ପାଇବ। ତା'ର ଗୃହ ଧ> ଂସ ହେବ। ତା'ର ଘର ଶୂନ0 ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਜੜ ੇਹਏੋ ਨਗਰਾ ਂਿਵਚੱ ਵਸੱ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਕਈੋ ਵਿੱਸਆ ਨਹ[, ਿਜਹੜ ੇਥੇਹ 
ਹਣੋ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਹਨ। 
Tamil ஆனா_/ பாழான பSடணTகa_/, @cேபான கr@Dயலான 
bRகa_/ வாச/ப4gவா-. 

వచనము 29 

కావున వారు భాగయ్వంతులు కాకపోదురు వారి ఆసిత్ నిలువదు. వారి ససయ్సంపద పంట బరువై నేలకు 

వంగదు 

Assamese িস ধনী নহব, আৰ@ তাৰ সuিk নাথািকব; িসহঁতৰ শস1 ফলৰ ভৰত মাPৈল 
#দঁা নাখাব। 

Bengali দুB #লাকরা দীঘYিদন ধের ধনী থাকেব না| তার সuদ iায়ী হেব না| তার ফসল 
বাড়েব না| 

Gujarati તે ધનવાન ન@હ રહે અેની સમૃVY ટકશે ન@હ. તે તેની સંપNત ટકશે ન@હ. 
Hindi वह धनी न रहगेा, और न उसकी सम्पित्त बनी रहगेी, और ऐसे लोगों के खेत की उपज भूिम की 
ओर न झकुने पाएगी। 

Kannada ಅವನು  ಐಶgಯ ವಂತkCಗುವV'ಲ,; ಅವನ  ಆp'\  R'ಲು,ವV'ಲ,; ಅವನ  ]Cgಸ�Èವu 
ಭೂ�'ಯ �'ೕx' ^']C\ರ�CಗುವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ ധനവാനാകയിl; അവെn സmtു നിലനിൽkയിl; 
അവരുെട വിളവു നിലേtkു കുെലcുമറികയുമിl. 
Marathi तो धनवान व्हायचा नाही, त्याची मत्ता िटकायची नाही; त्याची िपके भारान े भूमीपयर्ंत 
लवणार नाहीत. 
Oriya ଦୁl େଲାକ େବଶୀଦିନ ଧନୀ ହାଇେପାର[ି ନାହi । ତା'ର ସ�9ି େବଶୀଦିନ ତିଷ~ ିବ ନାହi । ତା'ର ସ�9ି 
ସମ{ େଦଶ େର ବ0ାପ�  ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਧਨੀ ਨਾ ਹਊੋਗਾ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਬਿਣਆ ਰਹਗੂਾ, ਨਾ ਉਹ ਦੀ ਉਪਜ ਧਰਤੀ ਵਲੱ ਝੁਕੂਗੀ। 
Tamil அவ- ஐmவ^யவானாவBXCைல, அவ- ஆ#' oைலAபBXCைல, 
அAபcAபSடவ1கa- ெசCவ/ qXGC pc"'7Aப'Cைல. 

వచనము 30 
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వారు చీకటిని తపిప్ంచుకొనరు అగిన్జావ్ల వారి లేతకొమమ్లను దహించును దేవుని నోటి ఊపిరిచేత 

వారు నాశనమగుదురు. 
Assamese িস আ�াৰৰ পৰা সািৰব #নাৱািৰব; অি~-িশখা ই তাৰ ডালেবাৰ wকe ৱাব, 
আৰ@ িস #তওঁৰ মুখৰ ফe ঁ েত উিড় যাব। 

Bengali দুB #লাক অ�কারেক এড়ােত পারেব না| #স #সই গােছর মেতা হেব যার পাতা 
#রােগ wিকেয় যায় এবং বাতাস তােদর সবাইেক উিড়েয িনেয় যায়| 

Gujarati દુ< માણસ અંધકારમાંથી બચશે ન@હ, તે અેક વૃd જવેાે થશે જનેી કુમળી ડાળીઅાે 
જવાળાઅાેથી બળી Gય છે અન ેપવનમાં ફંૂકાઇ Gય છે. 
Hindi वह अिन्धयारे से कभी न िनकलेगा, और उसकी डािलया ंआग की लपट से झलुस जाएंगी, और 
ईश्वर के मुंह की श्वास से वह उड़ जाएगा। 

Kannada ಕತ\x'�'ೂಳQ'ಂದ  ಅವನು  N'ೂಲಗುವV'ಲ,; ಅವನ  I'ೂಂv'ಗಳನುJ  ÀCgx'ಯು 
¤Co'ಸುವದು; ಅವನ ¤C�'ಯ «Cgಸ V'ಂದ N'ೂಲQ' 8'ೂೕಗು�C\m'. 
Malayalam ഇരുളിൽനിnു അവൻ െതXിേpാകയിl; അgിജ[ാല അവെn 
െകാmുകെള ഉണkിkളയും ; തിരുവായിെല ശ[ാസംെകാ5ു അവൻ 
െകBുേപാകും. 
Marathi अंधारातून त्याची सुटका होणार नाही; ज्वाला त्याच्या फांद्या सुकवील; तो देवाच्या 
मुखश्वासाने नाहीसा होईल. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ଅ�କାରରୁ ରcାପାଇ ପାରିବ ନାହi । େସ ଏକ ବୃc ସଦୃଶ, ଯାହାର ପJ େରାଗିଣା ହାଇe 
ଶୁଖିୟାଏ ଏବଂ ପବନ ତାକୁ ଉଡ଼ାଇ ନିଏ। 
Punjabi ਉਹ ਅਨP ੇਰ ੇਥ= ਨਾ ਿਨੱਕਲੂਗਾ, ਲਾਟਾ ਂਉਹ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁੱਕਾ ਦਣੇਗੀਆਂ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇ
ਸੁਆਸ ਨਾਲ ਉਹ ਜਾਂਦਾ ਰਹਗੂਾ। 
Tamil இ7M>@ அவ- தA+வ'Cைல; அ>Ev �வாைல அவ.ைடய 
Eைளைய> காd;BேபாகAப4g/; அவ7ைடய வாG- mவாச"தாC 
அrLAேபாவா-. 

వచనము 31 

వారు మాయను నమమ్ుకొనకుందురు గాక; వారు మోసపోయినవారు మాయయే వారికి ఫలమగును. 
Assamese িস mাb ]হ অসাৰতাত িব;াস নকৰক; িকয়েনা অসাৰতাই তাৰ #বচ হ’ব। 

Bengali দুB #লাকরা অথYহীন িবষেয়র ওপর কখেনা িনভY র কের না যা তােদর িবপেথ িনেয় 
যােব| #কন? কারণ তারা িকছe ই পােব না| 
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Gujarati દુ< માણસે @નરથMક બાબતાેમાં Nવ�ાસ કરીન ેપાેતાને મૂખM બનાવવાે Gેઇઅે ન@હ. 
કારણકે તેને કાંઇ મળશે ન@હ. 
Hindi वह अपने को धोखा देकर व्यथर् बातों का भरोसा न करे, क्योंिक उसका बदला धोखा ही होगा। 

Kannada ¦'ೂೕಸ  8'ೂೕದ  ವನು  ವ3ಥ ತgವನುJ  ನಂಬ&'ೕ  ಇರ+'; ವ3ಥ ತg|'ೕ  ಅವನ 
ಪyq'ಫಲ�CQ'ರುವದು. 
M a l a y a l a m അവൻ വgാ ജtി ൽ ആ Gശ യി k രു തു ; അതു 
സ[യവoനയേGത; അവെn Gപതിഫലം വgാജം തേn ആയിരിkും. 
Marathi त्याने स्वतःला फसवून िनरथर्क गोष्टीवर भरवसा ठेव ूनये; कारण अनथर् हचे त्याला प्रितफळ 
िमळेल. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ନିଜକୁ �ା[ କରିବ ନାହi  େଯତେବeେଳ େସ ଅସାର ବିଷଯ ବିଶ> ାସ କେର। କାହi କି ? େସ 
କିଛି ପାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇ ਿਬਅਰਥ ਉ Tਤ ੇ ਿਬਸਵਾਸ ਨਾ ਕਰ,ੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਿਬਅਰਥ ਹੀ ਉਹ ਦਾ ਅਜਰ 
ਹਊੋਗਾ। 

Tamil வyதANனவ- மாையைய ந/பானாக; ந/NனாC மாையேய அவ- 
பலனாG7>@/. 

వచనము 32 

వారి కాలము రాకముందే అది జరుగును అపప్ుడే వారి కొమమ్ వాడిపోవును. 
Assamese তাৰ িদন #নৗ হওঁেতই #সেয় তাৈল িস9 হ’ব, আৰ@ তাৰ #খজুৰৰ পাত #কঁচাই 
নাথািকব। 

Bengali দুB #লােক তােদর পূণY ব1াি�র জীবনযাপন করেত পারেব না| তারা হেব একP 
গােছর মত যার ডালপালা wিকেয় ঝের #গেছ এবং মের #গেছ| 

Gujarati દુ< માણસ તેના eવનનાે અંત અાવે તે પહેલા વૃY થશે અને કરમાઇ જશે, તે સૂકી 
શાખા જવેાે થશે. 
Hindi वह उसके िनयत िदन से पिहले पूरा हो जाएगा; उसकी डािलया ंहरी न रहेंगी। 

Kannada ಅವನ  ಸಮಯI'r  ಮುಂ '�'ೕ  ಅದು  q'ೕರುವದು; ಅವನ  I'ೂಂv'ಯು 
ಹp'�CಗುವV'ಲ,. 
Malayalam അവെn ദിവസം വരുംമുെm അതു നിവൃtിയാകും; അവെn 
പനmB പcയായിരിkയിl. 
Marathi त्याचा काळ येण्यापूवीर्च ते तो भोगील; त्याची झावळी िहरवी राहणार नाही. 
Oriya ତା'ର ଜୀବନ ଶେଷ ହେବା ପୂବରୁ ଦୁl ବ01ି ବୁଢ଼ା ହାଇe ଦୁବଳ ହାଇେୟାଇଥିବା େସ େଗାଟିଏ 
ଶୁଖିଲା ଡ଼ାଳ ସଦୃଶ, ପୁଣି ଯାହାକି ଆଉ କେବe ସବୁଜ ହାଇେପାରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਿਦਨ ਥ= ਪਿਹਲਾ ਂਪੂਰਾ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਟਿਹਣੀ ਹਰੀ ਨਾ ਰਹਗੂੀ। 
Tamil அB அவ- நாO வ7h-ேன அவ.>@A qரணமாdA பl>@/; 
அவ.ைடய ெகாA+A பnைசெகாOவ'Cைல. 

వచనము 33 

దార్క్షచెటట్ు పిందెలు రాలచ్ునటల్ు ఆయన వారిని రాలచ్ును. ఒలీవచెటట్ు పువవ్ులు రాలచ్ునటల్ు ఆయన 

వారిని రాలచ్ును. 
Assamese িস {াgালতাৰ িনিচনাৈক িনজৰ আপইতা |P সৰাব, আৰ@ িজতগছৰ দেৰ 
িনজৰ ফe ল সৰাই #পলাব। 

Bengali দুB #লােক #সই {াgা গােছর মেতা হেব যার {াgা ফল পাবার আেগই wিকেয় পেড় 
যায়| ঐ #লাকP #সই জলপাই গােছর মেতা হেব যার মুকe ল ঝের যায়| 

Gujarati તે જનેી કાચી oાd ખરી પડે અેવા oાdના વેલા જવેા,ે જનેું અપકવ ફળ ખરી પડે અેવા 
જતૈૂનના વૃd જવેાે છે, 
Hindi दाख की नाईं उसके कच्चे फल झड़ जाएंगे, और उसके फूल जलपाई के वकृ्ष के से िगरेंगे। 

Kannada ಹÉCbಗದ  �Cy±'ಯ  Q'ಡದಂN'  ತನJ  zC�'  ಉದುE'p'  ಎº'bಯ  ಮರದಂN'  ತನJ 
ಹೂವನುJ ಚದE'ಸುವನು. 
M a l a y a l a m മുnി രി വllി േപാ െല അവൻ പിoു ഉതി ർkും ; 
ഒലിവുവൃkംേപാെല പൂ െപാഴിkും. 
Marathi द्राक्षांप्रमाणे त्याची अपक् व फळे झडतील; जैतून झाडाच्या फुलांप्रमाण ेत्याची फुले 
गळतील. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ଜେଣ ଅପରିପକ>  େଲାକ ୟିଏ ଅ_ୁରଲତା ସଦୃଶ ଫଳ ପାଚିଲା ପୂବରୁ ଝଡ଼ି ୟାଏ। ସେହi 
ବ01ି ଜୀତବୃcଭଳି ନିଜର କଢ଼କୁ ମe ହରାଇ ବସିବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਚੱੀ ਦਾਖ ਨੰੂ ਬੇਲ ਵਾਂਙ ੁ ਝਾੜ ਿਸੱਟਗੂਾ, ਅਤ ੇ ਜ਼ੈਤੂਨ ਵਾਂਙ ੁਆਪਣ ੇ ਫੁਲੱਾਂ ਨੰੂ ਡਗੇ 
ਿਦਊਗਾ। 

Tamil NimகO உ'1;BேபாEற 'ராSசnெசcையAேபாலw/, q>கO 
உ'1;B ேபாEற ஒlவமர"ைதAேபாலw/ அவ- இ7Aபா-. 

వచనము 34 

భకిత్హీనుల కుటుంబము నిసస్ంతువగును. లంచగొండుల గుడారములను అగిన్ కాలిచ్వేయును 

Assamese িকয়েনা অধ�ম�েবাৰৰ সমাজ ব�1া হ’ব, আৰ@ #ভঁP খeৱােবাৰৰ ত�e  অি~েয় 
�াস কিৰব। 
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Bengali #কন? কারণ এক দল ঈ;রিবহীন মানুষ ভাল ফল ফলােত পাের না| যারা ঘeস 
#নয়, আ|ন তােদর বাড়ী zংস কের #দয়| 

Gujarati કારણકે દેવ Nવનાના લાેકાે પાસે કાઇ હાેતું નથી. જઅેાે પૈસાને 5ેમ કરે છે, તેઅાેના ઘરાે 
અ�vથી નાશ પામી જશે. 
Hindi क्योंिक भिक्तहीन के पिरवार से कुछ बन न पड़गेा, और जो घूस लेते हैं, उनके तम्बू आग से 
जल जाएंगे। 

Kannada ಕಪZ'ಗಳ ಸÊ'ಯು �C¡Cಗುವದು; ಲಂಚದ ಗು¼CರಗಳನುJ v'ಂ�'ಯು ಸುಡುವದು. 
Malayalam വഷളnാരുെട കൂBം വngത Gപാപിkും; ൈകkൂലിയുെട 
കൂടാരYൾ തീkിരയാകും. 
Marathi देवहीनांचा पिरवार फलहीन होईल; लाच घेणार्यांचे डरेे अग्नी भक्षील. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ ମନୁଷ0ଗଣ ପରେମଶ>ର? ବିନା କିଛି ନୁହଁ[ି। େଯଉଁ େଲାକମାନ? ପାଖ େର ପଇସା 
ଥାଏ ସମାେନe ଲାV ନିଅ[ି। 
Punjabi ਅਧਰਮੀਆ ਂਦੀ ਮੰਡਲੀ ਿਨਸਫਲ ਹੁਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅੱਗ ਵਢੱੀ ਲੈਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ 
ਿਦਦੰੀ ਹ।ੈ 
T a m i l மாய>கா ர ^- ~Sட/ ெவLைமயாdA ேபா / ; ப^தான/ 
வாTEனவ1கa- ~டாரTகைள அ>Ev பSu>@/. 

వచనము 35 

వారు దుషాక్రయ్మును గరభ్మున ధరించి పాపము కందురు వారి కడుపున కపటము పుటట్ును. 
Assamese িসহঁেত অিনBক গভY ধাৰণ কিৰ #�শ cসৱ কেৰ; িসহঁতৰ #পেট cতাৰণা উৎপ� 
কেৰ।” 

Bengali মM #লাকরা সমস1ােক ধারণ কের এবং মMেক জ� #দয়| তােদর গেভY  জ� #নয় 
িমথ1া|” 

Gujarati દુ< લાેકાે હમેશા હેરાન કરવા માટે દુ< યાેજનાઅાે બનાવે છે. તેઅાે હંમેશા લાેકાેને 
છેતરવાની યાેજનાઅાે બનાવતા હાયે છે.” 

Hindi उनके उपद्रव का पेट रहता, और अनथर् उत्पन्न होता ह:ै और वे अपने अन्त:करण में छल की 
बातें गढ़ते हैं। 

Kannada ಅವರು I'ೕo'R'ಂದ ಬಸು�CQ' ವ3ಥ ತg ವನುJ 8'ರುವರು; ಅವರ ಗಭ ವu ¦'ೂೕಸವನುJ 
p'ದuXCಡುವದು. 
Malayalam അവർ കഷ്ടെt ഗർഭം ധരിcു അനർtെt Gപസവിkുnു; 
അവരുെട ഉദരം വoനെയ ഉരുവാkുnു. 
Marathi त्यांना अपकाराचा गभर् राहून ते अिरष्टास जन्म देतात; त्यांच्या पोटात कपट उद्भवत.े” 
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Oriya ଦୁl ବୁ�ି େଲାକମାେନ ସବୁେବେଳ ଅନ0ର ମE ବୁ�ି ପାVିଥା[ି, କିପରି ଅନ0ର cତି କରି ତାକୁ ବିପଦ 
େର ପକାଇେବ। ସମାେନe ସବୁେବେଳ େଯାଜନା କରୁଥା[ି କିପରି େଲାକମାନ?ୁ ଠକି ହେବ। 
Punjabi ਉਨPਾ ਂਦ ੇਗਰਭ ਿਵਚੱ ਸ਼ਰਾਰਤ ਪSਦੀ, ਅਤ ੇਬਦੀ ਜੰਮਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਪੇਟ ਿਵਚੱ ਛਲ ਿਤਆਰ ਹ ੋ
ਜਾਂਦਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil அAபcAபSடவ- அoயாய"ைத> க1Aப;த^"B, அ>Eரம"ைதA 
ெபLEறா-; அவ1கO க1Aப/ மாையையA NறAN>@/ எ-றா-. 

Page  of 280 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

 

యోబు 

అధాయ్యము 16	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 281 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 1 

అందుకు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন, 
Gujarati tારે અયૂબે 5tુતર અા_ાે, 
Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು ಉತ\ರ I'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା, ମୁଁ ଏସବୁ କଥା ପୂବରୁ ଶୁଣି ଅଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அதr@ ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఇటిట్ మాటలు అనేకములు నేను వినియునాన్ను మీరందరు బాధకే కరత్లుగాని ఆదరణకు కరత్లుకారు. 
Assamese মই এইৰ�প অেনক কথা wিনেলা; #তামােলাক সকেলােৱই দুখদায়ক 
শাTনাকাৰী। 

Bengali “আিম এই সব কথা আেগই wেনিছ| #তামরা িতন জন আমােক কBই িদেল, tি� 
নয়| 

Gujarati “અા બધું તાે મJ પહેલાં સાંભળેલું છે. તમારાે તા ેઅા�ાસન પણ Bાસદાયક છે. 
Hindi ऐसी बहुत सी बातें मैं सुन चुका हँू, तुम सब के सब िनकम्मे शािन्तदाता हो। क्या व्यथर् बातों 
का अन्त कभी होगा? 

Kannada ಇವuಗಳ  �CF'  ಅm'ೕಕ�Cದ  ವuಗಳನುJ  I'ೕt'&'5ೕm'. R'ೕ|'ಲ,ರೂ  zCಟದ  ಆದರº' 
I'ೂಡುವವs'ೕ. 
Malayalam ഞാൻ ഈവക പലതും േകBിBു5ു; നിYൾ എlാവരും 
വgസനിpിkുn ആശ[ാസകnാർ. 
Marathi “असल्या गोष्टी मी पुष्कळ ऐकल्या आहते; तुम्ही सगळे िभकार सांत्वनकतेर् आहात. 
Oriya ତୁେg ତିନି ଜଣ ମାeେତ ସା[୍ବନା ନ ଦଇe ଦୁଃଖ େଦଉଛ। 
Punjabi ਮS ਅਜੇਹੀਆਂ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਸੁਿਣਆਂ ਹਨ, ਤੁਸ[ ਸਭ ਦ ੇਸਭ ਦਖੁ ਦਾਇਕ ਤਸੱਲੀ ਦਣੇ ਵਾਲੇ 
ਹ!ੋ 
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Tamil இAபcAபSட அேநகT கா^யTகைள நா- ேகSc7>Eேற-; pTகO 
எCலா7/ அலSR4டா>@Eற ேதrறரவாள1. 

వచనము 3 

ఈ గాలిమాటలు ముగిసిపోయెనా? నీకేమి బాధ కలుగుటచేత నాకుతత్రమిచచ్ుచునాన్వు? 

Assamese বায়eতe ল1 কথাৰ জােনা #কিতয়াবা #শষ হয়? বা উkৰ িদবৈল #তামাক জােনা 
উদগাইেছ? 

Bengali #তামােদর দীঘY ভাষণ আর #শষ হয় না! িকেস #তামােদর এত িবচিলত কেরেছ #য় 
#তামরা কথা বেলই চেলছ? 

Gujarati શું તમારા નકામા શ�ાેનાે અંત નથી? તમારી સાથ ેશું ખાેટંુ થયું છે કે તમે અા 5માણે 
દલીલાે કયાM કરાે છાે. 
Hindi  तू कौन सी बात से िझड़ककर उत्तर देता। 

Kannada ವ3ಥ �Cದ XCತುಗt'F' ಅಂತ3 ಉಂ_'ೂೕ? ಉತ\ರ I'ೂಡುವ �CF' R'ನJನುJ ¬'ೖಯ  
ಪo'ಸುವದು �Cವದು? 
Malayalam വgർtവാkുകൾkു അവസാനം ഉ5ാകുേമാ? അl , 
Gപതിവാദിpാൻ നിെn െചാടിpിkുnതു എnു? 

Marathi असल्या वायफळ शब्दांचा कधी शेवट होईल? प्रत्युत्तर करण्याची तुला कोठून सू्फतीर् 
झाली? 

Oriya ତୁgର ଶୂନ0 ବାକ0ର କ'ଣ ଅ[ ହେବ ନାହi । ତୁgକୁ ୟୁ1ି କରିବାକୁ କ'ଣ Dବ9Fାଉଛି ମାeେତ ଉ9ର 
ଦିଅ। 
Punjabi ਹਵਾਈ ਗੱਲਾਂ ਕਦ ੇਮੁੱਕਣਗੀਆਂ ਵੀ, ਯਾ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਿਖਝ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਉ Tਤਰ ਿਦਦੰਾ ਹ?ੈ 

Tamil காrைறAேபா-ற வா1"ைதகM>@ hcDராேதா? இAபc p 
உ"தரwெசாCல உன>@" B]w உ4டானெத-ன? 

వచనము 4 

నాసిథ్తిలో మీరుండినయెడల నేనును మీవలె మాటలాడవచచ్ును. నేనును మీమీద మాటలు 

కలిప్ంపవచచ్ును మీ వైపు చూచి నా తల ఆడింపవచచ్ును. 
Assamese মেয়া #তামােলাকৰ দেৰ উkৰ িদব পােৰঁা; #মাৰ cাণৰ সলিন যিদ #তামােলাকৰ 
cাণ হেলেহঁেতন, #তেনহেল মইও #তামােলাকৰ অিহেত কথা সািজব পািৰেলােহঁেতন, আৰ@ 
#তামােলাকক িবÁপ কিৰ মূৰ #জাকািৰব পািৰেলােহঁেতন। 
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Bengali যিদ #তামরা আমার সমস1ায় পড়েত, #তামরা #য় কথা|িল আমায় বলেল, আিমও 
#তামােদর #সই কথা|িল বলেত পারতাম| আিমও #তামােদর cিত oানগভY  কথা বলেত 
পারতাম এবং #তামােদর cিত মাথা নাড়ােত পারতাম| 

Gujarati Gે તમારી જગાઅે હંુ હાતે તાે હંુ અા 5માણે જ બાેલી શ^ા ેહાેત. મJ તમારી સામે ડાહી 
વાતાે કરી અને માથું હલાgુ ંહાેત. 
Hindi जो तुम्हारी दशा मेरी सी होती, तो मैं भी तुम्हारी सी बातें कर सकता; मैं भी तुम्हारे िवरुद्ध बातें 
जोड़ सकता, और तुम्हारे िवरुद्ध िसर िहला सकता। 

Kannada R'ಮl  ~Cyಣವu  ನನJ  ~Cyಣದ  ಸ�ಳದ+',  ಇದ5s'  kCನು  ಸಹ  R'ಮl  �CF' 
XC�Cಡಬಹುದು; XCತುಗಳನುJ R'ಮl �'ೕx' ಕೂo'ಸಬಹುದು; R'ಮF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ನನJ ತx' 
ಅfC,o'ಸಬಹುದು. 
Malayalam നിYെളേpാെല ഞാനും സംസാരിkാം; എനിkുll അനുഭവം 
നിYൾkു5ായിരുnുെവ=ിൽ എനിkും നിYളുെട േനെര െമാഴികെള 
േയാജിpിkയും നിYെളkുറിcു തല കുലുkുകയും െചyാമായിരുnു. 
Marathi तुमच्यासारखे मलाही बोलता येईल; तुम्ही माझ्या िठकाणी असता तर मलाही तुमच्यावर 
वाग्जाल पसरता आल ेअसते, तुमच्याकड ेपाहून मला आपले डोके हलवता आले असते; 

Oriya ମୁଁ ମe ସେହiଭଳି କଥା ତୁgକୁ କହିପା େର, ଯଦି ତୁgର ମାeଭଳି ବିପଦ ପଡ଼ିଥା[ା। ମୁଁ ମe ତୁg 
ବିରୁ� େର ବୁ�ିମାନର ବାକ0 କହି ପାର[ି ଏବଂ ତୁgମାନ? Dତି ମାe ମୁz ହଲାଇ ପାର[ି। 
Punjabi ਮS ਵੀ ਤੁਹਾਡ ੇਵਾਂਙ ੁਬੋਲ ਸੱਕਦਾ, ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਜਾਨ ਮੇਰ ੇਜਾਨ ਦ ੇਥਾਂ ਹੁਦੰੀ, ਤਾਂ ਮੈ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗੱਲਾਂ 
ਘੜ ਸੱਕਦਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਿਸਰ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Tਤ ੇਿਹਲਾ ਸੱਕਦਾ! 

Tamil உTகைளAேபால நா./ ேபச>~R/; நா- இ7>@/ oைலைமGC 
pTகO இ7;தாC நா- உTகM>@ Dேராதமாக வா1"ைதகைள> ேகா1"B, 
உTகM>@ எ'ராக" தைலைய" B_>கwT~R/. 

వచనము 5 

అయినను నేను నా నోటి మాటలతో మిమమ్ును బలపరచుదును నా పెదవుల మాటలు మిమమ్ును 

ఓదారిచ్ ఆదరించును 

Assamese অস্ মই মুেখেৰেহ #তামােলাকক সবল কিৰেলােহঁেতন, আৰ@ #মাৰ ওঠৰ 
শাTনাত #তামােলাকৰ দুখৰ উপশমেহ হলেহঁেতন। 

Bengali িকr আিম #তামােদর উfসাহ িদতাম এবং #য় কথা|েলা বলিছ, #স|েলা বেল 
#তামােদর আিম আশা িদতাম| 
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Gujarati માB માૈ´ખક રીતેજ હંુ તમને @હW મત અાપી શ^ા ેહાેત,માB મારા હાઠે ફફડાવીને જ હંુ 
તમને અા�ાસન અાપી શ^ાે હાેત. 
Hindi वरन मैं अपन ेवचनों से तुम को िहयाव िदलाता, और बातों से शािन्त देकर तुम्हारा शोक घटा 
देता। 

Kannada ನನJ ¤C�'ಂದ R'ಮlನುJ ಬಲ ಪo'ಸು|'ನು. ನನJ ತುZ'ಗಳ ಆದರº' R'ಮF' ಉಪ 
ಶಮನ XCಡುವದು. 
Malayalam ഞാൻ വായിെകാ5ു നിYെള ൈധരgെpടുtുകയും 
അധരസാn[നംെകാ5ു നിYെള ആശ[സിpിkയും െചyുമായിരുnു. 
Marathi पण मी तुम्हांला आपल्या मुखाने धीर िदला असता, आपल्या सु्फरणार्या ओठांनी तुमचे 
सांत्वन केले असते. 
Oriya କି[u  ମୁଁ ତୁgକୁ ମାେର ବାକ0ଦ> ାରା ଉ]ାହିତ କରିଥାଆ[ି, ସା[୍ବନା ଦଇeଥାଆ[ି ଏବଂ ତୁgର କlକୁ 
କମଇe ଦଇeଥାଆ[ି। 
Punjabi ਪਰ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਨਾਲ ਤਕਿੜਆਂ ਕਰਦਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੁੱਲਾਂ ਦਾ ਿਹਲੱਣਾ ਸਿਬਹਤਾ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆனா_/ நா- எ- வாGனாC உTகM>@" 'ட- ெசாC_ேவ-. எ- 
உதRகa- அைசw உTகO B>க"ைத ஆrL/. 

వచనము 6 

నేను మాటలాడినను నా దుఃఖము చలాల్రదు నేను ఊరకుండినను నాకేమి ఉపశమనము కలుగును? 

Assamese মই কথা কেলও #মাৰ #�শৰ উপশম নহয়, আৰ@ িনমােত থািকেল িক #মাৰ দুখ 
|িচব? 

Bengali “কথা বলেলও আমার যTণা চেল যায় না, নীরব থাকেলও আমার ব1থা আমােক 
#ছেড় যায় না| 

Gujarati Gે કે હંુ બાેલું તાે પણ મારંુ દુ:ખ દૂર થવાનુ ંનથી; અને Gે હંુ ચૂપ રહંુ તાે મને કેવી રીતે 
અારામ મળે? 

Hindi चाह ेमैं बोलू ंतौभी मेरा शोक न घटेगा, चाह ेमैं चुप रहू,ं तौभी मेरा द:ुख कुछ कम न होगा। 

Kannada kCನು XCತkCo'ದs' ನನJ m'ೂೕ^'F' ಉಪಶಮನ�CಗುವV'ಲ,; kCನು K'ಟMs' ನನF' 
ಏನು ಉಪಶಮನ�CV'ೕತು? 
Malayalam ഞാൻ സംസാരിcാലും എെn േവദന ശമിkുnിl; ഞാൻ 
അടYിയിരുnാലും എനിെknു ആശ[ാസമുllു? 

Marathi मी बोललो तरी माझ्या शोकाचे शमन होत नाही; मी गप्प रािहलो तरी माझ ेदःुख कोठे 
कमी होत आह?े 
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Oriya ତଥାପି ମୁଁ ଯଦି କ େହ, ମାe ଦୁଃଖର ଉପଶମ େହଉ ନାହi  ଏବଂ ଯଦି ମୁଁ ଚୁ¥ ରେହ ତାହା ମe 
ମାeେତ ସାହାୟ0 କେର ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਬੋਲਾ ਂਵੀ ਤਾਂ ਸੋਗ ਤ= ਮੈਨੰੂ ਸਿਬਹਤਾ ਨਹ[, ਅਤ ੇਜੇ ਮS ਚੁੱਪ ਰਹਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਅਰਾਮ ਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 

Tamil நா- ேபuனா_/ எ- B>க/ மாறாB; நா- ேபசாமl7;தா_/ 
என>@ எ-ன ஆLதC? 

వచనము 7 

ఇపప్ుడు ఆయన నాకు ఆయాసము కలుగజేసియునాన్డు నా బంధువరగ్మంతయు నీవు 

పాడుచేసియునాన్వు 

Assamese িকr #তওঁ এিতয়া #মাক �াb কিৰেল; তe িম #মাৰ #গােটই পিৰয়াল উp� 
কিৰলা। 

Bengali িকr, #হ ঈ;র, আপিন আমার শি3 #কেড় িনেয়েছন| আপিন আমার সারা 
পিরবারেক zংস কের িদেয়েছন| 

Gujarati સાચેજ દેવ! તમે મારી શ@કત લઇ લીધી છે, તમે મારા અાખા કુટંુબના ેનાશ કયાp છે. 
Hindi परन्तु अब उसने मुझे उकता िदया ह;ै उसने मेरे सारे पिरवार को उजाड़ डाला ह।ै 

Kannada ಆತನು ಈಗ ನನJನುJ ದ°'p'�C5m'; ನನJ a'ೂN'ಯವರm'JfC, R'ೕನು �CಳuXCo'V'. 
Malayalam ഇേpാേഴാ അവൻ എെn kീണിpിcിരിkുnു; നീ എെn 
ബnുവർgെtെയാെkയും ശൂനgമാkിയിരിkുnു. 
Marathi पण त्याने1 मला व्याकूळ केले आह;े तू1 त्याने माझ्या सवर् पिरवाराचा िवध्वंस केला 
आहसे. 
Oriya କି[u  ବ9Fମାନ ପରେମଶ>ର Dକୃତ େର ମାeେତ ନିଃଶେଷ କରି ଦଇeଛ[ି। ତୁେg ମାେର ପରିବାରକୁ 
ଧ> ଂସ କରିଛ। 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਥਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਤS ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਆਰ ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ ਕੀਤਾ, 
T a m i l இAேபாB அவ1 எ-ைன இைள"BAேபாகn ெசdதா1 ; எ- 
~Sட"ைதெயCலா/ பாழா>E�1. 

వచనము 8 

నా దేహమంతయు నీవు పటట్ుకొనియునాన్వు. ఇదికూడ నామీద సాక్షయ్ముగా నునన్ది నా కీష్ణత 

ముఖాముఖిగా సాక్షయ్మిచచ్ుచునన్ది. 
Assamese তe িম #মাৰ শৰীৰ শীণY কিৰলা, #সেয় #মাৰ িবৰ@ে9 সাgী ]হেছ; #মাৰ শৰীৰৰ 
দীনতাই #মাৰ িবৰ@ে9 উ`েছ, আৰ@ এেয় #মাৰ অিহেত উ` #মাৰ সাgােত cমাণ িদেছ। 
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Bengali আপিন আমায় শীণY ও দুবYল কের িদেয়েছন, এর অথY, #লােক মেন কের #য় আিম 
অপরাধী| 

Gujarati હે દેવ! તમે મને કેવાે હાડDપW જર જવેાે બનાવી દીધા ે છે! લાેકાે અેને મારાં પાપાેનું 
પ@રણામ માને છે. 
Hindi और उसने जो मेरे शरीर को सुखा डाला ह,ै वह मेरे िवरुद्ध साक्षी ठहरा ह,ै और मेरा दबुलापन मेरे 
िवरुद्ध खड़ा हो कर मेरे साम्हने साक्षी देता ह।ै 

Kannada ನನJನುJ ಸುಕುrಗt'ಂದ ತುಂK'p'V'5ೕ; ಅವu ನನF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ]C '̄�Cದವu; ನನJ 
ಬಡಕಲತನವu ನನJ+', ಎದು5 ನನJ ಮುಖದ ಎದುರು ]C '̄I'ೂಡುತ\|'. 
M a l a y a l a m നീ എെn പി ടി cി രിkുnു ; അതു എെn േന െര 
സാkgമായിരിkുnു; എെn െമലിcൽ എനിkു വിേരാധമാെയഴുേnXു 
എെn മുഖtു േനാkി സാkgം പറയുnു. 
Marathi तू मला पकडले आह,े हीच माझ्यािवरुद्ध साक्ष आह;े माझा रोडपणा माझ्यासमोर 
माझ्यािवरुद्ध साक्षी असा उठला आह.े 
Oriya ତୁେg ମାe ଶରୀରକୁ ଜରାଜୀ� କରିଛ। େସଥିପାଇଁ େଲାକମାେନ ମାeେତ େଦାଷୀ େବାଲି ଭାବୁଛ[ି। 
Punjabi ਤS ਮੈਨੰੂ ਘੁੱਟ ਕ ੇਫੜ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਏਹ ਗਵਾਹੀ ਲਈ ਹ!ੈ ਮੇਰਾ ਮੜਪੱਣ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉ Tਠ ਕ ੇਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਤ ੇ
ਸਾਖੀ ਿਦਦੰਾ ਹ!ੈ 

Tamil p1 எ-ைனn m7TEAேபாகAப4]னB அதr@n சாSu; எ- ெமlw 
எ-vC அ"தாSuயாக o-L, எ- hக"B>@ h-பாக உ"தரw ெசாC_/. 

వచనము 9 

ఆయన తన కోపముచేత నామీద పడి ననన్ు చీలెచ్ను. ఆయన నామీద పండల్ు కొరుకుచుండెను నాకు 

శతర్ువై నామీద తన కనన్ులు ఎఱఱ్చేసెను. 
Assamese #তওঁ #}াধত #মাক িবদািৰেল, আৰ@ তাড়নাও কিৰেল; #তওঁ #মাৈল দঁাত 
কৰিচেল; #মাক চকe ৰপানীেয় পৃথক কেৰ, #মাৰ শ_@েৱ #মাৈল দৃঢ়ভােব চাই থােক; 

Bengali “#}াধ ঈ;র আমােক আ}মণ কেরেছন এবং আমার #দহেক িছ�-িভ� কেরেছন| 
ঈ;র আমার িবর@ে9 তঁার দঁাত গষYন কেরেছন| আমার শএু ঘv ণাভের আমার িদেক তাকায| 

Gujarati દેવ મારા પર હુમલા ેકરે છે, તે મારી સાથે ઉ@�v છે અને મારા શરીરને કાપીન ેઅલગ 
કરે છે. દેવ મારી સામ ેતેના દાંત પીસે છે. મારા દુ�મનાે મારી સામે �ધ¨ારથી જુઅે છે. 
Hindi उसने क्रोध में आकर मुझ को फाड़ा और मेरे पीछे पड़ा ह;ै वह मेरे िवरुद्ध दांत पीसता; और मेरा 
बैरी मुझ को आंखें िदखाता ह।ै 
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Kannada ಆತನು ತನJ I'ೂೕಪದ+', ನನJನುJ ಹE'ದುK'ಡು�C\m'; ನನJನುJ ಹF'XCಡು�C\m'. ತನJ 
ಹಲು,ಗಳನುJ  ನನJ  �'ೕx'  ಕo'ಯು�C\m'; ನನJ  |'ೖE'ಯು  ತನJ  ಕಣುbಗಳನುJ  ನನJ  �'ೕx' 
ಮd'ಯು�C\m'. 
Malayalam അവൻ േകാപtിൽ എെn കീറി ഉപGദവിkുnു; അവൻ എെn 
േനെര പlു കടിkുnു; ശGതു എെn േനെര കjു കൂർpിkുnു. 
Marathi त्याने क्रोधायमान होऊन मला फाडून टाकले आह;े त्याने माझ्याशी वैर मांडल ेआह,े तो 
माझ्यावर दातओठ खात आह.े माझा वैरी माझ्यावर डोळे वटारत आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଆtମଣ କରିଛ[ି। େସ ମାe ଉପେର େକାପ କରିବାକୁ ମାେର ଶରୀର 
େଲାତକେର ଭିଜି ୟାଇଛି। ପରେମଶ>ର ମାe ବିରୁ� େର ତା? ଦା[ ରଗଡ଼[ି। ମାେର ଶJu  ମାeେତ ଘୃଣା ଚcୁ 
େର େଦଖ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਕ@ਧੋ ਨU ਮੈਨੰੂ ਪਾਿੜਆ ਤ ੇਸਤਾਇਆ ਹ,ੈ ਉਹ ਨU ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆਪਣ ੇਦਦੰ ਕਰੀਚੇ, ਮੇਰਾ ਿਵਰਧੋੀ 
ਮੈਨੰੂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਖਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil எ-ைனA பைக>Eறவ.ைடய ேகாப/ எ-ைனA �LEறB, எ-ேப^C 
பrகc>Eறா-; எ- ச"B7 ெகாcய க4]னாC எ-ைனA பா1>Eறா-. 

వచనము 10 

జనులు నామీద తమ నోరు తెరతురు ననన్ు తిటిట్ చెంపమీద కొటట్ుదురు. వారు ఏకీభవించి నామీద 

గుంపు కూడుదురు 

Assamese #লােক #মাৰ িবৰ@ে9 মুখ #মেল; িসহঁেত িধ¾াৰ িদ #মাৰ গালত চৰ মােৰ; িসহঁেত 
#মাৰ অিহেত #গাট খায়। 

Bengali আমার চার িদেক #লাক জন জেড়া হেয়েছ| তারা আমােক িনেয় মজা কের এবং 
আমার গােল চড় মাের| 

Gujarati લાેકાે મારી અાજુબાજુ ટાેળે વળી ગયા છે. તેઅાે મારી મ�કરી કરે છે અને મારા માેઢા 
પર તમાચાે મારે છે. 
Hindi अब लोग मुझ पर मुंह पसारते हैं, और मेरी नामधराई कर के मेरे गाल पर थपेड़ा मारत,े और मेरे 
िवरुद्ध भीड़ लगाते हैं। 

Kannada ನನJ �'ೕx' ತಮl ¤C�' N's'ಯು�C\s'; R'ಂ&'�CQ' ನನJ I'm'JಗಳನುJ ಬo'ಯು�C\s'. 
ಏಕ�CQ' ನನJ �'ೕx' ಕೂo'I'ೂಳuj�C\s'. 
Malayalam അവർ എെn േനെര വായ്പിളർkുnു; നിnേയാെട അവർ 
എെn െചകിBtടിkുnു; അവർ എനിkു വിേരാധമായി കൂBം കൂടുnു. 
Marathi लोक माझ्याकड ेपाहून तोंड े िवचकत आहते; माझी िनभर्त्सर्ना करून ते माझ्या गालावर 
चापट्या मारत आहते; ते एकत्र होऊन माझ्यावर चालून आले आहते. 
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Oriya େଲାକମାେନ ମାe ଚାରିକଡ଼ େର ଏକJିତ ହାଇeଛ[ି ଏବଂ ସମାେନe ମାeେତ ଉପହାସ କର[ି, 
ଏବଂ ମାe ଗାଲ େର ଚାପୁଡ଼ା ମାର[ି। 
Punjabi ਉਨPਾ ਂਨU ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆਪਣ ੇ ਮੂੰਹ ਟਡੱ ੇਹਨ, ਿਛਬੱੀਆਂ ਦ ੇਕ ੇਉਨPਾਂ ਨU ਮੇਰ ੇਚਪੇੜਾਂ ਮਾਰੀਆਂ, ਓਹ ਮੇਰ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਰਲ ਕ ੇਇਕਠੱU ਹੁਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil என>@ Dேராதமாக" தTகO வாைய D^வாd" 'ற;தா1கO, 
o;ைதயாக எ-ைன> க-ன"'C அc"தா1கO; என>@ Dேராதமாக ஏகமாd> 
~SடT~cனா1கO. 

వచనము 11 

దేవుడు ననన్ు దురామ్రగ్ులకు అపప్గించియునాన్డు భకిత్హీనుల వశమున ననన్ు ఉంచియునాన్డు. 
Assamese ঈ;েৰ #মাক অধ�ম�ৰ হাতত সমপYণ কিৰেল, আৰ@ দুBেবাৰৰ হাতত #পলাই 
িদেল। 

Bengali ঈ;র আমােক মM #লাকেদর হােত তe েল িদেয়েছন| িতিন দুB #লােকর হােত 
আমােক তe েল িদেয়েছন| 

Gujarati દેવે મને દુ< લાેકાનેે સાJપી દીધાે છે; તેણે દુ< લાેકાનેે મને ઇG પહાJચાડવાની મંજૂરી 
અાપી છે. 
Hindi ईश्वर ने मुझे कुिटलों के वश में कर िदया, और दषु्ट लोगों के हाथ में फें क िदया ह।ै 

Kannada &'ೕವರು ನನJನುJ ಭ�'\e'ೕನE'F' ಒ{'�ಸು�C\m'. ದುಷMರ I'ೖF' ನನJನುJ I'ೂಟುMK'ಡು�C\m'. 
Malayalam ൈദവം എെn അഭkെn പkൽ ഏlിkുnു; ദുഷ്ടnാരുെട 
കyിൽ എെn അകെpടുtുnു. 
Marathi देवाने मला अधम्यार्ंच्या स्वाधीन केले आह.े दषु्कम्यार्ंच्या हाती िदले आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଦୁl େଲାକ? ହାତ େର ସମପ ଦଇeଛ[ି। େସ ଦୁl େଲାକମାନ?ୁ ମାeେତ 
ଆଘାତ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦଇeଛ[ି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੈਨੰੂ ਕੁਧਰਮੀਆ ਂਦ ੇਵਸੱ ਪਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦੁਸਟਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਮੈਨੰੂ ਸੁੱਟਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேதவ- எ-ைன அoயாய>கார- வசமாக ஒA+D"B B-மா1>க^- 
ைகGC எ-ைன அகAபடAப4]னா1. 

వచనము 12 

నేను నెమమ్దిగానుంటిని అయితే ఆయన ననన్ు ముకక్లు చెకక్లు చేసియునాన్డు మెడ పటట్ుకొని 

విదలించి ననన్ు తుతత్ునియలుగా చేసియునాన్డు. తనకు ననన్ు గురిదిబబ్గా నిలిపియునాన్డు 
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Assamese মই শািbেৰ আিছেলঁা আৰ@ #তওঁ #মাক ভািঙ পৃথক কিৰেল, এেন িক, #মাৰ 
িডিঙত ধিৰ #মাক #থেকিচেল; আৰ@ #মাক িনজৰ কঁাড় মৰাৰ িনচান পািতেল। 

Bengali আমার সব িকছe ই সুMর িছেলা িকr ঈ;র আমায় zংস কেরেছন! হঁ1া, িতিনই 
আমার ঘাড় ধের আমায় খ¬-িবখ¬ কেরেছন| ঈ;র আমােক লg1েভেদর বস্◌e েত পিরণত 
কেরেছন| 

Gujarati હંુ સુખચેનમાં હતા,ે tારે તેણે મને કચડી નાqાે; હા, તેમણે મને ગરદનમાંથી પકuાે 
અને મારા ટૂકડેટૂકડા કરી નાqા. દેવે મારાે @નશાન તરીકે ઉપયાેગ કયાp. 
Hindi मैं सुख से रहता था, और उसने मुझे चूर चूर कर डाला; उसने मेरी गदर्न पकड़ कर मुझे टुकड़ े
टुकड़ ेकर िदया; िफर उसन ेमुझे अपना िनशाना बनाकर खड़ा िकया ह।ै 

Kannada kCನು  «Cಂತ�CQ'�C5ಗ  ನನJನುJ  ಪuo'ಪuo'  XCo'ದನು. ನನJ  ಕುq'\F'  e'o'ದು 
ಚೂರುಚೂ�CQ' XCo'ದನು; ನನJನುJ ತನF' ಗುE'�CQ' R'+',p'ದನು; 
Malayalam ഞാൻ ൈസ[രമായി വസിcിരുnു ; അവേനാ എെn 
ചെതcുകളPു; അവൻ എെn പിടരിkു പിടിcു തകർtുകളPു; 
എെn തനിkു ലാkാkി നിർtിയിരിkുnു. 
Marathi मी सुखाने राहत असता त्याने माझा चुराडा केला आह.े त्याने माझी मानगुट धरून मला 
आपटून माझे तुकड ेकेले आहते; मला त्याने मारा करण्याचे िनशाण केल ेआह.े 
Oriya ମାେର େଗାଟିଏ ଆରାମଦାୟକ ଜୀବନ ଥିଲା। ତା'ପେର େସ ମାeେତ ଚୂ�Fବିଚୂ� କେଲ। େସ ମାେର 
ବେକକୁ ଧରି ମାeେତ eଛାଟ eଛାଟ ଖz କରି ଭା_ି େଦେଲ। େସ ଲc0 ଅଭ0ାସ ପାଇଁ ମାeେତ 
ବ0ବହାର କେଲ। 
Punjabi ਮS ਸੁਖੀ ਸਾ ਂਪਰ ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਚਰੂ ਚਾਰ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਧੌਣ= ਫੜ ਿਲਆ ਤ ੇਪਟਕਾ ਪਟਕਾ ਕ ੇ
ਮੈਨੰੂ ਭਨੰ ਸੁੱਿਟਆ, ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਨਸ਼ਾਨU ਲਈ ਖੜਾ ਕੀਤਾ! 

Tamil நா- mகமாd வா�;'7;ேத-, அவ1 எ-ைன ெந7>E, எ- Nட^ையA 
Nc"B, எ-ைன ெநாL>E, எ-ைன" தம>@ இல>காக oL"'னா1. 

వచనము 13 

ఆయన బాణములు ననన్ు చుటట్ుకొనుచునన్వి కనికరములేక నా తుండల్ను పొడిచెను నా పైతయ్రసమును 

నేలను పారబోసెను. 
Assamese #তওঁৰ ধনু9Y ৰেবােৰ #মাক আ|িৰ ধেৰ; ঈ;েৰ #মাৰ বv ¾ িবদািৰেল আৰ@ #মাক 
অিতিৰ3 নকিৰেল, #তওঁ #মাৰ িপk মাPত ঢািল িদেল। 

Bengali ঈ;েরর তীরMাজ ]সন1রা আমার চারিদেক ঘeরেছ| িতিন আমার বv ে¾ তীর 
ছe ঁ ড়েছন| িতিন আমােক #কান দযা #দখান না| িতিন আমার িপkেক মাPেত #ফেল #দন| 
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Gujarati દેવના ધનુધાMરી માણસાેઅે મને ઘેરી લીધાે છે. તેઅાે મારુ ¬દય ફાડી નાખે છે. તે દયા 
દાખવતા નથી. તે મારુ Dપk જમીન પર ઢાેળે છે. 
Hindi उसके तीर मेरे चारों ओर उड़ रह ेहैं, वह िनदर्य हो कर मेरे गुदोर्ं को बेधता ह,ै और मेरा िपत्त भूिम 
पर बहाता ह।ै 

Kannada ಆತನ K'ಲು,�Cರರು ನನJನುJ ಸುq'\I'ೂಂo'�C5s'; ನನJ ಗುಂo'F'ಗಳನುJ ಕo'ಯು�C\m'. 
ಕರು°'ಸುವV'ಲ,; ನನJ {'ತ\ವನುJ ಭೂ�'F'  'ಲು,�C\m'. 
Malayalam അവെn അസ്GതYൾ എെn ചുXും വീഴുnു; അവൻ 
ആദരിkാെത എെn അnർഭാഗYെള പിളർkുnു; എെn പിtെt 
നിലtു ഒഴിcുകളയുnു. 
Marathi त्याचे बाण माझ्यासभोवार उडत आहते; माझी गय न करता त्याने माझी कंबर मोडली 
आह;े त्याने माझे िपत्त जिमनीवर पाडले आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର? ତୀରବାହକମାେନ ମାେର ଚତୁଃପାଶ  ବ େର ଅଛ[ି। େସ ମାେର ବୃ¦କୁ ଶରଦ> ାରା ବି� 
କର[ି। େସ େକୗଣସି Dକାର ଦୟା ଦଖାe[ି ନାହi । େସ ମାେର ଅ[ନାଳୀକୁ ଭୂମିେର ଫି_ି ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਤੀਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਮੈਨੰੂ ਆਲੇ ਦਆੁਿਲਓ ਘੇਰ ਲSਦ ੇਹਨ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਗੁਰਿਦਆਂ ਨੰੂ ਚੀਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਸਰਫਾ ਨਹ[ ਕਰਦਾ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਪਤ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਡਹੋਲ ਿਦਦੰਾ ਹ!ੈ 

Tamil அவ7ைடய DCலாள1 எ-ைனn }�;Bெகா4டா1கO; எ- ஈரைல" 
தAபDடாமC Nள;தா1; எ- Nnைச" தைரGC ஊrZDSடா1. 

వచనము 14 

కనన్ముమీద కనన్మువేసి ఆయన ననన్ు విరుగగొటెట్ను పరుగులెతిత్ శూరునివలె నామీద పడెను. 
Assamese #তওঁ #মাৰ cাচীৰৰ #যােগিদ বােৰ বােৰ ভােঙ; #তওঁ বীৰৰ িনিচনাৈক #মাৰ 
িবৰ@ে9 লিৰ আেহ। 

Bengali বার বার ঈ;র আমায় আ}মণ কেরন| যe ে9র ]সন1রা #য়মন #তেড় আেস #তমন 
কের িতিন আমার িদেক ছe েট আেসন| 

Gujarati મારાં પર તે વારંવાર અા�મણ કરે છે અને યાેYાની જમે તે મારા પર તૂટી પડે છે. 
Hindi वह शूर की नाईं मुझ पर धावा कर के मुझे चोट पर चोट पहुचंा कर घायल करता ह।ै 

Kannada ನನJನುJ ಒ�'&'ೂ�'ದು p'Ë'ಲಪo'p'; ಆತನು ಶೂರನಂN' ನನJ �'ೕx' ಓo'ಬರು�C\m'. 
Malayalam അവൻ എെn ഇടിcിടിcു തകർkുnു; മlെനേpാെല എെn 
േനെര പായുnു. 
Marathi िखंडारावर िखंडार पाडून तो मला भग्न करतो; तो वीराप्रमाण ेमाझ्यावर धावून आला आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ବାରsାର ଆtମଣ କର[ି। େସ ୟୁ� େcJର େସନିୖକ ପରି ମାeେତ ଆtମଣ 
କର[ି। 
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Punjabi ਉਹ ਤੜੇਾਂ ਤ ੇਤੜੇਾਂ ਪਾ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਤੜੋ ਸੁੱਟਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਸੂਰਮੇ ਵਾਂਙ ੁਦੌੜਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil ெநாL>@தl-ேமC ெநாL>@தைல எ-ேமC வரAப4]னா1; 
பரா>EரமசாlையAேபால எ-ேமC பாய;தா1. 

వచనము 15 

నా చరమ్ముమీద నేను గోనెపటట్ కూరచ్ుకొంటిని నా కొమమ్ును ధూళితో మురికిచేసితిని. 
Assamese মই ছালৰ ওপৰত চট কােপাৰ িসয়াই লেলঁা, আৰ@ ধe িলেৰ #মাৰ িশং #লPেপP 
কিৰেলঁা। 

Bengali “আিম িনদার@ণ ভােব দুঃখী, তাই আিম এই দুঃেখর বT পেরিছ| আিম এই ধd েলা 
ও ছাইেযর ওপর বেস অনুভব কির #য় আিম পরািজত| 

Gujarati હંુ ખૂબ ઊદાસ છંુ તેથી મે અા શાેકના વ}ાે પહેયાM છે, હંુ અહી ધૂળ અને રાખ પર 
હાર માનીને બેઠાે છંુ. 
Hindi मैं ने अपनी खाल पर टाट को सी िलया ह,ै और अपना सींग िमट्टी में मैला कर िदया ह।ै 

Kannada ನನJ  �'ೖ�'ೕx'  F'ೂೕ°'ೕ  ತಟುM  8'ೂ+'ದು  ಧE'p'&'ನು; ಧೂt'ನ+',  ನನJ  I'ೂಂಬನುJ 
ಅಪ^'ತyXCo'&'ನು. 
Malayalam ഞാൻ രBു എെn ത[kിേnൽ കൂBിtുnി, എെn െകാmിെന 
െപാടിയിൽ ഇBിരിkുnു. 
Marathi मी आपल्या त्वचेवर तरट िशवले आह.े मी आपले शृंग धुळीत लोळवले आह.े 
Oriya ମାେର ଦୁଃଖ େର ମୁଁ ମାେର ବC୍ର ଚଟରୁ ବC୍ର ତିଆରି କଲି। ଜେଣ ପରାଜିତ େଲାକ ପରି ମୁଁ ଏହି ଧୂଳି 
ଓ ପାଉଁଶ ଉପେର ବସୁଛି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣੀ ਖੱਲ ਉ Tਤ ੇਤਪੱੜ ਨੰੂ ਸੀਉ L ਿਲਆ ਹ,ੈ ਮS ਆਪਣ ੇਿਸੰਙ ਨੰੂ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਗੋਥ ਿਲਆ ਹ।ੈ 
T a m i l நா - இ ர SR nேச ைல ைய " ைத "B , எ- ேதாa -ேம C 
ேபா1"B>ெகா4ேட-; எ- மEைமையA +I'Gேல ேபாSRDSேட-. 

వచనము 16 

నాచేత బలాతాక్రము జరుగకపోయినను నా పార్రథ్న యథారథ్ముగా నుండినను 

Assamese যিদও #মাৰ হাতত অত1াচাৰ নাই, আৰ@ #মাৰ cাথYনাও পিব_, 
Bengali #কঁেদ #কঁেদ আমার মুখ লাল হেয় #গেছ| আমার #চােখ ঘন অ�কার #নেম এেসেছ| 

Gujarati હંુ કાેઇ ઉપર �ૂર થયા ેન હતાે. મારી 5ાથMનાઅાે પNવB અને સાચી છે. 
Hindi रोते रोते मेरा मुंह सूज गया ह,ै और मेरी आंखों पर घोर अन्धकार छा गया ह;ै 

Kannada ನನJ ಮುಖವu ಅಳuವದE'ಂದ ಉK'. I'ಂ~C�'ತು; ನನJ s'̧ '�ಗಳ �'ೕx' ಮರಣದ 
m'ರಳu ಅ&'ೕ; 
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Malayalam കരPു കരPു എെn മുഖം ചുവnിരിkുnു; എെn 
കjിേnൽ അnതമsു കിടkുnു. 
Marathi रडून रडून माझे तोंड लाल झाले आह;े माझ्या पापण्यावंर मतृ्युच्छाया पडली आह;े 

Oriya କାEି କାEି ମାେର ମୁହ ଁଲାଲ ପଡ଼ିଗଲାଣି। ମାେର ଆଖିର ଚତୁ¡i ଗ େର କଳା କଳା ଦାଗ ଦିଶିଲାଣି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਰਣੋ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹ ੋਿਗਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਪਲਕਾਂ ਉ Tਤ ੇਮੌਤ ਦਾ ਸਾਯਾ ਹ,ੈ 
Tamil அIEற'னாC எ- hக/ அI>கைட;தB; மரண இ7O எ- 
க4கa-ேமC உ4டாG7>EறB. 

వచనము 17 

ఏడప్ుచేత నా ముఖము ఎఱఱ్బడియునన్ది నా కనురెపప్లమీద మరణాంధకారము నిలుచుచునన్ది. 
Assamese তথািপ কােMােত কােMােত #মাৰ মুখ িবকv ত হ’ল, আৰ@ মৃতe 1pায়া #মাৰ চকe ৰ 
িপৰ`ৰ ওপৰত আেছ। 

Bengali আিম কােরা cিতই নৃশংস িছলাম না| িকr এই মM ঘটনা|িল আমার #gে_ 
ঘেটেছ| আমার cাথYনা যথায়থ ও পিব_| 

Gujarati રડી રડીને મારંુ માJ લાલ થઇ ગયું છે. મારી અાંખાેની અાજુબાજુ કાળા કંુડાળા પડી 
ગયાં છે. 
Hindi तौभी मुझ स ेकोई उपद्रव नहीं हुआ ह,ै और मेरी प्राथर्ना पिवत्र ह।ै 

Kannada ಆದರೂ ನನJ I'ೖಗಳ+', ಬfC�Crರ^'ಲ,; ನನJ ~Cyಥ m'ಯು R'ಮ ಲ�CQ'&'. 
Malayalam എ=ിലും സാഹസം എെn ൈകകളിൽ ഇl. എെn Gപാർtന 
നിർmലമേGത. 
Marathi माझ्या हातून काही अन्याय झाला नाही; माझी प्राथर्ना शुद्ध भावाची आह,े तरी असे झाले. 
Oriya ମୁଁ ଜୀବନ େର କାହାDତି ନିଷ~uର ଆଚରଣ କରିନାହi  ତଥାପି ଏହିସବୁ ଅମ_ଳ ମାeେତ ଘଟିଲା। 
ମାେରDାଥନା ନିମଳ ଓ ପବିJ ଅେଟ। 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਮੇਰ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਜ਼ੁਲਮ ਨਹ[, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਪ@ਾਰਥਨਾ ਪਾਕ ਹ।ੈ। 
Tamil எ- ைககaேல ெகாRைமGCலா'7>ைகG_/ , எ- ெஜப/ 
m"தமாG7>ைகG_/, அAபcயாGrL. 

వచనము 18 

భూమీ, నా రకత్మును కపిప్వేయకుము నా మొఱఱ్కు విరామము కలుగకుండునుగాక. 
Assamese #হ পৃিথৱী, তe িম #মাৰ #তজ নাঢািকবা, আৰ@ #মাৰ কাতেৰাি3েয় িজৰাবৈল ঠাই 
নাপাওক। 
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Bengali “আমার cিত #য় অন1ায় ঘেটেছ, #হ পৃিথবী, তe িম তা #গাপন কর না| ন1ােযর জন1 
আমার আ�ত�েক �? হেত িদও না| 

Gujarati હે પૃaી wાય માટે તલસતાં મારા લાેહીન ેતું ઢાંકી દઇશ ન@હ. મારી ફ@રયાદ માટે 
પાેકારતાં મારા અવાજને તુ ંદાટી દઈશ ન@હW . 
Hindi ह ेपथृ्वी, तू मेरे लोहू को न ढांपना, और मेरी दोहाई कहीं न रुके। 

Kannada ಭೂ�'�'ೕ, ನನJ ರಕ\ವನುJ ಮುಚ©v'ೕಡ; ನನJ ಕೂQ'F' ಸ�ಳ ಇಲ,&' ಇರ+'. 
Malayalam അേyാ ഭൂമിേയ, എെn രkം മൂടരുേത; എെn നിലവിളി എYും 
തടPുേപാകരുേത. 
Marathi अगे पृथ्वी, माझे रक्त झाकून ठेवू नकोस; माझ्या आरोळीस कोठेही खंड न पडो. 
Oriya ପୃଥିବୀ, ମାe Dତି େଯଉଁ ଅନ0ାଯ କରାୟାଇଛି ତାହା ଲୁଚାଅ ନାହi । ନ0ାଯ ପାଇଁ ମାେର ଭୀcା ବE ନ 
େହଉ। 
Punjabi ਹ ੇਧਰਤੀ, ਮੇਰ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਨਾ ਲੁਕਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਦਹੁਾਈ ਲਈ ਕਈੋ ਥਾਂ ਨਾ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil qXேய, எ- இர"த"ைத KcAேபாடாேத, எ- அலLத_>@ மைறDட/ 
உ4டாகா'7Aபதாக. 

వచనము 19 

ఇపప్ుడు నాకు సాకిష్యైనవాడు పరలోకములోనునాన్డు నా పక్షముగా సాక్షయ్ము పలుకువాడు 

పరమందునాన్డు. 
Assamese #চাৱা, এিতয়াও #মাৰ সাgী tগYত আেছ, আৰ@ #মাৰ পেg cমাণ িদওঁতা জনা 
উ�iানত আেছ। 

Bengali এখনও পয়Yb tেগY #কউ আেছ #য় আমার পেg কথা বলেব| এখনও পয়Yb ওপের 
#কউ আেছ #য় আমার পেg সাgী #দেব| 

Gujarati હજુ પણ અાકાશમાં કાઇે છે જ ેમારી તરફેણમાં બાેલે છે. ઉપર કાેઇ છે જ ેમારી સાdી 
પૂરશ.ે 
Hindi अब भी स्वगर् में मेरा साक्षी ह,ै और मेरा गवाह ऊपर ह।ै 

Kannada ಈಗ ಇF'ೂೕ, ಆzCಶದ+', ನನJ ]C '̄ ಉಂಟು; ನನJ ]C '̄ಯು ಉನJತದ+', ಅ&'. 
Malayalam ഇേpാഴും എെn സാkി സ[ർgtിലും എെn ജാമgkാരൻ 
ഉയരtിലും ഇരിkുnു. 
Marathi ह्या क्षणी माझा साक्षी स्वगार्त आह,े माझा कैवारी उध्वर्लोकी आह.े 
Oriya ଏେବ ବି ବ9Fମାନ ମାe ପାଇଁ ସ>ଗରାଜ0 େର କେହi ଜେଣ ଅଛି, ୟିଏ ମାe ପc େର କଥା କହିେବ। 
କେହi ଜେଣ ମାe ପାଇଁ ସାc0 ଦେବe। 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਮੇਰੀ ਸਾਖੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਗਵਾਹ ਉਿਚਆਈਆਂ ਉ Tਤ ੇਹ।ੈ 
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Tamil இAேபாB/ இேதா, எ- சாSu பரேலாக"'l>EறB, என>@n சாSu 
பக7Eறவ1 உ-னதTகaC இ7>Eறா1. 

వచనము 20 

నా సేన్హితులు ననన్ు ఎగతాళిచేయుచునాన్రు. నరుని విషయమై యొకడు దేవునితో 

వాయ్జెయ్మాడవలెననియు 

Assamese #মাৰ চকe েৱ #যিতয়া ঈ;ৰৰ কাৰেণ অ�@ িবসজY ন কেৰ, #তিতয়া #মাৰ 
ব�e েবােৰই #মাক িনMা কেৰ; 

Bengali আমার #চাখ যখন ঈ;েরর জন1 অ�@ িবসজY ন কের, আমার ব�e রা আমার হেয় 
কথা বেল| 

Gujarati મારા DમBાે મારી NવXY બાેલે છે જયારે હંુ દેવ અાગળ અાંસુ રેડંુ છંુ. 
Hindi मेरे िमत्र मुझ से घृणा करते हैं, परन्तु मैं ईश्वर के साम्हने आंसू बहाता हँू, 
Kannada ನನJ d'Jೕe'ತs'ೕ ನನJನುJ �Cಸ3XCಡು�C\s'; &'ೕವE'F' ನನJ ಕ°'bೕರನುJ ಸುE'ಸುN'\ೕm'. 
Malayalam എെn സ്േനഹിതnാർ എെn പരിഹസിkുnു; എെn കേjാ 
ൈദവtി=േലkു കjുനീർ െപാഴിkുnു. 
Marathi माझे िमत्र माझे उपहासक बनले आहते; पण देवासमोर माझे नेत्र अश्रू ढाळत आहते. 
Oriya ମାe ମିJଗଣ ମାe ପାଇଁ କୁହ, କିପରି ମାରେଚcୁ ପରେମଶ>ର? ପାଇଁ ଲୁହ ଢ଼ାଳି େଦଉଛି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਮੱਤਰ ਮੇਰਾ ਮਖ਼ੌਲ ਉਡਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰ=ਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil எ- uேநEத1 எ-ைனA ப^யாச/ப4gEறா1கO; எ- க4 ேதவைன 
ேநா>E> க4�1 ெசா^EறB. 

వచనము 21 

నరపుతర్ుని విషయమై వాని సేన్హితునితో వాయ్జెయ్మాడవలెననియు కోరి నేను దేవునితటట్ు దృషిట్యుంచి 

కనీన్ళల్ు పర్వాహముగా విడుచుచునాన్ను. 
Assamese #যেনদেৰ এজন মানুেহ িনজ চe বeৰীয়াৰ ]সেত কেৰ, #তেনদেৰ মই কওঁ সাg1ৰ 
বােব এই মানুেহ ঈ;ৰৰ ]সেত তকY  কেৰ! 

Bengali এক জন #য় ভােব ব�e র জন1 তকY  কের, #সই ভােবই #স আমার জন1 ঈ;েরর সেj 
কথা বেল| 

Gujarati જમે અેક g@કત તેના DમB માટે દલીલા ેકરે તેમ દેવ સામે મારા માટે બાેલે છે. 
Hindi िक कोई ईश्वर के िवरुद्ध सज्जन का, और आदमी का मक़ुद्दमा उसके पड़ोसी के िवरुद्ध लड़।े 
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Kannada ಒಬ.ನು  ತನJ  m's'ಯವR'F'ೂೕಸrರ  �C3ಜ3�CಡುವಂN'  ಮನುಷ3R'F'ೂೕಸrರ  &'ೕವರ 
ಮುಂ&' �C3ಜ3�Cಡುq'\ದ5s' ಎÄ'ೂMೕ ಒ}'jೕದು. 
Malayalam അവൻ മനുഷgnു േവ5ി ൈദവേtാടും മനുഷgപുGതnു 
േവ5ി അവെn കൂBുകാരേനാടും നgായവാദം കഴിkും. 
Marathi ह्यासाठी की त्याने देवािवरुद्ध मनुष्यातफेर्  व इष्टिमत्रािंवरुद्ध मानवपुत्रातंफेर्  वाद करावा. 
Oriya େସ ମାe ପାଇଁ ପରେମଶ>ର?ୁ କୁହ[ି ଯେମiତିକି ଜେଣ ବ01ି ତା'ର ବ�ୁ ପାଇଁ ୟୁ1ି କେର। 
Punjabi ਭਈ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪੁਰਖ ਲਈ ਬਿਹਸ ਕਰ,ੇ ਿਜਵ ̀ਆਦਮ ਵਸੰ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤ@  ਲਈ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil ஒ7 ம.+"'ர- த- uேநEத.>காக வழ>காREறBேபால, 
ேதவேனாேட ம.ஷ.>காக வழ>காREறவ1 ஒ7வ1 உ4டானாC 
நலமாG7>@/. 

వచనము 22 

కొదిద్ సంవతస్రములు గతించిన తరువాత తిరిగిరాని మారగ్మున నేను వెళల్ుదును. 
Assamese িকয়েনা মা_ #কইবছৰৰ িভতৰেত মই #সই ঠাইৈল যাম, িয ঠাইৰ পৰা মই পুনৰ 
উভিত আিহব #নাৱািৰম। 

Bengali “আর মা_ কেয়ক বছেরর মেধ1ই আিম #সখােন যােবা #য়খান #থেক #ফরা যায় না| 

Gujarati થાેડાજ વષાેર્ માં હંુ અ ેજ�યાઅે જઇશ rાંથી હંુ પાછાે ફરવાના ેનથી.” 

Hindi क्योंिक थोड़ ेही वषोर्ं के बीतने पर मैं उस मागर् से चला जाऊंगा, िजस से मैं िफर वािपस न 
लौटंूगा। 

Kannada I'ಲವu ವರುಷಗಳu ಮುQ'�Cಗ kCನು q'ರುQ' ¤Cರದ �CE'e'o'ದು 8'ೂೕಗುN'\ೕm'. 
Malayalam ചില ആ5ു കഴിയുേmാേഴkു ഞാൻ മടYിവരാt പാെതkു 
േപാേക5ിവരുമേlാ. 
Marathi कारण जेथून परत येता येत नाही अशा मागार्ने थोड्याच वषार्ंनी मी जाणार.” 

Oriya ଆଉ କିଛି ବଷ ପେର ମୁଁ ସେହi ମୃତୁ0 ରାଜ0କୁ ୟିବି େଯଉଁଠାରୁ କେହi କେବe େଫ େର ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਥੋਿੜਆ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਆਉਣ ਤ ੇਮS ਉਸ ਰਾਹ ਚੱਲਾ ਜਾਵਾਂਗਾ ਿਜੱਥ= ਮS ਨਹ[ ਮੁੜਾਂਗਾ। 
Tamil @LEன வ7ஷTகM>@ hcw வ7EறB; நா- '7/Nவராத வyேய 
ேபாேவ-. 
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వచనము 1 

నా పార్ణము సమసిపోయెను నా దినములు తీరెను సమాధి నా నిమితత్ము సిదధ్మైయునన్ది. 
Assamese #মাৰ উশাহ িবকv ত ]হেছ, #মাৰ িদনৰ অb পিৰেছ; #মাৈল ]মদাম যe|ত আেছ। 

Bengali আমার ºদয় ভ~ হেয়েছ, আিম cাণ ত1ােগর জন1 c·ত| আমার জীবন cায় #শষ 
হেয় এেসেছ| কবর আমার জন1 অেপgা করেছ| 

Gujarati “હંુ Bા@હત છંુ. મારાે અા�ા Xંધાય છે. હંુ eવનન ેઅારે અાવી ઊભાે છંુ, હવે કબર 
�સવાય મારે માટે કાેઇ મારી રાહ Gેતું નથી. 
Hindi मेरा प्राण नाश हुआ चाहता ह,ै मेरे िदन पूरे हो चुके हैं; मेरे िलये कब्र तैयार ह।ै 

Kannada ನನJ ಉp'ರು ಕZ'M&'; ನನJ V'ವಸಗಳu ಮುQ'V'|'; ಸXC�'ಗಳu ನನF' p'ದu �CQ'|'. 
Malayalam എെn ശ[ാസം kയിcു, എെn ആയുsു െകBുേപാകുnു; 
ശ്മശാനം എനിkായി ഒരുYിയിരിkുnു. 
Marathi “माझा प्राणनाश होत आह.े माझे िदवस संपले आहते; मला कबर काय ती रािहली आह.े 
Oriya ମାେର ଆ�ା ଭା_ି ୟାଇଛି। ମୁଁ ସବୁ ତ0ାଗ କରିବାକୁ DCu ତ ଅଛି। ମାରେଜ§ବନ Dାଯ ନl 
ହାଇେୟାଇଛି। ମାe ପାଇଁ କବର ଅେପcା କରିଛି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਤਬਾਹ ਹ ੋਿਗਆ, ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਮੁੱਕ ਗਏ, ਕਬਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਤਆਰ ਹ ੈ

Tamil எ- mவாச/ ஒyEறB; எ- நாSகO hcEறB; Nேரத>@y என>@ 
ஆய"தமாG7>EறB. 

వచనము 2 

ఎగతాళి చేయువారు నాయొదద్ చేరియునాన్రు వారు పుటిట్ంచు వివాదములు నా కనన్ుల 

కెదురుగానునన్వి. 
Assamese িনqেয় ঠাËা কেৰঁাতােবাৰ #মাৰ ওচৰত আেছ, আৰ@ িসহঁেত িদয়া িবৰি3েবাৰ 
#মাৰ চকe ৰ আগত আেছ। 

Bengali #লােক আমার চারপােশ দঁািড়েয় আমার cিত িবÁেপর হািস হাসেছ| আিম #দখিছ 
ওরা #য়ন আমায় Pটিকির করেছ ও অপমান করেছ| 

Gujarati મારી અાજુબાજુ હવે માB મારી હાંસી કરનારાઅાે જ રbા ંછે; અને rારે તેઅાે કઠાેર 
વચનાે બાેલે છે, હંુ તેઅાનેે નજરમા ંરાખું છંુ. 
Hindi िनश्चय जो मेरे संग हैं वह ठट्ठा करने वाले हैं, और उनका झगड़ा रगड़ा मुझ ेलगातार िदखाई देता 
ह।ै 
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Kannada �Cಸ3�Cರರು  ನನJ  ಬt'ಯ+',  ಇ�C5ರ  ಲ,|'?ೕ? ಅವರ  I'ೂೕಪದ+',  ನನJ  ಕಣುb 
ಮುಂದು ವE'ಯುತ\ದfC,. 
Malayalam എെn അടുെk പരിഹാസേമയുllു; എെn കjു അവരുെട 
വkാണം ക5ു െകാ5ിരിkുnു. 
Marathi लोकांच्या िवटंबनेने मला घेरले आह;े त्यांचे िखजवण ेमाझ्या नेत्रासंमोर सतत चालू आह.े 
Oriya େଲାକମାେନ ମାe ଚାରିପାଖ େର ଛିଡ଼ା ହାଇe ହସୁଛ[ି। ମୁଁ ସମାନେ?u େଦଖୁଛି ସମାେନe 
େଯତେବeେଳ ମାeେତ ପରିହାସ ଏବଂ ଅପମାନ କରୁଛ[ି। 
Punjabi ਿਨਸੰਗ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਠੱਠਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਿਨਗਾਹ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ ਤ ੇਿਟਕੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ 
Tamil ப^யாச/ப4gEறவ1கO எ-vட"'C இCைலேயா? அவ1கO 
ெசde/ அoயாயTகைள எ- க4 பா1"B>ெகா4c7>EறB. 

వచనము 3 

ఏరాప్టు చేయుము దయచేసి నా నిమితత్ము నీ అంతట నీవే పూటపడుము మరి యెవడు నా నిమితత్ము 

పూటపడును? 

Assamese িবনয় কেৰঁা, তe িম #মাৰ িনে§Y াষীতা cকাশ কৰাৰ এটা িচন #থাৱা; িনজৰ 
আগত িনেজই #মাৰ জািমন #হাৱা; আন #কােনও #মাৰ জািমন হ’বৈল tীকাৰ কিৰব? 

Bengali “ঈ;র, আমােক মু3 করার মূল1 িদন| আর #কউ আমায় সাহায1 করেত পারেব 
না| 

Gujarati દેવ, મને બતાવાે કે તમે ખરેખર મને અાધાર અાપાે છાે. બીજુ કાઇે મને અાધાર ન@હ 
અાપે. 
Hindi जमानत दे अपन ेऔर मेरे बीच में तू ही जािमन हो; कौन ह ैजो मेरे हाथ पर हाथ मारे? 

Kannada ದಯXCo' ನನJ ಸಂಗಡ ಇದು5 R'm'ೂJಂV'F' ನನF' 8'ೂº'�Cಗು; ನm'ೂJಂV'F' I'ೖ 
ತಟುMವವರು �Cರು? 
Malayalam നീ പണയംെകാടുtു എനിkു ജാമgമാേകണേമ; എേnാടു 
കyടിpാൻ മXാരുllു? 

Marathi आता हडप दे, तुझ्यामाझ्यामध्ये तूच माझा जामीन हो; माझ्या हातावर हात मारील असा 
दसुरा कोण आह?े 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର ତୁେg ମାeେତ ଦଖାଇe ଦିଅ େଯ ତୁେg Dକୃତ େର ମାeେତ ସମଥନ କର। 
ଅନ0 କେହi ମାeେତ ସମଥନ ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਜ਼ਮਾਨਤ ਦਹੇ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਤ ੇਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਜ਼ਾਮਨ ਹ,ੋ- ਕਣੌ ਹ ੈਜੋ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਤ ੇਹਥੱ ਧਰ?ੇ 

Tamil ேதவ�1 எ- கா^ய"ைத ேமCேபாSR>ெகா4R , என>காகA 
NைணAபRbராக; ேவேற யா1 என>@> ைகெகாR>க"த>கவ1? 
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వచనము 4 

నీవు వారి హృదయమునకు జాఞ్నము మరుగుచేసితివి కావున నీవు వారిని హెచిచ్ంపవు. 
Assamese িকয়েনা তe িম এওঁেলাকৰ িচk oানৰ পৰা আঁৰ কিৰছা; এই #হতe েক তe িম 
এওঁেলাকক #মাক জয় কিৰবৈল িনিদবা। 

Bengali আপিন আমার ব�e েদর #বাধশি3 হরণ কেরেছন তাই তারা িকছe ই বeঝেত পারেছ 
না| ওেদর জয়ী হেত #দেবন না| 

Gujarati હે દેવ, તમે જ તેઅાનેે અા સમજવા દીધું નથી, તેથી તમે તેઅાેને eતવા દેશાે ન@હ. 
Hindi तू ने इनका मन समझने से रोका ह,ै इस कारण तू इन को प्रबल न करेगा। 

Kannada ಅವರ  ಹೃದಯವನುJ  ಬುV'uF'  ಅಡQ'p'V'; ಆದದE'ಂದ  R'ೕನು  ಅವರನುJ 
ಉನJತI'rೕE'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam ബുdി േതാnാതവjം നീ അവരുെട ഹൃദയം അെടcുകളPു; 
അതുനിമിtം നീ അവെര ഉയർtുകയിl. 
Marathi तू त्यांच्या मनात अकलेचा प्रवेश होऊ िदला नाहीस; म्हणून तू त्यांचे वचर्स्व होऊ देणार 
नाहीस. 
Oriya ତୁେg ମାେର ବ�ୁମାନ? ମନକୁ ବୁଝିବାକୁ ବାରଣ କରିଛ। େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ଠିo େବାଲି ତୁେg 
ସମାନେ?u ଚି[ା କରିବାକୁ ଦେବ ନାହi । 
Punjabi ਤS ਤਾਂ ਉਨPਾ ਂਦਾ ਮਨ ਸਮਝ ਤ= ਉਹਲੇ ਰਿੱਖਆ ਹ,ੈ ਏਸ ਲਈ ਤੂ ੰਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਉ Tਚਾ ਨਾ ਕਰਗ̀ਾ। 
Tamil p1 அவ1கO இ7தய"B>@ ஞான"ைத மைற"t1; ஆைகயாC 
அவ1கைள உய1"தா'7A�1. 

వచనము 5 

ఎవడు తన సేన్హితులను దోపుసొమమ్ుగా ఇచచ్ునో వాని పిలల్ల కనన్ులు కీష్ణించును. 
Assamese িযেকােনােৱ িনজ ব�e ক লুট{ব1 tৰ�েপ সমপYণ কেৰ, #তেন ব�e ৰ সbানেবাৰৰ 
চকe  অ� হ’ব। 

Bengali আপিন জােনন #লােক িক বলেছ, ‘ব�e েক সাহায1 করার জন1 এক জন #লাক তার 
িনেজর সbানেদর উেপgা করেছ|’ িকr আমার ব�e  আমার িবর@ে9 #গেছ| 

Gujarati તમે Gણાે છાે, લાેકાે શું કહે છે, ‘rારે અેક માણસ પાેતાની સંપNતના ે@હ�ાે મેળવવા 
માટે પાેતાના DમBાેને વાત કરે છે, તેના બાળકાે અંધ બની જશે.’ 
Hindi जो अपने िमत्रों को चुगली खाकर लुटा देता, उसके लड़कों की आंखें रह जाएंगी। 

Kannada ತನJ d'Jೕe'ತರನುJ 8'ೂಗt' XCತkCಡುವವನ ಮಕrಳ ಕಣುbಗಳu '̄ೕಣ�Cಗುವವu. 
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M a l a y a l a m ഒ രുtൻ സ്േന ഹി ത nാ െര ക വ ർ െckാ യി 
കാണിcുെകാടുtാൽ അവെn മkളുെട കjു മYിേpാകും. 
Marathi जो आपल्या िमत्रांशी दगा करून त्यांना लुटीप्रमाण े परक्यांच्या हाती देतो, त्याच्या 
मुलाबाळांचे डोळे जातील. 
Oriya ଯଦି କେହi େଗାଟିଏ ପୁରସ̈ାର ପାଇଁ ସା_ ବିରୁ� େର କ େହ, 'ତା'ର ପିଲାମାନ?ର ଚcୁ ଫୁଟିଯାଉ।' 
କି[u  ମାେର ବ�ୁଗଣ ମାe ବିରୁ� େର ଗେଲ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰਾ ਂਨੰੂ ਲੱੁਟ ਦ ੇਿਹਸੱੇ ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ ਬਣਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਰਿਹ 
ਜਾਣਗੀਆਂ।। 

Tamil எவ- த- uேநEத7>@> ேகடாக" Bேராக/ ேபmEறாேனா, அவ- 
NOைளகa- க4கM/ q"BAேபா@/. 

వచనము 6 

ఆయన ననన్ు జనులలో సామెతకాసప్దముగా చేసియునాన్డు నలుగురు నా ముఖముమీద 

ఉమిమ్వేయుదురు. 
Assamese #তওঁ #মাক #লাকসকলৰ আগত দৃBাb কিৰেল; যাৰ মুখত #লােক থe  #পলায়, মই 
#তেন মানুহ হ’#লা। 

Bengali আমার নামেক ঈ;র cেত1েকর কােছ একটা মM শে� পিরণত কেরেছন| #লােক 
আমার মুেখর ওপর থeতe  #দয়| 

Gujarati દેવે મને લાેકાેમા ંહાંસીપાB બનાgા ેછે; તેથી લાેકા ેમારા માેઢા પર થૂંકે છે. 
Hindi उसने ऐसा िकया िक सब लोग मेरी उपमा देते हैं; और लोग मेरे मुंह पर थूकते हैं। 

Kannada ನನJನುJ  ಜನE'F'  �C&'�Cಗ  XCo'ದನು; ಅವರ  ಮುಂ&'  kCನು  ¤CE'ಸುವ 
�Cದ3�C&'ನು. 
Malayalam അവൻ എെn ജനYൾkു പഴെoാlാkിtീർtു; ഞാൻ 
മുഖtു തുേpല്kുnവനായിtീർnു. 
Marathi त्याने माझ ेनाव लोकात िनंदाव्यंजक केले आह;े लोक माझ्या तोंडावर थुंकत आहते. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ନାମକୁ ସମC? ପାଇଁ ଏକ ଖରାପ ବାକ0 କରିଛ[ି। େଲାେକ ମାe ମୁହ ଁେର ଛେପ 
ପକାଉଛ[ି। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਅਖਾਣ ਬਣਾਇਆ, ਮS ਉਹ ਹਾਂ ਿਜਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ ੇਥੁੱਕਦ ੇਹਨ। 
Tamil ஜனTகM>@Oேள அவ1 எ-ைனA பழெமாyயாக ைவ"தா1; அவ1கO 
hக"B>@h- நா- அ7வ7Aபாேன-. 

వచనము 7 
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నా కనుదృషిట్ దుఃఖముచేత మందమాయెను నా అవయవములనిన్యు నీడవలె ఆయెను 

Assamese মনৰ #বজাৰত #মাৰ চকe  িনে�জ হ’ল, আৰ@ #মাৰ সকেলা অj-cত1j ছঁাৰ 
তe ল1 হ’ল। 

Bengali আমার #চাখ cায় অ� হেয় #গেছ কারণ আিম cচ¬ দুঃখ ও যTণার মেধ1 আিছ| 
আমার সারা #দহ cচ¬ শীণY হেয় ছায়ার মেতা হেয় #গেছ| 

Gujarati દુ:ખથી અાંસુ સારવાથી હવ ેમારી અાંખે અંધારા અાવે છે,અને મારાં અંગાે પડછાયા 
જવેા બની ગયા છે. 
Hindi खेद के मारे मेरी आंखों में घुंघलापन छा गया ह,ै और मेरे सब अंग छाया की नाईं हो गए हैं। 

Kannada ನನJ ಕಣುb ದುಃಖV'ಂದ �'ೂ¤C.�'ತು; ನನJ ಅಂಗಗ}'fC, m'ರt'ನ �CF' ಅ|'. 
Malayalam ദുഃഖം േഹതുവായി എെn കjു മYിയിരിkുnു; എെn 
അവയവYൾ ഒെkയും നിഴൽ േപാെല തേn. 
Marathi माझे डोळे दःुखाने अंधुक झाले आहते; माझे सवर् अवयव छायारूप झाले आहते. 
Oriya କାରଣ ମାରେଦuଃଖ େଯାଗୁ ଁ ମାେର ଚcୁ ଅ� Dାଯ ହାଇେଗଲାଣି। ମାେରଶରୀର ଛାଇପରି cୀଣ 
ହାଇେଗଲାଣି। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਸੋਗ ਦ ੇਕਾਰਨ ਧੁੰਦਲੀ ਹ ੋਗਈ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਅੰਗ ਸਾਯੇ ਵਾਂਙ ੁਹਨ। 
Tamil இ'vX"த/ எ- க4கO சiசல"'னாC இ7ளைட;தB; எ- 
அவயவTகெளCலா/ oழைலAேபாl7>EறB. 

వచనము 8 

యథారథ్వంతులు దీనినిచూచి ఆశచ్రయ్పడుదురు నిరో ద్షులు భకిత్హీనుల సిథ్తి చూచి కలవరపడుదురు. 
Assamese ইয়ােত সৰল আচৰণ কেৰঁাতােবােৰ আচিৰত মািনব, আৰ@ অধ�ম�ৰ িবৰ@ে9 
িনে§Y াষী জঁিক উ`ব। 

Bengali এর ফেল ভােলা #লাকরা যথাথYই িবহবল হেয় পেড়েছ| যারা ঈ;রেক মােন না 
তােদর িবর@ে9, িনেদY াষ #লাকেদর উেkিজত করা হেp| 

Gujarati wાયી લાેકાે અાને લીધે ઉ@�v છે. @નદાેષM લાેકા ેજઅેાે દેવની કાળe કરતાં નથી તેને 
લીધે g{થત છે. 
Hindi इसे देखकर सीध ेलोग चिकत होते हैं, और जो िनदोर्ष हैं, वह भिक्तहीन के िवरुद्ध उभरत ेहैं। 

Kannada ಇದI'ೂrೕಸrರ ಯBCಥ ರು ಆಶ©ಯ  ಪಡುವರು: R'ಮ ಲನು ಕಪZ'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' 
ತನJನುJ ಉ&'µ�'p'I'ೂಳujವನು. 
Malayalam േനരുllവർ അതു ക5ു Gഭമിcുേപാകും; നിർേdാഷി വഷളെn 
േനെര െചാടിkും. 
Marathi ह ेपाहून सरळ मनाचे लोक चिकत होतील; िनदोर्ष जन भिक्तहीनामुळे कु्रद्ध होतील; 
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Oriya ଭାଇ େଲାକମାେନ ଏ ବିଷଯ େର Cgିତ ହାଇeଛ[ି। ନିରୀହ େଲାକମାେନ ସେହiମାନ? ଉପେର 
cୁବ©  ହୁଅ[ି, େଯଉଁମାେନ ପରେମଶ>ର?ୁ ଖାତି  କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਨUਕ ਲੋਕ ਏਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਹਰੈਾਨ ਹੁਦੰ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਬੇਦੋਸ਼ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਕੁਧਰਮੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਰਰੇਦ ੇ
ਹਨ। 

T a m i l ச-மா1>க1 இதrகாகA NரXAபா1கO ; @rறXCலாதவ- 
மாய>கார.>@ Dேராதமாக எI/+வா-. 

వచనము 9 

అయితే నీతిమంతులు తమ మారగ్మును విడువక పర్వరిత్ంచుదురు నిరపరాధులు అంతకంతకు బలము 

నొందుదురు. 
Assamese তথািপ ধা�ম�েক িনজ পথত চিল থািকব; যাৰ হাত wিচ, তাৰ বল }েম }েম 
বািঢ় থািকব। 

Bengali িকr ভাল #লাকরা ভাল জীবনযাপন করেব| িনyাপ #লাকরা আরও শি3শালী 
হেব| 

Gujarati છતાંય સ²ન પુXષા ે પાેતાના માગMમાં ટકી રહેશે અન ે 5ામા6ણક નીNતવાન 
અ�ધકા�ધક બળવાન થતાં રહેશે. 
Hindi तौभी धमीं लोग अपना मागर् पकड़ ेरहेंगे, और शुद्ध काम करने वाले सामथ्यर् पर सामथ्यर् पाते 
जाएंगे। 

Kannada ಆದs'  R'ೕq'ವಂತನು  ತನJ  XCಗ ವನುJ  e'o'ದುI'ೂಳujವನು. ಶುದu  I'ೖಗಳu  ಳjವನು 
ಬರಬರು�C\ ಬಲF'ೂಳujವನು. 
M a l a y a l a m നീ തി മാ േനാ ത െn വ ഴി െയ തു ട ർnു ന ടkും ; 
ൈകെവടിpുllവൻ േമല്kുേമൽ ബലം Gപാപിkും. 
Marathi तरी नीितमान आपला मागर् धरून राहील, िनमर्ळ हाताच्या मनुष्याला अिधकािधक शक्ती 
प्राप्त होईल; 

Oriya କି[u  ଧାମi କ େଲାକମାେନ tମାଗତ ଭାବେର ସତ0ପଥେର ରହିେବ। ନିରୀହ େଲାକମାେନ ଆହୁରି 
ଶ1ିଶାଳୀ ହେବe। 
Punjabi ਪਰ ਧਰਮੀ ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਤ ੇਲੱਗਾ ਰਹਗੇਾ, ਅਤ ੇਸਾਫ਼ ਹਥੱ ਵਾਲਾ ਹਰੋ ਵੀ ਤਕੜਾ ਹੁਦੰਾ ਜਾਵਗੇਾ। 
T a m i l p'மா- த- வyைய உL'யாdA NcAபா- ; m"தமான 
ைககMOளவ- ேம-ேம_/ பல"BAேபாவா-. 

వచనము 10 
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మీరందరు నాయొదద్కు రండి, మరల దయచేయుడి మీలో జాఞ్నవంతుడొకక్డైనను నాకు కనబడడు. 
Assamese িকr আহঁা, #তামােলাক সকেলােৱ পুনৰায় আৰ¸ কৰা; আৰ@ মই #তামােলাকৰ 
মাজত কােকা oানী নাপাওঁ। 

Bengali “িকr এিগেয় এেসা, #তামরা সবাই এেসা এবং আমােক বe িঝেয দাও #য় সবই 
আমার #দাষ| #তামােদর #কউই oানী নও| 

Gujarati પરંતુ તમ ેબધા રહેવા જ દા,ે પાછા અાવાે, મને તમારી વ� ેઅેકપણ શાણા ેમાણસ 
ન@હ મળે. 
Hindi तुम सब के सब मेरे पास आओ तो आओ, परन्तु मुझे तुम लोगों में एक भी बुिद्धमान न िमलेगा। 

Kannada ಆ�Cಗೂ3  R'ೕ|'ಲ,ರೂ  q'ರುQ'I'ೂಂಡು  ಬR'JE'; R'ಮl+',  kCನು  ·CR'ಯನುJ 
ಕಂಡುI'ೂಳj+'ಲ,. 
Malayalam എnാൽ നിYൾ എlാവരും മടYിവരുവിൻ; ഞാൻ നിYളിൽ 
ഒരു jാനിെയയും കാണുnിl. 
Marathi पण तुम्ही सवर् पुन्हा वादास या; तुमच्यामध्ये मला एकही सुज्ञ आढळायचा नाही. 
Oriya ବ9Fମାନ ତୁgମାେନe ସମେC ଫେରiଆସ। ତୁgମାନ? ଭିତରୁ କେହi ଜେଣ mାନୀ େଲାକ ମୁଁ ପାଇ 
ପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਤੁਸ[ ਸਾਰ ੇਹੀ ਮੁੜ ਕ ੇਆਓ, ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵੀ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਨਾ ਲੱਭਗੇਾ।। 
Tamil இAேபாB/ pTகO எCலா7/ ேபாdவா7TகO; உTகaC ஞானhOள 
ஒ7வைனe/ காேண-. 

వచనము 11 

నా దినములు గతించెను నా యోచన నిరరథ్కమాయెను నా హృదయవాంఛ భంగమాయెను. 
Assamese #মাৰ িদন #কইটা গ’ল, #মাৰ অিভcায় #শষ ]হেছ, এেন িক #মাৰ ºদয়ৰ 
wেভpা জেনাৱা হ’ল। 

Bengali আমার জীবন #শষ হেয় যােp| আমার পিরক�না zংস হেয় #গেছ; আমার আশা 
চেল #গেছ| 

Gujarati મારંુ eવન પસાર થતું Gય છે. મારી યાેજનાઅાે ન< થઇ ગઇ છે. મારી અાશાઅાે 
અo�ય થઇ ગઇ છે. 
Hindi मेरे िदन तो बीत चुके, और मेरी मनसाएं िमट गई, और जो मेरे मन में था, वह नाश हुआ ह।ै 

Kannada ನನJ  V'ವಸಗಳu  �Cದು  8'ೂೕದವu: ನನJ  ಹೃದ  ಯI'r  ಸgಂತ�CQ'ರುವ  ನನJ 
ಉ&'5ೕಶಗಳu ಭಂಗ�C ದವu. 
Malayalam എെn നാളുകൾ കഴിPുേപായി; എെn ഉേdശYൾkു, 
എെn ഹൃദയtിെല നിരൂപണYൾkു ഭംഗംവnു. 
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Marathi माझे िदवस आटोपले आहते; माझे मनोरथ, माझ्या मनातल ेिवचार, िनष्फळ झाल ेआहते. 
Oriya ମାେର ଜୀବନ ସରିସରି ଆସୁଛି। ମାେର ସମC େଯାଜନା ପz ହାଇେଗଲା। ମାେର ସବୁ ଆଶା ଧୂଳିସାତ 
େହଲା। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਬੀਤ ਗਏ, ਮੇਰ ੇਪਰਜੋਨ, ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਦੀਆਂ ਲੋਚਾਂ ਿਮੱਟ ਗਈਆਂ। 

Tamil எ- நாSகO ேபாGrL, எ- இ7தய"'C என>@ உ4டாG7;த 
u;தைனகO அrLAேபாGrL. 

వచనము 12 

రాతిర్ పగలనియు చీకటి కమమ్ుటయే వెలుగనియు వారు వాదించుచునాన్రు. 
Assamese #সই মানুহেবাৰ িবÁপকাৰী, িসহঁেত ৰািতক িদনৈল ৰ�পাbিৰত কেৰ, #পাহৰ 
আিহেল িসহঁেত কয়, অ�কাৰ ওচৰ চািপ আিহেছ। 

Bengali িকr আমার ব�e রা সব |িলেয #ফেলেছ| তারা ভােব রাতটাই িদন| তারা ভােব 
অ�কারই আেলােক দূর কের| 

Gujarati પણ મારા DમBા ેરાત ને @દવસ માને છે, અંધકાર હાેવા છતા ંતેઅાે કહે છે,” 5કાશ 
નeકમાં છે.” 

Hindi वे रात को िदन ठहराते; वे कहते हैं, अिन्धयारे के िनकट उिजयाला ह।ै 

Kannada ಅವರು �Cq'yಯನುJ ಹಗಲkCJQ' XCಡು �C\s'; v'ಳಕು ಕತ\x'ಯ R'�'ತ\ �'ಕr�CQ'&'. 
Malayalam അവർ രാGതിെയ പകലാkുnു; െവളിcം ഇരുBിെനkാൾ 
അടുtിരിkുnുേപാൽ. 
Marathi ते रात्रीला िदवस ठरवतात; ‘अंधकारापेक्षा प्रकाश जवळ आह’े असे ते म्हणतात. 
Oriya ମାେର ମିJଗଣ ସବୁ ସEେହ େର ଅଛ[ି। ସମାେନe ରାତିକୁ ଦିନ େବାଲି ଭାବ[ି। ସମାେନe କହ[ି, 
ଏହା ଶୀ� ଆେଲାକିତ ହେବ, େଯତେବeେଳ ଏହା ଅ�କାର େହଉଛି। 
Punjabi ਓਹ ਰਾਤ ਨੰੂ ਿਦਨ ਕਰ ਲSਦ ੇਹਨ, ਚਾਨਣ ਅਨPਰੇ ੇਦ ੇਕਲੋ ਹੀ ਹ।ੈ 
Tamil அைவகO இரைவA பகலா>ErL; இ7ைள ெவanச/ ெதாட1;Bவ7/ 
எ-L எ4ணnெசdதB. 

వచనము 13 

ఆశ యేదైన నాకుండినయెడల పాతాళము నాకు ఇలల్ు అను ఆశయే. చీకటిలో నా పకక్ 

పరచుకొనుచునాన్ను 

Assamese যিদ িচেয়ােলই #মাৰ ঘৰ হ’ব বe িল মই অেপgা কিৰেছঁা, যিদ আ�াৰত #মাৰ 
শয1া পািৰেছঁা, 
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Bengali কবরেকই আিম আমার নতe ন ঘর বেল হয়েতা আশা করেত পাির| হয়েতা 
অ�কার কবের আিম আমার শয়্য়া পাতার আশা করব| 

Gujarati હંુ કદાચ અાશા રાખુંકે કબર મારંુ નવું ઘર બને. હંુ કબરના અંધકારમા ં પથારી 
પાથરવાની પણ કદાચ અાશા રાખુ.ં 
Hindi यिद मेरी आशा यह हो िक अधोलोक मेरा धाम होगा, यिद मैं ने अिन्धयारे में अपना िबछौना 
िबछा िलया ह,ै 
Kannada kCನು  R'E'ೕ '̄p'ದs'  ಸXC�'�'ೕ  ನನJ  ಮm'; ಕತ\x'ಯ+',  ನನJ  �Cp'F'ಯನುJ 
�Cp'&'5ೕm'. 
Malayalam ഞാേനാ പാതാളെt എെn വീടായി Gപതീkിkുnു; ഇരുBിൽ 
ഞാൻ എെn കിടk വിരിcിരിkുnു. 
Marathi जर अधोलोक माझे िनजधाम आह,े एवढीच मला आशा आह.े जर मी आपली शय्या 
अंधकारात केली आह,े 
Oriya ମୁଁ ହୁଏତ କବରକୁ ମାେର ନୂଆ ଘର େବାଲି ଆଶା କରିବି। ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି, ମାେର ବିଛଣା ଅ�କାର 
ବିବରଣ କରିବି। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਸ ਰਖੱਾਂ ਭਈ ਪਤਾਲ ਮੇਰਾ ਘਰ ਹ,ੈ ਜੇ ਮS ਅਨPਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਿਬਸਤਰਾ ਿਵਛਾਵਾਂ, 
T a m i l அAபc நா- கா"B>ெகா4c7;தா_/ , பாதாள/ என>@ 
bடாG7>@/; இ7aC எ- பR>ைகையA ேபாRேவ-. 

వచనము 14 

నీవు నాకు తండిర్వని గోతితోను నీవు నాకు తలిల్వని చెలెల్లవని పురుగుతోను నేను మనవి 

చేయుచునాన్ను. 
Assamese যিদ মই গাতক #মাৰ িপতv , আৰ@ #পাকক, তe িম #মাৰ মাতv  আৰ@ ভনী বe িল 
]কছা, 
Bengali আিম কবরেক বলেত পাির, ‘তe িমই আমার িপতা,’এবং কv িমকীটেদর বলেত পাির, 
‘আমার মা’ ও ‘আমার #বান|’ 
Gujarati મJ કબરને અેમ કbું છે, ‘તમે મારા Dપતા છાે.’ મJ કીડાઅાેન ેકbું છે, ‘તમે મારી માતા 
અને બહેનાે છાે.’ 
Hindi यिद मैं ने सड़ाहट से कहा िक तू मेरा िपता ह,ै और कीड़ ेसे, िक तू मेरी मा,ं और मेरी बिहन ह,ै 
Kannada I'ೂ}'ಯು^'I'F'  -- R'ೕನು  ನನJ  ತಂ&'  ಎಂದೂ  ಹುಳI'r--ನನJ �C�'�'ೕ, ನನJ 
ಅಕrm'ೕ ಎಂದೂ kCನು 8'ೕt'&'ನು. 
Malayalam ഞാൻ Gദവത[േtാടു: നീ എെn അpൻ എnും പുഴുവിേനാടു: 
നീ എെn അmയും സേഹാദരിയും എnും പറPിരിkുnു. 
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Marathi जर मी गतेर्स म्हणालो, ‘तू माझा बाप;’ िकडीला म्हणालो आह े‘तू माझी आईबहीण;’ 
Oriya ମୁଁ ସେହi କବର ସd ାନକୁ ' ମାେର ପିତା େବାଲି ସª େବାଧନ କରିବି।' ସେହi ଜିଆେପାକ 'ମାe ମା' ଓ 
'ମାe ଭଉଣୀ' ଭାବିବି। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਸਿੜਹਾਣ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਾ ਂਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਿਪਉ ਹS, ਤ ੇਕੀੜ ੇਨੰੂ, ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਮਾਂ ਤ ੇਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹS? 

T a m i l அ y ைவ Aபா 1"B , p எ ன>@ " த க Aப - எ -E ேற - ; 
+I>கைளAபா1"B, pTகO என>@" தாe/ என>@n சேகாத^e/ எ-Eேற-. 

వచనము 15 

నాకు నిరీక్షణాధారమేది? నా నిరీక్షణ యెవనికి కనబడును? 

Assamese #তেনহ’#ল #মাৰ আশা ক’ত? আৰ@ #মাৰ আশাক #না #কােন #দখা পাব? 

Bengali িকr তা যিদ আমার একমা_ আশা হয় তাহেল আমার আর #কান আশাই #নই| 
তাই যিদ আমার এক মা_ আশা হয় তাহেল #লােক আমার জন1 আর #কান আশাই #দখেব 
না| 

Gujarati તાે પછી હવ,ે મારે માટે કાેઇ અાશા રહી ખરી? કાણે Gેશે, મારા માટે કાઇે અાશા છે કે 
ન@હ? 

Hindi तो मेरी आशा कहा ंरही? और मेरी आशा िकस के देखने में आएगी? 

Kannada �C�Cದs' ಈಗ ನನJ R'E'ೕ±' ಎ+',? ನನJ R'E'ೕ±'ಯನುJ �Cರು m'ೂೕಡುವರು? 
Malayalam അYെനയിരിെk എെn Gപതgാശ എവിെട? ആർ എെn 
Gപതgാശെയ കാണും? 

Marathi तर आता मला आशा रािहली आह ेकोठे? माझ्या आशेिवषयी म्हणाल तर ती कोणाला 
िदसेल? 

Oriya ଯଦି ତାହାହi  ମାେର େଗାଟିଏ ଆଶା, ତେବe ମାେର େକୗଣସି ଆଶା ନାହi । ଯଦି ତାହା ମାେର ଆଶା 
ତେବe େଲାକ ମାe'ଠା େର େକୗଣସି ଭରସା ପାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਮੇਰੀ ਆਸ਼ਾ ਫੇਰ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਮੇਰੀ ਆਸ਼ਾ ਕਣੌ ਵਖੇੇਗਾ? 

Tamil எ- ந/N>ைக இAேபாB எTேக? நா- ந/NG7;தைத> கா4பவ- 
யா1? 

వచనము 16 

ధూళిలో విశార్ంతి దొరకగా అది పాతాళపు అడడ్కమమ్ులయొదద్కు దిగుచునన్ది. 
Assamese আশাৰ ]সেত নািম ]গ মই িচেয়ালৰ দুৱাৰমুখ পাম #কিতয়া ধd িলত ]গ িজৰণী 
পাম?” 

Bengali আমার আশাও িক কবের যােব? আমরা িক এক সেj ধdলায িমেশ যােবা?” 
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Gujarati મારી અાશા, નીચ ેમૃtુલાેક સુધી જશે? અાપણે માટીમાં સાથે મળી જઇશું” 

Hindi वह तो अधोलोक में उतर जाएगी, और उस समेत मुझ ेभी िमट्टी में िवश्राम िमलेगा। 

Kannada ನಮl  ಸಂಗಡ  ಧೂt'ನ+',  ^'«Cyಂq'ಯ+',ರು�Cಗ  ಅವರು  ~C�Cಳದ  ಅಗುt'ಗt'F' 
ಇt'ದು 8'ೂೕಗುವರು. 
Malayalam അതു പാതാളtിെn ഓടാmലുകേളാളം ഇറYിേpാകുnു; 
െപാടിയിൽ ഒരുേപാെല വിGശാമം ഉ5ാകും. 
Marathi ती अधोलोकाच्या अडसरांपयर्ंत उतरेल, तेव्हा मातीत एकदाचा आम्हांला िवराम िमळेल.” 

Oriya ମାେର ଆଶା କ'ଣ ମାe ସହିତ ମରିୟିବ ? ଏହା ମe କ'ଣ ମୃତୁ0 ତଳକୁ ୟିବ ? ଆେg ମe କ'ଣ ମାଟି 
ତଳକୁ ଏକJିତ ୟିବୁ? 

Punjabi ਉਹ ਪਤਾਲ ਿਦਆਂ ਅਰਲਾ ਂਿਵਚੱ ਉਤਰ ਜਾਵਗੇੀ, ਜਦ ਅਸ[ ਇਕਠੱU ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮ ਪਾਵਾਂਗੇ।। 
Tamil அB பாதாள"'- கா_>@O இறT@/; அAேபாB jaC ஏகமாd 
இைளAபாLேவா/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడైన బిలద్దు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese তােত চe হীয়া িব�াদেদ পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন শূহীয িব�দ উkর িদেলন: 

Gujarati અેટલે fબ�ાદ શૂહીઅે જવાબ અા_ાે કે, 
Hindi तब शूही िबल्दद ने कहा, 
Kannada ಆಗ ಶೂಹ3kCದ K'ಲ5ದನು ಉತ\ರ I'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam അതിnു ശൂഹgനായ ബിൽദാദ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग िबल्दद शूही म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ଶୂହୀଯ ବିଲ� ଦ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਿਬਲਦਦ ਸ਼ੂਹੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB }Eயனான NCதா" Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

మాటలలో చికక్ుపరచుటకై మీరెంతసేవు వెదకుదురు? మీరు ఆలోచనచేసి ముగించినయెడల మేము 

మాటలాడెదము. 
Assamese #তামােলােকেনা িকমান কাল কথা িবচািৰ থািকবা? #তামােলােক বe িজ চাব 
লােগ; তাৰ পাছত আিম কথা ক’ব পােৰঁা। 

Bengali “ইেয়াব, কখন তe িম কথা বলা ব� করেব? শাb হও এবং #শান| আমােদর িকছe  
বলেত দাও| 

Gujarati “અયૂબ, તું ^ા ંસુધી અામ શ�ાેને પકડવા Gળ ફેલાgા કરીશ? સમજદાર થા, 
પછી અમે તારી સાથે વાત કરીઅે. 
Hindi तुम कब तक फन्दे लगा लगाकर वचन पकड़ते रहोगे? िचत्त लगाओ, तब हम बोलेंगे। 

Kannada ಎ+',ಯ  ವs'F'  XCತುಗಳನುJ  ಮುಂದುವE'ಸು^'E'? ಗye'p'  I'ೂt'jE', ಆ�'ೕx' 
XCತkC�'ೂೕಣ. 
Malayalam നിYൾ എGതേtാളം െമാഴികൾkു കുടുkുെവkും? 
ബുdിെവpിൻ; പിെn നമുkു സംസാരിkാം. 
Marathi “तुम्ही कोठवर शब्द शोधून योजत बसाल? तुम्ही समज घ्या, मग आम्ही बोलू. 
Oriya ଆୟୁବ ତୁେg େକତେବeେଳ କଥା କହିବା ବE କରିବ। ତୁେg ଚୁପ ହୁଅ ଏବଂ ଶୁଣ। ଆgକୁ କିଛି 
କହିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਕਦ ਤੀਕ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਫਦੰ ੇਲਾਓਗ?ੇ ਸਮਝ,ੋ ਫੇਰ ਆਪਾਂ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗੇ। 
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T a m i l p Tக O எ ;த ம SR / ேப nைச h c >கா ' 7 A� 1க O ? 
+"'மா-களாG7TகO; நாTகM/ ேபசSR/. 

వచనము 3 

మీ దృషిట్కి మృగములుగాను మూఢులుగాను మేమెంచబడుట ఏల? 

Assamese আিম #না #কেলই পwতe ল1 গিণত ]হেছঁা? আৰ@ #তামােলাকৰ দ্ৃ�ত আিম #না 
#কেলই অwিচ ]হেছঁা? 

Bengali #কন তe িম আমােদর #বাবা গর@র মেতা িনেবYাধ ভাবেছা? 

Gujarati તમે અમને શા માટે ઢાેર જવેા ગણાે છાે? અન ેશા માટે અમને મૂખM માના ેછા?ે 

Hindi हम लोग तुम्हारी दृिष्ट में क्यों पशु के तुल्य समझे जात,े और अशुद्ध ठहरे हैं। 

Kannada �CI'  kCವu  ಪಶು^'ನ  �CF'  ಎ°'ಸಲ�_'Mವu? �CI'  R'ಮl  ಕಣುbಗt'F' 
ತುಚÂ�CQ'&'5ೕ|'? 
Malayalam ഞYെള മൃഗYളാെയjുnതും ഞYൾ നിYൾkു 
അശുdരായ്േതാnുnതും എnു? 

Marathi तुमच्या िहशोबी आम्ही पशू का ठरलो? तुमच्या दृष्टीने आम्ही अशुद्ध का झालो? 

Oriya ତୁେg କାହi କି ଭାବୁଛ େଯ ଆେg ସମେC ଗାଈ ପଶୁଭଳି େବାକା? 

Punjabi ਆਪਾਂ ਿਕਉ L ਡਗੰਰ ਿਜਹ ੇਿਗਣ ੇਜਾਂਦ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਿਰਸ਼ਟ ਹ ੋਗਏ ਹਾਂ? 

Tamil நாTகO X7கTகைளAேபாC எ4ணAபSR, உTகO பா1ைவ>@" 
t�Aபானவ1களாG7Aபாேன-? 

వచనము 4 

కోపముచేత నినన్ు నీవు చీలచ్ుకొనువాడా, నీ నిమితత్ము భూమి పాడుగా చేయబడునా? నీ నిమితత్ము 

కొండ దాని సాథ్నము తపప్ునా? 

Assamese #}াধত িনজেক িবদেৰাৱা িয তe িম, #তামাৰ িনিমেk জােনা পৃিথৱী ত1াগ কৰা 
হ’ব, বা #তামাৰ িনিমেk বv হৎ িশলক িনজ ঠাইৰ পৰা আঁতেৰাৱা যাব? 

Bengali ইেয়াব, #তামার #}াধ wধe  মা_ #তামােকই আহত করেছ| #লােক িক wধe  #তামার 
জন1 পৃিথবী ত1াগ করেব? তe িম িক মেন কর, #য় wধe  #তামােক খeশী করেত ঈ;র পবYতেক 
সরােবন? 

Gujarati અયૂબ, તુ ંજ તારા �ાેધથી તારી Gતને દુ:ખ પહાJચાડી રbાે છે. શું તારા માટે લાેકાેઅે 
પૃaી છાેડીને જવું? શું તમે Nવચારા ેછાે કે માB તમારા સંતાષે માટે દેવ પવMતાનેે હલાવશે? 
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Hindi ह ेअपने को क्रोध में फाड़ने वाले क्या तेरे िनिमत्त पृथ्वी उजड़ जाएगी, और चट्टान अपने स्थान 
से हट जाएगी? 

Kannada I'ೂೕಪV'ಂದ ತನJನುJ �Cm'ೕ ಹE'ಯುವವm'ೕ, R'ನJ R'�'ತ\ ಭೂ�' K'ಡಲ�ಡv'ೕI'ೂೕ? 
ಬಂ�' ತನJ ಸ�ಳV'ಂದ N'ೂಲಗ v'ೕI'ೂೕ? 
Malayalam േകാപtിൽ തെntാൻ കടിcുകീറുnവേന, നിെn നിമിtം 
ഭൂമി നിർjനമായിtീേരണേമാ? പാറ അതിെn sലം വിBുമാേറണേമാ? 

Marathi अरे क्रोधाने स्वतःस फाडून टाकणार्या, तुझ्यामुळे पृथ्वी ओस पडले काय? खडक 
आपल्या िठकाणचा ढळेल काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁgର ରାଗ କବେଳ ତୁgକୁ ଆଘାତ କରିବ। କବେଳ ତୁg ପାଇଁ କ'ଣ େଲାେକ ପୃଥିବୀକୁ 
ପରିତ0ାଗ କରିେବ ? ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ ତୁgକୁ ସ[u l କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶ>ର ପବତକୁ ଘୁVାଇ ଦେବe? 

Punjabi ਤੂ ੰਜੋ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕ@ਧੋ ਿਵਚੱ ਪਾੜਦਾ ਹS, ਕੀ ਤਰੇ ੇਲਈ ਧਰਤੀ ਿਤਆਗੀ ਜਾਊਗੀ? ਯਾ 
ਚਟਾਨ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ= ਿਸਰਕ ਜਾਊਗੀ?।। 

T a m i l ேகாப"'னாC உ/ைம"தாேன �LEற உமBoX"த/ qX 
பாழாdAேபா@ேமா? க-மைல த-vட"ைதDSRA ேப7ேமா? 

వచనము 5 

భకిత్హీనుల దీపము ఆరిప్వేయబడును వారి అగిన్ జావ్లలు పర్కాశింపకపోవును. 
Assamese িনqয় দুBৰ দীি� নুমাই যাব, আৰ@ তাৰ অি~িশখাই #পাহৰ িনিদব। 

Bengali “হঁ1া, মM #লােকর আেলা চেল যােব| তার আ|ন দ3 করা ব� কের #দেব| 

Gujarati હા, દુ< લાેકાેનું તેજ બહાર ચાmં◌ુ જશે. તેના ેઅ�v બળતાે બંધ થઇ જશે. 
Hindi तौभी दषु्टों का दीपक बुझ जाएगा, और उसकी आग की लौ न चमकेगी। 

Kannada �'ದು, R'ಶ©ಯ�CQ' ದುಷMರ v'ಳಕು ಆE' 8'ೂೕಗುವದು; ಅವನ v'ಂ�'ಯ ÀCgx'ಯು 
ಪyzC�' ಸದು. 
Malayalam ദുഷ്ടnാരുെട െവളിcം െകBുേപാകും; അവെn അgിജ[ാല 
Gപകാശിkയിl. 
Marathi तरी दषु्टाचा दीप मालवेल, त्याच्या अग्नीची ज्वाला झळकणार नाही. 
Oriya ହଁ, ଦୁl େଲାକର ଆେଲାକ ଲିଭିୟିବ। ତା?ର ଅ�ି ଜଳିବା ବE ହେବ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਦੁਸ਼ਟਾ ਂਦਾ ਦੀਵਾ ਗੁੱਲ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਨਾ ਚਮਕੂਗੀ, 
Tamil B-மா1>க.ைடய Dள>@ அைண;Bேபா/; அவ- அRAN- 
ெந7A+/ அD;Bேபா/. 

వచనము 6 
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వారి గుడారములో వెలుగు అంధకారమగును వారియొదద్నునన్ దీపము ఆరిపోవును 

Assamese তাৰ ত�eত #পাহেৰই আ�াৰ হ’ব, আৰ@ তাৰ ওপৰত ওেলামাই #থাৱা চািক 
নুমাই যাব। 

Bengali তার ঘেরর আেলা অ�কাের পিরণত হেব| তার িনকেটর আেলাও িনেভ যােব| 

Gujarati તેના 5કા�શત ઘરમા ઁઅંધાX થશે. તેની પાસેનાે દીવા ેહાેલવાઇ જશે. 
Hindi उसके डरेे में का उिजयाला अन्धेरा हो जाएगा, और उसके ऊपर का िदया बुझ जाएगा। 

Kannada v'ಳಕು  ಅವನ  ಗು¼Cರದ+',  ಕತ\fCಗುವದು; ಅವನ  V'ೕಪವu  ಅವನ  ಕೂಡ  ಆE' 
8'ೂೕಗುವದು 
Malayalam അവെn കൂടാരtിൽ െവളിcം ഇരു5ുേപാകും; അവെn ദീപം 
െകBുേപാകും. 
Marathi त्याच्या डरे्यातला प्रकाशाचा अंधकार होईल, त्याचा लामणिदवा िवझून जाईल. 
Oriya ତା? ଘରର ଆେଲାକ ଅ�କାର େର ପରିଣତ ହେବ। ତା?ର ତା? ନିକଟେର ଥିବା ବତୀ ଲିଭିୟିବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਚਾਨਣ ਅਨP ੇਰਾ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Tਪਰ ਦਾ ਦੀਵਾ ਗੁੱਲ ਹ ੋਜਾਊਗਾ। 
Tamil அவ- ~டார"'C ெவanச/ அ;தகாரAபR/; அவ- Dள>@ 
அவ.டேன அைண;Bேபா/. 

వచనము 7 

వారి పటుతవ్ముగల నడకలు అడడ్గింపబడును వారి సవ్కీయాలోచన వారిని కూలచ్ును. 
Assamese তাৰ #খাজৰ শি3 কম ]হ যাব, আৰ@ িস িনজৰ পৰামশYেত িনেজ পিৰব। 

Bengali তার পদেgপ|েলা আর দৃঢ় ও ¹ত হেব না| িকr #স আে� আে� দুবYেলর মত 
হঁাটেব| তার িনেজর মM বe ি9ই ওর পতন ঘটােব| 

Gujarati તેનાં મજબૂત પગલાં નબળાં પડી જશે. તેની અ@ન< ઇ�ાઅાે તેને નીચે પાડશે. 
Hindi उसके बड़ ेबड़ ेफाल छोटे हो जाएंगे और वह अपनी ही यिुक्त के द्वारा िगरेगा। 

Kannada ಅವನ  ಬಲದ  8'a'´ಗಳu  ಇಕr�CMಗುವವu; ಅವನ  ಆx'ೂೕಚm'ಯು  ಅವನನುJ 
&'ೂಬು.ವದು. 
Malayalam അവൻ ചുറുേkാെട കാലടി െവkുn sലം ഇടുYിേpാകും; 
അവെn സ[n ആേലാചന അവെന തllിയിടും. 
Marathi त्याच्या जोराच्या ढांगा संकोच पावतील, त्याचीच युक्ती त्याचा िनःपात करील. 
Oriya ତା?ର ଶ1 ପାଦ cୀଣ ହାଇେଯiବ ଏବଂ ତା'ର ନିଜର ଚtା[ ତାକୁ ତଳକୁ ଆଣିବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬਲਵਤੰ ਕਦਮ ਰਕੋ ੇਜਾਣਗੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣੀ ਹੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਿਡਗੱ ਪਊਗਾ। 
Tamil அவ- ெபலனாd நட;த நைடகO @ைற;Bேபா/, அவ- ஆேலாசைன 
அவைன DழAப4g/. 
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వచనము 8 

వారు వాగురలమీద నడచువారు తమ కాళేల్ వారిని వలలోనికి నడిపించును. 
Assamese িকয়েনা িনজৰ ভিৰেয়ই তাক জালৰ মাজত #পলাই িদেয়, আৰ@ িস পাশৰ 
ওপেৰিদ ফe েৰ। 

Bengali তার িনেজর পা-ই তােক ফঁােদর িদেক িনেয় যােব| #স ফঁােদর ওপর িদেয়ই হঁাটেব 
এবং ধরা পড়েব| 

Gujarati તે ફાસલામાં ચાલે છે; તેના પગ અેમાં ફસાઇ Gય છે. 
Hindi वह अपना ही पांव जाल में फंसाएगा, वह फन्दों पर चलता ह।ै 

Kannada ತನJ zCಲುಗt'ಂದ ಬx'ಯ+', p'�'rI'ೂಂಡನು; ಉ+' ನ �'ೕx' ನ�'ದುI'ೂಳuj�C\m'. 
Malayalam അവെn കാൽ വലയിൽ കുടുYിേpാകും; അവൻ കണിയിൻ 
മീെത നടkും. 
Marathi तो आपल्या पायांनी जाळ्यात अडकतो, तो पाशात पाऊल टाकत आह.े 
Oriya ତା? ନିଜର ପାଦ ତା?ୁ ୟ[ା ଭିତରକୁ ଟାଣି ନେବ। େସ ସେହi ୟ[ା ଭିତରକୁ ୟାଇ ତା' ଭିତ େର 
ବEୀ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪੈਰਾ ਂਨਾਲ ਜਾਲ ਿਵਚੱ ਿਸੱਿਟਆ ਜਾਂਦਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਆਪ ਫਦੰ ੇਉ Tਤ ੇਚੱਲਦਾ ਹਗੈਾ। 
Tamil அவ- த- காCகaனாC வைலGC அகAபSR, வைலnu>கlேல 
நட>Eறா-. 

వచనము 9 

బోను వారి మడిమెను పటట్ుకొనును వల వారిని చికిక్ంచుకొనును. 
Assamese কe Mাই তাৰ ভিৰৰ #গােৰাহাত ধিৰব, আৰ@ িস ফাMত ধৰা পিৰব। 

Bengali একটা ফঁাদ িনqয়ই ওর পা ধরেবই| একটা ফঁাদ তােক আঁকেড় ধরেবই| 

Gujarati ફાસલાે તેના પગની પાની પકડી લે છે, અેના પાશમાં તે જકડાઇ Gય છે. 
Hindi उसकी एड़ी फन्दे में फंस जाएगी, और वह जाल में पकड़ा जाएगा। 

Kannada m'ೕಣು  ಅವನ  e'ಮlo'ಯನುJ  e'o'ದುI'ೂಳujವದು; ಕಳjನು  ಅವನ  �'ೕx' 
ಬಲF'ೂಳujವನು. 
Malayalam പാശം അവെn കുതികാലിnു പിടിkും; അവൻ കുടുkിൽ 
അകെpടും. 
Marathi त्याची टाच सापळ्यात अडकते; पाश त्याला धरून ठेवतो. 
Oriya େଗାଟିଏ ୟ[ା ତା'ର ପାଦକୁ ଧରିନେବ। ୟ[ା ଭିତ େର େସ ଦୃଢ଼ ଭାବେର ରହିଯିେବ। 
Punjabi ਕੁਿੜਕੱੀ ਉਹ ਦੀ ਅੱਡੀ ਨੰੂ ਫੜਦੀ, ਅਤ ੇਫਾਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਫਾਹ ਲSਦੀ ਹ।ੈ 

Page  of 314 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

T a m i l க4] அவ- @'காைலA Nc>@/ ; பZகார1 அவைன 
ேமrெகாOவா1கO. 

వచనము 10 

వారిని చికిక్ంచుకొనుటకై ఉరి నేలను ఉంచబడును వారిని పటట్ుకొనుటకై తోర్వలో ఉచచ్ు పెటట్బడును. 
Assamese তাৰ িনিমেk মাPত #খােৰাচা লুকe ৱাই পতা আেছ, আৰ@ তাৰ িনিমেk বাটত 
ফাচ পতা আেছ। 

Bengali মাPর #কান একটা দিড় তােক ফঁােদ #ফলেবই| তার ফঁাদ রা�ায় ওর জন1 অেপgা 
করেছ| 

Gujarati જમીન પર Gળ સંતાઇને પડી હશે◌ે, તેનાં માગMમાં અે પાથરેલી હશે. 
Hindi फन्दे की रिस्सयां उसके िलये भूिम में, और जाल रास्ते में िछपा िदया गया ह।ै 

Kannada ಅವನ  ~Cಶವu  ಭೂ�'  ಯ+',ಯೂ  ಅವನ  I'ೂಂo'ಯು  �CV'ಯ+',ಯೂ 
ಇಡಲ�Z'M&'. 
Malayalam അവnു നിലtു കുരുകൂ മെറcുെവkും; അവെന പിടിpാൻ 
പാതയിൽ വല ഒളിcു െവkും. 
Marathi त्याच्यासाठी पाश जिमनीत गुप्त ठेवला आह;े त्याच्या मागार्त सापळा ठेवला आह.े 
Oriya ଭୂମିେର ଲୁ¦ାଯିତ େଗାଟିଏ ଦଉଡ଼ି ତାକୁ ଫାଶ େର ପକାଇବ। େସ ପଡ଼ିବାକୁ ଥିବା ୟ[ା ତା? ବାଟେର 
ତା?ୁ ଅେପcା କରିଛି। 
Punjabi ਕਮੰਦ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾਈ ਜਾਂਦੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਸਤ ੇਉ Tਤ ੇਫਾਂਸੀ। 
Tamil அவ.>காகn m7>@ தைரG_/, அவ.>காக> க4] வyG_/ 
ைவ>கAபSc7>EறB. 

వచనము 11 

నలుదికక్ుల భీకరమైనవి వారికి భయము కలుగజేయును భయములు వారిని వెంటాడి తరుమును. 
Assamese #কইওফালৰ পৰা নানা _ােস তাক ভয় লগাব, আৰ@ #খােজ #খােজ তাক #খিদ 
যাব। 

Bengali তার চার িদেকই ভয়¤রতা cতীgা করেছ| cেত1কP পদেgেপই ভয় ওেক 
অনুসরণ করেব| 

Gujarati અેની ચારેકાેર ભય તેની પર Bાટકવા ટાંપી રbાં છે. દરેક પગલું તેની પાછળ તે ભરે 
છે. 
Hindi चारों ओर से डरावनी वस्तएंु उसे डराएंगी और उसके पीछे पड़कर उसको भगाएंगी। 

Kannada ಸುತ\ಲೂ V'Q'ಲುಗಳu ಅವನನುJ 8'ದE'p' ಅವನ zCಲುಗಳನುJ ಎK'.ಸುತ\|'. 
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Malayalam ചുXിലും േഘാരത[Yൾ അവെന Gഭമിpിkും; അവെn 
കാലുകെള തുടർnു അവെന േവBയാടും. 
Marathi त्याला दहशत चोहोकडून घाबरे करते; ती त्याचा िपच्छा पुरवत.े 
Oriya ଭୟ?ରତା ତା? ଚାରିପାଖ େର ଅେପcା କରିଛି, ଭୟ ତା?ର Dତିଟି ପଦcପେକu େଗାଡ଼ଇେବ। 
Punjabi ਭਜੈਲ ਆਲੇ ਦਆੁਿਲਓ ਉਹ ਨੰੂ ਡਰਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਖੁਿਰਆਂ ਥ= ਉਹ ਨੰੂ ਨਠਾਉ Lਦ ੇਹਨ! 

Tamil mrZ_X7;B4டா@/ பயTகரTகO அவைன" 'R>EடAப4], 
அவ- காCகைள" 'ைசெத^யாமC அைலயAப4g/. 

వచనము 12 

వారి బలము కీష్ణించిపోవును వారిని కూలచ్ుటకు ఆపద కాచియుండును. 
Assamese #ভাকত তাৰ বল কিম যাব, আৰ@ িবপেদ তাৰ পতনৈল বাট চাই থািকব। 

Bengali মM সমস1াসমূহ ওর জন1 gুধােতYর মত অেপgা করেছ| ওর পতন হেলই zংস ও 
দু�ব�পাক ওর জন1 ওত্  #পেত আেছ| 

Gujarati ભૂખથી તેનું બળ dીણ થઇ જશે. Nવનાશ તેન ેનીચાે પાડવાં રાહ Gઇેને ઊભા હાેય છે. 
Hindi उसका बल द:ुख से घट जाएगा, और िवपित्त उसके पास ही तैयार रहगेी। 

Kannada ಅವನ ಬಲವu ಕುp'ಯುವuದು, kCಶನವu ಅವನ ಬt'ಯ+', p'ದu�CQ'ರುವದು. 
Malayalam അവെn അനർtം വിശnിരിkുnു; വിപtു അവെn 
അരിെക ഒരുYി നില്kുnു. 
Marathi त्याची शक्ती क्षिुधताप्रमाणे क्षीण होईल; तो केव्हा पडले ह्याची अिरष्ट वाट पाहत आह.े 
Oriya ଖରାପ ବିଷଯ ତା' ପାଇଁ େଭାକିଲା ଅଛି। ଧ> ଂସ ବିଧ>C ତା' ପାଇଁ DCu ତ ଅଛ[ି େସ େଯତେବeେଳ 
ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਜ਼ਰੋ ਕਾਲ ਦਾ ਮਾਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹਊੋਗਾ, ਅਤ ੇਿਬਪਤਾ ਉਹ ਦ ੇਪਾਸੇ ਤ ੇਿਤਆਰ ਹਊੋਗੀ। 
Tamil அவ- ெபலைனA பScv '-LேபாR/; அவ- ப>க"'C ேகR 
ஆய"தAபSR or@/. 

వచనము 13 

అది వారి దేహ అవయవములను భకిష్ంచును మరణజేయ్షఠ్ుడు వారి అవయవములను భకిష్ంచును. 
Assamese মৃতe 1ৰ #জÊ পু_ই তাৰ সsYাj �াস কিৰব, আৰ@ তাৰ শৰীৰৰ অj-cতjেবাৰ 
খাই #পলাব, 
Bengali ভয়¤র অসুখ তার গােয়র চামড়া #খেয় #ফলেব| ঐ অসুখ ওর হাত, পা পিচেয 
#দেব| 

Gujarati ભયંકર fબમારીઅા ેતેની ચામડીને કાેરી ખાશે. અેના હાથ, પગ કાહેવાઇ જશે. 
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Hindi वह उसके अंग को खा जाएगी, वरन काल का पिहलौठा उसके अंगों को खा लेगा। 

Kannada ಅವನ ಚಮ ದ ಬಲವನುJ q'ನುJವನು; ಮರಣದ  'ೂಚMಲ ಮಗನು ಅವನ ಬಲವನುJ 
q'ನುJವನು. 
Malayalam അതു അവെn േദഹാംഗYെള തിnുകളയും; മരണtിെn 
കടിPൂൽ അവെn അവയവYെള തിnുകളയും. 
Marathi ते त्याच्या शरीराचे अवयव तोडून खाईल; मृत्यूचा ज्यषे्ठ पुत्र त्याच ेअवयव ग्रासील. 
Oriya ଭୟ?ର ବ0ାଧି ତା'ର ଚମଡ଼ାକୁ ଖାଇୟିବ, ତାହାପେର ବାହୁ ଓ େଗାଡ଼କୁ ପଚଇe ଦେବ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ ਦ ੇਅੰਗ ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਊਗੀ, ਮੌਤ ਦਾ ਜੇਠਾ ਉਸ ਦ ੇਅੰਗਾਂ ਨੰੂ ਭਖੱ ਲਊਗਾ। 
Tamil அB அவ- அTக"'- பல"ைதA பSu>@/; பயTகரமான மரணேம 
அவ- அTகTகைளA பSu>@/. 

వచనము 14 

వారి ఆశర్యమైన వారి గుడారములోనుండి పెరికివేయబడుదురు వారు భీకరుడగు రాజునొదద్కు 

కొనిపోబడుదురు. 
Assamese িয ত�e েতই িস আ�য় লব, #সই ত�e েৰই পৰা তাক তe িল িনয়া হ’ব; _াসেবাৰৰ 
ৰজাৰ ওচৰৈল তাক িনয়া হ’ব। 

Bengali দুB #লাকেক তার ঘেরর িনরাপkা #থেক িছিনেয় িনেয় যাওয়া হেব| #য় ভয়¤েরর 
রাজা তার সেj #দখা করার জন1 ওেক িনেয় যাওয়া হেব| 

Gujarati અે જ ેઘરમાં @નરાંતે eવે છે અેમાંથી અેને બહાર ખJચી કાઢવામા ંઅાવે છે અને અેને 
ભયના રાGની હાજરીમા ંલાવવામાં અાવશે. 
Hindi अपने िजस डरेे का भरोसा वह करता ह,ै उस से वह छीन िलया जाएगा; और वह भयंकरता के 
राजा के पास पहुचंाया जाएगा। 

Kannada ಅವನ  ಭರವಸವu  ಅವನ  ಗು¼Cರ&'ೂಳQ'ಂದ  �'ೕಳಲ�ಡುವuದು; ಅದು  ಅವ  ನನುJ 
V'Q'ಲುಗಳ ಅರಸನ ಬt'F' ನo'ಸುವದು. 
M al ay al am അവൻ ആGശയിc കൂടാരtിൽനിnു അവൻ േവർ 
പറിPുേപാകും; േഘാരരാജാവിെn അടുkേലkു അവെന െകാ5ുേപാകും. 
Marathi ज्या डरे्याचा तो भरवसा धरी त्यातून त्याला ओढून काढतील; त्याला भयाच्या राजापुढ े
हजर करतील. 
Oriya ଦୁl ବ01ି ଶେଷ େର ତା'ର ନିରାପଦ ମଣୁଥିବା ଘରୁ ତଡା ଖାଇବ। ତାକୁ ଧରି ନିଆୟାଇ ଆତ?ବାଦୀ 
ରାଜା? ସnuଖ େର ଉପସd ାପନା କରାୟିବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਤ= ਿਜਹਦ ੇਉ Tਤ ੇਉਹ ਭਰੋਸਾ ਰਖੱਦਾ ਸੀ ਪੁੱਿਟਆ ਜਾਊਗਾ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਭਜੈਲ ਦ ੇ
ਰਾਜੇ ਕਲੋ ਅਪੜਾਏਗਾ! 
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Tamil அவ- ந/NΕ�ைக அவ- ~டாΰ"'l7;B ேவேராேட NRTகAபR/; 
அB அவைனA பயTகர ராஜாDvட"'C Bர"B/. 

వచనము 15 

వారికి అనయ్ులైనవారు వారి గుడారములో నివాసము చేయుదురు వారి నివాససథ్లముమీద గంధకము 

చలల్బడును. 
Assamese তাৰ অসuকী� য়েবােৰ তাৰ ত�eত বাস কিৰব; তাৰ বসিতৰ ঠাইত গ�ক �স�চা 
হ’ব। 

Bengali তার ঘের িকছe ই পেড় থাকেব না| #কন? Àলb গ�ক ওর বাড়ীর চারপােশ ছিড়েয় 
#দওয়া হেব| 

Gujarati જઅેાે તેનાં નથી તેઅા ેતેના ઘરમા ંવસશે; અેના ઘર પર ગંધક છાંટવામાં અાવે શે. 
Hindi जो उसके यहां का नहीं ह ैवह उसके डरेे में वास करेगा, और उसके घर पर गन्धक िछतराई 
जाएगी। 

Kannada ಅವR'Q'ಲ,ದ  ಅವನ  ಗು¼Cರದ+',  ಅದು  �Cp'  ಸುವuದು; ಅವನ  R'�Cಸದ  �'ೕx' 
ಗಂಧಕ ಚದುE' ಬರುವದು. 
Malayalam അവnു ഒnുമാകാtവർ അവെn കൂടാരtിൽ വസിkും; 
അവെn നിവാസtിേnൽ ഗnകം െപyും. 
Marathi जे त्याचे नव्हत ते त्याच्या डरे्यात वास करतील त्याच्या वसितस्थानांवर गंधक उधळतील. 
Oriya ତା'ର ବାସଗୃହ ଶୂନ0 ହାଇେଯiବ। କାହi କି ? ତା'ର ଘର ଚାରିପାଖ େର ଜଳ[ା ଗ�କ ବିVାୟିବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦਾ ਨਹ[ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਵਸੂੱਗਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਵਸੇਬੇ ਉ Tਤ ੇਗੰਧਕ ਿਸੱਟੀ ਜਾਊਗੀ। 
Tamil அவ.>@ ஒ-LXCலாமrேபான'னாC பயTகர/ அவ- ~டார"'C 
@cG7>@/; க;தக/ அவ- வாச#தல"'-ேமC ெதa>கAபR/. 

వచనము 16 

కిర్ంద వారి వేళల్ు ఎండిపోవును పైన వారి కొమమ్లు నరకబడును. 
Assamese তলত তাৰ িশপােবাৰ wকাব, আৰ@ ওপৰত তাৰ ডাল কটা যাব। 

Bengali ওর িনথi িশকড় wিকেয় যােব, ওর উধYi ডালপালাও wিকেয় যােব| 

Gujarati તેની નીચેથી મૂળીયા ંસડી Gય છે, તેની ઉપરની ડાળીઅાે સુકાઇ Gય છે. તેથી તે 
મૃtુ પામશે. 
Hindi उसकी जड़ तो सूख जाएगी, और डािलयां कट जाएंगी। 

Kannada I'ಳQ'R'ಂದ ಅವನ v'ೕರುಗಳu ಒಣ ಗುವವu; �'ೕ+'R'ಂದ ಅವನ I'ೂಂv'ಯು I'ೂಯ3 
ಲ�ಡುವದು; 
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Malayalam കീെഴ അവെn േവർ ഉണYിേpാകും; േമെല അവെn െകാmു 
വാടിേpാകും. 
Marathi खालून त्याचे मूळ सुकेल, व वरून त्याची डाहळी छाटतील. 
Oriya ତା'ର ମୂଳ ଶୁ¢ ହାଇେଯiବ ଓ ତା'ର ଉପରର ଡ଼ାଳ ଶାଖାDଶାଖା ମରିୟିବ। 
Punjabi ਹਠੇj ਉਹ ਦੀਆ ਂਜੜPਾਂ ਸੁੱਕ ਜਾਣਗੀਆਂ, ਉ Tਤ= ਉਹ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਕੁਮਲਾ ਜਾਣਗੀਆਂ। 

Tamil �ேழ இ7>Eற அவ- ேவ1கO அy;Bேபா@/; ேமேல இ7>Eற அவ- 
EைளகO பSRAேபா@/. 

వచనము 17 

భూమిమీద ఎవరును వారిని జాఞ్పకము చేసికొనరు మైదానమందు ఎకక్డను వారిని ఎరిగినవారు 

ఉండరు. 
Assamese পৃিথবীৰ পৰা তাৰ #সঁাৱৰণ লু� হ’ব, আৰ@ গােৱঁ-ভd ঁ েয় #কােনও তাৰ নাম 
নলব। 

Bengali পৃিথবীর মানুষ ওেক ±রেণ রাখেব না| #কান #লাকই আর ওর নাম উে¢খ করেব 
না| 

Gujarati અા દુ@નયામાં તેનું નામ@નશાન રહેશે ન@હ. અેન ેકાેઇ પણ યાદ કરશે ન@હ. 
Hindi पृथ्वी पर से उसका स्मरण िमट जाएगा, और बाज़ार में उसका नाम कभी न सुन पड़गेा। 

Kannada ಅವನ  ·Cಪಕವu  &'ೕಶ&'ೂಳQ'ಂದ  kCಶ�Cಗುವದು; K'ೕV'ಗಳ+',  ಅವR'F'  8'ಸರು 
ಇಲ,&' ಇರುವದು. 
M a l a y a l a m അവെn ഓർm ഭൂ മി യിൽനിnു നശിcു േപാകും ; 
െതരുവീഥിയിൽ അവെn േപർ ഇlാതാകും. 
Marathi देशातून त्याची आठवण बुजेल, व पेठेत त्याचे नाव राहणार नाही. 
Oriya ଏ ପୃଥିବୀର ମଣିଷ ତାକୁ ମେନ ରଖିେବ ନାହi । ତାକୁ ଆଉ କେହi ମେନ ରଖିେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦੀ ਯਾਦ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ= ਿਮੱਟ ਜਾਊਗੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ L ਬਜ਼ਾਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਰਹਗੂਾ। 
Tamil அவைன oைன>@/ oைனA+ qXGl7;தye/, b'கaC அவ- 
ேப^Cலாமrேபா@/ 

వచనము 18 

జనులు వారిని వెలుగులోనుండి చీకటిలోనికి తోలుదురు భూలోకములోనుండి వారిని తరుముదురు. 
Assamese তাক #পাহৰৰ পৰা আ�াৰৈল দূৰ কিৰ িদয়া হ’ব, আৰ@ সংসাৰৰ পৰা #খদাই 
িদয়া যাব। 
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Bengali #লােক তােক আেলা #থেক অ�কােরর িদেক #ঠেল #দেব| তারা ওেক ওর জগত্  
#থেক তািড়েয় #দেব| 

Gujarati 5કાશમાંથી તેને અંધકારમાં ધકેલી દેવામાં અાવશે અને જગતમાંથી તેન ે હાંકી 
કાઢવામાં અાવશે. 
Hindi वह उिजयाले से अिन्धयारे में ढकेल िदया जाएगा, और जगत में से भी भगाया जाएगा। 

Kannada v'ಳ�'R'ಂದ ಅವನನುJ ಕತ\ x'F' &'ೂಬು.ವರು; x'ೂೕಕV'ಂದ ಓo'ಸುವರು. 
M a l a y a l a m അവെന െവളിctുനിnു ഇരുBിേലkു തllിയിടും ; 
ഭൂതലtിൽനിnു അവെന ഓടിcുകളയും. 
Marathi ते त्याला प्रकाशातून अंधकारात लोटतील, त्याला जगातून पळवतील. 
Oriya େଲାକମାେନ ତାକୁ ଆଲୁଅରୁ ଅ�ାରକୁ ଠେଲi ଦେବe। ସମାେନe ତାକୁ ଏ ପୃଥିବୀରୁ ତଡ଼ି 
ଦେବe। 
Punjabi ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਚਾਨਣ ਤ= ਅਨP ੇਰ ੇਿਵਚੱ ਹਕੱ ਦਣੇਗੇ, ਅਤ ੇਜਗਤ ਤ= ਖਦੇੜ ਦਣੇਗੇ। 
T a m i l அவ- ெவanச "'l7;B இ7aC B ர"'Dட Aப SR , 
qேலாக"'l7;B தOM4Rேபாவா-. 

వచనము 19 

వారి పర్జలలో వారికి పుతర్ులైనను పౌతర్ులైనను ఉండరు వారు నివసించిన సథ్లములో 

తపిప్ంచుకొనినవాడు ఒకడైనను ఉండడు. 
Assamese tজাতীয়েবাৰৰ মাজত তাৰ #পা নািত নাথািকব, তাৰ বসিতৰ #কােনা ঠাইত 
#কােনা অৱিশB নাথািকব। 

Bengali ওর #কান পু_ বা #পÌ_ থাকেব না| ওর বাড়ীর #কউই #বেঁচ থাকেব না| 

Gujarati તેને કાેઇ સંતાન કે પાૈB, પાૈBીઅાે હશે ન@હ. તેના કુટંુબમાંથી કાઇે eવતું ન@હ રહે. 
Hindi उसके कुटुिम्बयों में उसके कोई पुत्र-पौत्र न रहगेा, और जहा ंवह रहता था, वहा ंकोई बचा न 
रहगेा। 

Kannada ಅವನ  ಜನರ+',  ಅವR'F'  ಮಗನೂ  ಇಲ,, �'ೂಮlಗನೂ  ಇಲ,; ಅವನ  R'�Cಸಗಳ+', 
ಉt' ದವನೂ ಇಲ,. 
Malayalam സ[ജനtിൽ അവnു പുGതേനാ െപൗGതേനാ ഇlാതിരിkും; 
അവെn പാർpിടം അനgnുേപാകും. 
Marathi त्याच्या लोकांत त्याचे कोणी पुत्रपौत्र आढळणार नाहीत; त्याच्या िबर्हाडात कोणी उरणार 
नाही. 
Oriya ତା'ର େକୗଣସି ସ[ାନ ସ[ତି ଓ ନାତି ନାତୁଣୀ ହେବ ନାହi । ତା' ପରିବାରର କେହi ଗୃହ େର ବାସ 
କରିବା ନିମେ[ ରହିେବ ନାହi । 
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Punjabi ਉਹ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਪੁਤੱ@  ਨਾ ਪੋਤ@ ਾ ਹਊੋਗਾ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇ ਿਟਕਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬਾਕੀ 
ਰਹਗੂਾ। 

Tamil அவ- ஜன"B>@Oேள அவ.>@A +"'ர./ இCைல ெபள"'ர./ 
இCைல; அவ- bScC �'யாG7>க"த>கவ- ஒ7வ./ இCைல. 

వచనము 20 

తరావ్త వచిచ్నవారు వారిమీద పడిన శిక్షనుచూచి విసమ్యమొందుదురు పూరవ్ముండినవారు దానిని 

చూచి దిగులుపడుదురు. 
Assamese তাৰ দু�§�ন #দিখ পিqমত থকা #লাক সকেল িব±য় মািনব, আৰ@ পূবত 
থকােবােৰ িচঞিৰ উ`ব। 

Bengali তার cিত িক হেয়িছল #দেখ পিqেমর #লাকরা চমেক উঠেব| পেূবYর #লাকরাও ভেয় 
আড়B হেয় যােব| 

Gujarati પVµમના લાેકાે @દગમૂઢ થઇ જશે rારે તેઅાે સાંભળશે કે તે દુ< માણસન ેશું થયું. 
અને પૂવMના લાેકાે ભયને કારણે તેમના વાળ ખેચી નાખશ.ે 
Hindi उसका िदन देखकर पूरबी लोग चिकत होंगे, और पिश्चम के िनवािसयों के रोएं खड़ ेहो जाएंगे। 

Kannada ಅವನ ತರು�Cಯ ಬರುವವರು ಆಶ©ಯ ಪಡುವರು; ಮುಂ&' 8'ೂೕದವರನುJ V'Q'ಲು 
e'o'ಯುವದು. 
Malayalam പ�ിമവാസികൾ അവെn ദിവസം ക5ു വിസ്മയിkും; 
പൂർvദിഗ[ാസികൾkു നടുkംപിടിkും. 
Marathi त्याचा दिुदर् न पाहून पिश् चमेकड ेराहणारे चिकत होतील, पूवेर्कड ेराहणारे कंिपत होतील. 
Oriya ପଶkମି େଦଶର େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ ଶୁଣିେବ ଦୁl େଲାକର ଅବସd ା ଏପରି ହାଇeଛି 
ସମାେନe Cgିତ ହେବ। ପୂବ େଦଶର େଲାକମାେନ ଏକଥା ଶୁଣି ଭୟ େର କ�ି ଉଠିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਉਹ ਦ ੇਿਦਨ ਉ Tਤ ੇਹਰੈਾਨ ਹਣੋਗੇ, ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਉਸ ਤ= ਪਿਹਲਾਂ ਜੰਮੇ, ਓਹ 
ਡSਬਰ ਜਾਣਗੇ। 
Tamil அவ- கால"ேதா1 அவ- நாM>காக" 'R>ESடBேபால , 
N-னcயா7/ NரXAபா1கO. 

వచనము 21 

నిశచ్యముగా భకిత్హీనుల నివాసములకు ఇటిట్ గతి పటట్ును దేవుని ఎరుగనివారి సథ్లము ఇటిట్ది. 
Assamese িনqেয় অধ�ম�ৰ বাসiান এেনকe ৱা হ’ব, আৰ@ ঈ;ৰক নজনা #লাকৰ ঠাই 
এেনকe ৱা।” 
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Bengali দুB #লাকেদর বািড়েত #সটা cকv তই ঘটেব| যারা ঈ;র সuেকY  #কান িকছe  �াহ1 
কের না তােদর `ক এই রকমই ঘটেব!” 

Gujarati દુ< લાેકાેના ઘરને ખરેખર અામ થશે, જને ેદેવનું �ાન નથી તેની અાવી જ દશા થશે.” 

Hindi िन:सन्देह कुिटल लोगों के िनवास ऐसे हो जाते हैं, और िजस को ईश्वर का ज्ञान नहीं रहता 
उसका स्थान ऐसा ही हो जाता ह।ै 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ'  ದುಷMರ  ಮm'ಗಳu  ಇಂಥವuಗ}'ೕ; &'ೕವರನುJ  q't'ಯದವನ  ಸ�ಳವu 
ಇ&'ೕ. 
Malayalam നീതിെകBവെn വാസsലം ഇYെനയാകുnു. ൈദവെt 
അറിയാtവെn ഇടം ഇvjം തേn. 
Marathi कुिटलाच्या िनवासांचे िनःसंशय असेच होणार; देवाला न ओळखणार्याच्या स्थानाचे 
असेच होणार.” 

Oriya ମE େଲାକର ଘର Dତି ଏହା ନିଶkତି ରୂପେର ଘଟିବାକୁ ଯାଉଛି। ଏହାହi  ଘଟିବ େସ େଲାକକୁ ୟିଏ 
ପରେମଶ>ର?ୁ ଜାେଣ ନାହi । 
Punjabi ਿਨਸੰਗ ਏਹ ੋਜੇਹ ੇਕੁਧਰਮੀਆ ਂਦ ੇਵਸੇਬੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਏਹ ਉਹ ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਹ ੈਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਹ[ 
ਜਾਣਦਾ।। 

Tamil அ>Eரம>கார- @cG7;த #தானTகO இைவகOதா-; ேதவைன 
அZயாமrேபானவ.ைடய #தல/ இBேவ எ-பா1கO எ-றா-. 
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వచనము 1 

అంతట యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰ উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati tારબાદ અયૂબે જવાબ અા_ાે: 

Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada 1 ;'ೂೕಬನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఎనాన్ళల్ు మీరు ననన్ు బాధింతురు? ఎనాన్ళల్ు మాటలచేత ననన్ు నలుగగొటట్ుదురు? 

Assamese #তামােলােক #না িকমান কালৈল #মাৰ মনত #�শ িদবা, আৰ@ বােক1েৰ #মাক 
|িড় কিৰবা? 

Bengali “আর কতgণ #তামরা আমায় আঘাত করেব এবং বাক1 বােণ আমায় জজY িরত 
করেব? 

Gujarati “તમે ^ા ંસુધી મને અાવાે Bાસ અા_ા કરશાે? અને મહેણાં મારીન ેમને કચuા 
કરશાે? 

Hindi तुम कब तक मेरे प्राण को द:ुख देते रहोगे; और बातों से मुझे चूर चूर करोग?े 

Kannada ಎಷMರ ವs'F' ನನJ ~Cyಣ ವನುJ m'ೂೕ�'p', ನನJನುJ XCತುಗt'ಂದ ಜಜು´^'E'? 
Malayalam നിYൾ എGതേtാളം എെn മനsു വgസനിpിkയും 
െമാഴികളാൽ എെn തകർkുകയും െചyും? 

Marathi “तुम्ही कोठवर माझ्या िजवाला दःुख देणार? कोठवर आपल्या शब्दानंी माझा चुराडा 
करणार? 

Oriya ତୁେg େକେତ କାଳ ମାeେତ ଆଘାତ କରିବ ଏବଂ ତୁg ବାକ0 ଦ> ାରା ଭା_ିବ ? 

Punjabi ਤੁਸ[ ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਸਤਾਓਗ,ੇ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਚਰੁ ਚਾਰ ਕਰਗੋੇ? 

T a m i l p TகO எ ;த ம SR / எ- ஆ"Bமாைவ வ7 "த Aப R "' , 
வா1"ைதகaனாC எ-ைன ெநாL>@b1கO? 
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వచనము 3 

పదిమారులు మీరు ననన్ు నిందించితిరి సిగగ్ులేక మీరు ననన్ు బాధించెదరు. 
Assamese #তামােলােক এই দহবাৰ #মাক অপমান কিৰলা; #তামােলােক #য #মাৈল িনÊe ৰ 
ব1ৱহাৰ কিৰছা, ইয়ােত #তামােলােক লাজ #নােপাৱা। 

Bengali এখন #তামরা আমােক দশবার অপমান কেরেছা| আমায় আ}মেণর সময় 
#তামরা ল¨ার #লশমা_ #দখাও িন! 

Gujarati તમે પહેલેથીજ મને દસ વખત મહેણાં માયાZ છે. જયારે તમે મારા પર હુમલાે કરાે છા,ે 
તમને શરમ અાવતી નથી! 

Hindi इन दसों बार तुम लोग मेरी िनन्दा ही करते रह,े तुम्हें लज्जा नहीं आती, िक तुम मेरे साथ 
कठोरता का बरताव करते हो? 

Kannada ಈಗ ಹತು\ ]CE' ನನJನುJ ಅವXCನಪo'p'V'E'; R'ೕವu ನನF' ಅನ3ರಂN' XCಡುವuದI'r 
kC�'I'ಪಡು ವV'ಲ,. 
Malayalam ഇേpാൾ പtു Gപാവശgം നിYൾ എെn നിnിcിരിkുnു; 
എേnാടു കാഠിനgം കാണിpാൻ നിYൾkു ലjയിl. 
Marathi एवढ्यात दहा वेळा तुम्ही माझी अप्रितष्ठा केली; तुम्ही माझ्याशी िनषु्ठरतेने वागता ह्याची 
तुम्हांला लाज कशी वाटत नाही? 

Oriya ତୁେg ବ9Fମାନ ସୁ�ା ମାeେତ ଦଶଥର ଅପମାନିତ କଲଣି। ତୁgକୁ ଟିେକ ଲ�ା ଲାଗୁନି 
େଯତେବeେଳ ମାeେତ ଆtମଣ କରୁଛ। 
Punjabi ਹਣੁ ਦਸ ਵਾਰ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕੀਤਾ, ਤੁਸ[ ਸ਼ਰਮ ਨਹ[ ਖਾਂਦ ੇਜੋ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸਖਤੀ 
ਕਰਦ ੇਹ?ੋ 

Tamil இAேபாB ப"Bதர/ எ-ைன o;'"t1கO; pTகO என>@> 
கcனhக/ கா4N>Eற'னாC உTகM>@ ெவSகXCைல. 

వచనము 4 

నేను తపప్ుచేసినయెడల నా తపప్ు నా మీదికే వచచ్ును గదా? 

Assamese বা�িৱকেত মই যিদ ভd ল কিৰেলঁা, #তেb #মাৰ #সই ভd ল #মাৰ লগেত আেছ। 

Bengali এমনিক যিদ আিম অপরাধ কের থািক, তা আমার সমস1া| 

Gujarati Gે મJ પાપ કયુM પણ હાેય, તા ેતે મારી સમ�ા છે. તે તમને દુ:ખ ન@હ પહાJચાડે. 
Hindi मान िलया िक मुझ से भूल हुई, तौभी वह भूल तो मेरे ही िसर पर रहगेी। 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ' kCನು ತಪu� XCo'ದ5s' ನನJ ತಪu� ನನJ ಸಂಗಡ ಉಳuI'ೂಳujವದು. 
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Malayalam ഞാൻ െതXിേpായതു വാസ്തവം എnു വരികിൽ എെn െതXു 
എനിkു തേn അറിയാം. 
Marathi मी काही चूक केलीच असली, तर ती माझी मला. 
Oriya ଯଦି ବି ସତ େର ପାପ କରିଛି, ଏହା ମାେର ସମସ0ା। ଏହା େକୗଣସି Dକା େର ତୁgକୁ ଆଘାତ କରୁ ନାହi । 
Punjabi ਸੱਚ ਮਨੰi ਭਈ ਮੈਥ= ਭੁਲੱ ਹਈੋ, ਮੇਰੀ ਭੁਲੱ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਹੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ।ੈ 
Tamil நா- தANநட;தB ெமdயானா_/, எ- தANத/ எ-ேனாேடதா- 
இ7>EறB. 

వచనము 5 

మిమమ్ను మీరు నామీద హెచిచ్ంచుకొందురా? నా నేరము నామీద మీరు మోపుదురా? 

Assamese যিদ বা�িৱকেত #তামােলােক #মাৰ ওপৰত গsY কৰা, আৰ@ #মাৰ িবৰ@ে9 #মাৰ 
অপমানৰ cমাণ কৰা, 
Bengali #তামরা wধeমা_ িনেজেক আমার #চেয় ভােলা বেল #দখােত চাইেছা| #তামরা 
বলেছা #য় আমার সমস1া|িল আমারই এুPর ফল�@িত| 

Gujarati તમારે ફકત તમારી Gતને મારી કરતા સારી દેખાડવી છે. તમે કહાે છાે કે મારી સમ�ા 
અે મારાે દાેષ છે. 
Hindi यिद तुम सचमुच मेरे िवरुद्ध अपनी बड़ाई करते हो और प्रमाण देकर मेरी िनन्दा करते हो, 
Kannada R'ಶ©ಯ�CQ' ನನJ �'ೕx' R'ಮlನುJ 8'�'©p' I'ೂಂಡs', ನನJ R'ಂ&'ಯನುJ ನನJ �'ೕx' 
8'ೂE'p' �CV'p'ದs', 
Malayalam നിYൾ സാkാൽ എനിkു വിേരാധമായി വലിpം ഭാവിcു 
എെn അപമാനെtkുറിcു എെn ആേkപിkുnു എ=ിൽ 

Marathi तुम्ही माझ्यावर खरोखर तोरा िमरवणार आिण माझ्या पदरी अप्रितष्ठा घालणार, 
Oriya ତୁେg କବେଳ ମାଠାରୁe ଭଲ ହେବା ପାଇଁ ଚାହଁୁଛ। େତଣୁ ମାେର ଅପମାନିତ ଅବସd ାକୁ ମାe ବିରୁ� 
େର ଏକ ୟୁ1ି ରୂେପ ବ0ବହାର କରୁଛ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ[ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਵਿਡਆਉ Lਦ ੇਹ,ੋ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਹਰਫ਼ ਲਾ ਕ ੇਬਿਹਸ 
ਕਰਦ ੇਹ,ੋ 
Tamil pTகO என>@ DேராதமாகA ெப7ைமபாராSc, என>@ o;ைதயாக 
எ-ைன> கc;BெகாOளேவ4R/ எ-Z7A�1களாEC, 

వచనము 6 

Page  of 326 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

ఆలాగైతే దేవుడు నాకు అనాయ్యము చేసెననియు తన వలలో ననన్ు చికిక్ంచుకొనెననియు మీరు 

తెలిసికొనుడి. 
Assamese #তেb #তামােলােক জািনবা #য, ঈ;েৰেহ #মাৰ অন1ায় কিৰেছ, আৰ@ #তওঁ িনজৰ 
জােলেৰই #মাক #মৰাই ধিৰেছ। 

Bengali িকr আিম চাই #তামরা জান #য় ঈ;র আমার cিত ভe ল কেরেছন| আমােক ধরার 
জন1 িতিন ফঁাদ #পেতেছন| 

Gujarati અાટલું સમe લાે દેવે મને Nવના વાંકે દંuાે છે અને મને ફાંસલામાં પકડી લીધાે છે તે 
સાચું છે. 
Hindi तो यह जान लो िक ईश्वर ने मुझे िगरा िदया ह,ै और मुझे अपने जाल में फंसा िलया ह।ै 

Kannada &'ೕವರು  ನನJನುJ  N'ೂಲQ'p'K'ಟುM, ತನJ  ಬx'ಯನುJ  ನನJ  �'ೕx'  K'ೕp'ದm'ಂದು 
q't'ಯv'ೕಕÄ'M. 
Malayalam ൈദവം എെn മറിcുകളPു തെn വലയിൽ എെn 
കുടുkിയിരിkുnു എnറിവിൻ. 
Marathi तर ह ेलक्षात ठेवा की देवानेच माझा िवपरीत न्याय केला आह;े त्याने माझ्यावर आपले 
जाळे टाकले आह.े 
Oriya କି[u  େସ ପରେମଶ>ର ମାe Dତି ଭୁଲ କରିଛ[ି ? େସ ମାeେତ ଧରିବାକୁ ନିଜର ଫାE ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਣੁ ਜਾਣ ਲਓ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਨU ਮੈਨੰੂ ਿਨਵਾਇਆ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਜਾਲ ਿਵਚੱ ਫਸਾਇਆ 
ਹ।ੈ। 

Tamil ேதவ- எ-ைன> கD�"B த/hைடய வைலைய எ-ேமC buனா1 
எ-L அZeTகO. 

వచనము 7 

నామీద బలాతాక్రము జరుగుచునన్దని నేను మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను గాని నా మొఱఱ్ అంగీకరింపబడదు 

సహాయము నిమితత్ము నేను మొరలిడుచునాన్ను గాని నాయ్యము దొరకదు. 
Assamese #চাৱা, মই অন1ায়ৰ কাৰেণ িচঞেৰঁা, িকr #কােনও নুwেন; মই উপকাৰ পাবৈল 
কাতেৰাি3 কেৰঁা, িকr #সাধ িবচাৰ নাই। 

Bengali আিম িচfকার কির, ‘ও আমায় আঘাত কেরেছ!’ িকr আিম #কান উkর পাই না| 
এমনিক যিদ আিম সাহােয1র জন1 উ�tের ডাক িদই, সুিবচার হয় না| 

Gujarati Gે હંુ અમે બૂમાે પાડંુ, “મારી મદદ કરા,ે મારા ઉપર હુમલાે થયાે છે.” તાે કાઇે મારી 
મદદે અાવતું નથી. Gે હંુ પાેકાર કરંુ તાયે મને wાય મળતાે નથી. 
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Hindi देखो, मैं उपद्रव! उपद्रव! यों िचल्लाता रहता हँू, परन्तु कोई नहीं सुनता; मैं सहायता के िलये 
दोहाई देता रहता हँू, परन्तु कोई न्याय नहीं करता। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ತ{'�m'ೂಳQ'ಂದ ಕೂಗುN'\ೕm', ಉತ\ರ I'ೂಡುವವR'ಲ,; ಗZ'M�CQ' ಕೂಗುN'\ೕm', 
kC3ಯ q'ೕ^' I' ಇಲ,. 
Malayalam അേyാ, ബലാൽkാരം എnു ഞാൻ നിലവിളിkുnു; 
േകൾേpാരിl; രെkkായി ഞാൻ മുറയിടുnു; നgായം കിBുnതുമിl. 
Marathi मी ‘जुलूम! जुलूम!’ असे ओरडतो पण कोणी ऐकत नाही; मी दाद मागतो पण मला न्याय 
िमळत नाही. 
Oriya ମୁଁ ଚି�ାର କଲି, କି[u  କେହi ମାେର ରବ ଶୁଣି ସହାୟତା ପାଇଁ ଉ9ର େଦେଲ ନାହi । ମୁଁ ଚି�ାର କଲି, 
ମାeେତ ରcା କର ! କି[u  ସଠାeେର ନ0ାଯ ନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੋ, ਮS ਪੁਕਾਰਦਾ ਹਾਂ, “ਜ਼ੁਲਮ, ਜ਼ੁਲਮ!” ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਕਈੋ ਨਹ[, ਮS ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਪਰ 
ਿਨਆਉ L ਨਹ[! 

Tamil இேதா, ெகாRைம எ-L ~ANREேற-, ேகSபா1 ஒ7வ7/ இCைல; 
~>@ரlREேற-, oயாய Dசாரைண இCைல. 

వచనము 8 

నేను దాటలేకుండ ఆయన నా మారగ్మునకు కంచెవేసియునాన్డు. నా తోర్వలను చీకటి చేసియునాన్డు 

Assamese মই পাৰ হ’ব #নাৱাৰাৈক #তওঁ #মাৰ বাটত #জওৰা িদেছ, আৰ@ #মাৰ পথ আ�াৰ 
কিৰেছ। 

Bengali ঈ;র আমার পথ র@9 কের িদেয়েছন তাই আিম এিগেয় #য়েত পাির না| িতিন 
আমার পথেক অ�কাের আp� কের িদেয়েছন| 

Gujarati દેવે મારાે માગM બંધ કરી દીધાે છે.તેણ ેમારા ર=તાઅાેને અંધકારથી ઢાંકી દીધા છે. 
Hindi उसने मेरे मागर् को ऐसा रंूधा ह ैिक मैं आगे चल नहीं सकता, और मेरी डगरें अन्धेरी कर दी हैं। 

Kannada kCನು �Cಟ ಕೂಡದ �CF' ಆತನು ನನJ �CE'F' v'ೕ+' �C�'�C5m'; ನನJ �CE'ಗಳ+', 
ಕತ\x' ಇಡು�C\m'. 
Malayalam എനിkു കടnുകൂടാതവjം അവൻ എെn വഴി െകBിയെടcു, 
എെn പാതകൾ ഇരുBാkിയിരിkുnു. 
Marathi त्याने माझा रस्ता अडवला आह.े मला पुढ ेजाता येत नाही; त्याने माझ्या मागार्वर अंधकार 
पाडला आह;े 

Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ପଥେରାଧ କରିଛ[ି। ମୁଁ ତାହାକୁ ଅତିtମ କରିବି ନାହi । େସ ମାେର ବାଟକୁ ଅ�କାର 
େର ବୁଡ଼ାଇ ରଖିଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੇਰ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਭਈ ਮS ਲੰਘ ਨਾ ਸੱਕਾਂ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਰਸਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਨPਰੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 
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Tamil நா- கட;Bேபாக> ~டாதபc>@ அவ1 எ- பாைதைய ேவlயைட"B 
எ- வyகைள இ7ளா>EDSடா1. 

వచనము 9 

ఆయన నా ఘనతను కొటిట్వేసియునాన్డు తలమీదనుండి నా కిరీటమును తీసివేసియునాన్డు. 
Assamese #তওঁ #মাৰ #গÌৰৱtৰ�প বT #সােলাকাই িদেল, আৰ@ #মাৰ মুৰৰ িকৰীP দূৰ 
কিৰেল। 

Bengali ঈ;র আমার সhান হরণ কের িনেয়েছন| আমার মাথা #থেক িতিন মুকe ট #কেড় 
িনেয়েছন| 

Gujarati અેમણે મને બેઅાબરુ કયાp છે અને અપમા@નત પણ કયાp છે. મારા માથા પરના ેમુગટ 
ઉતારી નાંqાે છે. 
Hindi मेरा वैभव उसने हर िलया ह,ै और मेरे िसर पर से मुकुट उतार िदया ह।ै 

Kannada ನನJ  ಘನN'ಯನುJ  ನನJ+',ಂದ  ಸು+'ದುI'ೂಂಡನು; ನನJ  ತx'ಯ  �'E'ೕ  ಟವನುJ 
N'F'ದು�C�'ದನು. 
Malayalam എെn േതജsു അവൻ എെn േമൽനിnു ഊരിെയടുtു; 
എെn തലയിെല കിരീടം നീkിkളPു. 
Marathi त्याने माझ ेवैभव हरण केले आह;े माझ्या डोक्यावरला मुकुट त्याने काढला आह े

Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ସnାନକୁ କାଢ଼ି ନଇeଛ[ି। େସ ମାେର ମCକରୁ ମୁକୁଟ କାଢ଼ି ନଇeଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੇਰਾ ਪਰਤਾਪ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ= ਲਾਹ ਿਲਆ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਸਰ ਦਾ ਮੁਕਟ ਲੈ ਿਲਆ ਹ।ੈ 
Tamil எ-vl7;த எ- மEைமைய அவ1 உ^;Bெகா4R, எ- uரu- 
E�ட"ைத எR"BAேபாSடா1. 

వచనము 10 

నలుదిశలు ఆయన ననన్ు విరుగగొటట్గా నేను నాశనమైపోతిని ఒకడు చెటట్ును పెలల్గించినటల్ు ఆయన 

నా నిరీక్షణాధారమును పెలల్గించెను. 
Assamese #তওঁ #মাক চািৰওফােল ভািঙ-িছিঙ #পেলাৱাত, মই িবনB হ’#লা; #তওঁ #মাৰ 
আশােকা গছৰ দেৰ উঘািল #পলােল, 
Bengali আিম #শষ না হওয়া পয়Yb ঈ;র চারিদক #থেক আমার #দওয়ােল আঘাত করেবন| 
িশকড় সেমত উপেড় #দওয়া গােছর মত িতিন আমার সব আশা উত্ পাPত কেরেছন| 

Gujarati rાં સુધી મારા ે Nવનાશ ન થાય tાં સુધી ચારે બાજુથી તે મારા પર 5હાર કરે છે. 
મારી અાશાઅાે ઝાડની જમે મૂળમાંથી ઉખેડાઇ ગઇ છે. 
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Hindi उसने चारों ओर से मुझे तोड़ िदया, बस मैं जाता रहा, और मेरा आसरा उसने वृक्ष की नाईं 
उखाड़ डाला ह।ै 

Kannada ಸುತ\ಲೂ ನನJನುJ kCಶ ಪo'p'ದ5E'ಂದ kCನು 8'ೂೕಗುN'\ೕm'; ಮರವನುJ �'ೕಳuವ �CF' 
ನನJ R'E'ೕ±'ಯನುJ �'ತು\K'ಟMನು. 
Malayalam അവൻ എെn ചുXും kയിpിcു; എെn കഥകഴിPു; ഒരു 
വൃkെtേpാെല എെn Gപതgാശെയ പറിcുകളPിരിkുnു. 
Marathi त्याने मला चोहोकडून भग्न केले आह ेव माझ ेआटोपल ेआह;े त्याने वकृ्षाप्रमाण ेमाझी 
आशा उपटून टाकली आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ସବୁ ଦିଗର ଆଘାତ କରୁଛ[ି, ମୁଁ ଶେଷ ନ େହଲା ୟାଏ। ଉ�ାଡ଼ିତ ବୃc ତୁଲ0, 
େସ ମାେର ଆଗକୁ କାଢ଼ି ନଇeଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਚੌਹਾਂ ਪਾਿਸਆ ਂਤ= ਤੜੋ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਮS ਤਾਂ ਚੱਲਦਾ ਹਇੋਆ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਵਸਵਾਸ ਨੰੂ ਰੁਖੱ 
ਵਾਂਙ ੁਪੁੱਿਟਆ ਹ।ੈ 
T a m i l அவ 1 எ-ைன நா-@ + ற "'_/ நாச மா>Eனா 1 , நா- 
அ rL Aேபா E ேற - ; எ - ந /N >ைக ைய ஒ 7 ெச c ைய Aேபா ல A 
NRTEAேபாSடா1. 

వచనము 11 

ఆయన నామీద తన కోపమును రగులబెటెట్ను ననన్ు తన శతర్ువులలో ఒకనిగా ఎంచెను. 
Assamese #তওঁ #মাৰ িবৰ@ে9 িনজ #}াধ Àলােল; আৰ@ #তওঁ #মাক #তওঁৰ শ_@েবাৰৰ 
মাজৰ এজন বe িল oান কিৰেছ। 

Bengali আমার িবর@ে9 ঈ;েরর #}াধ Àলেছ| িতিন আমােক তঁার শএ ুবেল অিভিহত 
কেরন| 

Gujarati તદુપરાંત તેમણે પાેતાનાે બધા ેરાેષ મારી NવરુY 5ગટ કયાp છે, તેઅાે મને પાેતાનાે શBુ 
જવેાે ગણે છે. 
Hindi उसने मुझ पर अपना क्रोध भड़काया ह ैऔर अपने शत्रुओं में मुझे िगनता ह।ै 

Kannada ಆತನ I'ೂೕಪವu ನನJ �'ೕx' 8'ೂq'\ ಅ&'; ತನJ |'ೖE'ಗಳ �CF' ನನJನುJ ಎ°'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ തെn േകാപം എെnേമൽ ജ[ലിpിcു എെn തനിkു 
ശGതുവായി എjുnു. 
Marathi त्याने माझ्यावर आपला कोप भडकवला आह;े तो मला आपल्या शत्रूंत गणत आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର? ରାଗ ମାe ବିରୁ� େର Dଜ> ଳିତ ହେବା େର ଲାଗିଛି। େସ ମାeେତ ତା?ର ଶJu  
ଭାବୁଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਆਪਣ ੇਕ@ਧੋ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਭੜਕਾਇਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਰਧੋੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਗਣ ਿਲਆ ਹ!ੈ 
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Tamil அவ1 தமB ேகாப"ைத எ-ேமC எ^யAப4]னா1, எ-ைன" 
த/hைடய ச"B7>கaC ஒ7வனாக எ4]>ெகாOMEறா1. 

వచనము 12 

ఆయన సైనికులు ఏకముగా కూడి వచిచ్రి వారు నామీద ముటట్డిదిబబ్లు వేసిరి నా గుడారముచుటట్ు 

దిగిరి. 
Assamese #তওঁৰ ]সন1েবােৰ এেকলেগ আিহ #মাৰ িবৰ@ে9 গড় বাি�েছ, আৰ@ #মাৰ ত�eৰ 
চািৰওফােল ছাউিন পািতেছ। 

Bengali আমােক আ}মণ করার জন1 ঈ;র তঁার ]সন1েদর পা`েয়েছন| আমার িবর@ে9 
তারা আ}মেণর মª গেড়েছ| আমার তঁাবeর চারিদেক ওরা আ�ানা #গেড়েছ| 

Gujarati તેણ ેતેનું અાખું સૈw મારી સામે મૂકી દીધું છે, મારી અાજુબાજુ હુમલાે કરવા માટે ઊચંી 
મજબૂત ઇમારતાે બાંધી છે. અન ેમારા ઘરની અાસપાસ છાવણીઅાે નાખી છે. 
Hindi उसके दल इकटे्ठ हो कर मेरे िवरुद्ध मोचार् बान्धते हैं, और मेरे डरेे के चारों ओर छावनी डालत ेहैं। 

Kannada ಆತನ ಗುಂಪuಗಳu ಸಹ ಬಂದು ನನF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ತಮl XCಗ  ಕಟುMತ\|'. ನನJ 
ಗು¼Cರದ ಸುತು\ದಂಡು ಇt'ಯುತ\&'. 
Malayalam അവെn പടkൂBYൾ ഒnിcുവരുnു; അവർ എെn േനെര 
തYളുെട വഴി നിരtുnു; എെn കൂടാരtിൽ ചുXും പാളയമിറYുnു. 
Marathi त्यांच्या फौजा जमून माझ्यावर मोचार् लावत आहते; त्यांनी माझ्या डरे्याभोवती तळ िदला 
आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ତା?ର େସନୖ0ଦଳମାନ?ୁ ମାe ବିରୁ� େର ଆtମଣ କରିବାକୁ ପଠାଇଛ[ି। ସମାେନe 
ମାେର ଚତୁଃପାଶ  ବ େର ଆtମଣ ପାଇଁ ଦୁଗ ନିମFାଣ କରିଛ[ି। ଏବଂ ସମାେନe ମାେର ଛାଉଣୀର ଚତୁଃପାଶ  ବ 
େର ଛାଉଣୀ କରିଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਜੱਥੇ ਇਕਠੱU ਹ ੋਕ ੇਆਉ Lਦ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਿਤਆਰ ਕਰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਤਬੂੰ 
ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਡਰੇ ੇਲਾਉ Lਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவ7ைடய த4RAபைடகO ஏகமாd வ;B, என>@ Dேராதமாd" 
தTகO வyைய உய1"', எ- ~டார"ைதn mrZA பாளயXறTEனா1கO. 

వచనము 13 

ఆయన నా సోదరజనమును నాకు దూరముచేసియునాన్డు నా నెళవరులు నాకు కేవలము అనయ్ులైరి. 
Assamese #তওঁ #মাৰ ভাই-ককাইেবাৰক #মাৰ পৰা দূৰ কিৰেল, আৰ@ #মাৰ িচনািক #লাক 
সকল #মাৈল এেকবােৰ অিচনািক হ’ল। 

Page  of 331 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali “ঈ;র আমার আ¦ীয়েদর আমার #থেক দূের পা`েয় িদেয়েছন| এমনিক আমার 
ঘিনÊ ব�e রা আমার cিত অেচনা #লােকর মত ব1বহার কের| 

Gujarati તેમણે મન ેમારા ભાઇઅા ેઅને સાથીઅાથેી Nવખૂટાે પાuાે છે. હંુ બધાય ~જનામેાં 
અG�યા જવેાે લાગું છંુ. 
Hindi उसने मेरे भाइयों को मुझ से दरू िकया ह,ै और जो मेरी जान पहचान के थे, व ेिबलकुल अनजान 
हो गए हैं। 

Kannada ನನJ ಸ8'ೂೕದರರನುJ ನನF' ದೂರ XCಡು �C\m'; ನನJ ಪE'ಚಯದ d'Jೕe'ತರು ನನF' 
ಅನ3s'ೕ ಆದರು. 
Malayalam അവർ എെn സേഹാദരnാെര എേnാടു അകXിkളPു; 
എെn പരിചയkാർ എനിkു അനgരായിtീർnു. 
Marathi त्याने माझ्या भाऊबंदांना माझ्यापासून दरू केले आह;े माझ्या ओळखीपाळखीच े मला 
पारखे झाले आहते. 
Oriya େସ ମାେର ଭାଇମାନ?ୁ ମାଠାରୁe ବହୁତ ଦୂରକୁ ନଇେୟାଇଛ[ି। ମାେର ନିଜର ସା_ମାେନ ମାe 
ପାଇଁ ଅଚିହ| ା ହାଇeଛ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਮੈਥ= ਦਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਥ= ਿਬਲਕੁਲ ਿਬਗਾਨU ਹ ੋਗਏ।। 
T a m i l எ- சேகாதரைர எ-ைனDSR" jரAபR"'னா1 ; என>@ 
அZhகமானவ1கO என>@ அ;oயராdAேபானா1கO. 

వచనము 14 

నా బంధువులు నాయొదద్కు రాకయునాన్రు నా పార్ణసేన్హితులు ననన్ు మరచిపోయి యునాన్రు. 
Assamese #মাৰ oািত-কe টe �েবাৰ আঁতৰ ]হেছ, আৰ@ #মাৰ cণয়ৰ ব�e েবােৰ #মাক 
পাহিৰেল। 

Bengali আমার আ¦ীয়রা আমায় #ছেড় চেল #গেছ| ব�e রাও আমায় ভe েল #গেছ| 

Gujarati સગાંવહાંલાઅાઅેે મને તe દીધાે છે. મારા DમBા ેપણ મને ભૂલી ગયા છે. 
Hindi मेरे कुटंुबी मुझ ेछोड़ गए हैं, और जो मुझे जानते थे वह मुझे भूल गए हैं। 

Kannada ನನJ m's'ಯವರು ತ�'ಯು�C\s'; ನನJ ಪE'ಚಯದ d'Jೕe'ತರು ನನJನುJ ಮs'q'\�C5s'. 
Malayalam എെn ബnുജനം ഒഴിPുമാറി; എെn ഉX സ്േനഹിതnാർ 
എെn മറnുകളPു. 
Marathi माझे आप्त मला अंतरले आहते; माझे इष्टिमत्र मला िवसरले आहते. 
Oriya ମାେର mାତିମାେନ ମାeେତ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଗେଲ। ମାେର ବ�ୁମାେନ ମାeେତ ଭୁଲିଗେଲ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਅੰਗ ਸਾਕ ਕਮੰ ਨਾ ਆਏ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਨੰੂ ਭੁਲੱ ਗਏ। 
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Tamil எ- ப;BஜனTகO DலEAேபானா1கO; எ- uேநEத1 எ-ைன 
மற;BDSடா1கO. 

వచనము 15 

నా యింటి దాస దాసీ జనులు ననన్ు అనయ్ునిగా ఎంచెదరు నేను వారి దృషిట్కి పరదేశినై యునాన్ను. 
Assamese #মাৰ ঘৰৰ বMী আৰ@ #মাৰ #বÍেবােৰও, #মাক অিচনািক #যন oান কেৰ; মই 
িসহঁতৰ দৃ�ত িবেদশী ]হেছঁা। 

Bengali আমার বাড়ীর দশYনাথী�  এবং দাসীরা এমন ভােব আমার িদেক তাকায #য়ন আিম 
আগrক এবং িবেদশী| 

Gujarati મારા ઘરમાં જ ેમુલાકાતીઅાે રહે છે તે તથા મારા નાકેરાે પણ મને પારકા જવેાે ગણે છે. 
તેઅાેને હંુ Nવદેશી જવેાે લાગુ છંુ. 
Hindi जो मेरे घर में रहा करते थे, वे, वरन मेरी दािसयां भी मुझे अनजाना िगनने लगीं हैं; उनकी दृिष्ट में 
मैं परदेशी हो गया हँू। 

Kannada ನನJ ಮm'ಯ+', ತಂಗುವವರೂ ನನJ �Cp'ಗಳc ನನJನೂJ ಪರm'ಂದು ಎ°'ಸು�C\s'; 
ಅವರ ದೃ®'Mಯ+', kCನು ಪರ&'ೕಶದವನ �CF' ಇ&'5ೕm'. 
Malayalam എെn വീBിൽ പാർkുnവരും എെn ദാസികളും എെn 
അനgനാെയjുnു; ഞാൻ അവർkു പരേദശിയായ്േതാnുnു. 
Marathi माझ्या घरच ेदास व दासी मला परका समजतात; त्यांच्या दृष्टीने मी िवदेशी झालो आह.े 
Oriya ମାe ଘରକୁ ଆସୁଥିବା ଆଗ[u କ ଏପରିକି ଦାସୀମାେନ ମe ମାeେତ ଏପରି ଦୃlି େର େଦଖୁଛ[ି 
େଯପରିକି ମୁଁ ଜେଣ ଅପରିଚିତ ବିେଦଶୀ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਘਰ ਦ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਸਗ= ਮੇਰੀਆਂ ਗੋਲੀਆਂ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਓਪਰਾ ਿਗਣਦ ੇਹਨ, ਉਨPਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਮS ਪਰਦੇਸ਼ੀ ਹਾਂ। 
Tamil எ- bSR ஜனTகM/, எ- ேவைல>கா^கM/, எ-ைன அ;oயராd 
எ4gEறா1கO; அவ1கO பா1ைவ>@ நா- பரேதuயாேன-. 

వచనము 16 

నేను నా పనివాని పిలువగా వాడేమి పలుకకుండనునాన్డు నేను వాని బతిమాలవలసి వచెచ్ను. 
Assamese #মাৰ বMীক মই মািতেল, িস উkৰ িনিদেয়; মই িনজ মুেখেৰ তাৰ আগত িবনয় 
কিৰব লগীয়া ]হেছঁা। 

Bengali আিম আমার ভv ত1েক ডািক িকr #স সাড়া #দয় না| এখন আমােক আমার ভv েত1র 
কােছ gমা িভgা করেত হেব| 
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Gujarati મારા નાેકરને હંુ બાલેાવું છંુ અને તે અાવતાે નથી. Gે હંુ મદદ માટે અાee કરંુ તાે પણ 
તે જવાબ અાપતાે નથી. 
Hindi जब मैं अपन ेदास को बुलाता हँू, तब वह नहीं बोलता; मुझ ेउस से िगड़िगड़ाना पड़ता ह।ै 

Kannada ನನJ d'ೕವಕನನುJ ಕs'ದs', ಅವನು ನನF' ಉತ\ರ I'ೂಡುವV'ಲ,; ನನJ ¤C�'�'ಂದ 
ಅವನನುJ v'ೕo'I'ೂಳjv'ೕzC �'ತು. 
Malayalam ഞാൻ എെn ദാസെന വിളിcു; അവൻ വിളി േകൾkുnിl. 
എെn വായ്െകാ5ു ഞാൻ അവേനാടു യാചിേk5ിവരുnു. 
Marathi माझ्या दासाला मी हाक मारतो तरी तो मला उत्तर देत नाही; मला तोंडान ेत्याची िवनवणी 
करावी लागते. 
Oriya ମୁଁ ଚାକରମାନ?ୁ ଡାକିେଲ ସମାେନe ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ[ି ନାହi । ମୁଁ ସାହାୟ0 ପାଇଁ Dାଥନା କେଲ 
ବି ମାେର ଚାକରମାେନ ଉ9ର ଦିଅ[ି ନାହi । 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਨKਕਰ ਨੰੂ ਬੁਲਾਉ Lਦਾ ਪਰ ਉਹ ਜਵਾਬ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਨਾਲ ਉਹ ਦੀ ਿਮਨੰਤ 
ਕਰਨੀ ਪੈਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil நா- எ- ேவைல>காரைன> ~ANREறேபாB அவ- என>@ உ"தரw 
ெகாடா-; எ- வாGனாC நா- அவைன> ெகiசேவ4cயதாGrL. 

వచనము 17 

నా ఊపిరి నా భారయ్కు అసహయ్ము నేను కనిన కుమారులకు నా వాసన అసహయ్ము. 
Assamese #মাৰ িতেৰাতাৰ আগত #মাৰ িন;াস, আৰ@ #মাৰ সেহাদৰৰ আগত #মাৰ গাৰ 
#গা� িঘণলগীয়া ]হেছ। 

Bengali আমার Tী আমার ;ােসর ¼াণেক ঘv ণা কের| আমার িনেজর ভাইরা আমােক ঘv ণা 
কের| 

Gujarati મારી પ|ી મારા �ાસનેજ �ધ¨ારે છે, અને મારા સગા ભાઇઅાે પણ મારાે Nતર¥ાર 
કરે છે. 
Hindi मेरी सांस मेरी स्त्री को और मेरी गन्ध मेरे भाइयों की दृिष्ट में िघनौनी लगती ह।ै 

Kannada ನನJ «Cgಸವu ನನJ 8'ಂಡq'F' q't'ಯ�C5Q'&'; ನನJ 8'ೂ_'Mಯ ಮಕrಳನುJ v'ೕಡುN'\ೕm'. 
Malayalam എെn ശ[ാസം എെn ഭാരgkു അസഹgവും എെn യാചന 
എെn ഉടpിറnവർkു അെറpും ആയിരിkുnു. 
Marathi माझा श्वास माझ्या स्त्रीला अिप्रय वाटतो; माझ्या सहोदरांना माझी िकळस येते. 
Oriya ମାେର ପତ| ୀ ମାେର ନିଶ> ାସର ପବନକୁ ମe ଘୃଣା କେର। ଓ ନିଜ ଭାଇମାେନ ମାeେତ ଘୃଣା କର[ି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਸਾਹ ਮੇਰੀ ਤੀਵ[ ਲਈ ਿਘਣਾਉਣਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਅਰਜੋਈ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ! 
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Tamil எ- mவாச/ எ- மைனD>@ ேவLபSc7>EறB; எ- க1Aப"'- 
NOைளகM>காகA ப^தN>Eேற-. 

వచనము 18 

చినన్ పిలల్లు సహా ననన్ు తృణీకరించెదరు నేను లేచుట చూచినయెడల బాలురు నామీద దూషణలు 

పలికెదరు. 
Assamese িশwেবােৰও #মাক তe p oান কেৰ; মই উ`ব খe িজেল, িসহঁেত #মাৰ অিহেত 
কথা কয়। 

Bengali এমনিক #ছাট #ছাট িশwরা আমায় িনেয় মজা কের| আিম যখন ওেদর কােছ 
আিস ওরা আমায় বােজ কথা বেল| 

Gujarati નાનાં બાળકાે પણ મારા ે Nતર¥ાર કરે છે; અન ેrારે હંુ ઊઠંુ છંુ tારે તેઅાે મને 
ખરાબ શ�ાે કહે છે. 
Hindi लड़के भी मुझे तुच्छ जानते हैं; और जब मैं उठने लगता, तब व ेमेरे िवरुद्ध बोलते हैं। 

Kannada ¤Cಲಕರು  ಸಹ  ನನJನುJ  q'ರಸrE'ಸು�C\s'; kCನು  ಎದ5s'  ನನF'  ಎದುರು 
XC�Cಡು�C\s'. 
Malayalam പിllരും എെn നിരസിkുnു; ഞാൻ എഴുേnXാൽ അവർ 
എെn കളിയാkുnു. 
Marathi पोरेसोरेदेखील मला तुच्छ लेखतात; मी उठायला लागलो असता माझी चेष्टा करतात. 
Oriya eeଛାଟ ପିଲାମାେନ ମାeେତ େଦଖି ଥ«ା କର[ି ଓ ମାeେତ ଖରାପ କଥା କହି ଗାଳି ଦିଅ[ି। 
େଯତେବeେଳ ମଁୁ ତା? ପାଖକୁ ୟାଏ। 
Punjabi ਮੁੰਡ ੇਵੀ ਮੈਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣਦ ੇਹਨ, ਜੇ ਮS ਉ Tਠਾਂ ਤਾਂ ਓਹ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਬੋਲੀਆਂ ਮਾਰਦ ੇਹਨ! 

Tamil uLNOைளகM/ எ-ைன அசSைடப4gEறா1கO; நா- எI;தாC, 
அவ1கO என>@ Dேராதமாdப ேபmEறா1கO. 

వచనము 19 

నా పార్ణసేన్హితులకందరికి నేనసహయ్ుడనైతిని నేను పేర్మించినవారు నా మీద తిరుగబడియునాన్రు. 
Assamese #মাৰ িব;াসী ব�e েবােৰ #মাক িঘণ কেৰ, #মাৰ িcয় পা_সকল #মাৰ পৰা িবমুখ 
হ’ল। 

Bengali আমার সব ঘিনÊ ব�e  আমায় ঘv ণা কের| এমনিক যােদর আিম ভােলাবািস 
তারাও আমার িবর@ে9 দঁািড়েয়েছ| 

Gujarati મારા ગાઢ DમBાે મારાે Nતર¥ાર કરે છે. મારા સાૈ D5યજનાે મારી NવXY થઇ ગયાં છે. 
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Hindi मेरे सब परम िमत्र मुझ से दे्वष रखते हैं, और िजन से मैं ने प्रेम िकया सो पलटकर मेरे िवरोधी हो 
गए हैं। 

Kannada ನನJ  ಆಪ\  d'Jೕe'ತs'fC,  ನನJನುJ  ಅಸe'3ಸು�C\s'; kCನು  {'µq'XCo'ದವs'ೕ  ನನF' 
^'s'ೂೕಧ�CQ' q'ರುQ' �C5s'. 
Malayalam എെn Gപാണസ്േനഹിതnാർ ഒെkയും എെn െവറുkുnു; 
എനിkു Gപിയരായവർ വിേരാധികളായിtീർnു. 
Marathi माझे सगळे िजवलग िमत्र माझा ितटकारा करतात; ज्याचं्यावर मी प्रेम करी ते माझ्यावर 
उलटले आहते. 
Oriya ମାେର ନିକଟତମ ବ�ୁମାେନ ମାeେତ ଘୃଣା କର[ି। ମୁଁ େଯଉଁ େଲାକମାନ?ୁ ଭଲପାଏ, ସମାେନe 
ମାe ବିରୁ� େର ଯାଉଛ[ି। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਬੁੱਕਲ ਦ ੇਯਾਰ ਮੈਥ= ਸੂਗਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਆਰ ੇਮੈਥ= ਿਫਰ ਗਏ ਹਨ। 
Tamil எ- Nராண uேநEத1 எCலா7/ எ-ைன ெவL>Eறா1கO; நா- 
uேநE"தவ1கO என>@ Dேரா'களானா1கO. 

వచనము 20 

నా యెముకలు నా చరమ్ముతోను నా మాంసముతోను అంటుకొనియునన్వి దంతముల అసిథ్చరమ్ము 

మాతర్ము నాకు మిగిలింపబడియునన్ది 

Assamese মই হােড়-ছােল লািগেলঁা; মই #কৱল দঁাতৰ ছালিখিনেৰ ]সেত সািৰেলঁা। 

Bengali “আিম এতই শীণY হেয়িছ #য় আমার হােড় আমার চামড়া ঝe লেছ| খeবই সামান1 
জীবন আমােত অবিশB আেছ| 

Gujarati હંુ ખૂબ પાતળાે છંુ, મારાં હાડકાંમાંથી મારી ચામડી ઢીલાશથી લટકે છે. મારામાં 
થાેડાેકજ eવ બાકી રbાે છે. 
Hindi मेरी खाल और मांस मेरी हिड्डयों से सट गए हैं, और मैं बाल बाल बच गया हू।ं 

Kannada ನನJ ಚಮ ಕೂr ನನJ XCಂಸಕೂr ನನJ ಎಲುಬು ಅಂಟುತ\&'; ನನJ ಹಲು,ಗಳ N'ೂಗ+' 
m'ೂಂV'F' ತ{'�p'I'ೂಂ�'ನು. 
Malayalam എെn അsി ത[kിേനാടും മാംസേtാടും പXിയിരിkുnു; 
പlിെn േമാണേയാെട ഞാൻ േശഷിcിരിkുnു. 
Marathi माझे मांसचमर् जीणर् होऊन हाडांना लागले आह;े मी केवळ दाताचं्या कातडीिनशी 
बचावलो आह.े 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଅତି cୀଣ ହାଇଗଲିeଣି। ମାେର ଚମ ଓହଳି ପଡ଼ିଲାଣି। ମାେର ଚମଡ଼ା ମାେର ହାତ ଉପେର 
ଝୁଲୁଛି। ମାେର ଅଳq  ଜୀବନ ବାକିଅଛି। 
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Punjabi ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਾਸ ਿਵਚੱ ਸੁੰਗੜ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਮS ਆਪਣ ੇਦਦੰਾਂ ਦੀ ਖੱਲ 
ਨਾਲ ਬਚ ਿਗਆ! 

T a m i l எ- எ_ /+ க O எ- ேதா ேலா R / எ- மா /ச "ேதா R / 
ஒSc>ெகா4c7>EறB, எ- பrகைள Kட> ெகாiச/ ேதாCமா"'ர/ 
தANனB. 

వచనము 21 

దేవుని హసత్ము ననన్ు మొతిత్యునన్ది నామీద జాలిపడుడి నా సేన్హితులారా నామీద జాలిపడుడి. 
Assamese #হ #মাৰ ব�e  সকল, #তামােলােকই #মাক কv পা কৰা, #মাক কv পা কৰা; িকয়েনা 
ঈ;ৰৰ হােত #মাক yশY কিৰেল। 

Bengali “দযা কর, ব�e রা আমার, আমায় দযা কর! #কন? কারণ ঈ;র আমার িবর@ে9 
রেযেছন| 

Gujarati હે મારા DમBાે, મારા પર દયા કરાે, કારણકે દેવ મારી NવXY થઇ ગયા છે. 
Hindi ह ेमेरे िमत्रो! मुझ पर दया करो, दया, क्योंिक ईश्वर ने मुझ ेमारा ह।ै 

Kannada ನನJ  d'Jೕe'ತ�Cದ  R'ೕ|'ೕ  ನನJನುJ  ಕR'ಕE'p'E', ನನJನುJ  ಕR'ಕE'p'E'; �Cಕಂದs' 
&'ೕವರ I'ೖ ನನJನುJ ಮುZ'M&'. 
Malayalam സ്േനഹിതnാേര , എേnാടു കൃപ േതാേnണേമ , കൃപ 
േതാേnണേമ; ൈദവtിെn ൈക എെn െതാBിരിkുnു. 
Marathi माझ्या िमत्रांनो, माझ्यावर दया करा हो, दया करा; कारण देवाचा हात माझ्यावर पडला 
आह.े 
Oriya ମାeେତ ଦୟା କର[u । ମାେର ଶJu ଗଣ ମାeେତ ଦୟାକର। କାହi କି ? କାରଣ ପରେମଶ>ର ମାe 
ବିରୁ� େର। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਮੱਤਰ,ੋ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਤਰਸ ਖਾਓ, ਤਰਸ ਖਾਓ, ਿਕਉ L ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਥੱ ਨU ਮੈਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਹ!ੈ 

Tamil எ- uேநEதேர, என>@ இரT@TகO, என>@ இரT@TகO; 
ேதவ.ைடய ைக எ-ைன" ெதாSடB. 

వచనము 22 

నా శరీరమాంసము పోవుట చాలుననుకొనక దేవుడు ననన్ు తరుమునటల్ుగా మీరేల ననన్ు 

తరుముదురు? 

Assamese ঈ;ৰৰ িনিচনাৈক #তামােলােকও #মাক িকয় তাড়না কিৰছা? আৰ@ #মাৰ মঙহত 
#তামােলাকৰ িকয় #হপাহ পেলাৱা নাই? 
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Bengali #য়মন কের ঈ;র আমায় তাড়া কেরেছন #তামরাও #কন #তমিন করেছা? #তামরা িক 
আমায় য়েথB আ}মণ করিন? 

Gujarati શા માટે દેવની જમે તમે પણ મારી પાછળ પuા ંછાે? મJ વેઠેલા દુ:ખાેથી પણ તમને 
સંતાેષ નથી થતાે શું? 

Hindi तुम ईश्वर की नाईं क्यों मेरे पीछे पड़ ेहो? और मेरे मांस से क्यों तृप्त नहीं हुए? 

Kannada &'ೕವರ  �CF'  R'ೕವu  �CI'  ನನJನುJ  e'ಂp'p'; ನನJ  XCಂಸV'ಂದ  ತೃ{'\�Cಗ&' 
ಇV'5ೕE'. 
Malayalam ൈദവം എnേപാെല നിYളും എെn ഉപGദവിkുnെതnു? 
എെn മാംസം തിnു തൃപ്തിവരാtതു എnു? 

Marathi देव करीत आह ेतसा तुम्ही माझा छळ का करता? तुम्ही असोशीने माझे मांस का तोडता? 

Oriya କାହi କି ? ତୁେg ମାeେତ ଅତ0ାଚାର କରୁଛ ପରେମଶ>ର? ପରି ? ତୁେg ମାeେତ ଆଘାତ ଦଇe 
ଦଇe କ'ଣ କy ା[ି ଅନୁଭବ କରୁ ନାହଁ ? 

Punjabi ਤੁਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਾਂਙ ੁਿਕਉ L ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਪਏ ਹ?ੋ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਾਸ ਤ ੇਿਕਉ L ਬੱਸ ਨਹ[ ਕਰਦ?ੇ।। 

Tamil ேதவைனAேபால pTகM/ எ-ைன" B-பAபR"Bவாேன-? எ- 
மா/ச/ பSu>கAபSடா_/ pTகO '7A'யrZ7>Eறெத-ன? 

వచనము 23 

నా మాటలు వార్యబడవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను. అవి గర్ంథములో వార్యబడవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను. 
Assamese অস্ #মাৰ কথােবাৰ িলখা #হাৱা হ’#ল, অস,্ #সইেবাৰ পুিথত িলিখ #থাৱা 
হ’#ল, 
Bengali “আমার বড় ইেp কের #য় আমার কথা|েলা #লখা থাকেব| আমার খeব ইেp কের 
#স|িল #গাটােনা কাগেজ #লখা থাকেব| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ, કાેઇ હંુ શું બાેલું છંુ તે યાદ રાખે અને તે અેક ચાેપડીમાં લખે. હંુ ઇ�ંુ છંુ 
મારા શ�ાે ટીપણી પર લખાય. 
Hindi भला होता, िक मेरी बातें िलखी जातीं; भला होता, िक व ेपुस्तक में िलखी जातीं, 
Kannada �C! ನನJ XCತುಗಳu ಬರಯಲ�Z'Mದ5s', ಅವu ಪuಸ\ಕದ+', ರ�'ಸಲ�Z'Mದ5s' 
Malayalam അേyാ എെn വാkുകൾ ഒnു എഴുതിെയ=ിൽ, ഒരു 
പുസ്തകtിൽ കുറിcുെവെc=ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi माझे शब्द िलहून काढले, ते ग्रंथात िलहून ठेवल,े 
Oriya ମୁଁ ଚା େହଁ କେହi ଜେଣ ମନେରଖୁ ଯାହା ମୁଁ କହୁଛି ଓ ଯାହା େଗାଟିଏ ବହି େର େଲଖିଛି। ମୁଁ ଚା େହଁ 
ମାେର କଥାସବୁ ପୁCକେର ଲିଖିତ ହାଇରେହu। 
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Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਹਣੁ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਲਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆ!ਂ ਕਾਸ਼ ਿਕ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਿਲਖਤ ਹੁਦੰੀ, 
Tamil ஆ, நா- இAெபாIB ெசாC_/ வா1"ைதகO எIதAபSடாC 
நலமாG7>@/; அைவகO ஒ7 +#தக"'C வைரயAபSR, 

వచనము 24 

అవి యినుప పోగరతో బండమీద చెకక్బడి సీసముతో నింపబడి నితయ్ము నిలువవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను.  
Assamese অস্, #সইেবাৰ #লাহাৰ কলম আৰ@ সীহৰ ]সেত #সইেবাৰ িচৰকালৰ বােব 
িশলত িলখা! 

Bengali আমার কথা|িল #য়ন সীসা ও #লৗহশলাকা িদেয় পাথের #খাদাই করা থােক যােত 
কথা|েলা িচরিদন থােক| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ કે, હંુ જ ેકહંુ છંુ તે લાખેંડની કલમથી સીસાથી ખડક પર કાતેરવામાં અાવે 
તાે તે સદાય રહેશે. 
Hindi और लोह ेकी टांकी और शीशे से वे सदा के िलये चट्टान पर खोदी जातीं। 

Kannada ಕK'.ಣದ ಕಂಠV'ಂದ p'ೕಸದ ಸಂಗಡ R'ತ3�CQ' ಬಂ�'ಯ+', ಅವuಗಳu I'ತ\ಲ�Z'Mದ5s', 
ಎÄ'ೂMೕ ಒ}'jೕದು! 
M a l a y a l a m അവെയ ഇരിmാണിയും ഈയവുംെകാ5ു പാറയിൽ 
സദാകാലേtkു െകാtിെവെc=ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi लोखंडी कलमान ेिशळेवर खोदनू त्यात िशसे भरून ते कायमच ेकेले, तर िकती बरे होईल! 

Oriya ମାେର ଲୁହା େଲଖନୀ ଓ ସୀସା ଦ> ାରା ମାେର ବାକ0ସବୁ ଖାେଦiତ ହେବା ଉଚି}। ସେଗuଡ଼ିକ ଚିରଦିନ 
ପାଇଁ DCର ଉପେର ଖାେଦiତ ହେବା ଉଚି}। 
Punjabi ਿਕ ਓਹ ਲੋਹ ੇਦੀ ਿਲਖਣ ਨਾਲ ਤ ੇਿਸੱਕ ੇਨਾਲ, ਸਦਾ ਲਈ ਚਟਾਨ ਿਵਚੱ ਉ Tਕਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ! 

T a m i l அCலB எ-ைற>@/ oைல>க அைவகO க7TகClேல 
உaெவSடாகw/ mய எI"தாகw/ ப';தாC நலமாG7>@/. 

వచనము 25 

అయితే నా విమోచకుడు సజీవుడనియు, తరువాత ఆయన భూమిమీద నిలుచుననియు నేనెరుగుదును. 
Assamese িকr মই হ’#ল জােনা, #মাৰ মুি3দাতা জীয়াই আেছ, #শষত #তওঁ পৃিথৱীৰ 
ওপৰত উ` িথয় হ’ব। 

Bengali আিম জািন একজন আমার tপেg আেছ| আিম জািন #স #বঁেচ আেছ| এবং 
#শষ কােল #স এই মাPেত দঁাড়ােব এবং আমায় cিতরgা করেব| 
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Gujarati હંુ Gણું છંુ કે મારાે ઉ¶ધાર કરનાર કાેઇ છે. હંુ Gણ ુ છંુ તે eવે છે. અન ેઅાખરે તે 
અહ� પૃaી પર ઊભાે રહેશે અને મારાે બચાવ કરશે. 
Hindi मुझे तो िनश्चय ह,ै िक मेरा छुड़ाने वाला जीिवत ह,ै और वह अन्त में पृथ्वी पर खड़ा होगा। 

Kannada ನನJ ^'¦'ೂೕಚಕನು 'ೕ^'ಸು�C\m'ಂದೂ ಆತನು ಕ�'ಯ V'ನದ+', ಭೂ�'ಯ �'ೕx' 
R'ಲು,ವm'ಂದೂ q't'V'&'5ೕm'; 
Malayalam എെn വീെ5ടുkുnവൻ ജീവിcിരിkുnു എnും അവൻ 
ഒടുവിൽ െപാടിേമൽ നില്kുെമnും ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi मला तर ठाऊक आह ेकी माझा उद्धारक िजवंत आह.े तो अंती पृथ्वीवर उभा राहील; 

Oriya ମୁଁ ଜାେଣ ମାେର ରcାକ9Fା ଜୀବିତ ଏବଂ ଶେଷ େର େସ ମାeେତ ରcା କରିବା ପାଇଁ ପୃଥିବୀ େର ଠିଆ 
ହେବe। 
Punjabi ਮS ਤਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਜੀਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਓੜਕ ਨੰੂ ਉਹ ਖ਼ਾਕ ਉ Tਤ ੇਖੜਾ 
ਹਵੋਗੇਾ, 
Tamil எ- �Sப1 உGேராc7>Eறா1 எ-L/, அவ1 கைடuநாaC 
qXG-ேமC orபா1 எ-L/ நா- அZ;'7>Eேற-. 

వచనము 26 

ఈలాగు నా చరమ్ము చీకిపోయిన తరువాత శరీరముతో నేను దేవుని చూచెదను. 
Assamese আৰ@ #মাৰ গাৰ ছাল এইদেৰ নB #হাৱাৰ পাছত, মই শৰীৰিবহীন ]হ ঈ;ৰক 
দশYন কিৰম। 

Bengali আিম আমার #দহ ত1াগ কের চেল যাবার পের এবং আমার #দেহর চামড়া নB 
হওয়ার পেরও আিম ঈ;রেক #দখেবা, আিম তা জািন| 

Gujarati મારી ચામડી ઉતરડાઇ જશે અને મારાે દેહ પડી જશે પછી પણ હંુ મારા દેવને મળીશ. 
Hindi और अपनी खाल के इस प्रकार नाश हो जाने के बाद भी, मैं शरीर में हो कर ईश्वर का दशर्न 
पाऊंगा। 

Kannada ನನJ ಚಮ ದ ಹುಳಗಳu ಈ &'ೕಹ ವನುJ kCಶಪo'p'�Cಗೂ3 kCನು ನನJ ಶE'ೕರV'ಂದ 
&'ೕವರನುJ m'ೂೕಡು|'ನು. 
Malayalam എെn ത[k് ഇYെന നശിcേശഷം ഞാൻ േദഹരഹിതനായി 
ൈദവെt കാണും. 
Marathi ही माझी त्वचा िछन्निभन्न होऊन नष्ट झाली, तरी मी देवाला देहिवरिहत पाहीन; 

Oriya ମାେର ଚମଡ଼ା ଧ> ଂସ େହଲା ପରି, ବିନା ମାଂସ େର ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ େଦଖିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇਸ ਖੱਲ ਦ ੇਨਾਸ ਹਣੋ ਦ ੇਮਗਰ= ਮS ਆਪਣ ੇਮਾਸ ਤ= ਿਬਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਵਖੇਾਂਗਾ, 
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Tamil இ;த எ- ேதாC hதலானைவ அIEAேபானN-+, நா- எ- 
மா/ச"'C இ7;B ேதவைனA பா1Aேப-. 

వచనము 27 

నామటట్ుకు నేనే చూచెదను. మరి ఎవరును కాదు నేనే కనన్ులార ఆయనను చూచెదను నాలో నా 

అంతరిందిర్యములు కృశించియునన్వి 

Assamese মই িনেজই #তওঁক #দখা পাম, আনৰ চকe েৱ নহয়, #মাৰ িনজৰ চকe েৱই #তওঁক 
#দিখব। হািবয়াহ কেৰঁােত কেৰঁােত #মাৰ অbৰত ºদয় gীণ ]হ ]গেছ। 

Bengali আিম িনেজর #চােখ ঈ;রেক #দখেবা| অন1 #কউ নয়, আিম িনেজ ঈ;রেক 
#দখেবা, এবং তা আমােক কতখািন অিভভd ত করেব তা আিম বলেত পারেবা না! আমার 
শি3 সuূণY ভােব চেল #গেছ| 

Gujarati હા, હંુ તેમન ેમારી પાેતાની અાખંાે વડે Gેઇશ.બીજંુ કાઇે ન@હ હંુ પાેતેજ દેવન ેGઇેશ 
અને તે મને મનમાં કેટલાે dુ· અનુભવ કરાવે છે તે હંુ તમન ેકહી શકતાે નથી. 
Hindi उसका दशर्न मैं आप अपनी आंखों से अपने िलये करंूगा, और न कोई दसूरा। यद्यिप मेरा हृदय 
अन्दर ही अन्दर चूर चूर भी हो जाए, तौभी मुझ में तो धमर् का मूल पाया जाता ह!ै 

Kannada ಆತನನುJ  ನನF'  kCm'ೕ  ದೃ®'Mಸು|'ನು; ನನJ  ಕಣುbಗ}'ೕ  m'ೂೕಡುವವu, v'ೕs' 
ಯವರಲ,.; ನm'ೂJಳF' ನನJ ಅಂತE'ಂV'yಯಗಳu ಲಯ�CQ'|'. 
Malayalam ഞാൻ തേn അവെന കാണും; അനgനl, എെn സ[nകjു 
അവെന കാണും; എെn അnരംഗം എെn ഉllിൽ kയിcിരിkുnു. 
Marathi त्याला मी स्वतः पाहीन, इतरांच ेनव्ह ेतर माझेच नेत्र त्याला पाहतील. माझा अंतरात्मा 
झरुत आह!े 

Oriya ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ନିଜ ଆଖି େର େଦଖିବି। ମୁଁ ମାେରନିଜ ପାଇଁ ପରେମଶ>ର?ୁ େଦଖିବି। ମୁଁ ଇ�ାକେର 
ମାେର ନିଜ ଆଖି ତା?ୁ େଦଖିବ ଅନ0 କାହାର ଆଖି ନୁେହଁ। ମାେର ଅତିରି1 ଅନୁଭବ ଦ> ାରା, ମୁଁ କy ା[ ହାଇe 
ପଡ଼ିଛି। 
Punjabi ਿਜਹ ਨੰੂ ਮS ਆਪਣੀ ਵਲੱ ਵਖੇਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਖੇਣਗੀਆਂ, ਿਕ ਉਹ ਗੈਰ ਨਹ[,- ਮੇਰ ੇ
ਗੁਰਦ ੇਮੇਰ ੇਿਵਚੱ= ਨਾਸ ਹ ੋਗਏ! 

Tamil அவைர நாேன பா1Aேப-; அ;oய க4கO அCல, எ- க4கேள 
அவைர> காg/; இ;த வாiைசயாC உOa;'^யTகO என>@O ேசா1;B 
ேபாEறB. 

వచనము 28 
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జరిగినదాని కారణము నాలోనే ఉనన్దనుకొని మీరు మేము వానిని ఎటల్ు తరిమెదమా అని 

తలంచినయెడల 

Assamese যিদ তe িম #কাৱা, ‘আিম তাক #কেনৈক তাড়না কিৰম িকয়েনা মূল িবষয় তাৰ 
ওচৰত #পাৱা যায়,’ 
Bengali “#তামরা হয়েতা বলেব, ‘আমরা এিবষেয় িচbা করেবা এবং আমরা তােক #দাষ 
#দওয়ার কারণ খe ঁেজ #বর করেবা!’ 
Gujarati તમે કદાચ કહાે, “અમે અયૂબને હેરાન કરીશું. અન ેતેના ેવાંક કાઢવા કઇક કારણ 
શાેધીશું.” 

Hindi  और तुम जो कहते हो हम इस को क्योंकर सताएं! 

Kannada R'ೕವu  8'ೕಳu^'ರು--ಅವನನುJ �CI'  e'ಂp'ಸು  N'\ೕ|'? XCq'ನ  v'ೕರು  ನನJ+', 
p'ಕುrವದು. 
Malayalam നാം എYെന അവെന ഉപGദവിkുെമnും കാരgtിെn മൂലം 
എnിൽ കാണുnു എnും നിYൾ പറയുnുെവ=ിൽ 

Marathi ह्या सगळ्याचे मूळ माझ्या ठायीच आढळून आल ेआह,े म्हणून ‘ह्याचा छळ आपण 
कोणत्या प्रकारे करावा,’ असे तुम्ही म्हणाल, 
Oriya ତୁେg ହୁଏତ କହିପାର, ଆେg କିପରି ତାକୁ ହଇରାଣ କରିବା। ତଥାପି ତୁେg ଚି[ା କରୁଛ, ସମସ0ାର 
ମୂଳ ମାଠାe େର ଅଛି।' 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ[ ਆਖੋ ਭਈ ਿਕਦੱਾ ਂਅਸ[ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਪਵਾਂਗੇ! ਭਾਵ ̀ਈ ਮੁੱਢ ਦੀ ਗੱਲ ਮੇਰ ੇ ਿਵਚੱ ਪਾਈ 
ਜਾਵ,ੇ- 

Tamil கா^ய"'- Kல/ என>@O க4RNc>கAபRைகGC, நா/ ஏ- 
அவைன" B-பAபR"BEேறா/ எ-L pTகO ெசாCலேவ4cயதாேம. 

వచనము 29 

మీరు ఖడగ్మునకు భయపడుడి తీరప్ు కలుగునని మీరు తెలిసికొనునటల్ు ఉగర్తకు తగిన దోషములకు 

శిక్ష నియమింపబడును. 
Assamese #তেনহেল #তামােলােক তেৰাৱালৈল ভয় কৰা; িকয়েনা #}ােধ তেৰাৱালৰ দ¬ 
আেন, গিতেক #তামােলােক জািনব লােগ #য, ন1ায় িবচাৰ এটা আেছ।” 

Bengali িকr একP তরবারীেক #তামােদর cেত1েকরই িনেজর #থেক ভয় পাওয়া উিচত্ ! 
#কন? কারণ তরবািরই #তামােদর #}াধর cাপ1| তখন #তামরা বeঝেব, িবচােরর সময় বেল 
িকছe  আেছ|” 
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Gujarati તરવારથી તમારે ડરવું Gેઇઅે; કારણકે દેવ ગુનેગાર ને સG અાપે છે. તમને સG 
અાપવા દેવ તરવારનાે ઊપયાગે કરશે. tારે તમને ખબર પડશે કે wાય કરનાર અેક છે.” 

Hindi तो तुम तलवार से डरो, क्योंिक जलजलाहट से तलवार का दण्ड िमलता ह,ै िजस से तुम जान 
लो िक न्याय होता ह।ै 

Kannada ಕq'\ಯ  ಮುಂ&'  ಅಂ'I'ೂt'jE'; kC3ಯq'ೕ^' I'  ಉಂ_'ಂದು  R'ೕವu  q'ಳuI'ೂಳujವ 
�CF' I'ೂೕಪವu ಕq'\ಯ ದಂಡm'ಗಳನುJ ಬರXCಡುತ\&'. 
Malayalam വാളിെന േപടിpിൻ; േGകാധം വാളിെn ശിെkkു േഹതു; ഒരു 
നgായവിധി ഉെ5nറിPുെകാൾവിൻ. 
Marathi तर तुम्ही तलवारीचे भय धरा; कारण क्रोधाबद्दल तलवारीच ेशासन होत,े ह्यावरून न्याय 
आह ेह ेतुम्हांला समजावे.” 

Oriya କି[u  ତୁେg ନିେଜ ଖଡv  ଦ> ାରା ଭୟଭୀତ ହେବ। କାରଣ ପରେମଶ>ର େଦାଷୀକୁ ଦz ଦିଅ[ି। ପରେମଶ>ର 
କବେଳ ତୁgକୁ ଦz ଦେବାକୁ ତା?ର ଖଡv  ବ0ବହାର କରିେବ। େସତେବeେଳ ତୁେg ଜାଣିବ େଯ ଉପୟୁ1 
ସମୟ ଆସିେଲ େସ ହi  ନ0ାଯ Dଦାନ କରି ବିଚାର କର[ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸ[ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਤ= ਡਰ,ੋ ਿਕਉ L ਜੋ ਕਿਹਰ ਤਲਵਾਰ ਦ ੇਡਨੰਾਂ ਜੋਗ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸ[ ਜਾਣ ਲਓ 
ਭਈ ਅਦਾਲਤ ਹੁਦੰੀ ਹ!ੈ 

Tamil பSடய"B>@A பயAபRTகO; oயாய"t1A+ உ4ெட-Eறைத pTகO 
அZe/ெபா7SR, K1>கமானB பSடய"'னாC உ4டா@/ ஆ>Eைனைய 
வரAப4g/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు నయమాతీయుడైన జోఫరు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া নামাথীয়া #চাফেৰ পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন নামাথার #সাফর উkর িদেলা: 

Gujarati પછી નાઅમાથી સાેફારે 5tુkર અા_ાે: 

Hindi तब नामाती सोपर ने कहा, 
Kannada kCXCಥ3kCದ  'ೂೕಫರನು ಉತ\ರ I'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
M a l a y a l a m അതി nു ന യ മാ തg നാ യ േസാ ഫ ർ ഉt രം 
പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग सोफर नामाथी म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ନାମାଥୀଯ େସାଫର ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਤਦ ਸੋਫ਼ਰ ਨਅਮਾਤੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB நாகமா"'யனான ேசாAபா1 Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఆలాగున నీవు చెపిప్నందుకు నాయందలి ఆతురత తగిన పర్తయ్ుతత్రము సిదధ్పరచియునన్ది. 
Assamese #মাৰ ভাৱনাই উkৰ িদবৈল #মাক উদগাইেছ, কাৰণ এইেবােৰ #মাক অbৰক 
অৈধযY কিৰেছ। 

Bengali “ইেয়াব, তe িম আমার িচbােক তািড়ত কেরেছা, তাই আমার #ভতেরর এই 
অনুভd িত|িলর জন1 আিম অবশ1ই #তামােক উkর #দেবা| আিম িক ভাবিছ, তা আিম খeব 
তাড়াতািড় বলেবা| 

Gujarati “હવે હંુ અકળામણ અનુભવુ ંછંુ અને જવાબ અાપવાને અધીરાે બની ગયાે છંુ. 
Hindi मेरा जी चाहता ह ैिक उत्तर दूं, और इसिलये बोलने में फुतीं करता हँू। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ನನJ+',ರುವ  ಆತುರI'ೂrೕಸrರ|'ೕ  ನನJ  ಆx'ೂೕಚm'ಗಳu  ನನF'  ಉತ\ರ 
I'ೂಡುತ\|'. 
Malayalam ഉtരം പറവാൻ എെn നിരൂപണYൾ െപാYിവരുnു. എെn 
ഉllിെല തGതpാടു േഹതുവായിBു തേn. 
Marathi “माझे िवचार मला उत्तर सुचवतात, ह ेमाझ्या ठायीच्या सू्फतीर्ने होत आह.े 
Oriya  ମାେର ଉଦବେଗ ଚି[ା ମାeେତ ବାe କରିଛି ତୁମକୁ ଉ9ର ଦେବା ପାଇଁ, କାରଣ ମୁଁ ଅତିରି1 
ବିଚଳିତ। 
Punjabi ਤਦ ੇਮੇਰ ੇਸੋਚ ਮੈਨੰੂ ਜੁਆਬ ਿਦਦੰ ੇਹਨ, ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਦ ੇਛੋਹਲਾਪਣ ਦ ੇਕਾਰਨ। 
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Tamil இதrகாக மL உ"தரwெகாR>க u;தைனகO எ-ைன ஏwEறபcயாC 
நா- tD^"Bn ெசாC_Eேற-. 

వచనము 3 

నాకు అవమానము కలుగజేయు నిందను నేను వినన్ందుకు నా మనోవివేకము తగిన పర్తయ్ుతత్రము 

సిదధ్పరచియునన్ది. 
Assamese #মাক লাজ িদয়া উপেদশ মই wিনেলঁা, তথািপ #মাৰ বe ি9দায়ক আ¦াই #মাক 
উkৰ #যাগাইেছ। 

Bengali #তামার উkর িদেয় তe িম আমােক অপমািনত কেরেছা| িকr আিম বe ি9মান, আিম 
জািন িক কের #তামােক উkর িদেত হয়| 

Gujarati તમે તમારા જવાબાથેી અમારંુ અપમાન કયુZ! પણ હંુ ચાલાક છંુ અને તન ે કેવી રીતે 
જવાબ અાપવાે ત ેGણું છંુ. 
Hindi मैं ने ऐसी िचतौनी सुनी िजस से मेरी िनन्दा हुई, और मेरी आत्मा अपनी समझ के अनुसार तुझे 
उत्तर देती ह।ै 

Kannada ನನJನುJ R'ಂV'ಸುವ �'±'ಯನುJ I'ೕt'&'5ೕm'; ಆದs' ನನJ ಆತlವu ನನJ ಗye'I'ಯ ಪyzCರ 
ನನF' ಉತ\ರ I'ೂಡುವದು. 
Malayalam എനിkു ലjാകരമായ ശാസന ഞാൻ േകBു; എnാൽ 
ആtാവു എെn വിേവകtിൽ നിnു ഉtരം പറയുnു. 
Marathi माझ्या अप्रितषे्ठला कारण होणारी िनभर्त्सर्ना मला ऐकण े प्राप्त झाले, म्हणून माझ्या 
बुद्धीप्रमाणे माझे मन मला उत्तर सुचवते. 
Oriya ତୁେg ତୁgର ଉ9ର େର ଆgକୁ ଅପମାନିତ କରିଛ। କି[u  ମୁଁ mାନୀ, େତଣୁ ତୁgକୁ କିପରି ଉ9ର 
ଦେବାକୁ ହେବ ମୁଁ ଜାେଣ। 
Punjabi ਮS ਉਹ ਿਝੜਕੀ ਸੁਣਦਾ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਮੇਰੀ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ 
ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil o;'"ேத- எ-L நா- கc;BெகாOளAபSடைத> ேகSேட-; 
ஆனா_/ உண1DனாC எ- ஆD Nர'e"தர/ ெசாCல எ-ைன ஏwEறB. 

వచనము 4 

దుషట్ులకు విజయము కొదిద్కాలముండును భకిత్హీనులకు సంతోషము ఒక నిమిషమాతర్ముండును. 
Assamese #কিতয়াৰ পৰা ঈ;েৰ পৃিথৱীত মনুষ1ক iাপন কিৰিছল, কালৰ আৰ¸িণৰ #সই 
ৰহস1 তe িম নাজানা, 
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Bengali “তe িম জােনা #য় এক জন বদ #লােকর আনM দীঘYiায়ী হয় না| 

Gujarati શું તને ખબર નથી કે, 5ાચીન કાળથી, અેટલે કે મનુ� પૃaી પર અાવીન ેવ�ાે 
tારથી 
Hindi क्या तू यह िनयम नहीं जानता जो प्राचीन और उस समय का ह,ै जब मनुष्य पृथ्वी पर बसाया 
गया, 
K a n n a d a ಇದನುJ  ಆV'�'ಂದಲೂ  ಅಂದs'  ಮನುಷ3ನನುJ  ಭೂ�'ಯ  �'ೕx' 
ಇಟMಂV'R'ಂದಲೂ R'ೕನು q't'ಯ+'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam മനുഷgൻ ഭൂമിയിൽ ഉ5ായതുമുതൽ പുരാതനമായ വസ്തുത 
നീ അറിയുnിlേയാ? 

Marathi मानवाची पृथ्वीवर स्थापना झाली तेव्हापासूनचा हा सनातन िनयम तुला ठाऊक नाही 
काय? 

Oriya ତୁେg ଜାଣ ଦୁl େଲାକର ଆନE େବଶୀ ସମୟ ତିଷ~ ିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਏਹ ਮੁੱਢ ਤ= ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਜਦ ਤ= ਆਦਮੀ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਰਿੱਖਆ ਿਗਆ, 
Tamil B-மா1>கv- ெக/�ர/ @LEனB எ-பைதe/ மாய>காரv- 
ச;ேதாஷ/ ஒ7 oXஷ/மா"'ர/ or@/ எ-பைதe/, 

వచనము 5 

ఆదినుండి నరులు భూమిమీద నుంచబడిన కాలము మొదలుకొని ఈలాగు జరుగుచునన్దని నీకు 

తెలియదా? 

Assamese দুBেবাৰৰ জয়-zিন #য অলপিদনীয়া, আৰ@ অধা�ম�কৰ আনM #য খেbকীয়া, 
ইয়াক তe িম নাজানা #ন? 

Bengali তe িম িনqয়ই জান #য় যখন #থেক আদমেক এই পৃিথবীেত পাঠােনা হেয়িছল, 
তখন #থেকই এটা সত1| #য় #লাক ঈ;রেক �াহ1 কের না, #স খeব অ� সমেয়র জন1 সুখী হয় 
মা_| 

Gujarati દુ< લાેકાેની કીNતર્ dણભંગુર છે, તથા નાિ=તકનાે અાનંદ d6ણક છે? 

Hindi िक दषु्टों का ताली बजाना जल्दी बन्द हो जाता और भिक्तहीनों का आनन्द पल भर का होता 
ह?ै 

Kannada ಏನಂದs', ದುಷMರ ಜಯವu ಸgಲ� zCಲದೂ5 ಕಪZ'ಗಳ ಸಂN'ೂೕಷವu ¨ಣ XCತyದೂ5. 
Malayalam ദുഷ്ടnാരുെട ജയേഘാഷം താൽkാലികമെGത; വഷളെn 
സേnാഷം kണേനരേtേkയുllു. 
Marathi की दजुर्नांचा जयजयकार अल्पकािलक असतो; अधम्यार्चा आनंद केवळ क्षिणक असतो. 

Page  of 347 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Oriya ଏହା ସତ0 ବହୁ ସମୟରୁ େଯ ତେବଳଠାରୁe ଆଦମ ଏ ପୃଥିବୀ େର ରଖାୟାଇଥିଲା। େଯଉଁ ବ01ି 
ପରେମଶ>ର? ବିନା ବାସ କେର, େସ େଲାକର ଆନE cଣସd ାଯୀ ଅେଟ। 
Punjabi ਭਈ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਜੈਕਾਰਾ ਥੋੜ ੇਿਚਰ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕੁਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਇੱਕ ਪਲਕ ਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அவ1 ம.ஷைனA qXGC ைவ"த ஆ'காலhதC இAபcG7>EறB 
எ-பைதe/ p1 அZ�ேரா? 

వచనము 6 

వారి ఘనత ఆకాశమంత యెతత్ుగా పెరిగినను మేఘములంత యెతత్ుగా వారు తలలెతిత్నను 

Assamese যিদ দুBেলাকৰ মাহা¦1ই আকাশ পায়ৈগ, আৰ@ তাৰ মুৰ #মঘত লােগ, 
Bengali এমনিক যিদ বদ #লােকর অহ¤ার আকাশেক yশY কের এবং তার মাথা #মঘেক 
yশY কের 

Gujarati અેનું ઘમંડ ભલેને અાકાશ જટેલું ઉંચુ થાય, અેનુ ંમ=તક ભલેને વાદળાેને અાંબી Gય; 

Hindi चाह ेऐसे मनषु्य का माहात्म्य आकाश तक पहुचं जाए, और उसका िसर बादलों तक पहुचंे, 
Kannada ಅವನ ಮಹತು\ ಆzCಶI'r ಏE'ದರೂ ಅವನ ತx' �'ೕಘI'r ಮುZ'Mದರೂ 
Malayalam അവെn മഹിമ ആകാശേtാളം ഉയർnാലും അവെn തല 
േമഘYേളാളം എtിയാലും 
Marathi त्याचे माहात्म्य गगनास जाऊन पोहचले; त्याच ेिशर मेघमंडळास जाऊन लागले, 
Oriya ଦୁl େଲାକର ଗବ ହୁଏତ ଆକାଶ ସqଶ କରିପା େର। ତା'ର ମCକ େମଘକୁ ଛୁଇଁ ପା େର। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਵੀ ਪੁੱਜੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਬੱਦਲਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਲੱਗੇ, 
Tamil அவ.ைடய ேம-ைம வானப^ய;த/ உய1;தா_/ அவ.ைடய தைல 
ேமகTகOமSR/ எScனா_/, 

వచనము 7 

తమ మలము నశించురీతిగా వారెనన్టికిని నుండకుండ నశించుదురు. వారిని చూచినవారు 

వారేమైరని యడుగుదురు. 
Assamese তথািপ িস িনজ িবÊাৰ দেৰ িচৰকালৈলেক নB হ’ব, িযিবলােক তাক #দিখিছল, 
#তওঁিবলােক সুিধব, িস ক’ত আেছ? 

Bengali তবe  তার মেলর মেতা #সও িচর িদেনর জন1 িনিq� হেয় যােব| #য় #লাকরা তােক 
িচনেতা তারা বলেব, ‘#কাথায় #স?’ 
Gujarati પણ અે પાેતાના જ Nવ<ાની જમે હંમેશને માટે નાશ પામે છે. જમેણે અેને Gેયાે છે તેઅાે 
પૂછે છે; ‘તે ^ાં છે?’ 
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Hindi तौभी वह अपनी िवष्ठा की नाईं सदा के िलये नाश हो जाएगा; और जो उसको देखते थे वे 
पूछेंगे िक वह कहां रहा? 

Kannada ತನJ  ಅ�'ೕಧ3ದ  �CF'  R'ತ3�CQ'  kCಶ�Cಗುವನು; ಅವನನುJ  m'ೂೕo'ದ  ವರು-- 
ಅವನು ಎ+', ಅನುJವರು. 
Malayalam അവൻ സ[nമലംേപാെല എേnkും നശിkും; അവെന 
ക5ിBുllവർ അവൻ എവിെട എnു േചാദിkും. 
Marathi तरी त्याच्या िवषे्ठप्रमाणे त्याचा कायमचा नाश होईल; त्याला जे पाहत असत ते 
िवचारतील, ‘तो कोठे गेला?’ 
Oriya କି[u  େସ ନିଜର ଶରୀର ଭଳି ଦିେନ ନିଶkହି|  ହାଇୟିେବ। େଯଉଁ ବ01ିମାେନ ତାକୁ ଜାଣିଥିେଲ ସମାେନe 
କହିେବ, ' େସ କାହi  ?' 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਬਸ਼ਟ ੇਵਾਂਙ ੁਸਦਾ ਲਈ ਨਾਸ਼ ਹ ੋਜਾਏਗਾ, ਉਹ ਦ ੇਵਖੇਣ ਵਾਲੇ ਆਖਣਗੇ, ਉਹ 
ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil அவ- த- மல"ைதAேபால எ-ைற>@/ அy;Bேபாவா-; அவைன> 
க4டவ1கO, அவ- எTேக? எ-பா1கO. 

వచనము 8 

కల యెగసిపోవునటల్ు వారు గతించి కనబడక పోవుదురు రాతిర్ సవ్పన్ము దాటిపోవునటల్ు వారు తరిమి 

వేయబడుదురు. 
Assamese িস সেপানৰ দেৰ উিড় যাব, তাক পুনৰ #পাৱা নাযাব; এেন িক, ৰািতকালৰ 
দশYনৰ দেৰ িস লু� হ’ব। 

Bengali #স tে©র মেতাই উেড় যােব এবং #কউ তােক আর খe ঁেজ পােব না| একটা দুঃtে©র 
মেতা তােক #জার কের তাড়ােনা হেব এবং #লােক তােক ভe েল যােব| 

Gujarati ~£ની જમે તે અo�ય થઇ જશે. રાNBના સંદશMનની જમે તે અo�ય થઇ જશે. 
Hindi वह स्वप्न की नाईं लोप हो जाएगा और िकसी को िफर न िमलेगा; रात में देख ेहुए रूप की नाईं 
वह रहने न पाएगा। 

Kannada ಕನp'ನ  �CF'  ಅವನು  zCಣ&'  �CE'8'ೂೕಗುವನು; �Cq'yಯ  ದಶ ನದ  �CF' 
ಓo'ಸಲ�ಡುವನು. 
Malayalam അവൻ സ[പ്നംേപാെല പറnുേപാകും. അവെന പിെn 
കാണുകയിl; അവൻ രാGതിദർശനംേപാെല പാറിേpാകും. 
Marathi तो स्वप्नाप्रमाणे उडून जाईल, कोणाच्या हाती सापडणार नाही; रात्रीच्या आभासाप्रमाणे 
त्याला घालवून देतील, 
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Oriya େସ ସ>ପ|  ଭଳି ମିଳାଇୟିବ। ଆଉ ତାକୁ କେହi ପାଇେବ ନାହi । େସ େଗାଟିଏ ରାJିର ଦୁଃସ>ପ|  ଭଳି ଭୁଲି 
ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਉਹ ਸੁਫ਼ਨU ਵਾਂਙ ੁਉ Tਡ ਜਾਏਗਾ, ਅਤ ੇਲੱਭਗੇਾ ਨਾ, ਅਤ ੇਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਭਜੱ ਜਾਏਗਾ। 
T a m i l அ வ - ஒ 7 ெசா Aப ன "ைத Aேபா C ப ற ;B ேபா d> 
காண Aப டாத வ னா வா- ; இ ரD C ேதா-L / த ^ ச ன"ைத Aேபா C 
பற>கc>கAபRவா-. 

వచనము 9 

వారిని చూచిన కనన్ు ఇకను వారిని చూడదు వారి సథ్లమున వారు మరి ఎపప్ుడును కనబడరు 

Assamese িয চকe েৱ তাক #দিখিছল, #সই চকe েৱ তাক পুনৰ #নেদিখব; তাৰ িনবাসৰ ঠােয় 
তাক পুনৰ #দখা নাপাব। 

Bengali যারা তােক #দখেতা তারা তােক আর #দখেত পােব না| ওর পিরবার ওর িদেক আর 
তাকােব না| 

Gujarati જણે ેતેને Gેયાે હતા,ે તે તેને ફરી કદી Gેઇ શકશે ન@હ. તેનું કુટંુબ તેની સામે ^ારેય 
ન@હ Gેવે. 
Hindi िजसने उसको देखा हो िफर उसे न देखेगा, और अपने स्थान पर उसका कुछ पता न रहगेा। 

Kannada ಅವನನುJ  m'ೂೕo'ದ  ಕಣುb  ಇನುJ  m'ೂೕಡದು; ಅವನ  ಸ�ಳವನುJ  ಇನುJ  ಅವನನುJ 
zCಣದು. 
Malayalam അവെന ക5ിBുll കjു ഇനി അവെന കാണുകയിl; അവെn 
ഇടം ഇനി അവെന ദർശിkയുമിl. 
Marathi ज्या नेत्रांना तो िदसला त्यांना तो पुनरिप िदसणार नाही. त्याच्या िठकाणाला त्याच ेपुन्हा 
दशर्न होणार नाही. 
Oriya େଯଉଁ ବ01ି ତାକୁ େଦଖିଥିେଲ ଆଉ ତାକୁ େଦଖିପାରିେବ ନାହi । ତା'ର ପରିବାର ମe ତା' ଆଡ଼କୁ ପୁଣି 
ଅନାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਅੱਖ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਝਾਿਕਆ ਪਰ ਫੇਰ ਨਹ[ ਝਾਕਗੇੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਥਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਾ ਵਖੇੇਗੀ, 
Tamil அவைனA பா1"த க4 இv அவைனA பா1Aப'Cைல, அவ- இ7;த 
#தல/ இv அவைன> கா4ப'Cைல. 

వచనము 10 

వారి సంతతివారు దరిదర్ుల దయను వెదకెదరు వారిచేతులు వారి ఆసిత్ని తిరిగి అపప్గించును. 
Assamese তাৰ সbানেবােৰ দিৰ{সকলৰ পৰা অনু�হ িবচািৰব, আৰ@ তাৰ িনজ হােত 
তাৰ ধন-সuিk ওেভাটাই িদব। 
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Bengali বদ #লাকেদর সbানরা দির{ #লাকেদর কােছ সাহায1 চাইেব| মM #লাকP অবশ1ই 
িনেজর হােত তার সuিk িফিরেয #দেব| 

Gujarati દુ< માણસનાં સંતાનાે અે ગરીબ પાસેથી જ ેલીધું હતું તે પાછંુ અાપશે. 
Hindi उसके लड़के-बाल ेकंगालों से भी िबनती करेंगे, और वह अपना छीना हुआ माल फेर देगा। 

Kannada ಅವನ ಮಕrಳu ಬಡವ ರನುJ �'�'©ಸು�C\s'; ಅವನ I'ೖಗಳu ಅವರ ವಸು\ಗ ಳನುJ q'ರುQ' 
I'ೂಡುತ\|'. 
Malayalam അവെn മkൾ ദരിGദnാേരാടു കൃപ യാചിkും; അവെn ൈക 
തേn അവെn സmtു മടkിെkാടുkും. 
Marathi त्याची मुलेबाळे गिरबांचे आजर्व करतील; त्याचे हात त्याने लुबाडलेल ेिवत्त परत करतील. 
Oriya ଦୁl ବ01ିର ପିଲାମାେନ େସ ଅପହରଣ କରିଥିବା ଗରିବ େଲାକର ସ�9ିକୁ ପୁଣି ଫେରାଇ ଦେବe। 
ତା'ର ନିଜ ହାତ ମe ତା'ର ସ�9ିକୁ ଫେରାଇ ଦେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਤ= ਮਦਦ ਮੰਗਣਗੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹੀ ਹਥੱ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਮੋੜਨਗੇ। 
Tamil அவ- NOைளகO எaைமயானவ1கa- சகாய"ைத" ேதRவா1கO; 
அவ- பZ"தைத அவ- ைககO '7/ப> ெகாR>கேவ4cயதா@/. 

వచనము 11 

వారి యెముకలలో యౌవనబలము నిండియుండును గాని అదియు వారితో కూడ మంటిలో 

పండుకొనును. 
Assamese তাৰ অিiেবাৰ #ডকা কালৰ শি3ৰ পিৰপূণY, িকr ইেয়া তাৰ লগত ধd িলত wব। 

Bengali যখন ও যeবক িছল তখন হয়ত তার হাড়|েলা শ3, মজবeত এবং তার@েণ1 ভরা 
িছল, িকr ওর সেj ওরাও ধd েলায় wেয় থাকেব| 

Gujarati તે rારે જુવાન હતા,ે તેના હાડકા મજબૂત હતા. પણ તેના બાકીના શરીરની જમે, તેઅાે 
ધૂળમાં મળી જશે. 
Hindi उसकी हिड्डयों में जवानी का बल भरा हुआ ह ैपरन्तु वह उसी के साथ िमट्टी में िमल जाएगा। 

Kannada ಅವನ  ಎಲುಬುಗಳu  �'ವನ  ~CಪV'ಂದ  ತುಂK'ದ5ರೂ  ಅದು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
ಧೂt'ನ+', ಮಲಗುವದು. 
Malayalam അവെn അsികളിൽ െയൗവനം നിറPിരിkുnു; അവ 
അവേനാടുകൂെട െപാടിയിൽ കിടkും. 
Marathi त्याच्या हाडांत तारुण्याचा जोम भरला आह;े पण तो त्याच्याबरोबर मातीस िमळेल. 
Oriya େଯତେବeେଳ େସ ୟୁବକ ଥିଲା, ତା'ର ହାଡ ଶ1 ଥିଲା। କି[u  ତା'ର ଶରୀରର ଅନ0ାନ0 ଅ_ଭଳି 
େସ ମe ଶୀ� ମାଟି େର ମିଶିୟିବ। 
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Punjabi ਉਹ ਦੀਆ ਂਹਡੱੀਆਂ ਜੁਆਨੀ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਤਾਂ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਖਾਕ 
ਿਵਚੱ ਜਾ ਲੇਟਗੇੀ। 
Tamil அவ- எ_/+கO அவ.ைடய வாலவய'- பாவTகaனாC 
oைற;'7;B, அவேனாேட~ட ம4]ேல பR"B>ெகாOM/. 

వచనము 12 

చెడుతనము వారి నోటికి తియయ్గా నుండెను వారు నాలుకకిర్ంద దాని దాచిపెటిట్రి. 
Assamese যিদও দুBতা তাৰ মুখত #সাৱাদ লােগ, যিদও িস িজভাৰ তলত তাক লুকe ৱাই 
ৰােখ, 
Bengali “মM #লাকেদর মুেখ খারাপটাই িম� লােগ| তােক #স িজেভর তলায় রােখ| 

Gujarati તેણ ેપાતેાની દુ<તાના ~ાદમા ંઅાનંદ મા�યાે છે. દુ<તાન ેતેણે પાેતાના મુખમાં ધીમે 
ધીમે અાેગળવા દીધી છે. 
Hindi चाह ेबुराई उसको मीठी लगे, और वह उसे अपनी जीभ के नीचे िछपा रखे, 
Kannada ಅವನ ¤C�'F' I'ಟMತನವu p'e'�CQ'�C5ಗೂ3 kC+'F'ಯ I'ಳF' ಅದನುJ ಬ�'©ಟMರೂ 
Malayalam ദുഷ്ടത അവെn വായിൽ മധുരിcാലും അവൻ അതു നാവിൻ 
കീെഴ മെറcുെവcാലും 
Marathi दषु्टता त्याच्या जीभेला गोड लागली, ती त्याने िजभेखाली दाबून ठेवली, 
Oriya ଦୁlତା ତା' ପାଟିକୁ ମିଠା ଲାେଗ, େସ ସ�ୂ� ଆନE ପାଇବାକୁ ତାକୁ ତା' ଜିଭତେଳ େରଖ। 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਬੁਿਰਆਈ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਿਮੱਠੀ ਲਗ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਦ ੇਹਠੇ ਉਹ ਨੰੂ ਲੁਕਾਵ,ੇ- 

Tamil ெபாCலாA+ அவ- வாGேல இvைமயாG7AபதாC அவ- அைத" த- 
நாD-�� அட>E, 

వచనము 13 

దాని పోనియయ్క భదర్ము చేసికొనిరి, నోట దానినుంచుకొనిరి. 
Assamese যিদও িস তােত ধিৰ ৰােখ আৰ@ এিৰ িদব িনিবচােৰ, িকr তাৰ মুখৰ িভতৰেত 
তাক ৰািখ থয়, 
Bengali মM #লাক খারাপটােকই উপেভাগ কের| সুিমB িমছরীর মতই #স #সটােক মুেখ ধের 
রােখ| 

Gujarati દુ< માણસ અ@ન< ને માણે છે. તે તેનાથી છૂટવા માગતા ે નથી. તે તેના માેઢામાં 
સાકરના ટૂકડા જવેું છે. 
Hindi और वह उसे बचा रखे और न छोड़,े वरन उसे अपने ताल ूके बीच दबा रखे, 
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Kannada ಅದನುJ ಕR'ಕE'p' ಅದನುJ K'ಡ&' ತನJ ¤C�'�'ೂಳF' ಇಟುMI'ೂಂಡರೂ 
Malayalam അതിെന വിടാെത പിടിcു വായ്kകtു സൂkിcുെവcാലും 
Marathi ती त्याने तशीच राखून ठेवली, सोडली नाही, आपल्या तोंडातच धरून ठेवली, 
Oriya ଦୁl େଲାକ ଦୁlାମୀକୁ ଭଲପାଏ। େସ ଏହା ପରିତ0ାଗ କରିବାକୁ ଘୃଣା କେର। ଏକ ମିଠା ମି�ି ଭଳି ତା'ର 
ମୁଖ େର ଏହା ଥାଏ। 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਰਖੱੇ ਅਤ ੇਛੱਡ ੇਨਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸੰਘ ਿਵਚੱ ਦਬਾ ਰਖੱੇ, 
T a m i l அ ைத D டா ம C ப த ன /ப 4] , த - வா d>@ Oேள 
ைவ"B>ெகா4c7;தா_/, 

వచనము 14 

అయినను వారి కడుపులో వారి ఆహారము పులిసిపోవును అది వారిలోపట నాగుపాముల విషమగును. 
Assamese তথািপ তাৰ আহাৰ #পট পাই িবকv ত হয়, #সেয় তাৰ িভতৰত কালসপYৰ 
িবষtৰ�প ]হ পেৰ। 

Bengali িকr #সই মMটাই ওর #পেটর #ভতর িগেয় িবষ হেয় উঠেব| এটা ওর শরীেরর 
#ভতের িগেয়, সােপর িবেষর মেতাই িবষা3 হেয় উঠেব| 

Gujarati પરંતુ તેના ંપેટમાં અ ેઅ@ન< ઝેરમાં બદલાઇ જશે. તે તેની અંદર કડવા ઝેર જવેું થઇ 
જશે, સાપના ઝેર સમાન. 
Hindi तौभी उसका भोजन उसके पेट में पलटेगा, वह उसके अन्दर नाग का सा िवष बन जाएगा। 

Kannada ಅವನ  ಆ�Cರವu  ಅವನ  ಕರು  ಳuಗಳ+',  XCಪ ಟುM  ಅವನ  ಉo'ಲ+',  ಸಪ ದ 
^'ಷ�Cಗುವದು. 
Malayalam അവെn ആഹാരം അവെn കുടലിൽ പരിണമിcു അവെn 
ഉllിൽ സർpവിഷമായിtീരും. 
Marathi तरी त्याच ेअन्न त्याच्या पोटात पालटून त्याचे त्याच्या ठायी फुरशांचे िवष बनेल. 
Oriya େସ ମିଠା ତା'ର ପାକସdଳୀ େର ବିଷ େର ପରିଣତ ହୁଏ ଏବଂ ତାହା ତି1 ବିଷ ତା' ଭିତ େର ହାଇେୟାଏ, 
େଯପରି ସାପର ବିଷ। 
Punjabi ਤਾ ਂਵੀ ਉਹ ਦੀ ਰਟੋੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰਾਂ ਿਵਚੱ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਸੱਪਾਂ ਦਾ ਜਿਹਰ 
ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l அவ- ேபாஜன/ அவ- @டCகaC மாZ , அவ.>@O 
D^ய-பா/+கa- NnசாdAேபா@/. 

వచనము 15 

వారు ధనమును మింగివేసిరి గాని యిపప్ుడు దానిని మరల కకిక్వేయుదురు. 
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Assamese িস ধন-সuিk �াস কেৰ, আৰ@ তাক পুনৰাই ব�ত�য়াই #পলাব; ঈ;েৰ তাৰ 
#পটৰ পৰা তাক উিলয়াই #পলাব। 

Bengali মM #লাকরা সuিk গলাধঃকরণ কের| িকr ওরা তা উগের #দেব| ঈ;রই ওই 
#লাকেদর িদেয় তা বিম করােবন| 

Gujarati અેણે જ ેધનસંપNત ગળી ગયાે છે તે અેણે અાેકી નાખવી પડે છે. દેવ અેના ંપેટમાંથી 
અે કઢાવે છે. 
Hindi उसने जो धन िनगल िलया ह ैउसे वह िफर उगल देगा; ईश्वर उसे उसके पेट में से िनकाल देगा। 

Kannada ಅವನು ನುಂQ'ದ ಐಶgಯ ವನುJ zCE'K'ಡುವನು; ಅವನ 8'ೂ_'M�'ೂಳQ'ಂದ &'ೕವರು 
ಅದನುJ 8'ೂರಡ XCಡುವನು. 
M a l a y a l a m അവൻ സmtു വിഴുYിkളPു ; അതു വീ5ും 
ഛ ർ dി േk5ി വ രും ; ൈദ വം അതു അവ െn വ യ Xി ൽ നി nു 
പുറtാkിkളയും. 
Marathi त्याने धन िगळले होते ते तो ओकून टाकील. देव ते त्याच्या पोटातून बाहरे काढील. 
Oriya ଦୁl େଲାକ େଯଉଁ ଧନ ଗିଳିଥାଏ, ତାହା ଉଦv ାର କରିବ। ପରେମଶ>ର ତାହା ତାକୁ ବା[ି କରାଇ 
ଦେବe। 
Punjabi ਉਹ ਦਲੌਤ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਤਾਂ ਿਗਆ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਫਰ ਉਗਲੱਛੇਗਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਪੇਟ= ਕਢੱ 
ਲਏਗਾ। 

Tamil அவ- DITEன ஆ#'ைய> க>@வா-; ேதவ- அைத அவ- 
வGrZl7;B ெவaேய தOaDRவா1. 

వచనము 16 

వారి కడుపులోనుండి దేవుడు దాని కకిక్ంచును. వారు కటల్పాముల విషమును పీలచ్ుదురు నాగుపాము 

నాలుక వారిని చంపును. 
Assamese িস কালসপYৰ িবষ চe িহব; িবশাল সাপৰ িজভাই তাক বধ কিৰব। 

Bengali মM #লাকরা সােপর িবষ চe েষ #নয়| সােপর িবষ দঁাতই ওেদর হত1া করেব| দুB 
#লাকেদর িবষা3 সাপ দংশন করেব এবং িবষ তােদর #মের #ফলেব| 

Gujarati અેણે જ ેશાેષી લીધું હતુ ંતે સાપનું ઝેર હતું. સાપના ેઅે ડંખ અેને મારી નાંખે છે. 
Hindi वह नागों का िवष चूस लेगा, वह करैत के डसने से मर जाएगा। 

Kannada ಸಪ ಗಳ ^'ಷ ವನುJ e'ೕರುವನು; �C^'ನ kC+'F' ಅವನನುJ I'ೂಲು, ವದು. 
Malayalam അവൻ സർpവിഷം നുകരും; അണലിയുെട നാവു അവെന 
െകാlും. 
Marathi तो फुरशांच ेिवष चोखील; नागाचा दंश त्याचा प्राण हरण करील, 
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Oriya ସାପର ଗରଳ ଦୁl େଲାକର ପାନୀଯ େର ପରିଣତ ହେବ। ସେହi ସାପର ବିଷଦା[ ଶେଷ େର ତାକୁ 
ଦଂଶନ କରି ମାରିବ। 
Punjabi ਉਹ ਨਾਗਾਂ ਦਾ ਿਸਰ ਚਸੂੇਗਾ, ਸੱਪ ਦਾ ਡਗੰ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਸੱਟਗੇਾ! 

Tamil அவ- D^ய-பா/+கa- Dஷ"ைத உZimவா-; D^யv- நா>@ 
அவைன> ெகாC_/. 

వచనము 17 

ఏరులై పారుచునన్ తేనెను వెనన్పూసను చూచి వారు సంతోషింపరు. 
Assamese িস নদীেবাৰ #দখা নাপাব, #মৗ আৰ@ ]দ গাখীৰ ]ব #যাৱা সুঁিতেবাৰ #নেদিখব। 

Bengali #য় নদী দুধ এবং মধe  সহ cবািহত হয় মM #লাকরা তা #দখার আনM #থেক বিªত 
হেব| 

Gujarati તેણ ે હડપ કરી લીધેલી વ=તુઅાે તેને અાનંદ અાપશે ન@હ, તેન ે દૂધ અને મધની 
નદીઅાેનાે અાનંદ મળશે ન@હ. 
Hindi वह निदयों अथार्त मधु और दही की निदयों को देखने न पाएगा। 

Kannada ಅವನು  a'ೕನೂ  v'º'b  ಹE'ಯುವ  ಹಳj  ಗಳನೂJ  ನV'ಯನೂJ  zC+'|'ಗಳನೂJ 
m'ೂೕಡನು. 
Malayalam േതനും പാൽപാടയും ഒഴുകുn േതാടുകെളയും നദികെളയും 
അവൻ ക5ു രസിkയിl. 
Marathi त्याला नद्यांचे म्हणजे अथार्त मधाचे, दधूदभुत्याचे प्रवाह व ओघ ह्याचंे दशर्न व्हायच ेनाही. 
Oriya ଦୁl େଲାକ ଜଳେଷାତ ଓ ନଦୀ ପରି ବହି ଯାଉଥିବା ମହୁ ଓ ଦୁଧସରକୁ ଉପ େଭାଗ କରି ପାର[ି ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਨਦੀਆਂ ਉ Tਤ ੇਨਾ ਵਖੇੇਗਾ, ਸ਼ਿਹਤ ਤ ੇਦਹ[ ਦ ੇਵਗਦ ੇਹੜPਾਂ ਉ Tਤ।ੇ 

Tamil ேத./ ெநde/ ஓR/ வாd>காCகைளe/ ஆLகைளe/ அவ- 
கா4ப'Cைல. 

వచనము 18 

దేనికొరకు వారు పర్యాసపడి సంపాదించియుండిరో దానిని వారు అనుభవింపక మరల 

అపప్గించెదరు వారు సంపాదించిన ఆసిత్కొలది వారికి సంతోషముండదు 

Assamese িস িনজ পিৰ�মৰ ফল ওেভাটাই িদব, �াস নকিৰব; িস লাভ #পাৱা িনজ 
সuিk অনুসােৰ উ¢াস নকিৰব। 

Bengali মM #লাকরা তােদর লােভর অংশ িফিরেয িদেত বাধ1 হেব| তারা যার জন1 
পির�ম কেরেছ, তােদর তা উপেভাগ করেত #দওয়া হেব না| 
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Gujarati અેણ ે મહેનતથી જ ે મેળgું છે તે ભાેગgાં Nવનાજ અેને પાછંુ અાપવું પડશે. જ ે
ધનસંપNત અે કમાયાે છે તે અ ેમાણી શકશે ન@હ. 
Hindi िजसके िलये उसने पिरश्रम िकया, उसको उसे लौटा देना पड़गेा, और वह उसे िनगलने न 
पाएगा; उसकी मोल ली हुई वस्तुओं से िजतना आनन्द होना चािहय,े उतना तो उसे न िमलेगा। 

Kannada ದುo'ದದ5ನುJ Í ನುಂಗ&'  q'ರುQ'  I'ೂಡುವನು; ಆp'\ಯ  �'ೕs'F'  ಬದಲು  I'ೂಡುವನು; 
ಅವನು ಉfC,ಸ 8'ೂಂದುವV'ಲ,. 
Malayalam തെn സmാദgം അവൻ അനുഭവിkാെത മടkിെkാടുkും; 
താൻ േനടിയ വസ്തുവെകkു ഒtവjം സേnാഷിkയുമിl. 
Marathi त्यान ेश्रम करून िमळवले ते त्याने परत िदले पािहजे, त्याला ते िगळून टाकता येणार नाही; 
त्याने िमळवलेल्या धनाच्या मानाने त्याला आनंद लाभणार नाही. 
Oriya ଦୁl େଲାକ ତା'ର ଲାଭ ଫେରାଇବାକୁ ବାe ହେବ। େସ ଯାହା ପାଇଁ ଏେତ କl ସ> ୀକାର କଲା, ତାକୁ 
େସ େଭାଗ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਸ਼ਟ ਦੀ ਕਮਾਈ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਗੇਾ ਪਰ ਆਪ ਿਨਗਲੇਗਾ ਨਹ[, ਉਹ ਆਪਣ ੇਲੈਣ ਦਣੇ ਦ ੇ
ਲਾਭ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾ ਮਨਾਏਗਾ, 
T a m i l தா- N ர யா ச Aப SR " ேத c னைத அ வ- DITகா ம C 
'7/ப>ெகாRAபா-; அவ- '7/ப>ெகாR>EறB அவ- ஆ#'>@n 
ச^யாG7>@/, அவ- கa~ரா'7Aபா-. 

వచనము 19 

వారు బీదలను ముంచి విడిచిపెటిట్నవారు వారు బలాతాక్రముచేత ఒక యింటిని ఆకర్మించుకొనినను 

దానిని కటిట్ పూరిత్చేయరు. 
Assamese িস দিৰ{েবাৰক উপ{ৱ আৰ@ ত1াগ কিৰেল; এই #হতe েক িয ঘৰ কািঢ় ল’#ল, 
#সই ঘৰ িস সািজ উিলয়াব #নাৱািৰব। 

Bengali #কন? কারণ মMেলাক গরীব #লাকেদর আঘাত কের এবং তােদর সেj খারাপ 
ব1বহার কের| #স তােদর �াহ1 কের না এবং তােদর িজিনস #কেড় #নয়| অেন1র ]তরী বাড়ী #স 
জবরদখল কের| 

Gujarati કારણકે અેણે ગરીબાનેે રંGuાં છે ને તરછાેuા ં છે, બીGના બાંધેલા ઘર પચાવી 
પાuાં છે. 
Hindi क्योंिक उसने कंगालों को पीस कर छोड़ िदया, उसने घर को छीन िलया, उसको वह बढ़ाने न 
पाएगा। 

Kannada V'ೕನರನುJ ಜ'´ N'ೂs' ದುK'ಟMನು; �Cನು ಕಟMದ ಮm'ಯನುJ I'ಡ^' K'ಟMನು. 
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Malayalam അവൻ ദരിGദnാെര പീഡിpിcുേപkിcു; താൻ പണിയാt 
വീടു അപഹരിcു. 
Marathi तो दबुळ्यांस िचरडून तसाच टाकून गेला आह;े म्हणून त्याने जबरीन ेएखादे घर घेतल्यास ते 
त्याला वाढवून बांधता येणार नाही. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ େସ ଗରିବକୁ ଲୁଣ~ନ କରିଛି ଏବଂ ସମାନେ?u ପରିତ0ାଗ କରିଛି। େସ ସମାନେ? 
ସ�9ିକୁ ନଇେୟାଇଛି। େସ ନିେଜ ନିମFାଣ କରି ନ ଥିବା ଗୃହକୁ ମାଡ଼ିବସିଲା। 
Punjabi ਿਕਉ L ਨU ਉਹ ਨU ਗ਼ਰੀਬਾ ਂਨੰੂ ਦਬਾਇਆ ਤ ੇਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਦ ੇਇੱਕ ਘਰ ਨੰੂ ਖੋਹ ਿਲਆ ਪਰ ਉਹ 
ਨੰੂ ਨਾ ਉਸਾਰਗੇਾ 
T a m i l அ வ- ஒ R >E ஏைழ க ைள> ைகD SR , தா- க Sடாத 
bSைடAபZ"தபcGனா_/, 

వచనము 20 

వారు ఎడతెగక ఆశించినవారు తమ యిషట్వసత్ువులలో ఒకదానిచేతనైనను తమమ్ును తాము 

రకిష్ంచుకొనజాలరు. 
Assamese তাৰ #পট #কিতয়াও তv � নহয়; এই #হতe েক িস িনজৰ মৰমৰ ব·ৰ মাজৰ 
এেকােক ৰgা কিৰব #নাৱািৰব। 

Bengali “দুB #লাকরা কখনও সুখী হয় না| তােদর সuিk তােদর বঁাচােত পারেব না| 

Gujarati તે કદી ધરાયાે નથી. તેની ધનસંપNત તેને બચાવી શકશે ન@હ. 
Hindi लालसा के मारे उसको कभी शािन्त नहीं िमलती थी, इसिलये वह अपनी कोई मनभावनी वस्तु 
बचा न सकेगा। 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ'  ಅವನು  ತನJ  8'ೂ_'Mಯ+',  Î'ಖ3  q'ಳuI'ೂಳujವV'ಲ,; ತನF' 
ಇಷM�Cದದರ+', ಏನೂ ಉt'p'I'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam അവെn െകാതിkു പതംവരായ്കയാൽ അവൻ തെn 
മേനാഹരധനേtാടുകൂെട രkെpടുകയിl. 
Marathi त्याच्या मनाला तृप्ती म्हणून कधी वाटली नाही, म्हणून त्याला आपल्या कोणत्याही इष्ट 
वस्तुिनशी िनभावून जाता येणार नाही. 
Oriya ଦୁlେଲାକ କେବe ବି ଅ[ର େର ବି�ାମ ନଇeପା େର ନାହi । େସ ତା'ର Dିଯ ଧନ ତାକୁ ରcା 
କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਹ ਨU ਆਪਣ ੇਅੰਦਰ ਕਈੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾ ਜਾਣੀ, ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਮਨ ਭਾਉ Lਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 
ਨਾ ਬਚਾਵਗੇਾ। 
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Tamil த- வGL '7A'யrZ7;தபcGனா_/ , அவ- இnu"த 
கா^யTகaC அவ.>@ ஒ-L/ இ7Aப'Cைல. 

వచనము 21 

వారు మింగివేయనిది ఒకటియు లేదు గనుక వారి కేష్మసిథ్తి నిలువదు. 
Assamese িস �াস নকৰা এেকােৱই বাকী নাই; এই কাৰেণ তাৰ মjল িচৰকলীয়া নহ’ব। 

Bengali যখন তারা খায়, িকছe ই অবিশB থােক না| সুতরাং তােদর সাফল1 দীঘYiায়ী হেব 
না| 

Gujarati તે rારે ખાય છે, કાંઇ બાકી રહેતું નથી. તેની સફળતા સતત રહેતી નથી. 
Hindi कोई वस्तु उसका कौर िबना हुए न बचती थी; इसिलये उसका कुशल बना न रहगेा 
Kannada ಅವನ  ಊಟದ+',  ಏನೂ  ಉt'ಯದು; ಆದದE'ಂದ  ಅವನ  ವಸು\ಗಳನುJ  �Cರೂ 
m'ೂೕಡುವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ തിnുകളയാെത ഒnും േശഷിpിkയിl; അതുെകാ5ു 
അവെn അഭിവൃdി നിലനിൽkയിl. 
Marathi त्याने ग्रासल ेनाही असे काही रािहले नाही, म्हणून त्याची समृद्धी िटकायची नाही. 
Oriya େସ ଖାଇବା ପେର ବଳକା ରେହ ନାହi । େସଥିପାଇଁ ତା'ର ଉ9ମ rବ0ସବୁ ସd ାଯୀ ହୁଏ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਖਾ ਲੈਣ ਤ= ਕੁਝੱ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ, ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਹਾਲੀ ਬਣੀ ਨਾ ਰਹਗੇੀ। 
Tamil அவ- ேபாஜன"'C ஒ-L/ �'யாவ'Cைல; ஆைகயாC அவ- ஆ#' 
oைலorப'Cைல. 

వచనము 22 

వారికి సంపాదయ్ము పూరణ్ముగా కలిగిన సమయమున వారు ఇబబ్ంది పడుదురు దురవసథ్లోనుండు 

వారందరి చెయియ్ వారిమీదికి వచచ్ును. 
Assamese তাৰ ব·-বাহািন #জাৰাওৈক থকা সময়েতা িস #ঠকত পিৰব; দুখত পৰা 
cিতজনৰ হােত তাক আ}মণ কিৰব। 

Bengali যখন দুB #লােকর হােত cচe র সuদ থাকেব তখনই #স সমস1ার �ারা নু্য়বতv  হেয় 
যােব| ঐ #লােকর িনেজর সেjই ওর সমস1া #নেম আসেব! 

Gujarati અે �સVYના �શખરે હશે tારે જ અાફતાે તેન ે હંફાવશે. તેની અાફતા ેસંપૂણM શ@કત 
પૂવMક તેના ઉપર ઊતરી પડશે. 
Hindi पूरी सम्पित्त रहते भी वह सकेती में पड़गेा; तब सब द:ुिखयों के हाथ उस पर उठेंगे। 

Kannada ಅವನ  ಪ?ಣ N'ಯ  8'�'©F'ಯ+',  ಅವR'F'  ಇಕr�CMQ'&'; ದುಷMರ  I'ೖಗ}'fC,  ಅವನ 
�'ೕx' ಬರುವವu. 
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Malayalam അവെn സമൃdിയുെട പൂർjതയിൽ അവnു െഞരുkം 
ഉ5ാകും; അരിഷ്ടnാരുെട ൈക ഒെkയും അവെn േമൽ വരും. 
Marathi आबादानीच्या काळातही त्याला अडचण पडले; प्रत्येक कंगालाच े हात त्याच्यावर 
पडतील. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦୁl େଲାକର Dଚୁର ଥାଏ, ଦୁ¡Fଶା ତା' ଉପରକୁ ଆସିବ, ତା'ର କl ତା' ଉପରକୁ 
ସମC ଶ1ି ସହିତ ଆସିବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਭਰਪੂਰੀ ਦੀ ਵਾਫਰੀ ਿਵਚੱ ਵੀ ਲੋੜਵਦੰ ਰਹਗੇਾ, ਹਰ ਦਿੁਖਆਰ ੇਦਾ ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇ
ਆਏਗਾ। 

Tamil அவ- ேவ4Rெம-Eற ப^qரண/ அவ.>@ வ;தN-, அவ.>@ 
Dயா@ல/ உ4டா@/ ; uLைமAபREற ஒzெவா7வ.ைடய ைகe/ 
அவ-ேமC வ7/. 

వచనము 23 

వారు కడుపు నింపుకొననైయుండగా దేవుడు వారిమీద తన కోపాగిన్ కురిపించును వారు తినుచుండగా 

దాని కురిపించును. 
Assamese িস িনজ #পট ভৰাবৈল ধেৰঁােতই, ঈ;েৰ তাৰ ওপৰত #}াধাি~ #পলাব, আৰ@ 
িস খাই থােকঁােতই তাৰ ওপৰত তাক বৰষাব। 

Bengali মM #লাকরা তােদর আকাÄার সব িকছe  আহার করার পর, ঈ;র ওেদর ওপর তঁার 
Àলb #}াধ বষYণ করেবন, ঈ;র তােদর খাবার িহেসেব শাি� বষYণ করেবন| 

Gujarati rારે તેનું પેટ તેને જ ેGેઇઅ ેછે તેનાથી ભરાયું હશે, દેવ તેની સામે ભભૂકતા �ાેધનાે 
વરસાદ વરસાવશે. દેવ તેના પર સGનાે વડસાદ વરસાવશે. 
Hindi ऐसा होगा, िक उसका पेट भरने के िलये ईश्वर अपना क्रोध उस पर भड़काएगा, और रोटी खाने 
के समय वह उस पर पड़गेा। 

Kannada ಏkCಗುವದಂದs'  ಅವನ  8'ೂ_'MಯನುJ  ತುಂಬು  ವದ�'rರು�Cಗ  &'ೕವರು  ತನJ 
I'ೂೕಪದ ಉE'ಯನುJ ಅವನ �'ೕx' ಕಳue'ಸುವನು; ಅವನ ಆ�CರzCrQ' ಅವನ �'ೕx' ಸುE'ಸುವನು. 
Malayalam അവൻ വയറു നിെറkുേmാൾ തേn ൈദവം തെn ഉGഗേകാപം 
അവെn േമൽ അയkും; അവൻ ഭkിkുേmാൾ അതു അവെn േമൽ 
വർഷിpിkും. 
Marathi अस ेहोईल की त्याच्या पोटाची भर करण्यास देव त्याच्यावर आपला क्रोधाग्नी पाखडील; 
आिण तो अन्न खात असता त्याच्या क्रोधवृष्टीचा प्रवेश त्याच्या पोटात होईल.1 

Oriya ଦୁlେଲାକ େଯତେବeେଳ େସ ଚାହଁୁଥିବା ଖାଦ0 ଖାଇ ସାରିବ। ପରେମଶ>ର ତା' ଉପେର ରାଗ େର 
Dଚz ଆtମଣ କରିେବ। ପରେମଶ>ର ତା' ଉପେର ଶାCି ବୃlି କରିେବ। 
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Punjabi ਜਦ ਉਹ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਭਰਨ ਨੰੂ ਹਵੋ,ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਤਜੇ ਕ@ਧੋ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਘੱਲੇਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਵਰPਾਏਗਾ। 
Tamil த- வGrைற oரAப"த>கB இ-./ அவ.>@ இ7;தா_/, அவ1 
அ வ -ேம C த ம B ேகா ப "' - உ >E ர "ைத வ ர D SR அ வ - 
ேபாஜன/ப4gைகGC, அைத அவ-ேமC ெசா^யAப4gவா1. 

వచనము 24 

ఇనుప ఆయుధము తపిప్ంచుకొనుటకై వారు పారిపోగా ఇతత్డివిలల్ు వారి దేహములగుండ బాణములను 

పోవిడుచును. 
Assamese িস #লাহাৰ অTৰ পৰা পলাই যাব; িকr িপতলৰ ধনুবােণ তাক সৰকাই 
#পলাব। 

Bengali দুB #লাকরা হয়েতা #লৗহ তরবারী #থেক পািলেয় #য়েত পাের, িকr িপতল ধনুা 
অত�ক�েত আ}মণ করেব| 

Gujarati Gે અે લાઢેાની તરવારમાંથી છટકી જશે તાે કાંસાનુ ંબાણ અેને વ�ધી નાખશે. 
Hindi वह लोह ेके हिथयार से भागेगा, और पीतल के धनुष से मारा जाएगा। 

Kannada ಅವನು  ಕK'.ಣದ  ಆಯುಧI'r  ಓo'8'ೂೕದs'  e'�C\}'ಯ  K'ಲು,  ಅವ  ನನುJ 
q'̂ 'ಯುವದು. 
Malayalam അവൻ ഇരിmായുധം ഒഴിേPാടും; താGമചാപം അവനിൽ 
അസ്Gതം തെറpിkും. 
Marathi लोखंडी शस्त्रापासून तो िनभावला तरी िपतळी तीर त्याला िवंधून टाकील. 
Oriya େସ ହୁଏତ ଲୁହା ଖଡv ରୁ ରcା ପାଇପା େର, କି[u  ତsାର ଧନୁ ତାକୁ ବି�ି ପକଇେବ। 
Punjabi ਉਹ ਲੋਹ ੇਦ ੇਹਿਥਆਰ ਤ= ਨੱਠUਗਾ, ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਧਣਖੁ ਉਹ ਨੰੂ ਿਵਨੰP ਿਸੱਟਗੇਾ, 
Tamil இ7A+ ஆeத"B>@ அவ- தANேயாcனா_/ உ7>@DC அவைன 
உ7வ எde/. 

వచనము 25 

అది దేహమును చీలిచ్ వారి శరీరములోనుండి వచచ్ును అది బయట తీయగా వారి శరీరములోనుండి 

పైతయ్పు తితిత్ వచచ్ును, మరణభయము వారిమీదికి వచచ్ును. 
Assamese িস বাণ টািনেল, #সেয় তাৰ গাৰ পৰা ওলাই আেহ; এেন িক, তাৰ িতৰিবেৰাৱা 
আগ, তাৰ িপkৰ পৰা বািহৰ হয়; তােত মৰণৰ ভেয় তাক আ}মণ কেৰ। 
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Bengali তাÎ শর ওেদর শরীর #ভদ কের যােব এবং ওেদর িপঠ ফe ঁ েড় #বর হেব| তীেরর তীÏ 
ফলা ওেদর Ðীহা #ভদ কের যােব এবং ওরা ভেয় িশউের উঠেব| 

Gujarati તેના પેટમાંથી બાણ અારપાર નીકળી જશ,ે અને પીઠમાંથી ભાJકાઇને બહાર અાવશે. 
તેની ચળકતી ધાર તેના Dપkાશયને વ�ધી નાખશે. તે ભયથી અાઘાત પામશે. 
Hindi वह उस तीर को खींच कर अपने पेट से िनकालेगा, उसकी चमकीली नोंक उसके िपत्त ेसे हो कर 
िनकलेगी, भय उस में समाएगा। 

Kannada ಅವನು ಎ}'ದs' ಅದು v'R'JR'ಂದ 8'ೂರಡುವದು; ಅವನ {'ತ\&'ೂಳQ'ಂದ �'ಂಚುವ 
ಖಡw ಬರುವದು; ಅವನ �'ೕx' 8'ದE'I' ಗಳu ಅ|'. 
M a l a y a l a m അവൻ പറിcി Bു അതു അവെn േദഹtിൽനിnു 
പുറtുവരുnു. മിnുn മുന അവെn പിttിൽനിnു പുറെpടുnു; 
േഘാരത[Yൾ അവെnേമൽ ഇരിkുnു. 
Marathi तो तीर उपटून काढील, तो त्याच्या शरीरातून बाहरे येईल; चमकणारे टोक त्याच्या 
िपत्ताशयातून बाहरे येईल; दहशती त्याच्यावर येतील. 
Oriya ସେହi ତsାତୀର ତା'ର ପୁରା ଶରୀର ଦଇe ଗତି କରିବ। ତା'ର ପିଠି ପଟ ଦଇe ବାହାରି ପଡ଼ିବ। 
ଏହାର ମୁନିଆ ଅ{ଭାଗ ତା'ର କଲିଜାକୁ ଚିରିଦେବ, ଏବଂ ତା' ଉପେର ଆତ? ଆସିବ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਤੀਰ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਖੱਚਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ ਿਵਚੱ= ਬਾਹਰ ਆਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੀ ਚਮਕਦੀ 
ਹਈੋ ਨiਕ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਤ ੇਤ= ਿਨੱਕਲਦੀ, ਅਤ ੇਹਲੌ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪSਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil உ7Dன பSடய/ அவ- ச�ர"ைதe/, X-.Eற அ/+ அவ- 
Nnைசe/ உ7DAேபா@/; பயTகரTகO அவ-ேமC வ7/. 

వచనము 26 

వారి ధననిధులు అంధకారపూరణ్ములగును ఊదనకక్రలేని అగిన్ వారిని మింగివేయును వారి 

గుడారములో మిగిలినదానిని అది కాలిచ్వేయును. 
Assamese তাৰ সিªত ব·ৰ অেথY #ঘাৰ আ�াৰ ৰািখ #থাৱা ]হেছ, মানুেহ নধৰা জুেয় তাক 
�াস কিৰব; #সেয় তাৰ ত�eত থকা অৱিশB ব· ভ´ কিৰব। 

Bengali ওেদর সম� সuদ zংসcা� হেব| একP আ|ন ওেদর zংস করেব- একP 
আ|ন যা #কান মানুষ wর@ কের িন| #সই আ|ন বাড়ীর সব িকছe েক zংস করেব| 

Gujarati તેનાે ખGનાે અંધકારના ઊડંાણમાં ખાેવાઇ જશે. 5ચંડ અ�v કે જનેા ેકાઇે માનવે 
અારંભ કયાp નથી. તેના માલ સામાનના ેનાશ કરશે અન ેતેનુ ંજ ેકાંઇ બાકી છે તે સવM ભ¸ીભૂત થઇ 
જશે. 
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Hindi उसके गड़ ेहुए धन पर घोर अन्धकार छा जाएगा। वह ऐसी आग से भस्म होगा, जो मनुष्य की 
फंूकी हुई न हो; और उसी से उसके डरेे में जो बचा हो वह भी भस्म हो जाएगा। 

Kannada ಎfC, ಅಂಧzCರವu ಅವನ ಗುಪ\ ಸ�ಳಗಳ+', ಇಡಲ�Z'M&'; �Cರೂ 8'ೂq'\ಸದ v'ಂ�' 
ಅವನನುJ q'ನುJವದು; ಅವನ ಗು¼Cರದ+', ಉt' ದವನು kCಶ�Cಗುವನು. 
M a l a y a l a m അnകാ ര െമാ െkയും അവ െn നി േk പ മാ യി 
സംGഗഹിcിരിkുnു; ആരും ഊതാt തീkു അവൻ ഇരയാകും; അവെn 
കൂടാരtിൽ േശഷിcിരിkുnതിെന അതു ദഹിpിkും; 

Marathi त्याच्या िनधीवर काळोख नेमला आह;े फंुकावा लागत नाही असा अग्नी त्याला ग्रासून 
टाकील; त्याच्या डरे्यात जे काही उरले असेल तेही तो स्वाहा करील; 

Oriya ତା'ର ଭzାର ଘର ସ�ୂ� ରୂେପ ଧ> ଂସ ପାଇବ। ଅ�ି େସ ସବୁ ଧ> ଂସ କରିବ। ଏହା େକୗଣସି ମନୁଷ0କୃତ 
ଅ�ି ନ ଥିବ। ଏହା ଦେବୖ¬�ି ତା' ଘରର ସମC ପଦାଥକୁ ଜାଳି ଦେବ। 
Punjabi ਸਾਰਾ ਅਨP ੇਰਾ ਉਹ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆ ਂਲਈ ਇਕਠੱਾ ਹ,ੈ ਅਣਸੁਲਗੀ ਅੱਗ ਉਹ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰਗੇੀ, ਜੋ ਕੁਝੱ 
ਉਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਹ ੈਉਹ ਭਖੱ ਲਏਗੀ! 

Tamil அவ- ஒa>@/ இடTகaC கா^7O அடTEG7>@/; அDயாத 
அ>Ev அவைனA பSu>@/; அவ- ~டார"'C �'யாG7>Eறவ- tT@ 
அ�பDAபா-. 

వచనము 27 

ఆకాశము వారి దోషమును బయలుపరచును భూమి వారిమీదికి లేచును. 
Assamese আকাশ-ম¬েল তাৰ অপৰাধ cকাশ কিৰব, আৰ@ পৃিথৱী তাৰ িবৰ@ে9 উ`ব। 

Bengali আকাশ দুB ব1ি3র অপরাধ cকাশ কের #দেব| তার িবর@ে9 সাgী হেয় আকাশ 
উেঠ দঁাড়ােব| 

Gujarati અાકાશ તેનાે ગુના ેઉઘાડા ેપાડશે; પૃaી અેની NવરુY સાdી પૂરશે. 
Hindi आकाश उसका अधमर् प्रगट करेगा, और पृथ्वी उसके िवरुद्ध खड़ी होगी। 

Kannada ಆzCಶಗಳu  ಅವನ  ಅಕyಮವನುJ  ಪyಕಟXCಡುವವu; ಭೂ�'ಯು  ಅವR'F' 
^'s'ೂೕಧ�CQ' ಏಳuವದು. 
Malayalam ആകാശം അവെn അകൃതgെt െവളിെpടുtും ഭൂമി 
അവേനാടു എതിർtുനില്kും. 
Marathi आकाश त्याचा अधमर् प्रकट करील; पृथ्वी त्याच्यािवरुद्ध उठेल. 
Oriya ସ>ଗ ଦୁl େଲାକର ଅପରାଧକୁ Dମାଣ କରିବ। ପୃଥିବୀ ତା' ବିରୁ� େର ସାcୀ ଦେବ। 
Punjabi ਅਕਾਸ਼ ਉਹ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਗੇਾ, ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਖੜPੀ ਹਵੋਗੇੀ। 
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Tamil வானTகO அவ- அ>Eரம"ைத ெவaAபR"', qX அவ.>@ 
Dேராதமாக எI/+/. 

వచనము 28 

వారి యింటికివచిచ్న ఆరజ్న కనబడకపోవును దేవుని కోపదినమున వారి ఆసిత్ నాశనమగును. 
Assamese তাৰ ঘৰৰ সuিk উিড় যাব; ঈ;ৰৰ #}াধৰ িদনা তাক ধল পানীেয় উটe ৱাই 
িনব। 

Bengali ঈ;েরর #}াধর বন1ায় ওর বাড়ী ধe েয় মুেছ চেল যােব| 

Gujarati જ ે@દવસે દેવનાે 5કાેપ ફાટી નીકળશે તે @દવસે ધસમસતાં પૂરમાં અેના ંઘરબાર તણાઇ 
જશે. 
Hindi उसके घर की बढ़ती जाती रहगेी, वह उसके क्रोध के िदन बह जाएगी। 

Kannada ಅವನ  ಮm'ಯ  ಆ�Cಯವu  N'ೂಲQ'  8'ೂೕಗುವದು; ಅವನ  I'ೂೕಪದ  V'ವಸದ+', 
ಅದು ಕರQ' 8'ೂೕಗುವದು. 
Malayalam അവെn വീBിെല വരവു േപായ്േപാകും; അവെn േകാപtിെn 
ദിവസtിൽ അതു ഒഴുകിേpാകും. 
Marathi त्याच्या घरातील संपदा चालती होईल; देवाच्या क्रोधिदनी ती धुऊन जाईल. 
Oriya ପରେମଶ>ର? େକାପର ବନ0ା ତା' ଘରର ସମC ପଦାଥକୁ େବାହି ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਮਾਲ ਰੜੁP ਜਾਏਗਾ, ਉਹ ਦ ੇਕ@ਧੋ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਓਹ ਵਗ ਜਾਏਗਾ, - 

Tamil அவ- bSc- ச/ப"BA ேபாdDR/; அவ7ைடய ேகாப"'- நாaேல 
அைவகO கைர;Bேபா@/. 

వచనము 29 

ఇది దేవునివలన దుషట్ులైన నరులకు పార్పిత్ంచు భాగము దేవునివలన వారికి నియమింపబడిన 

సావ్సథ్య్ము ఇదే. 
Assamese দুB মানুেহ ঈ;ৰৰ পৰা পাবলগীয়া ভাগ এেয়, আৰ@ এেয় ঈ;েৰ িনৰ�পণ কৰা 
তাৰ অিধকাৰ। 

Bengali মM #লাকেদর cিত ঈ;র এমনটাই করেবন| ওেদর #দওয়ার জন1 এটাই ঈ;েরর 
পিরক�না|” 

Gujarati દેવ દુ< લાેકાેને અા 5માણે કરશે અને અા અેજ છે જ ેતે તેમને અાપવાની યાેજના કરે 
છે. “ 

Hindi परमेश्वर की ओर से दषु्ट मनुष्य का अंश, और उसके िलय ेईश्वर का ठहराया हुआ भाग यही ह।ै 
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Kannada ದುಷMಮನುಷ3R'F' &'ೕವE'ಂದ ಬರುವ ~Cಲೂ &'ೕವE'ಂದ ಅವR'F' m'ೕ�'ಸಲ� Z'Mರುವ 
¤Cಧ3N'ಯೂ ಇ&'ೕ. 
Malayalam ഇതു ദുഷ്ടnു ൈദവം െകാടുkുn ഓഹരിയും ൈദവം അവnു 
നിയമിc അവകാശവും ആകുnു. 
Marathi देवाकडून नेमलेला हा दजुर्नाचा वाटा आह;े देवान ेठरवलेल ेह ेत्याच ेवतन आह.े” 

Oriya େସଥିପାଇଁ Dଭୁ ଦୁl େଲାକ? Dତି ଯାହା କରିେବ, ତାହାହi  ପରେମଶ>ର େଯାଜନା କରିଛ[ି ତା?ୁ 
ଦେବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ= ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਹ,ੈ ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ= ਉਹ ਦੀ ਮੁਕਰੱਰ ਹਈੋ ਿਮਰਾਸ 
ਹ!ੈ।। 

Tamil இBேவ ேதவனாC B-மா1>க.>@> Eைட>@/ பT@/ அவ- 
ெசdைக>@ ேதவனாC அவ.>@வ7/ mத;தரhமா/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati પછી અયૂબે જવાબ અા_ાે અને કbું: 

Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నా మాట మీరు జాగర్తత్గా వినుడి నా మాట మీ ఆదరణ మాటకు పర్తిగా నుండుగాక. 
Assamese #তামােলােক মন িদ #মাৰ কথা wনা; আৰ@ এেয় #তামােলাকৰ শাTনা হওক। 

Bengali “আিম যা বিল অনু�হ কের #শান, আমােক সাTনা িদেত এটাই #হাক #তামার 
পথ| 

Gujarati “હંુ જ ેકહંુ તે yાનથી સાંભળાે અન ેમને અેટલાે તાે @દલાસાે અાપાે. 
Hindi िचत्त लगाकर मेरी बात सुनो; और तुम्हारी शािन्त यही ठहरे। 

Kannada ನನJ XCತನುJ ಲ¨3^'ಟುM I'ೕt'E'; ಇವu R'ಮl ಆದರº'ಗ¡CQ'ರ+'. 
Malayalam എെn വാkു Gശdേയാെട േകൾpിൻ; അതു നിYൾkു 
ആശ[ാസമായിരിkെB. 
Marathi “ऐका, अहो, माझे भाषण लक्षपूवर्क ऐका; एवढ्यानेच माझ ेतुमच्याकडून सातं्वन होईल. 
Oriya ମୁଁ ଯାହା କହୁଛି ମନଦଇe ଶୁଣ। ତାହା ତୁgମାନ?ର ମାe Dତି ସା[୍ବନା େହଉ। 
Punjabi ਗੌਹ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ,ੋ ਅਤ ੇਏਹ ੋਤੁਹਾਡੀ ਤਸੱਲੀ ਹਵੋ।ੇ 
Tamil எ- வசன"ைத> கவனமாd> ேகMTகO; இB pTகO எ-ைன" 
ேதrறரwப4gவBேபால இ7>@/. 

వచనము 3 
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నాకు సెలవిచిచ్నయెడల నేను మాటలాడెదను నేను మాటలాడిన తరువాత మీరు అపహాసయ్ము 

చేయవచచ్ును. 
Assamese অলপ সহন কৰা, মেয়া কওঁ; মই #কাৱাৰ পাছেতা তe িম িবÁপ কিৰ থাকা। 

Bengali আমার সuেকY  ]ধয়Y্য় ধর এবং আমােক কথা বলেত দাও| আমার বলা #শষ হেল, 
#তামরা আমায় িনেয় মজা করেত পােরা| 

Gujarati મારા બાલેી રbા પછી ભલે તમે મારી હાંસી કરG.ે પણ હંુ બાેલું છંુ tાં સુધી ધીરજ 
રાખાે. 
Hindi मेरी कुछ तो सहो, िक मैं भी बातें करंू; और जब मैं बातें कर चुकंू, तब पीछे ठट्ठा करना। 

Kannada ನನJನುJ �Ct'I'ೂt'jE', kCನು XCತkCಡು|'ನು; kCನು XCತ kCo'ದ �'ೕx' �Cಸ3 
XCಡಬಹುದು. 
Malayalam നിlിൻ, ഞാനും സംസാരിkെB; ഞാൻ സംസാരിcു കഴിPിBു 
നിനkു പരിഹസിkാം. 
Marathi मला बोल ूद्या म्हणजे मी बोलतो; माझे बोलणे संपल्यावर खुशाल माझा उपहास करा. 
Oriya ମୁଁ କହିଲା େବେଳ େଧ�ୟ0 ଧରି ଶୁଣ। ମୁଁ କହିସାରିଲା ପେର ତୁେg ମାe କଥାକୁ ବ0_ କରିପାର। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਸਿਹ ਲਓ ਤ ੇਮS ਬੋਲਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੋਲਣ ਦ ੇਮਗਰ= ਤੂ ੰਠੱਠਾ ਕਰ! 

Tamil நா- ேபசAேபாEேற- , சE"'7TகO ; நா- ேபuனN-+ 
ப^யாச/ப4gTகO. 

వచనము 4 

నేను మనుషయ్ుని గురించి మొఱఱ్పెటట్ుకొనాన్నా? లేదు గనుక నేను ఏల ఆతురపడకూడదు? 

Assamese মই #লাকৰ নামত অিভেযাগ কিৰম #ন? মই িকয় অসিহ®e  নহম? 

Bengali “আিম #লােকর নােম অিভেয়াগ করিছ না| আমার অসিহ®e তার য়েথB কারণ 
আেছ| 

Gujarati શું મારી ફ@રયાદ માણસ સામે છે? હંુ શા માટે અધીરાે ના થાઉં? 

Hindi क्या मैं िकसी मनुष्य की दोहाई देता हँू? िफर मैं अधीर क्यों न होऊं? 

Kannada kCkCದs' ಮನುಷ3R'F' ನನJ ದೂರು 8'ೕಳu|'m'ೂೕ? 8'ೕt' ದರೂ ನನJ ಆತlವu �CI' 
�C3ಕುಲಪಡ¤Cರದು? 
Malayalam ഞാൻ സ=ടം പറയുnതു മനുഷgേനാേടാ? എെn kമ 
അXുേപാകാതിരിkുnെതYെന? 

Marathi माझे गार्हाणे मनुष्यासंबंधाने आह ेकाय? मी अधीर का नसावे? 

Oriya ମୁଁ େଲାକମାନ? ବିରୁ� େର ଅଭିେଯାଗ କରୁ ନାହi । ଏହାର ମe ଏକ ନି¡i l କାରଣ ଅଛି କାହi କି ମୁଁ 
େଧ�ୟ0 ଧରିପାରୁ ନାହi । 
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Punjabi ਕੀ ਮੇਰਾ ਿਗਲਾ ਆਦਮੀ ਉ Tਤ ੇਹ?ੈ ਫੇਰ ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਿਕਉ L ਨਾ ਅੱਕ?ੇ 

Tamil நா- ம.ஷைனAபா1"தா அTகலாd>Eேற-? அAபcயானா_/ எ- 
ஆD DசனAபடா'7>@மா? 

వచనము 5 

ననన్ు తేరిచూచి ఆశచ్రయ్పడుడి నోటిమీద చేయి వేసికొనుడి. 
Assamese #তামােলােক #মাৈল চাইছা আৰ@ আচিৰত মািনছা, আৰ@ িনজৰ মুখত হাত 
িদছা। 

Bengali আমার িদেক #দখ এবং আতি¤ত হও| #তামার হাত #তামার মুেখর ওপের রাখ 
এবং িব±েযর সেj তািকেয #দখ| 

Gujarati મારી દશા તા ેજુઅા!ે અને અાઘાત પામGે મહેરબાની કરીન ેતમારા માેઢા પર તમારાે 
હાથ મૂકી અને ઢાંકી દેશાે. 
Hindi मेरी ओर िचत्त लगाकर चिकत हो, और अपनी अपनी उंगली दांत तले दबाओ। 

Kannada ನನJನುJ ಗಮR'p' ಆಶ©ಯ ಪo'E'; ¤C�'ಯ �'ೕx' I'ೖ ಇಟುMI'ೂt'jE'. 
M a l a y a l a m എെn േനാkി Gഭ മി cു േപാകുവി ൻ ; ൈകെകാ5ു 
വായ്െപാtിെkാൾവിൻ. 
Marathi माझ्याकड ेिचत्त देऊन िविस्मत व्हा. आपल्या तोंडाला हात लावा. 
Oriya ତୁେg ମାeେତ େଦଖ ଓ Cgିତ ହୁଅ। ତୁg ମୁହ ଁେର ତୁେg ହାତ ଦଇe ମାeେତ ଚକିତ ହାଇe 
ଚାହଁ। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਵਖੋੇ ਅਤ ੇਹਰੈਾਨ ਹ ੋਜਾਓ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਤ ੇਰਖੋੱ!।। 

Tamil எ-ைன> கவv"BAபா7TகO, அAெபாIB pTகO NரX"B, உTகO 
வாைய> ைகயாC ெபா"'>ெகாOb1கO. 

వచనము 6 

నేను దాని మనసస్ునకు తెచచ్ుకొనినయెడల నాకేమియు తోచకునన్ది నా శరీరమునకు వణకు 

పుటట్ుచునన్ది. 
Assamese #যিতয়া মই #মাৰ কBৰ িবষেয় ভােবা, #তিতয়া মই িবÑল হওঁ, আৰ@ _াসেত #মাৰ 
শৰীৰ কঁেপ। 

Bengali আিম যখন ভািব আমার cিত িক ঘেটেছ, আিম তখন ভয় পাই, আমার শরীর 
কঁাপেত থােক! 

Gujarati હંુ યાદ કરંુ છંુ tારે ગભરાઇ Gઉં છંુ. હંુ ભયથી e ઊઠંુ છંુ. 
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Hindi जब मैं स्मरण करता तब मैं घबरा जाता हँू, और मेरी देह में कंपकंपी लगती ह।ै 

Kannada kCನು m'ನಪu XCo'I'ೂಂಡs' ತಲ,ಣ ಪಡುN'\ೕm'; ನಡುಗು^'I'ಯು ನನJ XCಂಸವನುJ 
e'o'ಯುತ\&'. 
Malayalam ഓർkുേmാൾ ഞാൻ െഞBിേpാകുnു; എെn േദഹtിnു 
വിറയൽ പിടിkുnു. 
Marathi मला आठवण झाली की मी घाबरा होतो; माझ्या देहाला कंप सुटतो. 
Oriya ମୁଁ େଯତେବeେଳ ଚି[ା କେର ମାe Dତି କ'ଣ ସବୁ ଘଟିଗଲା। ଭୟ େର ମାେର ସବFା_ ଥରଥର 
କ�ି ଉeଠ। 
Punjabi ਜਦ ਮS ਚੇਤ ੇਕਰਦਾ ਤਾਂ ਮS ਘਬਰਾ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਕਬੰਣੀ ਮੇਰ ੇਸਰੀਰ ਨੰੂ ਫੜ ਲSਦੀ ਹ!ੈ 

Tamil இைத நா- oைன>ைகGC கலT@Eேற-; நR>க/ எ- மா/ச"ைதA 
Nc>@/. 

వచనము 7 

భకిత్హీనులు ఏల బర్దుకుదురు? వారు వృదధ్ులై బలాభివృది ధ్ ఏల నొందుదురు? 

Assamese দুBেবাৰ িকয় জীয়াই থােক? িকয় বv 9 হয়, আৰ@ gমতাশালীও হয়? 

Bengali #কন দুB #লাকরা দীঘY জীবন বঁােচ? #কন তারা বv 9 হয় ও সফল হয়? 

Gujarati શા માટે દુ< માણસાે લાંબુ eવે છે? શા માટે તેઅાે વૃY થાય છે અને સફળ રહે છે? 

Hindi क्या कारण ह ैिक दषु्ट लोग जीिवत रहते हैं, वरन बूढ़ ेभी हो जाते, और उनका धन बढ़ता जाता 
ह?ै 

Kannada ದುಷMರು �CI' ಬದು�' ಮುದುಕ�CQ' �'ದು, �CyಣV'ಂದ ಬಲF'ೂಳuj�C\s'? 
Malayalam ദുഷ്ടnാർ ജീവിcിരുnു വാർdകgം Gപാപിkയും അവർkു 
ബലം വർdിkയും െചyുnതു എnു? 

Marathi दषु्ट का िजवंत राहतात? ते वयोवृद्ध का होतात? ते समृद्ध का होतात? 

Oriya କାହi କି ଦୁl େଲାକ େବଶୀଦିନ ବV[ି। କାହi କି ସମାେନe ବଢ଼[ି ଏବଂ ସଫଳତା ଅଜ[ି। 
Punjabi ਦੁਸ਼ਟ ਿਕਉ L ਜੀਉ Lਦ ੇਰਿਹਦੰ,ੇ ਬੁੱਢ ੇਹ ੋਜਾਂਦ ੇਸਗ= ਮਾਲ ਧਨ ਿਵਚੱ ਵੀ ਬਲਵਾਨ ਹ ੋਜਾਂਦ ੇਹਨ? 

Tamil B-மா1>க1 YD"B D7"தராE, வCலவராவாேன-? 

వచనము 8 

వారుండగానే వారితోకూడ వారి సంతానమువారు చూచుచుండగా వారి కుటుంబము 

సిథ్రపరచబడుచునన్ది. 
Assamese িসহঁতৰ বংশ িসহঁতৰ স�ুখত িসহঁতৰ লগত থােক; িসহঁতৰ সbান-সbিতেবাৰ 
িসহঁতৰ চকe ৰ আগত িথেৰ থােক। 
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Bengali দুB #লাকরা তােদর সbানেদর #দেখ, তােদর সেj বড় হেত #দেখ| দুB #লাকরা 
তােদর নািতেদর #দখার জন1ও #বেঁচ থােক| 

Gujarati દુ< લાેકાે તેમના સંતાનાેને માેટાં થતા જુઅે છે. દુ< લાકેાે પાેતાના પાૈB-પાૈBીઅાેને 
Gેવા માટે eવે છે. 
Hindi उनकी सन्तान उनके संग, और उनके बाल-बच्चे उनकी आंखों के साम्हने बने रहते हैं। 

Kannada ಅವರ  ಸಂ�Cನದವರು  ಅವರ  ಮುಂ&'  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ದೃಢ�CQ'�C5s'; ಅವರ 
ಸಂ�Cನದವರು ಅವರ ಕಣುb ಗಳ ಮುಂ&' ಇ�C5s'. 
Malayalam അവരുെട സnാനം അവേരാടുകൂെട അവരുെട മുmിലും 
അവരുെട വംശം അവർ കാൺെകയും ഉെറcു നില്kുnു. 
Marathi त्यांच्यासमक्ष त्यांच्याबरोबर, त्यांच्या डोळ्यासंमोर, त्याचंी मुलेबाळे नांदतात. 
Oriya ଦୁl େଦଖ[ି ତା?ର ପିଲାମାେନ ତା? ସହିତ ବଢ଼[ି, ସମାେନe ବV[ି ତା? ନାତି-ନାତୁଣୀ େଦଖିବା 
ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਨPਾਂ ਦੀ ਅੰਸ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਸਨਮੁਖ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦੀ ਉਲਾਦ ਉਨPਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਦ@ੜP 
ਹ ੋਜਾਂਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1கேளாRT~ட அவ1கO ச;த'யா1 அவ1கM>@ h-பாகw/, 
அவ1கO NOைளகO அவ1கO க4கM>@ h-பாகw/ 'டAபREறா1கO. 

వచనము 9 

వారి కుటుంబములు భయమేమియు లేక కేష్మముగా నునన్వి దేవుని దండము వారిమీద పడుటలేదు. 
Assamese িসহঁতৰ ঘৰেবাৰ ভয় #নােপাৱাৈক শািbেৰ থােক, আৰ@ িসহঁতৰ ওপৰত ঈ;ৰৰ 
দ¬ৰ আঘােতা নপেৰ। 

Bengali ওেদর ঘরবাড়ী িনরাপেদ থােক এবং ওরাও িনঃশ¤ থােক| ওেদর শাি� #দওয়ার 
জন1 ঈ;র একP লা`ও ব1বহার কেরন না| 

Gujarati અેમનાં ઘર સુરfdત હાયે છે, તેઅા ે ડરતા નથી તેઅાેને સG અાપવા માટે દેવ 
લાકડીનાે ઊપયાેગ કરતા નથી. 
Hindi उनके घर में भयरिहत कुशल रहता ह,ै और ईश्वर की छड़ी उन पर नहीं पड़ती। 

Kannada ಅವರ ಮm'ಗಳu ಅಂ'I' ಇಲ,&' ಸXC§Cನ�CQ'|'; &'ೕವರ I'ೂೕಲು ಅವರ �'ೕx' 
ಇಲ,. 
Malayalam അവരുെട വീടുകൾ ഭയം കൂടാെത സുഖമായിരിkുnു; 
ൈദവtിെn വടി അവരുെടേമൽ വരുnതുമിl. 
Marathi त्यांची घरे शांतीत िनभर्य असतात, देवाचा दंड त्याचं्यावर पडत नाही. 
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Oriya ସମାନେ? ଘର ସବୁ ନିରାପଦ ଥାଏ। ସମାେନe କାହାରିକି ଭୟ କର[ି ନାହi । ପରେମଶ>ର ମe 
ସମାନେ?u ଶାCି ଦେବାକୁ ବାଡ଼ିଟିଏ ବ0ବହାର କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਉਨPਾ ਂਦ ੇਘਰ ਭ ੈਤ= ਰਿਹਤ ਤ ੇਸਲਾਮਤ ਹਨ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਡੰਾ ਉਨPਾਂ ਉ Tਤ ੇਨਹ[ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1கO bRகO பயXCலாமC ப"'ரAபSc7>@/; ேதவ.ைடய 
XலாL அவ1கOேமC வ7Eற'Cைல. 

వచనము 10 

వారి గొడల్ు దాటగా తపప్క చూలు కలుగును వారి ఆవులు ఈచుకపోక ఈనును. 
Assamese িসহঁতৰ ষঁাড় গৰ@েবােৰ সংগম কিৰেল #সেয় িনÒল নহয়; িসহঁতৰ গাই জেগ, 
িবনচ নকেৰ। 

Bengali তােদর বলদ|েলা সjম করেত কখেনা অপারগ নয়| তােদর গাভী|েলার বাছe র 
হয় এবং জে�র সমেয় বাছe র|েলা মের যায় না| 

Gujarati તેઅાેના બળદા ે Gતીય સંબધ બાંધવામાં કદી @ન¹ળ જતા નથી. તેઅાેની ગાયાે 
વાછરડાંઅાેને જQ અાપે છે અને વાછરડાંઅાે મરેલા જQતા નથી. 
Hindi उनका सांड़ गािभन करता और चूकता नहीं, उनकी गायें िबयाती हैं और बच्चा कभी नहीं 
िगरातीं। 

Kannada ಅವನ ಗೂt' 8'ೕಸ&' ಬಸುರು XCಡುತ\&'; ಅವನ ಆಕಳu ತಪ�&' ಈಯುತ\&'; 
Malayalam അവരുെട കാള ഇണേചരുnു, നിഷ്ഫലമാകുnിl; അവരുെട 
പശു കിടാവിടുnു കരു അഴിയുnതുമിl. 
Marathi त्यांचा बैल प्रजनन करतो; तो िनष्फळ होत नाही; त्याचंी गाय िवते, गाभटत नाही. 
Oriya ସମାନେ? ଷL ସଂଗମ କରି ନିଷଳ ହୁଏ ନାହi । ସମାନେ? ଗାଈସବୁ ବାଛୁରୀ Dସବ କେର। ବାଛୁରୀ ସବୁ 
ଜନ�  େହଲା େବେଳ ମର[ି ନାହi । 
Punjabi ਉਨPਾਂ ਦਾ ਸਾਨP ਗੱਭਣ ਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਤ ੇਥੋਥਾ ਨਹ[ ਪSਦਾ, ਉਨPਾਂ ਦੀ ਗਾਂ ਸੂੰਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਗੱਭ 
ਨਹ[ ਿਡਗੱਦਾ। 
Tamil அவ1கMைடய எ7B ெபாl;தாC bணாdAேபாகாB; அவ1கMைடய 
பm uைன அyயாமC ஈ.EறB 

వచనము 11 

వారు తమ పిలల్లను మందలు మందలుగా బయటికి పంపుదురు వారి పిలల్లు నటనము చేయుదురు. 
Assamese িসহঁেত িনজ িনজ িশwেবাৰক #মৰৰ জাকৰ দেৰ বািহৰৈল উিলয়াই িদেয়; আৰ@ 
িসহঁতৰ সbানেবােৰ নাচ-গান কেৰ। 
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Bengali দুB #লাকরা তােদর সbানেদর, #মষশাবেকর মত #খলা করেত পাঠায়| তােদর 
সbানরা নাচ করেত থােক| 

Gujarati દુ< લાેકા ેતેઅાનેા સંતાનાેને ઘેટાંના બ�ાઅંાેની જમે બહાર રમવા માેકલે છે. તેઅાેના 
સંતાનાે અાસપાસ નાચે છે. 
Hindi वे अपने लड़कों को झणु्ड के झणु्ड बाहर जाने देते हैं, और उनके बच्चे नाचते हैं। 

Kannada ತಮl �'ಕrವರನುJ ಮಂ&'ಯ �CF' ಕಳue'ಸು �C\s'; ಅವರ ಮಕrಳu ಕು°'�Cಡು�C\s'. 
Malayalam അവർ കുPുYെള ആBിൻ കൂBെtേpാെല പുറtയkുnു; 
അവരുെട ൈപതYൾ നൃtം െചyുnു. 
Marathi ते आपल्या मुलांचा थवा बाहरे सोडतात, त्यांची मुल ेनाचतात व बागडतात; 

Oriya ଦୁl େଲାକମାେନ ସମାନେ? ପିଲାମାନ?ୁ େମLା ପରି ବାହାରକୁ ଖାେଜiବକୁ ପଠା[ି। ସେହi 
ପିଲାମାେନ ଚାରିଆେଡ଼ ନୃତ0 କର[ି। 
Punjabi ਓਹ ਆਪਣ ੇਿਨਆਣ ੇਇੱਜੜ ਵਾਂਙ ੁਬਾਹਰ ਘੱਲਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਬੱਚੇ ਨੱਚਦ ੇਹਨ। 
T a m i l அவ 1கO தTகO @ழ ;ைதகைள ஒ7 ம ;ைதைய Aேபால 
ெவ a ேய ேபா க D R E றா 1க O ; அ வ 1க O N Oைளக O @ ' "B 
DைளயாREறா1கO. 

వచనము 12 

తంబుర సవ్రమండలములను పటట్ుకొని వాయించుదురు సానికనాదము విని సంతోషించుదురు. 
Assamese িসহঁেত খ�ৰী আৰ@ বীণা বজাই গান গায়, আৰ@ বঁাহীৰ শ�ত উ¢াস কেৰ। 

Bengali তারা খ�র, বীণা এবং বঁািশর সেj নাচ কের| 

Gujarati તેઅાે નાચગાનમાં પાેતાનાે સમય પસાર કરે છે, તેઅાે વાંસળી, સારંગી અન ેખંજરીના 
તાલે ગાય છે અને ઝૂમે છે. 
Hindi वे डफ और वीणा बजाते हुए गाते, और बांसुरी के शब्द से आनिन्दत होत ेहैं। 

Kannada ದಮlo'  �'ಂದಲೂ  �'ನJE'�'ಂದಲೂ  �Cಡು�C\s'; I'ೂಳ+'ನ  ಶಬ5I'r 
ಸಂN'ೂೕ®'ಸು�C\s'. 
Malayalam അവർ തേpാടും കിnരേtാടുംകൂെട പാടുnു; കുഴലിെn 
നാദtി=ൽ സേnാഷിkുnു. 
Marathi ते डफ व वीणा ह्यांवर गातात; ते पाव्याचा नाद ऐकून उल्हास पावतात. 
Oriya ସମାେନe ତବଲା ଓ ବୀଣା ବଜାଇ ନୃତ0 ଗୀତ େର ମାତ[ି। 
Punjabi ਓਹ ਡਫੱ ਤ ੇਬਰਬਤ ਨਾਲ ਗਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਬੀਨ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਉ Lਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1கO த/+ைரe/ mரம4டல"ைதe/ எR"BA பாc, E-னர"'- 
ஓைச>@n ச;ேதாஷAபREறா1கO. 
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వచనము 13 

వారు శేర్యసస్ుకలిగి తమ దినములు గడుపుదురు ఒకక్క్షణములోనే పాతాళమునకు దిగుదురు. 
Assamese িসহঁেত সুেখেৰ িনজ িনজ িদন কটায়; পাছত এক িনিমষেত িচেয়ালৈল নািম 
যায়। 

Bengali মM #লাকরা জীবত্ কােলই তােদর সাফল1 #ভাগ কের| তারপর তারা মারা যায় 
এবং দুেভY াগ না ভe েগ কবের চেল যায়| 

Gujarati દુ< લાકેાે તેઅાેના eવન દર�ાન સફળ થવાનાે અાનંદ માણે છે. tાર પછી તેઅાે 
મૃtુ પામે છે અને પીડા વગર તઅેાેની કબરમાં Gય છે. 
Hindi वे अपने िदन सुख से िबताते, और पल भर ही में अधोलोक में उतर जात ेहैं। 

Kannada ಸಂಪq'\ನ+', ತಮl V'ವಸ ಗಳನುJ ಕ}'ಯು�C\s'; ¨ಣದ+', ~C�CಳI'r ಇt' ಯು�C\s'. 
M a l a y a l a m അവർ സുഖമായി നാൾ കഴിkുnു ; മാ Gതെകാ5ു 
പാതാളtിേലkു ഇറYുnു. 
Marathi ते आपल ेिदवस सुखासमाधानात घालवतात, व सहज क्षणात अधोलोकी जातात. 
Oriya ଦୁl ବ01ି ସାରାଜୀବନ େସୗଭାଗ0 େର ଦିନ କାଟ[ି। ତା'ପେର ସମାେନe ମୃତୁ0 ମୁଖ େର ପଡ଼[ି। 
େକୗଣସି ୟ[୍ରଣା େଭାଗ ନ କରି ସମାେନe କବରକୁ ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਓਹ ਅੱਛੇ ਿਦਨ ਕਟੱਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਇੱਕ ਫੇਰ ੇਿਵਚੱ ਪਤਾਲ ਨੰੂ ਉਤਰ ਜਾਂਦ ੇਹਨ! 

Tamil அவ1கO ெசCவவா-களாd" தTகO நாSகைளA ேபா>E, ஒ7 
ணAெபாI'ேல பாதாள"'C இறT@Eறா1கO. 

వచనము 14 

వారు నీ మారగ్ములనుగూరిచ్న జాఞ్నము మాకకక్రలేదు నీవు మమమ్ును విడిచిపొమమ్ని దేవునితో 

చెపప్ుదురు. 
Assamese তথািপ িসহঁেত ঈ;ৰক কয়, “তe িম আমাৰ পৰা দূৰ #হাৱা; িকয়েনা আিম 
#তামাৰ পথ জািনব #নােখােজঁা। 

Bengali িকr মM #লাকরা ঈ;রেক বেল, ‘আমােদর একা #ছেড় দাও! তe িম আমােদর িদেয় 
িক করােত চাও, #স িবষেয় আমরা পেরাযা কির না!’ 
Gujarati તાે પણ દુ< લાેકા ેદેવને કહે છે, ‘અમને અેકલા મૂકી દાે’ તમે અમારી પાસે શું કરાવવા 
માગાે છાે તેની અમને VચW તા નથી. 
Hindi तौभी वे ईश्वर से कहते थे, िक हम से दरू हो! तेरी गित जानने की हम को इच्छा नहीं रहती। 
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Kannada ಅವರು  &'ೕವE'F'--ನಮlನುJ K'ಟುM  8'ೂೕಗು; R'ನJ  XCಗ ಗಳ  q'ಳuವt'I'ಯನುJ 
kCವu �'ಚು©ವV'ಲ,. 
Malayalam അവർ ൈദവേtാടു: ഞYെള വിBുേപാക; നിെn വഴികെള 
അറിവാൻ ഞYൾ ആGഗഹിkുnിl; 

Marathi हचे लोक देवाला म्हणत असत की, ‘आमच्यापासून दरू हो; तुझ्या मागार्ची ओळख 
आम्हांला नको; 

Oriya କି[u  ଦୁl େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର?ୁ କହିେଲ, 'ଆgକୁ ଏକା ଛାଡ଼ିଦିଅ। ତୁେg ଯାହା କରିବାକୁ ଚାହଁୁଛ 
ଆେg ତାହା ଖାତି  କରୁନାହଁୁ।' 
Punjabi ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਖਦ ੇਹਨ, ਸਾਥ= ਦਰੂ ਹ,ੋ ਅਸ[ ਤਰੇ ੇਰਾਹਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਨਹ[ ਚਾਹੁਦੰ!ੇ 

Tamil அவ1கO ேதவைன ேநா>E: எTகைளDSR DலEG7/, உ/hைடய 
வyகைள அZய D7/ேபா/; 

వచనము 15 

మేము ఆయనను సేవించుటకు సరవ్శకత్ుడగువాడెవడు? మేము ఆయననుగూరిచ్ పార్రథ్నచేయుటచేత 

మాకేమి లాభము కలుగును? అని వారు చెపప్ుదురు 

Assamese সsYশি3মান জনােনা #কান #য, আিম #তওঁৰ #সৱা কিৰম? আৰ@ #তওঁৰ আগত 
cাথYনা কিৰেলই আমাৰ বা িক লাভ হ’ব? 

Bengali মM #লাকরা আরও বেল, ‘#ক সবYশি3মান ঈ;র? আমােদর তােক #সবা করার 
দরকার #নই! তার কােছ cাথYনা কেরই বা িক লাভ?’ 
Gujarati તઅેાે કહે છે, ‘સવMસમથM દેવ કાેણ છે? અમારે તેમની સેવા શા માટે કરવી Gઇેઅે? શું 
અેમને 5ાથMના કરીને કાઇ ન@હ વળે?’ 
Hindi सवर्शिक्तमान क्या ह,ै िक हम उसकी सेवा करें? और जो हम उस से िबनती भी करें तो हमें क्या 
लाभ होगा? 

Kannada kCವu  ಆತನನುJ  d'ೕ^'ಸುವ  �CF'  ಸವ ಶಕ\ನು  �Cರು? kCವu  ಆತR'F'  K'ನJಹ 
XCಡುವದರ+', ನಮF' ಪy;'ೂೕಜನ|'ೕನು ಎಂದು 8'ೕಳu�C\s'. 
Malayalam ഞYൾ സർvശkെന േസവിpാൻ അവൻ ആർ? അവേനാടു 
Gപാർtിcാൽ എnു Gപേയാജനം എnു പറയുnു. 
Marathi सवर्समथर् कोण आह ेकी आम्ही त्याची सेवा करावी? त्याची िवनवणी करून आम्हांला 
लाभ तो काय?’ 
Oriya ଦୁl େଲାକମାେନ କହ[ି, 'ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର କିଏ େଯ, ଆେg ତା?ର ସେବା କରିବୁ େବାଲି। 
ତା? ନିକଟେର Dାଥନା କେଲ ଆେg କି ଲାଭ ପାଇବା।' 

Page  of 374 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹ ੈਕੀ, ਜ ੋਆਪਾਂ ਉਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰੀਏ, ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਜੋ ਆਪਾਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰੀਏ? 

Tamil ச1வவCலவைர நா/ ேசD>க அவ1 யா1? அவைர ேநா>E 
ெஜப/ப4gவ'னாC நம>@A Nரேயாஜன/ எ-ன எ-Eறா1கO. 

వచనము 16 

వారి కేష్మము వారి చేతిలో లేదు భకిత్హీనుల యోచన నాకు దూరముగా నుండును గాక. 
Assamese #চাৱা, িসহঁতৰ মjল িসহঁতৰ হাতৰ �াৰাই নহয়; দুBেবাৰৰ মTণা #মাৰ পৰা 
দূৰ হওঁক। 

Bengali “একথা সত1 #য় দুB #লাকরা তােদর ভিবষ1ত্  িiর করেত পাের না| আিম ওেদর 
মতামত �হণ কির না| 

Gujarati અે સાચુ ંછે કે દુ< લાકેાે પાેતાની Gતે સફળ થયા નથી. હંુ તેઅાેની સલાહ 5માણે 
અનુસરી શકતાે નથી. 
Hindi देखो, उनका कुशल उनके हाथ में नहीं रहता, दषु्ट लोगों का िवचार मुझ से दरू रह।े 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಅವರ  ಸುಖವu  ಅವರ  I'ೖಯ+',  ಇಲ,; ದುಷMರ  ಆx'ೂೕಚm'  ನನF'  ದೂರ 
�CQ'&'. 
Malayalam എnാൽ അവരുെട ഭാഗgം അവർkു ൈകവശമl; ദുഷ്ടnാരുെട 
ആേലാചന എേnാടു അകnിരിkുnു. 
Marathi पाहा, त्यांची समृद्धी त्यांच्या हाती नाही; दषु्ट लोकांच ेिवचार माझ्यापासून दरू असोत. 
Oriya ଏହା ସତ0 ଦୁl େଲାକମାନ?ର େସୗଭାଗ0 ସମାନେ? ହାତ େର ନାହi । ମୁଁ ସମାନେ? ଉପେଦଶ {ହଣ 
କରିପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਨPਾ ਂਦੀ ਭਾਗਵਾਨੀ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਨਹ[, ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਮੈਥ= ਦਰੂ ਹੀ ਹ।ੈ 
Tamil ஆனா_/ அவ1கO வா�w அவ1கO ைகGlராB; B-மா1>க^- 
ஆேலாசைன என>@" jரமாG7Aபதாக. 

వచనము 17 

భకిత్శూనయ్ుల దీపము ఆరిప్వేయబడుట అరుదు గదా.వారిమీదికి ఆపద వచచ్ుట బహు అరుదు గదా. 
Assamese দুBেবাৰৰ cদীপ #না িকমানবাৰ নুমুউৱা হয়? িকমানবাৰ #না িসহঁতৰ িবপদ 
িসহঁতৈল ঘেট? িকমানবাৰ #না ঈ;েৰ িনজ #}াধত #�শ িবলাই িদেয়? 

Bengali িকr কতবার মM #লাকেদর আেলা িনেভ যায়? কতবার মM #লাকেদর ওপর 
দুগYিত ঘিনেয় আেস? কতবার ঈ;র র@9 হেয় ওেদর শাি� #দেবন? 
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Gujarati પણ કેટલીવાર દેવ અવારનવાર દુ< લાેકાેના ેદીવાે ફંૂક મારીને અાેલવે છે? કેટલીવાર 
દુ< લાેકાેને સમ�ાઅાે હાેય છે? 

Hindi िकतनी बार दषु्टों का दीपक बुझ जाता ह,ै और उन पर िवपित्त आ पड़ती ह;ै और ईश्वर क्रोध कर 
के उनके बांट में शोक देता ह,ै 
Kannada ಎಷುM  ]CE'  ದುಷMರ  V'ೕಪವu  ಆE'  8'ೂೕಗುತ\&'; ಅವರ  kCಶನವu  ಅವರ  �'ೕx' 
ಬರುತ\&'; &'ೕವರು |'ೕದm'ಗಳನುJ ತನJ I'ೂೕಪ V'ಂದ ಹಂಚು�C\m'. 
Malayalam ദുഷ്ടnാരുെട വിളkു െകBുേപാകുnതും അവർkു ആപtു 
വരുnതും ൈദവം േകാപtിൽ കഷ്ടYെള വിഭാഗിcു െകാടുkുnതും എGത 
Gപാവശgം! 

Marathi दषु्टांचा दीप मालवला व त्यांच्यावर िवपत्ती आली; देवान ेत्यांच्यावर कोप करून त्यांना 
दःुखाच ेवाटेकरी केले; असे िकतीदा होते? 

Oriya ପରେମଶ>ର େକେତ ଦୁlେଲାକ? ଜୀବନଦୀପ ଲିଭାଇ ଦିଅ[ି। ଦୁl େଲାେକ େକେତଥର ବିପଦ େର 
ପଡ଼[ି। େକେତ ଥର ସମାେନe ପରେମଶ>ର? େକାଧର ଶିକାର ହାଇe ଦz ପାଆ[ି। 
Punjabi ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਦੀਵਾ ਿਕਨੰੀ ਵਾਰ ਬੁਝ ਜਾਂਦਾ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਉਨPਾਂ ਉ Tਤ ੇਆ ਪSਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਕ@ਧੋ ਿਵਚੱ ਦਖੁ ਵਡੰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil எ"தைனn சR'GC B-மா1>க^- Dள>@ அைண;Bேபா/; அவ1 
தமB ேகாப"'னாC ேவதைனகைளA பE1;BெகாR>ைகGC, அவ1கO 
ஆப"B அவ1கOேமC வ7/. 

వచనము 18 

వారు తుపాను ఎదుట కొటట్ుకొనిపోవు చెతత్వలెను గాలి యెగరగొటట్ు పొటట్ువలెను ఉండునటల్ు ఆయన 

కోపపడి వారికి వేదనలు నియమించుట అరుదు గదా. 
Assamese িকমানবাৰ িসহঁত বতাহৰ আগত #খৰৰ িনিচনা, আৰ@ ধeমুহাই উড়াই িনয়া 
ঘeলাৰ িনিচনা হয়? 

Bengali কত বার তারা খড়কe েটার মেতা উেড় যায় িকংবা #ঝােড়া বাতােসর মুেখ তe েষর মত 
উেড় যায়? 

Gujarati અાપણે અેને કેટલીવાર હવામાં ખરસલાંની જમે ઊડી જતાે Gેયાે છે? વંટાે{ળયામાં 
ફાેતરાઁની જમે ફૂકાંઇ જતાે Gેયાે છે? 

Hindi और वे वायु से उड़ाए हुए भूसे की, और बवण्डर से उड़ाई हुई भूसी की नाईं होत ेहैं। 

Kannada ಅವರು �Ct'ಯ ಮುಂ&' ಇರುವ ಹು+',ನ �CF'ಯೂ K'ರು�Ct'ಯು ಬಡ I'ೂಂಡು 
8'ೂೕಗುವ 8'ೂZ'Mನ �CF'ಯೂ ಇ�C5s'. 
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Malayalam അവർ കാXിnു മുmിൽ താളടിേപാെലയും െകാടു=ാXു 
പറpിkുn പതിർേപാെലയും ആകുnു. 
Marathi वार्याने जस ेधसकट उडते, तुफानाने जसे भूस उडते, तसे ते नष्ट झाल,े असे िकतीदा घडते? 

Oriya ପବନ କୁଟା ଖzକୁ ଉଡ଼ାଇ ନେଲାପରି ପରେମଶ>ର େକେତ ଥର ସମାନେ?u ଉଡ଼ାଇ ନିଅ[ି। ବତାଶ 
େର େକେତ ଥର ସମାେନe ତୁଷପରି ଉଡ଼ି ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਪੌਣ ਦੀ ਉਡਾਈ ਹਈੋ ਤੂੜੀ ਵਾਂਙ ੁਹਨ, ਅਤ ੇਭ ੋਵਾਂਙ ੁਹਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਝਖੱੜ ਝਲੋਾ ਉਡਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1கO காrLhக"'l7>El7>Eற B7/ைபAேபாலw/ , 
ெப7TகாrL பற>கc>Eற பதைரAேபாலw/ இ7>Eறா1கO. 

వచనము 19 

వారి పిలల్లమీద మోపుటకై దేవుడు వారి పాపమును దాచిపెటట్ునేమో? అని మీరు చెపప్ుచునాన్రు 

చేసినవారు దానిని అనుభవించునటల్ు ఆయన వారికే పర్తిఫలమిచచ్ును గాక 

Assamese #তামােলােক #কাৱা, “ঈ;েৰ তাৰ সbানেবাৰৈল তাৰ অধমY সঁািচ থয়”। #সেয় 
#ভাগ কিৰবৰ কাৰেণ #তওঁ তােকই cিতফল িদয়ক। 

Bengali িকr তe িম বলেছা, ‘িপতার পােপর জন1 ঈ;র তার সbানেক শাি� #দন|’ না! 
ঈ;েরর উিচত্  পাপীেদর শাি� #দওয়া| তখনই মM #লাক বeঝেত পারেব তার িনেজর পােপর 
জন1ই তােক শাি� #দওয়া হল! 

Gujarati તમે કહેશાે, ‘દેવ તેઅાનેા પાપની સG તેઅાેના સંતાનાનેે કરે છે.’ પણ દેવ Gે તેઅાેને 
સG કરે, તાેજ તેઅાેને Gણ થશે કે તેઅાે તેઅાેના પાેતાના પાપાેન ેલીધેજ સG ભાેગવી રbાં છે! 

Hindi ईश्वर उसके अधमर् का दण्ड उसके लड़के-बालों के िलये रख छोड़ता ह,ै वह उसका बदला उसी 
को दे, तािक वह जान ले। 

Kannada &'ೕವರು  ಅವನ  ಮಕrt'F'  ಅವನ  ಅಪ�CಧವನುJ  ಇಡು�C\m'; ಅವನು  q'ಳuI'ೂಳujವ 
�CF' ಅವR'F' ಮು�'3F' ಮು�'3 I'ೂಡು�C\m'. 
M a l a y a l a m ൈദവം അവെn അകൃതgം അവെn മkൾkായി 
സംGഗഹിcുെവkുnു; അവൻ അതു അനുഭവിേk5തിnു അവnു തേn 
പകരം െകാടുkെB. 
Marathi तुम्ही म्हणाल की, ‘देव दजुर्नाच्या पापाचे प्रितफळ त्याच्या मुलांसाठी राखून ठेवतो,’ तर 
त्याने त्यालाच त्याचे प्रितफळ द्यावे म्हणजे त्याला त्याचा अनुभव घडले. 
Oriya କି[u  ତୁେg କୁହ, 'ପରେମଶ>ର ତା'ର ପିତାର ପାପଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ ତା'ର ପୁJକୁ ଶାCି ଦିଅ[ି।' ନା, େସ 
ନିେଜ ଦୁl େଲାକକୁ ହi  ଶାCି Dଦାନ କର[u । ତା' େହେଲ ୟାଇ ଦୁl େଲାକ ଜାଣିବ େଯ େସ ତା'ର ପାପଗୁଡ଼ିକ 
ପାଇଁ ଦୁଃଖ େଭାଗ କରୁଛି। 
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Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ ਰਖੱ ਛੱਡਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਹੀ 
ਦਵੇ ੇਭਈ ਉਹ ਜਾਣ ਲਵ।ੇ 
T a m i l ேதவ- அவ.ைடய அ>Eரம"ைத அவ- NOைளகM>@ 
ைவ"Bைவ>Eறா1 ; அவ- உணர"த>கDதமாd அைத அவ.>@A 
பl>கAப4gEறா1. 

వచనము 20 

వారే కనన్ులార తమ నాశనమును చూతురుగాక సరవ్శకత్ుడగు దేవుని కోపాగిన్ని వారు 

తార్గుదురుగాక. తమ జీవితకాలము సమాపత్మైన తరువాత 

Assamese তাৰ িনজ চকe েৱই তাৰ সsYনাশ চাওক, আৰ@ সsYশি3মান জনাৰ #}াধ িসেয়ই 
পান কৰক। 

Bengali পাপীেক তার িনেজর পতন #দখেত দাও| তােক সবYশি3মান ঈ;েরর #}াধ 
অনুভব করেত দাও| 

Gujarati પાપીને પાેતાની સG Gેવા દાે. તેને સવMસમથM દેવના ે�ાેધ અનુભવવા દાે. 
Hindi दषु्ट अपना नाश अपनी ही आंखों से देखे, और सवर्शिक्तमान की जलजलाहट में से आप पी 
ले। 

Kannada ಅವನ  ಕಣುbಗಳu  ಅವನ  kCಶನವನುJ  m'ೂೕಡುವವu; ಸವ ಶಕ\ನ  ಉಗyವನುJ  ಅವನು 
ಕುo'ಯುವನು. 
Malayalam അവെn സ[n കjു അവെn നാശം കാണെB; അവൻ തേn 
സർvശkെn േGകാധം കുടിkെB; 

Marathi तो आपल्याच डोळ्यांनी आपला नाश पाहो; तो सवर्समथार्च्या संतप्त कोपाच ेप्राशन करो. 
Oriya ସେହi ପାପୀ ନିେଜ ନିଜର ବିନାଶ େଦଖୁ। େସ ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର? େକାଧର ଶିକାର େହଉ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉਹ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਨੰੂ ਵਖੇਣ, ਅਤ ੇਉਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਕਿਹਰ ਿਵਚੱ= ਪੀਵ।ੇ 
Tamil அவ.ைடய அyைவ அவ.ைடய க4கO காg/, ச1வவCலவ7ைடய 
உ>Eர"ைத> @cAபா-. 

వచనము 21 

తాము పోయిన తరువాత తమ ఇంటిమీద వారికి చింత ఏమి? 

Assamese িকয়েনা, তাৰ মাহ #কইটা ওৰ পিৰেল হ’ল, িস মৰাৰ পাছত, তাৰ ভািব-বংশৰ 
লগত তাৰ িক সuকY ? 
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Bengali এক জন মM #লােকর জীবন যখন #শষ হেয় যায়, এবং #স যখন মারা যায়, তখন 
#স #ফেল যাওয়া সংসােরর কথা িচbাও কের না| 

Gujarati rારે દુ< માણસના eવનનાે અંત અાવ ે છે, અન ેતે મરી Gય છે, તે તેની પાછળ 
રહેલા કુટંુબની VચW તા કરતાે નથી. 
Hindi क्योंिक जब उसके महीनों की िगनती कट चकुी, तो अपने बाद वाल ेघरान ेसे उसका क्या काम 
रहा। 

Kannada ಅವನ ಬt'ಕ ಅವನ q'ಂಗಳx'ಕr ಮಧ3ದ+', ಹE'ದ �'ೕx' ಅವನ ಮm'ಯ+', ಅವR'F' 
ಏನು ಸಂN'ೂೕಷ? 
Malayalam അവെn മാസYളുെട സംഖg അXുേപായാൽ തെnേശഷം തെn 
ഭവനേtാടു അവെനnു താlരgം? 

Marathi कारण त्याच्या आयुष्याची1 मुदत खुंटली तर त्याच्यामाग ेत्याला आपल्या घराण्याची 
काय पवार् राहील? 

Oriya େଯତେବeେଳ ତାକୁ ଦିଆ ୟାଇଥିବା ସମୟ ଶେଷ ହୁଏ ଓ େସତେବeେଳ େସ ମରିୟାଏ। େସ ତା'ର 
ପଛ େର ଛାଡ଼ି ୟାଇଥିବା ପରିବାର ବିଷଯ େର କାହi କି ଭାବିବ ? 

Punjabi ਉਹ ਨੰੂ ਤਾ ਂਆਪਣ ੇਿਪਛੱ= ਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਕੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਮਹੀਿਨਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵੀ 
ਟੁਟੱ ਗਈ? 

Tamil அவ- மாதTகa- ெதாைக @L>கAபR/ேபாB, அவ.>@ANrபாR 
அவ- bSைடAபrZ அவ.>@ இ7>@/ D7Aபெம-ன? 

వచనము 22 

ఎవడైనను దేవునికి జాఞ్నము నేరప్ునా? పరలోకవాసులకు ఆయన తీరప్ు తీరచ్ును గదా. 
Assamese িয জনাই উ9Y বাসীসকলেৰা িবচাৰ কেৰ, এেন জনা ঈ;ৰেকই #কােনাবাই oান 
িশgা িদব পােৰ #ন? 

Bengali “#কউই ঈ;রেক oােনর িশgা িদেত পাের না| ঈ;র |র@¡পূণY #লাকেদরও িবচার 
কেরন| 

Gujarati માણસ શું દેવને પાઠ ભણાવી શકશે? દેવ ઉ� ]ાનના લાેકાેના ેપણ અભ5ાય 
બાંધે છે. 
Hindi क्या ईश्वर को कोई ज्ञान िसखाएगा? वह तो ऊंचे पद पर रहने वालों का भी न्याय करता ह।ै 

Kannada &'ೕವE'F'  q'ಳuವt'I'ಯನುJ  ಕ+'ಸುವದುಂ_'ೕ? ಉನJತ�CದವE'F'  ಆತm'ೕ 
kC3ಯq'ೕE'ಸು�C\ನfC,! 
Malayalam ആെര=ിലും ൈദവtിnു ബുdിയുപേദശിkുേമാ? അവൻ 
ഉnതnാെര നgായം വിധിkുnുവേlാ. 
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Marathi स्वगार्तल्यांचाही न्याय करणार्या देवाला कोणी ज्ञान िशकवील काय? 

Oriya କେହi ପରେମଶ>ର?ୁ mାନ ବିଷଯ େର ଶିcା ଦଇେପାରିବ କି ? ପରେମଶ>ର ମe ଅତି ଉ� ସd ାନ େର 
ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ? କଥା ବିଚାର କର[ି। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦਵੇਗੇਾ? ਉਹ ਤਾਂ ਉ Tਿਚਆਂ ਉ Tਿਚਆਂ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil உய1;ேதாைர oயாய;t1>Eற ேதவ.>@ அZைவ உண1"த 
யாராலா@/? 

వచనము 23 

ఒకడు తన కడవలలో పాలు నిండియుండగను తన యెముకలలో మూలుగ బలిసియుండగను 

Assamese সকেলােৱ ভােব শািbেৰ আৰ@ িনিqেb থািকম, #কােনােৱ সuূণY বলত মেৰ। 

Bengali এক জন #লাক পিরপণূY এবং সফল জীবন অিতবািহত কের মারা যায়| #স সuূণY 
আরাম ও িনরাপkার জীবন কাPেয িছল| 

Gujarati કાેઇ માણસ મરી Gય છે tાં સુધી તંદુર=ત રહે છે તથા સુખચેનમાં રહે છે. 
Hindi कोई तो अपन ेपूरे बल में बड़ ेचैन और सुख से रहता हुआ मर जाता ह।ै 

Kannada ಎfC,  «Cಂತ�CQ'ಯೂ  ಸುಖ�CQ'ಯೂ  ಇರು  �Cಗx'ೕ  ಒಬ.ನು  ತನJ  ಬಲ 
ಸಂಪ?ಣ ತgದ+', ]Cಯು�C\m'. 
Malayalam ഒരുtൻ േകവലം ൈസ[രവും സ[sതയുമുllവനായി തെn 
പൂർjേkമtിൽ മരിkുnു. 
Marathi कोणी शक्तीच्या भरात, सुखासमाधानात असता मरतो. 
Oriya କେହi ହୁଏତ ସ�ୂ� ଜୀବନ ସହିତ େସୗଭାଗ0 ଲାଭକରି ମୃତୁ0ବରଣ କେର। େସ ଏକ ନିରାପଦ ଓ 
ଆରାମଦାୟକ ଜୀବନ ୟାପନ କେର। 
Punjabi ਕਈੋ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਦੀ ਚੈਨ ਤ ੇਸੁਖ ਸੰਪੂਰਨ ਹਨ। 
T a m i l ஒ7வ- o1வாக"ேதாR/ mக"ேதாR/ வா�;B @ைறயrற 
ெபல.Oளவனாdn சாEறா-. 

వచనము 24 

సంపూరణ్ సౌఖయ్మును నెమమ్దియును కలిగి నిండు ఆయుషయ్ముతో మృతినొందును 

Assamese তাৰ গাখীৰৰ পা_েবাৰ গাখীেৰেৰ পিৰপূণY, আৰ@ তাৰ হাড়েবাৰৰ মগজু 
ৰসযe3। 

Bengali তার #দহ সুপুB িছেলা এবং তার হাড়|েলা তখনও শ3 িছেলা| 

Gujarati તેના શરીરને સારંુ પાેષણ મ�ું હતું અને તેના હાડકા ંહeપણ મજબૂત હતા. 
Hindi उसकी दोहिनयां दधू से और उसकी हिड्डयां गूदे से भरी रहती हैं। 
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Kannada ಅವನ  N'ೂZ'Mಗಳu  �Cಲು  ತುಂK'  ಯ|', ಅವನ  ಎಲುಬುಗಳu  ಮa'´�'ಂದ  ಹp' 
�CQ'|'. 
Malayalam അവെn െതാBികൾ പാലുെകാ5ു നിറPിരിkുnു; അവെn 
അsികളിെല മj അയPിരിkുnു. 
Marathi त्याच्या चरव्या दधुाने भरलेल्या असतात. त्याच्या हाडांतील मज्जा रसरशीत असते. 
Oriya ତା'ର ଶରୀର ସ�ୂ� ଖାଦ0 {ହଣ କରିଥାଏ। ତା'ର ହାଡ ଶ1 ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਨੀਆਂ ਦੁਧੱ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਦਾ ਗੁੱਦਾ ਤਰ 
ਰਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ 
Tamil அவ.ைடய பாCபா"'ரTகO பாலாC oர/NG7>EறB, அவ- 
எ_/+கaC ஊ- +�cயாG7>EறB. 

వచనము 25 

వేరొకడు ఎనన్డును కేష్మమను దాని నెరుగక మనోదుఃఖము గలవాడై మృతినొందును. 
Assamese আন #কােনােৱ মনত িততা লািগ মেৰ; িস #কিতয়াও মjলৰ আtাদ নাপায়। 

Bengali িকr অন1 এক জনও কেঠার জীবন সং�ােমর পর দুঃখী ºদয় িনেয় মারা #গল| #স 
#কান িদনই ভােলা িকছe  উপেভাগ করেত পাের িন| 

Gujarati પરંત ુ બીGે તા ે પાતેાના eવનમાં ક< ભાેગવતાે મૃtુ પામે છે, અને કદી સુખનાે 
અનુભવ કરતાે નથી. 
Hindi और कोई अपन ेजीव में कुढ़ कुढ़कर िबना सुख भोगे मर जाता ह।ै 

Kannada ಮN'ೂ\ಬ.ನು  ಕe'�Cದ  ~CyಣV'ಂದ  ]Cಯು�C\m'; ಅವನು  ಸಂN'ೂೕಷದ+',  ಏನೂ 
ಉಣುb ವV'ಲ,. 
Malayalam മെXാരുtൻ മേനാവgസനേtാെട മരിkുnു; നnെയാnും 
അനുഭവിpാൻ ഇടവരുnതുമിl. 
Marathi कोणी सौख्याचा अनुभव न घेता िजवाच्या कष्टदशेत मरतो. 
Oriya କି[u  ଅନ0 ଜେଣ ବ01ି କଟୁ ଆ�ା ସହିତ କଠିନ ଜୀବନ ପେର ମ େର, େସ େକତେବeେଳ ମ_ଳର 
ସ> ାଦ ପାଇପା େର ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈੋ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕੁੜਤੱਣ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਂਦਾ, ਅਤ ੇਕਈੋ ਸੁਖ ਨਹ[ ਭਗੋਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேவெறா7வ- ஒ7 நாளாவB ச;ேதாஷ"ேதாேட சாANடாமC 
மன>Eேலச"ேதாேட சாEறா-. 

వచనము 26 

వారు సమానముగ మంటిలో పండుకొందురు పురుగులు వారిదద్రిని కపప్ును. 
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Assamese িসহঁত দুেয়া এেকলেগ ধe িলত #শােৱ, আৰ@ #পােক িসহঁত দুেয়ােকা ঢােক। 

Bengali #শষ কােল, ওই দুই জন #লাকই এক সেj ধd িলেত wেয় থাকেব, উভেয়র #দহই 
#পাকােত #ছেয যােব| 

Gujarati પણ માટીમાં તાે અે બંને અેક સાથે મળી Gય છે અને eવડા ંતેઅાે બંન ેઉપર પથરાઇ 
Gય છે અને તેમને ઢાંકી દે છે. 
Hindi वे दोनोंबराबर िमट्टी में िमल जाते हैं, और कीड़ ेउन्हें ढांक लेते हैं। 

Kannada ಧೂt'ನ+', ಮಲಗು�C\s'; ಹುಳಗಳu ಅವರನುJ ಅಡQ'ಸುತ\|'. 
Malayalam അവർ ഒരുേപാെല െപാടിയിൽ കിടkുnു; കൃമി അവെര 
മൂടുnു. 
Marathi ते दोघेही बरोबर मातीस िमळतात. कीटक त्यांना व्यापतात. 
Oriya ଶେଷ େର ସେହi ଦୁଇ ଜଣ କବର େର ବି�ାମ ନିଅ[ି। କୀଟ ସେହi ଦୁଇ ଜଣ?ୁ ଖାଇୟାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦਵੋ ̀ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਪਏ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਕੀੜ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱ ਲSਦ ੇਹਨ।। 
Tamil இ7வ7/ சமமாd ம4]ேல பR"B>ெகாOMEறா1கO; +I>கO 
அவ1கைள KR/. 

వచనము 27 

మీ తలంపులు నేనెరుగుదును మీరు నామీద అనాయ్యముగా పనన్ుచునన్ పనాన్గములు నాకు 

తెలిసినవి. 
Assamese #চাৱা, মই #তামােলাকৰ মনৰ ভাব জািনেছঁা; আৰ@ #মাৰ িবৰ@ে9 অন1ায়ৈক 
িযেবাৰ মTণা কিৰছা, #সইেবাৰেকা মই জািনেছঁা। 

Bengali “িকr আিম জািন তe িম িক িচbা করেছা, এবং আিম জািন তe িম আমােক আঘাত 
করেত চাইেছা| 

Gujarati જુઅાે, તમારા Nવચારા ેહંુ Gણું છંુ અને હંુ Gણું છંુ તમે મને દુ:ખ પહાેચાડવા માગાે છાે. 
Hindi देखो, मैं तुम्हारी कल्पनाएं जानता हँू, और उन यिुक्तयों को भी, जो तुम मेरे िवषय में अन्याय से 
करते हो। 

Kannada ಇF'ೂೕ, R'ಮl  ಆx'ೂೕಚm'ಗಳನೂJ  R'ೕವu  ನನJ  �'ೕx'  ಬfC�CrE'ಗ¡CQ'  XCಡುವ 
;'ೂೕಚm' ಗಳನೂJ q't'V'&'5ೕm'. 
Malayalam ഞാൻ നിYളുെട വിചാരYെളയും നിYൾ എെn േനെര 
നിരൂപിkുn ഉപായYെളയും അറിയുnു. 
Marathi पाहा, तुमचे मनोदय, माझ्या अिहताच्या तुमच्या योजना मला ठाऊक आहते. 
Oriya କି[u  ମୁଁ ଜାେଣ ତୁେg କ'ଣ ଚି[ା କରୁଛ ଏବଂ ଏକଥା ଜାେଣ ତୁେg ମାeେତ ଆଘାତ ଦେବାକୁ ଚାହଁୁଛ। 
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Punjabi ਵਖੋੇ, ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਿਖਆਲਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਜੁਗਤੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਜਨPਾਂ ਨਾਲ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦ ੇਹ।ੋ 
Tamil இேதா, நா- உTகO oைனwகைளe/, pTகO எ-ைனAபrZ 
அoயாயாமாd> ெகா4c7>@/ ஆேலாசைனகைளe/ அZேவ-. 

వచనము 28 

అధిపతుల మందిరము ఎకక్డ నునన్ది? భకిత్హీనులు నివసించిన గుడారము ఎకక్డ ఉనన్ది అని 

మీరడుగుచునాన్రే. 
Assamese িকয়েনা #তামােলােক ]কছা, “#সই ডাঙৰীয়াৰ ঘৰ ক’ত? আৰ@ #সই দুজY নেবােৰ 
বাস কৰা ত�e েটা ক’ত? 

Bengali তe িম হয়েতা বলেত পােরা: ‘আমােক রাজপুে_র সMুর ঘড়বাড়ী #দখাও| এখন 
#দখাও, #কাথায় দুB #লাকরা বাস কের|’ 
Gujarati તમે કહાે છાે, ‘અ ેમહાશયનું ઘર ^ાં છે? અે દુ< માણસ વસતા ેહતાે તે જગા ^ાં 
છે?’ 
Hindi तुम कहते तो हो िक रईस का घर कहां रहा? दषु्टों के िनवास के डरेे कहा ंरह?े 

Kannada R'ೕವu ಅನುJq'\ೕE'--ಪy§CR'ಯ ಮm' ಎ+',? ದುಷMರ R'�Cಸಗಳ ಗು¼C ರವu ಎ+',? 
Malayalam Gപഭുവിെn ഭവനം എവിെട? ദുഷ്ടnാർ പാർt കൂടാരം എവിെട 
എnേlാ നിYൾ പറയുnതു? 

Marathi तुम्ही म्हणता, ‘सरदाराचा वाडा कोठे रािहला आह?े दषु्ट राहत असत तो डरेा कोठे िटकला 
आह?े’ 
Oriya ତୁେg ମାeେତ କହିପାର, 'ଜେଣ ଭଲ େଲାକର ଗୃହକୁ ମାeେତ ଦଖାeଅ। ମାeେତ ମE େଲାକ 
େଯଉଁଠା େର ବାସ କର[ି ଦଖାeଅ।' 
Punjabi ਤੁਸ[ ਤਾਂ ਕਿਹਦੰ ੇਹ ੋਭਈ ਪਤਵਤੰ ੇਦਾ ਘਰ ਿਕਥੱੇ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਤਬੂੰ ਿਕਥੱੇ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੁਸ਼ਟ ਵਸੱਦ ੇ
ਸਨ? 

Tamil Nர+D.ைடய bR எTேக? B-மா1>க7ைடய ~டார/ எTேக எ-L 
ெசாC_E|1கO. 

వచనము 29 

దేశమున సంచరించువారిని మీరడుగలేదా? వారు తెలియజేసిన సంగతులు మీరు గురుతు పటట్లేదా? 

Assamese #তামােলােক পিথকিবলাকক #সাধা নাই #ন? 
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Bengali “সত1ই তe িম mমণকারীর সেj কথা বেলেছা| িনিqত ভােব তe িম তােদর গ�েকই 
�হণ করেব| 

Gujarati શું તમે ર=તે જનારાઅાનેે પૂછયું? તમે ખાBીપૂવMક તેઅાેની વાતાે માનશાે? 

Hindi परन्तु क्या तुम ने बटोिहयों से कभी नहीं पूछा? क्या तुम उनके इस िवषय के प्रमाणों से 
अनजान हो, 
Kannada XCಗ ದ+', �Cದು8'ೂೕಗುವ ವರನುJ I'ೕಳ+'ಲ,|'?ೕ? ಅವರ ಗುರುತುಗಳನುJ R'ೕವu 
F'ೂತು\XCಡ+'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam വഴിേപാkേരാടു നിYൾ േചാദിcിBിlേയാ? അവരുെട 
അടയാളYെള അറിയുnിlേയാ? 

Marathi तुम्ही देशाटन केलेल्यांना िवचारले नाही काय? त्यांच ेदाखल ेतुम्हालंा पटले नाहीत काय? 

Oriya ନିଶkଯ ତୁେg ପଥିକମାନ? ସହିତ କଥା ହାଇeଛ। ନିଶkଯ ସମାନେ? କାହାଣୀକୁ ସ> ୀକାର କରିବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸਾਂ ਕਦੀ ਰਾਹ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆ ਂਕਲੋ= ਨਹ[ ਪੁੱਿਛਆ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਿਸਆਣਦ ੇ
ਹ,ੋ 
Tamil வyநட;BேபாEறவ1கைள pTகO ேகSகDCைலயா? அவ1கO 
ெசாC_/ @ZA+கைள pTகO அZயDCைலயா? 

వచనము 30 

అవి ఏవనగా దురజ్నులు ఆపతాక్లమందు కాపాడబడుదురు ఉగర్తదినమందు వారు తోడుకొని 

పోబడుదురు. 
Assamese দুBই িবপদৰ িদনত ৰgা পায়, আৰ@ #}াধৰ িদনত তাক আঁতৰাই িনয়া হয়, 
এই বe িল #তওঁেলােক #কাৱা িববৰণ #তামােলােক নাজানা #ন? 

Bengali দুগYিত যখন আেস, তখন মM #লাকরা িবপদ #থেক #বঁেচ যায়| ঈ;র যখন তঁার 
#}াধ cদশYন কেরন, তারা তখন #বেঁচ যায়| 

Gujarati ભૂંડાે માણસ સંકટના સમયે બચી Gય છે. દેવના કાપેમાંથી દુ< ઊગરી Gય છે. 
Hindi िक िवपित्त के िदन के िलये दजुर्न रखा जाता ह;ै और महाप्रलय के समय के िलय ेऐसे लोग 
बचाए जाते हैं? 

Kannada ಆಪq'\ನ V'ವಸI'r I'ಟM ವನು ಇE'ಸಲ�Z'M�C5m'. ಉಗyದ V'ವಸI'r 8'ೂರF' ತರಲ�ಡುವನು. 
M a l a y a l a m അനർtദിവസtിൽ ദു ഷ്ടൻ ഒഴിPുേപാകുnു ; 
േGകാധദിവസtിൽ അവർkു വിടുതൽ കിBുnു. 
Marathi असे की अिरष्टाच्या िदवसासाठी दजुर्न राखले जातात; क्रोधाच्या िदवशी असे लोक 
िनभावतात. 
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Oriya ବିପଦ ଆସିେଲ ବି ଦୁl େଲାକମାେନ ରcାପାଇ ୟାଆ[ି। ପରେମଶ>ର ରାଗ କେଲ ବି ସମାେନe ବ9 
ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਭਈ ਬੁਿਰਆਰ ਤਾਂ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਲਈ ਰਿੱਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਓਹ ਗਜ਼ਬ ਦ ੇਿਦਨ ਲਈ ਿਲਆਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil B-மா1>க- ஆப"BநாM>ெக-L ைவ>கAபREறா-; அவ- 
ேகாபா>EைனG- நாM>ெக-L ெகா4RவரAபREறா-. 

వచనము 31 

వారి పర్వరత్ననుబటిట్ వారితో ముఖాముఖిగా మాటలనగలవాడెవడు? వారు చేసినదానిని బటిట్ వారికి 

పర్తికారము చేయువాడెవడు? 

Assamese তাৰ আচৰণৰ কথা তাৰ মুখৰ আগত #কােন ক’ব? আৰ@ তাৰ কমYৰ cিতফল 
তাক #কােন িদব? 

Bengali মM #লােকর মM কােজর জন1 #কউই তার মুেখর ওপর সমােলাচনা কের না| তার 
মM কােজর জন1 #কউই তােক শাি� #দয় না| 

Gujarati તેણ ેજ ેદુ�માેર્ કયાM તે માટે તેને કાેઇ Gહેરમાં ઠપકા ેઅાપી શકતું નથી. તેણે જ ેકયુM 
છે તે માટે તેને સG અાપનાર કાેઇ નથી. 
Hindi उसकी चाल उसके मुंह पर कौन कहगेा? और उसने जो िकया ह,ै उसका पलटा कौन देगा? 

Kannada ಅವನ  XCಗ ವನುJ  ಮುÏC  ಮುÐ'�CQ'  ಅವR'F'  N'ೂೕE'p'  ಅವನು  XCo'ದ5 
I'ೂrೕಸrರ ಅವR'F' ಮು�'3F'ಮು�'3 I'ೂಡುವವನು �Cರು? 
Malayalam അവെn നടpിെനkുറിcു ആർ അവെn മുഖtു േനാkി 
പറയും? അവൻ െചയ്തതിnു തkവjം ആർ അവnു പകരം വീBും? 

Marathi त्याच्या वतर्नािवषयी त्याच्या तोंडावर कोण बोलेल? त्याच्या कृतकमार्चे प्रितफळ त्याला 
कोण देईल? 

Oriya କେହi ଦୁl େଲାକକୁ ତା'ର ମୁହ ଁଉପେର ସମାେଲାଚନା କର[ି ନାହi । େସ ଯାହା ଅନ0ାଯ କେଲ ବି। 
କେହi ତା'ର ଅନ0ାଯ କାୟF0 ପାଇଁ ତାକୁ ଦz ଦିଅ[ି ନାହi । 
Punjabi ਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਦੱਸੇਗਾ, ਅਤ ੇਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਕੀਤ ੇਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਦਵੇਗੇਾ? 

Tamil அவ- வyைய அவ- hக"B>@ h-பாக" j4c> கா4N>Eறவ- 
யா1? அவ- ெசdைக>@"த>க பலைன அவ.>@n ச^>கSREறவ- யா1? 

వచనము 32 

వారు సమాధికి తేబడుదురు సమాధి శర్దధ్గా కావలి కాయబడును 

Assamese তথািপ তাক ]মদামৈল িনয়া হ’ব, আৰ@ #লােক তাৰ ]মদামত পৰ িদ থািকব। 
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Bengali যখন দুB ব1ি3েক কবের বেয় িনেয় যাওয়া হয়, তার কবেরর কােছ একজন রgী 
দঁািড়েয় থােক| 

Gujarati ઊલટંુ તેની કબરનુ રdણ કરવાની gવ]ા કરવામાં અાવી છે. તેને માન અપાય છે. 
Hindi तौभी वह क़ब्र को पहुचंाया जाता ह,ै और लोग उस क़ब्र की रखवाली करत ेरहते हैं। 

Kannada ಅವನು ಸXC�'ಗt'F' ಒಯ3ಲ�ಡು ವನು; F'ೂೕE'ಯ �'ೕx' ಇರುವನು. 
Malayalam എnാലും അവെന ശ്മശാനtിേലkു െകാ5ുേപാകുnു; 
അവൻ കlെറkൽ കാവൽനില്kുnു. 
Marathi त्याला कबरेत पोचवतील; त्याच्या थडग्याची रखवाली करतील; 

Oriya ତଥାପି ଦୁl ବ01ି କବରକୁ ବୁହାୟିବ ଓ ତାକୁ Dହରୀ ଜଗିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਪੁਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮੜPੀ ਉ Tਤ ੇਪਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ- கCலைற>@> ெகா4RவரAபREறா- ; அவ- ேகா^ 
கா>கAபSc7>@/. 

వచనము 33 

పలల్ములోని మంటి పెలల్లు వారికి ఇంపుగానునన్వి మనుషయ్ులందరు వారివెంబడి పోవుదురు 

ఆలాగుననే లెకక్ లేనంతమంది వారికి ముందుగా పోయిరి. 
Assamese আৰ@ উপত1কাৰ চপৰােবাৰ তাৈল লঘe  #যন #বাধ হব; #যেনৈক তাৰ আেগেয় 
অেলখ মানুহ ]গিছল, #তেনৈক তাৰ পাছেতা সকেলা মানুহ যাব। 

Bengali #সই মM #লােকর জন1 কবেরর মাPও রমণীয হেয় ওেঠ| এবং তার শবযা_ায 
হাজার হাজার #লাক অংশ #নয়| 

Gujarati અેની કબરમા ંમાટી પણ અેની અાસપાસ નરમાશથી પથરાઇ Gય છે. અેની અાગળ 
અને પાછળ માેટી મેદની હાયે છે. 
Hindi नाले के ढलेे उसको सुखदायक लगते हैं; और जैसे पूवर्काल के लोग अनिगिनत जा चुके, वैसे 
ही सब मनषु्य उसके बाद भी चले जाएंगे। 

Kannada ತQ'wನ  ಗ�'�ಗಳu  ಅವR'F'  ರಮ3�CQ'ರುವವu; ಎfC,  ಮನು  ಷ3ರನುJ  ತನJ  e'ಂ&' 
ಎ}'ಯು�C\m'; ಅವನ ಮುಂV'ನ ವE'F' x'ಕr^'ಲ,. 
Malayalam താഴ[രയിെല കB അവnു മധുരമായിരിkും; അവെn പിnാെല 
സകലമനുഷgരും െചlും; അവnു മുെm േപായവർkു എjമിl. 
Marathi दरीतली ढकेळे त्याला गोड लागतील; जसे पूवीर्चे असंख्य लोक गेले तसे सवर् लोक 
त्याच्या मागून जातील. 
Oriya ଉପତ0କାର ମାଟି ମe ଦୁl େଲାକ? ପାଇଁ ସ> ାଦିl ହେବ। ହଜାର ହଜାର େଲାକ ତା'ର ଶବ 
ଶାeଭାୟାJା େର ଅଂଶ{ହଣ କରିେବ। 
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Punjabi ਵਾਦੀ ਦ ੇਡਲੇ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗੇ ਲੱਗਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਆਦਮੀ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚਲਾਣਾ ਕਰਨਗੇ ਿਜਵ ̀ਉਹ 
ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਣਿਗਣਤ ਗਏ। 
Tamil பOள"தா>E- +Cப"ைதகO அவ.>@ இ-பமாG7>@/; அவ.>@ 
h-னாக எ4]ற;த ஜனTகO ேபானBேபால அவ.>@A N-னாக 
ஒzெவா7வ7/ அzDட"B>@n ெசC_வா1கO. 

వచనము 34 

మీరు చెపప్ు పర్తయ్ుతత్రములు నమమ్దగినవి కావు ఇటిట్ నిరరథ్కమైన మాటలతో మీరేలాగు ననన్ు ఓదారచ్ 

జూచెదరు? 

Assamese #তেb #তামােলােক #কেন অনথYক শাTনা িদছা! #তামােলাকৰ উkৰেবাৰ #কৱল 
িমছােহ।” 

Bengali “তাই, #তামার শূন1গভY  কথা িদেয় তe িম আমােক সাTনা িদেত পারেব না| #তামার 
উkর #কান কােজই আসেব না!” 

Gujarati અને તમે! શા માટે મને ખાેટા અા�ાસન અાપાે છાે? તમારા અેક અેક જવાબ સદંતર 
જૂઠા છે.” 

Hindi तुम्हारे उत्तरों में तो झूठ ही पाया जाता ह,ै इसिलये तुम क्यों मुझे व्यथर् शािन्त देते हो? 

Kannada ವ3ಥ ತgV'ಂದ  R'ೕವu  ನನJನುJ  ಸಂN'ೖಸುವದು  8'ೕF'? R'ಮl  ಉತ\ರಗಳ+',  ಸುಳuj 
ಉಳuI'ೂಳujವದು. 
Malayalam നിYൾ വൃഥാ എെn ആശ[സിpിkുnതു എYെന? 
നിYളുെട ഉtരYളിൽ കപടം ഉ5േlാ. 
Marathi तुमच्या उत्तरात दगा भरलेला आह,े तर तुम्ही माझ ेव्यथर् सांत्वन का करता?” 

Oriya େତଣୁ ତୁେg ମାeେତ ତୁgର ବୃଥା କଥା େର ସା[୍ବନା ଦଇe ପାରିବ ନାହi । ତୁgର ସମC 
ଉ9ରଗୁଡ଼ିକ ଭୁ� ଅେଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਫਕੋੀਆਂ ਤਸੱਲੀਆਂ ਿਕਉ L ਿਦਦੰ ੇਹ,ੋ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Tਤਰਾਂ ਿਵਚੱ ਤਾਂ ਬੇਈਮਾਨੀ ਹੀ ਰਿਹ 
ਜਾਂਦੀ ਹ?ੈ 

Tamil pTகO bணான ஆLதைல என>@n ெசாC_EறB எ-ன? உTகO 
மLெமாyகaC உ4ைம>ேகR இ7>EறB எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు తేమానీయుడైన ఎలీఫజు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ]তমনীয়া ইলীফেজ পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন ]তমনীয ইলীফস উkর িদল: 

Gujarati tારે અલીફાઝ તેમાનીઅે જવાબ અા_ાે કે, 
Hindi तब तेमानी एलीपज ने कहा, 
Kannada N'ೕXCನ3kCದ ಎ+'ೕಫಜನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
M a l a y a l a m അതി nു േത മാ നg നാ യ എ ലീ ഫ സ് ഉt രം 
പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग अलीफज तेमानी म्हणाला, 
Oriya େତୖମନୀଯ ଇଲୀଫସ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤਮੇਾਨੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB ேதமாvயனான எlAபா# Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నరులు దేవునికి పర్యోజనకారులగుదురా? కారు; బుది ధ్మంతులు తమమటట్ుకు తామే 

పర్యోజనకారులై యునాన్రు 

Assamese মানুহ জােনা ঈ;ৰৰ উপকাৰী হব পােৰ? বা�িৱক oানী মানুহ িনজেৰইেহ 
উপকাৰী হয়। 

Bengali “ঈ;েরর িক #তামার সাহােয1র cেয়াজন আেছ? না! এমনিক এক জন খeব oানী 
#লাকও ঈ;েরর কােছ cেয়াজনীয় নয়| 

Gujarati “શું કાેઇપણ માણસ દેવને ઉપયાગેી છે? ડાbામાં ડાbા ેમાણસ પણ દેવને ઉપયાેગી 
છે ખરાે? 

Hindi क्या पुरुष स ेईश्वर को लाभ पहुचं सकता ह?ै जो बुिद्धमान ह,ै वह अपने ही लाभ का कारण 
होता ह।ै 

K a n n a d a ಮನುಷ3ನು  &'ೕವE'F'  ಪy;'ೂೕಜನಕರ�CQ'ರುವm'ೂೕ? ಬುV'u  ವಂತನು 
ಪy;'ೂೕಜನಕರ�CQ'ರುವದು ತನF' ಸE';'ೂೕ? 
M a l a y a l a m മ നു ഷg ൻ ൈദവtിnു ഉ പ കാ ര മാ യി വ രു േമാ ? 
jാനിയായവൻ തനിkു തേn ഉപകരിേkയുllു. 
Marathi “मनुष्याकडून देवाला काही लाभ आह ेकाय? सुज्ञ पुरुष स्वत:चाच लाभ करून घेतो. 
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Oriya ପରେମଶ>ର କ'ଣ ଆgର ସାହାୟ0 ଆବଶ0କ କର[ି ? ନା, ଏପରିକି ଜେଣ ଅତି mାନୀ ମe 
ପରେମଶ>ର? Dତି ଦରକାରୀ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹ ੋਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਿਸਆਣਾ ਆਦਮੀ ਆਪਣ ੇ
ਜੋਗਾ ਹੀ ਹ।ੈ 
T a m i l ஒ 7 ம . ஷ - D ேவ E யா G 7 ;B , த ன>@ "தா - 
NரேயாஜனமாG7>Eற'னாC ேதவ.>@A NரேயாஜனமாG7Aபாேனா? 

వచనము 3 

నీవు నీతిమంతుడవై యుండుట సరవ్శకత్ుడగు దేవునికి సంతోషమా? నీవు యథారథ్వంతుడవై 

పర్వరిత్ంచుట ఆయనకు లాభకరమా? 

Assamese তe িম ধা�ম�ক হেল সsYশি3মান জনাৰ িকবা িহত হব #ন? তe িম িস9 আচৰণ 
কিৰেল #তওঁৰ িক লাভ হব? 

Bengali তe িম যিদ ন1ায়পরাযণ হও তাহেল ঈ;েরর িক #কান সাহায1 হয়? না! অথবা তe িম 
যিদ অিনMনীয হও তাহেল তা িক ঈ;েরর পেg লাভজনক হয়? না! 

Gujarati તું સાચી રીતે eવે તાે પણ તેથી દેવને શું? તારંુ વતMન ગમે તેટલું @નદાષેM હાયે તાે પણ 
તેથી દેવને શાે ફાયદાે? 

Hindi क्या तेरे धमीं होने से सवर्शिक्तमान सुख पा सकता ह?ै तेरी चाल की खराई से क्या उसे कुछ 
लाभ हो सकता ह?ै 

Kannada R'ೕನು  R'ೕq'ವಂತkCQ'ದ5s'  ಸವ ಶಕ\ನು  �'ಚ©v'ೕI'ೂೕ? R'ೕನು  R'ನJ  XCಗ ಗಳನುJ 
ಸಂಪ?ಣ  XCo'I'ೂಂಡs' ಆತR'F' fCಭ ಉಂ_'ೂೕ? 
Malayalam നീ നീതിമാനായാൽ സർvശknു Gപേയാജനമുേ5ാ? നീ 
നിഷ്കള=നായി നടkുnതിനാൽ അവnു ലാഭമുേ5ാ? 

Marathi तू नीितमान असलास तर तेणेकरून सवर्समथार्ला काही सुख होत ेकाय? तू साित्त्वकतेने 
वतर्लास तर त्याला काही लाभ होईल काय? 

Oriya ତୁେg େଯ ଜେଣ ଧାମi କ ଅଟ ଏହା କ'ଣ ପରେମଶ>ର? ସୁଖର କାରଣ ଅେଟ ? ନଁା, ତାଦ> ାରା 
ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର କ'ଣ କିଛି ଲାଭ ପାଆ[ି ଯଦି ତୁେg ତା?ୁ ଅନୁସରଣ କର। ନଁା ! 

Punjabi ਤਰੇ ੇਧਰਮੀ ਹਣੋ ਨਾ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨੰੂ ਕੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹ?ੈ ਯਾ ਤਰੇੀਆਂ ਪੂਰਨ ਚਾਲਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਕੀ 
ਲਾਭ ਹ?ੈ 

Tamil p1 p'மானாG7Aப'னாC ச1வவCலவ7>@ ந-ைமe4டா@ேமா? p1 
உ/hைடய வyகைள உ"தமமா>@EறB அவ7>@ ஆதாயமாG7>@ேமா? 

వచనము 4 
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ఆయనయందు భయభకత్ులు కలిగియునన్ందున ఆయన నినన్ు గదిద్ంచునా? నీ భయభకత్ులనుబటిట్ 

ఆయన నీతో వాయ్జెయ్మాడునా? 

Assamese #তওঁৈল #তামাৰ িক ভয়, তাৰ কাৰেণেহ #তওঁ জােনা #তামাক অনেুযাগ কেৰ? 
তাৰ িনিমেkেহ জােনা #তওঁ #তামাৰ লগত িবচাৰত #সামাব? 

Bengali “ইেয়াব, #তামার সমীহর কারেণই িক ঈ;র #তামােক সংেশাধন কেরন? এই 
কারেণই িক িতিন িবচাের #তামার িবর@ে9 আেসন? 

Gujarati અયૂબ, દેવ તને શા માટે સG અાપે છે, અન ેતારાે વાંક કાઢે છે? તું તેની ઉપાસના કરે 
છે અેટલા માટે? 

Hindi वह तो तुझे डांटता ह,ै और तुझ से मुकद्दमा लड़ता ह,ै तो क्या इस दशा में तेरी भिक्त हो सकती 
ह?ै 

Kannada R'ನJ ಭಯದ R'�'ತ\ R'ನJನುJ ಗದE'p' R'ನJ ಸಂಗಡ kC3ಯI'r ಬರುವm'ೂೕ? 
Malayalam നിെn ഭkിനിമിtേമാ അവൻ നിെn ശാസിkയും നിെn 
നgായവിസ്താരtിൽ വരുtുകയും െചyുnതു? 

Marathi तो तुझा भिक्तभाव पाहून तुझा िनषेध करतो व तुझ्याशी वाद चालवतो काय? 

Oriya ଏହା କ'ଣ ତା? Dତି ଭୟ କାରଣରୁ ପରେମଶ>ର ତୁg ବିରୁ� େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ କି ? ଏହା କ'ଣ 
େସ କାରଣ େଯ ତୁେg ତା?ୁ ଉପାସନା କର ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਤਰੇ ੇਡਰਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਝੜਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲ ਮੁਕਦੱਮਾ ਲੜਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அவ1 உம>@A பய;B உ/ேமாேட வழ>காc உ/ேமாேட oயாய"B>@ 
வ7வாேரா? 

వచనము 5 

నీ చెడుతనము గొపప్ది కాదా? నీ దోషములు మితిలేనివి కావా? 

Assamese #তামাৰ দুBতা অিধক নহয় #ন? #তামাৰ অপৰাধ অসীম নহয় #ন? 

Bengali না, এর কারণ তe িম অেনক পাপ কেরেছা| ইেয়াব, তe িম পাপ করা ব� কর িন| 

Gujarati તારા અ@ન<ાે ઘણા ભયંકર છે, તારાં પાપ પાર Nવનાના ંછે. 
Hindi क्या तेरी बुराई बहुत नहीं? तेरे अधमर् के कामों का कुछ अन्त नहीं। 

Kannada R'ನJ I'ಟM ತನವu ಬಹಳವಲ,|'?ೕ? R'ನJ ಅಕyಮಗt'F' ಅಂತ3 ^'ಲ,ವÄ'Mೕ. 
Malayalam നിെn ദുഷ്ടത വലിയതlേയാ? നിെn അകൃതgYൾkു 
അnവുമിl. 
Marathi तुझी दषु्टाई मोठी आह;े तुझ्या अधमार्ला अंत नाही, ह ेखरे ना? 

Oriya ନା, ଏହାର କାରଣ ତୁେg ଅତ0ଧିକ ପାପ କରିଛ। ତୁେg କେବe ନିବୃ9 ରହି ନାହଁ। 
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Punjabi ਕੀ ਤਰੇੀ ਬੁਿਰਆਈ ਵਡੱੀ ਨਹ[, ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਬਦੀਆਂ ਦੀ ਕਈੋ ਹਦੱ ਵੀ ਹ?ੈ 

Tamil உ/hைடய ெபாCலாA+ ெப^யB/, உ/hைடய அ>EரமTகO 
hcDCலாதைவகMமாd இ7>EறதCலேவா? 

వచనము 6 

ఏమియు ఇయయ్కయే నీ సోదరులయొదద్ నీవు తాకటట్ు పుచచ్ుకొంటివి వసత్రహీనుల బటట్లను 

తీసికొంటివి 

Assamese িকয়েনা তe িম অকাৰণেত িনজ ভাইৰ পৰা ব�ক ল’লা, আৰ@ বTহীনৰ পৰাও 
বT কািঢ় ল’লা। 

Bengali হেত পাের #তামার #কান ভাইেক টাকা ধার িদেয়িছেল, এবং #স #য় #তামােক তা 
#ফরত্  #দেব তা cমাণ করার জন1 #তামােক িকছe  #দওয়ার জন1 তe িম তােক বাধ1 কেরিছেল| 
তe িম হয়েতা ঋেণর ব�ক িহেসেব #কান দির{ মানুেষর বT িনেয়িছেল| হয়েতা অকারেণই তe িম 
এসব কেরিছেল| 

Gujarati કદાચ તે ઁતારા ભાઇને થાડેા પૈસા ઊછીના અા_ા હાેય અને તે તને પાછા અાપશે તેની 
સુરdાનાે પૂરાવાે અાપવાનાે અાLહ કયાp હાેય. કદાચ અેમ હાેય કે તે ઁઉછીના પૈસાના દેણા માટેના 
વચન તરીકે ગરીબ માણસના કપડાં લીધા હાેય. તેઁ અા કદાચ કારણ વગર કયુZ છે. 
Hindi तू ने तो अपने भाई का बन्धक अकारण रख िलया ह,ै और नंगे के वस्त्र उतार िलये हैं। 

Kannada ಸುಮlm'  R'ನJ  ಸ8'ೂೕದರR'ಂದ  ಈಡು  N'F'ದು  I'ೂಂo'; v'ತ\x'�CQ'ರುವವರ 
ವಸÃಗಳನುJ R'ೕನು ಸುಲುI'ೂಂo'. 
Malayalam നിെn സേഹാദരേനാടു നീ െവറുെത പണയം വാYി , 
നgnാരുെട വസ്Gതം ഉരിെPടുtിരിkുnു. 
Marathi तू िवनाकारण आपल्या बंधूचे गहाण अडकवून ठेवलेस; उघड्यानागड्याचंी वस्त्रे तू 
िहरावून घेतलीस. 
Oriya ହାଇେପା େର ତୁେg ତୁgର ଭାଇକୁ କିଛି ଟ?ା କରଜ ଦଇeଥିଲ ଏବଂ ତାକୁ ବାe କରିଥିଲ ତୁgକୁ 
କିଛି ବ�କ ଦେବାକୁ Dମାଣ ସ>ରୂପ ଯାହା ଫଳ େର େସ ତୁgକୁ ଫେରC କରିବ। ହାଇେପା େର ତୁg ଗରୀବ 
େଲାକଟିର କପଡ଼ା ମe ନଇeଛ ବ�କ ସ>ରୂପ କରଜ ଦଇe। ହାଇେପା େର ତୁେg ଏହା ବିନାକାରଣ େର 
କରିଅଛ। 
Punjabi ਿਕਉ Lਿਕ ਤS ਆਪਣ ੇਭਰਾਉ ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਿਧਗਾਣ ੇਗਿਹਣ ੇਰਖੱ ਲਈਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਨੰਿਗਆਂ ਦ ੇਭੀ 
ਕਪੱੜ ੇਲਾਹ ਲਏ ਹਨ। 
Tamil hகா;தரXCலாமC உ/hைடய சேகாதர1 ைகGC அட@வாTE 
ஏைழகa- வ#'ரTகைளA பZ"B>ெகா4�1. 
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వచనము 7 

దపిప్చేత ఆయాసపడినవారికి నీళిల్యయ్వైతివి ఆకలిగొనినవానికి అనన్ము పెటట్కపోతివి. 
Assamese তe িম তv ®াতe ৰ #লাকক পানী িনিদলা, আৰ@ gুধাতe ৰ #লাকৰ আহাৰ আটক 
কিৰলা। 

Bengali তe িম হয়েতা বা gুধাতY  ও �াb মানুষেক খাবার ও জল দাও িন| 

Gujarati કદાચ તમે તર�ાને પાણી પાયુ ંન@હ હાેય, તમે ભqૂાન ેરાેટલાે અા_ાે ન@હ હાેય. 
Hindi थके हुए को तू ने पानी न िपलाया, और भूखे को रोटी देने से इनकार िकया। 

Kannada ದ°'ದವR'F'  R'ೕರನುJ  ಕುo'ಯ  I'ೂಡ+'ಲ,; ಹp'ದವR'ಂದ  s'ೂZ'MಯನುJ  e'ಂ&' 
F'V'V'5. 
Malayalam kീണിcവnു നീ െവllം െകാടുtിl; വിശnവnു നീ 
ആഹാരം മുടkിkളPു. 
Marathi थकल्याभागलेल्यांना तू पाणी िदले नाहीस, भुकेलले्यांना अन्न घातले नाहीस. 
Oriya ହାଇେପା େର ତୁେg ଜଳ ଓ ଖାଦ0 ତୃଷା9 ଓ େଭାକିଲା େଲାକକୁ ଦଇେନାହଁ। 
Punjabi ਤS ਥੱਕ ੇਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਹ[ ਿਪਲਾਇਆ, ਅਤ ੇਭੁਖੱੇ ਥ= ਰਟੋੀ ਰਕੋ ਰਖੱੀ। 
T a m i l Dடாd"தவ.>@" தாக"B>@" த4�1 ெகாடாம_/ , 
பu"தவ.>@ ேபாஜன/ ெகாடாம_/ ேபா�1. 

వచనము 8 

బాహుబలముగల మనుషయ్ునికే భూమి పార్పిత్ంచును ఘనుడని యెంచబడినవాడు దానిలో 

నివసించును. 
Assamese িকr #দশখন পৰা}মী জনােৰই আিছল; আৰ@ মযY1দাৱান জনাই তাত বাস 
কিৰিছল। 

Bengali ইেয়াব #তামার cচe র খামারবািড় আেছ| #লাকরাও #তামায় সhান কের| 

Gujarati અયૂબ, તમે પુ�ળ જમીનની મા{લકી ધરાવાે છાે. અને લાેકાે તમને માન અાપે છે. 
Hindi जो बलवान था उसी को भूिम िमली, और िजस पुरुष की प्रितष्ठा हुई थी, वही उस में बस 
गया। 

Kannada ಬ+'ಷ¶R'�Cದs'ೂೕ &'ೕಶವu ಅವನ&'ೕ; ¥'ರವದ ಮನುಷ3ನು ಅದರ+', �Cp'p'ದನು. 
Malayalam കyൂXkാരേnാ േദശം ൈകവശമായി, മാനgനായവൻ അതിൽ 
പാർtു. 
Marathi जबरदस्ताच्या हाती भूमी गेली; प्रितिष्ठत पुरुषानेच ितच्यात वस्ती केली. 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁgର ବହୁତ ଚାଷ ଜମି ଥିଲା ଏବଂ େଲାକମାେନ ତୁgକୁ ସେsାଧନ କରୁଥିେଲ। 
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Punjabi ਬਲਵਤੰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਦੇਸ ਿਮਲ ਿਗਆ, ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਮੰਿਨਆ ਦਿੰਨਆ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱ 
ਿਗਆ। 

Tamil பலவா.>ேக ேதச"'C இடh4டாGrL ; கனவா- அ'C 
@cேயZனா-. 

వచనము 9 

విధవరాండర్ను వటిట్చేతులతో పంపివేసితివి తండిర్లేనివారిచేతులు విరుగగొటిట్తివి. 
Assamese তe িম িবধৱাসকলক wদা হােত িবদায় িদলা; আৰ@ িপতv হীনসকলৰ বা� ভঙা 
হ’ল। 

Bengali িকr এমন হেত পাের #য় তe িম িবzােদর িকছe  না িদেয়ই িফিরেয িদেয়েছা| হয়েতা বা 
তe িম অনাথেদর cতািরত কেরেছা| 

Gujarati કદાચ તમે Nવધવાઅાનેે ખાલી હાથે પાછી વાળી છે. તમે કદાચ અનાથાેન ેછેતયાM છે. 
Hindi तू ने िवधवाओं को छूछे हाथ लौटा िदया। और अनाथों की बाहें तोड़ डाली गईं। 

Kannada ^'ಧ|'ಯರನುJ ಬE'�CQ' ಕಳue'p'V'; V'�'rಲ,ದ ವರ N'ೂೕಳuಗಳನುJ ಜ'´V'. 
Malayalam വിധവമാെര നീ െവറു=yായി അയcു; അനാഥnാരുെട 
ഭുജYെള നീ ഒടിcുകളPു. 
Marathi तू िवधवांना िरक्त हस्ते लावून िदलेस, पोरक्यांचे हात मोडून टाकलेस; 

Oriya ଏହାବି ହାଇେପା େର ତୁେg ବିଧବାମାନ?ୁ କିଛି ନ ଦଇe ପଠାଇ ଦଇeଛ। ଆୟୁବ, ତୁେg 
ଅନାଥମାନ?ୁ ଠକିଛ। 
Punjabi ਤS ਿਵਧਵਾ ਨੰੂ ਖਾਲੀ ਮੋੜ ਘੱਿਲਆ, ਅਤ ੇਯਤੀਮਾ ਂਦੀਆਂ ਬਾਂਹਾਂ ਭਨੰੀਆਂ ਗਈਆਂ। 

T a m i l Dதைவகைள ெவLைமயாd அ.ANDS�1 ; தாdதகAப- 
இCலாதவ1கa- +யTகO hZ>கAபSடB. 

వచనము 10 

కావుననే బోనులు నినన్ు చుటట్ుకొనుచునన్వి ఆకసిమ్క భయము నినన్ు బెదరించుచునన్ది. 
Assamese এই #হতe েক #তামাৰ চািৰওফােল ফাM আেছ; আৰ@ আকি±ক _ােস #তামাক 
িবÑল কিৰেছ। 

Bengali #সই জন1 #তামার চারিদেক ফঁাদ পাতা রেযেছ এবং আকি±ক সমস1া #তামায় 
ভীত কের| 

Gujarati તેથી તારી ચારેતરફ ફાંસલાે છે, અને અણધારી અાફત તન ેડરાવી મૂકે છે. 
Hindi इस कारण तेरे चारों ओर फन्दे लगे हैं, और अचानक डर के मारे तू घबरा रहा ह।ै 
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Kannada ಆದದE'ಂದ  R'ನJ  ಸುತ\ಲೂ  ಉರುಲುಗಳu  ಉಂಟು; ಭಯವu  R'ನJನುJ  ಫಕrm' 
ತಲ,ಣಪo'ಸುತ\&'. 
Malayalam അതുെകാ5ു നിെn ചുXും കണികൾ ഇരിkുnു. െപെBnു 
ഭയം നിെn Gഭമിpിkുnു. 
Marathi म्हणूनच तुला चोहोकडून पाशांनी घेरले आह;े भीतीन ेतुला अकस्मात घाबरे केले आह.े 
Oriya େବାଧହୁଏ େସଥିପାଇଁ ତୁg ଚାରି କଡ଼ େର ଫାE ବସାୟାଇଛି ଓ ହଠା} ବିପଦ ପଡ଼ିବାରୁ ତୁେg 
ଭୟଭୀତ ହାଇe ପଡ଼ିଛ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਫਦੰ ੇਤਰੇ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਅਚਾਣਚੱਕ ਭ ੈਤਨੰੂੈ ਘਬਰਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil ஆைகயாC க4]கO உ/ைமn }�;'7>EறB; அmANேல உம>@ 
வ;த பயTகர/ உ/ைம> கலTகAப4gEறB. 

వచనము 11 

నినన్ు చికిక్ంచుకొనన్ అంధకారమును నీవు చూచుట లేదా? నినన్ు ముంచబోవు పర్ళయజలములను 

నీవు చూచుట లేదా? 

Assamese তe িম আ�াৰ #দখা নাই #ন? #তামাক তল িনওঁতা ঢল-পানী জােনা #দখা 
#নােপাৱা? 

Bengali #সই কারেণই এটা এত অ�কার #য় তe িম #দখেত পাও না, এবং বন1ার মত 
জলরািশ #তামায় ডe িবেয় #দয়| 

Gujarati અેટલા માટે તું અંધકારમા ંGેઇ શકતાે નથી, અને પુરના પાણી તન ેઢાંકી દે છે. 
Hindi क्या तू अिन्धयारे को नहीं देखता, और उस बाढ़ को िजस में तू डूब रहा ह?ै 

Kannada ಇಲ,|' R'ೕನು m'ೂೕಡದ �CF' ಕತ\ಲುಂಟು; ಜಲ ಪy�Cಹವu R'ನJನುJ ಮುಚು©ತ\&'. 
M a l a y a l a m അl , നീ അnകാ ര െtയും നി െn മൂ ടു n 
െപരുെവllെtയും കണുnിlേയാ? 

Marathi काळोख आिण महापूर तुला व्यापून टाकत आहते, ह ेतुला िदसत नाही काय? 

Oriya ଏହି କାରଣ ପାଇଁ ଏେତ ଅ�କାର େଘାଟିଛି େଯ, ତୁେg କିଛି େଦଖି ପାରୁନାହଁ, କାହi କି ? ତୁେg Dବଳ 
ବନ0ାଜଳ େର ଢ଼ା?ି ହାଇeଛ। 
Punjabi ਯਾ ਤੂ ੰਅਨPਰੇ ੇਨੰੂ ਨਹ[ ਵਖੇਦਾ, ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਹੜP ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਢਕੱ ਲSਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil p1 பா1>க> ~டாதபc>@ இ7O வ;தB; ஜலANரவாக/ உ/ைம 
KREறB. 

వచనము 12 
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దేవుడు ఆకాశమంత మహోనన్తుడు కాడా?నక్షతర్ముల ఔనన్తయ్మును చూడుము అవి ఎంతపైగా 

నునన్వి? 

Assamese ঈ;ৰ িনেচই ওখত থকা tগYত নাই #ন? সকেলাতৈক ওপৰত থকা তৰােবাৰ 
#চাৱা, #সইেবাৰ িকমান ওখত আেছ? 

Bengali “ঈ;র tেগYর উ�তম iােন বাস কেরন| #দখ তারা|েলা কত উ?চe েত রেযেছ| িকr 
ঈ;র এতই উেচচ রেযেছন #য় ঈ;র তারা|েলােক নীেচর িদেক #চেয় #দেখন| 

Gujarati શું દેવ અાકાશમાં, ઊ�ં]ાનમાં, નથી? તારાઅાેની ઊચંાઇ Gે, તેઅાે કેટલાં ઊચંા 
છે. 
Hindi क्या ईश्वर स्वगर् के ऊंच ेस्थान में नहीं ह?ै ऊंच ेसे ऊंचे तारों को देख िक वे िकतने ऊंचे हैं॥ 

Kannada &'ೕವರು  ಆzCಶದ  ಎತ\ರದ+',�C5ನಲ,|'?ೕ? ನ¨ತyಗಳ  ಎತ\ರ  m'ೂೕಡು, ಅವu  ಎಷುM 
ಉನJತ! 
Malayalam ൈദവം സ[ര്േgാnതtിൽ ഇlേയാ? നkGതYൾ എGത 
ഉയർnിരിkുnു എnു േനാkുക. 
Marathi देवाचा िनवास उंच गगन आह ेना? अितशय वरच्या तार्यांकड ेपाहा, ते िकती उंच आहते! 

Oriya ପରେମଶ>ର? ନିବାସସd ାନ ସ>ଗର ସବୁଠୁ ଉ� େର ନୁହଁ କି ? େଦଖ ନcJଗଣ ମe େକେତ ଉ� େର 
ଅଛ[ି। 
Punjabi ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਿਵਚੱ ਨਹ[? ਤਾਿਰਆਂ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਵਖੇ ਿਕ ਉਹ ਕਡੇ ੇਉ Tਚੇ 
ਹਨ! 

Tamil ேதவ- பரேலாக"'- உ-னதTகal7>Eறா1 அCலேவா? 
நSச"'ரTகa- உயர"ைதA பா7/, அைவகO எ"தைன உயரமாG7>EறB. 

వచనము 13 

దేవునికి ఏమి తెలియును? గాఢాంధకారములోనుండి ఆయన నాయ్యము కనుగొనునా? 

Assamese তe িম ]কছা, “ঈ;েৰ িক জােন? ঘন #মঘৰ মােজিদ #তওঁ জােনা িবচাৰ কিৰব 
পােৰ? 

Bengali িকr ইেয়াব তe িম বেলিছেল, ‘ঈ;র িক জােনন?’ ঈ;র িক কােলা #মেঘর #ভতর 
িদেয় #দখেত পান এবং আমােদর িবচার করেত পােরন? 

Gujarati અને છતા ંતું કહે છે, ‘દેવ શું Gણે છે? કાળા વાદળાેનીઅારપાર Gેઇન ેતે અાપણા 
Nવશે અભ5ાય કેવી રીતે અાપી શકવાનાે છે? 

Hindi िफर तू कहता ह ै िक ईश्वर क्या जानता ह?ै क्या वह घोर अन्धकार की आड़ में हो कर न्याय 
करेगा? 
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Kannada ಆದs'  R'ೕನು  8'ೕಳuq'\ೕ--&'ೕವರು ಏನು  ಬಲ,ನು? ಆತನು  zCಗ ತ\+'ಂದ 
kC3ಯq'ೕE'ಸುವm'ೂೕ? 
Malayalam എnാൽ നീ: ൈദവം എnറിയുnു? കൂരിരുBിൽ അവൻ നgായം 
വിധിkുേമാ? 

Marathi तू म्हणतोस, ‘देवाला काय कळते? दाट अंधाराच्या आडून तो कशी न्यायाधीशी 
चालवील?’ 
Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ହୁଏତ କହିପାର, 'ପରେମଶ>ର କ'ଣ ଜାଣ[ି ? ପରେମଶ>ର କ'ଣ ସେହi ଘନ ଅ�କାର 
ବାଦଲ ମeରୁ ଆgକୁ େଦଖି ବିଚାର କର[ି ? 

Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ ਕੀ ਉਹ ਘੁੱਪ ਅਨPਰੇ ੇਿਵਚੱ= ਿਨਆਉ L ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil p1: ேதவ- எAபc அZவா1, அ;தகார"B>@ அA+ற"'l7>Eறவ1 
oயாய/ Dசா^>க>~Rேமா? 

వచనము 14 

గాఢమైన మేఘములు ఆయనకు చాటుగా నునన్వి, ఆయన చూడలేదు ఆకాశములో ఆయన 

తిరుగుచునాన్డు అని నీవనుకొనుచునాన్వు. 
Assamese ঘন #মেঘ আঁৰ কিৰ ধৰাত, #তওঁ #দিখবৈল নাপায়, #কৱল আকাশ-ম¬ল ফe িৰ 
থােক।” 

Bengali ঘন #মঘ আমােদর #থেক তঁােক আড়াল কের, #য়েহতe  িতিন আকাশ সীমার ওপর 
বিহেদY েশ িবচরণ কেরন তাই িতিন আমােদর #দখেত পান না|’ 
Gujarati જવેાે તે અાકાશની ધાર પર ચાલ ેછે, ગાઢ વાદળ તેન ેઅેવી રીતે ઢાંકી દે છે કે તે કાંઇ 
Gેઇ શકતાે નથી.’ 
Hindi काली घटाओं से वह ऐसा िछपा रहता ह ैिक वह कुछ नहीं देख सकता, वह तो आकाशमण्डल 
ही के ऊपर चलता िफरता ह।ै 

Kannada ಮಂದ�Cದ  �'ೕಘಗಳu  ಆತನ  ಮs'; ಆತನು  m'ೂೕಡುವV'ಲ,; ಆತನು  ಆzCಶ 
ಮಂಡಲದ �'ೕx' ನ�'ಯು�C\m'. 
Malayalam കാണാതവjം േമഘYൾ അവnു മറ ആയിരിkുnു; 
ആകാശമ}ലtിൽ അവൻ ഉലാവുnു എnു പറയുnു. 
Marathi िनिबड मेघ त्याला आच्छादतात म्हणून त्याला िदसत नाही; आकाशमंडळातच त्याचा 
संचार होतो. 
Oriya ଘନ ବାଦଲ ପରେମଶ>ର?ୁ ଆgଠାରୁ ଲୁଚାଇ େରଖ, େତଣୁ େସ ଆgକୁ େଦଖିପାର[ି ନାହi । େସ 
ଆକାଶ ସୀମାର ଉପେର ଚାଲି ପାର[ି ? 
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Punjabi ਬੱਦਲਾਂ ਦੀਆ ਂਘਟਾ ਂਉਹ ਦਾ ਪੜਦਾ ਹਨ, ਭਈ ਉਹ ਵਖੇ ਨਾ ਸੱਕ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਮੰਡਲ ਉ Tਤ ੇ
ਚੱਲਦਾ ਿਫਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 பாராதபc>@ ேமகTகO அவ7>@ மைறவாG7>EறB; 
பரம4டலTகa- ச>கர"'ேல அவ1 உலாwEறா1 எ-L ெசாC_E|1. 

వచనము 15 

పూరవ్మునుండి దుషట్ులు అనుసరించిన మారగ్మును నీవు అనుసరించెదవా? 

Assamese তe িম পুৰিণ পথেক ধিৰ থািকবা #ন, িয পেথেৰ দুজY নেবােৰ #খাজকােঢ় - 

Bengali “ইেয়াব তe িম #সই পুরােনা পেথই চলেছা #য় পেথ অতীেতর মM #লাকরা চেলিছল| 

Gujarati અયૂબ, તું 5ાચીન માગMમા ચાલી રbા ેછે જનેા પર દુ< લાેકા ેપહેલા ચાલતા હતા. 
Hindi क्या तू उस पुराने रास्त ेको पकड़ ेरहगेा, िजस पर वे अनथर् करने वाले चलते हैं? 

Kannada ದುಷM ಜನರು ನ�'ದ ಪ?ವ zCಲದ �CE' ಯನುJ m'ೂೕo'I'ೂಂo';'ೂೕ? 
M a l a y a l a m ദു ഷ്ട മനുഷgർ നടnിരിkുn പുരാതനമാർgം നീ 
Gപമാണിkുേമാ? 

Marathi ज्या मागार्ने दजुर्न गेले त्याच प्राचीन मागार्ने तू जाणार काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ସେହi ପୁରୁଣା ବାଟେର ଚାଲୁଛ, େଯଉଁ ପଥେର ଦୁl େଲାେକ ପୂବ କାଳ େର 
ଯାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਉਸੇ ਪੁਰਾਣ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਫੜ ਛੱਡਗ̀ਾ, ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬੁਰ ੇਆਦਮੀ ਚੱਲਦ ੇਸਨ? 

Tamil அ>Eரம மா;த1 q1வ"'C நட;த மா1>க"ைத> கவv"BA 
பா1"tேரா? 

వచనము 16 

వారు అకాలముగా ఒక నిమిషములో నిరమ్ూలమైరివారి పునాదులు జలపర్వాహమువలె 

కొటట్ుకొనిపోయెను. 
Assamese িসহঁতক অকালেত ধিৰ িনয়া ]হিছল; আৰ@ িসহঁতৰ িভিkমূল বান-পানীেয় 
উটাই িনিছল। 

Bengali #সই মM #লাকরা তােদর সমেয়র আেগই zংসcা� হেয় #গেছ| বন1ায় তােদর িভত 
#ভেস #গেছ| 

Gujarati તે દુ< લાેકાે, તેઅાનેાે મૃtુનાે સમય અાવે તે પહેલાંજ નાશ પામી ગયા હતા. 
Hindi वे अपने समय से पहले उठा िलए गए और उनके घर की नेव नदी बहा ले गई। 
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Kannada ಅವರು  ಆ  zCಲ  ದ+',  ಕo'ಯಲ�ಟMರು; ಅವರ  ಅp'\�Cರವu  ಪy�Cಹ  ದ+',  I'ೂs'ದು 
8'ೂೕ�'ತು. 
Malayalam കാലം തികയും മുെm അവർ പിടിെപBുേപായി; അവരുെട 
അടിsാനം നദിേപാെല ഒഴുകിേpായി. 
Marathi ते अकाली उचे्छद पावले, त्यांच्या पायाखालच्या भूमीच ेिवरघळून पाणी झाले; 

Oriya ସେହi ଦୁlମାେନ ଧ> ଂସ ପାଇ ସାରିଛ[ି। ସମାନେ?ର ମୃତୁ0 ସମୟ ଆସିବା ପୂବରୁ। ସମାେନe ବନ0ା 
େର ଭାସି ୟାଇଛ[ି। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਵਲੇੇ ਥ= ਪਿਹਲਾਂ ਚੁੱਕ ੇਗਏ, ਿਜਨPਾਂ ਦੀ ਨੀਉ L ਦਿਰਆ ਨਾਲ ਰੜੁP ਗਈ, 
Tamil கால/ வ7h-ேன அவ1கO வாcAேபானா1கO; அவ1கMைடய 
அ#'பார"'-ேமC ெவOள/ +ர4டB. 

వచనము 17 

ఆయన మంచి పదారథ్ములతో వారి యిండల్ను నింపినను 

Assamese #সই সময়ত িসহঁেত ঈ;ৰক ]কিছল, “আমাৰ পৰা দূৰ #হাৱা;” আৰ@ 
“সsYশি3মান জনাই আমাৰ অেথY িক কিৰব পােৰ?” 

Bengali ঐ #লাক|েলা ঈ;রেক বেলিছেলা: ‘আমােদর একা #ছেড় িদন! সবYশি3মান ঈ;র 
আমােদর জন1 িকছe ই করেত পারেবন না!’ 
Gujarati કારણકે તેઅાે દેવને કહેતા હતા ંકે, ‘તમે અમારાથી દૂર ચાmા Gઅાે; સવMસમથM દેવ 
તમે અમને શું કરી શકવાનાં છાે?’ 
Hindi उन्होंने ईश्वर से कहा था, हम से दरू हो जा; और यह िक सवर्शिक्तमान हमारा क्या कर सकता 
ह?ै 

Kannada ನಮlನುJ  K'ಟುM  8'ೂೕಗು  ಎಂದೂ  ಸವ ಶಕ\ನು  ನಮF'  ಏನು  XCಡುವm'ಂದೂ 
&'ೕವE'F' 8'ೕt'ದವರು ಅವs'ೕ. 
Malayalam അവർ ൈദവേtാടു: ഞYെള വിBുേപാക; സർvശkൻ 
ഞYേളാടു എnു െചyും എnു പറPു. 
Marathi ते देवाला म्हणाले, ‘तू आमच्यापासून दरू हो; सवर्समथर् आमच1े काय करणार?’ 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର?ୁ କହିଥିେଲ, 'ଆgକୁ ଏକା ଛାଡ଼ି ଦିଅ ! ପରେମଶ>ର ସବଶ1ିମାନ 
ଆgକୁ କିଛି କରିପାର[ି ନାହi ।' 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਕਿਹਦੰ ੇਸਨ, ਸਾਥ= ਦਰੂ ਹ!ੋ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਸਾਡਾ ਕੀ ਕਰ?ੂ 

Tamil ேதவ- அவ1கO bRகைள ந-ைமயாC oரANG7;தா_/, அவ1கO 
அவைர ேநா>E: எTகைளDSR Dல@/, ச1வவCலவராேல எTகM>@ எ-ன 
ஆ@/ எ-றா1கO. 
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వచనము 18 

మాయొదద్నుండి తొలగిపొమమ్నియు సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు మాకు ఏమి చేయుననియు వారు దేవునితో 

అందురు. భకిత్హీనుల ఆలోచన నాకు దూరమై యుండునుగాక. 
Assamese তথািপ #তওঁ িসহঁতৰ ঘৰেবাৰ উkম উkম {েব1েৰ পিৰপূণY কিৰিছল; িকr 
দুBেবাৰৰ আলচ #মাৰ পৰা দূৰত থােক। 

Bengali এবং ঈ;রই নানািবধ ভােলা িজিনস িদেয় ওেদর ঘর ভিরেয় িদেয়িছেলন! না 
আিম মM #লােকর উপেদশ মানেত পারব না| 

Gujarati તેમ છતઁ◌ા પણ દેવ ેજ અેમનાં ઘર ખGનાથી ભયાM હતા ના! હંુ દુ< લાેકાેની સલાહ 
5માણે અનુસરી શકતા ેનથી. 
Hindi तौभी उसने उनके घर अचे्छ अचे्छ पदाथोर्ं से भर िदए-- परन्त ुदषु्ट लोगों का िवचार मुझ से दरू 
रह।े 

Kannada ಆದs'  ಆತನು  ಅವರ  ಮm'ಗಳನುJ  ಒ}'jೕದE'ಂದ  ತುಂK'�C5m'; ಆದರೂ  ದುಷMರ 
ಆx'ೂೕಚm'ಯು ನನF' ದೂರ�CQ'&'. 
Malayalam അവേനാ അവരുെട വീടുകെള നnെകാ5ു നിെറcു ; 
ദുഷ്ടnാരുെട ആേലാചന എേnാടു അകnിരിkുnു. 
Marathi तरी त्यान ेत्यांची घरे उत्तम पदाथार्ंनी भरली होती; दषु्टांची मसलत माझ्यापासून दरू असो. 
Oriya ୟଦ0ପି ପରେମଶ>ର ସମାନେ? ଗୃହ େର ଉ9ମ rବ0 ପୂ� କରିଥିେଲ। ମୁଁ ସେହi ଦୁl େଲାକ? 
ଉପେଦଶ ମାନିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਭੀ ਓਸ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਮੈਥ= ਦਰੂ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil ஆைகயாC B-மா1>க^- ஆேலாசைன என>@" jரமாG7Aபதாக. 

వచనము 19 

మన విరోధులు నిశచ్యముగా నిరమ్ూలమైరనియు వారి సంపదను అగిన్ కాలిచ్వేసెననియు పలుకుచు 

Assamese তােক #দিখ ধা�ম�কসকেল আনM কেৰ; আৰ@ িনে§Y াষী #লােক িসহঁতক 
#খ?েজিলয়াই, 
Bengali ন1ায়পরাযণ #লাকরা ওেদর zংস হেত #দখেব এবং ঐ সব সত ্ #লাকই সুখী হেব| 
িনেদY াষ #লাকরা মM #লাকেদর উপহাস করেব| 

Gujarati ભલા લાેકાે તેમનાે નાશ થતાે Gેઇને ખુશ થશે. અને @નદાેષાp દુ<ાે પર હસશે. 
Hindi धमीं लेग देखकर आनिन्दत होते हैं; और िनदोर्ष लोग उनकी हसंी करत ेहैं, िक 

Kannada R'ೕq'ವಂತರು  m'ೂೕo'  ಸಂN'ೂೕಷಪಡುವರು. R'ರಪ�C�'ಯು  ಅವE'F'  F'ೕ+' 
XCಡುವನು. 
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Malayalam നീതിമാnാർ ക5ു സേnാഷിkുnു; കുXമിlാtവൻ അവെര 
പരിഹസിcു: 

Marathi ह ेपाहून नीितमान आनंद पावतात; िनदोर्ष जन त्यांचा उपहास करून म्हणतात, 
Oriya ଧାମi କ େଲାେକ ସମାନେ? ଧ> ଂସ େଦଖିବାକୁ ଚାହଁା[ି। ଏେବ ସେହi ଧାମi କ େଲାକମାେନ ଆନEିତ 
ହେବe। ନିରୀହ ଲାକ ଦୁl େଲାକ? ବିଷଯ େର ହାସ0 କରିେବ। 
Punjabi ਧਰਮੀ ਵਖੇ ਕ ੇਖੁਸ਼ ਹੁਦੰ,ੇ ਅਤ ੇਿਨਰਦੋਸ਼ ਉਹ ਦੀ ਹਾਸੀ ਉਡਾਉ Lਦ ੇਹਨ, - 

Tamil எTகO oைலைம o1KலமாகாமC அவ1கM>@ �'யானைதேயா 
அ>Ev பSu"தெத-பைத p'மா-கO க4R ச;ேதாஷAபREறா1கO. 

వచనము 20 

నీతిమంతులు దాని చూచి సంతోషించుదురు నిరో ద్షులు వారిని హేళన చేయుదురు. 
Assamese আৰ@ কয়, “আমাৰ িবৰ@ে9 উঠােবাৰ িনqেয় িবনB হল; আৰ@ িসহঁতৰ cচe ৰ 
সuিk অি~েয় �াস কিৰেল।” 

Bengali ‘সত1ই #তামার শএুরা িবনB হেয়েছ! অি~ ওেদর সব সuদ বািলেয় #দেব!’ 
Gujarati તેઅાે કહે છે, ‘જુઅાે, બાકી રહેલા અમારા દરેક શBુઅાેના ેનાશ થઇ ગયાે છે. અને 
અ�v તેઅાેની સંપNતને ભરખી Gય છે.’ 
Hindi जो हमारे िवरुद्ध उठे थे, िन:सन्देह िमट गए और उनका बड़ा धन आग का कौर हो गया ह।ै 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ'  ನಮl  ಆp'\ಯು  N'F'  ಯಲ�ಡ+'ಲ,; ಅವರ+',  ಉt'ದವರನುJ  v'ಂ�' 
ದe'p'K'ಡುತ\&'. 
Malayalam ഞYളുെട എതിരാളികൾ മുടിPുേപായി; അവരുെട േശഷിpു 
തീkിരയായി എnു പറയുnു. 
Marathi ‘खरोखर आमच्या िवरोधकांचा उचे्छद झाला आह.े अग्नीने त्यांच्या संपत्तीचा शेष खाऊन 
टाकला आह.े’ 
Oriya 'ସତ େର ଆg ଶJu ମାେନ ଧ> ଂସ ହାଇeଛ[ି। ଅ�ି ସମାନେ? ସ�9ିକୁ ଜାଳି ଦଇeଛି।' 
Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਸਾਡ ੇਿਵਰਧੋੀ ਿਮੱਟ ਗਏ, ਅਤ ੇਅੱਗ ਨU ਉਨPਾਂ ਦੀ ਰਿਹਦੰ ਖੂੰਧ ਨੰੂ ਭਖੱ ਲੀਤਾ!।। 

Tamil @rறXCலாதவ- அவ1கைளA பா1"B நைக>Eறா-. 

వచనము 21 

ఆయనతో సహవాసము చేసినయెడల నీకు సమాధానము కలుగును ఆలాగున నీకు మేలు కలుగును. 
Assamese এিতয়া তe িম #তেৱ ঁ ]সেত পিৰচয় কিৰ শাি� লাভ কৰা; তােক কিৰেল #তামাৰ 
মjল হব। 
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Bengali এখন ইেয়াব, িনেজেক ঈ;েরর কােছ সঁেপ দাও এবং তঁার সেj শািb চe ি3 iাপন 
কর| এটা কর, তe িম অেনক ভােলা িজিনস পােব| 

Gujarati અયૂબ, હવે તું તારી Gત દેવને સમDપતM કરી દે, અને તેની સાથે સુલેહ કર, જથેી તારંુ 
ભલું થશે. 
Hindi उस से मेलिमलाप कर तब तुझे शािन्त िमलेगी; और इस से तेरी भलाई होगी। 

Kannada ಆತR'F' ಪE'�'ತkCQ' ಸXC§CನV'ಂV'ರು; ಇದE'ಂದ R'ನF' �'ೕಲು ಬರುವದು. 
Malayalam നീ അവേനാടിണYി സമാധാനമായിരിk; അതിനാൽ നിനkു 
നn വരും. 
Marathi त्याच्याशी2 सख्य कर आिण शांतीने राहा; अशाने तुझे कल्याण होईल. 
Oriya ବ9Fମାନ ଆୟୁବ, ତୁେg ପରେମଶ>ର? ନିକଟେର ନିଜକୁ ସମପ ଦିଅ ତା? ସହିତ ଶା[ି େର ବାସ କର। 
ଏହା କେଲ ତୁେg ଅନେକ ଭଲ ବCu  ପାଇବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮਿਲਆ ਰਹ ੁਅਤ ੇਸੁਖੀ ਰਹ,ੁ ਨUਕੀ ਤਰੇ ੇਉ Tਤ ੇਆਏਗੀ। 

Tamil p1 அவேராேட பழE சமாதானமாG7/; அ'னாC உம>@ ந-ைம வ7/. 

వచనము 22 

ఆయన నోటి ఉపదేశమును అవలంబించుము ఆయన మాటలను నీ హృదయములో ఉంచుకొనుము. 
Assamese #তওঁৰ মুখৰ পৰা ব1ৱiা �হণ কৰা, আৰ@ #তওঁৰ বাক1েবাৰ #তামাৰ ºদয়ত 
ৰাখা। 

Bengali এই িশgা �হণ কর| িতিন যা বেলন, তােত মেনােয়াগ দাও| 

Gujarati કૃપા કરીને અેના માેઢેથી અેનાે બાેધ સાંભળ અને ~ીકાર કર. અેની વાણી તારા 
¬દયમાં ધારણ કર! 

Hindi उसके मुंह स ेिशक्षा सुन ले, और उसके वचन अपने मन में रख। 

Kannada ಆತನ  ¤C�'ಂದ  kC3ಯಪyXCಣವನುJ  ತI'ೂrೕ; ಆತನ  XCತುಗಳನುJ  R'ನJ 
ಹೃದಯದ+', ಇಟುMI'ೂೕ. 
Malayalam അവെn വായിൽനിnു ഉപേദശം ൈകെkാൾക; അവെn 
വചനYെള നിെn ഹൃദയtിൽ സംGഗഹിk. 
Marathi आता त्याच्या तोंडून िनयमांचे िशक्षण घे, त्याची वचन ेआपल्या हृदयात साठव. 
Oriya ତାହା? ଶିcା {ହଣ କର। େସ ଯାହା କହୁଛ[ି ତା' Dତି eାନ ଦିଅ। 
Punjabi ਹਣੁ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਸੁਣ, ਅਤ ੇਉਹ ਿਦਆਂ ਬਚਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਰਖੱ। 
Tamil அவ1 வாGv-L Nற;த ேவதANரமாண"ைத ஏrL>ெகா4R, அவ1 
வா1"ைதகைள உ/hைடய இ7தய"'C ைவ"B>ெகாOளேவ4REேற-. 

Page  of 402 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 23 

సరవ్శకత్ునివైపు నీవు తిరిగినయెడల నీ గుడారములలోనుండి దురామ్రగ్మును దూరముగా 

తొలగించినయెడల నీవు అభివృది ధ్ పొందెదవు. 
Assamese যিদ তe িম সsYশি3মান জনাৈল ঘdৰা, আৰ@ #তামাৰ ত�eৰ পৰা অধমY দূৰ কৰা, 
#তেb তe িম পুনৰায় উ�িত লাভ কিৰবা। 

Bengali ইেয়াব, সবYশি3মান ঈ;েরর কােছ িফের এেসা, তe িম উ9ার হেয় যােব| িকr তe িম 
অবশ1ই #তামার তঁাবe|িল #থেক অিহতকারী মMেক দূর করেব| 

Gujarati Gે તું સવMસમથM દેવ પાસે પાછાે વળે તાે તારાે પુનરાેYાર થશે. પાપને તારા ઘરથી દૂર 
રાખજ.ે 
Hindi यिद तू सवर्शिक्तमान की ओर िफर के समीप जाए, और अपने डरेे से कुिटल काम दरू करे, तो 
तू बन जाएगा। 

Kannada ಸವ ಶಕ\ನ  ಕ�'F'  R'ೕನು  q'ರುQ'  I'ೂಂಡs'  ಕಟMಲ�ಡು^'; R'ನJ  ಗು¼Cರಗt'ಂದ 
ದುಷMತgವನುJ ದೂರ XCಡು^'. 
Malayalam സർvശk=േലkു തിരിPാൽ നീ അഭിവൃdിGപാപിkും; 
നീതിേകടു നിെn കൂടാരYളിൽനിnു അകXിkളയും. 
Marathi तू सवर्समथार्कड ेवळलास आपल्या डरे्यातून तू अधमर् दरू केलास, तर तुझी पुन्हा उभारणी 
होईल. 
Oriya ତୁେg ପରେମଶ>ର? ନିକଟକୁ ଫେରiଆସ। ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ପୁନଃସd ାପନ କରିେବ। 
କି[u  ତୁେg ତୁgର ଘରୁ ଦୁlତା ଦୂର କର। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਵਲੱ ਮੁੜ ̀ਤਾਂ ਤੂ ੰਬਿਣਆ ਰਹਗ̀ਾ, ਜੇ ਤੂ ੰਬਦੀ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਥ= ਦਰੂ ਕਰ,̀ - 

Tamil p1 ச1வவCலவ^ட"'C மன;'7/NனாC '7/ப> கSடAபRb1; 
அ>Eரம"ைத உமB ~டார"B>@" jரமா>@b1. 

వచనము 24 

మంటిలో నీ బంగారమును ఏటిరాళల్లో ఓఫీరు సువరణ్మును పారవేయుము 

Assamese #তামাৰ ব�মূল1 ধন ধd িলত ৰাখা, আৰ@ ওফীৰৰ #সাণ জুিৰৰ িশলেবাৰৰ 
মাজত #পেলাৱা; 

Bengali িনেজর জমােনা #সানােক আবজY নার #বশী িকছe  #ভেবা না, #তামার #�Ê 
#সানােকওনদীর নুিড়-পাথেরর মত তe p oান কর| 

Gujarati Gે તું તારંુ ધન ધૂળ સમાન ગણીશ અને કંચનન ેકથીર સમાન માનીશ, 
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Hindi तू अपनी अनमोल वस्तुओं को धूिल पर, वरन ओपीर का कुन्दन भी नालों के पत्थरों में डाल दे, 
Kannada ಧೂt'ನಂN'  ಬಂ�CರವನುJ, ಹಳjಗಳ  ಕಲು,ಗಳಂN'  ಓÑ'Ò  ಬಂ�CರವನುJ  N'F'ದು 
�Cಕು^'. 
Malayalam നിെn െപാnു െപാടിയിലും ഓഫീർത=ം േതാBിെല കlിൻ 
ഇടയിലും ഇBുകളക. 
Marathi तू आपल ेसुवणर् धुळीत टाक; ओफीरच ेसोने ओढ्यातल्या गोट्यांत फेकून दे; 

Oriya ତୁେg ତୁgର ସୁବ�Fକୁ ଧୂଳି ମାଟି ଛଡ଼ା କିଛି ନୁେହଁ େବାଲି ଭାବ। ତୁgର ମୂଲ0ବାନ ସୁନାକୁ ନଦୀର ପଥର 
ଖz ସଦୃଶ ବିଚାର କର। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਸੋਨਾ ਖੇਹ ਿਵਚੱ, ਸਗ= ਓਫ਼ੀਰ ਦਾ ਸੋਨਾ ਨਦੀਆਂ ਦ ੇਪੱਥਰਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾ ਦਵੇ,̀ - 

Tamil அAெபாIB jைளAேபாC ெபா-ைனe/, ஆrL> கrகைளAேபாC 
ஓA�^- தTக"ைதe/ ேச1"BைவA�1. 

వచనము 25 

అపప్ుడు సరవ్శకత్ుడు నీకు అపరంజిగాను పర్శసత్మైన వెండిగాను ఉండును.  
Assamese তােত সsYশি3মান জনা #তামাৰ ব�মূল1 ধন হ’ব, আৰ@ #তওঁ #তামাৰ উJল 
ৰ�পtৰ�প হব। 

Bengali এবং সবYশি3মান ঈ;রেক #তামার #সানা কের নাও| ঈ;রেক #তামার র�েপার �d প 
হেত দাও| 

Gujarati ભલે સવMસમથM દેવ તારંુ સાેનું અને ચાંદીનાે સંLહ બન.ે 
Hindi तब सवर्शिक्तमान आप तेरी अनमोल वस्त ुऔर तेरे िलये चमकीली चान्दी होगा। 

Kannada ಆಗ ಸವ ಶಕ\ನು R'ನF' ರ¨º'ಯೂ ಸಮೃV'u�Cದ v't'jಯೂ ಆQ'ರುವನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ സർvശkൻ നി െn െപാnും നിനkു 
െവllിവാളവും ആയിരിkും. 
Marathi म्हणजे सवर्समथर् तुला सुवणर् व राशींच्या राशी रुपे असा होईल. 
Oriya ତୁgର ସୁବ� ସେହi ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ଅଟ[ି। େସ ତୁgର ମୂଲ0ବାନ ରୂପା ସଦୃଶ ଅଟ[ି। 
Punjabi ਜੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤਰੇਾ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਅਣਮੁੱਲ ਚਾਂਦੀ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil அAெபாIB ச1வவCலவ1 தாேம உம>@A பm/ெபா-./ உம>@n 
ெசா>க ெவOaeமாG7Aபா1. 

వచనము 26 

అపప్ుడు సరవ్శకత్ునియందు నీవు ఆనందించెదవు దేవునితటట్ు నీ ముఖము ఎతెత్దవు. 
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Assamese িকয়েনা #তিতয়া তe িম সsYশি3মান জনাত আনM কিৰবা, আৰ@ ঈ;ৰৈল মুখ 
তe িলবা। 

Bengali তারপর তe িম ঈ;রেক উপেভাগ করেত পারেব| তারপর তe িম ঈ;েরর সামেন 
দঁাড়ােত পারেব| 

Gujarati તાે સવMસમથM દેવ તારાે પરમ અાનંદ બની જશે. અન ેતું દેવ સામે નજર મેળવીશ. 
Hindi तब तू सवर्शिक्तमान से सुख पाएगा, और ईश्वर की ओर अपना मुंह बेखटके उठा सकेगा। 

Kannada ಆಗ ಸವ ಶಕ\ನ+', R'ೕನು ಆನಂದF'ೂಂಡು R'ನJ ಮುಖ ವನುJ &'ೕವರ ಕ�'F' ಎತು\^'. 
Malayalam അnു നീ സർvശkനിൽ Gപേമാദിkും; ൈദവtി=േലkു 
നിെn മുഖം ഉയർtും. 
Marathi मग सवर्समथार्च्या ठायी तू आनंद पावशील, तू आपले मुख देवासमोर वर करशील. 
Oriya ତା'ପେର ତୁେg ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର?ୁ ଉପ େଭାଗ କର। ସମାେନe ତା'ପେର ପରେମଶ>ର?ୁ 
ଅନାଇେବ। 
Punjabi ਤਦ ਤਾਂ ਤੂ ੰਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨਾਲ ਿਨਹਾਲ ਹਵੋਗ̀ਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਚੁੱਕਗ̀ਾ। 
Tamil அAெபாIB ச1வவCலவ1ேமC மனமE�nuயாG7;B, ேதவ.>@ 
ேநராக உ/hைடய hக"ைத ஏெறRA�1. 

వచనము 27 

నీవు ఆయనకు పార్రథ్నచేయగా ఆయన నీ మనవి నాలకించును నీ మొర్కక్ుబళల్ు నీవు చెలిల్ంచెదవు. 
Assamese তe িম #তওঁৰ আগত cাথYনা কিৰেল #তওঁ wিনব; তােত #তওঁ #তামাৰ স¤� িস9 
কিৰব। 

Bengali তe িম তঁার কােছ cাথYনা করেব এবং িতিন #তামার cাথYনা wনেবন| তেবই তe িম 
#তামার cিত�@িত রাখেত পারেব| 

Gujarati તું જ ે કઇં અરજ કરીશ તે અે સાંભળશે, અને પછી તું તારી માનતાઅાે પૂરી કરી 
શકીશ. 
Hindi और तू उस से प्राथर्ना करेगा, और वह तेरी सुनेगा; और तू अपनी मन्नतों को पूरी करेगा। 

Kannada R'ೕನು  ಆತR'F'  ^'·Cಪm'  XCಡಲು  R'ನJನುJ  I'ೕಳuವನು; R'ನJ  ಪyXCಣಗಳನುJ 
ಸ+',ಸು^'. 
Malayalam നീ അവേനാടു Gപാർtിkും; അവൻ നിെn Gപാർtന 
േകൾkും; നീ നിെn േനർcകെള കഴിkും. 
Marathi तू त्याची प्राथर्ना केलीस म्हणजे तो तुझे ऐकेल; आिण तू आपले नवस फेडशील. 
Oriya ତା'ପେର ତୁେg ତା?ୁ Dାଥନା କରିବ ଏବଂ େସ ତୁgର ଡ଼ାକ ଶୁଣିେବ। ଯାହାସବୁ Dତିmା ତା?ଠା େର 
କରିଛ, ତାହା ତୁେg ରଖିବାକୁ ସcମ ହେବ। 
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Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਗ̀ਾ ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇੀ ਸੁਣੂਗਾ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਗ̀ਾ। 
T a m i l p 1 அவைர ேநா>E D4ணAப/ப4ண , அவ1 உம>@n 
ெசDெகாRAபா1 ; அAெபாIB p1 உ/hைடய ெபா7"தைனகைளn 
ெச_"Bb1. 

వచనము 28 

మరియు నీవు దేనినైన యోచనచేయగా అది నీకు సిథ్రపరచబడును నీ మారగ్ములమీద వెలుగు 

పర్కాశించును. 
Assamese তe িম #কােনা িবষয় মনত িiৰ কিৰেল, #সেয় #তামাৈল িস9 হ’ব; আৰ@ #তামাৰ 
পথত #পাহৰ পিৰব। 

Bengali যিদ তe িম িকছe  করেব বেল মনিiর কের থােকা তাহেল তা ফলcস ূ হেব| এবং 
#তামার ভিবষ1ত্  অবশ1ই উJল হেব! 

Gujarati તારી સવM યાેજનાઅાે સફળ થશે. તારા માગMમાં અાકાશનુ ંતેજ ઝળહળશે. 
Hindi जो बात तू ठाने वह तुझ से बन भी पड़गेी, और तेरे मागोर्ं पर प्रकाश रहगेा। 

Kannada R'ೕನು  ಏkCದರೂ  R'ಣ �'p'ದs'  ಅದು  R'ನF'  p'�ರ�Cಗುವದು  ಮತು\  R'ನJ 
XCಗ ಗಳ+', v'ಳಕು ಮೂಡುವದು. 
Malayalam നീ ഒരു കാരgം നിരൂപിkും; അതു നിനkു സാധിkും; നിെn 
വഴികളിൽ െവളിcം Gപകാശിkും. 
Marathi तू संकल्प केला तर तो िसद्धीस जाईल; तुझ्या मागार्वर प्रकाश पडले; 

Oriya ଯଦି ତୁେg କିଛି କରିବାକୁ ସd ିର କରିଛ, ନିଶkଯ ତାହା ସଫଳ ହେବ। ତା' େହେଲ Dକୃତ େର ତୁgର 
ଭବିଷ0ତ ଉ�ଳ ହେବ। 
Punjabi ਿਜਸ ਗੱਲ ਲਈ ਤਰੇਾ ਮਨਸ਼ਾ ਹਏੋਗਾ, ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਠਿਹਰਾਈ ਜਾਏਗੀ, ਅਤ ੇਚਾਨਣ ਤਿੇਰਆਂ 
ਰਾਹਾ ਂਉ Tਤ ੇਚਮਕਗੇਾ। 
T a m i l p1 ஒ7 கா^ய"ைத o7ணய/ப4]னாC , அB உம>@ 
oைலவரAபR/; உ/hைடய பாைதகaC ெவanச/ Nரகாu>@/. 

వచనము 29 

నీవు పడదోర్యబడినపప్ుడు మీదు చూచెదనందువు వినయముగలవానిని ఆయన రకిష్ంచును. 
Assamese িবপদৰ কালত তe িম কবা, উ�িত হব; আৰ@ অেধামুখক #তওঁ িন�াৰ কিৰব। 

Bengali ঈ;র অহ¤ারী #লাকেদর ল¨ায় #ফেলন| িকr িতিন িবনযী #লাকেদর সাহায1 
কেরন| 
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Gujarati દેવ અભમાનીને પાડે છે અને ન�ને બચાવે છે. 
Hindi चाह ेदभुार्ग्य हो तौभी तू कहगेा िक सुभाग्य होगा, क्योंिक वह नम्र मनुष्य को बचाता ह।ै 

Kannada ಒಬ.ನು ತಗುwವ+', ಎತು\ವದುಂಟು ಅನುJ^'; V'ೕನ ನನುJ ಆತನು ರ '̄ಸುವನು. 
M a l a y a l a m നിെn താഴ്tുേmാൾ ഉയർc എnു നീ പറയും ; 
താഴ്മയുllവെന അവൻ രkിkും. 
Marathi त्या मागार्ंनी तुला खाली जाण्याचा प्रसंग आला,1 तर तू ‘वर! वर!’ असेच म्हणशील; 
कारण देव नम्र वृत्तीच्या मनुष्याचा बचाव करील. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଗବFୀ େଲାକକୁ ଲ�ିତ କରା[ି। କି[u  ନ� େଲାକକୁ ସାହାୟ0 କର[ି। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਨੀਚਾ ਕਰਨ ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਖ`ਗਾ ਭਈ ਏਹ ਤਾਂ ਉ Tਚਾ ਹਣੋਾ ਹ!ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੀਵੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਬਚਾਵਗੇਾ। 
Tamil ம.ஷ1 ஒR>கAபR/ேபாB 'டAபட>கடவ1கO எ-L p1 ெசாCல, 
தா�;ேதா1 ரSu>கAபRவா1கO. 

వచనము 30 

నిరో ద్షికానివానినైనను ఆయన విడిపించును. అతడు నీచేతుల శుది ధ్వలన విడిపింపబడును. 
Assamese #তওঁ িনে§Y াষী #নােহাৱা জনেকা উ9াৰ কিৰব; এেন িক, িস #তামাৰ হাতৰ 
#যােগিদ পিব_তাৰ উ9াৰ পাব।” 

Bengali তখন তe িম, যারা ভe ল কের তােদর সাহায1 করেত পারেব| তe িম ঈ;েরর কােছ 
cাথYনা করেব এবং িতিন তােদর gমা কের #দেবন| #কন? কারণ তe িম wিচ-w9 হেয় যােব|” 

Gujarati તે જઅેાે @નદાષેM નથી તેઅાનેે પણ ઉગારે છે, તારા હાથ ચાેªા હશે તા ેતને પણ 
ઉગારશે.” 

Hindi वरन जो िनदोर्ष न हो उसको भी वह बचाता ह;ै तेरे शुद्ध कामों के कारण तू छुड़ाया जाएगा। 

Kannada ಒಂZ'�Cದ  R'ರ  ಪ�C�'ಯನುJ  ತ{'�ಸುವನು; R'ನJ  I'ೖಗಳ  ಶುದuತgV'ಂದ  ಅವನು 
ತ{'�p'I'ೂಳujವನು. 
Malayalam നിർേdാഷിയlാtവെനേpാലും അവൻ വിടുവിkും; നിെn 
ൈകകളുെട െവടിpിനാൽ അവൻ വിടുവിkെpടും. 
Marathi जो िनदोर्ष नाही त्यालाही तो वाचवतो; तुझ्या हाताचं्या िनमर्लतेमुळे त्याचा बचाव 
होईल.” 

Oriya ୟିଏ ନିରୀହ ନୁେହଁ ତାକୁ ମe େସ ଉ�ାର କର[ି। ଏହିପରି ଜେଣ େଲାକ ଉ�ାର ହେବ କାରଣ ତୁgର 
ହC ରୁ� ଅେଟ। 
Punjabi ਜੋ ਬੇਦੋਸ਼ਾ ਨਹ[ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਭੀ ਬਚਾਵਗੇਾ, ਹਾਂ, ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ ਸਫਾਈ ਨਾਲ ਤੂ ੰਬਚਾਇਆ 
ਜਾਵਗ̀ਾ।। 
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Tamil @rறமrZராதவைனeT~ட" தA+DAபா1; உ/hைடய ைககa- 
m"த"'vX"த/ அவ- தANAேபாவா- எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰায় উkৰ কিৰ কেল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati tારે અયૂબે જવાબ અા_ાે કે, 
Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada 1 ;'ೂೕಬನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ଉ9ର ଦେଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నేటివరకు నేను మొరలిడుచు తిరుగుబాటు చేయుచునాన్ను నా వాయ్ధి నా మూలుగుకంటె భారముగా 

నునన్ది 

Assamese এিতয়াও #মাৰ কাতেৰাি3 িবৰ@9ী; #মাৰ #কঁকিনতৈকেয়া মই #খাৱা #কাব 
|ৰ@তৰ। 

Bengali “আিম আজ পয়Yb অিভেয়াগ কের যািp| #কন? কারণ আিম এখনও ভe গিছ| 

Gujarati “અાજ ેપણ મારી વાણીમાં ફ@રયાદ અને કડવાશ છે. કારણકે હંુ હe પણ પીડા સહન 
કરંુ છંુ. 
Hindi मेरी कुड़कुड़ाहट अब भी नहीं रुक सकती, मेरी मार मेरे कराहन ेसे भारी ह।ै 

Kannada ಈ8'ೂN'\ೕ ನನJ ದೂರು ಕe'�CQ'&'; ನನJ ಏಟು ನನJ R'ಟುMಸುE'Q'ಂತ »Cರ�CQ'&'. 
Malayalam ഇnും എെn സ=ടം െകാടിയതാകുnു; അവെn ൈക എെn 
ഞരktിേnൽ ഭാരമാകുnു. 
Marathi “अजूनही माझे गार्हाणे हटवादाचे आह;े त्याचा प्रहार माझ्या िवलापाहून भारी आह.े 
Oriya ମୁଁ ଆଜି ବି ଅଭିେଯାଗ କରୁଛି କାରଣ ମୁଁ ଆଜିବି କl ପାଉଛି। 
Punjabi ਅਜੇ ਵੀ ਮੇਰਾ ਿਗਲਾ ਕੜੌਾ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਮਾਰ ਮੇਰ ੇਹੂਗੰਣ ਨਾਲ= ਵੀ ਭਾਰੀ ਹ!ੈ 

T a m i l இ-ைற ய 'னh / எ- அTக லா dA+ h ர4R "த ன மாக 
எ4ணAபREறB; எ- தDAைபAபா1>E_/ எ- வாைத கcனமானB. 

Page  of 410 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 3 

ఆయన నివాససాథ్నమునొదద్ నేను చేరునటల్ుగా ఆయనను ఎకక్డ కనుగొందునో అది నాకు 

తెలియబడును గాక. 
Assamese অস, মই #তওঁক ক’ত পাম, তাক জনা হেল, আৰ@ #তওঁৰ তাৈল যাব পৰা হেল, 
#কেন ভাল আিছল। 

Bengali আমার ইpা হয়, ঈ;রেক #কাথায় খe ঁেজ পাওয়া যায় তা যিদ জানতাম, তাহেল 
আিম #সই জায়গায় #য়তাম| 

Gujarati હંુ ઇ�ંુ છંુ, હંુ Gણતાે હાેત, હંુ દેવને ^ાં શાેધી શકીશ. હંુ તેના ]ાન ેઅાવી શકત! 

Hindi भला होता, िक मैं जानता िक वह कहां िमल सकता ह,ै तब मैं उसके िवराजन ेके स्थान तक जा 
सकता! 

Kannada kCನು  q't'ದುI'ೂಂಡು  ಆತನನುJ  ಕಂಡುI'ೂಂಡs'  ಎÄ'ೂMೕ  ಒ}'jೕದು! ಆತನ  {'ೕಠದ 
ತನಕ ಬರು|'ನು. 
Malayalam അവെന എവിെട കാണുെമnറിെP=ിൽ െകാllായിരുnു; 
അവെn നgായാസനtി=ൽ ഞാൻ െചlുമായിരുnു. 
Marathi देव कोठे सापडले ह ेमला समजले असते, मी त्याच्या न्यायासनाजवळ जाऊन पोहचलो 
असतो, तर िकती बरे होते! 

Oriya ମୁଁ ଇ�ା କେର ମୁଁ ଜାଣିଥା[ି ପରେମଶ>ର େକଉଁଠି ମିଳିେବ ଏବଂ ମୁଁ ଜାେଣ ତା? ନିକଟକୁ କିପରି ୟାଇ 
ହେବ। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਮS ਜਾਣਦਾ ਭਈ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਿਕਥੱੇ ਲੱਭਾਂ, ਤਾਂ ਮS ਉਹ ਦ ੇਵਸੇਬੇ ਤੀਕ ਜਾਂਦਾ! 

Tamil நா- அவைர எTேக க4R ச;'>கலா/ எ-பைத அZ;தாC 
நலமாG7>@/; அAெபாIB நா- அவ1 ஆசன"B>@ h-பாக வ;Bேச1;B, 

వచనము 4 

ఆయన సనిన్ధిని నేను నా వాయ్జెయ్మును విశదపరచెదను వాదములతో నా నోరు నింపుకొనెదను. 
Assamese #তিতয়া #মাৰ #গাচৰ #তওঁৰ আগত মই জনােলােহঁেতন, আৰ@ #মাৰ মুখ নানা 
যe ি3েৰ পূণY কিৰেলােহঁেতন; 

Bengali আিম আমার কািহনী ঈ;েরর কােছ বলতাম, আিম #য় িনেদY াষ এট cমাণ করার 
জন1 আমার মুখ যe ি3েত পিরপণূY হেয় থাকত| 

Gujarati હંુ મારી દલીલા ે દેવને સમGવીશ. મારી @નદાેષMતા બતાવવા મારંુ માેઢંુ◌ ં દલીલાેથી 
ભરેલું હશે. 
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Hindi मैं उसके साम्हने अपना मुक़द्दमा पेश करता, और बहुत से प्रमाण देता। 

Kannada kC3ಯವನುJ  ಆತನ  ಮುಂ&'  p'ದuXCಡು|'ನು; ನನJ  ¤CಯನುJ  ಪyq'�Cದಗt'ಂದ 
ತುಂK'ಸು|'ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെn മുmിൽ എെn നgായം വിവരിkുമായിരുnു; 
നgായവാദം േകാരിെcാരിയുമായിരുnു. 
Marathi मग माझी िफयार्द मी त्याच्यापुढ ेमांडली असती; माझ्या तोंडून भरपूर मदु्द ेिनघाले असते. 
Oriya ମୁଁ ମାେର କଥା ତା? ଆଗ େର ବ�Fନା କରିବି। ମୁଁ େଯ ନିଦF୍  େଦାଷ ଏକଥା ତା? ଆଗ େର ୟୁ1ି ବଳ 
େର ଉପସd ାପନା କରିବି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣਾ ਦਾਵਾ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਦਲੀਲਾਂ ਨਾਲ ਭਰਦਾ! 

Tamil எ- oயாய"ைத அவ7>@ h-பாக வ^ைசயாd ைவ"B கா^ய"ைத 
�N>@/ வா1"ைதகளாC எ- வாைய oரA+ேவ-. 

వచనము 5 

ఆయన నాకు పర్తయ్ుతత్రముగా ఏమి పలుకునో అది నేను తెలిసికొందును ఆయన నాతో పలుకు 

మాటలను గర్హించుకొందును. 
Assamese #তওঁ িয িয বাক1ৰ �াৰাই #মাক উkৰ িদব, তাক মই জািনেলঁােহঁেতন, আৰ@ #তওঁ 
#মাৈল িক িক কব, তােকা বe িজেলােহঁেতন। 

Bengali #কমন কের ঈ;র আমার c¿র জবাব #দেবন #সটাই আিম জানেত চাই| আিম 
ঈ;েরর উkরেক বeঝেত চাই| 

Gujarati મારે Gણવું છે, દેવ મારી દલીલાેના જવાબ કેવી રીતે અાપે છે. મારે દેવના જવાબાે 
સમજવા છે. 
Hindi मैं जान लेता िक वह मुझ से उत्तर में क्या कह सकता ह,ै और जो कुछ वह मुझ से कहता वह मैं 
समझ लेता। 

Kannada ಆತನು ನನF' ಪyತು3ತ\ರ�CQ' I'ೂಡುವ XCತುಗಳನುJ q't'ದು ಆತನು 8'ೕಳuವದನುJ 
ಗye'ಸು|'ನು. 
Malayalam അവെn ഉtരം അറിയാമായിരുnു ; അവൻ എnു 
പറയുെമnും Gഗഹിkാമായിരുnു. 
Marathi तो मला काय उत्तर देतो ते मला समजले असते; तो मला काय म्हणाला असता ते मी 
लक्षात घेतले असते. 
Oriya ମୁଁ ଜାଣିବାକୁ ଚା େହଁ ପରେମଶ>ର ମାe ୟୁ1ିର କିପରି ଉ9ର ଦେବe। ପରେମଶ>ର? ଉ9ରକୁ ମୁଁ 
ବୁଝିବାକୁ ଚା େହଁ। 
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Punjabi ਮS ਉਨPਾ ਂਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲSਦਾ ਿਜਨPਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਿਦਦੰਾ, ਅਤ ੇਸਮਝ ਲSਦਾ ਭਈ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਕੀ 
ਆਖਦਾ । 

Tamil அவ7ைடய மLெமாyகைள நா- அZ;B, அவ1 என>@n ெசாCவைத 
உண1;BெகாOMேவ-. 

వచనము 6 

ఆయన తన అధికబలముచేత నాతో వాయ్జెయ్మాడునా? ఆయన ఆలాగు చేయక నా మనవి ఆలకించును 

Assamese #তওঁ মহাপৰা}েমেৰ #মাৰ লগত িবেৰাধ কিৰেলেহঁেতন #ন? নকিৰেলেহঁেতন, 
িকr #তওঁ #মাৈল মেনােযাগেহ কিৰেলেহঁেতন। 

Bengali ঈ;র িক আমার িবর@ে9 তঁার শি3েক ব1বহার করেবন? না, িতিন আমার কথা 
wনেবন! 

Gujarati શું દેવ તેની શ@કતના ેમારી સામે ઊપયાેગ કરશે? ના, હંુ જ ેકઇં કહંુ તે જXર સાંભળશે. 
Hindi क्या वह अपना बड़ा बल िदखा कर मुझ से मुक़द्दमा लड़ता? नहीं, वह मुझ पर ध्यान देता। 

Kannada ಬಹು  ಶ�'\�'ಂದ  ನನJ  ಸಂಗಡ  ಆತನು  �CV'ಸುವm'ೂೕ? ಇಲ,, ನನJ+',  ಆತನು  ಶ�'\ 
ಇಡುವನು. 
Malayalam അവൻ ബലാധികgേtാെട എേnാടു വgവഹരിkുേമാ? ഇl; 
അവൻ എെn ആദരിേkയുllു. 
Marathi त्याने आपले मोठे बल खचूर्न बरोबर वाद केला असता काय? नाही; तर त्याने माझी दाद 
घेतली असती. 
Oriya ପରେମଶ>ର କ'ଣ ତା?ର ଶ1ି ମାe ବିରୁ� େର Dେଯାଗ କରିେବ ? ନା େସ ମାe କଥା ଶୁଣିେବ। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੜਦਾ? ਨਹ[, ਸਗ= ਉਹ ਮੇਰੀ ਵਲੱ 
ਿਧਆਨ ਕਰਦਾ, 
T a m i l அவ 1 த /hைட ய ம கா வ CலைமG-ப c ேய எ-ேனா ேட 
வழ>காRவாேரா? அவ1 அAபcn ெசdயாமC எ-ேமC தைய ைவAபா1. 

వచనము 7 

అపప్ుడు యథారధ్వంతుడు ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడవచచ్ును. కావున నేను ఎనన్టికిని నా 

నాయ్యాధిపతివలన శిక్ష నొందకపోవుదును. 
Assamese #তিতয়া #সই ঠাইত সৰল #লােক #তওঁৰ লগত বাদানুবাদ কিৰব পািৰেলেহঁেতন; 
তােত #মাৰ িবচাৰেক #মাক ন1ায় িদব পািৰেলেহঁেতন। 
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Bengali #সখােন একP ন1ায়পরাযণ #লাক ঈ;েরর সেj তকY  করেত পাের| তখন আমার 
িবচারক আমােক মুি3 িদেত পােরন| 

Gujarati હંુ અેક 5ામા6ણક માણસ છંુ. દેવ મને મારી દલીલાે કહેવા દેશે. પછી મારાે wાયાધીશ 
મને મુકત કરશે. 
Hindi सज्जन उस से िववाद कर सकते, और इस रीित मैं अपने न्यायी के हाथ से सदा के िलये छूट 
जाता। 

Kannada ಅ+',  R'ೕq'ವಂತನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ತಕ  XCಡುವನು; kCನು  R'ತ3�CQ'  ನನJ 
kC3�C�'ಪq'F' ತ{'�p'I'ೂಳuj|'ನು. 
Malayalam അവിെട േനരുllവൻ അവേനാടു വാദിkുമായിരുnു; ഞാൻ 
സദാകാലേtkും എെn നgായാധിപെn കyിൽനിnു രkെpടുമായിരുnു. 
Marathi त्याच्याशी वाद करणारा न्यायी ठरला असता; म्हणज ेमी एकदाचा माझ्या न्यायाधीशाच्या 
हातून सुटलो असतो; 

Oriya ମୁଁ ଜେଣ ସେ�ାଟ େଲାକ। ପରେମଶ>ର ନିଶkତି ମାe କାହାଣୀ କହିବାକୁ ମାeେତ ଦେବe। ତା'ପେର 
ମାେର ବିଚାରକ9Fା ମାeେତ ମୁ1ି କରିଦେବ। 
Punjabi ਉ Tਥੇ ਨUਕ ਜਨ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਦਾ, ਅਤ ੇਮS ਸਦਾ ਲਈ ਆਪਣ ੇ ਿਨਆਈ ਤ= ਛੁਡਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ। 

Tamil அTேக ச-மா1>க- அவேராேட வழ>காடலா/; அAெபாIB எ-ைன 
o யா ய ;t 1>E ற வ ^ - ைக >@ எ -ைற >@ / p Tக லா d" 
தA+D"B>ெகாOேவ-. 

వచనము 8 

నేను తూరప్ుదిశకు వెళిల్నను ఆయన అచచ్ట లేడు పడమటిదిశకు వెళిల్నను ఆయన కనబడుటలేదు 

Assamese #চাৱা, মই পূব ফালৈল যাওঁ, িকr #তওঁ তাত নাই; আৰ@ পিqম ফালৈল যাওঁ, 
তােতা #তওঁক #দখা নাপাওঁ। 

Bengali “িকr আিম যিদ পূবY িদেক যাই #সখােন ঈ;র #নই| আিম যিদ পিqেম যাই, 
তখনও আিম ঈ;রেক #দখেত পাই না| 

Gujarati પણ હંુ પવૂMમાં અાગળ વધું છંુ અને અે ^ાયં જડતા ંનથી. હંુ પVµમમાં Gઉંે છંુ અને અે 
^ાંય નજરે પડતા નથી. 
Hindi देखो, मैं आगे जाता हँू परन्तु वह नहीं िमलता; मैं पीछे हटता हँू, परन्त ुवह िदखाई नहीं पड़ता; 

Kannada ಇF'ೂೕ, kCನು  ಮುಂ&'  ನ�'ದs'  ಆತನು  ಅ+',  ಇರುವV'ಲ,; e'ಂq'ರುQ'ದs'  ಆತನನುJ 
ಗye'ಸುವV'ಲ,. 
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M a l a y a l a m ഞാൻ കിഴേkാBു െചnാൽ അവൻ അവിെട ഇl ; 
പടിPാേറാBു െചnാൽ അവെന കാണുകയിl. 
Marathi पाहा, मी पुढ ेगेलो तरी तो सापडत नाही, मागे गेलो तरी तो तेथे िदसत नाही. 
Oriya କି[u  ମୁଁ ଯଦି ପୂବକୁ ୟାଏ ପରେମଶ>ର ସଠାeେର ନାହଁା[ି। ମୁଁ ପଶkମିକୁ ୟାଏ ସଠାeେର 
ପରେମଶ>ର?ୁ େଦଖିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮS ਅੱਗੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਉਹ ਉ Tਥੇ ਨਹ[, ਅਤ ੇਿਪੱਛੇ, ਪਰ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਨਹ[, 
T a m i l இ ேதா , நா - h -னா க Aேபா னா _ / அ வ 1 இ Cைல ; 
N-னாகAேபானா_/ அவைர> காேண-. 

వచనము 9 

ఆయన పనులు జరిగించు ఉతత్రదిశకు పోయినను ఆయన నాకు కానవచచ్ుట లేదు దకిష్ణదిశకు 

ఆయన ముఖము తిర్పప్ుకొనియునాన్డు నేనాయనను కనుగొనలేను. 
Assamese #তওঁ কাযY কৰা সময়ত মই উkৰ ফালৈল যাওঁ, িকr মই #তওঁক #দখা নাপাওঁ; 
#তওঁ দিgণ ফােল িনজেক লুকe ৱায়, িকr মই #তওঁক #নেদেখ?া। 

Bengali যখন ঈ;র উkের কমYরত থােকন আিম তঁােক #দিখ না| যখন ঈ;র দিgেণ 
আেসন, তখনও তঁােক #দখেত পাই না| 

Gujarati rારે દેવ ઉkરમાં કામ કરે છે તે tાં દેખાતા નથી. rારે દેવ દfdણ તરફ ફરે છે તે 
tાં પણ દેખાતા નથી. 
Hindi जब वह बाईं ओर काम करता ह ैतब वह मुझे िदखाई नहीं देता; वह तो दािहनी ओर ऐसा िछप 
जाता ह,ै िक मुझे वह िदखाई ही नहीं पड़ता। 

Kannada ಎಡಗ�'ಯ+',, ಆತನು I'ಲಸ XCಡು ವ+', ಆತನನುJ m'ೂೕಡುವV'ಲ,; ಬಲಗ�'ಯ+', 
ಆತನು ಅಡQ'p'I'ೂಳuj�C\m', kCನು zCಣುವV'ಲ,. 
Malayalam വടkു അവൻ Gപവർtിkയിൽ േനാkീBു അവെന 
കാണുnിl; െതേkാBു അവൻ തിരിയുnു; അവെന കാണുnിlതാനും. 
Marathi डाव्या बाजूस, जेथे तो आपली कृती करतो ितकड,े त्याला मी पाहतो, तरी तो मला िदसत 
नाही; मी उजवीकड ेवळतो, ितकडहेी तो मला िदसत नाही; 

Oriya େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର ଉ9ର େର କାମ କରୁଛ[ି, ମୁଁ ଯଦି ସଠାeେର ତା?ୁ େଦଖିପାରୁ ନାହi । 
ପରେମଶ>ର ଯଦି ଦcିଣକୁ ୟାଆ[ି ମୁଁ ତଥାପି ତା?ୁ େଦେଖ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਜਦ ਉਹ ਕਮੰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਈ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਉਹ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਨੰੂ 
ਮੁੜਦਾ ਤਾ ਂਮS ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਨਹ[ ।। 
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T a m i l இடB+ற"'C அவ1 E^ையெசdB/ அவைர> காேண- ; 
வலB+ற"'_/ நா- அவைர> காணாதபc>@ ஒa"'7>Eறா1. 

వచనము 10 

నేను నడచుమారగ్ము ఆయనకు తెలియును ఆయన ననన్ు శోధించిన తరువాత నేను సువరణ్మువలె 

కనబడుదును. 
Assamese িকr মই িয পথ ধিৰেছঁা, তাক #তওঁ জােন; #তওঁ #মাক পৰীgা কৰা হেল, মই 
#সাণৰ দেৰ ওলােলােহঁেতন। 

Bengali িকr ঈ;র জােনন আিম #কমন #লাক| িতিন আমােক পরীgা করেছন এবং িতিন 
#দখেবন #য় আিম #সানার মেতাই পিব_| 

Gujarati પણ દેવ તાે Gણે છે કે હંુ ^ા માગેર્ Gઉં છંુ . અે મને કસી Gેશે tારે હંુ સુવણM જવેાે 
શુY પુરવાર થવાનાે છંુ. 
Hindi परन्तु वह जानता ह,ै िक मैं कैसी चाल चला हँू; और जब वह मुझे ता लेगा तब मैं सोने के 
समान िनकलूंगा। 

Kannada ಆದs'  kCನು  e'o'ಯುವ  XCಗ ವನುJ  ಆತನು  q't'V'�C5m', ನನJನುJ  �'ೂೕ�'p'�Cಗ 
kCನು ಬಂ�Cರದ �CF' 8'ೂರF' ಬರು|'ನು. 
Malayalam എnാൽ ഞാൻ നടkുn വഴി അവൻ അറിയുnു; എെn 
േശാധന കഴിcാൽ ഞാൻ െപാnുേപാെല പുറtു വരും. 
Marathi परंतु माझा मागर् त्याला कळला आह;े त्याने मला पारखून पािहले म्हणज ेमी सोन्यासारखा 
िनघेन. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଜାଣ[ି। େସ ମାeେତ ପରୀcା କରୁଛ[ି, ଶେଷର େସ େଦଖିେବ ମୁଁ ସୁନାପରି 
ଖାଣ� ି। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਮੇਰ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਕਦੀ ਉਸ ਮੈਨੰੂ ਤਾਇਆ ਤਾਂ ਮS ਸੋਨU ਵਾਂਙ ੁਿਨੱਕਲਾਂਗਾ 
Tamil ஆனா_/ நா- ேபா@/ வyைய அவ1 அZவா1; அவ1 எ-ைனn 
ேசா'"தN- நா- ெபா-னாக DளT@ேவ-. 

వచనము 11 

నా పాదములు ఆయన అడుగుజాడలు విడువక నడచినవి నేను ఇటు అటు తొలగక ఆయన మారగ్ము 

ననుసరించితిని. 
Assamese মই #তওঁৰ ভিৰৰ #খাজত ভিৰ িদ িদ আিহেছঁা; এফলীয়া #নােহাৱাৈক মই #তওঁৰ 
পথত চিলেছঁা। 

Page  of 416 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali আিম সবYদাই ঈ;েরর চাওযা পেথ জীবনধারণ কেরিছ| আিম কখনও ঈ;রেক 
অনুসরণ করা #থেক িবরত হইিন| 

Gujarati હંુ દેવના માગામેાZ રbાે છંુ. તેમને પગલે ચાmાે છંુ. હંુ અામતેમ ભટકી ગયાે નથી. 
Hindi मेरे पैर उसके मागोर्ं में िस्थर रह;े और मैं उसी का मागर् िबना मड़ु ेथाम ेरहा। 

Kannada ಆತನ  8'a'´ಯನುJ  ನನJ  zCಲು  e'o'�'ತು; ಆತನ  XCಗ ವನುJ  kCನು  N'ೂಲಗ&' 
m'ೂೕo'I'ೂಂ�'ನು. 
Malayalam എെn കാലടി അവെn ചുവടു തുടർnു െചlുnു; ഞാൻ 
വിBുമാറാെത അവെn വഴി Gപമാണിkുnു. 
Marathi त्याच्या पावलावर माझे पाऊल पडत आले आह;े मी त्याचा मागर् धरून आह;े त्यापासून मी 
भ्रष्ट झालो नाही. 
Oriya ମୁଁ ସବଦା ପରେମଶ>ର? ପଥେର ଚାଲିଛି। ମୁଁ କେବe ତା?ୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ବE କରି ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰ ੇਪੈਰ ਨU ਉਹ ਦ ੇਕਦਮਾ ਂਨੰੂ ਫਿੜਆ, ਮS ਉਹ ਦ ੇਰਾਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਕੁਰਾਹ ੇਨਾ ਿਪਆ। 

Tamil எ- காCகO அவ1 அcகைளA பrZANc"தB; அவ7ைடய 
ெநZையDSR நா- சாயாமC அைத> ைக>ெகா4ேட-. 

వచనము 12 

ఆయన పెదవుల ఆజఞ్ను నేను విడిచి తిరుగలేదు ఆయన నోటిమాటలను నా సావ్భిపార్యముకంటె 

ఎకక్ువగా ఎంచితిని. 
Assamese #তওঁৰ মুখৰ আoাৰ পৰা মই আঁতিৰ #যাৱা নাই; #তওঁৰ মুখৰ বাক1 #মাৰ 
আৱশ1কীয় আহাৰতৈকেয়া ব�মূল1 oান কিৰেলঁা। 

Bengali আিম সবYদাই ঈ;েরর িনেদY শ #মেন এেসিছ| আিম আমার খাবারেক যত না 
ভােলাবািস, তার #থেক #বশী ভােলাবািস ঈ;েরর মুখ িনঃসৃত বাণী| 

Gujarati તેમણે જ ેઅા�ાઅાે કરી છે અેનું હંુ પાલન કરંુ છંુ. હંુ મારંુ ધાયુM ન@હ, અેનું ધાયુZ કXં છંુ. 
Hindi उसकी आज्ञा का पालन करने से मैं न हटा, और मैं ने उसके वचन अपनी इच्छा से कहीं अिधक 
काम के जान कर सुरिक्षत रखे। 

Kannada ಆತನ  ತುZ'ಗಳ  ಆÓ'F'  kCನು  e'ಂಜE'ಯ+'ಲ,. ನನJ  ಅಗತ3ದ  ಆ�Cರ�'rಂತ  ಆತನ 
¤C�'ಯ XCತುಗಳನುJ 8'�C©Q' ಲ '̄p'&'ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെn അധരYളുെട കlന വിBു പിnാറീBിl; അവെn 
വായലിെല വചനYെള എെn ആഹാരെtkാൾ സൂkിcിരിkുnു. 
Marathi त्याच्या तोंडची आज्ञा पाळण्यास मी माघार घेतली नाही; माझ्या स्वतःच्या 
मनोरथापलीकड2े मी त्याच्या तोंडची वचने जतन करून ठेवली आहते. 
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Oriya ମୁଁ ସବୁେବେଳ ପରେମଶ>ର? ଆେଦଶ ମାନିଛି। ମୁଁ ପରେମଶ>ର? ମୁଖରୁ ନିସୃତ ବାଣୀକୁ ମାେର Dିଯ 
ଖାଦ0ଠାରୁ ଅଧିକ ଭଲ ପାଇଛି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬੁੱਲਾ ਂਦ ੇਹਕੁਮ ਤ= ਮS ਨਾ ਹਿਟਆ, ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਦਆਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਮS ਆਪਣ ੇਜਰਰੂੀ ਭਜੋਨ ਨਾਲ= 
ਵਧੀਕ ਕਦਰ ਕੀਤੀ। 
Tamil அவ1 உதRகa- கrபைனகைள DSR நா- N-வாT@வ'Cைல; 
அவ7ைடய வாG- வா1"ைதகைள என>@ ேவ4cய ஆகார"ைதA பா1>E_/ 
அ'கமாd> கா"B>ெகா4ேட-. 

వచనము 13 

అయితే ఆయన ఏకమనసస్ుగలవాడు ఆయనను మారచ్గలవాడెవడు? ఆయన తనకిషట్మైనది ఏదో అదే 

చేయును. 
Assamese িকr #তওঁ এক মনৰ #লাক, #তওঁক #কােন ঘeৰাব পােৰ? #তওঁৰ িয ইpা, তােকই 
#তওঁ কেৰ। 

Bengali “িকr ঈ;র কখনও পিরব�ত�ত হন না| ঈ;েরর িবর@ে9 #কউ দঁাড়ােত পাের না| 
ঈ;র যা চান তাই করেত পােরন| 

Gujarati પરંત ુદેવ બદલાતા નથી. કાઇેપણ તેની સામે ઊભું રહી શકતું નથી. દેવ તેને જ ેકરવું 
હાેય તેજ કરે છે. 
Hindi परन्तु वह एक ही बात पर अड़ा रहता ह,ै और कौन उसको उस से िफरा सकता ह?ै जो कुछ 
उसका जी चाहता ह ैवही वह करता ह।ै 

Kannada ಆದs'  ಆತನು  ಒಂ&'ೕ  ಮನಸುÅಳjವನು, ಆತ  ನನುJ  q'ರುQ'ಸುವವkC3ರು? ತನJ 
~Cyಣವu ಅ '̧ೕ '̄ಸುವ ಪyzCರ|'ೕ XCಡು�C\m'. 
M a l a y a l a m അവേനാ അനനgൻ ; അവെന തടുkുnതു ആർ ? 
തിരുവുlltിെn താlരgം അവൻ അനുഷ്ഠിkും. 
Marathi तो न बदलणारा आह,े त्याला त्यापासून कोण िफरवणार? आपल्या मनास येत े ते तो 
करतो; 

Oriya କି[u  ପରେମଶ>ର କେବe େହେଲ ବଦଳ[ି ନାହi । କେହi ବ01ି ପରେମଶ>ର? ବିରୁ� େର ଛିଡ଼ା 
ହାଇେପାରିେବ ନାହi । ପରେମଶ>ର ଯାହା ଇ�ା କର[ି ତାହା େସ କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਇੱਕਵਾਗਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕਈੋ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ, ਅਤ ੇਜੋ ਉਹ ਦਾ ਜੀ ਚਾਹ ੇਸੋ ਉਹ ਕਰਦਾ 
ਹ,ੈ 
Tamil அவேராெவ-றாC ஒேர மனமாG7>Eறா1; அவைர" '7Aப"த>கவ1 
யா1? அவ7ைடய u"த"'-பcெயCலா/ ெசdவா1. 
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వచనము 14 

నాకు విధింపబడినదానిని ఆయన నెరవేరచ్ును అటిట్ పనులను ఆయన అనేకముగా 

జరిగించువాడైయునాన్డు. 
Assamese #মাৈল িয িনৰ�িপত, িনqেয় তাক #তওঁ িস9 কিৰব; আৰ@ এেন অেনক কথা 
#তওঁৰ মনত আেছ। 

Bengali আমার cিত ঈ;েরর যা পিরক�না আেছ িতিন তাই করেবন| এবং আমার 
সuেকY  তঁার অেনক পিরক�না আেছ| 

Gujarati તેમણે મારે માટે જ ેયાજેના બનાવી છે તે 5માણે જ તે કરશે. અને તેની પાસે મારે માટે 
બીe ઘણી યાેજનાઅા ેછે. 
Hindi जो कुछ मेरे िलये उसने ठाना ह,ै उसी को वह पूरा करता ह;ै और उसके मन में ऐसी ऐसी बहुत 
सी बातें हैं। 

Kannada ನನF' m'ೕ�'p' ದ5ನುJ ಆತನು ಈ�'ೕE'ಸು�C\m'; ಇವuಗಳಂN' ಅm'ೕಕವu ಆತನ+', ಅ|'. 
Malayalam എനിkു നിയമിcിരിkുnതു അവൻ നിവർtിkുnു; 
ഇYെനയുll പലതും അവെn പkൽ ഉ5ു. 
Marathi जे मला नेमले आह ेते तो घडवून आणत आह;े अशा पुष्कळ गोष्टी त्याच्याजवळ आहते; 

Oriya ପରେମଶ>ର ମାe Dତି ଯାହା କରିବାକୁ ଚାହଁା[ି ତାହା େସ ନିଶkଯ କରିେବ। ତା?ର ମe ମାe Dତି 
ଅନେକ କିଛି କରିବାକୁ େଯାଜନା ଥିବ। 
Punjabi ਿਕਉ Lਿਕ ਜੋ ਕੁਝੱ ਮੇਰ ੇਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹ ੈਉਹ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬਹਤੁ 
ਸਾਰੀਆਂ ਹਰੋ ਅਿਜਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ । 

T a m i l எ ன>@ > @ Z "' 7 >E ற ைத அ வ 1 o ைற ேவ rL வா 1 ; 
இAபcAபSடைவகO இ-./ அேநக/ அவ^ட"'C உ4R. 

వచనము 15 

కావున ఆయన సనిన్ధిని నేను కలవరపడుచునాన్ను నేను ఆలోచించునపప్ుడెలల్ ఆయనకు 

భయపడుచునాన్ను. 
Assamese এই িনিমেk মই #তওঁৰ সাgােত ব1াকe ল হওঁ। মই িবেবচনা কিৰেল #তওঁৰ পৰা 
ভয় পাওঁ। 

Bengali #সই কারেণই আিম ঈ;েরর �ারা আতি¤ত| আিম এই িজিনস|েলা বeঝেত পাির| 
#সই কারেণই আিম ঈ;েরর সuেকY  ভীত| 
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Gujarati અેજ કારણે હંુ તેમની હાજરીમા ંજંુ છંુ. rારે હંુ અા બાબતાે Nવશે Nવચાર કરંુ છંુ tારે 
હંુ તેનાથી ગભરાઇ Gઉં છંુ. 
Hindi इस कारण मैं उसके सम्मुख घबरा जाता हँू; जब मैं सोचता हँू तब उस से थरथरा उठता हँू। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ಆತನ  ಮುಂ&'  ತಲ,ಣಪಡುN'\ೕm'; ಗye'p'I'ೂಂಡು  ಆತR'F'  ಭಯ 
ಪಡುN'\ೕm'. 
Malayalam അതുെകാ5ു ഞാൻ അവെn സാnിdgtി=ൽ Gഭമിkുnു; 
ഓർtുേനാkുേmാൾ ഞാൻ അവെന ഭയെpടുnു. 
Marathi म्हणून त्याच्यासमोर मी घाबरा होतो मी ह्याचा िवचार करतो तेव्हा मला त्याची भीती 
वाटते. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ଭୟ କେର। ମୁଁ ଏକଥା ବୁଝିପା େର। େତଣୁ ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ଭୟ କେର। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮS ਉਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ= ਭ ੈਖਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਜਦ ਮS ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮS ਉਸ ਤ= ਡਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। 
T a m i l ஆைகயாC அவ7>@ h-பாக > க லT@E ேற- ; நா- 
u;'>EறேபாB, அவ7>@A பயAபREேற-. 

వచనము 16 

దేవుడు నా హృదయమును కర్ుంగజేసెను, సరవ్శకత్ుడే ననన్ు కలవరపరచెను. 
Assamese িকয়েনা ঈ;েৰই #মাৰ মন ভ~ কিৰেল, আৰ@ সsYশি3মান জনাই #মাক ব1াকe ল 
কিৰেল; 

Bengali ঈ;র আমার ºদয়েক দুবYল কের #দন এবং আিম সাহস হািরেয় #ফিল| 
সবYশি3মান ঈ;র আমােক ভীত কেরন| 

Gujarati દેવે મારંુ મન નબળું  પાડી દીધું છે. અેમાં સવMસમથM દેવે ડર પેસાડી દીધા ેછે. 
Hindi क्योंिक मेरा मन ईश्वर ही ने कच्चा कर िदया, और सवर्शिक्तमान ही ने मुझ को असमंजस में 
डाल िदया ह।ै 

Kannada &'ೕವರು  ನನJ  ಹೃದಯವನುJ  �'ತ\F'  XCo'�C5ನfC,; ಸವ ಶಕ\ನು  ನನJನುJ 
ತಲ,ಣಪo'p' �C5ನfC,. 
Malayalam ൈദവം എനിkു ൈധരgkയം വരുtി, സർvശkൻ എെn 
Gഭമിpിcിരിkുnു. 
Marathi देवाने माझे मन उदास केले आह;े सवर्समथार्ने मला हरैाण केले आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ହୃଦଯକୁ ଦୁବଳ କରିଛ[ି। ମୁଁ ସାହସ ହରାଇ େଦଉଛି। ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର 
ମାeେତ ଭୟଭୀତ କରୁଛ[ି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨU ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਨੰੂ ਡਰ ੂਬਣਾ ਿਦੱਤਾ, ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨU ਮੈਨੰੂ ਘਬਰਾ ਿਦੱਤਾ। 

Page  of 420 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Tamil ேதவ- எ- இ7தய"ைத இள>க^>கAப4]னா1; ச1வவCலவ1 
எ-ைன> கலTகAப4]னா1. 

వచనము 17 

అంధకారము కమిమ్యుండినను గాఢాంధకారము ననన్ు కమిమ్యుండినను నేను నాశనము చేయబడి 

యుండలేదు. 
Assamese কাৰণ মই আ�াৰৰ কাৰেণ ব1াকe ল নহওঁ, আৰ@ #ঘাৰ অ�কােৰ ঢকা #মাৰ 
মুখৰ কাৰেণ মই িবÑল নহওঁ। 

Bengali #য় মM ঘটনা|েলা আমার #gে_ ঘেটেছ তা আমার মুেখ কােলা #মেঘর মত #ছেয 
আেছ| #সই অ�কার আমােক চe প কের থাকেত #দেব না|” 

Gujarati મારી સાથે બનેલા દુ< બનાવાે મારંુ મુખ ઢાંકતા કાળા વાદળ જવેા છે. પણ તે 
અંધકાર મને ચૂપ રહેવા દેશે ન@હ.” 

Hindi इसिलये िक मैं इस अन्धयारे से पिहले काट डाला न गया, और उसने घोर अन्धकार को मेरे 
साम्हने से न िछपाया। 

Kannada ಕತ\x'ಯ  ಮುಂ&'  kCನು  ಕo'ಯಲ�ಡ  +'ಲ,; ಅಂಧzCರವನುJ  ನನJ  ಮುಂ&' 
ಅಡQ'p'�C5m'. 
Malayalam ഞാൻ പരവശനായിരിkുnതു അnകാരം നിമിtമl, 
കൂരിരുBു എെn മുഖെt മൂടുnതുെകാ5ുമl. 
Marathi अंधकारामुळे मला दहशत वाटली असे नाही. घोर अंधकारान ेमाझ ेमुख झाकल ेम्हणून 
मला भय वाटते असे नाही 
Oriya ମାe ଉପେର ଘଟିୟାଇଥିବା ବିପଦସବୁ କଳାବାଦଲ ସଦୃଶ ଯାହାକି ମାe ମୁଖ ମzଳକୁ ଆ�ାଦିତ 
କରିଛି। କି[u  ସେହi କଳା ଅ�କାର ମାeେତ ଚୁ¥ କରି ରଖିପାରବ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਅਨP ੇਰ ੇਦ ੇਅੱਗ= ਿਮਟਾਇਆ ਤਾਂ ਨਾ ਿਗਆ, ਪਰ ਘੁੱਪ ਅਨP ੇਰ ੇਨU ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ! ।। 

Tamil அ;தகார/ வராததr@ h-ேன நா- சTக^>கAபடாம_/, இ7ைள 
அவ1 என>@ மைற>காம_/ேபான'னாC இAபcG7>Eேற-. 
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వచనము 1 

సరవ్శకత్ుడగువాడు నియామకకాలములను ఎందుకు ఏరాప్టు చేయడు? ఆయన నెరిగియునన్వారు 

ఆయన దినములను ఎందుచేత చూడకునాన్రు? 

Assamese সsYশি3মান জনাৰ �াৰাই িকয় সময় িনৰ�িপত নহয়? #তওঁক জনােলােক িকয় 
#তওঁৰ িদন #দিখবৈল নাপায়? 

Bengali “এমন #কন হয় #য় মানুেষর জীবেন যখন মM ঘটনা ঘটেত চেলেছ তা 
সবYশি3মান ঈ;র জােনন, িকr তঁার অনুগামীরা এমনিক অনুমানও করেত পাের না #য় 
কখন িতিন #স িবষেয় িকছe  করেত চেলেছন?” 

Gujarati “સવMસમથM દેવ, લાેકાનેું કયારે બૂરંુ થવાનું છે તે કેમ Gણે છે? પરંતુ તેના અનુયાયીઅાે 
તે અેવું કાંઇક ^ારે કરવાના છે તેનું ભNવ� ભાખી શકતા નથી.” 

Hindi सवर्शिक्तमान ने समय क्यों नहीं ठहराया, और जो लोग उसका ज्ञान रखते हैं वे उसके िदन क्यों 
देखने नहीं पाते? 

Kannada ಸವ ಶಕ\R'F'  zCಲಗಳu  ಮs'�Cಗ&'  ಇರfCQ', ಆತನನುJ  q't'ದವರು  ಆತನ 
V'ವಸಗಳನುJ m'ೂೕಡ&' ಇರುವದು �CI'? 
Malayalam സർvശkൻ ശിkാസമയYെള നിയമിkാtതും അവെn 
ഭknാർ അവെn വിസ്താര ദിവസYെള കാണാതിരിkുnതും എnു? 

Marathi सवर्समथार्ने न्यायसमय का नेमून ठेवले नाहीत? त्याला ओळखणार्यानंा त्याच्या िदवसांची 
का प्रतीती येत नाही? 

Oriya କାହi କି ସବଶ1ିମାନ?ଠାରୁ ସମୟ ଲୁଚି ରହେନi, କି[u  େଯଉଁମାେନ ତା?ୁ ଜାଣ[ି, େକତେବeେଳ 
େସ ପଦcେପ ନେବe ତାହା ଜାଣ[ି। 
Punjabi ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤ= ਵਲੇੇ ਿਕਉ L ਨਹ[ ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਂਦ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਜਾਣ ੂਉਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਿਕਉ L ਨਹ[ 
ਵਖੇਦ?ੇ 

Tamil ச1வவCலவ7>@> காலTகO மைற>கAபடா'7>க , அவைர 
அZ;தவ1கO அவ1 oயX"த நாSகைள அZயா'7>Eறெத-ன? 

వచనము 2 

సరిహదద్ు రాళల్ను తీసివేయువారు కలరు వారు అకర్మముచేసి మందలను ఆకర్మించుకొని వాటిని 

మేపుదురు. 
Assamese #কােনা #কােনােৱ মাPৰ সীমাৰ িচন লৰায়, আৰ@ #মৰৰ জাকক বেলেৰ ]ল 
চৰায়। 
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Bengali “#লােক তােদর জিমর সীমােরখা সিরেয় #দয় আরও জিম দখল করার জন1| 
#লােক #মেষর পাল চe ির কের তােদর অন1 চারণেgে_ িনেয় চেল যায়| 

Gujarati કારણકે દુ<ાે પારકાની જમીન પચાવી પાડવા ંસંપNતની અાંકણી કરનારાઅાેન ેબદલી 
નાખે છે, તેઅાે ઘેટાંબકરાં ચાેરી Gય છે અને ચરાવ ેછે. 
Hindi कुछ लोग भूिम की सीमा को बढ़ाते, और भेड़ बकिरया ंछीन कर चरात ेहैं। 

Kannada ಗo' ಗಳನುJ ಬದ+'ಸು�C\s', ಮಂ&'ಗಳನುJ ಬfC�Crರ V'ಂದ ತI'ೂrಂಡು ಅವuಗಳನುJ 
]C�'I'ೂಳuj�C\s'. 
Malayalam ചിലർ അതിരുകെള മാXുnു; ചിലർ ആBിൻ കൂBെt കവർnു 
െകാ5ുേപായി േമയkുnു. 
Marathi काही लोक मेरेच्या खुणा सारतात; ते बकर्यामेंढ्या हरण करून चारतात; 

Oriya କେହi କେହi ବ01ି ନିଜର ଜମିର ସୀମାକୁ ଘୁVାଇ ପେଡ଼ାଶୀର ଜମି ମାରି ଦେବାକୁ େଚlା କର[ି। 
କେହi ଅନ0ର ମେଷପଲ ହରଣ କରି ଅନ0 ଚରାଭୂମିକୁ ନଇe ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਲੋਕ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਸਰਕਾ ਿਦਦੰ ੇਹਨ, ਓਹ ਇੱਜੜਾਂ ਨੰੂ ਖੋਹ ਲSਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਚਾਰਦ ੇਹਨ। 
Tamil uல1 எCைல> @ZA+கைள ஒrZ, ம;ைதகைளA பலா"காரமாdn 
சாd"B>ெகா4Rேபாd பSu>Eறா1கO. 

వచనము 3 

తండిర్లేనివారి గాడిదను తోలివేయుదురు విధవరాలి యెదద్ును తాకటట్ుగా తీసికొందురు 

Assamese িসহঁেত িপতv হীনিবলাকৰ গাধ #খিদ ]ল যায়, আৰ@ িবধৱাৰ গৰ@ ব�ক লয়। 

Bengali তারা অনাথেদর গাধা চe ির কের| তারা িবzােদর বলদ|েলা ব�ক রােখ| 

Gujarati તઅેાે અનાથાેની મા{લકીના ગધેડાઅાેને ચારેી Gય છે અને Nવધવાની મા{લકીના 
બળદાેને rાં સુધી તે તેનું દેવું તઅેાેને ચૂકવે ન@હ tાં સુધી લઇ લે છે. 
Hindi वे अनाथों का गदहा हांक ले जाते, और िवधवा का बैल बन्धक कर रखत ेहैं। 

Kannada V'�'rಲ,ದವರ  ಕN'\ಯನುJ  ತI'ೂrಂಡು  8'ೂೕಗು�C\s'; ^'ಧ|'ಯ  ಎತ\ನುJ  ಒN'\�CQ' 
ತI'ೂrಳuj�C\s'. 
Malayalam ചിലർ അനാഥnാരുെട കഴുതെയ െകാ5ു െപായ്kളയുnു; 
ചിലർ വിധവയുെട കാളെയ പണയംവാYുnു. 
Marathi ते पोरक्याचंे गाढव हाकून पळवून नेतात; िवधवेचा बैल गहाणादाखल अडकवून ठेवतात; 

Oriya ସମାେନe ଅନାଥମାନ? ଗଧକୁ େଚାରାଇ ନିଅ[ି। କେହi ବିଧବାର ଗାଈ ନଇe ବ�କ ରୂେପ 
ରଖ[ି େଯ ପୟF0[ େସ ତା'ର Dାପ0 ପରିଶାେଧ ନ କରିଛି। 
Punjabi ਓਹ ਯਤੀਮਾਂ ਦਾ ਗਧਾ ਹਕੱ ਲੈ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਬਲਦ ਗਿਹਣ ੇਰਖੱ ਲSਦ ੇਹਨ। 
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Tamil தாd தகAப- இCலாதவ1கa- கIைதைய ஓSc>ெகா4Rேபாd, 
DதைவG- மாSைட ஈடாக எR"B>ெகாOMEறா1கO. 

వచనము 4 

వారు మారగ్ములోనుండి దరిదర్ులను తొలగించివేయుదురు దేశములోని బీదలు ఎవరికిని 

తెలియకుండ దాగవలసి వచెచ్ను. 
Assamese িসহঁেত দিৰ{িবলাকক বাটৰ পৰা #খিদ িদেয়, আৰ@ #দশৰ দুখীয়ািবলাক 
এেকবােৰ লুকাই থািকব লগীয়া হয়। 

Bengali তারা দির{ #লাকেদর রা�া #থেক সিরেয় #দয়| সব গরীব #লাকই এই মM 
#লাক|েলার কাছ #থেক লুিকেয় থাকেত বাধ1 হয়| 

Gujarati તેઅાે ઘર વગરના અકે જ�યાઅેથી બીe જ�યાઅે જતા ગરીબાેનાે પીછા ેકરે છે. અને 
બધા ગરીબ લાેકાેને અા દુ< લાકેાેથી છુપાવાની ફરજ પાડવામા ંઅાવે છે. 
Hindi वे दिरद्र लोगों को मागर् से हटा देते, और देश के दीनों को इकटे्ठ िछपना पड़ता ह।ै 

K a n n a d a ದE'ದyನನುJ  XCಗ V'ಂದ  N'ೂಲQ'ಸು�C\s' ; &'ೕಶದ  V'ೕನರು  ಕೂ¼C 
ಅಡQ'I'ೂಳuj�C\s'. 
Malayalam ചിലർ സാധുkെള വഴി െതXിkുnു; േദശെt എളിയവർ 
ഒരുേപാെല ഒളിcുെകാllുnു. 
Marathi ते कंगालाना मागार्तून बाजूला करतात; देशातील दीनदबुळ्यानंा एकत्र लपूनछपून राहाव े
लागते. 
Oriya ସମାେନe ଗରିବ େଲାକର ଗୃହରୁ ତଡ଼ିଦଇe ଏଣେତେଣe ବୁଲିବାକୁ ଛାଡ଼ି ଦିଅ[ି। ଏହି 
ଗରିବମାେନ ସମାନେ? େକାପରୁ ରcା ପାଇବାକୁ ଲୁଚି ବୁଲ[ି। 
Punjabi ਓਹ ਕਗੰਾਲਾਂ ਨੰੂ ਰਾਹ ਤ= ਹਟਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਦੇਸ ਦ ੇਮਸਕੀਨ ਇਕਠੱU ਲੁਕ ਜਾਂਦ ੇਹਨ । 

Tamil ேதச"'C uLைமAபSடவ1கO mகமாd ஒa"B>ெகாOள"த>கதாக 
எaைமயானவ1கைள வyையDSR Dல>@Eறா1கO. 

వచనము 5 

అరణయ్ములోని అడవిగాడిదలు తిరుగునటల్ు బీదవారు తమ పనిమీద బయలుదేరి వేటను వెదకుదురు 

ఎడారిలో వారి పిలల్లకు ఆహారము దొరకును 

Assamese #চাৱা, #কােনােৱ অৰণ1ত থকা বনৰীয়া গাধৰ িনিচনাৈক, িনজৰ আহাৰ যে»েৰ 
িবচাৰা কামৈল ওলাই যায়; অৰেণ1 িসহঁতৰ সbানসকলৰ িনিমেk িসহঁতক আহাৰ িদেয়। 
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Bengali “দির{ #লাক|েলা খাবােরর স�ােন বe েনা গাধার মত মর@ভd িমেত ঘe ের #বড়ায়| 
খােদ1র স�ােন তারা খeব সকােল উেঠ পেড়| তােদর #ছেলেমেয়েদর খােদ1র জন1 তারা জনহীন 
iােন খাবার খe ঁেজ #বড়ায়| 

Gujarati જંગલી ગધેડાની જમે, ગરીબાઅેે કામ અને ખાેરાકની શાેધમાં ભટકવું પડે છે. તેઅાે 
ખાેરાકની શાેધમાં બહાર જવા માટે વહેલી સવારે ઉઠે છે. તેઅાેના સંતાના ેમાટે ખાેરાક મેળવવા, 
તેઅાે માેડી સાંજ સુધી કામ કરે છે. 
Hindi देखो, वे जंगली गदहों की नाईं अपने काम को और कुछ भोजन यत्न से ढूढ़ंने को िनकल जाते 
हैं; उनके लड़के-बालों का भोजन उन को जंगल से िमलता ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಅವರು  zCಡುಕN'\ಗಳ  �CF'  ತಮl  I'ಲಸI'r  8'ೂರಡು�C\s'. v't'F'w  I'ೂ}'j 
ಹುಡುಕು�C\s'; ಅರಣ3ವu ಅವE'ಗೂ ಮಕrt'ಗೂ ಆ�Cರ I'ೂಡು ತ\&'. 
Malayalam അവർ മരുഭൂമിയിെല കാBുകഴുതകെളേpാെല ഇര േതടി 
േവെലkു പുറെpടുnു; ശൂനgGപേദശം മkൾkു േവ5ി അവർkു ആഹാരം. 
Marathi पाहा, वनांतल्या रानगाढवांप्रमाणे ते भक्ष्य िमळवण्याच्या उद्योगास बाहरे पडतात; त्यांच्या 
मुलाबाळांसाठी जंगल त्यांना अन्न पुरवते. 
Oriya ଗରୀବ େଲାକମାେନ ବଣୁଆ ଗଧଭଳି ମରୁଭୂମିେର ଖାଦ0 ଅନ> େଷଣ େର ଉ�ସdଳ ଘୁରି ବୁଲ[ି। 
ସମାେନe Dାତଃକାଳରୁ ଉଠି ଖାଦ0 ଅନ> େଷଣ େର ବୁଲ[ି। ସମାେନe ନିଜ ପିଲାମାନ? ଖାଦ0 ପାଇଁ ବିଳsିତ 
ସ�୍ଯା ପୟF0[ ପରି�ମ କର[ି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਓਹ ਉਜਾੜ ਦ ੇਜੰਗਲੀ ਗਿਧਆ ਵਾਂਙ ੁਆਪਣ ੇਕਮੰ ਲਈ ਖਾਜਾ ਭਾਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ, 
ਮਦਾਨ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ ਰਟੋੀ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, அவ1கO காSR>கIைதகைளAேபால இைரேதட அ'காலேம 
தTகO ேவைல>@A +றAபREறா1கO; வனா;தரெவaதா- அவ1கM>@/ 
அவ1கO NOைளகM>@/ ஆகார/ ெகாR>கேவ4R/. 

వచనము 6 

పొలములో వారు తమకొరకు గడిడ్ కోసికొందురు దుషట్ుల దార్క్షతోటలలో పరిగ ఏరుదురు. 
Assamese িসহঁেত খাবৰ িনিমেk পথাৰত প�ৰ #যাগ1 শস1 কােট; আৰ@ দুজY নৰ #শষতীয়া 
{াgা|P চপায়। 

Bengali দির{ #লাকরা মM #লােকেদর মােঠ গবািদ পwর জাব কােট| মM #লােকেদর {াgা 
#gত #থেক তারা পেড় থাকা {াgা িনেজেদর জন1 #জাগাড় কের| 

Gujarati ગરીબ લાેકાેઅ ેખેતરમા ંસૂકંુ ઘાસ અને પરાળ કાપતા માેડી રાત સુધી કામ કરવું 
Gેઇઅે. તેઅાેઅે oાdની વાડીમા ંoાd ભેગી કરીને ધનવાન લાેકાે માટે કામ કરવું Gેઇઅે. 
Hindi उन को खेत में चारा काटना, और दषु्टों की बची बचाई दाख बटोरना पड़ता ह।ै 
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Kannada 8'ೂಲದ+',  ತಮl  ತಮl  v'}'ಯನುJ  I'ೂಯು5  ದುಷMನ  �Cy±'ಯ  N'ೂೕಟದ+',  ಹಣುb 
ಆE'ಸು�C\s'. 
Malayalam അവർ വയലിൽ അനgെn പയറ് പറിkുnു; ദുഷ്ടെn 
മുnിരിേtാBtിൽ കാലാ െപറുkുnു. 
Marathi ते शेतात आपल्या गुरांसाठी चारा कापतात, आिण दजुर्नाच्या द्राक्षांच्या मळ्यातली 
रािहलीसािहली द्राक्षे वेचतात. 
Oriya ଗରିବ େଲାକମାେନ ବହୁତ ବିଳsିତ ରାJିୟାଏ ଫସଲ ଅମଳ କର[ି। ସେମେନ ନିଶkଯ ଧନୀ 
େଲାକମାନ? ପାଇଁ ତା? ଅ_ୁର େcJ େର ଅ_ୁର ସଂ{ହ କର[ି। 
Punjabi ਓਹ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਚਾਰਾ ਵਢੱਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਰਿਹਦੰ ਖੂੰਧ ਚਗੁਦ ੇਹਨ। 
Tamil B-மா1>க.ைடய வயlC அவ1கO அவ.>காக அLA+ அL"B 
அவ.ைடய 'ராSச" ேதாSட"'- பழTகைளn ேச1>Eறா1கO. 

వచనము 7 

బటట్లులేక రాతిర్ అంతయు పండుకొనియుందురు చలిలో వసత్రహీనులై పడియుందురు. 
Assamese িসহঁেত বTৰ অভাৱত উদং গােৰ ৰািত কটায়, আৰ@ জাৰত গাত লবৈল 
িসহঁতৰ এেকা নাই। 

Bengali দির{ #লাকেক সারা রাি_ িবনা বেT wেত হয়| শীত #থেক িনেজেদর রgা করার 
মত #কান আবরণ তােদর #নই| 

Gujarati તેઅાે અw લાેકાેના ખેતરાેમા ંકામ કરે છે અને દુ< લાેકાનેું વyુ ંઘટયું ખાવાનું ખાય 
છે. 
Hindi रात को उन्हें िबना वस्त्र नंगे पड़ ेरहना और जाड़ ेके समय िबना ओढ़ ेपड़ ेरहना पड़ता ह।ै 

Kannada v'ತ\x'�CQ'  ಬ_'M  ಇಲ,&'  ಮಲಗುವಂN'  XCಡು�C\s'. ಚt'ಯ+',  ಅವE'F'  8'ೂದು5 
I'ೂಳuj ವದI'r ಇಲ,. 
Malayalam അവർ വസ്Gതമിlാെത നgരായി രാGതി കഴിcുകൂBുnു; 
കുളിരിൽ അവർkു പുതpും ഇl. 
Marathi त्यांना वस्त्रावंाचून उघड ेपडून रात्र काढावी लागते, थंडीतही पांघरायला त्यांना काही नसते; 

Oriya ଗରିବ େଲାେକ ବିନା ବC୍ର େର ସାରା ରାତି ଶଯନ କର[ି। ଶୀତରୁ ରcା ପାଇବା ପାଇଁ ସମାନେ? 
ନିକଟେର ଘାେଡ଼ାଇବା ବC୍ର ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਿਬਨਾ ਕਪੱੜ ੇਦ ੇਨੰਗੇ ਰਾਤ ਕਟੱਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਪਾਲੇ ਿਵਚੱ ਉ Tਤ ੇਲੈਣ ਨੰੂ ਕੁਝੱ ਨਹ[। 
Tamil @a^ேல ேபா1"B>ெகாOMEறதr@ ஒ-L/ இCலாத'னாC 
வ#'ரXCலாமC இரா"தTE, 

వచనము 8 
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పరవ్తములమీది జలల్ులకు తడిసియుందురు చాటులేనందున బండను కౌగలించుకొందురు. 
Assamese িসহঁেত পsYতৰ বৰষeণত িতেত, আৰ@ আ�য় নথকাত বৰ বৰ িশলত 
আঁেকাৱাল মািৰ ধেৰ। 

Bengali তারা পাহােড়র বv �েত িভেজ যায়| তােদর #কান আ�য় #নই, তাই তারা বড়বড় 
পাথর|েলার কােছ গা #ঘঁসােঘঁিস কের দঁািড়েয় থােক| 

Gujarati તેઅાે અાખી રાત વ¢ાે Nવના ઉઘાડા સૂઇ Gય છે. ઠંડીમાં અાેઢવા માટે અેમની પાસે 
કાઇં હાેતું નથી. 
Hindi वे पहाड़ों पर की झिडय़ों से भीगे रहते, और शरण न पाकर चट्टान से िलपट जाते हैं। 

Kannada v'ಟMಗಳ ಮ}'�'ಂದ N'ೂ�'5 �C5s'; ಆಶyಯ^'ಲ,&' ಬಂ�'ಯನುJ ಅ{'�I'ೂಳuj�C\s'. 
Malayalam അവർ മലകളിൽ മഴ നനയുnു; മറവിടം ഇlായ്കയാൽ അവർ 
പാറെയ ആGശയിkുnു. 
Marathi डोंगरावरील पजर्न्यवृष्टीने त्यांना िभजावे लागते; त्यांना कसलाही आश्रय न िमळून 
खडकालाच िबलगून राहाव ेलागते. 
Oriya ସମାେନe ପାହାଡ଼ ପବତ େର ବଷFା େର ଭିଜ[ି। ଥzାରୁ ରcା ପାଇବାକୁ ସମାନେ? ପାଖ େର କିଛି 
ନଥାଏ। େତଣୁ ସମାେନe ବଡ଼ ପଥର ପାଖ େର ଶରଣ ନିଅ[ି ଥzାରୁ ରcା ପାଇବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਨਾਲ ਿਭਜੱ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਉਟ ਨਾ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਚਟਾਨ ਨਾਲ ਿਚੰਬੜ ਜਾਂਦ ੇ
ਹਨ। 

T a m i l ம ைல க a l 7 ;B வ 7 / ம ைழ க a ேல ந ைன ;B , 
ஒB>EடXCலாத'னாC க-மைலGேல ஒ4c>ெகாOMEறா1கO. 

వచనము 9 

తండిర్లేని పిలల్ను రొమమ్ునుండి లాగువారు కలరు వారు దరిదర్ులయొదద్ తాకటట్ు పుచచ్ుకొందురు 

Assamese #কােনােৱ িপতv হীন #কঁচe ৱাক মাকৰ বeকe ৰ পৰা কািঢ় লয়, আৰ@ দুখীয়াৰ পৰা 
ব�ক লয়। 

Bengali মM #লাকরা কিচ কিচ বাচচা|েলােক তােদর মােয়র বeক #থেক #টেন িনেয় যায়| দুB 
#লাকরা ধারেশােধর টাকা িহেসেব গরীবেদর কাছ #থেক তােদর িশwেদর িছিনেয় িনেয় যায়| 

Gujarati બાપ વગરના ગરીબ સંતાનાે વેચાવા માટે માતાના ખાેળામાંથી ઊપાડી લેવામાં અાવે 
છે. ઉછીના લીધેલા નાણાંની Gમીનગીરી તરીકે બાળકાેન ેરાખવામાં અાવે છે. 
Hindi कुछ लोग अनाथ बालक को माँ की छाती पर से छीन लेते हैं, और दीन लोगों से बन्धक लेते 
हैं। 
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Kannada V'�'rಲ,ದವರನುJ �C�'ಯ �'ೂx'�'ಂದ ಕಸI'ೂಳuj�C\s'; ಬಡವR'ಂದ ಒN'\�CQ' 
ತI'ೂrಳuj �C\s'. 
Malayalam ചിലർ മുലകുടിkുn അനാഥകൂBികെള അപഹരിkുnു; ചിലർ 
ദരിGദേനാടു പണയം വാYുnു. 
Marathi काही लोक बापपोरक्यास आईच्या स्तनांपासून ओढून काढतात; कंगालास ते गहाणाने 
बांधून टाकतात. 
Oriya ଦୁl େଲାେକ ମା େକାଳରୁ Cନ0ପାନ କରୁଥିବା ସ[ାନକୁ ଛଡ଼ାଇ ନିଅ[ି। ସମାେନe ଗରିବ େଲାକର 
ପିଲାକୁ କରଜର ବ�କ ସ>ରୂପ ରଖ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਯਤੀਮ ਨੰੂ ਛਾਤੀ ਤ= ਧੂਹ ਲSਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮਸਕੀਨ ਦਾ ਕਪੱੜਾ ਗਿਹਣ ੇਰਖੱ ਲSਦ ੇਹਨ, 
Tamil அவ1கேளா தகAபvCலாத NOைளைய hைலையDSRA பZ"B, 
த^"'ர- ேபா1"B>ெகா4c7>Eறைத அட@வாT@Eறா1கO. 

వచనము 10 

దరిదర్ులు వసత్రహీనులై బటట్లులేక తిరుగులాడుదురు ఆకలిగొని పనలను మోయుదురు. 
Assamese তােত িসহঁেত বTৰ অভাৱত উদং গােৰ ফe েৰ, আৰ@ #ভাকেত থািক ডাঙিৰ 
কিঢ়য়ায়। 

Bengali দির{ #লাকেদর #কান কাপড়-#চাপড় #নই| তারা উলj হেয় ঘe ের #বড়ায়| তারা 
শস্েয়র #বাঝা বেয় িনেয় যায়| 

Gujarati તેઅાેને વ} Nવના ઉડા ફરવું પડે છે, તેઅાે જ�થાબંધ અનાજ દુ< લાકેાે માટે ઊચંકે 
છે છતાં પણ તેઅાે ભૂqાં રહે છે. 
Hindi िजस से वे िबना वस्त्र नंगे िफरते हैं; और भूख के मारे, पूिलया ंढोते हैं। 

Kannada ವಸÃ^'ಲ,&' v'ತ\x'�CQ'ರುವವರನುJ q'ರು �Co'ಸು�C\s'; ಹp'ದವರು ಸೂಡುಗಳನುJ 
8'ೂರು �C\s' 
Malayalam അവർ വസ്Gതം കൂടാെത നgരായി നടkുnു; പBിണി 
കിടnുെകാ5ു കX ചുമkുnു. 
Marathi ते नागडउेघड ेचोहोकड ेिफरतात; ते धान्याच्या पेंढ्या वाहतात तरी उपाशी मरतात; 

Oriya ଗରିବ େଲାକର ବC୍ର ନ ଥିବାରୁ ସମାେନe ଉଲ� ହାଇe କାମ କର[ି। ସମାେନe ଧାନ ବିଡ଼ା 
ବୁହ[ି, ତଥାପି ସମାେନe cୁଧା9 ହାଇe ୟାଆ[ି। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਿਬਨਾ ਬਸਤਰ= ਨੰਗੇ ਿਫਰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਭੁਖੱੇ ਓਹ ਭਰੀਆਂ ਚੁੱਕਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவைன வ#'ரXCலாமC நட>கw/, பScvயாd அ^>கSRகைளn 
mம>கw/, 

వచనము 11 
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వారు తమ యజమానుల గోడలలోపల నూనె గానుగలను ఆడించుదురు దార్క్ష గానుగలను తొర్కక్ుచు 

దపిప్గలవారై యుందురు. 
Assamese িসহঁেত #সই দুBেবাৰৰ #বৰৰ ওচৰত #তল #পেৰ, আৰ@ {াgাশালত {াgা|P 
গচিক িপয়াহত আতe ৰ ]হ থােক। 

Bengali দির{ #লাকরা িপেষ জলপাই এর #তল #বর কের| #যখােন আjুর #পষা হয় #সখােন 
তারা {াgা মদY ন কের| িকr তারা িকছe  পান করেত পায় না| 

Gujarati તેઅાેને જતૈૂનનું તેલ કાઢવાની અને oાdા ેપીલીને તેના ેરસ કાઢવાની ફરજ પાડવામાં 
અાવે છે. તેમ છતાં તેઅાે ત ેતેલનાે કે oાdાસવના ેઉપયાેગ કરી શકતાં નથી, તેઅાે તાે તર�ા જ રહે 
છે. 
Hindi वे उनकी भीतों के भीतर तेल पेरते और उनके कुणडों में दाख रौंदते हुए भी प्यासे रहते हैं। 

Kannada ಅವರ  F'ೂೕ�'ಗಳ  ನಡು|'  ಇದು5I'ೂಂಡು  ಎº'bಯನುJ  N'F'ಯು�C\s'; N'ೂZ'MಗಳನುJ 
ತುt'ದು �Cಹಪಡು�C\s'. 
Malayalam അനgരുെട മതിലുകൾkകtു അവർ ചkാBുnു; മുnരിcകൂ 
ചവിBുകയും ദാഹിcിരിkയും െചyുnു. 
Marathi ते त्यांच्या आवारात राहून तेल काढतात; ते द्राक्षकंुडांत द्राक्षे तुडवतात तरी तहानलेले 
राहतात. 
Oriya ଗରିବ େଲାେକ ତେଲ ଉ�ନ|  କର[ି। ସମାେନe ଅ_ୁର େcJ େର ଅ_ୁର ରସ ନଇe ମଦ0 
DCu ତ େର ସାହାୟ0 କର[ି ଅଥଚ ନିେଜ ପାନ କରିବାକୁ କିଛି ପାଆ[ି ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਉਨPਾਂ ਦੀਆ ਂਕਧੰਾਂ ਿਵਚੱ ਤਲੇ ਕਢੱਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਚਬੁੱਿਚਆ ਿਵਚੱ ਅੰਗੂਰ ਪੀੜਦ ੇਹਨ, ਪਰ 
ਆਪ ਿਤਹਾਏ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ। 
T a m i l தTகO ம'CகM>@Oேள ெச>காSடw/ , தாக"தவனமாd 
ஆைலயாSடw/ ப4gEறா1கO. 

వచనము 12 

జనముగల పటట్ణములో మూలుగుదురు గాయపరచబడినవారు మొఱఱ్పెటట్ుదురు అయినను 

జరుగునది అకర్మమని దేవుడు ఎంచడు. 
Assamese জনপণূY নগৰৰ মাজত #লাকিবলােক #কঁকাই, আৰ@ সাংঘািতকৰ�েপ আঘাত 
#পাৱােলাকৰ cােণ িচঞেৰ; তথািপ ঈ;েৰ এই অন1ায়ৈল মন িনিদেয়। 
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Bengali এই শহের যারা মারা যােp এমন #লাকেদর দুঃেখর িবষাদময কা�া তe িম wনেত 
পােব| ওই আহত #লাকরা সাহােয1র জন1 কাতর হেয় কঁােদ| িকr ঈ;র তােত মেনােয়াগ #দন 
না| 

Gujarati નગરાેમાં મરતાં લાકેાેના દુ:ખદાયક અવાG ેતમે સાંભળી શકાે છા.ે ઘાયલાેના અા�ા 
બૂમ પાડે છે; તે છતાં દેવ તેઅાનેું સાંભળતા નથી. 
Hindi वे बड़ ेनगर में कराहते हैं, और घायल िकए हुओं का जी दोहाई देता ह;ै परन्तु ईश्वर मूखर्ता का 
िहसाब नहीं लेता। 

Kannada ಪಟMಣ&'ೂಳQ'ಂದ  ಮನುಷ3ರು  ನರಳu�C\s'; �CಯಪಟMವರ  ~Cyಣವu  ಕೂಗುತ\&'; 
ಆದರೂ &'ೕವರು ತಪu�8'ೂE'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam പBണtിൽ ആളുകൾ ഞരYുnു; പBുേപായവരുെട Gപാണൻ 
നിലവിളിkുnു; ൈദവtിേnാ അതിൽ നീരസം േതാnുnിl. 
Marathi दाट वस्तीच्या नगरातून त्यांचा िवलाप चाललेला असतो; घायाळ झालेल्यांचा आक्रोश 
होत असतो; पण देव ह्या अधमार्कड ेलक्ष देत नाही. 
Oriya ସହର େର ମରୁଥିବା ମନୁଷ0ମାନ? କାEଣା ତୁେg ନିଶkଯ ଶୁଣିପାରୁଥିବ। ସେହi ଦୁଃଖି ମନୁଷ0ମାନ?ର 
ସାହାୟ0 ପାଇଁ ଆ9 ଚି�ାର, ପରେମଶ>ର କାନ େର ଶୁଣି ପାର[ି ନାହi । 
Punjabi ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ= ਲੋਕ ਹੂਗੰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਫਟੱੜਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਬੇਸ਼ਰਮੀ 
ਦਾ ਗੌਹ ਨਹ[ ਕਰਦਾ!।। 

Tamil ஊ^C ம.ஷ1 தD>Eறா1கO, @rLGராd> Eட>Eறவ1கa- 
ஆ"Bமா ~ANREறB; எ-றா_/ ேதவ- அதr@> @rறமாக அவ1கOேமC 
mம"BEற'Cைல. 

వచనము 13 

వెలుగుమీద తిరుగబడువారు కలరు వీరు దాని మారగ్ములను గురుతుపటట్రు దాని తోర్వలలో 

నిలువరు. 
Assamese আৰ@ #কােনােৱ #পাহৰৰ িবে{াহী হয়, তাৰ আওভাও নাজােন, আৰ@ তাৰ 
পথেতা নচেল। 

Bengali “িকছe  #লাক আেলার িবর@ে9 িবে{াহী হেয় ওেঠ| তারা জােন না ঈ;র িক চান| 
ঈ;র #য় পেথ চান, তারা #স পেথ জীবন ধারণ কের না| 

Gujarati “અેવા લાેકાે પણ છે જ ે5કાશ સામે બળવા ેકરે છે, તેઅાે Gણતા નથી દેવની શું 
જX@રયાત છે? અને તેઅાે દેવને જ ેરીત ેGેઇઅે છે તેમ રહેતા નથી. 
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Hindi िफर कुछ लोग उिजयाले से बैर रखते, वे उसके मागोर्ं को नहीं पहचानते, और न उसके मागोर्ं में 
बने रहते हैं। 

Kannada ಅವರು  v'ಳ�'F'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ದಂF'ಎV'5�C5s'; ಅದರ  XCಗ  ಗಳನುJ  ಅವರು 
ಅE'ಯರು; ಇಲ,|' ಅದರ �CE'ಗಳ+', �Cಸ�CQ'ರರು. 
Malayalam ഇവർ െവളിcേtാടു മtരിkുnു; അതിെn വഴികെള 
അറിയുnിl; അതിെn പാതകളിൽ നടkുnതുമിl. 
Marathi िकत्येक प्रकाशाला िवरोध करतात; त्यांच्या वाटा ते ओळखत नाहीत; ते त्याच्या मागार्ंनी 
जात नाहीत. 
Oriya େକତେକ େଲାକ ଆଲୁଅ ବିରୁ� େର ବିେrାହ ଘାେଷଣା କର[ି। ସମାେନe ଜାଣିପାର[ି ନାହi  
ପରେମଶ>ର କ'ଣ ଚାହଁା[ି ? ପରେମଶ>ର ଚାହଁୁଥିବା ରାCା େର ସମାେନe ଚାଲ[ି ନାହi । 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਚਾਨਣ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹਨ, ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਰਾਹਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਜਾਣਦ,ੇ ਨਾ ਉਸ ਦ ੇ
ਮਾਰਗਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1கO ெவanச"B>@ Dேராதமாd நட>Eறவ1கa- ~Sட"தா1; 
அவ1கO அவ7ைடய வyகைள அZயாம_/, அவ7ைடய பாைதகaC 
த^u>காம_/ இ7>Eறா1கO. 

వచనము 14 

తెలల్వారునపప్ుడు నరహంతకుడు లేచును వాడు దరిదర్ులను లేమిగలవారిని చంపును రాతిర్యందు 

వాడు దొంగతనము చేయును. 
Assamese নৰবধীেয় #দাকেমাকািলেত উেঠ; িস দুখী-দিৰ{ক মািৰ #পলাই; আৰ@ ৰািত িস 
#চাৰৰ িনিচনা হয়। 

Bengali এক জন হত1াকারী খeব সকােল ওেঠ এবং #স দির{ অসহায় #লাকেদর হত1া কের| 
রাি_েবলা #স এক জন #চার হেয় যায়| 

Gujarati અજવાળું  થતાં ખૂની માણસ ગરીબાે અને દ@રoી લાેકાેના ખૂન કરવાં નીકળી પડે છે 
અને રાત પડે તે ચાેરી કરવાં ફયાM કરે છે. 
Hindi खूनी, पह फटते ही उठ कर दीन दिरद्र मनुष्य को घात करता, और रात को चोर बन जाता ह।ै 

Kannada v't'F'w I'ೂx'�Cರನು ಎದು5 V'ೕನನನೂJ ದE'ದyನನೂJ I'ೂಲು,�C\m'; �Cq'y ಯ+', ಕಳjನ 
�CF' ಇ�C5m'. 
Malayalam കുലപാതകൻ രാവിെല എഴുേnല്kുnു; ദരിGദെനയും 
എളിയവെനയും െകാlുnു; രാGതിയിൽ കllനായി നടkുnു. 
Marathi खुनी मनषु्य मोठ्या पहाटेस उठून दीनदबुळ्यांचा घात करतो; रात्री तो चोर बनतो. 
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Oriya ହତ0ାକାରୀ ସକାଳୁ ଉଠି ଗରିବ ଅସହାୟ େଲାକକୁ ହତ0ା କେର ଏବଂ ରାତି େର େସ େଚାର 
ପାଲଟିୟାଏ। 
Punjabi ਖੂਨੀ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ Tਠਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮਸਕੀਨ ਤ ੇਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਰਾਤ[ ਉਹ ਚੋਰ ਿਜਹਾ ਹ।ੈ 
Tamil ெகாைலபாதக- ெபாIB DcEறேபாB எI;B uLைமe/ 
எaைமeமானவைன> ெகா-L , இரா>கால"'ேல '7டைனAேபாC 
'^Eறா-. 

వచనము 15 

వయ్భిచారి ఏ కనెన్ౖనను ననన్ు చూడదనుకొని తన ముఖమునకు ముసుకు వేసికొని సందె చీకటికొరకు 

కనిపెటట్ును. 
Assamese কােৰা চকe েৱ #মাক #নেদিখব, এইবe িল পৰTীগামীৰ চকe েৱ সি�য়া কালৈল বাট 
চাই থােক; িস কয়, ‘#কােনােৱ চকe েৰ #মাক #দখা নাই”। িস িনজৰ মুখ ঢািক ৰােখ। 

Bengali #য় #লাক #য়ৗন অপরাধ কের #স রাি_র cতীgায থােক| #স মেন কের, ‘#কান 
#লাকই আমােক #দখেত পােব না|’ িকr তখনও #স তার মুখ আবv ত কের রােখ| 

Gujarati જ ેg@કત gભચાર કરે છે, તે સાંજ ેપરાેઢ થવાની રાહ જુઅે છે. ‘તને લાગે છે તેને 
કાેઇ Gેઇ શકે તેમ નથી ‘ ત ેછતાં પણ તે તેનું માેઢંુ ઢાંકે છે. 
Hindi व्यिभचारी यह सोच कर िक कोई मुझ को देखने न पाए, िदन डूबने की राह देखता रहता ह,ै 
और वह अपना मुंह िछपाए भी रखता ह।ै 

Kannada ವ3Á'�CE'ಯ  ಕಣುb  ಮುಂಗತ\x'F'  zCದುI'ೂಂಡು  -- �Cವ  ಕಣೂb  ನನJನುJ 
m'ೂೕಡುವV'ಲ,|'ಂದು 8'ೕಳuತ\&'; ಮುಖ ವನುJ ಮು�'©I'ೂಳuj�C\m'. 
Malayalam വgഭിചാരിയുെട കjു അസ്തമാനം കാtിരിkുnു; അവൻ 
മുഖം മെറcു നടnു ഒരു കjും എെn കാണുകയിl എnു പറയുnു. 
Marathi व्यिभचारी मनात म्हणतो की, ‘कोणी मला पाहू नये,’ म्हणून तो िदवस मावळण्याची वाट 
पाहत असतो; तो आपले तोंड झाकून घेतो. 
Oriya େଯଉଁ ମନୁଷ0 ବ0ଭିଚାର କେର ରାତି ହେବାକୁ ଅେପcା କେର। େସ ଭାେବ, 'କେହi ତାକୁ େଦଖି 
ପାରିେବ ନାହi ।' ତଥାପି େସ ତା'ର ମୁଖକୁ ଘାେଡ଼ାଇଥାଏ। 
Punjabi ਿਵਭਚਾਰੀ ਦੀ ਅੱਖ ਸੰਝ ਨੰੂ ਉਡੀਕਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਕਿਹਦੰਾ ਹ ੈ ਿਕ, ਕਈੋ ਅੱਖ ਮੈਨੰੂ ਨਹ[ ਵਖੂੇਗੀ! ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਤ ੇਪੜਦਾ ਪਾ ਲSਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil Dபசார.ைடய க4 மாைலமயT@Eற ேவைள>@> கா"'7;B, 
எ-ைன ஒ7 கண/ காணமாSடாெத-L hக"ைத Kc>ெகாOMEறா-. 

వచనము 16 
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చీకటిలో వారు కనన్ము వేయుదురు పగలు దాగుకొందురు వారు వెలుగు చూడనొలల్రు 

Assamese #কােনা #কােনােৱ আ�াৰত ঘৰেবাৰত িসি� িদেয়; িসহঁেত িদনত দুৱাৰ ব� কিৰ 
#সামাই থােক; #পাহৰ িক, িসহঁেত নাজােন। 

Bengali রােত যখন অ�কার নােম, মM #লাকরা বাইের #বর হয় এবং অেন1র ঘর #ভেঙ 
cেবশ কের| িকr িদেনর আেলায, তারা িনেজেদর ঘের িনেজেদর বMী কের রােখ এবং 
আেলােক এড়ােত চায়| 

Gujarati રાત પડે tારે ચાેરા ેઘરામેાં ખાતર પાડે છે; પણ @દવસમાં તેઅાે પાેતાના ઘરમાં પૂરાઇને 
રહે છે અને અજવાળાથી દૂર રહે છે. 
Hindi वे अिन्धयारे के समय घरों में सेंध मारते और िदन को िछपे रहत ेहैं; वे उिजयाल ेको जानत ेभी 
नहीं। 

Kannada ಹಗಲು  8'ೂತು\  F'ೂತು\  XCo'I'ೂಂಡ  ಮm'ಗಳನುJ  ಕತ\x'ಯ+',  I'ೂs'ಯು  �C\s'; 
ಅವರು v'ಳಕನುJ q't'ಯರು. 
Malayalam ചിലർ ഇരുBtു വീടു തുരnു കയറുnു; പകൽ അവർ വാതിൽ 
അെടcു പാർkുnു; െവളിctു ഇറYുnതുമിl. 
Marathi रात्री ते घरे फोडतात, िदवसा लपून राहतात; त्यांना उजेडाची ओळखही नसते. 
Oriya ରାତି େହେଲ ଦୁl େଲାକ ଅ�କାର େର ଅନ0 େଲାକର ଘର ଭା_ି ପେଶ କି[u  ଦିନ େବେଳ ନିଜ ଘ 
େର କବାଟ କିଳି ରହିଥାଏ, ଏବଂ ଆଲୁଅଠାରୁ ଦୂର େର ରୁହ[ି। 
Punjabi ਅਨP ੇਰ ੇ ਨੰੂ ਓਹ ਘਰਾ ਂਿਵਚੱ ਸੰਨPਾ ਂਮਾਰਦ ੇਹਨ, ਿਦਨU ਉਹ ਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਛੱਡਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਚਾਨਣ ਨੰੂ 
ਨਹ[ ਜਾਣਦ,ੇ 
Tamil அவ1கO பகlC அைடயாள/ பா1"த bRகைள இ7Scேல 
க-னXREறா1கO; அவ1கO ெவanச"ைத அZயா1கO. 

వచనము 17 

వారందరు ఉదయమును మరణాంధకారముగా ఎంచుదురు. గాఢాంధకార భయము ఎటిట్దైనది వారికి 

తెలిసియునన్ది. 
Assamese িকয়েনা িসহঁত সকেলােৰ িনিমেk cভাত মৃতe 1pায়াtৰ�প; কাৰণ িসহঁেত 
মৃতe 1pায়াৰ ভয়ানক কথা জােন। 

Bengali মM #লাকেদর কােছ অ�কারতম রাি_ই সকােলর মত মেন হয়| হঁ1া, তারা ঐ 
সাংঘািতক অ�কােরর ভয়¤রতােক খeব ভােলা কের জােন! 

Gujarati અંધારી રાત અે તેઅાનેી સવાર છે; અંધકારના ભય સાથે તેઅાે ફકત DમBતાજ રાખે 
છે. 
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Hindi इसिलये उन सभों को भोर का प्रकाश घोर अन्धकार सा जान पड़ता ह,ै क्योंिक घोर अन्धकार 
का भय व ेजानते हैं। 

Kannada ಉದಯ zCಲವu ಅವE'F' ಮರಣದ m'ರt'ನ �CF'�'ೕ ಇರುವದು; ಮರಣದ m'ರt'ನ 
V'Q'ಲುಗಳನುJ q'ಳu I'ೂಳuj�C\s'. 
M a l a y a l a m Gപ ഭാതം അവർെkാെkയും അnതമsു തേn ; 
അnതമsിെn േഘാരത[Yൾ അവർkു പരിചയമു5േlാ. 
Marathi त्या सवार्ंना प्रभातसमय मृत्युच्छायाच भासतो; त्यांना मृत्युच्छायचे्या भयाचा चांगला 
अनुभव असतो. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ପାଇଁ ଘନ ଅ�କାର ରାତି ହi  ସକାଳ ସଦୃଶ। ସମାେନe ଅ�କାର େର ଭୟାନକତା େର 
ଅଭ0C। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਸਵਰੇ ਉਨPਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਲਈ ਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਿਜਹੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਤਾਂ ਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਦ ੇਭਜੈਲਾਂ ਦ ੇਜਾਣ ੂ
ਹਨ।। 

Tamil DceTகாலh/ அவ1கM>@ மரண இ7Oேபால இ7>EறB; 
அAபcAபSடவ- மரண இ7a- பயTகர"ேதாR பழEG7>Eறா-. 

వచనము 18 

జలములమీద వారు తేలికగా కొటట్ుకొనిపోవుదురు వారి సావ్సథ్య్ము భూమిమీద శాపగర్సత్ము 

దార్క్షతోటల మారగ్మున వారు ఇకను నడువరు. 
Assamese এেন #লাক পানীৰ #সঁাতত #বেগেৰ উP যায়; িসহঁতৰ আিধপত1ৰ ভাগ #দশত 
অিভশ� হয়; িসহঁেত {াgাবাৰীৰ বাটৰ ফালৈল মুখ নুঘdৰায়। 

Bengali “তe িম দাবী কর মM #লাকরা wধe  জেল ভাসমান খেড়র মত| তারা #য় জিম অজY ন 
কের তা অিভশ�, তাই তারা তােদর জিম #থেক {াgা সং�হ করেত পাের না| 

Gujarati દુ< માણસન ેપૂરનાં પાણી તાણી Gય છે. અેની જમીનન ે દેવનાે શાપ લાગે છે. તેથી 
તેઅાે oાdનીવાડીમાંથી oાdા ેઅેકઠી કરશે ન@હ. 
Hindi वे जल के ऊपर हलकी वस्त ुके सरीखे हैं, उनके भाग को पृथ्वी के रहन ेवाल ेकोसत ेहैं, और वे 
अपनी दाख की बािरयों में लौटने नहीं पाते। 

Kannada R'ೕರುಗಳ  �CF'  ಅವನು  q'ೕವy�CQ'�C5m'; ಅವನ  »Cಗವu  ಭೂ�'ಯ  �'ೕx' 
ಶ{'ಸಲ�Z'M&'; ಅವನು �Cy±'ೕ N'ೂೕಟಗಳ XCಗ I'r q'ರುಗು ವV'ಲ,. 
Malayalam െവlltിേnൽ അവർ േവഗtിൽ െപായ്േപാകുnു; അവരുെട 
ഓഹരി ഭൂമിയിൽ ശപിkെpBിരിkുnു; മുnിരിേtാBYളുെട വഴിkു 
അവർ തിരിയുnിl. 
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Marathi पाण्यावरून त्विरत वाहून जाणार्या पदाथार्सारख ेते आहते; पृथ्वीवरच े रिहवासी त्यांच्या 
वतनाला शाप देतात; आपल्या द्राक्षांच्या मळ्यांकडील वाटेन ेत्याचंे पुन्हा येणे होत नाही. 
Oriya ବନ0ା ଜଳ େର ବC୍ର ଭାସିଗଲା ପରି ଦୁlେଲାକ ଭାସିୟାଏ। େଯଉଁ ଜମିର େସ ମାଲିକ ଥାଏ ତାହା 
ଶେଷ େର ତା' ପାଇଁ ଅଭିଶାପେର ପରିଣତ ହୁଏ। େତଣୁ ସମାେନe ନିଜ cତେରu ମe ଅ_ୁର ସଂ{ହ କରି 
ପାର[ି ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਪਾਣੀਆ ਂਉ Tਤ ੇਛੇਤੀ ਰੜੁP ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਉਨPਾਂ ਦਾ ਿਵਰਸਾ ਸਰਾਿਪਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਓਹ 
ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਵਲੱ ਨਹ[ ਕਰਦ।ੇ 
Tamil pேராSட"ைதAேபாC tDரமாdA ேபாவா-; ேதச"'C அவ- பT@ 
சN>கAபSRA ேபாEற'னாC அவ- 'ராSச"ேதாSடTகa- வyைய இv> 
கா4ப'Cைல. 

వచనము 19 

అనావృషిట్చేతను ఉషణ్ముచేతను మంచునీళల్ు ఎగసిపోవునటల్ు పాతాళము పాపము చేసినవారిని 

పటట్ుకొనును. 
Assamese অনাবv � আৰ@ জেহ #যেনৈক িহমৰ পানী wকe ৱাই িনেয়, #তেনৈক িচেয়ােল 
পাপীেবাৰক �াস কেৰ। 

Bengali শীেতর তe ষার #থেক খরা এবং তাপ জল wেষ #নয়| একই রকম ভােব, পাতাল 
পাপীেদর হরণ কের #নয়| 

Gujarati અનાવૃ{< તથા ગરમીમા ંબરફ અાેગળી Gય છે તેમ મૃtુ પાપીઅાેના ેનાશ કરે છે. 
Hindi जैसे सूखे और घाम से िहम का जल सूख जाता ह ैवैसे ही पापी लोग अधोलोक में सूख जाते 
हैं। 

Kannada e'ಮದ R'ೕರನುJ ಒಣ ಭೂ�'ಯೂ K'p'ಲೂ e'ೕE'I'ೂಳujವಂN' ~CಪXCo'ದವರನುJ 
ಸXC�'ಯು e'ೕE'I'ೂಳujತ\&'. 
Malayalam ഹിമജലം വരൾെckും ഉഷ്ണtിnും പാപം െചയ്തവൻ 
പാതാളtിnും ഇരയാകുnു. 
Marathi अवषर्ण व उष्णता ही बफार्च े पाणी नाहीस ेकरतात; तसाच अधोलोक पापी जनांना 
नाहीसा करतो. 
Oriya େଯପରି ଗରମ, ଶୁଖିଲା ପାଗ ଶୀତ ଦିନର ବରଫରୁ ଆସୁଥିବା ପାଣି ନଇେୟାଏ। ଠିo ସେହiଭଳି େସ 
ପାପୀମାେନ କବରକୁ ବୁହା ହେବe। 
Punjabi ਖੁਸ਼ਕੀ ਤ ੇਗਰਮੀ ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦਦੰੀਆਂ ਹਨ, ਓਵ ̀ਪਤਾਲ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ। 
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Tamil வறSue/ உ�ணh/ உைற;த மைழையA பSu>@/; அAபcேய 
பாதாளமானB பாDகைளA பSu>@/. 

వచనము 20 

కనన్గరభ్ము వారిని మరచును, పురుగు వారిని కమమ్గా తినివేయును వారు మరి ఎపప్ుడును 

జాఞ్పకములోనికి రారు వృక్షము విరిగి పడిపోవునటల్ు దురామ్రగ్ులు పడిపోవుదురు 

Assamese িযজেন সbান #নাপেজাৱা বঁাজী িতেৰাতাক লুেট, আৰ@ িবধবাৈল #কােনা 
অনু�হ নকেৰ, 
Bengali তার িনেজর মা পয়Yb তােক ভe েল যােব| #পাকােদর কােছ ওর #দহটা িম� লাগেব| 
#লােক তােক মেন রাখেব না| অতএব মM¡ একটা লা`র মত #ভেঙ যােব| 

Gujarati તેની માતા તેને ભૂલી જશે. કીડાે મvથી તેનું ભdણ કરી જશે, તેને કાેઇ સંભારશે ન@હ, 
દુરાચારી માણસ કાેહવાયેલા ંવૃdની જમે તૂટી પડે છે. 
Hindi माता भी उसको भूल जाती, और कीड़ ेउसे चूसत ेहें, भवीष्य में उसका स्मरण न रहगेा; इस रीित 
टेढ़ा काम करने वाला वकृ्ष की नाईं कट जाता ह।ै 

Kannada ಗಭ ವu ಅವನನುJ ಮs'ತುK'ಡುವದು; ಹುಳವu ಅವನ+', ಸ^' ಊಟ 8'ೂಂದುವದು; 
ಇನುJ ಅವನ m'ನಪu ಇರುವV'ಲ,; ಮರದ �CF' ಅkC3ಯವu ಮುE'ಯಲ�ಡುವದು. 
Malayalam ഗർഭപാGതം അവെന മറnുകളയും; കൃമി അവെന തിnു 
രസിkും; പിെn ആരും അവെന ഓർkയിl; നീതിേകടു ഒരു വൃkംേപാെല 
തകർnു േപാകും. 
Marathi त्याच्या मातेचे उदर त्याला िवसरेल. कीटक त्याच्यावर चंगळ करतील; त्याचे कोणाला 
स्मरण उरणार नाही; असा दषु्टांचा वृक्षाप्रमाणे िनःपात होईल. 
Oriya ଏପରିକି ଦୁl ବ01ି ମଲାପେର ତା'ର ଗଭଧାରିଣୀ ମା' ତାକୁ ପାେଶାରିବ। ତା'ର ସୁଗଠିତ ହୃଦଯ ସହିତ 
ଶରୀର କୀଟମାନ? ସୁସ> ାଦୁ ଖାଦ0 ହେବ। େଲାେକ ତାକୁ ମେନ ରଖିେବ ନାହi । ସେହi ଦୁl େଲାକଟି ପଚା 
ବାଡ଼ିପରି ଭା_ି ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਕੁਖੱ ਉਹ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਜਾਵਗੇੀ, ਕੀੜਾ ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਆਦ ਨਾਲ ਖਾ ਜਾਵਗੇਾ, ਉਹ ਫੇਰ ਯਾਦ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵਗੇਾ, ਸੋ ਬਦੀ ਰੁਖੱ ਵਾਂਙ ੁਤੜੋੀ ਜਾਵਗੇੀ। 
Tamil அவைனA ெபrற க1Aப/ அவைன மற>@/; +I '7A'கரமாd 
அவைன" '-./; அவ- அA+ற/ oைன>கAபRவ'Cைல; அ>EரமமானB 
பSடமர"ைதAேபால hZ;BDI/. 

వచనము 21 

వారు పిలల్లు కనని గొడార్ండర్ను బాధపెటట్ుదురు విధవరాండర్కు మేలుచేయరు. 
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Assamese এেন #লাকক মাতv -গেভY ও পাহেৰ, #পােক তাক সেbােষেৰ খায়; #কােনও তাক 
#সঁাৱৰণ নকেৰ; এইদেৰ অধা�ম�কতা গছৰ িনিচনাৈক ভািগ যায়। 

Bengali মM #লাকরা সbানহীন নারীেদর আঘাত কের| তারা িবzা নারীেদর সাহায1 করেত 
অtীকার কের| 

Gujarati ¢ીઅાે કે જનેે સંતાન થઇ શકે ન@હ, દુ< લાેકા ેતેઅાેને દુ:ખ પહાેચાડે છે. તેઅાે લાચાર 
Nવધવાઅાનેે સહાય કરતા નથી. 
Hindi वह बांज स्त्री को जो कभी नहीं जनी लूटता, और िवधवा से भलाई करना नहीं चाहता ह।ै 

Kannada 8'ರದ ಬಂa'ಯನುJ ಅವನು ಉಪದyವಪo'p' ದನು; ^'ಧ|'F' ಉಪzCರXCಡ+'ಲ,. 
Malayalam Gപസവിkാt മcിെയ അവൻ വിഴുYിkളയുnു; വിധെവkു 
നn െചyുnതുമിl. 
Marathi अपत्यहीन वंध्येस त्याने ग्रासले; िवधवेचे त्याने कधी बरे केल ेनाही. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ବ�୍ଯା ନାରୀକୁ ଆଘାତ କେର। ଏବଂ େସ ବିଧବା ନାରୀମାନ?ୁ ସାହାୟ0 କରିବାକୁ ମନା 
କେର। 
Punjabi ਉਹ ਬਾਂਝ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਜਣਦੀ ਨਹ[ ਖਾ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਨਾਲ ਨUਕੀ ਨਹ[ ਕਰਦਾ। 
Tamil NOைளெபறாத மலcG- ஆ#'ையA பSu"BDSR, Dதைவ>@ 
ந-ைம ெசdயாேதேபாEறா-. 

వచనము 22 

ఆయన తన బలముచేతను బలవంతులను కాపాడుచునాన్డు కొందరు పార్ణమునుగూరిచ్ ఆశ 

విడిచినను వారు మరల బాగుపడుదురు. 
Assamese #তওঁ িনজ পৰা}মৰ �াৰাই বলৱbসকলৰ আয়eস দীঘল কেৰ; এেনকe ৱা #লােক 
িনজীম বe িল িনৰাশ ]হেয়া শয1াৰ পৰা উেঠ। 

Bengali “মহানুভব #লাকেদর zংস করার জন1 মM #লাকরা তােদর gমতা ব1বহার কের| 
মM #লাকরা শি3শালী হেত পাের িকr ওেদর িনেজর জীবন সuেকY  ওরা িনিqত হেত পারেব 
না| 

Gujarati દુ< લાેકાે તેઅાનેું બળ શ@કતશાળી માણસાેના નાશ કરવામાં વાપરે છે. દુ< લાેકાે 
કદાચ સkા મેળવે પણ તેઅાે પાેતાના eવનનાે કાેઇ Nવ�ાસ કરી શકતા નથી. 
Hindi बलात्कािरयों को भी ईश्वर अपनी शिक्त से खींच लेता ह,ै जो जीिवत रहने की आशा नहीं 
रखता, वह भी िफर उठ बैठता ह।ै 

Kannada ಬ+'ಷ¶ರನುJ ತನJ ಶ�'\�'ಂದ ಎ}'ಯು�C\m'. ಅವನು ಎದ5s' ಅವನ 'ೕವದ+', �Cವ 
ಮನುಷ3R'ಗೂ ನಂK'I' ಇಲ,. 
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M a l a y a l a m അവൻ ത െn ശkി യാ ൽ നി ഷ്ക5 കnാ െര 
നിലനില്kുമാറാkുnു ; ജീവെനkുറിcു നിരാശെpBിരിെk അവർ 
എഴുേnല്kുnു. 
Marathi तरी बिलष्ठानंाही देव आपल्या सामथ्यार्ने राखतो; त्यांनी वाचण्याची आशाही सोडून िदली 
असली तरी ते िनभावतात. 
Oriya ଦୁl େଲାକମାେନ ତା? ଶ1ି ବ0ବହାର କର[ି ଶ1ିଶାଳୀ େଲାକମାନ?ୁ ଧ> ଂସ କରିବାକୁ। ଯଦିଓ ଦୁl 
େଲାକ ହୁଏତ ଶ1ିଶାଳୀ ସମାେନe ତା? ନିଜ ଜୀବନ ବିଷଯ େର ନିଶkଯତା ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਤਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉ Tਠਦਾ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਿਵਸਵਾਸ ਵੀ ਨਹ[। 
Tamil த- பல"'னாேல வCலவ1கைள" த- பா^சமா>@Eறா-; அவ- 
எI/+EறேபாB ஒ7வ.>@/ NராணைனAபrZ onசயXCைல. 

వచనము 23 

ఆయన వారికి అభయమును దయచేయును గనుక వారు ఆధారము నొందుదురు ఆయన వారి 

మారగ్ముల మీద తన దృషిట్నుంచును 

Assamese #তওঁ িসহঁতক িনভY েয় থািকবৈল িদয়াত, িসহঁত অিত শািbেৰ থােক; আৰ@ 
#তওঁৰ চকe  িসহঁতৰ পথৰ ওপৰত থােক। 

Bengali মM #লাকরা খeব অ� সমেয়র জন1 িনরাপদ ও সুিনিqত হেত পাের| ওরা 
gমতাসu� হেত চাইেত পাের| 

Gujarati હા, દેવ તેઅાેને સુરdાની ભાવનામા ંઅારામથી રહેવા દે છે. પરંતુ તેઅાેના માગાેર્ ઉપર 
દેવની નજર છે. 
Hindi उन्हें ऐसे बेखटके कर देता ह,ै िक वे सम्भले रहते हैं; उौर उसकी कृपादृिष्ट उनकी चाल पर लगी 
रहती ह।ै 

Kannada ಅವನನುJ  ಭದyಪo'ಸು�C\m'; ಅವನು  ^'«Cyಂq'  N'F'ದುI'ೂಳuj�C\m'; ಆ�Cಗೂ3  ಆತನ 
ಕಣುbಗಳu ಅವರ XCಗ ಗಳ �'ೕx' ಅ|'. 
M al ay al am അവൻ അവർkു നിർഭയവാസം നല്കുnു ; അവർ 
ഉെറcുനില്kുnു; എ=ിലും അവെn ദൃഷ്ടി അവരുെട വഴികളിേnൽ ഉ5ു. 
Marathi तो त्यांना िनभर्य राखतो म्हणून ते स्वस्थ असतात; त्यांच्या व्यवहारावर त्याची कृपादृष्टी 
असते. 
Oriya ଦୁlେଲାକ ଅଳq  ସମୟ ପାଇଁ ନିଜକୁ ନିଭର ଓ ନିରାପଦ ମେଣ। ସମାେନe ଶ1ିଶାଳୀ ହେବାକୁ େଚlା 
କର[ି। 
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Punjabi ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਅਮਨ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਸਾਂਿਭਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਰਾਹਾਂ ਉ Tਤ ੇ
ਹਨ। 

Tamil ேதவ- அவ.>@n mகவா�ைவ> கSடைளGSடாC, அ'-ேமC 
உL'யாd ந/N>ைக ைவ>Eறா- ; ஆனா_/ அவ7ைடய க4கO 
அAபcAபSடவ1கa- வyகM>@ DேராதமாG7>EறB. 

వచనము 24 

వారు హెచిచ్ంపబడినను కొంతసేపటికి లేకపోవుదురు వారు హీనసిథ్తిలో చొచిచ్ ఇతరులందరివలె 

తోర్యబడుదురు, పండిన వెనన్ులవలె కోయబడుదురు. 
Assamese িসহঁতৰ উ�িত হয়, আেকৗ অলপেত নাইিকয়া হয়; এেন িক, িসহঁতক নত কিৰ, 
আন সকেলাৰ দেৰ িনয়া হয়, আৰ@ ধানৰ #থাকৰ দেৰ কটা হয়। 

Bengali মM #লাকরা অ� সমেয়র জন1 সফল হেত পাের, িকr তারাও চেল যােব| আর 
#লাকেদর মত তােদরও ফসেলর মত #কেট #ফলা হেব| 

Gujarati ઘડીક માટે દુ< માણસ ઊચંા ેઅાવે છે પણ પછી તે મળતાે નથી. બીG દરેકની જમેજ 
તે ધાwની જમે કપાઇ જશે. 
Hindi वे बढ़ते हैं, तब थोड़ी बेर में जाते रहते हैं, वे दबाए जाते और सभोंनकी नाईं रख िलये जाते हैं, 
और अनाज की बाल की नाईं काटे जाते हैं। 

Kannada ಸgಲ�zCಲ ಅವರು ಉನJತ�CQ'ದು5 ಇಲ,&' 8'ೂೕಗು�C\s'; ಅವರು ಕುQ'w 8'ೂೕಗು�C\s'; 
ಎಲ,ರ  �CF'  ಅವರು  XCಗ V'ಂದ  N'F'ದು�Cಕಲ�ಡು�C\s'; ಅವರು  N'm'ಗಳ  ತx'ಯಂN' 
I'ೂಯ3ಲ�ಡು�C\s'. 
Malayalam അവർ ഉയർnിരിkുnു; കുെറകഴിPിേBാ അവർ ഇl; 
അവെര താഴ്tി മെXlാവെരയുംേപാെല നീkിkളയുnു; കതിരുകളുെട 
തലേപാെല അവെര അറുkുnു. 
Marathi ते उन्नती पावतात; तरी अल्पकाळातच ते नाहीतस ेहोतात; ते अवनत होऊन सवार्ंप्रमाणे 
त्यांची गती होते, कणसाच्या शेंड्यासारखे ते छाटले जातात. 
Oriya ଦୁl େଲାକ କª ସମୟେର ସଫଳତା ହାସଲ କଲେବi ଶେଷ େର ସମାେନe ଚିରଦିନ ଲାଗି ବିଦାଯ 
ନେବe। ସମାେନe ଶେଷ େର ଶସ0 କଣାଭଳି କଟା ହେବe ଠିo ଅନ0ମାନ? ପରି। 
Punjabi ਓਹ ਥੋੜ ੇ ਿਚਰ ਲਈ ਉ Tਚੇ ਕੀਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਿਫਰ ਉਹ ਹੁਦੰ ੇਹੀ ਨਹ[, ਓਹ ਿਨਵਾਏ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ 
ਦਿੂਜਆਂ ਵਾਂਙ ੁਸਮੇਟ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਅੰਨ ਦ ੇਿਸੱਿਟਆ ਵਾਂਙ ੁਵਢੱ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ! 
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T a m i l அவ1கO ெகாiச>கால/ உய1;'7;B காணாமrேபாd , 
தா�"தAபSR மrற எCலாைரAேபா_/ அட>கAபREறா1கO; க'1கa- 
�vையAேபால அL>கAபREறா1கO. 

వచనము 25 

ఇపప్ుడు ఈలాగు జరుగనియెడల నేను అబది ధ్కుడనని రుజువు పరచువాడెవడు? నా మాటలు వటిట్వని 

దృషాట్ంతపరచువాడెవడు? 

Assamese এেনকe ৱা যিদ নহয়, #তেb #কােন #মাক িমছলীয়া বe িল cমাণ কিৰব? আৰ@ 
#কােন #মাৰ বাক1 অসাথYক বe িল ক’ব?” 

Bengali “কr আিম বিল #ক আমােক ভe ল বেল cমাণ করেত পাের? এবং আমার 
কথা|েলা #ক ঈ;েরর কােছ বহন কের িনেয় যােব?” 

Gujarati કાેણ કહી શકશે અા સાચું નથી? કાેણ પૂરવાર કરી શકશે કે મારા શ�ાે ખાેટા છે?” 

Hindi क्या यह सब सच नहीं! कौन मुझे झठुलाएगा? कौन मेरी बातें िनकम्मी ठहराएगा? 

Kannada ಈಗ e'ೕF' ಇಲ,V'ದ5s' �Cವನು ನನJನುJ ಸುಳuj�CರನkCJQ' XCo' ನನJ ನುo'ಯನುJ 
ವ3ಥ  XCಡುವನು? 
Malayalam ഇYെനയെl=ിൽ എെn കllനാkുകയും എെn വാkു 
ഖ}ിkയും െചyുnവൻ ആർ? 

Marathi ह ेखरे नाही असे म्हणून मला कोण लबाड ठरवील? माझ ेम्हणण ेिनरथर्क आह ेअसे कोण 
दाखवून देईल?” 

Oriya ମୁଁ ଶପଥ କରି କହିପା େର। ଏସବୁ ସତ0 ଅେଟ। କିଏ Dମାଣ କରିବ େଯ ମୁଁ ମିଥ0ା କହୁଛି ? କିଏ 
ଦଖାଇe ଦଇe ପାରିବ ମୁଁ ଭୁ� କରୁଛି େବାଲି ? 

Punjabi ਜੇ ਇਹ ਇਉ L ਨਹ[ ਤਾਂ ਕਣੌ ਮੈਨੰੂ ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰਗੇਾ? ਅਤ ੇ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਅਕਾਰਥ 
ਠਿਹਰਾਵਗੇਾ?।। 

Tamil அAபcGCைலெய-L எ-ைனA ெபாdயனா>E எ- வா1"ைதகைள 
Dய1"தமா>க"த>கவ- யா1 எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు షూహీయుడైన బిలద్దు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను  
Assamese তােত চe হীয়া িব�াদেদ পুনৰায় উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন শূহীয় িব�দ উkর িদেলন: 

Gujarati પછી fબ�ાદ શૂહીઅ ેફરીથી ઉkર અા_ાે અને કbું; 

Hindi तब शूही िबल्दद ने कहा, 
Kannada ಆ �'ೕx' ಶೂಹ3kCದ K'ಲ5ದನು ಉತ\ರI'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs' -- 
Malayalam അതിnു ശൂഹgനായ ബില്ദാദ ്ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग िबल्दद शूही म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ଶୂହୀଯ ବିଲ� � ଉ9ର କରି କହିଲା, 
Punjabi ਤਦ ਿਬਲਦਦ ਸ਼ੂਹੀ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB }Eயனான NCதா" Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

అధికారమును భీకరతవ్మును ఆయనకు తోడైయునన్వి ఆయన తన ఉనన్త సథ్లములలో సమాధానము 

కలుగజేయును. 
Assamese cভe ¡ আৰ@ ভয়ানকতা #তওঁৰ লগত আেছ; #তওঁ িনজৰ উpiানেবাৰত শািb 
ৰােখ। 

Bengali “ঈ;রই শাসক| cিতP #লাকেক তঁার সামেন সভেয় দঁাড়ােত হেব| তঁার 
ঊ9Y েলােকর রােজ1 িতিন শািb বজায় রােখন| 

Gujarati “દેવ કતાM-હતાM છે. તે લાેકાેને તેનાથી ડરે અેવા. અને તેન ેમાન અાપે તેવા બનાવ ેછે, તે 
ઉપર તેના રાrમાં શાંNત Gળવે છે. 
Hindi प्रभुता करना और डराना यह उसी का काम ह;ै वह अपने ऊंचे ऊंचे स्थानों में शािन्त रखता ह।ै 

Kannada &'ೂs'  ತನವ?  8'ದE'I'ಯೂ  ಆತm'ೂಂV'F'  ಇ|'; ತನJ  ಉನJತ  ಸ�ಳಗಳ+',  ಆತನು 
ಸXC§Cನ XCಡು�C\m'. 
Malayalam ആധിപതgവും ഭയ=രത[വും അവെn പkൽ ഉ5ു; തെn 
ഉnതsലYളിൽ അവൻ സമാധാനം പാലിkുnു. 
Marathi “प्रभुत्व चालवणे व भीती दाखवणे ह ेदेवाकडचे आह;े तो उध्वर्लोकी शांती राखतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ରାଜ0 କର[ି। େସ େଲାକ?ୁ ଭୟାଳୁ କର[ି ଓ ତାକୁ ସnାନ କର[ି। େସ ସ>ଗ ରାଜ0 େର 
ଶା[ି ସd ାପନ କର[ି। 
Punjabi ਰਾਜ ਤ ੇਭ ੈਉਸ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਨ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਉ Tਿਚਆਂ ਅਸਥਾਨਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਰਖੱਦਾ ਹ।ੈ 
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Tamil அ'காரh/ பயTகரh/ அவ^ட"'C இ7>EறB; அவ1 தமB 
உ-னதமான #தலTகaC சமாதான"ைத உ4டா>@Eறா1. 

వచనము 3 

ఆయన సేనలను లెకిక్ంప శకయ్మా? ఆయన వెలుగు ఎవరిమీదనైనను ఉదయింపకుండునా? 

Assamese #তওঁৰ বািহনীসকলৰ সংখ1া আেছ #ন? আৰ@ #তওঁৰ দীি� কাৰ ওপৰত 
cকািশত নহয়? 

Bengali #কান #লাকই তঁার ঐ;রীয ]সন1বািহনীেক |ণেত পাের না| ঈ;েরর আেলা সবার 
ওপর cিতভাত হয়| 

Gujarati તેની સેનાની સંqા કાેણ ગણી શકે તેમ છે? તેના તારાઅાે કાેઇ ગણી શકે તેમ નથી. 
દેવનાે સૂયM દરેક પર સરખાે, 5કાશ અાપે છે. 
Hindi क्या उसकी सेनाओं की िगनती हो सकती? और कौन ह ैिजस पर उसका प्रकाश नहीं पड़ता? 

Kannada ಆತನ d'ೖನ3ಗt'F' x'ಕr ಉಂ_'ೂೕ? ಆತನ v'ಳಕು �Cರ �'ೕx' ಮೂಡುವV'ಲ,? 
Malayalam അവെn ൈസനgYൾkു സംഖgയുേ5ാ? അവെn Gപകാശം 
ആർkു ഉദിkാെതയിരിkുnു? 

Marathi त्याच्या सनै्यांची गणती करता येईल काय? त्याचा प्रकाश कोणावर पडत नाही? 

Oriya କେହi ବ01ି ତା?ର ତାରାଗଣର ସଂଖ0ା ଗଣନା କରିପାରିେବ ନାହi । େସ ସମC?ୁ ସମାନ ଭାବେର 
ସୂୟF0କିରଣ Dଦାନ କର[ି। 
Punjabi ਭਲਾ ਉਹ ਦੀਆਂ ਫਜੌਾਂ ਵੀ ਿਗਣਤੀ ਦੀ ਹਗੈੀ? ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਉਹ ਦਾ ਚਾਨਣ ਨਹ[ ਪSਦਾ? 

Tamil அவ7ைடய ேசைனகM>@" ெதாைகe4ேடா? அவ7ைடய ெவanச/ 
யா1ேமC உ'>காமl7>EறB? 

వచనము 4 

నరుడు దేవుని దృషిట్కి నీతిమంతుడు ఎటల్ు కాగలడు? సతరీకి పుటిట్నవాడు ఆయన దృషిట్కి ఎటల్ు శుదధ్ుడు 

కాగలడు?  
Assamese #তেb ঈ;ৰৰ আগত মানুহ #কেনৈক ধা�ম�ক হ’ব পােৰ? আৰ@ িতেৰাতাৰ পৰা 
জ�াজেন #কেনৈক wিচ হ’ব পােৰ? 

Bengali ঈ;েরর তe লনায় #কই বা অিধকতর পিব_? #কান মানুষই cকv ত অেথY পিব_ হেত 
পাের না| 

Gujarati દેવની સમd ઊભાે રહી શકે તેવાે શુY અને wાયી માણસ કાણે છે? 
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Hindi िफर मनुष्य ईश्वर की दृिष्ट में धमीं क्योंकर ठहर सकता ह?ै और जो स्त्री से उत्पन्न हुआ ह ैवह 
क्योंकर िनमर्ल हो सकता ह?ै 

Kannada ಮನುಷ3ನು &'ೕವರ ಬt'ಯ+', R'ೕq'ವಂತkCಗುವದು 8'ೕF'? p'Ãೕ�'ಂದ ಹುZ'Mದವನು 
R'ಮ ಲkCQ'ರುವದು 8'ೕF'? 
Malayalam മർതgൻ ൈദവസnിധിയിൽ എYെന നീതിമാനാകും? സ്Gതീ 
Gപസവിcവൻ എYെന നിർmലനാകും? 

Marathi मत्यर् मानव देवापुढ ेनीितमान कसा ठरेल? स्त्रीपासून जन्मलेला पुरुष िनमर्ळ कसा ठरेल? 

Oriya ପରେମଶ>ର? ସହିତ ବିବାଦ କରି, କେହi ମନୁଷ0 କିପରି ଭଲ ହାଇେପାରିବ ? କିsା C୍ରୀ େଲାକ 
ପାଖରୁ ଜନ�  ହାଇe ଜେଣ ମନୁଷ0 କିପରି ନିରୀହ ହାଇe ପାରିବ। 
Punjabi ਮਨੱੁਖ ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਕਵ ̀ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ,ੂ ਅਤ ੇਤੀਵ[ ਦਾ ਜਿਣਆ ਹਇੋਆ ਿਕਵ ̀ ਿਨਰਮਲ 
ਹਊੋ? 

Tamil இAபcG7>க, ம.ஷ- ேதவ.>@ h-பாக p'மானாG7AபB 
எAபc? #'�Gvட"'C Nற;தவ- m"தமாG7AபB எAபc? 

వచనము 5 

ఆయన దృషిట్కి చందర్ుడు కాంతిగలవాడు కాడు నక్షతర్ములు పవితర్మైనవి కావు. 
Assamese #চাৱা, #তওঁৰ আগত চDও দীি�মান নহয়, আৰ@ তৰােবােৰা িনhYল নহয়। 

Bengali ঈ;েরর #চােখ চঁাদ পয়Yb উJল নয়, তারারাও খ?াP নয়| 

Gujarati દેવની નજરમાં ચંo અને તારાઅાે પણ @નમMળ નથી. અને 5કા�શત નથી. 
Hindi देख, उसकी दृिष्ट में चन्द्रमा भी अन्धेरा ठहरता, और तारे भी िनमर्ल नहीं ठहरते। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಚಂದykCದರೂ  8'ೂ}'ಯು  ವV'ಲ,. ನ¨ತyಗ¡Cದರೂ  ಆತನ  ದೃ®'MF' 
R'ಮ ಲ�C Q'ರುವV'ಲ,. 
Malayalam ചGnnുേപാലും േശാഭയിlേlാ; നkGതYളും തൃkjിnു 
ശുdിയുllവയl. 
Marathi पाहा, त्याच्या दृष्टीने चदं्रही िनस्तेज आह,े आिण तारेही िनमर्ळ नाहीत. 
Oriya ପରେମଶ>ର? ଦୃlି େର ଚE୍ର ମe ପବିJ ଓ ଦୀପ� ିମାନ ନୁେହଁ। ଏପରିକି ନcJ ସମୂହ ମe ନିମଳ 
ନୁହଁ[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਚੰਦ ਿਵਚੱ ਵੀ ਚਮਕ ਨਹ[, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਤਾਰ ੇਵੀ ਿਨਰਮਲ ਨਹ[। 
Tamil ச;'ரைன அ4ணா;Bபா7/, அBw/ Nரகாuயாமl7>EறB; 
நSச"'ரTகM/ அவ1 பா1ைவ>@n m"தமானைவகO அCல. 

వచనము 6 
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మరి నిశచ్యముగా పురుగువంటి మనుషయ్ుడు పురుగువంటి నరుడు ఆయన దృషిట్కి పవితర్ుడు 

కానేరడు గదా. 
Assamese #তেনহেল #পাকৰ�প মনুষ1 িকমান কম পিৰমােণ wিচ হয়! আৰ@ কীট tৰ�প 
মনুষ1-সbান িকমান কম পিৰমােণ পিব_ হয়! 

Bengali মানুষ ঈ;েরর তe লনায় কম খ?াP| তe লনায়, মানুষ উ¢ু এবং কv িমকীেটর মত!” 

Gujarati મનુ� અેવાે પNવB નથી. મનુ� જંત ુજવેા છે, મૂmહીન eવડા ંજવેા છે.” 

Hindi िफर मनुष्य की क्या िगनती जो कीड़ा ह,ै और आदमी कहा ंरहा जो कें चुआ ह!ै 

Kannada ಮನುಷ3m'ಂಬ ಹುಳವ? ಮನುಷ3ನ ಮಗm'ಂಬ �'y�'ಯೂ ಎಷುM XCತyದವನು? 
Malayalam പിെn പുഴുവായിരിkുn മർതgനും കൃമിയായിരിkുn 
മനുഷgനും എYെന? 

Marathi तर मत्यर् मानव, जो केवळ कीटक, मानवपुत्र जो केवळ कृमी, त्याची काय कथा!” 

Oriya େଲାକମାେନ ବହୁତ କମ ନିମଳ। େଲାକମାେନ କୀଟାଣୁ ପରି ମୂଲ0ହୀନ ଜୀବାଣୁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮਨੱੁਖ ਿਕਥੱ,ੇ ਿਜਹੜਾ ਕੀੜਾ ਹੀ ਹਗੈਾ, ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਦਾ ਪੁੱਤ@  ਿਜਹੜਾ ਿਕਰਮ ਹੀ ਹਗੈਾ? ।। 

Tamil +IவாG7>Eற மvத./ , qnuயாG7>Eற ம.+"'ர./ 
எ/மா"'ர/ எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব পুনৰায় উkৰ কিৰ কেল, 
Bengali তখন ইেয়াব উkর িদেলন: 

Gujarati પછી અયૂબે ઉkર અા_ાે અને કbું કે: 

Hindi तब अय्यूब न ेकहा, 
Kannada 1 ;'ೂೕಬನು ಉತ\ರ I'ೂಟುM 8'ೕt'&'5ೕನಂದs' -- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग ईयोबान ेप्रत्युत्तर केले, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ଉ9ର କରି କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਅੱਯੂਬ ਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ மLெமாyயாக: 

వచనము 2 

శకిత్లేనివానికి నీవు ఎంత సహాయము చేసితివి? బలములేని బాహువును ఎంత బాగుగా రకిష్ంచితివి? 

Assamese “তe িম দুsYলক বৰ সহায় কিৰলা! আৰ@ বল নথকা বা�ক বৰ িন�াৰ কিৰলা! 

Bengali “িব�দ, #সাফর এবং ইলীফস, এই �াb ও �াb মানুষPর জন1 #তামরা সিত1ই 
খeব বড় সহায় হেয়িছেল| সিত1ই #তামরা আমার ম�বড় উfসাহদাতা, আমার দুবYল বা�েক 
#তামরা সিত1ই আবার শ3 কের তe েলেছা! 

Gujarati “હા, તમે ખૂબ 5ાે�ાહન અાપનારા છાે અને તમે મારા દુબMળ હાથન ેમજબૂત બનાgા 
છે. fબ�ાદ, સાેફાર અને અલીફાઝ, તમે અા થાકેલા, પજવાયેલા માણસને ખુબ મદદ કતાM રbાં 
છાે! 

Hindi िनबर्ल जन की तू ने क्या ही बड़ी सहायता की, और िजसकी बांह में सामथ्यर् नहीं, उसको तू ने 
कैसे सम्भाला ह?ै 

Kannada ಶ�'\  ಇಲ,ದವR'F'  R'ೕನು  ಏನು  ಸ�CಯXCo'V'? �Cyಣ^'ಲ,ದ  I'ೖF'  ಏನು  ರ¨º' 
XCo'V'? 
M a l a y a l a m നീ ശkിയിlാtവnു എnു സഹായം െചയ്തു ? 
ബലമിlാt ഭുജെt എYെന താYി? 

Marathi “तू िनबर्ळास केवढसेे साहाय्य केले? शिक्तहीन बाहूला तू िकतीसा आधार िदलास? 

Oriya କେମiତି ତୁେg ଜଣକୁ ସାହାୟ0 କରିଛ, ଯାହାର ଶ1ି ନାହi  ? ତୁେg କେମiତି ଜଣକୁ ସାହାୟ0 କଲ 
ଯାହାର ବାହୁ େର ନିଜକୁ ରcା କରିବା ପାଇଁ ସାମଥF0 ନାହi । 
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Punjabi ਤS ਿਨਰਬਲ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਿਕਵ ̀ਕੀਤੀ, ਅਤ ੇਬਲਹੀਣ ਬਾਂਹ ਨੰੂ ਿਕਵ ̀ਬਚਾਇਆ! 

Tamil 'டvCலாதவ.>@ p எAபc ஒ"தாைசப4]னாd? ெபலனrற 
ைகைய p எAபc ஆத^"தாd? 

వచనము 3 

జాఞ్నము లేనివానికి నీ వెంత చకక్గా ఆలోచన చెపిప్తివి? సంగతిని ఎంత చకక్గా వివరించితివి? 

Assamese আৰ@ oানহীনক বৰ পৰামশY িদলা! আৰ@ মূল কথা বৰ ভালৈক বeজালা! 

Bengali সিত1ই, #য় #লােকর #কান coা #নই, তােক #তামরা চমfকার উপেদশ িদেয়েছা! 
#তামরা #য় কত oানী, #তামরা তা cদশYন কেরেছা| 

Gujarati હા, તમ ેશાણપણ વગરના અા માણસને અદભૂત �શખામણ અાપી ! તમે ખરેખર 
દેખાuું, તમે કેવા �ાની છાે! 

Hindi िनबुर्िद्ध मनुष्य को तू न ेक्या ही अच्छी सम्मित दी, और अपनी खरी बुिद्ध कैसी भली भािंत प्रगट 
की ह?ै 

Kannada ·Cನ^'ಲ,ದವR'F'  ಏನು  ಆx'ೂೕಚm'  8'ೕt'V'? ಇದ5ಂN'  ಇರುವದನುJ  R'ೕನು  ಬಹಳ 
�CQ' v'ೂೕ�'p'V'ಯfC,; 
Malayalam jാനമിlാtവnു എnാേലാചന പറPു െകാടുtു? 
jാനം എGത ധാരാളം ഉപേദശിcു? 

Marathi बुिद्धहीनास कशी काय मसलत िदली? तू िकतीसे मोठे ज्ञान प्रकट केलेस? 

Oriya ତୁେg ମାe ଭଳି ଅmାନୀକୁ ପରାମଶ ଦଇeଛ ତୁେg ଏହାଦ> ାରା Dମାଣ କରିଛ, ତୁେg େକେତ mାନୀ। 
Punjabi ਤS ਬੁੱਧਹੀਣ ਨੰੂ ਕਹੇੀ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ, ਅਤ ੇਅਸਲੀ ਿਗਆਨ ਬਹਤੁਾ ਸਾਰਾ ਦਿੱਸਆ! 

T a m i l p ஞானXCலாதவ.>@ எAபc உசாwBைணயாG7;B , 
ெமdAெபா7ைள> @ைறவற அZD"தாd? 

వచనము 4 

నీవు ఎవనియెదుట మాటలను ఉచచ్రించితివి? ఎవని ఊపిరి నీలోనుండి బయలుదేరినది? 

Assamese তe িম #না কাৰ আগত কথা কলা? কাৰ িন;াস #না #তামাৰ মুখৰ পৰা ওলাল?” 

Bengali #ক #তামােদর এসব বলেত সাহায1 কেরেছ? কার আ¦া #তামােদর উfসািহত 
কেরেছ? 

Gujarati તમે કાેની મદદથી બાેલા ેછાે? તમને કાેના અા�ાઅે 5ેરણા અાપી છે?” 

Hindi तू ने िकसके िहत के िलये बातें कही? और िकसके मन की बातें तेरे मुंह से िनकलीं? 

Kannada �Cವನ ಸಂಗಡ XCತkCಡುq'\ೕ? �Cವನ «Cgಸವu R'R'Jಂದ 8'ೂರಡುತ\&'? 
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Malayalam ആെരയാകുnു നീ വാകgം േകൾpിcതു? ആരുെട ശ[ാസം 
നിnിൽനിnു പുറെpBു; 

Marathi तू कोणापुढ ेह ेशब्द बोललास? कोणाचे मनोगत तुझ्या तोंडून िनघाले? 

Oriya କିଏ ତୁgକୁ ଏସବୁ କଥା କହିବାକୁ ¥ ରରେଣା ଦେଲା ? କାହାର ଆ�ା ତୁg ଦ> ାରା କହିଲା ? 

Punjabi ਤS ਿਕਹ ਨੰੂ ਗੱਲਾਂ ਦਿੱਸਆ,ਂ ਅਤ ੇਿਕਹ ਦਾ ਸਾਹ ਤਰੇ ੇਿਵਚੱ= ਿਨੱਕਿਲਆਂ?।। 

Tamil யா7>@ அZைவA ேபா'"தாd? உ-vட"'l7;B +றAபSட ஆD 
யா7ைடயB? 

వచనము 5 

జలములకిర్ందను వాటి నివాసులకిర్ందను ఉండు పేర్తలు విలవిలలాడుదురు. 
Assamese িব�েদ উkৰ কিৰ ক’#ল, “িয সকল সPিত মৃত, অবেহিলত, উি�~, িযসকেল 
জল সমূহৰ তলত িনবাস কেৰ --- 

Bengali “মৃত #লাকেদর আ¦া, মাPর তলায় জেলর #ভতের ভেয় কঁাপেত থােক| 

Gujarati પૃaી તળે તથા પાણીમા ંતે મરેલાઅાેના અા�ા ભયથી ◌ૂજ ેછે. 
Hindi बहुत िदन के मरे हुए लोग भी जलिनिध और उसके िनवािसयों के तले तड़पते हैं। 

Kannada ಸತು\ 8'ೂೕದವuಗಳc ಅವuಗಳ R'�Cp'ಗಳc R'ೕರುಗಳ I'ಳF' ರೂ{'ಸಲ�ಡುತ\|'. 
Malayalam െവlltിnും അതിെല നിവാസികൾkും കീെഴ േGപതYൾ 
െനാnു നടുYുnു. 
Marathi मृतांचे आत्मे जलिनधीच्या व जलचरांच्या खाली थरथरा कापत आहते. 
Oriya ¥ ରତେଗଣ ପାତାଳ େର ଥିବା ଜଳ େର କ�ି ଉଠ[ି। 
Punjabi ਭੂਤਨU ਕਬੰਦ ੇਹਨ, ਪਾਣੀਆ ਂਅਤ ੇਉਨPਾ ਂਦ ੇਰਿਹਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਹਠੇj! 

Tamil ஜல"'- �� மc;தவ1கM>@/, அவ1கேளாேட தT@Eறவ1கM>@/ 
த"தaA+ உ4R. 

వచనము 6 

ఆయన దృషిట్కి పాతాళము తెరువబడియునన్ది నాశనకూపము బటట్బయలుగా నునన్ది. 
Assamese #তওঁৰ আগত িচেয়াল অনাবv ত, আৰ@ িবনাশৰ ঠাইৰ ঢাকিন নাই। 

Bengali িকr ঈ;র মৃতe 1র iান পিরµার #দখেত পান| মৃতe 1 ঈ;েরর কাছ #থেক লুিকেয় 
থাকেত পাের না| 

Gujarati દેવની સમd શેઅાલે ઉઘાડંુ છે, અને Nવનાશને કાઇે ઢાંકણ નથી. 
Hindi अधोलोक उसके साम्हने उघड़ा रहता ह,ै और िवनाश का स्थान ढपं नहीं सकता। 

Kannada ಆತನ ಮುಂ&' ನರಕವu v'ತ\x'�CQ'&'; kCಶನI'r ಮs' ಇಲ,. 
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Malayalam പാതാളം അവെn മുmിൽ തുറnുകിടkുnു; നരകം 
മറയിlാെതയിരിkുnു. 
Marathi देवापुढ ेअधोलोक उघडा आह;े िवनाशस्थान1 आच्छािदत नाही. 
Oriya କି[u  ପରେମଶ>ର ସେହi ମୃତ େଲାକକୁ ପରି¢ାର ଭାବେର େଦଖିପାର[ି। ମୃତୁ0 ପରେମଶ>ର? ପାଖରୁ 
ଲୁଚିରହି ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਤਾਲ ਓਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨੰਗਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਨਰਕ ਬੇਪੜਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அவ7>@ h-பாகA பாதாள/ ெவaயாd" 'ற;'7>EறB; நரக/ 
KடAபடா'7>EறB. 

వచనము 7 

శూనయ్మండలముపైని ఉతత్రదికక్ుననునన్ ఆకాశవిశాలమును ఆయన పరచెను శూనయ్ముపైని భూమిని 

వేర్లాడచేసెను. 
Assamese #তওঁ শূন1ৰ ওপৰত উkৰৰ আকাশ িব�ৰ কেৰ, আৰ@ পৃিথবীক শূন1ত 
ওেলামাই থয়। 

Bengali ঈ;র উkর আকাশেক শূন1 #লােক cসািরত কের িদেয়েছন| ঈ;র পৃিথবীেক 
শূন1তায ঝe িলেয় িদেয়েছন| 

Gujarati દેવ ઉkરને ખાલી અાકાશમાં ફેલાવે છે અને પૃaીને શૂwાવકાશ પર લટકાવી છે. 
Hindi वह उत्तर िदशा को िनराधार फैलाए रहता ह,ै और िबना टेक पृथ्वी को लटकाए रखता ह।ै 

Kannada ಉತ\ರವನುJ ಶೂನ3ದ �'ೕx' ^'ಸ\E'ಸು�C\m'; ಭೂ�' ಯನುJ ಏನೂ ಇಲ,ದ5ರ �'ೕx' 
ತೂಗ �C�'�C5m'. 
Malayalam ഉtരദിkിെന അവൻ ശൂനgtിേnൽ വിരിkുnു; ഭൂമിെയ 
നാസ്തിത[tിേnൽ തൂkുnു. 
Marathi त्यान ेउत्तरेकडील नभोमंडळ शून्य अवकाशावर पसरले आह;े त्याने पृथ्वी िनराधार टांगली 
आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ଉ9ର ଆକାଶ ବିCାର କର[ି, ଶୂନ0 ସd ାନ େର ପରେମଶ>ର ପୃଥିବୀକୁ ଶୂନ0 େର ଟ_ାଇ 
ରଖ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਉ Tਤਰ ਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਵਹੇਲੇ ਥਾਂ ਉ Tਤ ੇਫੈਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਬਨਾ ਸਹਾਰ ੇਦ ੇਲਟਕਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அவ1 உ"தரம4டல"ைத ெவSடெவaGேல D^"B, qXைய 
அ;தர"'ேல ெதாTகைவ>Eறா1. 

వచనము 8 

వాటికిర్ంద మేఘములు చినిగిపోకుండ ఆయన తన మేఘములలో నీళల్ను బంధించెను. 
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Assamese #তওঁ িনজৰ ঘন #মঘত জল ব� কেৰ; তথািপ জলৰ ভৰত #মঘ নাফােট। 

Bengali ঘন #মঘেক ঈ;র জেল পিরপণূY কেরেছন| িকr #সই িবপুল ভাের, ঈ;র, #মঘেক 
#ভেঙ পড়েত #দন না| 

Gujarati અેમણ ેગાઢ વાદળામા ંપાણી ભયુZ છે અને છતાં પાણીના ભારથી વાદળ ફંૂટતા નથી. 
Hindi वह जल को अपनी काली घटाओं में बान्ध रखता, और बादल उसके बोझ से नहीं फटता। 

Kannada R'ೕರನುJ  ತನJ  ಮಂದ�Cದ  �'ೕಘಗಳ+',  ಕಟುM�C\m'. �'ೕಘವu  ಅದರ  I'ಳF' 
p'ೕt'8'ೂೕಗದು; 
Malayalam അവൻ െവllെt േമഘYളിൽ െകBിെവkുnു; അതു 
വഹിcിBു കാർമുകിൽ കീറിേpാകുnതുമിl. 
Marathi तो पाणी मेघमंडळात कोंडून ठेवतो; मेघ त्याच्या भारान ेभंग पावत नाहीत. 
Oriya ତଥାପି ପରେମଶ>ର ସେହi ବହୁତ ଭାରୀ ଓଜନ ଦ> ାରା େମଘକୁ ଭା_ି େଖାଲ[ି ନାହi । ଘନବାଦଲକୁ 
ଜଳକଣା ୟୁ1 କର[ି। କି[u  ପରେମଶ>ର ଏେତ ଭାରୀ େହଲେବi େମଘ ଖz ଖz ହାଇe ଖାଲିେୟାଏ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਘਟਾਂ ਿਵਚੱ ਬੰਨPਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਬੱਦਲ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਹਠੇ ਪਾਟਦਾ ਨਹ[। 
Tamil அவ1 த4�1கைள" த/hைடய கா1ேமகTகaC கScைவ>Eறா1; 
அ'- பார"'னாC ேமக/ EyEற'Cைல. 

వచనము 9 

దానిమీద మేఘమును వాయ్పింపజేసి ఆయన తన సింహాసనపు కాంతిని మరుగుపరచెను. 
Assamese #তওঁ প�ূণ�মাৰ চDৰ মূখ ঢািক িদেয়, আৰ@ তাৰ ওপৰত #তওঁৰ #মঘ িব�াৰ কেৰ। 

Bengali ঈ;র, পূ�ণ�মার চঁােদর মুখ #ঢেক #দন| িতিন চঁােদর ওপর #মঘেক আবv ত কের তােক 
লুিকেয় #ফেলন| 

Gujarati દેવ અાખા રાrાસનને ઢાંકી દે છે. તે તેના પર વાદળાંઅાે પાથરી અને સંતાડી દે છે. 
Hindi वह अपने िसंहासन के साम्हने बादल फैला कर उसको िछपाए रखता ह।ै 

Kannada p'ಂ�C  ಸನದ  ಮುಖವನುJ  e'ಂ&'F'ಯು�C\m'; ಅದರ  �'ೕx'  ತನJ  �'ೕಘವನುJ 
^'ಸ\E'ಸು�C\m'. 
Malayalam തെn സിംഹാസനtിെn ദർശനം അവൻ മെറcുെവkുnു; 
അതിേnൽ തെn േമഘം വിരിkുnു. 
Marathi तो आपल्या िसंहासनापुढ ेआपले मेघ पसरून ते झाकून टाकतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ପୂ�Fମୀ ଚE୍ରର ମୁଖକୁ ଘାେଡ଼ାଇ ଦିଅ[ି। େସ ତାହାକୁ ବାଦଲ ଦ> ାରା ଆ�ାଦିତ କରି 
ଲୁଚାଇ ପକା[ି। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਢਕੱ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬੱਦਲ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਿਵਛਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
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Tamil அவ1 தமB uTகாசன/ or@/ ஆகாச"ைத #'ரAபR"', அ'-ேமC 
தமB ேமக"ைத D^>Eறா1. 

వచనము 10 

వెలుగు చీకటుల సరిహదద్ులవరకు ఆయన జలములకు హదద్ు నియమించెను. 
Assamese িয ঠাইত আ�াৰ আৰ@ #পাহৰ লগ লািগেছ, #সই ঠাইেক #তওঁ সীমা কিৰ সমু{ৰ 
ওপৰত চ}াকাৰ #ৰখা আঁেক, 
Bengali ঈ;র সমেু{র ওপর একP িদগb-#রখা এঁেক িদেয়েছন| #সই িদগb #রখায় 
িদনরাি_ িমিলত হয়| 

Gujarati દેવે સમoુ પર જ ેજ�યાઅે 5કાશ અન ેઅંધકાર મળે છે, ગાેળાકાર જવેી fdNતજ 
અં@કત કરી. 
Hindi उिजयाले और अिन्धयारे के बीच जहां िसवाना बंधा ह,ै वहा ंतक उसने जलिनिध का िसवाना 
ठहरा रखा ह।ै 

Kannada ಹಗಲು �Cq'y ಮುQ'ಯುವ ವs'F' ಆತನು R'ೕE'ನ ಸುತ\ಲೂ �'ೕs' ಯನುJ ಕZ'M�C5m'. 
Malayalam അവൻ െവളിctിെnയും ഇരുBിെnയും അXേtാളം 
െവlltിേnൽ ഒരു അതിർ വെരcിരിkുnു. 
Marathi प्रकाश व अंधकार ह्यांमधील हद्दीशी त्याने जलिनधीची सीमा िभडवली आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ସମୁr େର ଆକାଶ ଓ ପୃଥିବୀ ମଧିଅେର ଦିଗବଳଯ ସୃlି କର[ି। େଯଉଁଠା େର ଆେଲାକ ଓ 
ଅ�କାର ପରସqର ସହିତ ମିଳିତ ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਉਹਨU ਪਾਣੀਆਂ ਉ Tਤ ੇਕੁਡੰਲ, ਚਾਨਣ ਤ ੇਅਨP ੇਰ ਦੀ ਰਦੱ ਤੀਕ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 த4�1கOேமC ச>கரவSட/ t1"தா1; ெவanசh/ இ7M/ 
hceமSR/ அAபcேய இ7>@/. 

వచనము 11 

ఆయన గదిద్ంపగా ఆకాశవిశాల సత్ంభములు విసమ్యమొంది అదరును 

Assamese #তওঁৰ ধমিকত আকাশ-ম¬লৰ �¸েবাৰ কঁেপ, আৰ@ িবচe �k� হয়, 
Bengali ভd গভY i থাম|িল আকাশেক ধারণ কের #সাজা হেয় দঁািড়েয় আেছ| ঈ;র যখন 
তােদর িতর½ার কেরন তখন তারা ভেয় চমেক যায় এবং কঁাপেত থােক| 

Gujarati rારે દેવ તેઅાેને ડરાવ ેછે, અાકાશના અાધાર=તંભાે હાલવા લાગે છે. 
Hindi उसकी घुड़की से आकाश के खम्भे थरथरा कर चिकत होते हैं। 

Kannada ಆzCಶದ ಸ\ಂಭಗಳu ಅfC,ಡು ತ\|'; ಆತನ ಗದE'I'F' ಆಶ©ಯ ಪಡುತ\|'. 
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M a l a y a l a m ആകാശtിെn തൂണുകൾ കുലുYുnു ; അവെn 
തർjനtാൽ അവ Gഭമിcുേപാകുnു. 
Marathi त्याच्या धाकान ेगगनस्तभं थरथर कापतात व भयचिकत होतात. 
Oriya େଯଉଁ ଭି9ିମୂଳଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଆକାଶ ମzଳ ଅବସd ିତ ପରେମଶ>ର ତାକୁ ଧମକ େଦେଲ ଉଭୟ କ�ି 
ଉeଠ। 
Punjabi ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਥਮੰP ਿਹਲੱਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਿਝੜਕੀ ਤ= ਹਰੈਾਨ ਹੁਦੰ ੇਹਨ! 

Tamil அவ7ைடய க4cத"தாC வான"'- j4கO அ'1;B த"தa>@/. 

వచనము 12 

తన బలమువలన ఆయన సముదర్మును రేపును తన వివేకమువలన రాహాబును పగులగొటట్ును. 
Assamese #তওঁ িনজৰ পৰা}েমেৰ সাগৰেকা আ¯ালন কৰায়, আৰ@ িনজ বe ি9েৰ 
ৰাহবক #ডাখৰ #ডাখৰ কেৰ। 

Bengali ঈ;েরর পরাএম সমু{েক শাb কের #দয়| ঈ;র তঁার coা িদেয় রাহাবেক zংস 
কেরেছন| 

Gujarati દેવની શ@કત સમુoને શાંત કરે છે. પાેતાના ડહાપણથી તેણે રહાબનાેનાશ કયાp છે. 
Hindi वह अपने बल से समुद्र को उछालता, और अपनी बुिद्ध से घपण्ड को छेद देता ह।ै 

Kannada ತನJ  ಶ�'\�'ಂದ  ಸಮುದyವನುJ  Ê'ೕV'ಸು�C\m'. ತನJ  ^'|'ೕ  ಕV'ಂದ  ಗ^' ಷMನನುJ 
8'ೂ�'ಯು�C\m'. 
Malayalam അവൻ തെn ശkിെകാ5ു സമുGദെt ഇളkുnു; തെn 
വിേവകംെകാ5ു രഹബിെന തകർkുnു. 
Marathi तो आपल्या सामथ्यार्ने समुद्र शमवतो;2 तो आपल्या बुिद्धबलाने राहाब िछन्निभन्न करतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ନିଜ ଶ1ି ବଳ େର ସମୁrକୁ ଶା[ କର[ି। ତା? mାନ ବଳ େର ସମୁr ରାcସ ରାହବ 
cତା1 ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਓਸ ਆਪਣ ੇਬਲ ਤ= ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਉਛਾਲ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ ਰਾਹਬ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 
ਹ।ੈ 

Tamil அவ1 தமB வCலைமGனாC சh"'ர> ெகா;தaAைப அமரAப4], 
தமB ஞான"'னாC அ'- K1>க"ைத அட>@Eறா1. 

వచనము 13 

ఆయన ఊపిరి విడువగా ఆకాశవిశాలములకు అందము వచచ్ును. ఆయన హసత్ము పారిపోవు మహా 

సరప్మును పొడిచెను. 
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Assamese #তওঁৰ আ¦াৰ 9াৰাই আকাশ-ম¬ল িবভe িষত হয়; আৰ@ #তওঁৰ হােত পলাই 
#যাৱা নাগেটাক খe িচ মািৰেল। 

Bengali ঈ;র তঁার িনঃ;াস িদেয় আকাশেক পিরµার কেরেছন| ঈ;েরর হাত পলাযমান 
সপYেক িব9 কেরেছ| 

Gujarati અેમના �ાસથી અાકાશ ~� રહે છે, અેમણે અેમના બળથી ભાગી જતા ંસાપને 
હ�યાે છે. 
Hindi उसकी आत्मा से आकाशमण्डल स्वच्छ हो जाता ह,ै वह अपने हाथ से वेग भागने वाले नाग को 
मार देता ह।ै 

Kannada ಆತನ  ಆತlR'ಂದ  ಆzCಶವu  ಶೃಂ�Cರ�CQ'&'; ಆತನ  I'ೖ  ಓಡುವ  ಸಪ ವನುJ 
ರೂ{'p'ತು. 
Malayalam അവെn ശ[ാസtാൽ ആകാശം േശാഭിcിരിkുnു; അവെn 
ൈക വിGദുതസർpെt കുtിtുെളcിരിkുnു. 
Marathi त्याच्या िन:श्वासाने आकाशाची शोभा प्रकट होत;े त्याच्या हातान ेधावता राक्षसी सपर् 
िवंधला आह;े 

Oriya ପରେମଶ>ର? ଶ> ାସ ଦ> ାରା ଆକାଶ ନିମଳ ଶାeଭାପାଏ। ପରେମଶ>ର? ହCଦ> ାରା ପଳାଇୟିବା ସମୁr 
ସାପ ବEୀ ହୁଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਆਤਮਾ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਸਜ਼ਾਇਆ ਿਗਆ, ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਨU ਉਡਣ ੇਸੱਪ ਨੰੂ ਿਵਨੰP ਸੁੱਿਟਆ ਹ।ੈ 
Tamil தமB ஆDGனாC வான"ைத அலTக^"தா1; அவ7ைடய கர/ 
ெநaவான ச1Aப நSச"'ர"ைத உ7வா>ErL. 

వచనము 14 

ఇవి ఆయన కారయ్ములలో సవ్లప్ములు. ఆయననుగూరిచ్ మనకు వినబడుచునన్ది మికిక్లి మెలల్నైన 

గుసగుస శబద్ముపాటిదే గదా. గరజ్నలుచేయు ఆయన మహాబలము ఎంతైనది గర్హింపగలవాడెవడు? 

Assamese #চাৱা, এইেবাৰ #তওঁৰ কাযYেবাৰৰ কিণকা মােথান, আৰ@ আিম #তওঁৰ িবষেয় 
#কেন সৰ@ ফe চফe চিন wিনেছা! িকr #তওঁৰ পৰা}মৰ গ Ÿ ন #কােন বe িজব পােৰ? 

Bengali ঈ;র যা কেরন, এ|িল তার দু’একP িব±যকর উদাহরণ মা_| আমরা ঈ;েরর 
#থেক #কবলমা_ িফসিফস শ�টe কe  বেÖর মত wিন| ঈ;র #য় কত শি3শালী এবং মহত্  তা 
#কউই বeঝেত পাের না|” 

Gujarati અા તાે માB થાડેીકજ અદભૂત ચીGે દેવ કરે છે. અાપણે તા ે માB દેવનાે મંદ 
ગણગણાટ જ સાંભળીઅે છીઅ.ે કાેઇ ખરેખર Gણી શકતું નથી કે દેવ કેવા મહાન અને 
શ@કતશાળી છે.” 
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Hindi देखो, ये तो उसकी गित के िकनारे ही हैं; और उसकी आहट फुसफुसाहट ही सी तो सुन पड़ती 
ह,ै िफर उसके पराक्रम के गरजन ेका भेद कौन समझ सकता ह?ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಇವu  ಆತನ  XCಗ ಗಳ  »Cಗಗಳu; ಆತನನುJ  ಕುE'ತು  ಸgಲ�  »Cಗ  XCತy 
I'ೕt'&'5ೕ|'; ಆದs' ಆತನ ಪ�Cಕyಮದ ಗುಡುಗನುJ �Cವನು ಗye'p'I'ೂಳuj ವನು ಎಂಬದು. 
Malayalam എnാൽ ഇവ അവെn വഴികളുെട അXYളേGത; നാം 
അവെനkുറിcു ഒരു മnസ[രേമ േകBിBുllു . അവെn ബലtിെn 
ഇടിമുഴkേമാ ആർ Gഗഹിkും? 

Marathi पाहा, ह्या त्याच्या कायर्क्षेत्राच्या केवळ सीमा आहते; त्याची केवळ चाहूल आपल्या कानी 
येते; पण त्याच्या प्रभावाच्या गजर्नेचा अंत कोणाला लागेल?” 

Oriya ଏହି େକତେକ ଆଶkୟF0 ବିଷଯ ପରେମଶ>ର କର[ି। ତା? ବିଷଯ େର ଆେg କବେଳ େଗାଟିଏ ମୃଦୁ ଶ� 
ଶୁଣୁ। ସgବତଃ କିଏ ତା?ର ବ®ନାଦର ଶ1ି ବୁଝିପାରିବ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਏਹ ਉਹ ਦ ੇਰਾਹਾਂ ਦ ੇਕਢੰ ੇਹੀ ਹਨ, ਅਤ ੇਅਸ[ ਉਹ ਦੀ ਿਕਨੰੀ ਹਲੌੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਦ ੇਹਾਂ! ਪਰ ਉਹ 
ਦੀ ਸਮਰਥੱਾ ਦੀ ਗਰਜ ਕਣੌ ਸਮਝ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil இேதா, இைவகO அவ7ைடய E^ையGC கைடேகாcயானைவகO, 
அவைர>@Z"B நாTகO ேகSடB எzவளw ெகாiச/ ; அவ7ைடய 
வCலைமG- இchழ>க"ைத அZ;தவ- யா1 எ-றா-. 
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వచనము 1 

యోబు ఇంకను ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను 

Assamese পাছত ইেয়ােব পুনৰায় কথা উÉাপন কিৰ ক’#ল, 
Bengali তারপর ইেয়াব তঁার কথা অব1াহত রাখেলন| ইেয়াব বলেলন, 
Gujarati અયૂબે તેનું <ાંત કહેવાનુ ંચાલુ રાqું. 
Hindi अय्यूब ने और भी अपनी गूढ़ बात उठाई और कहा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು ಇನೂJ ತನJ ]Cಮq' ಎq'\ 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam ഇേyാബ് തെn സുഭാഷിതം തുടർnു െചാlിയെതെnnാൽ: 

Marathi ईयोब आपला वाद पुढ ेचालवून म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ତା'ର କାହାଣୀ ବ�Fନା କରି କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਅੱਯੂਬ ਨU ਆਪਣਾ ਿਦ@ਸ਼ਟਾਂਤ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil ேயா+ N-./ த- NரசTக வா>Eய"ைத" ெதாட1;B ெசா-னB: 

వచనము 2 

నా ఊపిరి యింకను నాలో పూరణ్ముగా ఉండుటనుబటిట్యు దేవుని ఆతమ్ నా నాసికారంధర్ములలో 

ఉండుటనుబటిట్యు 

Assamese িয ঈ;েৰ #মাৰ িবচাৰ অ�াহ1 কিৰেল, িয সsYশি3মান জনাই #মাৰ cাণত 
িততা লগােল, #সই জীৱb ঈ;ৰৰ নােমেৰ শপত খাই ]কেছঁা, 
Bengali “একথা সিত1 #য় ঈ;র আেছন| এবং িতিন আেছন এটা যতখািন সত1, িতিন 
আমার সেj খারাপ ব1বহার কের এেসেছন- এটাও ততখািন সত1| ঈ;র সবYশি3মান আমার 
জীবনেক িত3 কের তe েলেছন| 

Gujarati “દેવે મારાે wાયનાે હક છીનવી લીધાે છે, સવMસમથM દેવે મારા eવનન ેદુ:ખી બનાવી 
દીધુ ંછે, તેમના નામના સમ ખાઇને કહંુ છંુ; 

Hindi मैं ईश्वर के जीवन की शपथ खाता हँू िजसने मेरा न्याय िबगाड़ िदया, अथार्त उस सवर्शिक्तमान 
के जीवन की िजसन ेमेरा प्राण कड़ुआ कर िदया। 

Kannada ನನJ kC3ಯವನುJ N'ೂಲQ'p'ದ &'ೕವರ 'ೕವ&'ೂಂV'F' ನನJ 'ೕವವನುJ ಕe'XCo'ದ 
ಸವ ಶಕ\ನ 'ೕವ&'ೂಂV'F' 
Malayalam എെn നgായം നീkിkളP ൈദവtാണ, എനിkു 
മേനാവgസനം വരുtിയ സർvശkനാണ-- 
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Marathi “ज्या देवाने मला न्यायास मुकवले, ज्या सवर्समथार्ने माझ्या िजवास क्लेश िदला, त्याच्या 
जीिवताची शपथ; 

Oriya Dକୃତ େର ପରେମଶ>ର ଜୀବିତ ଏବଂ େଯେତ ସତ0 ଭାବେର େସ ଅଛ[ି, େସ ସତ େର ମାe Dତି 
ଅନ0ାଯ କରିଛ[ି। ପରେମଶ>ର, ସବଶ1ିମାନ ମାe ଜୀବନ ତି1 କରିଛ[ି। 
Punjabi ਜੀਉ Lਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸhਹ ਿਜਸ ਮੇਰਾ ਿਨਆਉ L ਪਲਟਾ ਿਦੱਤਾ, ਨਾਲੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੀ ਿਜਸ ਮੇਰੀ 
ਜਾਨ ਨੰੂ ਕੜੌਾ ਕੀਤਾ! 

Tamil எ- mவாச/ எ-v_/ , ேதவ- த;த ஆD எ- நாuG_/ 
இ7>@மSR/, 

వచనము 3 

నా నాయ్యమును పోగొటిట్న దేవుని జీవముతోడు నా పార్ణమును వాయ్కులపరచిన సరవ్శకత్ునితోడు 

Assamese িকয়েনা এিতয়াও িন;াস-c;াস #মাত সuূণYৰ�েপ আেছ, আৰ@ #মাৰ নাকত 
ঈ;েৰ িদয়া cাণ-বায়e  আেছ; 

Bengali িকr যতgণ আমার মেধ1 জীবন আেছ এবং আমার নােক ঈ;েরর জীবেনর ;াস-
c;াস বইেছ, 
Gujarati rાં સુધી હંુ eવું છંુ અને દેવનાે �ાસ મારાઁ નસકાેરાઁમાં છે, 
Hindi क्योंिक अब तक मेरी सांस बराबर आती ह,ै और ईश्वर का आत्मा मेरे नथुनों में बना ह।ै 

Kannada ನನJ  «Cgಸವu  ನನJ+',ಯೂ  &'ೕವರ  ಆತlವu  ನನJ  ಮೂQ'  ನ+',ಯೂ  ಇರುವ 
ಸವ zCಲದ ವs'ಗೂ 
Malayalam എെn Gപാണൻ മുഴുവനും എnിലും ൈദവtിെn ശ[ാസം 
എെn മൂkിലും ഉ5േlാ-- 

Marathi (अद्यािप माझा श्वासोच्छ्वास बरोबर चालत आह,े देवान े घातलेला श्वास माझ्या 
नाकपुड्यांत आह;े) 

Oriya େଯ ପୟF0[ ମାe ଶରୀର େର Dାଣ ଅଛି ଏବଂ େଯ ପୟF0[ ପରେମଶ>ର Dଦ9 ନିଶ> ାସ ବାଯୁ ମାe 
ନାକରୁ ନିଗତ େହଉଛି। 
Punjabi ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੇਰਾ ਸਾਹ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦਮ ਮੇਰੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ 
Tamil எ- உதRகO tைமையn ெசாCவBXCைல; எ- நா>@ கபட/ 
ேபmவBXCைலெய-L, 

వచనము 4 

నిశచ్యముగా నా పెదవులు అబదధ్ము పలుకుటలేదు నా నాలుక మోసము నుచచ్రించుటలేదు. 
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Assamese #মাৰ ওঁেঠ অধমY কথা #কিতয়াও নকয়, আৰ@ #মাৰ িজভাই ভা¬না কথা cকাশ 
নকেৰ। 

Bengali ততgণ আমার #ঠ ?াট #কান মM কথা উ�ারণ করেব না এবং আমার িজভ 
একPও িমথ1া কথা বলেব না| 

Gujarati જૂઠી બાબત મારા હાઠે પર ન@હ અાવે, મારી eભ અસt ન@હ ઉ�ારે. 
Hindi मैं यह कहता हँू िक मेरे मुंह से कोई कुिटल बात न िनकलेगी, और न मैं कपट की बातें बोलूंगा। 

Kannada ನನJ ತುZ'ಗಳu ದುಷMತgವನುJ XCತkCಡವu; ನನJ kC+'F' ¦'ೂೕಸ ನುo'ಯದು. 
Malayalam എെn അധരം നീതിേകടു സംസാരിkയിl; എെn നാവു വgാജം 
ഉcരിkയുമിl. 
Marathi माझे तोंड कुिटल भाषण करीत नाही; माझी िजव्हा कपटाच ेबोल बोलत नाही. 
Oriya ଏହାପେର ମାe ଓଠରୁ ଖରାପ ବିଷଯ ବାହାରିବ ନାହi । ମାେର ଜିହ> ା ମିଥ0ାକଥା କହିବ ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰ ੇਬੁੱਲP  ਬਦੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਨਾ ਕਰਨਗ,ੇ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮਕਰ ਨਾ ਉ Tਚਰਗੇੀ 

Tamil எ- oயாய"ைத" தOaDREற ேதவ./ எ- ஆ"Bமாைவ> 
கசAபா>@Eற ச1வவCலவ7மானவ7ைடய Yவைன>ெகா4R ெசாC_Eேற-. 

వచనము 5 

మీరు చెపిప్నది నాయ్యమని నేనేమాతర్మును ఒపప్ుకొనను మరణమగువరకు నేనెంతమాతర్మును 

యథారథ్తను విడువను. 
Assamese মই #য #তামােলাকৰ কথা tৰ�প বe িল tীকাৰ কিৰম, এেন কথা #মাৰ পৰা দূৰ 
হওক। মই নমেৰামােন #মাৰ িস9তা #মাৰ পৰা দূৰ নকিৰম। 

Bengali আিম কখনও tীকার করব না #য় #তামরা স`ক| আমার মৃতe 1 পয়Yb আিম বেল 
যােবা #য় আিম িনেদY াষ| 

Gujarati તમે લાેકાે સાચા છાે તે હંુ કદી જ ~ીકારીશ ન@હ; હંુ મૃt ુ પામું tાં સુધી મારી 
@નદાષેMતા Gહેર કયાM કરીશ. 
Hindi ईश्वर न करे िक मैं तुम लोगों को सच्चा ठहराऊं, जब तक मेरा प्राण न छूटे तब तक मैं अपनी 
खराई से न हटंूगा। 

Kannada R'ಮlನುJ  R'ೕq'ವಂತs'ನುJವದು  ನನF'  ದೂರ^'ರ+'; kCನು  ಸತು\  8'ೂೕಗುವ  ವs'ಗೂ 
ನನJ ಯBCಥ ತgವನುJ ನR'Jಂದ N'ೂಲ Q'ಸುವV'ಲ,. 
M a l a y a l a m നിYളുെട വാദം ഞാൻ ഒരുനാളും സmതിkയിl ; 
മരിkുേവാളം എെn നിഷ്കള=ത[ം ഉേപkിkയുമിl. 
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Marathi तुमचा वाद खरा आह ेअसे मी कदािप मान्य करणार नाही; माझा प्राण जाईतोवर मी 
आपले सत्त्वसमथर्न सोडणार नाही. 
Oriya ମୁଁ କେବe ମାନିବି ନାହi  ତୁେg ସତ0। ମୁଁ ମଲା ପୟF0[ କହିୟିବି େଯ, ମୁଁ ନିରପରାଧ ଅେଟ। 
Punjabi ਇਹ ਮੈਥ= ਦਰੁ ਹਵੋ ੇਿਕ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵਾਂ, ਮS ਆਪਣ ੇਮਰਨ ਤੀਕ ਆਪਣੀ ਖਿਰਆਈ ਨਾ 
ਛੱਡਾਂਗਾ। 

Tamil pTகO ேபmEறB p'ெய-L நா- ஒ"B>ெகாOவB என>@" 
jரமாG7Aபதாக; எ- ஆD N^eமSR/ எ- உ"தம"ைத எ-ைனDSR 
Dல>ேக-. 

వచనము 6 

నా నీతిని విడువక గటిట్గా పటట్ుకొందును నా పర్వరత్న అంతటి విషయములో నా హృదయము ననన్ు 

నిందింపదు. 
Assamese #মাৰ ধা�ম�কতা মই ধিৰ ৰািখম, এিৰ িনিদম; #মাৰ আয়eসৰ িদনৈলেকা #মাৰ 
অbেৰ #মাক #নােদােষ। 

Bengali #য় স`ক কাজ আিম কেরিছ, তা আিম দৃঢ় ভােব ধের থাকেবা| আিম সত ্ পেথ 
বঁাচা #থেক িবরত হব না| যত িদন পয়Yb আিম বঁাচেবা, তত িদন পয়Yb আিম যা যা কেরিছ #স 
স�ে� আমার #কান অপরাধ #বাধ থাকেব না| 

Gujarati હંુ મારી @નદાેષMતાન ેવળગી રહીશ; હંુ તેને કદી છાડેીશ ન@હ હંુ eવું tા ંસુધી મારાે 
અંતરઅા�ા મને કદી દુ:ખ પહાેચાડશે ન@હ. 
Hindi मैं अपना धमर् पकड़ ेहुए हँू और उसको हाथ से जाने न दूंगा; क्योंिक मेरा मन जीवन भर मुझे 
दोषी नहीं ठहराएगा। 

Kannada ನನJ  R'ೕq'ಯನುJ  ದೃಢ�CQ'  e'ಡು  I'ೂಂo'&'5ೕm'. ಅದನುJ  kCನು  8'ೂೕಗF'ೂo'ಸು 
ವV'ಲ,; kCನು ಇರುವ ವs'ಗೂ ನನJ ಹೃದಯವu ನನJನುJ R'ಂV'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam എെn നീതി ഞാൻ വിടാെത മുറുെക പിടിkുnു; എെn ഹൃദയം 
എെn നാളുകളിൽ ഒnിെനയും ആേkപിkുnിl. 
Marathi मी नीितमान आह े ह े माझे म्हणणे मी धरून राहणार; ते मी सोडणार नाही; माझ्या 
आयुष्यातील कोणत्याही िदवसािवषयी माझे मन मला खात नाही;3 

Oriya ମୁଁ ମାେର ଧାମi କତାକୁ ଦୃଢ଼ ଭାବେର ଧରିବି। ମୁଁ କେବe ଠିo ବାଟକୁ ପରିତ0ାଗ କରିବି ନାହi । ମୁଁ 
ବVିଥିବା ପୟF0[ ମାେରବିବେକ ମାeେତ ନିEା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਫਿੜਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਣ ਿਦਆਂਗਾ, ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੈਨੰੂ ਉਮਰ 
ਭਰ ਉਲਾਹਮਾ ਨਾ ਦਵੇਗੇਾ।। 
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Tamil எ- p'ைய> ெகScயாdA Nc"'7>Eேற- ; அைத நா- 
DSRDேட-, நா- உGேராc7>@மளw/ எ- இ7தய/ எ-ைன o;'>காB. 

వచనము 7 

నాకు శతర్ువులైనవారు దుషట్ులుగా కనబడుదురు గాక ననెన్దిరించువారు నీతిలేనివారుగా 

కనబడుదురు గాక. 
Assamese #মাৰ শ_� দুজY নৰ দেৰ হওক, আৰ@ #মাৰ িবৰ@ে9 উঠা জন অধ�ম� দেৰ হওক। 

Bengali “আমার শএ ু #য়ন এক জন মM ব1ি3র মত ব1বহার পায়| #য় ব1ি3 আমার 
িবর@ে9 মাথা তe লেব #স #য়ন একজন মM ব1ি3র মত ব1বহার পায়| 

Gujarati લાેકાે મારી NવરુY થઇ ગયા છે. હંુ ઇ�ુ છંુ મારા દુ�મનાેન ેસG થાય જવેી રીતે દુ< 
માણસાેને સG થવી Gેઇઅ.ે 
Hindi मेरा शत्रु दषु्टों के समान, और जो मेरे िवरुद्ध उठता ह ैवह कुिटलों के तुल्य ठहरे। 

Kannada ನನJ  ಶತುy  ದುಷMನ  �CQ'ರ+'; ನನF'  ^'s'ೂೕಧ  �CQ'  ಏಳuವವನು  ಅkC3ಯವಂತನ 
�CQ'ರ+'. 
M a l a y a l a m എെn ശGതു ദു ഷ്ടെനേpാെലയും എെn എതിരാളി 
നീതിെകBവെനേpാെലയും ആകെB. 
Marathi माझा शत्रू दषु्टासमान, माझा िवरोधी अनीितमानासमान ठरो. 
Oriya େଲାେକ ମାe ବିରୁ� େର ଛିଡ଼ା ହେବe। ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି ମାେର ଶJu ମାେନ ଦz ପାଇଥିେବ ଦୁl 
େଲାକ? ଭଳି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਵਰੈੀ ਦੁਸ਼ਟ ਵਾਂਙ ੁਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਵਰਧੋੀ ਬੁਿਰਆਰ ਵਾਂਙ।ੁ 
Tamil எ- பைகஞ- ஆகாதவைனAேபா_/ , என>@ Dேராதமாd 
எI/+Eறவ- அ>Eரம>காரைனAேபா_/ இ7Aபானாக. 

వచనము 8 

దేవుడు వాని కొటిట్వేయునపప్ుడు వాని పార్ణము తీసివేయునపప్ుడు భకిత్హీనునికి ఆధారమేది? 

Assamese িকয়েনা, #যিতয়া অধ�ম�ৰ cাণ ঈ;েৰ হৰণ কিৰ িনব, #তিতয়া িস ধন লাভ 
কিৰেলও তাৰ িক আশা থািকব? 

Bengali যিদ #কান #লাক ঈ;েরর #তাযা¾া না কের, তেব মৃতe 1র সমেয় #সই #লােকর জন1 
#কান আশাই #নই| ঈ;র যখন তার জীবন হরণ করেবন তখন #সই #লােকর জন1 #কান 
আশাই থাকেব না| 
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Gujarati Gે માણસ દેવની કાળe કરતા ેનથી તાે તે મરી Gય tારે તેની પાસે કાઇે અાશા 
રહેતી નથી. દેવ rારે તેનું eવન લઇ લે છે, તે g@કત ને કાેઇ અાશા રહેતી નથી. 
Hindi जब ईश्वर भिक्तहीन मनुष्य का प्राण ले ले, तब यद्यिप उसने धन भी प्राप्त िकया हो, तौभी 
उसकी क्या आशा रहगेी? 

Kannada &'ೕವರು  ಕಪZ'ಯ  ~CyಣವನುJ  ತI'ೂrಂಡs'  ಅವನು  fCಭ  XCಡುವದರ+',  R'E'ೕ±' 
ಏನು? 
M a l a y a l a m ൈദ വം വഷ ള െന േഛ ദി cു അവ െn Gപാണ െന 
എടുtുകളPാൽ അവnു എnു Gപതgാശ േശഷിpുllു? 

Marathi देव अनीितमानाचा उचे्छद करून प्राण हरण करील, तेव्हा त्याची काय आशा राहणार? 

Oriya ପରେମଶ>ର?ଠା େର ଆସd ା ବିହୀନ ବ01ି ମୃତୁ0 ସମୟେର କ'ଣ ଆଶା କରିବ ? େଯତେବeେଳ 
ପରେମଶ>ର ତା'ର Dାଣ ନିଅ[ି, ସେହi େଲାକର େକୗଣସି ଆଶା ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਨਾਸਤਕ ਨੰੂ ਕੀ ਆਸ਼ਾ ਹ ੈਜਦ ਉਹ ਕਿੱਟਆ ਜਾਵ,ੇ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਜਾਨ ਲੈ ਲਵ?ੇ 

Tamil மாய>கார- ெபா7ைள" ேதc ைவ"'7;தா_/, ேதவ- அவ- 
ஆ"Bமாைவ எR"B>ெகாOM/ேபாB, அவ- ந/N>ைக எ-ன? 

వచనము 9 

వానికి బాధ కలుగునపప్ుడు దేవుడు వాని మొఱఱ్ వినువా? 

Assamese তাৰ স¤ট ঘPেল, ঈ;েৰ কাতেৰাি3 wিনব #ন? 

Bengali ঐ মM #লাকP সংকেট পড়েব| #স সাহােয1র জন1 ঈ;েরর কােছ #কঁেদ পড়েব| িকr 
ঈ;র তার কথা wনেবন না| #স িক সবYশি3মান ঈ;ের আনM লাভ করেব? #স িক সব সময় 
ঈ;রেক ডাকেব? না! 

Gujarati તે દુ< g@કત દુ:ખમાં અાવી પડશે અને દેવન ેમદદ માટે પાેકારશે. પરંતુ દેવ તેને 
સાંભળશ ેન@હ. 
Hindi जब वह संकट में पड़,े तब क्या ईश्वर उसकी दोहाई सुनेगा? 

Kannada ಅವನ �'ೕx' ಇಕrಟುM ಬಂದs' ಅವನ �'ೂs'ಯನುJ &'ೕವರು I'ೕಳuವm'ೂೕ? 
Malayalam അവnു കഷ്ടത വരുേmാൾ ൈദവം അവെn നിലവിളി 
േകൾkുേമാ? 

Marathi त्याच्यावर संकट येईल, तेव्हा त्याची आरोळी देव ऐकेल काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର କ'ଣ ତା'ର ସାହାୟ0ର ଡ଼ାକ ଶୁଣିେବ, େଯତେବeେଳ ତା' Dତି ଅସୁବିଧା ଆସିବ ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਸੁਣਗੇਾ, ਜਦ ਦਖੁ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆਵ?ੇ 

Tamil ஆப"B அவ-ேமC வ7/ேபாB, ேதவ- அவ- ~ANRதைல> 
ேகSபாேரா? 
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వచనము 10 

వాడు సరవ్శకత్ునియందు ఆనందించునా? వాడు అనిన్ సమయములలో దేవునికి పార్రథ్న చేయునా? 

Assamese িস জােনা সsYশি3মান জনাত আনM পায়? বা সদায় ঈ;ৰৰ আগত cাথYনা 
কেৰ? 

Bengali িকr ঐ #লােকর সবYশি3মান ঈ;েরর সেj কথা বলার আনM উপেভাগ করা 
উিচত্  িছল| ঐ #লােকর সবYgণ ঈ;েরর কােছ cাথYনা করা উিচত্  িছল| 

Gujarati તે g@કતઅે સવM 5સંગે દેવની 5ાથMના કરવી Gેઇતી હતી. તે સવMશ@કતમાનથી અાનંદ 
માનશે. 
Hindi क्या वह सवर्शिक्तमान में सुख पा सकेगा, और हर समय ईश्वर को पुकार सकेगा? 

Kannada ಇಲ,|'  ಸವ ಶಕ\ನ+',  ಆನಂದ�CQ'ರುವm'ೂೕ? ಸವ zCಲದ+',  &'ೕವರನುJ 
ಕs'ಯುವm'ೂೕ? 
Malayalam അവൻ സർvശkനിൽ ആനnിkുേമാ? എlാകാലtും 
ൈദവെt വിളിcേപkിkുേമാ? 

Marathi तो सवर्समथार्च्या ठायी आनंद पावेल काय? तो सवर् प्रसंगी देवाचा धावा करील काय? 

Oriya ସେହi େଲାକ କ'ଣ ସବଶ1ିମାନ?ୁ ଗୁହାରି କରି ଆନE ଅନୁଭବ କରିବ। େସ ସବୁ ସମୟେର 
ପରେମଶ>ର?ୁ ଡ଼ାକିବା ଉଚିତ ଥିଲା। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਿਵਚੱ ਮਗਨ ਰਹਗੇਾ, ਅਤ ੇਹਰ ਵਲੇੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਗੇਾ? 

Tamil அவ- ச1வவCலவ1ேமC மனமE�nuயாG7Aபாேனா? அவ- 
எAெபாIB/ ேதவைன" ெதாIBெகா4c7Aபாேனா? 

వచనము 11 

దేవుని హసత్మునుగూరిచ్ నేను మీకు ఉపదేశించెదను సరవ్శకత్ుడు చేయు కిర్యలను నేను దాచిపెటట్ను. 
Assamese ঈ;েৰ #কেনৈক ব1ৱহাৰ কেৰ, #সই িবষেয় মই #তামােলাকক িশgা িদওঁ, আৰ@ 
সsYশি3মানৰ কাযY-cণালী মই লুকe ৱাই নাৰােখ?া। 

Bengali “আিম #তামােক ঈ;েরর gমতা সuেকY  বলেবা, আিম #তামার কােছ ঈ;র 
সবYশি3মােনর পিরক�না #গাপন করেবা না| 

Gujarati ઇ�રની સkા Nવષે હંુ તમને શીખવીશ. સવMસમથM દેવની યાેજનાઅાે હંુ છુપાવીશ ન@હ. 
Hindi मैं तुम्हें ईश्वर के काम के िवषय िशक्षा दूंगा, और सवर्शिक्तमान की बात मैं न िछपाऊंगा 
Kannada &'ೕವರ ಸ�CಯV'ಂದ R'ಮF' v'ೂೕ�'ಸು |'ನು; ಸವ ಶಕ\ನ+', ಇರುವವuಗಳನುJ ಮs' 
XC�'ನು. 
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Malayalam ൈദവtിെn കെykുറിcു ഞാൻ നിYെള ഉപേദശിkും; 
സർvശkെn ആnരം ഞാൻ മെറcുെവkയിl. 
Marathi देवाच्या करणीिवषयी मी तुम्हांला बोध करीन; सवर्समथार्चे रहस्य मी छपवून ठेवणार 
नाही. 
Oriya ମୁଁ ତୁgକୁ ପରେମଶ>ର? ଶ1ି ସ�କ େର ଶିcା ଦେବi। ମୁଁ ପରେମଶ>ର? େକୗଣସି େଯାଜନା ତୁgଠା 
େର ଲୁଚାଇବି ନାହi । 
Punjabi ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਥੱ ਦੀ ਬਾਬਤ ਿਸਖਾਵਾਂਗਾ, ਜੋ ਕੁਝੱ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਹ ੈਮS ਨਾ 
ਲੁਕਾਵਾਂਗਾ। 

T a m i l ேதவ.ைடய கர"'- E^ையைய> @Z"B உTகM>@ 
உபேதuAேப-; ச1வCலவ^ட"'C இ7>Eறைத நா- மைற>கமாSேட-. 

వచనము 12 

మీలో పర్తివాడు దాని చూచియునాన్డు మీరెందుకు కేవలము వయ్రథ్మైనవాటిని భావించుచుందురు? 

Assamese #চাৱা, #তামােলাক সকেলােৱই #দিখলা; #তেb #তামােলােক িকয় এেন সuূণY 
অসাৰ কথা #কাৱা? 

Bengali তe িম িনেজর #চােখই ঈ;েরর gমতা #দেখেছা| তাহেল তe িম #কন অথYহীন কথাবাতY া 
বলেছা? 

Gujarati તમે તમારી પાેતાની અાખંાેથી દેવની શ@કત Gઇે છે ને? છતાં મારી સાથે તમે શામાટે 
gથM વાતાે કરાે છાે? 

Hindi देखो, तुम लोग सब के सब उसे स्वयं देख चुके हो, िफर तुम व्यथर् िवचार क्यों पकड़ ेरहते हो? 

Kannada ಇF'ೂೕ, R'ೕ|'ಲ,ರೂ  ದೃ®'Mp'V'5ೕE'; �CI'  ಈ  ಪyzCರ  I'ೕವಲ  ವ3ಥ �CQ'  8'ೂೕQ' 
V'5ೕE'? 
M a l a y a l a m നിYൾ എlാവരും അതു ക5ിരിkുnു ; നിYൾ 
വgർtബുdികളായിരിkുnെതnു? 

Marathi पाहा, तुम्ही सवर् ह े पाहून चुकला आहात; तर तुम्ही अशा पोकळ गोष्टी का बोलून 
दाखवता? 

Oriya ତୁେg ନିଜ ଆଖି େର ପରେମଶ>ର? ଶ1ି େଦଖିଛ। େତଣୁ କାହi କି ତୁେg ସେହi ବାେଜ କଥା କହୁଛ ? 

Punjabi ਵਖੋੇ, ਤੁਸ[ ਸਭਨਾਂ ਨU ਿਡਠੱਾ, ਤਾਂ ਤੁਸ[ ਿਕਉ L ਿਬਲਕੁਲ ਹੀ ਿਨਕਮੰੇ ਹ ੋਗਏ? 

Tamil இேதா, pTகO எCலா7/ அைத> க4c7;B/, pTகO இ"தைன 
b4 எ4ணTெகா4c7>EறB எ-ன? 

వచనము 13 
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దేవునివలన భకిత్హీనులకు నియమింపబడిన భాగము ఇది ఇది బాధించువారు సరవ్శకత్ునివలన 

పొందు సావ్సథ్య్ము 

Assamese দুজY ন #লােক ঈ;ৰৰ পৰা িয ভাগ পায়, আৰ@ অত1াচাৰীেবােৰ িয অংশ 
সsYশি3মান জনাৰ পৰা #ভাগ কেৰ, #সেয় এই, 
Bengali মM #লাকরা ঈ;েরর কাছ #থেক wধe  এইটe কe ই পােব| িনÊe র #লাকরা সবYশি3মান 
ঈ;েরর কাছ #থেক এই সবই পােব| 

Gujarati દેવ પાસેથી દુ< માણસનાે ભાગ, તથા સવMસમથM દેવ પાસેથી દુ<ાેન ેમળતાે વારસાે 
અા છે 

Hindi दषु्ट मनुष्य का भाग ईश्वर की ओर से यह ह,ै और बलात्कािरयों का अंश जो वे सवर्शिक्तमान के 
हाथ से पाते हैं, वह यह ह,ै िक 

Kannada ಇದು  ದುಷM  ಮನುಷ3R'F'  &'ೕವE'ಂದ  ಬಂದ  ~CfCQ'&'; ಬfC�CrE'ಗಳu  ಸವ  
ಶಕ\R'ಂದ 8'ೂಂದುವ ¤Cಧ3N' ಇ&'ೕ. 
Malayalam ഇതു ദുർjനtിnു ൈദവtിെn പkലുll ഓഹരിയും 
നിഷ്ഠൂരnാർ സർvശk=ൽനിnു Gപാപിkുn അവകാശവും തേn. 
Marathi दषु्ट मनुष्याला देवाकडून िमळणारा वाटा हाच; जुलम्याला सवर्समथार्कडून वतन िमळते ते 
हचे; 

Oriya େତଣୁ ଏହା ହi  ପରେମଶ>ର? ଇ�ା ଦୁlେଲାକ? ପାଇଁ, ଏହା ହi  ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର? ଇ�ା 
ନିଷ~uର େଲାକମାନ? Dତି। 
Punjabi ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ ਦੁਸ਼ਟ ਜਨ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜ਼ਾਲਮਾਂ ਦਾ ਿਵਰਸਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤ= ਲSਦ ੇਹਨ, 
Tamil ெபாCலாத ம.ஷ.>@ ேதவvட"'l7;B வ7Eற பT@/, 
ெகா�ர>கார1 ச1வவCலவராC அைடEற mத;தரh/ எ-னெவvC, 

వచనము 14 

వారి పిలల్లు విసత్రించినయెడల అది ఖడగ్ముచేత పడుటకే గదా వారి సంతానమునకు చాలినంత 

ఆహారము దొరకదు. 
Assamese তাৰ #পা-নািত বািঢ়েল তেৰাৱালৰ িনিমেkেহ বােঢ়, আৰ@ তাৰ সbান-সbিতেয় 
#পট ভৰাই খাবৈল নাপায়। 

Bengali এক জন মM #লােকর অেনক সbানািদ থাকেত পাের| িকr তার সbানরা যe ে9 
িনহত হেব| এক জন মM #লােকর সbানরা য়েথB খাদ1 পােব না| 
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Gujarati Gે તેમના ંસંતાનાેની વૃVY થાય, તાે તે તરવારથી હtા થવા માટે છે. અને તેના વંશGે 
ભૂખમરાને કારણે મૃt ુપામશે. 
Hindi चाह ेउसके लड़के-बाले िगनती में बढ़ भी जाएं, तौभी तलवार ही के िलय ेबढ़ेंगे, और उसकी 
सन्तान पेट भर रोटी न खाने पाएगी। 

Kannada ಅವನ  ಮಕrಳu  8'�'©ದs'  ಖಡwI'r  ಗುE'�Cಗುವರು; ಅವನ  ಸಂತ  q'ಯವರು 
s'ೂZ'M�'ಂದ ತೃ{'\8'ೂಂದರು. 
Malayalam അവെn മkൾ െപരുകിയാൽ അതു വാളിnായിBേGത; അവെn 
സnതി അpം തിnു തൃപ്തരാകയിl. 
Marathi त्याची संतती वाढली तर ती तलवारीला बळी पडायची; त्याच्या संतानास पोटभर भाकर 
िमळणार नाही. 
Oriya ଜେଣ ଦୁl େଲାକର ବହୁତ ସ[ାନ ଥାଇ ପାର[ି। ତା'ର ସମC ସ[ାନ ୟୁ� େର ମୃତୁ0ବରଣ କରିେବ। 
ଦୁl େଲାକର ପିଲାମାେନ ଖାଇବାକୁ ୟେଥl ପାଇେବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ@  ਬਹਤੁ ੇਹ ੋਜਾਣ ਤਾਂ ਇਹ ਤਲਵਾਰ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਨਾ ਰਜੱੇਗੀ। 
Tamil அவ.ைடய @மார1 ெப7EனாC பSடய"B>@ இைரயாவா1கO; அவ- 
க1AபANறA+கO ஆகார"'C '7A'யாவ'Cைல. 

వచనము 15 

వారికి మిగిలినవారు తెగులువలన చచిచ్ పాతిపెటట్బడెదరు వారి విధవరాండర్ు రోదనము 

చేయకుండిరి. 
Assamese তাৰ অৱিশBেবাৰক মহামাৰীৰ 9াৰাই পুিত থeৱা যাব, আৰ@ তাৰ 
িবধৱািবলােক িবলাপ নকিৰব। 

Bengali তার সbানরা, যারা #বঁেচ যােব তারা #রাগ �ারা কবরi হেব| 

Gujarati તેમાંથી જઅેાે બચી જશે તેઅાે રાેગ અને મૃtુના ભાેગ બનશે. અને તેની Nવધવા શાેક 
કરશે ન@હ. 
Hindi उसके जो लोग बच जाएं वे मरकर क़ब्र को पहुचंेंगे; और उसके यहा ंकी िवधवाएं न रोएंगी। 

Kannada ಅವ  R'F'  ಉt'ದವರು  ಮರಣದ+',  ಹೂಣಲ�ಡುವರು; ಅವನ  ^'ಧ|'ಗಳu  ಅಳ&' 
ಇರುವರು. 
Malayalam അവnു േശഷിcവർ മഹാമാരിയാൽ കുഴിയിൽ ആകും; അവെn 
വിധവമാർ വിലപിkയുമിl. 
Marathi त्याच्या मागे रािहलेले मरीच्या तडाख्याने मातीआड होतील; त्याच्या िवधवा िवलाप 
करणार नाहीत. 
Oriya ତା'ର ସମC ପିଲାମାେନ ମରିେବ ଏବଂ ତା'ର ବିଧବାମାେନ ଦୁଃଖ କରିେବ ନାହi । 
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Punjabi ਉਹ ਦਾ ਬਕੀਆ ਮਰ ਕ ੇਦਿੱਬਆ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਵਧਵਾਂ ਨਾ ਰਣੋਗੀਆਂ। 

Tamil அவ.>@ �'யானவ1கO ெச"B +ைத>கAபRவா1கO; அவ.ைடய 
DதைவகO +ல/+வ'Cைல. 

వచనము 16 

ధూళి అంత విసాత్రముగా వారు వెండిని పోగుచేసినను జిగటమనన్ంత విసాత్రముగా వసత్రములను 

సిదధ్పరచుకొనినను 

Assamese যিদ িস ধe িলৰ িনিচনাৈক ৰ�প দ’মায়, আৰ@ িপ�া কােপাৰেকা #বাকাৰ দেৰ 
সৰহৈক যe|ত কেৰ, 
Bengali এক জন মM #লােকর cচe র র�েপা থাকেত পাের িকr তার কােছ #সP আবজY নার 
মতই হেব| তার কােছ cচe র বT থাকেত পাের তাও তার কােছ কাদার �d েপর মেতা হেব| 

Gujarati G ે દુ< લાેકા ે ધૂળની જમે પુ�ળ સંપjk અેકઠી કરે, તાે પણ ઢગલાબંધ કપડાં 
ઢગલાબંધ માટીની જમે ધરાવ ેછે. 
Hindi चाह ेवह रुपया धूिल के समान बटोर रखे और वस्त्र िमट्टी के िकनकों के तुल्य अनिगिनत तैयार 
कराए, 
Kannada ಅವನು  ಧೂt'ನಂN'  v't'jಯನುJ  ಕೂo'p'ಟುM  ಮ°'bನಂN'  ವಸÃಗಳನುJ  p'ದuXCo' 
I'ೂಂ¼Cಗೂ3 
Malayalam അവൻ െപാടിേപാെല െവllി സ[രൂപിcാലും മjുേപാെല 
വസ്Gതം സmാദിcാലും 
Marathi त्याने रुप्याचा संचय धुळीसारखा केला, वस्त्रे िचखलासारखी िवपुल केली; 

Oriya ଜେଣ ଦୁl େଲାକ ହୁଏତ ବହୁତ ରୂପା ପାଇବ, ତାହା ତା' Dତି ମଇଳା ପରି। ତା'ର ହୁଏତ ଏେତ ଲୁଗା 
ଥିବ, ଯାହା ତା' Dତି ମାଟିଗଦା ପରି। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਖ਼ਾਕ ਵਾਂਙ ੁਚਾਂਦੀ ਦ ੇਢਰੇ ਨਾ ਲਵ,ੇ ਅਤ ੇਿਮੱਟੀ ਵਾਂਙ ੁਬਸਤ@  ਿਤਆਰ ਕਰ,ੇ- 

Tamil அவ- +I'ையA ேபாலA பண"ைத> @D"B>ெகா4டா_/, 
ம4ைணAேபால வ#'ரTகைளn சவத^"தா_/, 

వచనము 17 

వారు దాని సిదధ్పరచుకొనుటయే గాని నీతిమంతులు దాని కటట్ుకొనెదరు నిరపరాధులు ఆ వెండిని 

పంచుకొనెదరు. 
Assamese #তেb যe|ত কৰক, িকr ধা�ম�ক #লােকেহ িপি�ব, আৰ@ িনে§Y াষী #লােক #সই 
ৰ�প ভাগ বঁাP ল’ব। 
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Bengali িকr এক জন সত্  #লাক তার বTািদ পােব| িনেদY াষ #লাক তােদর র�েপা পােব| 

Gujarati પરંતુ અંતમાં તેઅાનેે બદલે ભલા લાેકાે તેમના વ}ાે પહેરશે, અન ે@નદાેષM લાેકા ેતેની 
ચાંદી તેઅાેમાં વહJચી લેશે. 
Hindi वह उन्हें तैयार कराए तो सही, परन्तु धमीं उन्हें पिहन लेगा, और उसका रुपया िनदोर्ष लोग 
आपस में बांटेंगे। 

Kannada p'ದu  XCo'I'ೂಳuj�C\ನÄ'Mೕ; R'ೕq'ವಂತನು  ಉಟುMI'ೂಳuj  �C\m'; v't'jಯನುJ 
R'ರಪ�C�'ಯು ~C+'ಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ സmാദിcു എേnയുllു; നീതിമാൻ അതു ഉടുkും; 
കുXമിlാtവൻ െവllി പ=ിടും. 
Marathi तरी तो वस्त्रे करील ती नीितमान अंगावर घालील. िनदोर्षी त्याचे रुपे वाटून घेईल. 
Oriya କି[u  ଜେଣ ଧାମi କ େଲାକ ତା'ର େପାଷାକ ପି�ିବାକୁ ପାଇବ। ନିରୀହ େଲାକ ତା'ର ରୂପାସବୁ ପାଇବ। 
Punjabi ਉਹ ਿਤਆਰ ਤਾਂ ਕਰ ੇਪਰ ਪਾਉਣਗੇ ਉਹ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਂਦੀ ਬੇਦੋਸ਼ ੇਵਡੰ ਲੈਣਗੇ । 

Tamil அவ- சவத^"தைத p'மா- உR"'>ெகா4R, @rறXCலாதவ- 
அவ- பண"ைதA பE1;BெகாOMவா-. 

వచనము 18 

పురుగుల గూళల్వంటి యిండల్ు వారు కటట్ుకొందురు కావలివాడు కటట్ుకొను గుడిసెవంటి యిండల్ు వారు 

కటట్ుకొందురు. 
Assamese িস িনজৰ ঘৰ #পাকৰ দেৰ সােজ, আৰ@ #খিত-ৰখীয়া টিঙৰ দেৰ িনhYাণ কেৰ। 

Bengali এক জন মM #লাক পাখীর বাসার মত একটা বাড়ী বানােত পাের| একজন রgী 
#য়মন মােঠ ঘােসর কe Íর বানায় #স হয়ত তার বাড়ীটা ঐরকমই বানােব| 

Gujarati તેણે બાંધેલા ઘર કરા{ેળયાના Gળાં જવેા અન ેચાેકીદારના છાપરા જવેા છે. 
Hindi उसने अपना घर कीड़ ेका सा बनाया, और खेत के रख वाले को झोंपड़ी की नाईं बनाया। 

Kannada ಹುಳದ  �CF'  ಮm'ಯನೂJ  zCವಲು�Cರನು  XCo'ದ5ರ  �CF'  ತನJ  ಗುo'ಸಲನೂJ 
ಕZ'M�C5m'. 
Malayalam െചലnിെയേpാെല അവൻ വീടുപണിയുnു; കാവൽkാരൻ 
മാടം െകBുnതുേപാെല തേn. 
Marathi तो आपले घर कोळ्याच्या जाळ्यासारखे बांधतो; ते जागल्याने बांधलेल्या खोपटीसारख े
असते. 
Oriya ଜେଣ ଦୁl େଲାକର ଗୃହ ତିଆରି କେଲ ବି ଏହା େବଶୀଦିନ ତିଷ~ ିବ ନାହi । ଏହା ବୁଢ଼ିଆଣୀ ଜାଲଭଳି 
ହେବ କିsା Dହରୀର ତsuଭଳି ହେବ। 
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Punjabi ਉਹ ਆਪਣਾ ਘਰ ਮੱਕੜੀ ਵਾਂਙ ੁਬਣਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਕੁਲੱੀ ਵਾਂਙ ੁਿਜਹ ਨੰੂ ਕਈੋ ਰਾਖਾ ਬਣਾਉ Lਦਾ 
ਹ।ੈ 

T a m i l அவ.ைடய bR ெபாSRAqnu கScன bSைடAேபா_/ , 
காவCகா>Eறவ- ேபாSட @cைசையAேபா_மா@/. 

వచనము 19 

వారు ధనముగలవారై పండుకొందురు గాని మరల లేవరు కనన్ులు తెరవగానే లేకపోవుదురు. 
Assamese িস ধনী ]হ wব, িকr তাক ]মদাম িদয়া নাযাব; িস চকe  #মলামা_েক নাইিকয়া 
হয়। 

Bengali এক জন মM #লাক যখন িবছানায wেত যায়, তখন #স ধনী থাকেত পাের, িকr 
যখন #স তার #চাখ খeলেব তখন তার সব সuদ চেল যােব| 

Gujarati ogવાન rારે સૂવા Gય છે tારે અે કદાચ ધનવાન હાેય, પણ rારે તે અાંખ 
ખાેલે છે tારે બાકી કાંઇ હાતેું નથી. 
Hindi वह धनी हो कर लेट जाए परन्तु वह गाड़ा न जाएगा; आंख खोलते ही वह जाता रहगेा। 

Kannada ಐಶgಯ ವಂತನು ಮಲಗು�C\m'; ಕೂo'ಸಲ�ಡು ವV'ಲ,; ಕಣುb N's'ದs' ಅವನು ಇಲ,. 
Malayalam അവൻ ധനവാനായി കിടkുnു; പിെn അYെന െചയ്കയിl; 
അവൻ കjു തുറkുnു; ഇlാെതയാകുnു. 
Marathi तो संपन्न िस्थतीत अंग टाकतो, पण त्याला पुरण्यात येणार नाही. तो डोळे उघडतो आिण 
तो आटोपेल 

Oriya ଦୁl ବ01ି ଶାଇeବାକୁ ଗଲା େବେଳ ତା' ପାଖ େର ଅମାପ ଧନ ଥିବ କି[u  ସକାଳୁ େସ ଆଖି ଖାଲିେବା 
ମା} େର ତା'ର ଧନ ଆଉ ନ ଥିବ। 
Punjabi ਉਹ ਧਨੀ ਹ ੋਕ ੇ ਲੰਮਾ ਪSਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਫੇਰ ਇਉ L ਨਹ[, ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲPਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਹ ੈ
ਨਹ[। 

T a m i l அ வ - ஐ m வ ^ ய வா னா d" jTE > E ட ;B , ஒ -L / 
பZெகாடா ேத ேபானா_/ , அவ- த- க4கைள" 'ற>@/ேபாB 
ஒ-LXCலா'7>@/. 

వచనము 20 

భయములు జలపర్వాహములవలె వారిని తరిమి పటట్ుకొనును రాతిర్వేళ తుఫాను వారిని 

ఎతిత్కొనిపోవును. 
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Assamese নানা _ােস তাক ঢল পানীৰ দেৰ আ}ণ কেৰ। ৰািত ধeমুহাই অক±ােত তাক 
উ×e ৱাই িনেয়। 

Bengali বন1ার মেতা ভয়¤র িজিনস ধe েয় িনেয় যােব| একটা ঝড় তার সব িকছe  মুেছ িনেয় 
যােব| 

Gujarati તે ગભરાયેલાે હશે. તે અેક જળ5લય જવેું લાગશે, Gણેકે અેક વંટાે{ળયાે અાgાે 
હતા ેઅને બધું ઉપાડી ને લઇ ગયા.ે 
Hindi भय की धाराएं उसे बहा ले जाएंगी, रात को बवण्डर उसको उड़ा ले जाएगा। 

Kannada V'Q'ಲು ಗಳu R'ೕE'ನಂN' ಅವನನುJ e'o'ಯುತ\|'. �Cq'y ಯ+', K'ರು�Ct' ಅವನನುJ 
ಸುಲುI'ೂಳujತ\&'. 
Malayalam െവllംേപാെല ഭയം അവെന പിടിkുnു ; രാ Gതിയിൽ 
െകാടു=ാXു അവെന കവർnു െകാ5ുേപാകുnു. 
Marathi घोर संकटे पुराप्रमाणे त्याच्यावर गुदरतात; रात्रीच्या समयी तुफान त्याला उडवून नेते. 
Oriya ଆତ? ତା' ବିରୁ� େର ହଠା} ବନ0ା ପରି ଆସିବ। ଏବଂ ବାତ0ା ରାତି େର ଆସି ତାକୁ ଉଡ଼ାଇ 
ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਭਜੈਲ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਆ ਪSਦ,ੇ ਝਖੱੜ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਹ ਨੰੂ ਉਡਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ெவOள"ைதAேபால 'ECகO அவைன வா^>ெகா4Rேபா@/; 
இரா>கால"'C ெப7TகாrL அவைன அc"B>ெகா4Rேபா@/. 

వచనము 21 

తూరప్ుగాలి వారిని కొనిపోగా వారు సమసి పోవుదురు అది వారి సథ్లములోనుండి వారిని 

ఊడిచ్వేయును 

Assamese পূবৰ বতােহ তাক তe িল িন iানাbৰ কেৰ, আৰ@ িনজ ঠাইৰ পৰা তাক দূৈৰত 
#পলাই িদেয়। 

Bengali পূেবর বাতাস তােক উিড়েয িনেয় যােব এবং #স চেল যােব| একটা ঝড় তােক তার 
জায়গা #থেক উিড়েয িনেয় যােব| 

Gujarati પૂવMનાે વાયુ તેને ઉડાવીને લઇ Gય છે, અેટલે તે લાેપ થાય છે; વંટાે{ળયાે તેને તેની 
જગાઅેથી બહાર ખેચી Gય છે. 
Hindi पुरवाई उसे ऐसा उड़ा ले जाएगी, और वह जाता रहगेा और उसको उसके स्थान से उड़ा ले 
जाएगी। 

Kannada ಮೂಡಣ�Ct'  ಅವನನುJ  ಎq'\I'ೂಂಡು  8'ೂೕಗು  ತ\&'; ಅವನು  8'ೂೕQ'K'ಡು�C\m'; 
K'ರು�Ct' ಅವನನುJ ಅವನ ಸ�ಳV'ಂದ �CE'p' K'ಡುತ\&'. 
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Malayalam കിഴkൻ കാXു അവെന പിടിcിBു അവൻ െപായ്േപാകുnു. 
അവെn sലtുനിnു അതു അവെന പാXിkളയുnു. 
Marathi पूवेर्चा वारा त्याला उडवून नेतो. आिण तो नाहीसा होतो. त्याचा सपाटा त्याला त्याच्या 
स्थानावरून काढून टाकतो. 
Oriya ପୂବ ଦିଗର ପବନ ତାକୁ ଉଡ଼ାଇ ନେବ। େସ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ବିଦାଯ ନେବ, ଝଡ଼ ତାକୁ ତା'ର ଘରୁ ଉଡ଼ାଇ 
ନେବ। 
Punjabi ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚੱਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਤ= ਹੂਝੰ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil ெகா4டCகாrL அவைன" jரமா>E>ெகா4Rேபாக , அவ- 
ேபா dD R வா - ; அ B அ வ ைன அ வ - #த ல "' l 7 ;B 
தOa>ெகா4Rேபா@/. 

వచనము 22 

ఏమియు కరుణ చూపకుండ దేవుడు వారిమీద బాణములు వేయును వారు ఆయన చేతిలోనుండి 

తపిప్ంచుకొన గోరి ఇటు అటు పారిపోవుదురు. 
Assamese িকয়েনা ঈ;েৰ দয়া নকিৰ তাৈল কঁাড় মািৰ থািকব, িস #তওঁৰ ভয়ত পলাই 
ফe িৰব। 

Bengali মM #লাকরা হয়েতা ঝেড়র শি3 #থেক পািলেয় #য়েত #চBা করেব| িকr ঝড় তােক 
gমাহীন ভােব আঘাত করেব| 

Gujarati દુ< g@કત કદાચ વંટાે{ળયાના Gેરથી બચવાના ે5ય| કરે પણ તાેફાન તેના પર દયા 
વગર તૂટી પડશે. 
Hindi क्योंिक ईश्वर उस पर िवपित्तयां िबना तरस खाए डाल देगा, उसके हाथ से वह भाग जाने 
चाहगेा। लोग उस पर ताली बजाएंग,े 
Kannada ಆತನು  ಕರುº'  ಇಲ,&'  ಅವನ  �'ೕx'  �Cಕು  �C\m'. ಆತನ  I'ೖಯ+',ಂದ  ಅವನು 
ಓo'�'ೕ ಓಡು�C\m'. 
Malayalam ൈദവം ആദരിയാെത അവെന എyുnു; തൃkyിൽനിnു 
ചാടിേpാകുവാൻ അവൻ േനാkുnു. 
Marathi कारण देव त्याच्यावर मारा करील. त्याची गय करणार नाही; तो त्याच्या हातून िनसटून 
जाण्यास पाहील. 
Oriya ଦୁl ବ01ି ସେହi ଝଡ଼ରୁ ରcା ପାଇବାକୁ ସକଳ Dକାର େଚlା କରିବ। କି[u  ସେହi ଝଡ଼ ତାକୁ ନି¡Fଯ 
ଭାବର ଆଘାତ କରିବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਤਰਸ ਖਾਧੇ ਿਬਨਾ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸੁੱਟਗੇੀ, ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ= ਿਸਰ ਤ ੇਪੈਰ ਰਖੱ ਕ ੇ
ਨੱਠUਗਾ। 

T a m i l அ வ 1 இ ைவ க ைள அ வ -ேம C வ ர Aப 4ண அ வ ைன" 
தAபDடா'7Aபா1; அவ7ைடய ைக>@" தANேயாடA பா1Aபா-. 

వచనము 23 

మనుషయ్ులు వారిని చూచి చపప్టల్ు కొటట్ుదురు వారి సథ్లములోనుండి వారిని చీకొటిట్ తోలివేయుదురు. 
Assamese #লােক তাক #দিখ হাত-তািল িদব, আৰ@ িছ িছ কিৰ তাৰ ঠাইৰ তাক #খিদ িদব। 

Bengali মM #লাক|েলা যখন ছe েট পালােব, তখন #লাকরা হাততািল #দেব| মM #লাকরা 
যখন তােদর বাড়ী #থেক #দৗড় #দেব তখন #লােকরা িশস্ #দেব|” 

Gujarati માણસાે તેની સામે તાળી પાડશે કારણકે તે દુ< g@કત ભાગી ગયાે છે. જવેા ેતે તેના 
ઘરમાંથી ભાગે છે તઅેાે તેના તરફ સીટી વગાડશે. 
Hindi और उस पर ऐसी सुसकािरयां भरेंगे िक वह अपने स्थान पर न रह सकेगा। 

Kannada ಜನರು ಅವನ ಕ�'F' ಚ~C�}' ತಟುM�C\s'. ಅವನ ಸ�ಳ&'ೂಳQ'ಂದ ಅವನನುJ Ô'ೕ ಎಂದು 
8'ೂರo'ಸು�C\s'. 
Malayalam മനുഷgർ അവെn േനെര ൈകെകാBും: അവെn sലtുനിnു 
അവെന വിരBി പുറtാkും. 
Marathi लोक टाळ्या िपटून त्याची छीथू करतील, त्याच्या स्थानातून त्याला हुसकून लावतील.” 

Oriya େଲାେକ ତାକୁ େଦଖି ତାଳି ମାରିେବ। େଯତେବeେଳ େସ ନିଜ ଘରୁ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇବାକୁ େଚlା 
କରୁଥିବ, େଲାେକ ହୁଇସିଲ ମାରି େଦଖୁଥିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਤਾਉੜੀ ਵਜਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ= ਛੁਛਕਾਰਗੇੀ। 
Tamil ஜனTகO அவைனA பா1"B> ைகெகாSc , அவைன அவ- 
#தல"ைதDSR ெவ7ScDRவா1கO. 
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వచనము 1 

వెండికి గని గలదు పుటమువేయు సువరణ్మునకు సథ్లము గలదు. 
Assamese িনqেয় ৰ�পৰ আকৰ আেছ আৰ@ িয #সাণ খপা যায়; #সই #সাণৰ ঠাইও আেছ। 

Bengali “এমন জায়গা আেছ #যখােন মানুষ র�েপা পায়, এমন জায়গা আেছ #যখােন মানুষ 
#সানা গিলেয খ?াP কের| 

Gujarati “tાં ચાંદીની ખાણા ેછે. tાં સાેનું ગાળી તેને શુY બનાવવા માટે અેક જગા છે. 
Hindi चांदी की खािन तो होती ह,ै और सोने के िलये भी स्थान होता ह ैजहा ंलोग तात ेहैं। 

Kannada v't'jF' ಗ°'ಯೂ ಬಂ�CರI'r  'ೂಕr XCಡುವ ಸ�ಳವ? ಉಂಟfC,? 
Malayalam െവllിkു ഒരു ഉtവsാനവും െപാnു ഊതിkഴിpാൻ ഒരു 
sലവും ഉ5ു. 
Marathi “खरोखर रुप्याची खाण असते; लोक जे सोने शुद्ध करतात त्याचेही िठकाण असते. 
Oriya ଏପରି ଖଣିସବୁ ଅଛି େଯଉଁଠା େର ରୂପା ମିେଳ। ଏପରି ସd ାନସବୁ ଅଛି। େଯଉଁଠା େର ସୁନାକୁ ତରଳାଇ 
ଶୁ� କରାୟାଏ। 
Punjabi ਿਨਸੰਗ ਖਾਨ ਚਾਂਦੀ ਲਈ ਹੁਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਥਾਂ ਸੋਨU ਲਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਿਨਰਮਲ ਕਰਦ ੇਹਨ। 
T a m i l ெவOa>@ DைளDட/ உ4R , ெபா-.>@A +டXR/ 
#தலhh4R. 

వచనము 2 

ఇనుమును మంటిలోనుండి తీయుదురు రాళల్ు కరగించి రాగి తీయుదురు. 
Assamese #লাহা মাPৰ পৰা উিলওৱা হয়, আৰ@ িশল গলাই তাম উিলয়ায়। 

Bengali মানুষ মাP খe ঁেড় #লাহা #বর কের| পাথর গিলেয তামা িনµাসন কের| 

Gujarati લાેઢંુ જમીનમાંથી ખાદેી કાઢવામાં અાવ ેછે, અને Dપkળ ખડકમાંથી ગાળવામાં અાવે 
છે. 
Hindi लोहा िमट्टी में से िनकाला जाता और पत्थर िपघलाकर पीतल बनाया जाता ह ै

Kannada ಕK'.ಣ  ವನುJ  ಭೂ�'�'ಂದ  N'F'ಯು�C\s'; ಕಲ,ನುJ  ಕರQ'p'  �CಮyವನುJ 
N'F'ಯು�C\s'. 
Malayalam ഇരിmു മjിൽനിെnടുkുnു; കlുരുkി െചെmടുkുnു. 
Marathi लोखंड मातीतून काढतात, पाषाण िवतळवून तांबे काढतात. 
Oriya େଲାେକ ଲୁହା ପାଇଁ ଭୂମି େଖାଳ[ି। ପଥର ତରଳାଇ ତsା ବାହାର କରାୟାଏ। 
Punjabi ਲੋਹਾ ਿਮੱਟੀ ਤ= ਕਿੱਢਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਢਲ ਕ ੇਤਾਂਬਾ ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
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Tamil இ7/+ ம4]l7;B எR>கAபR/; ெச/+ கrகaC உ7>E 
எR>கAபR/. 

వచనము 3 

మనుషయ్ులు చీకటికి అంతము కలుగజేయుదురు గాఢాంధకారములోను మరణాంధకారములోను 

ఉండు రతన్ములను వెదకుచు వారు భూమయ్ంతముల వరకు సంచరింతురు. 
Assamese মানুেহ অ�কাৰ #শষ কেৰ, িনেচই তিলৈলেক খােM, আ�াৰ আৰ@ মৃতe 1pায়াৰ 
িশল িবচািৰ উিলয়ায়। 

Bengali কমী� রা |হার মেধ1 আেলা িনেয় যায়| ওরা |হার গভীের অে¶ষণ কের| গভীর 
অ�কাের ওরা পাথর #খ?ােজ| 

Gujarati માણસ અંધકારને ભેદે છે, કાળમ�ઢ ખડકાેન ેખાેદી કાઢે છે, ખાણમાં ઊડંાઁમાં ઊડેં 
ઊતરીને કઇંક શાેધી કાઢે છે. 
Hindi मनुष्य अिन्धयारे को दरू कर, दरू दरू तक खोद खोद कर, अिन्धयारे ओर घोर अन्धकार में पत्थर 
ढूढ़ंते हैं। 

Kannada ಕತ\x'F'  �'ೕs'  ಇಡು  �C\s'. ಅಂಧzCರದ+',ಯೂ  ಮರಣದ  m'ರt'ನ  +',ಯೂ  ಇರುವ 
ಕಲು,ಗಳನುJ ಕಟMಕ�'ೕ ವs'ಗೂ ಅವರು �'ೂೕ�'ಸು�C\s'. 
M a l a y a l a m മനുഷgൻ അnകാരtിnു ഒരതി ർ െവkുnു ; 
കൂരിരുളിെലയും അnതമsിെലയും കlിെന അേYയXംവെര േശാധന 
െചyുnു. 
Marathi मनुष्य अंधकाराच े िनवारण करतो, अगदी शेवटापयर्ंत जाऊन िनिबड अंधकारातील व 
मृत्युच्छायेतील पाषाणांचा तो शोध करीत असतो. 
Oriya �ମିକମାେନ ହାତ େର ଆଲୁଅ ଧରି ଖଣି ଭିତରକୁ ୟାଆ[ି। େସ ଗୁ¯ା ଭିତ େର ସମାେନe ପଥର ସବୁ 
ଅ�କାର େର ସ�ାନ କର[ି। 
Punjabi ਇਨਸਾਨ ਅਨP ੇਰ ੇਦਾ ਅੰਤ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਰਹਦੱ ਤੀਕ ਅਨPਰੇ ਘੁੱਪ ਤ ੇਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਿਵਚੱ, ਪੱਥਰਾਂ 
ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil மvத- அ;தகார"'_/ மரண இ7a_/ இ7>Eற கrகைள> 
க ைட யா ;த ர ம SR / ஆ ரா d;B ேத c , இ 7M >@ / அ Tேக 
hcw4டா>@Eறா- 

వచనము 4 
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జనులు తిరుగు సథ్లములకు చాల దిగువగా మనుషయ్ులు సొరంగము తర్వవ్ుదురు వారు పై 

సంచరించువారిచేత మరువబడుదురు అచచ్ట వారు మానవులకు దూరముగానుండి ఇటు అటు 

అలాల్డుచుందురు. 
Assamese িসহঁেত আকৰ খািM ]গ মানুহ থকা ঠাইৰ পৰা দূৈৰ হয়, আৰ@ ওপৰত ফe ৰা 
#লােক িসহঁতৰ গম নাপায়; িসহঁেত মানুহৰ পৰা দুৈৰত ওলিম জুিল থােক। 

Bengali খিন-দে¬র ওপর কাজ করবার সময় খিনর কমী� রা গভীর পয়Yb মাP #খ?ােড়| 
মানুষ #যখােন বাস কের তারা তার #চেয়ও অেনক গভীর পয়Yb #খ?ােড়, এমন গভীের #যখােন 
#লাক আেগ কখনও যায় িন| তারা দিড়েত অেনক অেনক গভীর পয়Yb ঝe লেত থােক| 

Gujarati ખનીજ ધાતુની �શરાના Vચહન �ારા કામદારાે જમીનની અંદર નીચે ઊડંાણમા ખાેદે છે. 
તેઅાે, લાેકાે રહે છે તેનાથી દૂર અેવી જ�યાઅ ેજયાં કાેઇ કદી ગયું નથી tાં રહે છે. તેઅાે જમીનમાં 
નીચે ઊડંા ઊતરે છે. 
Hindi जहां लोग रहत ेहैं वहां से दरू वे खािन खोदते हैं वहा ंपृथ्वी पर चलने वालों के भूल ेिबसरे हुए वे 
मनुष्यों से दरू लटके हुए झूलते रहते हैं। 

Kannada R'�CಸV'ಂದ  ಪy�Cಹವu  8'ೂರ  �'ಮುlತ\&'. R'ೕರುಗಳu  zC+'F'  ತ{'�p'I'ೂಂಡು 
ಒಣQ'8'ೂೕQ' ಮನುಷ3E'F' ದೂರ�CQ'|'. 
M a l a y a l a m പാർpുേllടtുനിnു ദൂെര അവർ കുഴികുtുnു ; 
കടnുേപാകുn കാലിnു അവർ മറnു േപായവർ തേn; മനുഷgർkു 
അകെല അവർ തൂYി ആടുnു. 
Marathi तो लोकवस्तीपासून दरू खाण खणतो; तेथे जिमनीवर चालणार्यांच्या गावीही नसता 
त्याच्यापासून दरू खाली ते लटकत व लोंबकळत असतात. 
Oriya �ମିକମାେନ ଭୂମିେର ଗଭୀରଗାତ ଖାeଳି ଖଣିଜ rବ0ର ପଶk ାଦବ9Fୀ ହୁଅ[ି। ସମାେନe ଖଣିର ନିମ|  
େଦଶକୁ ବହୁତ ତଳକୁ ୟାଆ[ି, ଯାହା େଲାକମାନ? ବାସ କରୁଥିବା ସd ାନଠାରୁ ବହୁତ ଦୂର। େଯଉଁଠାକୁ ଆଗରୁ 
କେହi କେବe ୟାଇ ନ ଥିେଲ। ସମାେନe ଦଉଡ଼ି ଦ> ାରା ଝୁଲି ଭୂମିର ବହୁ ତଳକୁ ୟାଆ[ି, ଅନ0 
େଲାକମାନ?ଠାରୁ ମe ବହୁତ ଦୂର। 
Punjabi ਓਹ ਅਬਾਦੀ ਤ= ਦਰੂ ਸੁਰਗੰ ਖੋਲPਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਰਾਹੀਆਂ ਤ= ਿਵਸੱਰ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਇਨਸਾਨ ਤ= ਦਰੂ 
ਲਟਕਦ ੇਤ ੇਝੂਲਦ ੇਹਨ। 
Tamil கட>க> ~டாதB/ oைலயாதBமான ஆL எI/Nனா_/ , 
உைழAபாaயானவ- அைத ம.ஷராC வrZAேபாகAப4]n ெசC_Eறா-. 

వచనము 5 

భూమినుండి ఆహారము పుటట్ును దాని లోపలిభాగము అగిన్మయమైనటల్ుండును. 
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Assamese িয পৃিথবীৰ পৰা শস1 উৎপ� হয়, তাৰ তল ভাগ জুইৰ �াৰাই ল¬ভ¬ কৰাৰ 
িনিচনা। 

Bengali মাPর ওপের ফসল ফেল, িকr মাPর তলা সuূণY অন1রকম, সব িকছe ই #য়ন 
আ|েনর �ারা গিলত হেয় রেযেছ| 

Gujarati ધરતીની ઉપર અનાજ ઊગે છે પણ નીચ ે તાે બધું અલગ જ છે Gણે અ�vથી 
અાેગળી ગયું હાેય અેમ થાય છે. 
Hindi यह भूिम जो ह,ै इस से रोटी तो िमलती ह,ै परन्तु उसके नीचे के स्थान मानो आग से उलट िदए 
जाते हैं। 

Kannada ಭೂ�'  �'ಂದ  s'ೂZ'Mಯು  ಬರುತ\&'; ಆದs'  ಅದರ  I'ಳQ'  ನದು  v'ಂ�'  K'ದ5ಂN' 
�C¡CQ'ರುವದು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽനിnു ആഹാരം ഉ5ാകുnു; അതിെn അേധാഭാഗം 
തീെകാെ5nേപാെല മറിയുnു. 
Marathi ही पृथ्वी पाहा; िहच्यापासून भाकर िमळते; पण खाली पाहाव ेतर अग्नीने जशी काय ितची 
उलटापालट होते. 
Oriya ଖାଦ0 ଶସ0 ଭୂମିର ଉପେର ହୁଏ କି[u  ତେଳ ଏହା ସ�ୂ� ଅଲଗା। ସେତ େଯପରିକି ସବୁକିଛି ଅ�ିଦ> ାରା 
ତରଳି ୟାଏ। 
Punjabi ਧਰਤੀ ਤ= ਰਟੋੀ ਿਨੱਕਲਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਉਹ ਦਾ ਹਠੇਲਾ ਿਹਸੱਾ ਅੱਗ ਿਜਹਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l q X G -ேம C ஆ கா ர / D ைள e / , அ ' - 
�yடTகal7>Eறைவகேளா, அ>EvயாC மாZனBேபாl7>@/. 

వచనము 6 

దాని రాళల్ు నీలరతన్ములకు సాథ్నము దానిలో సువరణ్మయమైన రాళల్ునన్వి. 
Assamese তাৰ িশলেবাৰ নীলকাb বাখৰ থকা ঠাই, আৰ@ |িড় #সাণ তাত আিছল। 

Bengali মাPর নীেচ নীলকাb মিণ এবং খ?াP #সানা রেযেছ| 

Gujarati તેના ખડકાેમાંથી નીલમ6ણઅાે મળે છે, અન ેતેમાંથી સાેનાના ગ³ા નીકળે છે. 
Hindi उसके पत्थर नीलमिण का स्थान हैं, और उसी में सोने की धूिल भी ह।ै 

Kannada ಅದರ ಕಲು,ಗಳu R'ೕಲಮ°'ಗಳ ಸ�ಳ�CQ'|'; ಬಂ�Cರದ ಧೂಳu ಅದI'r ಉಂಟು. 
M a l a y a l a m അതിെല പാറകൾ നീലരttിെn ഉltിsാനം ; 
കനകെpാടിയും അതിൽ ഉ5ു. 
Marathi ितच्यातले पाषाण म्हणजे नीलमण्यांचे घर होत; ितच्यात सोन्याची मातीही असते. 
Oriya ଭୂମିର ନିମ|  ଭାଗ େର ଇE୍ରନୀଳମଣୀ ଏବଂ ଶୁ� ସୁବ�Fର ରେଣu ସଠାeେର ଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਪੱਥਰ ਨੀਲਮ ਦ ੇਥਾਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਸੋਨU ਦ ੇਜ਼ੱਰ ੇਹਨ। 
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Tamil அ'- கC_கaC இ;'ரpல/ Dைளe/; அ'- ெபாcGC ெபா- 
ெபாcகM/ உ4டாG7>@/. 

వచనము 7 

ఆ తోర్వ యే కర్ూరపకిష్కైనను తెలియదు డేగ కనన్ులు దాని చూడలేదు 

Assamese #সই পথ িহংসক পgীেয় নাজােন, আৰ@ #শনৰ চকe েৱও তাক #নেদেখ। 

Bengali বe েনা পািখরা মাPর নীেচর পথ সuেকY  িকছe ই জােন না| #কান শকe ন #সই 
অ�কার পথ #দেখ িন| 

Gujarati �શકારી બાજ પdીની અાખંે પણ તે જમીનની નીચનેા ેર=તાે દેખાતાે નથી. �શકારી પdી 
પણ તે ર=તાે Gણતા નથી. 
Hindi उसका मागर् कोई मांसाहारी पक्षी नहीं जानता, और िकसी िगद्ध की दृिष्ट उस पर नहीं पड़ी। 

Kannada ಆ �CV'ಯನುJ ಪ '̄ q't'ಯ+'ಲ,; ಹV'5ನ ಕಣುb ಅದನುJ ದೃ®'Mಸ+'ಲ,; 
Malayalam അതിെn പാത കഴുകൻ അറിയുnിl; പരുnിെn കjു 
അതിെന ക5ിBിl. 
Marathi ती वाट कोणा िहंस्र पक्ष्यास ठाऊक नाही; कोणा घारीचीही दृष्टी ितच्यावर गेली नाही. 
Oriya ବଣୁଆ ପcୀ ମାଟିତେଳ ଥିବା ରାCା ବିଷଯ େର କିଛି ଜାଣ[ି ନାହi । େକୗଣସି ଉ�୍େରାଶ ପcୀ ମe 
ସେଭଳି ଅ�ାର ବାଟ େଦଖି ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਪੰਛੀ ਉਸ ਪਹ ੇਨੰੂ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਨਾ ਬਾਜ਼ ਦੀ ਅੱਖ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਹ।ੈ 
Tamil ஒ7 வye4R, அB ஒ7 பSu>@/ ெத^யாB; வC_ூZ- க4g/ 
அைத> க4ட'Cைல; 

వచనము 8 

గరవ్ముగల కర్ూర జంతువులు దాని తొర్కక్లేదు. సింహము ఆ మారగ్మున నడవలేదు 

Assamese গsী�  িহংসুক জrেবােৰ তাত #খাজ িদয়া নাই, আৰ@ িসংহও #সই ফােলিদ #যাৱা 
নাই। 

Bengali বন1 পwরাও #কান িদন #স পেথ হঁােট িন| িসংহও #কান িদন #সই পেথ হঁােট িন| 

Gujarati Nવકરાળ પશુ પણ tા ંપહાJ®ુ નથી.મદાેQત �સW હના પગ પણ tા ંપuા નથી. 
Hindi उस पर अिभमानी पशुओं ने पांव नहीं धरा, और न उस से हो कर कोई िसंह कभी गया ह।ै 

Kannada p'ಂಹದ ಮE'ಗಳu ಅದರ+', ನ�'ಯ+'ಲ,. ಉಗy �Cದ p'ಂಹವu ಅದನುJ �Cಟ+'ಲ,. 
Malayalam പുെളc കാBുമൃഗYൾ അതിൽ ചവിBീBിl; േഘാരസിംഹം 
അതിെല നടnിBുമിl. 
Marathi ितच्यावर कोणा उन्मत्त पशूने पाय ठेवला नाही; ितच्यावरून उग्र िसंह कधी चालला नाही. 
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Oriya ବଣୁଆ ଜ[u ମାେନ ମe ସେଭଳି ବାଟେର ୟାଇ ନ ଥିେବ। ସିଂହମାେନ ମe େସ ବାଟେର ୟାଇ ନ ଥିେବ। 
Punjabi ਮਗਰਰੂ ਦਿਰਦੰ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਚੱਲੇ ਹਨ, ਨਾ ਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਉਸ ਉ Tਤ= ਲੰਿਘਆ ਹ।ੈ 
Tamil B�டX7கTகa- காC அ'C படDCைல; uTக/ அைத> 
கட;த'Cைல. 

వచనము 9 

మనుషయ్ులు సఫ్టికమువంటి బండను పటట్ుకొందురు పరవ్తములను వాటి కుదుళల్ సహితముగా బోరల్ 

దోర్యుదురు. 
Assamese মানুেহ অিত টান িশলত হাত িদেয়; িস পsYতেবাৰ মূেল ]সেত লুPয়াই #পলায়। 

Bengali �িমকরা দৃঢ়তম পাথরেকও #ভেঙ #ফেল| ঐ �িমকরা সম� পবYত খe ঁেড় খিন উ�ু3 
কের| 

Gujarati પરંત ુ લાેકાે Gણે છે, કેવી રીતે અચલ ખડકાનેે કાેતરી કાઢવા અને પવMતાેના 
મૂ{ળયાઅાનેે કેવી રીત ેઊખાડી નાખવા. 
Hindi वह चकमक के पत्थर पर हाथ लगाता, और पहाड़ों को जड़ ही से उलट देता ह।ै 

Kannada ಅವನು ಬಂ�'ಯ �'ೕx' I'ೖ �Cಕು�C\m'; ಪವ ತಗಳನುJ ಬುಡV'ಂದ ಮಗುಚು�C\m'. 
Malayalam അവർ തീkൽപാറയിേലkു ൈകനീBുnു; പർvതYെള അവർ 
േവേരാെട മറിcുകളയുnു. 
Marathi मनुष्य गारेच्या पाषाणाला हात घालतो; तो पवर्त समूळ उलथून टाकतो; 

Oriya �ମିକମାେନ ସବୁଠାରୁ ଟାଣ ପଥରକୁ େଖାଳ[ି। ସେହi �ମିକମାେନ ପବତକୁ େଖାଳ[ି ଏବଂ ତାକୁ 
ଖାଲିକରି ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਇਨਸਾਨ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚਕਮਕ ਉ Tਤ ੇਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਪਹਾੜਾਂ ਨੰੂ ਮੁੱਢ= ਉਲੱਦ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ- த- ைககைள> கrபாைறG-ேமC pSc, மைலகைள ேவேராேட 
+ரSREறா-. 

వచనము 10 

బండలలో వారు బాటలు కొటట్ుదురు వారి కనన్ు అమూలయ్మైన పర్తి వసత్ువును చూచును. 
Assamese িস িশলৰ মােজ মােজ নলা কােট, আৰ@ তাৰ চকe েৱ সকেলা িবধৰ ব�মূল1 ব· 
#দখা পায়। 

Bengali �িমকরা পাথর #কেট সুড়j ]তরী কের| তারা সব রকেমর দামী পাথর #দখেত পায়| 

Gujarati તેઅાે ખડકાેમા ંભાJયરાઅાે ખાેદી અને બધા ખડકાેના ખGનાઅાે જુઅે છે. 
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Hindi वह चट्टान खोद कर नािलयां बनाता, और उसकी आंखों को हर एक अनमोल वस्तु िदखाई 
पड़ती ह।ै 

Kannada ಬಂ�'ಗಳ+',  XCಗ  ಗಳನುJ  I'ೂs'ದುK'ಡು�C\m'; ಅವನ  ಕಣುb  ಅಮೂಲ3 
�Cದದ5m'JfC, m'ೂೕಡುತ\&'. 
Malayalam അവർ പാറകളുെട ഇടയിൽകൂടി നടകെള െവBുnു; അവരുെട 
കjു വിലേയറിയ വസ്തുkെളെയാെkയും കാണുnു. 
Marathi तो खडकांतून भुयारे खोदनू काढतो; सवर् प्रकारच्या मोलवान वस्तू त्याच्या नजरेस पडतात. 
Oriya �ମିକମାେନ ପଥର କାଟି ସୁଡ଼_ ତିଆରି କର[ି। ସମାେନe ପଥର ତେଳ ଥିବା ରତ|  ଭzାରର ସ�ାନ 
କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਚਟਾਨਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾਲੇ ਖੋਦਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅੱਖ ਹਰ ਬਹਮੁੁੱਲੀ ਵਸਤ ਵਖੇਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil க-மைலகM>@OM/ p1>காCகைள ெவSREறா-; அவ- க4 
Dைலeய1;த எCலாவrைறe/ காg/. 

వచనము 11 

నీళల్ు ఓడిగిలిపోకుండ వారు జలధారలకు గటట్ు కటట్ుదురు మరుగైయునన్ వసత్ువును వారు 

వెలుగులోనికి తెపిప్ంచుదురు 

Assamese িস জুিৰেবাৰ পানী এেটাপাও সৰিকব #নাৱাৰাৈক #ভেট, আৰ@ |পুেত থকা ব· 
#পাহৰৈল উিলয়ায়। 

Bengali �িমকরা জলেক বঁাzার জন1 বঁাধ ]তরী কের| তারা লুকােনা সuদেক cকােশ1 
িনেয় আেস| 

Gujarati તેઅાે નદીઅાેના મૂળ શાેધી કાઢે છે અને છૂપાયેલી વ=તુઅાેન ે5કાશમા ંલાવે છે. 
Hindi वह निदयों को ऐसा रोक देता ह,ै िक उन से एक बूंद भी पानी नहीं टपकता और जो कुछ िछपा 
ह ैउसे वह उिजयाले में िनकालता ह।ै 

Kannada ಅವನು ಪy�Cಹ ಗಳನುJ ದಡ ^'ಾರದಂN' ಕZ'M ಮs'�Cದದ5ನುJ v'ಳ�'F' ತರು�C\m'. 
Malayalam അവർ നീെരാഴുkുകെള േചാരാതവjം അെടcു നിർtുnു; 
ഗുപ്തമായിരിkുnതു അവർ െവളിctു െകാ5ുവരുnു. 
Marathi झरे बंद करून त्यांच ेपाणी तो बाहरे िझरपू देत नाही, गुप्त आह ेते तो उजेडात आणतो. 
Oriya �ମିକମାେନ ବ� ତିଆରି କର[ି ପାଣିର ଗତି ବE କରିବା ପାଇଁ। ସମାେନe ଲୁଚିବା ବCu କୁ ଆଲୁଅକୁ 
ଆଣ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਨਦੀਆ ਂਨੰੂ ਬੁੰਨP ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਚ=ਦੀਆਂ ਵੀ ਨਹ[, ਅਤ ੇਿਛਪੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਚਾਨਣ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਆਉ Lਦਾ ਹ ੈ
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T a m i l ஒ 7 Ba e / க u யா த ப c ஆL க ைள அைட >E றா - ; 
மைறDட"'l7>Eறைத ெவanச"'ேல ெகா4Rவ7Eறா-. 

వచనము 12 

అయితే జాఞ్నము ఎకక్డ దొరకును? వివేచన దొరకు సథ్లము ఎకక్డ నునన్ది? 

Assamese িকr oান ক’ত #পাৱা যায়? আৰ@ সুিবেবচনাৰ ঠাই বা ক’ত? 

Bengali “িকr coা #কাথায় খe ঁেজ পাওয়া যােব? আমরা #কাথায় #বাধশি3 খe ঁজেত যােবা? 

Gujarati પરંતુ તમને �ાન ^ાંથી મળે? સમજશ@કત ^ાં મળી શકે? 

Hindi परन्तु बिुद्ध कहा ंिमल सकती ह?ै और समझ का स्थान कहा ंह?ै 

Kannada ಆದs' ·Cನವu ಎ+', &'ೂರಕುವದು? ಗye'I' ಇರುವ ಸ�ಳ ಎ+',? 
Malayalam എnാൽ jാനം എവിെട ക5ുകിBും? വിേവകtിെn 
ഉtവsാനം എവിെട? 

Marathi तरीपण ज्ञान कोठून िमळेल? बुद्धीचे स्थान कोणत?े 

Oriya କି[u  େକଉଁଠି ଜେଣ େଲାକ mାନ ପାଇବ ? େକଉଁଠାକୁ ଆେg ୟିବା mାତ ହେବା ପାଇଁ ? 

Punjabi ਪਰ ਬੁੱਧ ਿਕਥੱ ੇਲੱਭ,ੇ ਅਤ ੇਸਮਝ ਦਾ ਥਾਂ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil ஆனா_/ ஞான/ க4ெடR>கAபRவB எTேக? +"' DைளயாREற 
இட/ எB? 

వచనము 13 

నరులు దాని విలువను ఎరుగరు పార్ణులునన్ దేశములో అది దొరకదు. 
Assamese মনুষ1ই তাৰ মূল1 নাজােন, আৰ@ জীিৱতসকলৰ #দশত তাক #পাৱা নাযায়। 

Bengali আমরা জািন না coা িক মূল1বান িজিনস| পৃিথবীর #লাক মাP খe ঁেড় coা #পেত 
পাের না| 

Gujarati અાપણ ેGણતા નથી કે �ાન કેટલું @કW મતી છે. પૃaીપરના લાેકાે ધરતીમા ંખાેદીને �ાન 
મેળવી શકતા નથી. 
Hindi उसका मोल मनुष्य को मालूम नहीं, जीवनलोक में वह कहीं नहीं िमलती! 

Kannada ಮನುಷ3ನು ಅದರ v'x'ಯನುJ q't'ದುI'ೂಳujವV'ಲ,; 'ೕ^'ತರ ಭೂ�'ಯ+', ಅದು 
&'ೂರಕುವV'ಲ,. 
Malayalam അതിെn വില മനുഷgൻ അറിയുnിl; ജീവനുllവരുെട 
േദശtു അതിെന കെ5tുnിl. 
Marathi त्याचे मोल मानवाला कळत नाही; ते िजवंताच्या भूमीत सापडत नाही. 
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Oriya ଆେg ଜାଣୁନା mାନର ମୂଲ0 େକେତ। ପୃଥିବୀର େଲାେକ ଖଣି ଖାeଳି mାନର ଭzାର ପାଇ ପାରିେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਇਨਸਾਨ ਉਹ ਦਾ ਮੁੱਲ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਜੀਉ Lਿਦਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਲੱਭਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil அ'- Dைல ம.ஷ.>@" ெத^யாB; அB Yவ.Oேளா7ைடய 
ேதச"'ேல அகAபREற'Cைல. 

వచనము 14 

అగాధము అది నాలో లేదనును సముదర్ము నాయొదద్ లేదనును. 
Assamese অগাধ জেল কয়, এইP #মাত নাই, আৰ@ সাগেৰ কয়, #মাৰ ইয়ােতা নাই। 

Bengali গভীর মহাসমু{ বেল, ‘আমার কােছ coা #নই|’ সমু{ বেল, ‘আমার কােছ coা 
#নই|’ 
Gujarati ઊડંાણ કહે છે, ‘અે અમારી પાસે પણ નથી;’ મહાસાગરાે કહે છે, ‘અે અમારી પાસે 
નથી.’ 
Hindi अथाह सागर कहता ह,ै वह मुझ में नहीं ह,ै और समदु्र भी कहता ह,ै वह मेरे पास नहीं ह।ै 

Kannada ಅ�Cಧವu--ಅದು ನನJ+', ಇಲ, ಅನುJತ\&'; ಸಮುದyವu--ನನJ ಬt'ಯ+', ಇಲ, ಅನುJ 
ತ\&'. 
Malayalam അതു എnിൽ ഇl എnു ആഴി പറയുnു; അതു എെn പkൽ 
ഇl എnു സമുGദവും പറയുnു. 
Marathi अगाध जलाशय म्हणतो, ‘ते माझ्या ठायी नाही;’ समदु्रही म्हणतो, ‘ते माझ्याजवळ नाही.’ 
Oriya ମହାସାଗର କ େହ, 'mାନ ମାe ପାଖ େର ନାହi ।' ସମୁr କ େହ, 'ତାହା ମାe ପାଖ େର ନାହi ।' 
Punjabi ਡੁਿੰਘਆਈ ਕਿਹਦੰੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਨਹ[ ਹ ੈਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਕਿਹਦੰਾ ਹ ੈਿਕ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਨਹ[ ਹ ੈ

Tamil ஆழமானB: அB எ-vட"'C இCைலெய-EறB; சh"'ரமானB/, 
அB எ-vட"'C இCைலெய-EறB. 

వచనము 15 

సువరణ్ము దానికి సాటియైనది కాదు దాని విలువకొరకై వెండి తూచరాదు. 
Assamese w9 #সাণ িদওঁ তাক #পাৱা নাযায়, আৰ@ তাৰ #বচ বe িল ৰ�পেকা জুিখ িদব 
#নাৱািৰ। 

Bengali সব #চেয় খ?াP #সানার িবিনমেয়ও তe িম coা িকনেত পারেব না| পৃিথবীেত coা 
#কনার মেতা য়েথB র�েপা #নই| 

Gujarati તે સાેનાથી ખરીદી શકાય ન@હ. અાખી દુ@નયામાં અનુભૂત �ાન ખરીદવા માટે ચાંદી 
પયાM� નથી. 

Page  of 483 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Hindi चोखे सोने स ेवह मोल िलया नहीं जाता। और न उसके दाम के िलये चान्दी तौली जाती ह।ै 

Kannada ಅಪರಂ'ಯನುJ  ಅದI'r  ಬದfCQ'  I'ೂಡು  ವV'ಲ,; ಅದರ  ಕyಯzCrQ'  v't'jಯನುJ 
ತೂಗುವ V'ಲ,. 
Malayalam ത=ം െകാടുtാൽ അതു കിBുnതl; അതിെn വിലയായി 
െവllി തൂkിെkാടുkാറുമിl. 
Marathi उतृ्कष्ट सुवणर् देऊन ते िमळत नाही; चांदी तोलून देऊन त्याचे मोल होत नाही. 
Oriya ତୁେg mାନକୁ ଶୁ� ସୁବ�Fର ବିନିମଯ େର କିଣି ପାରିବ ନାହi । ପୃଥିବୀ େର ଏେତ ରୂପା ମହଜୁଦ ନାହi  
mାନକୁ କିଣିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬਦਲੇ ਸੋਨਾ ਨਹ[ ਦੇਈਦਾ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਮੁੱਲ ਲਈ ਚਾਂਦੀ ਤ=ਲੀਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil அதr@ ஈடாக" தTக"ைத> ெகாR>கw/, அதr@> Eரயமாக 
ெவOaைய oL>கw/ ~டாB. 

వచనము 16 

అది ఓఫీరు బంగారమునకైనను విలువగల గోమేధికమునకైనను నీలమునకైనను కొనబడునది కాదు. 
Assamese ওফীৰৰ সুবণY আৰ@ ব�মূল1 ]বদূযY1, আৰ@ নীলকাb বাখৰও #জাখত তাৰ 
সমান নহয়। 

Bengali ওফীেরর #সানা বা অকীক মিণ বা নীলকাb মিণ িদেয়ও coা #কনা যায় না| 

Gujarati અાેફીરના સાેનાન ેધારેણે કે મૂmવાન ગાેમેદ કે નીલમન ેધાેરણે તેની @કW મત થાય ન@હ. 
Hindi न तो उसके साथ ओपीर के कुन्दन की बराबरी हो सकती ह;ै और न अनमोल सुलैमानी पत्थर 
वा नीलमिण की। 

Kannada ಅದನುJ  ಓÑ'ೕE'ನ  ಬಂ�Cರಕೂr  ಅಮೂಲ3  �Cದ  F'ೂೕ�'ೕ�'ಕಕೂr  R'ೕಲಕೂr  v'x' 
ಕಟುMವ V'ಲ,. 
Malayalam ഓഫീർെപാേnാ വിലേയറിയ േഗാേമദകേമാ നീലരtേമാ ഒnും 
അതിnു ഈടാകുnതl; 

Marathi ओफीरचे सोने, गोमेद व नीलमणी ही भारंभार देऊनही त्याचे मोल होत नाही. 
Oriya ତୁେg mାନକୁ ଓଫୀରର ସୁନା, ବହୁମୂଲ0, େଗାମେଦକ ଓ ନୀଳକା[ ମଣି ବଦଳ େର କିଣିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਓਫ਼ੀਰ ਦ ੇਸੋਨU ਤ= ਉਹ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨਹ[ ਭਰ ਹੁਦੰੀ, ਨਾ ਬਹਮੁੁੱਲੇ ਸੁਲੇਮਾਨੀ ਤ=, ਨਾ ਨੀਲਮ ਤ=। 
Tamil ஓA�^- தTகh/, DைலேயறAெபrற ேகாேமதகh/ இ;'ர 
pல>கC_/ அதr@ ஈடCல. 

వచనము 17 

Page  of 484 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

సువరణ్మైనను సఫ్టికమైనను దానితో సాటికావు పర్శసత్మైన బంగారు నగలకు పర్తిగా అది 

ఇయయ్బడదు. 
Assamese #সাণ আৰ@ আ�চ� তাৰ তe ল1 হ’ব #নাৱােৰ, আৰ@ তাৰ সলিন w9 #সাণৰ 
অল¤াৰেবাৰেকা িদব #নাৱািৰ। 

Bengali coা #সানা ও স্?Pেকর #থেকও মলূ1বান| এমনিক মূল1বান র»খিচত #সানাও 
coা িকনেত পাের না| 

Gujarati સાેના કે હીરા સાથે તેની તુલના થઇ શકે તેમ નથી. કે સાેનાના પાBથી પણ ત ેખરીદી 
શકાય તેમ નથી. 
Hindi न सोना, न कांच उसके बराबर ठहर सकता ह,ै कुन्दन के गहने के बदले भी वह नहीं िमलती। 

Kannada ಬಂ�Cರವ?  ಸÕZ'ಕವ?  ಅದI'r  ಸಮkCQ'ರು  ವV'ಲ,; ಅಪರಂ'ಯ  ಆಭರಣಗಳu 
ಅದI'r ಸಮವಲ,; 
Malayalam സ[ർjവും സ്ഫടികവും അതിേനാടു ഒkുnിl; ത=ം 
െകാ5ുll പ5Yൾkു അതിെന മാറിെkാടുpാറിl. 
Marathi सोने व काचमणी ही त्याच्या बरोबरीची नाहीत; उंची सोन्याच्या नगांनी त्याचा मोबदला 
होत नाही. 
Oriya mାନ ସୁନା ଓ ମୂଲ0ବାନ ପଥରଠାରୁ ଅଧିମ ମୂଲ0ବାନ। ମୂଲ0ବାନ ସ>� ଉ�ଳ ସୁନା ମe mାନକୁ 
କିଣିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਸੋਨਾ ਤ ੇਕਚੱ ਉਹ ਦ ੇਤੁਲੱ ਨਹ[ ਹ ੋਸੱਕਦ ੇਹਨ, ਨਾ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨU ਦ ੇਗਿਹਣ ੇਉਹ ਦ ੇਬਦਲੇ ਆ ਸੱਕਦ ੇ
ਹਨ। 

Tamil ெபா-./ பaT@/ அதr@ ஒAபCல; பm/ெபா-னாபரணTகM>@ 
அைத மாrற> ~டாB. 

వచనము 18 

పగడముల పేరు ముతయ్ముల పేరు దానియెదుట ఎతత్నేకూడదు. జాఞ్నసంపాదయ్ము కెంపులకనన్ 

కోరతగినది 

Assamese তাৰ আগত #পাৱাল আৰ@ ¯Pকেৰা নাম লব #নাৱািৰ, এেন িক, পØৰাগ 
বাখৰৈfকেয়া oানৰ মলূ1 অিধক। 

Bengali cবাল বা মিণর #চেয়ও coা মূল1বান| মুে3ার #থেকও coা মূল1বান| 

Gujarati અેની અાગળ પરવાળા ં કે ર|ની કાેઇ તુલના થાય તેમ નથી. જ �ાનની @કW મત તાે 
માણેકથી પણ વધુ ઊચંી છે. 
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Hindi मूंग ेउौर स्फिटकमिण की उसके आगे क्या चचार्! बुिद्ध का मोल मािणक से भी अिधक ह।ै 

Kannada ಹವಳವನೂJ  ಮುತು\ಗಳನೂJ  m'ನಪu  XCಡುವV'ಲ,; ·Cನದ  ಸಂಪತು\ 
XC°'ಕ3ಗt'Q'ಂತ �'ೕfCದದು5. 
Malayalam പവിഴtിെnയും പളു=ിെnയും േപർ മി5ുേക േവ5ാ; 
jാനtിെn വില മുtുകളിലും കവിPതേlാ. 
Marathi प्रवाळ व स्फिटक ह्यांची काय कथा? ज्ञानाचे मोल मोत्यांहून अिधक आह.े 
Oriya mାନ ଅଧିକ ମୂଲ0ବାନ ମୁ1ାଠାରୁ ଓ ନୀଳମଣି ପଥରଠାରୁ, mାନ ମe ମାeତିଠାରୁ ମୂଲ0ବାନ। 
Punjabi ਮੂੰਗੇ ਅਤ ੇਬਲੌਰ ਦਾ ਨਾਉ L ਹੀ ਕੀ? ਸਗ= ਬੁੱਧ ਦਾ ਮੁੱਲ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ= ਵਧੱ ਹ।ੈ 
Tamil பவள"ைதe/ #பcக"ைதe/ அ"ேதாேட ஒANSRA ேபசலாகாB; 
h"B>கைளAபா1>E_/ ஞான"'- Dைல உய1;தB. 

వచనము 19 

కూషుదేశపు పుషయ్రాగము దానితో సాటికాదు. శుదధ్సువరణ్మునకు కొనబడునది కాదు. 
Assamese কe চ #দশীয় #গােমদক বাখৰও তাৰ তe ল1 নহয়, আৰ@ #জাখত w9 #সােণা তাৰ 
সমান নহয়। 

Bengali কd শেদশীয #পাখরাজ মিণও coার মেতা সমমূেল1র নয়| তe িম খ?াP #সানা িদেয়ও 
coা িকনেত পারেব না| 

Gujarati કૂશ દેશના પાેખરાજ પણ અનુભૂત �ાન જટેલા @કW મતી નથી. શુY સુવણMથી પણ તમે 
અનુભૂત �ાન ખરીદી શકાે ન@હ. 
Hindi कूश देश के पद्मराग उसके तुल्य नहीं ठहर सकते; और न उस से चोख ेकुन्दन की बराबरी हो 
सकती ह।ै 

Kannada ಕೂ®'ನ  ಪuಷ3�Cಗ  ಅದI'r  ಈ¼CQ'ರುವV'ಲ,; ಶುದu  ಬಂ�CರI'r  ಅದನುJ 
ತೂQ'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam കൂശിെല പുഷ്പരാഗം അതിേനാടു ഒkുnിl; ത=ംെകാ5ു 
അതിെn വില മതിkാകുnതുമl. 
Marathi कूश देशाचा पुष्कराज त्याच्या तोडीचा नाही; बावनकशी सोने त्याच्याशी तुल्य नाही. 
Oriya କୂଶ େଦଶରୁ ମିଳୁଥିବା ହଳଦିଆ େପାଖରାଜ ମଣି ମe mାନଭଳି ମୂଲ0ବାନ ନୁେହଁ। ତୁେg ଖାଣ� ି ସୁନା 
ବଦଳ େର mାନ କିଣିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਕੂਸ਼ ਦਾ ਸੁਨਿਹਲਾ ਉਹ ਦ ੇਤੁਲੱ ਨਹ[, ਨਾ ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨU ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ ਕੀਮਤ ਹ ੋਸੱਕਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil எ"'ேயாANயாD- +�பராக/ அதr@ oகரCல; பm/ெபா-./ 
அதr@n ச^யCல. 

వచనము 20 
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అటెల్నౖ జాఞ్నము ఎకక్డనుండి వచచ్ును? వివేచన దొరకు సథ్లమెకక్డ నునన్ది? 

Assamese #তেb oান ক’ৰ পৰা আেহ? আৰ@ সুিবেবচনাৰ ঠাই বা ক’ত? 

Bengali “তাহেল coা #কাথা #থেক আেস? #বাধশি3 খe ঁজেত আমরা #কাথায় যােবা? 

Gujarati તાે અનુભૂત �ાન ^ાથંી અાવે છે? અાપણન ેસમજશ@કત ^ાથંી મળી શકે? 

Hindi िफर बुिद्ध कहा ंिमल सकती ह?ै और समझ का स्थान कहा?ं 

Kannada ಆದs' ·Cನವu ಎ+',ಂದ ಬರುವದು? ಗye'I'ಯ ಸ�ಳವu ಎ+',? 
Malayalam പിെn jാനം എവിെടനിnു വരുnു? വിേവകtിെn 
ഉtവsാനം എവിെട? 

Marathi तर मग ज्ञान कोठून येते? बुद्धीचे स्थान कोणते? 

Oriya ତେବe mାନ େକଉଁଠାରୁ ଆ େସ ? ବୁଝିବାର ସd ାନ କାହi  ? 

Punjabi ਬੁੱਧ ਫੇਰ ਿਕਥੱ= ਆਉ Lਦੀ ਅਤ ੇਸਮਝ ਦਾ ਥਾਂ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil இAபcG7>க, ஞான/ எTேகG7;B வ7/; +"' தT@/ இட/ 
எTேக? 

వచనము 21 

అది సజీవులందరి కనన్ులకు మరుగైయునన్ది ఆకాశప•లకు మరుగుచేయబడియునన్ది. 
Assamese এইেটা সকেলা cাণীৰ চকe ৰ পৰা |�, আৰ@ আকাশৰ পgীৰ পৰাও অদৃশ1। 

Bengali পৃিথবীর cেত1কP জীবb িবষেয়র #থেকই coা িনেজেক লুিকেয় #রেখেছ| 
আকােশর পািখরা পয়Yb coােক #দখেত পায় না| 

Gujarati અનુભૂત �ાન પૃaી પરની દરેક સeવ વ=તુથી છૂપાયેલું છે. અાકાશના પdી પણ 
અનુભૂત �ાનને Gઇે શકતા નથી. 
Hindi वह सब प्रािणयों की आंखों से िछपी ह,ै और आकाश के पिक्षयों के देखने में नहीं आती। 

Kannada ಎfC, 'ೕ^'ಗಳ ಕಣುb ಗt'F' ಅದು ಮs'�CQ'&'; ಆzCಶದ ಪ '̄ಗt'F' ಮs'�CQ'&'. 
Malayalam അതു സകലജീവികളുെടയും കjുകൾkു മറPിരിkുnു; 
ആകാശtിെല പkികൾkു അതു ഗുപ്തമായിരിkുnു. 
Marathi ते सवर् िजवंतांच्या नेत्रानंा अगोचर आह;े आकाशातील पक्ष्यांना ते गुप्त आह.े 
Oriya mାନ ଏ ପୃଥିବୀର ସମC Dାଣୀ?ଠାରୁ ଲୁଚାୟାଇଛି। ଏପରିକି ଆକାଶ େର ଉଡu ଥିବା ପcୀମାେନ ମe 
mାନକୁ େଦଖିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਹਰ ਜੀਵ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਤ= ਲੁਕੀ ਹਈੋ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਿਦਆਂ ਪੰਛੀਆਂ ਤ= ਿਛਪੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ 
T a m i l அB Yவ.Oள ச க ல7ைட ய க4கM>@/ ஒa"B/ , 
ஆகாய"BAபறைவகM>@ மைற;B/ இ7>EறB. 
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వచనము 22 

మేము చెవులార దానిగూరిచ్న వారత్ వింటిమని నాశనమును మరణమును అనును. 
Assamese িবনাশ আৰ@ মৃতe 1েৱ কয়, আিম িনজ কােণ #সই িবষেয় ঘeনুক-ঘানাকৈকেহ 
wিনেছঁা। 

Bengali মৃতe 1 ও zংস বেল, ‘আমরা coােক খe ঁেজ পাই িন| আমরা wধe  তার সuেকY  |�ন 
wেনিছ|’ 
Gujarati Nવનાશ તથા મૃtુ કહે છે કે, ‘અમે અમારા કાનાેઅે તેની અફવા સાંભળી છે.’ 
Hindi िवनाश ओर मृत्यु कहती हैं, िक हमने उसकी चचार् सुनी ह।ै 

Kannada kCಶ]C�ನವ?  ಮರಣವ?  --ಅದರ ಸುV'5ಯನುJ  ನಮl  �'^'ಗt'ಂದ  I'ೕt'&'5ೕ|' 
ಅನುJತ\|'. 
Malayalam ഞYളുെട െചവിെകാ5ു അതിെn േകൾവി േകBിBു5ു എnു 
നരകവും മരണവും പറയുnു. 
Marathi िवनाशस्थान1 व मृत्यू म्हणतात, आमच्या कानी त्याची केवळ वातार् आली आह.े 
Oriya ବିନାଶ ଓ ମୃତୁ0 ମe କହ[ି, 'ଆgମାେନe mାନକୁ େକଉଁଠା େର ପାଇ ନାହଁୁ। କବେଳ ଆgମାେନe 
ତା' ବିଷଯ େର ଜନରବ ଶୁଣିଅଛୁ।' 
Punjabi ਹਲਾਕਤ ਤ ੇਮੌਤ ਆਖਦੀਆ ਂਹਨ, ਅਸਾ ਂਉਹ ਦੀ ਅਵਾਈ ਆਪਣ[ ਕਨੰ[ ਸੁਣੀ ਹ।ੈ। 
Tamil நாசh/ மரணh/, நாTகO எTகO காBகaனாேலமா"'ர/ அ'- 
�1"'ைய> ேகSேடா/ எ-EறB. 

వచనము 23 

దేవుడే దాని మారగ్మును గర్హించును దాని సథ్లము ఆయనకే తెలియును. 
Assamese তাৰ পথ ঈ;েৰেহ জােন, আৰ@ তাৰ ঠাই #তওঁৰেহ জনা আেছ। 

Bengali “একমা_ ঈ;রই coার পথ জােনন| একমা_ ঈ;রই জােনন coা #কাথায় থােক| 

Gujarati દેવ જ ત ેતરફના ેમાગM Gણે છે, અેને અેના રહેઠાણની ખબર છે. 
Hindi परन्तु परमेश्वर उसका मागर् समझता ह,ै और उसका स्थान उसको मालूम ह।ै 

Kannada &'ೕವರು  ಅದರ  XCಗ ವನುJ  ಗye'p'  I'ೂಂo'�C5m'; ಆತm'ೕ  ಅದರ  ಸ�ಳವನುJ 
q't'V'�C5m'. 
Malayalam ൈദവം അതിെn വഴി അറിയുnു; അതിെn ഉtവsാനം 
അവnു നി�യമു5ു. 
Marathi देवच त्याचा मागर् जाणतो; त्याचे स्थान त्यालाच ठाऊक आह.े 
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Oriya କବେଳ ପରେମଶ>ର mାନକୁ ପାଇବାର ପଥ ଜାଣିଛ[ି। କବେଳ ପରେମଶ>ର ଜାଣ[ି mାନ େକଉଁଠା େର 
ଅଛି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦਾ ਰਾਹ ਸਮਝਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦਾ ਥਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேதவேனா அ'- வyைய அZவா1, அ'- #தான/ அவ7>ேக ெத^e/. 

వచనము 24 

ఆయన భూమయ్ంతములవరకు చూచుచునాన్డు. ఆకాశము కిర్ంది దానినంతటిని తెలిసికొనుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ পৃিথবীৰ অbৈলেক #দেখ, আৰ@ আকাশ-ম¬লৰ তলৰ আটাই 
ঠাইৈলেক #তওঁৰ চকe  যায়। 

Bengali ঈ;র পৃিথবীর cাb পয়Yb #দখেত পান| আকােশর নীেচ সব িকছe ই ঈ;র #দখেত 
পান| 

Gujarati કારણકે અેને ધરતીના છેડાની Gણ છે, અાકાશની નીચ ેજ ેકઇં છે ત ેબધુ ંઅે Gઇે શકે 
છે. 
Hindi वह तो पृथ्वी की छोर तक ताकता रहता ह,ै और सारे आकाशमण्डल के तले देखता भालता ह।ै 

Kannada �Ct'ಗೂ ತೂಕವನುJ m'ೕ�'p' ಆತನು ಭೂ�'ಯ ಕಟMಕ�'ಗೂ ದೃ®'Mp' ಆzCಶದ I'ಳF' 
m'ೂೕಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ ഭൂമിയുെട അXYേളാളവും േനാkുnു; ആകാശtിെn 
കീഴിെലാെkയും കാണുnു. 
Marathi कारण त्याची दृष्टी पृथ्वीच्या िदगंतांना पोचते; तो आकाशमंडळाखालच ेसवर्काही पाहतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ପୃଥିବୀର ଶେଷ ପୟF0[ େଦଖିପାର[ି। େସ ଆକାଶର ନିମ|  େର ଥିବା ସବୁକିଛି େଦଖି ପାର[ି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਉਹ ੋਧਰਤੀ ਦੀਆ ਂਹਦੱਾਂ ਤੀਕ ਿਨਗਾਹ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਹ ੈਉਹ ਵਖੇਦਾ 
ਹ।ੈ 

Tamil அவ1 qXG- கைடயா;தரTகைளA பா1"B, வானTகa-�� 
இ7>EறைதெயCலா/ கா4Eறா1. 

వచనము 25 

గాలికి ఇంత బరువు ఉండవలెనని ఆయన నియమించినపప్ుడు పర్మాణమునుబటిట్ జలములకు ఇంత 

కొలతయని ఆయన వాటిని కొలిచి చూచినపప్ుడు 

Assamese #তওঁ #যিতয়া বায়eৰ |ৰ@¡ িনৰ�পণ কিৰেল, #যিতয়া পিৰমান অনুসােৰ জল 
সমূহ জুিখ জুিখ িদেল, 
Bengali ঈ;র বাযeর |র@¡ িনর�পণ কেরেছন| 
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Gujarati rારે દેવ પવનનું વજન કરે છે અને તે પાણીન ેમાપથી નાખ ેછે. 
Hindi जब उसने वाय ुका तौल ठहराया, और जल को नपुए में नापा, 
Kannada R'ೕರನುJ ಅಳN'�'ಂದ ಪE'XCಣ m'ೂೕo'�C5m'. 
Malayalam അവൻ കാXിെന തൂkിേനാkുകയും െവlltിെn അളവു 
നി�യിkയും െചyുnു. 
Marathi त्याने वायूच ेवजन ठरवले व जल मापून िदले; 

Oriya ପରେମଶ>ର ତା?ର ଶ1ିକୁ ପବନକୁ ଦଇeଛ[ି। େସ ସd ିର କର[ି େକେତ ବଡ଼ ସମୁr ହାଇେପାରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨU ਹਵਾ ਲਈ ਵਜ਼ਨ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਅਤ ੇਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਪ ਨਾਲ ਿਮਿਣਆ, 
Tamil அவ1 காrL>@ அ'- oைறைய oயX"B, ஜல"B>@ அ'- 
அளைவA Nரமா]"B, 

వచనము 26 

వరష్మునకు కటట్డ నియమించినపప్ుడు ఉరుముతో కూడిన మెరుపునకు మారగ్ము ఏరప్రచినపప్ుడు 

Assamese #যিতয়া #তওঁ বv �ৰ িনয়ম িনৰ�পণ কিৰেল, আৰ@ িমঘ-গ Ÿ নৰ ]সেত ওেলাৱা 
িবজুলীৰ পথ িiৰ কিৰেল, 
Bengali িতিনই বv �র িনয়ম এবং #সখােন কতটা জল থাকেব এবং #মঘ গজY েনর পথ িiর 
কেরেছন| 

Gujarati rારે તેમણ ેવરસાદ માટે @નયમ ઠરાgા ેઅને મેઘગMeત વાવાઝાેડાનાે માગM ન¨ી 
કયાp, 
Hindi और मेंह के िलय ेिविध और गजर्न और िबजली के िलये मागर् ठहराया, 
Kannada ಆತನು ಮ}'F' ಕಟM}'ಯನೂJ ಗುಡುQ'ನ �'ಂ�'F' XCಗ ವನೂJ XCo'�Cಗ 
Malayalam അവൻ മെഴkു ഒരു നിയമവും ഇടിമിnലിnു ഒരു വഴിയും 
ഉ5ാkിയേpാൾ 

Marathi त्याने पजर्न्यास िनयम लावून िदला; गजर्णार्या िवद्युल्लतेस मागर् नेमून िदला; 

Oriya ପରେମଶ>ର ସd ିର କର[ି େକଉଁଠାରୁ ବଷFା ପଠଇେବe ଏବଂ େକଉଁଠାକୁ ଘଡ଼ଘଡ଼ି ଘୂ�i ବାତ0ା ୟିବ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨU ਮ[ਹ ਲਈ ਿਬਧ ਬਣਾਈ, ਅਤ ੇਗਰਜਦੀ ਿਬਜਲੀ ਲਈ ਰਾਹ, 
Tamil மைழ>@" 'Sட"ைதe/, இchழ>க"ேதாேட ~cய X-ன_>@ 
வyையe/ ஏrபR"BEறா1. 

వచనము 27 

ఆయన దాని చూచి బయలుపరచెను దానిని సాథ్పనచేసి దాని పరిశోధించెను. 
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Assamese #তিতয়া #তওঁ oানক #দিখেল, আৰ@ cকাশ কিৰেল, #তওঁ তাক iাপন কিৰেল, 
আৰ@ তাৰ তদbও কিৰেল; 

Bengali #সই সময় ঈ;র coােক #দেখিছেলন এবং এসuেকY  #ভেবিছেলন| ঈ;র 
#দিখেয়িছেলন coা কত মূল1বান| এবং ঈ;রই coার cতীক|” 

Gujarati તે વખત ેદેવે અનુભૂત �ાન Gેયું હતું. અન ેતે Nવશે yાનપૂવMક NવચાયુM. દેવે Gયેું હતું 
અનુભૂત �ાનની કેટલી મહkા હતી અને તે મંજૂર કયુZ. 
Hindi तब उसने बुिद्ध को देखकर उसका बखान भी िकया, और उसको िसद्ध कर के उसका पूरा भेद 
बूझ िलया। 

Kannada ಆಗx'ೕ  ಅದನುJ  m'ೂೕo'  ಪyಕZ'p'ದನು; ಆತನು  ಅದನುJ  p'ದuXCo'  �'ದು, 
ಪE'�'ೂೕ�'p'ದನು. 
Malayalam അവൻ അതു ക5ു വർjിkയും അതു sാപിcു 
പരിേശാധിkയും െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा त्याने ज्ञान पाहून त्याचे वणर्न केले; त्याने ते स्थािपत केले व त्याचे रहस्य जाणले. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ପରେମଶ>ର mାନକୁ େଦଖିେଲ ଏହାକୁ ଘାେଷଣା କେଲ। ପରେମଶ>ର mାନ ସd ାପନ 
କେଲ ଏବଂ ଏହାକୁ ପରୀcା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਦਿੱਸਆ, ਉਹ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਕਾਇਆ ਕੀਤਾ ਸਗ= ਉਹ ਨੰੂ ਖੋਿਜਆ, 
Tamil அவ1 அைத பா1"B> கண>ESடா1; அைத ஆராd;B ஆய"தAபR"', 

వచనము 28 

మరియు యెహోవా యందలి భయభకత్ులే జాఞ్నమనియు దుషట్తవ్ము విడచుటయే వివేకమనియు 

ఆయన నరులకు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese আৰ@ #তওঁ মনুষ1ক কেল, #চাৱা, cভe ৈল ভয় ৰখাই oান, আৰ@ কe কমY ত1াগ 
কৰাই সুিবেবচনা। 

Bengali ঈ;র মানুষেক বলেলন: “cভe েক �9া কেরা ও ভয় কর #সটাই coা| #কান মM 
কাজ কেরা না এটাই সেবYাkম উপল?|” 

Gujarati તેણે માણસન ેકbું, “યહાવેાનાે ડર અને તેમનાે અાદરભાવ કરવાે અે જ અનુભૂત �ાન 
છે. દુ<તાથી દૂર રહેવુ ંતે જ સમજશ@કત છે.” 

Hindi तब उस न मनषु्य से कहा, देख, प्रभु का भय मानना यही बुिद्ध ह:ै और बुराई से दरू रहना यही 
समझ ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಮನುಷ3R'F'  8'ೕt'&'5ೕ  ನಂದs'--ಇF'ೂೕ, ಕತ ನ  ಭಯ|'ೕ  ·Cನ; I'ೕo'R'ಂದ 
N'ೂಲಗುವ&'ೕ ಗye'I'. 
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Malayalam കർtാവിേനാടുll ഭkി തേn jാനം; േദാഷം അകnു 
നടkുnതു തേn വിേവകം എnു അവൻ മനുഷgേനാടു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो मानवाला म्हणाला, ‘पाहा, प्रभूचे भय धरण ेहचे ज्ञान होय; दषु्टतेपासून दरू राहणे हचे 
सुज्ञान होय.”’ 
Oriya ପରେମଶ>ର େଲାକମାନ?ୁ କହିେଲ, ସଦାDଭୁ?ୁ ଭୟ ଓ ସnାନ କର। ତାହାହi  mାନ ଅେଟ। ମE କାୟF0 
କର ନାହi । ତାହାହi  ବୁଝିବା ଶ1ି ଅେଟ। ଆୟୁବ ତା'ର କାହାଣୀ କହି ଚାଲିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨU ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਪ@ਭੁ ਦਾ ਭ,ੈ ਉਹੀ ਬੁੱਧ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਬਦੀ ਤ= ਦਰੂ ਰਿਹਣਾ, ਸਮਝ 
ਹ!ੈ 

Tamil ம.ஷைன ேநா>E: இேதா, ஆ4டவ7>@A பயAபRவேத ஞான/; 
ெபாCலாAைப DSR Dல@வேத +"' எ-றா1 எ-L ெசா-னா-. 
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వచనము 1 

యోబు ఇంకొకసారి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను 

Assamese পাছত ইেয়ােব আেকৗ কথা উÉাপন কিৰেল আৰ@ ক’#ল, 
Bengali ইেয়াব তঁার কেথাপকথন চািলেয #গেলন| ইেয়াব বলেলন: 

Gujarati વધુમાં અયૂબે અનુસંધાનમાં કbું: 

Hindi अय्यूब ने और भी अपनी गूढ़ बात उठाई और कहा, 
Kannada ;'ೂೕಬನು ಮN'\ ತನJ ಪy]C\ಪವm'Jq'\ 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam ഇേyാബ് പിെnയും സുഭാഷിതം െചാlിയെതെnnാൽ: 

Marathi ईयोब आपला वाद पुढ ेचालवून म्हणाला, 
Oriya ଆୟୁବ ତା'ର କାହାଣୀ ଚାଲୁ ରଖିଲା, 
Punjabi ਅੱਯੂਬ ਨU ਫੇਰ ਆਪਣਾ ਿਦ@ਸ਼ਟਾਂਤ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil N-./ ேயா+ த- NரசTக வா>Eய"ைத" ெதாட1;B ெசா-னB: 

వచనము 2 

పూరవ్కాలమున నునన్టల్ు నేనునన్యెడల ఎంతో మేలు దేవుడు ననన్ు కాపాడుచుండిన దినములలో 

ఉనన్టల్ు నేనునన్యెడల ఎంతో మేలు  
Assamese অস, আগৰ মাহ #কইটাত, িয কালত #মাৰ ওপৰত ঈ;েৰ দৃ� ৰািখিছল, 
Bengali “কেয়ক মাস আেগ আমার জীবন #য়মন িছেলা, আমার জীবন #তমন #হাক এই 
আশা কির| #সই সময় ঈ;র আমার ওপর নজর রাখেতন, আমার িবষেয় িতিন য» িনেতন| 

Gujarati “હંુ ઇ�ંુ છંુ, મારંુ eવન થાેડા મ@હના પહેલા હતું તેવું હાેત. તે વખતે દેવ મારંુ yાન 
રાખતા હતા અને મારી સંભાળ લેતા હતા. 
Hindi भला होता, िक मेरी दशा बीते हुए महीनों की सी होती, िजन िदनों में ईश्वर मेरी रक्षा करता था, 
Kannada ಓ, ಮುಂ�'ನ  q'ಂಗ  ಳuಗಳ  �CF'ಯೂ  &'ೕವರು  ನನJನುJ  zC~Co'ದ  V'ವಸಗಳ 
�CF'ಯೂ ನನF' ಆದs' ಒ}'jೕದು. 
Malayalam അേyാ പ5െt മാസYളിെലേpാെല ൈദവം എെn 
കാtുേപാn നാളുകളിെലേpാെല ഞാൻ ആെയ=ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi “पूवीर्चे मिहने मला प्राप्त होते, पूवीर्च्यासारखे माझ ेिदवस असते, तर िकती बरे होत!े त्या 
िदवसांत देव माझे रक्षण करीत असे. 
Oriya ମୁଁ ଇ�ାକେର, କିଛିମାସ ପୂବରୁ ମାରେଜ§ବନ େଯପରି ଥିଲା ସେହiପରି ରହ[ା। ପରେମଶ>ର ମାe 
ଉପେର ଦୃlି ରଖିେଲ, ମାେରଯତ|  େନଉଥିେଲ। 

Page  of 494 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਮS ਹੁਦੰਾ ਿਜਵ ̀ਪਰਾਚੀਨ ਮਹੀਿਨਆਂ ਿਵਚੱ, ਿਜਵ ̀ਉਨP[ ਿਦਨ[ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੀ ਪਾਲਨਾ 
ਕਰਦਾ ਸੀ, 
Tamil ெச-Lேபான மாதTகa_/ ேதவ- எ-ைன> காAபாrZவ;த 
நா Sகa_/ என>@ உ4டாG7;த s 1 இAெபாIB இ7;தாC 
நலமாG7>@/. 

వచనము 3 

అపప్ుడు ఆయన దీపము నా తలకుపైగా పర్కాశించెను ఆయన తేజమువలన నేను చీకటిలో 

తిరుగులాడుచుంటిని. 
Assamese িয কালত #মাৰ মূৰৰ ওপৰত #তওঁৰ cদীপ Àিল আিছল, আৰ@ মই #তওঁৰ 
#পাহৰৰ বলত অ�কাৰৰ মাজেতা ফe িৰিছেলঁা, #সই কালত মই #যেনৈক আিছেলঁা, 
Bengali #সই সময় ঈ;র আমার ওপর #জ1ািত cদান করেতন| তাই আিম অ�কােরও পথ 
হঁাটেত পারতাম| ঈ;র আমােক বঁাচার cকv ত পথ #দখােতন| 

Gujarati tારે તેનાે દીવાે મારા પર ઝળહળતાે હતાે અને અેના 5કાશથી હંુ અંધકારમાં ચાલી 
શકતાે હતાે. દેવે મને eવવા માટેનાે સાચા ેર=તા ેબતાgાે હતા.ે 
Hindi जब उसके दीपक का प्रकाश मेरे िसर पर रहता था, और उस से उिजयाला पाकर मैं अन्धेरे में 
चलता था। 

Kannada ಆಗ ಆತನ V'ೕಪವu ನನJ ತx'ಯ �'ೕx' 8'ೂ}' �'ತು; ಆತನ v'ಳ�'R'ಂದ ಕತ\ಲ+', 
ನ�'&'ನು. 
Malayalam അnു അവെn ദീപം എെn തെലkു മീെത Gപകാശിcു; 
അവെn െവളിctാൽ ഞാൻ ഇരുBിൽ കൂടി നടnു 
Marathi त्याचा दीप माझ्या िशरावर प्रकाशत असे; व त्याच्या तेजाने मी अंधकारात चालत असे; 

Oriya େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର ମାe ମୁz ଉପେର ଉ�୍ବଳ ଆେଲାକ ପକାଉଥିେଲ, ତା? ଆେଲାକ 
ବଳ େର ମୁଁ ଅ�କାର େର ଚାଲିବାକୁ ସcମ ହାଇeଥିଲି। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਦਾ ਦੀਵਾ ਮੇਰ ੇਿਸਰ ਉ Tਤ ੇਲੋ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਜਦ ਮS ਉਹ ਦ ੇਚਾਨਣ ਨਾਲ ਅਨPਰੇ ੇਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ 
ਸਾਂ । 

Tamil அAெபாIB அவ1 tப/ எ- தைலG-ேமC Nரகாu"தB; அவ1 
அ7aன ெவanச"'னாC இ7ைள> கட;Bேபாேன-. 

వచనము 4 
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నా పరిపకవ్ దినములలో ఉండినటల్ు నేనుండినయెడల ఎంతో మేలు అపప్ుడు దేవుని రహసయ్ము నా 

గుడారమునకు పైగా నుండెను. 
Assamese িয কালত ঈ;ৰৰ ব�e তাই #মাৰ ত�e  ৰািখিছল, 
Bengali #য় িদন|িলেত আিম সফলকাম হেয়িছলাম, এবং ঈ;র আমার সেj িছেলন, 
আিম #সই িদন|িলর আশায় থািক| #সই িদন|িলেত ঈ;র আমার গৃহেক আশীবYাদ 
কেরিছেলন| 

Gujarati હંુ અે @દવસાે માટે ઇ�ંુ છંુ rારે હંુ સફળ હતાે અને દેવ મારા @નકટના DમB હતા. 
Hindi वे तो मेरी जवानी के िदन थ,े जब ईश्वर की िमत्रता मेरे डरेे पर प्रगट होती थी। 

Kannada kCನು ನನJ �'ವನದ V'ವಸಗಳ+',�C5ಗ &'ೕವರ ಮಮ ವu ನನJ ಗು¼Cರದ �'ೕx' 
ಇತು\. 
Malayalam എെn കൂടാരtിnു ൈദവtിെn സഖgത ഉ5ായിരിkും 
സർvശkൻ എേnാടുകൂെട വസിkയും. 
Marathi त्या काळी मी भर उमेदीत होतो; देवाचा सहवास मला माझ्या डरे्यात घड;े 

Oriya ମୁଁ ସେହi ଦିନଗୁଡ଼ିକ ନିମେ[ ଇ�ାକେର େଯତେବeେଳ ମାେର ସାଫଲ0 ଥିଲା ଏବଂ 
େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର?ର ବ�ୁତା ମାେର ଗୃହକୁ ଆଶୀବFାଦ କେଲ। 
Punjabi ਿਜਵ ̀ਮS ਆਪਣੀ ਵਾਫ਼ਰੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਹੁਦੰਾ ਸਾਂ, ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਤ ਸੰਗ ਮੇਰ ੇਤਬੂੰ ਉ Tਤ ੇਸੀ, 
Tamil ேதவ.ைடய இரகuயn ெசயC எ- ~டார"'-ேமC இ7;தB. 

వచనము 5 

సరవ్శకత్ుడు ఇంకను నాకు తోడైయుండెను నా పిలల్లు నా చుటట్ునుండిరి 

Assamese #সই কালত সsYশি3মান জনা #মাৰ লগত থািকিছল, আৰ@ #মাৰ #পা-
জীিবলাক #মাৰ চািৰওফােল আিছল, 
Bengali যখন ঈ;র সবYশি3মান আমার সেj িছেলন এবং আমার সbান-সbিত আমার 
চারপােশ িছল, আিম #সই িদন|িল আকাÄা কির| 

Gujarati તે વખત ેસવMસમથM દેવ મારી સાથે હતા અને મારા સંતાનાે મને વ�ટળાયેલા રહેતા 
હતા.ં 
Hindi उस समय तक तो सवर्शिक्तमान मेरे संग रहता था, और मेरे लड़के-बाल ेमेरे चारों ओर रहते थे। 

Kannada ಸವ  ಶಕ\ನು ಇನೂJ ನನJ ಸಂಗಡ ಇದ5ನು; ನನJ ಸುತ\ಲೂ ನನJ ಮಕrಳu ಇದ5ರು. 
Malayalam എെn മkൾ എെn ചുXും ഇരിkയും െചയ്ത എെn 
ശുഭകാലtിെലേpാെല ഞാൻ ആെയ=ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi सवर्समथर् त्या काळी माझ्यासिन्नध असे; माझी मुलेबाळे माझ्या सभोवती असत; 
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Oriya ଆହା, େଯଉଁ ସମୟେର ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ମାe ସହିତ ଥିେଲ ମାେରପିଲାମାେନ ମାe ଚାରି 
ପାଖ େର ଥିେଲ ସେହi ସମୟକୁ ମୁଁ ଚା େହଁ। 
Punjabi ਜਦ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਅਜੇ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਹੀ ਸੀ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬਾਲ ਬੱਚੇ ਮੇਰ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ, 
Tamil அAெபாIB ச1வவCலவ1 எ-ேனாc7;தா1; எ- NOைளகO எ-ைனn 
}�;'7;தா1கO. 

వచనము 6 

నేను పెటిట్న అడుగెలల్ నేతిలో పడెను బండనుండి నా నిమితత్ము నూనె పర్వాహముగా పారెను. 
Assamese িয কালত মই গাখীৰৰ ওপৰতেহ #খাজ কািঢ়িছেলঁা, আৰ@ িশেল #মান িনিমেk 
#তলৰ #সঁাত #বাৱাইিছল; #মাৰ #সই পূণY #যৗৱনৰ কালত মই #যেনৈক আিছেলঁা, #তেনৈক 
এিতয়াও মই থকা হেল, #কেন ভাল আিছল! 

Bengali তখন জীবনটা খeব সুMর িছল| তখন আিম ননী িদেয় আমার পা ধe েয়িছ, তখন 
আমার কােছ cচe র পিরমােণ উkম মােনর জলপাই #তল িছল| 

Gujarati તે વખતે eવન સારંુ હતું, હંુ મારા પગ દૂધની તરથી ધાતેાે અને મારી પાસે પુ�ળ 
5માણમાં સારામાં સારુ તેલ હતું. 
Hindi तब मैं अपने पगों को मलाई से धोता था और मेरे पास की चट्टानों से तेल की धाराएं बहा 
करती थीं। 

Kannada ನನJ  8'a'´ಗಳನುJ  v'º'b  �'ಂದ  N'ೂ}'ಯು�C\  ಇ&'5ನು; ಬಂ�'ಯು  ನನJ  ಬt'ಯ+', 
ಎº'bಯ ಪy�CಹಗಳನುJ 8'ೂಯು3q'\ತು\. 
Malayalam അnു ഞാൻ എെn കാലുകെള െവjെകാ5ു കഴുകി; പാറ 
എനിkു ൈതലനദികെള ഒഴുkിtnു. 
Marathi दह्यालोण्यात माझी पावले िभजत; खडकातून तेलाच ेप्रवाह माझ्यासाठी िनघत. 
Oriya ଜୀବନ ଅତି ସୁଖକର ଥିଲା। ମୁଁ ମାେର ପାଦକୁ ଦୁଗ©  ଲହୁଣୀ େର େଧୗତ କରୁଥିଲି। ମାe ନିକଟେର 
ଅନେକ େତୖଳ ନଦୀ Dବାହିତ େହଉଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਮੇਰ ੇਕਦਮ ਦਹੀ ਨਾਲ ਧੋਤ ੇਜਾਂਦ,ੇ ਅਤ ੇਚਟਾਨ ਮੇਰ ੇਲਈ ਤਲੇ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ ਵਗਾਉ Lਦੀ ਸੀ, 
Tamil எ- பாதTகைள நா- ெநdGனாC கIDேன-; க-மைலகal7;B 
என>காக எ4ெணd ந'ேபால ஓcவ;தB; அ;தn ெசCவநாSகa- s1 
இAேபா'7;தாC நலமாG7>@/. 

వచనము 7 

పటట్ణపు గుమమ్మునకు నేను వెళిల్నపప్ుడు రాజవీధిలో నా పీఠము సిదధ్పరచుకొనినపప్ుడు 
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Assamese #যিতয়া মই নগৰৈল ]গ ৰাজদুৱাৰত উপিiত ]হিছেলঁা, চকত #মাৰ আসন 
যe|ত কিৰিছেলঁা, 
Bengali “তখন এমিন িদন িছল যখন শহেরর cেবশÊাের সবYসাধারেণর সভায আিম 
বয়½ #লাকেদর সেj বসতাম| 

Gujarati અે @દવસાેમાં હંુ rારે નગરના દરવાજ ેજતાે tારે અાદરપાB અાગેવાનાેની વ�ે 
Gહેર સભાના ]ળમાં હંુ બેઠાે હતા.ે 
Hindi जब जब मैं नगर के फाटक की ओर चलकर खुले स्थान में अपने बैठने का स्थान तैयार करता 
था, 
Kannada ಪಟMಣವನುJ  �Cದು  ¤Cಗ+'F'  8'ೂರಟು8'ೂೕQ'  ನನJ  {'ೕಠವನುJ  K'ೕV'ಯ+', 
p'ದuಪo'ಸು�C\ ಇ&'5ನು. 
Malayalam ഞാൻ പുറെpBു പBണtിേലkു പടിവാതിൽkൽ െചnു. 
വിശാലsലtു എെn ഇരിpിടം െവkുേmാൾ 

Marathi मी नगराच्या वेशीनजीक जाऊन, चौकात माझ ेआसन मांडी, 
Oriya ସେହiସବୁ ଦିନଗୁଡ଼ିକେର ମୁଁ ନଗରର ଛକ ଜାଗାକୁ ଯାଉଥିଲି। ନଗରର ବଡ଼ମାନ? ସହିତ ବସୁଥିଲି, 
େଯଉଁ ସd ାନ େର େଲାକମାେନ ବସି ସଭା କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਮS ਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਕਲੋ ਜਾਂਦਾ, ਜਦ ਮS ਚhਕ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਚhਕੀ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ, 
Tamil நா- பSடணb'யாC வாச_>@O +றAபSRAேபாd, b'GC எ- 
ஆசன"ைதA ேபாR/ேபாB, 

వచనము 8 

యౌవనులు ననన్ు చూచి దాగుకొనిరి ముసలివారు లేచి నిలువబడిరి. 
Assamese #তিতয়া #ডকাসকেল #মাক #দিখ লুকাইিছল, আৰ@ বv 9সকল উ` িথয় ]হিছল; 

Bengali #সখােন cেত1েক আমায় �9া করেতা| যeবকরা যখন আমােক #দখেত #পেতা তখন 
তারা সের দঁাড়ােতা| এমনিক বv 9রাও উেঠ দঁাড়াত| আমার cিত �9া #দখাবার জন1 ওরা উেঠ 
দাড়াত| 

Gujarati tારે યુવાનાે મને Gેઇને માગM મૂકતા હતાં અને વૃYાે ઊભા થઇન ેમને માન અાપતા 
હતા.ં 
Hindi तब तब जवान मुझे देखकर िछप जाते, और पुरिनये उठ कर खड़ ेहो जात ेथे। 

Kannada ಯುವಕರು ನನJನುJ m'ೂೕo' ಅಡQ'I'ೂಳujq'\ದ5ರು; ವೃದuರು ಎದು5 R'ಲು,q'\ದ5ರು. 
M a l a y a l a m െയൗവനkാർ എെn ക5ിBു ഒളിkും ; വൃdnാർ 
എഴുേnXുനില്kും. 
Marathi तेव्हा तरुण मला पाहून लपत, वृद्ध उठून उभे राहत; 
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Oriya ସବୁ େଲାକମାେନ ମାeେତ ସnାନ କରୁଥିେଲ, ସାନ ସାନ ପିଲାମାେନ ମାe ଆସିବା େଦଖି େସ ମାe 
ବାଟରୁ ଆଡ଼ଇe ହାଇe ଯାଉଥିେଲ। ବଡ଼େଲାକ ସnାନ ସ>ରୂପ ଛିଡ଼ା ହାଇe ପଡu ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਜੁਆਨ ਮੈਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਹਟ ਜਾਂਦ,ੇ ਅਤ ੇਬੁੱਢ ੇਉ Tਠ ਖੜ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ। 
T a m i l வாlப1 எ-ைன>க4R ஒa"B>ெகாOவா1கO ; h'ேயா1 
எI;'7;B orபா1கO. 

వచనము 9 

అధికారులు మాటలాడుట మాని నోటిమీద చెయియ్వేసికొనిరి. 
Assamese cধান #লাকসকেল কথা কবৈল এিৰ, িনজ িনজ #মাখত হাত িদিছল; 

Bengali জন #নতারা কথা বলা ব� কের িদত এবং মুেখর মেধ1 হাত িদেয় অন1ান1 
#লাকেদর চe প করেত ইিjত করেতা| 

Gujarati નેતાઅાે પણ મને Gેઇને બીGઅાેને ચૂપ કરવા માટે બાેલવાનુ ંબંધ કરી દેતા અને માJ 
પર તેઅાેના હાથ મૂકતાં. 
Hindi हािकम लोग भी बोलने से रुक जाते, और हाथ से मुंह मूंदे रहत ेथे। 

Kannada ಪy§Cನರು ನುo'ಗಳನುJ K'Q'e'o'ದು ತಮl ¤C�'ಯ �'ೕx' I'ೖ ಇಟುM I'ೂಂಡರು. 
Malayalam Gപഭുknാർ സംസാരം നിർtി, ൈകെകാ5ു വായ്െപാtും. 
Marathi सरदार बोलायच ेथांबत व तोंडावर हात ठेवत; 

Oriya ମାeେତ େଦଖି େନତାମାେନ ଚୂପ ହାଇe ଯାଉଥିେଲ ଏବଂ ତା? ମୁଖ େର ହାତ େଦଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦਦੰ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਮੂੰਹ ਉ Tਤ ੇਰਖੱਦ ੇਸਨ। 
Tamil Nர+>கO ேபmEறைத oL"', ைகGனாC தTகO வாையA 
ெபா"'>ெகாOவா1கO. 

వచనము 10 

పర్ధానులు మాటలాడక ఊరకొనిరి వారి నాలుక వారి అంగిలికి అంటుకొనెను. 
Assamese ডাঙৰীয়ািবলােক তালুত িজভা লগাই মেন মেন আিছল। 

Bengali এমনিক |র@¡পূণY #নতারাও মৃদু tের কথা বলেতন| হঁ1া, মেন হেতা, তঁােদর িজভ 
#য়ন তালুেত আটেক #গেছ| 

Gujarati નગરનાં ઉ� અ�ધકારીઅાે ધીમા અવાજ ેબાmેા. તેઅાેની eભ તેઅાેના માેઢાના 
તાળવે ચાJટી ગઇ. 
Hindi प्रधान लोग चुप रहते थे और उनकी जीभ तालू से सट जाती थी। 

Kannada ಘನವuಳjವರು ª'ನ�Cದರು; ಅವರ kC+'F' ಅವರ ಅಂಗಳI'r ಅಂZ'ತು. 
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M a l a y a l a m േGശഷ്ഠnാരുെട ശബ്ദം അടYും ; അവരുെട നാവു 
അjാേkാടു പXും. 
Marathi अमीरउमराव स्तब्ध राहत; त्यांची जीभ त्यांच्या टाळूस िचकटून राही. 
Oriya ଏପରିକି ଗଣ0ମାନ0 ବ01ି ମe ତା?ର କଥା କହିଲା େବେଳ ଆେC କଥା େହଉଥିେଲ, ଏହା 
ଦଖାଯାeଉଥିଲା େଯପରି ତା?ର ଜିଭ ପାଟି େର ଅଟକି ଯାଉଥିଲା। 
Punjabi ਹਾਕਮਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਚੁੱਪ ਹ ੋਜਾਂਦੀ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦੀ ਜੀਭ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਲੱਗ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 

Tamil ெப^ேயா^- ச"த/ அடTE அவ1கO நா>@ அவ1கO ேமCவாேயாR 
ஒSc>ெகாOM/. 

వచనము 11 

నా సంగతి చెవినిబడిన పర్తివాడు ననన్ు అదృషట్ వంతునిగా ఎంచెను. నేను కంటబడిన పర్తివాడు 

ననన్ుగూరిచ్ సాక్షయ్మిచెచ్ను. 
Assamese িকয়েনা #লােক কােণেৰ wিন #মাক ধন1 বe িলিছল, আৰ@ চকe েৰ #দিখ #মাৰ পেg 
সাg1 িদিছল। 

Bengali আিম যা বলতাম #লােক তা wনেতা এবং আমার সuেকY  তারা ভােলা কথা 
বলেতা| আিম িক করতাম #লােক #দখেতা এবং তারা আমার cশংসা করেতা| 

Gujarati મJ જ ેકbું તે લાેકાેઅ ેસાંભ�ુઁ અને પછી મારા Nવશે સારી વાતાે કરી. મJ જ ેકયુZ તે 
લાેકાેઅે Gેયું અને 5સંશા કરી. 
Hindi क्योंिक जब कोई मेरा समाचार सुनता, तब वह मुझे धन्य कहता था, और जब कोई मुझे 
देखता, तब मेरे िवषय साक्षी देता था; 

Kannada I'ೕಳuವ �'^' ನನJನುJ ಧನ3m'ಂದು ಹರp'ತು; m'ೂೕಡುವ ಕಣುb ನನF' ]C '̄ I'ೂಡುq'\ತು\. 
Malayalam എെn വാkു േകB െചവി എെn വാഴ്tും; എെn ക5 കjു 
എനിkു സാkgം നല്കും. 
Marathi कोणाच्या कानी माझे वतर्मान गेले असता तो मला धन्य म्हण;े कोणाच्या दृष्टीस मी पडलो 
असता तो माझ्यािवषयी ग्वाही देई; 

Oriya ମୁଁ ଯାହା କହୁଥିଲି ସମାେନe ତାହା ମନ ଦଇe ଶୁଣୁଥିେଲ ଏବଂ ଏହାପେର ମାe ବିଷଯ େର ଭଲ 
କଥା େହଉଥିେଲ। ମୁଁ ଯାହା କରୁଥିଲି, େଲାେକ ତାକୁ େଦଖୁଥିେଲ ଓ Dଶଂସା କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਕਨੰ ਸੁਣਦਾ ਤਦ ਮੈਨੰੂ ਧੰਨ ਆਖਦਾ ਸੀ, ਅਤ ੇਜਦ ਅੱਖ ਵਖੇਦੀ ਤਦ ਮੇਰੀ ਸਾਖੀ ਿਦਦੰੀ ਸੀ, 
Tamil எ-ைன> ேகSட காB எ-ைனA பா>Eயவா- எ-றB; எ-ைன> க4ட 
க4 என>@n சாSuGSடB. 

వచనము 12 
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ఏలయనగా మొఱఱ్పెటిట్న దీనులను తండిర్లేనివారిని సహాయములేనివారిని నేను విడిపించితిని. 
Assamese কাৰণ কাতেৰাি3 কৰা দিৰ{ক মই উ9াৰ কিৰিছেলঁা, আৰ@ সহায় নথকা 
িপতv হীনক মই ৰgা কিৰিছেলঁা। 

Bengali #কন? কারণ যখন দির{ #লাক সাহায1 #চেয়েছ, আিম সাহায1 কেরিছ| এবং #য় 
অনাথেদর #দখােশানা করার #কউ #নই, তােদর আিম সাহায1 কেরিছ| 

Gujarati કારણકે rારે ગરીબાઅેે મદદ માટે બાેલાgાે, મJ અનાથન ેમદદ કરી કે જનેી સંભાળ 
લે તેવું કાેઇન હતુ.ં 
Hindi क्योंिक मैं दोहाई देने वाले दीन जन को, और असहाय अनाथ को भी छुड़ाता था। 

Kannada �'ೂs' �'ಡುವ V'ೕನನನೂJ ಸ�Cಯ^'ಲ,ದ V'�'rಲ,ದ ವರನೂJ kCನು ತ{'�p'&'ನು. 
Malayalam നിലവിളിc എളിയവെനയും അനാഥെനയും തുണയXവെനയും 
ഞാൻ വിടുവിcു. 
Marathi कारण करुणा भाकणारा दीन, अनाथ व िनरािश्रत ह्याचंा मी उद्धार करी. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ େଯତେବeେଳ େକୗଣସି ଗରିବ େଲାକଟିଏ ସାହାୟ0 ପାଇଁ ଡ଼ାକୁଥିଲା ମୁଁ ତାକୁ 
ସାହାୟ0 କରୁଥିଲି। ମଁୁ ମe ସେହi ପିଲାମାନ?ୁ ସାହାୟ0 କରୁଥିଲି। ଯାହା?ର ପିତାମାତା ନ ଥିେଲ ଏବଂ 
ସମାନେ?ର ଯତ|  ନେବାକୁ କେହi ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਮS ਮਸਕੀਨ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉ Lਦਾ ਸਾਂ ਜਦ ਉਹ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰਾ, ਅਤ ੇਯਤੀਮ ਨੰੂ ਜਦ ਉਹ ਦਾ ਕਈੋ 
ਸਹਾਇਕ ਨਹ[ ਸੀ। 
Tamil hைறGREற ஏைழையe/ '>கrற NOைளையe/ உதDயrறவைனe/ 
இரSu"ேத-. 

వచనము 13 

నశించుటకు సిదధ్మైయునన్వారి దీవెన నామీదికి వచెచ్ను విధవరాండర్ హృదయమును 

సంతోషపెటిట్తిని  
Assamese িবনB হবলগীয়া মানুহৰ আশীsYাদ #মাৰ ওপৰত পিৰিছল; মই বঁাৰী িতেৰাতাৰ 
মন উ¢ািসত কিৰিছেলঁা। 

Bengali মৃতcায় মানুষ আমােক আশীবYাদ কেরেছ| সমস1া-জজY র িবzােক আিম সাহায1 
কেরিছ| 

Gujarati જઅેાે મરવા પuા હતા ંતેઅાે મને અાશીવાMદ અાપતા હતાં. Nવધવાઅાેના હૈયા હંુ 
ઠારતાે હતાે. 
Hindi जो नाश होने पर था मुझे आशीवार्द देता था, और मेरे कारण िवधवा आनन्द के मारे गाती थी। 
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Kannada kCಶ�CಗುವದI'r  p'ದu�Cದವನ  ಆ�'ೕ�C ದವu  ನನJ  �'ೕx'  ಬರು  q'\ತು\; ^'ಧ|'ಯ 
ಹೃದಯವu ಸಂN'ೂೕಷV'ಂದ �CಡುವಂN' kCನು XCo'&'ನು. 
Malayalam നശിkുമാറായവെn അനുGഗഹം എെn േമൽ വnു ; 
വിധവയുെട ഹൃദയെt ഞാൻ സേnാഷം െകാ5ു ആർkുമാറാkി. 
Marathi नाश होण्याच्या लागास आलेल्याचा मी आशीवार्द घेई; िवधवेच ेमन आनंिदत होऊन 
ितला मी गायला लावी. 
Oriya େଯଉଁ ମଣିଷ ମରି ଯାଉଥିଲା େସ ମାeେତ ଆଶୀବFାଦ କଲା। ମୁଁ ସେହi ବିଧବାମାନ?ୁ କିଛି ଖାଇବା 
ନିମେ[ ଦେଲi। 
Punjabi ਨਾਸ ਹਣੋ ਵਾਲੇ ਦੀ ਬਰਕਤ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆਉ Lਦੀ ਸੀ, ਅਤ ੇ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਿਦਲ ਮੇਰ ੇਕਾਰਨ ਜੈਕਾਰਾ 
ਗਜਾਉ Lਦਾ ਸੀ । 

Tamil ெகSRAேபாக இ7;தவ.ைடய ஆs1வாத/ எ-ேமC வ;தB; 
DதைவG- இ7தய"ைத> ெக/�^>கAப4]ேன-. 

వచనము 14 

నేను నీతిని వసత్రముగా ధరించుకొని యుంటిని గనుక అది ననన్ు ధరించెను నా నాయ్యపర్వరత్న నాకు 

వసత్రమును పాగాయు ఆయెను. 
Assamese মই ধা�ম�কতাক িপি9িছেলঁা, আৰ@ ধা�ম�কতাই #মাক িপি�িছল, আৰ@ #মাৰ 
ন1ায়পৰায়ণতা |ণ #মাৰ দমা #চালা আৰ@ পা|িৰtৰ�প আিছল। 

Bengali স`ক পেথ জীবনযাপনই আমার বT িছল| আমার িশরTাণ িছল আমার ন1ায়| 

Gujarati સદાચારી રહેવું અે મારા વ}ા ેહતા. 5ામા6ણક વતMન અે મારાે ઝºા ેઅને પાઘડી 
હતા. 
Hindi मैं धमर् को पिहने रहा, और वह मुझे ढांके रहा; मेरा न्याय का काम मेरे िलय ेबाग ेऔर सुन्दर 
पगड़ी का काम देता था। 

Kannada R'ೕq'ಯನುJ  ಧE'p'I'ೂಂ�'ನು; ಅ&'ೕ  ನನF'  ವಸÃದ�CQ'ತು\; R'ಲು  ವಂQ'ಯ 
�CF'ಯೂ �'E'ೕಟದ �CF'ಯೂ ನನJ kC3ಯವu ನನF' ಇತು\. 
Malayalam ഞാൻ നീതിെയ ധരിcു; അതു എെn ഉടുpായിരുnു; എെn 
നgായം ഉtരീയവും തലpാവും േപാെലയായിരുnു. 
Marathi नीितमत्ता माझे पांघरूण होई आिण ती मला आच्छादनू टाकी; माझी नीितमत्ता हाच माझा 
झगा व िशरोभूषण होत अस.े 
Oriya ଧାମi କତା ମାେର ବC୍ର ନ0ାଯ ମାେର େଚାଗା ଓ ମାେର ପଗଡ଼ି ଥିଲା। 
Punjabi ਮS ਧਰਮ ਨੰੂ ਪਿਹਨ ਲSਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਮੇਰਾ ਿਲਬਾਸ ਹੁਦੰਾ ਸੀ, ਮੇਰਾ ਿਨਆਉ L ਚੋਗੇ ਤ ੇਅਮਾਮੇ ਿਜਹਾ ਸੀ, 
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Tamil p'ைய" த^"B>ெகா4ேட-, அB எ- உRAபாG7;தB; எ- 
oயாய/ என>@n சாCைவe/ பாைகeமாd இ7;தB. 

వచనము 15 

గర్ుడిడ్వారికి నేను కనన్ులైతిని కుంటివారికి పాదములైతిని. 
Assamese মই অ�ৰ চকe  আিছেলঁা; আৰ@ #খাৰাৰ ভিৰ আিছেলঁা। 

Bengali আিম অে�র কােছ #চােখর মত িছলাম| তারা #যখােন #য়েত চাইেতা আিম িনেয় 
#য়তাম| আিম খ�েলােকর কােছ তােদর পােয়র মত িছলাম| তারা #যখােন #য়েত চাইত আিম 
বেয় িনেয় #য়তাম| 

Gujarati હંુ અંધજનાેની અાખં સમાન હતા.ે તેઅાેન ેrાં ^ાયં પણ જવાની ઇ�ા હતી, મJ 
તેઅાેને ર=તાે બતાgા.ે અને હંુ લંગડા માટે પગ સમાન હતા.ે તેઅાે rા ંજવાં માંગતા હતા હંુ તેઅાેને 
ઊચંકીને લઇ ગયાે. 
Hindi मैं अन्धों के िलये आंखें, और लंगड़ों के िलये पांव ठहरता था। 

Kannada kCನು ಕುರುಡR'F' ಕಣೂb ಕುಂಟR'F' zCಲೂ ಆQ'&'5ನು. 
Malayalam ഞാൻ കുരുടnു കjും മുടnnു കാലും ആയിരുnു. 
Marathi मी आंधळ्याला नेत्र होई; लंगड्याला पाय होई. 
Oriya ମୁଁ ଅ� େଲାକର ଚcୁ ସଦୃଶ ଥିଲି। ସମାେନe େଯଉଁ ଆଡ଼କୁ ୟିବାକୁ ଇ�ା କରୁଥିେଲ ସେହi 
ପଥେର ୟିବାକୁ ମୁଁ ସାହାୟ0 କରୁଥିଲି। eଛାଟ େଲାକର ମୁଁ ପାଦ ସଦୃଶ ଥିଲି। ମୁଁ ତା?ୁ େବାହି େନଉଥିଲି। େଯଉଁ 
ସd ାନକୁ ସମାେନe ୟିବାକୁ ଇ�ା କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਮS ਅਿੰਨPਆਂ ਲਈ ਅੱਖਾਂ ਸਾਂ, ਅਤ ੇਲੰਗਿੜਆਂ ਲਈ ਲੱਤਾਂ ਸਾਂ, 
Tamil நா- @7ட.>@> க4g/, சAபா]>@> கா_மாG7;ேத-. 

వచనము 16 

దరిదర్ులకు తండిర్గా ఉంటిని ఎరుగనివారి వాయ్జెయ్మును నేను శర్దధ్గా విచారించితిని. 
Assamese মই দিৰ{িবলাকৰ িপতv  আিছেলঁা। আৰ@ মই িচিন #নােপাৱা মানুহেৰা িবচাৰ 
]লিছেলঁা। 

Bengali আিম দির{ #লাকেদর িপতার মত িছলাম| যােদর আিম একটe ও িচনতাম না 
তােদরও আিম সাহায1 কেরিছ, আদালেত তােদর মামলা িজিতেযিছ| 

Gujarati ગરીબાે સાથે હંુ તેઅાનેા Dપતાની જમે વતMતાે. મJ લાેકાેન ેwાયાલયમાં તેઅાેની દલીલાે 
eતવા મદદ કરી જઅેાેને હંુ Gણતા ેપણ ન હતા.ે 
Hindi दिरद्र लोगों का मैं िपता ठहरता था, और जो मेरी पिहचान का न था उसके मुक़द्दमे का हाल मैं 
पूछताछ कर के जान लेता था। 
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Kannada ದE'ದyE'F' kCನು ತಂ&'�CQ'&'5ನು; kCನE'ಯದವನ �C3ಜ3ವನುJ ಪE'�'ೂೕ�'p'&'ನು. 
Malayalam ദരിGദnാർkു ഞാൻ അpനായിരുnു; ഞാൻ അറിയാtവെn 
വgവഹാരം പരിേശാധിcു. 
Marathi मी लाचारांचा िपता असे; अपिरिचतांच्या िफयार्दीची मी दाद घेई. 
Oriya ମୁଁ ଗରିବ େଲାକର ପିତା ସଦୃଶ ଥିଲି। ମୁଁ ନ ଜାଣିଥିବା େଲାକକୁ ମe ସାହାୟ0 କରୁଥିଲି। ସମାନେ?u 
ଅଦାଲତ େର ତକ େର ଜିତାଇ େଦଉଥିଲି। 
Punjabi ਮS ਕਗੰਾਲਾਂ ਲਈ ਿਪਤਾ ਸਾਂ, ਅਤ ੇਮS ਆਪਣ ੇਨਾਵਾਿਕਫ ਦ ੇਮੁੱਕਦਮੇ ਦੀ ਵੀ ਪੜਤਾਲ ਕਰਦਾ ਸਾਂ, 
Tamil நா- எaயவ1கM>@" தகAபனாG7;B, நா- அZயாத வழ>ைக 
ஆராd;Bபா1"ேத-. 

వచనము 17 

దురామ్రగ్ుల దవడపళల్ను ఊడగొటిట్తిని. వారి పళల్లోనుండి దోపుడుసొమమ్ును లాగివేసితిని. 
Assamese মই দুৰাচাৰী #লাকৰ জাম ু দঁাত ভািঙিছেলঁা, আৰ@ তাৰ িচকাৰ তাৰ দঁাতৰ 
মাজৰ পৰা উিলয়াইিছেলা। 

Bengali আিম দুB ব1ি3র gমতার অপব1বহার #রাধ কেরিছ এবং তােদর হাত #থেক 
িনেদY াষ #লাকেদর বঁািচেয়িছ| 

Gujarati મJ દુ< લાકેાેને તેઅાનેી શ@કતનાે દુરુપયાગે કરતા રાે^ા અને @નદાષેM લાેકાનેે તેઅાેથી 
બચાgા. 
Hindi मैं कुिटल मनषु्यों की डाढ़ें तोड़ डालता, और उनका िशकार उनके मुंह से छीनकर बचा लेता 
था। 

Kannada ದುಷMರ  ದವ�'ಗಳನುJ  ಮುE'  &'ನು; ಅವನ  ಹಲು,ಗ}'cಳQ'ಂದ  v'ೕ_'ಯನುJ  �'ತು\ 
N'F'&'ನು. 
Malayalam നീതിെകBവെn അണplു ഞാൻ തകർtു; അവെn പlിൻ 
ഇടയിൽനിnു ഇരെയ പറിെcടുtു. 
Marathi मी दषु्टांच ेदात पाडी, त्याच्या दातांतून िशकार सोडवी. 
Oriya ଦୁl େଲାକର cମତାର ଅପବ0ବହାରରୁ ନିରୀହ େଲାକ?ୁ ଉ�ାର କରୁଥିଲି। 
Punjabi ਮS ਬੁਿਰਆਰ ਦ ੇਵਡੱ ੇਦਦੰ ਭਨੰ ਸੁੱਟਦਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਦਦੰਾਂ ਤ= ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਢਾਉ Lਦਾ ਸਾਂ, 
Tamil நா- அoயாய>கார7ைடய கைடவாdA பrகைள உைட"B, அவ1கO 
பZ"தைத அவ1கO பrகal7;B NRTEேன-. 

వచనము 18 
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అపప్ుడు నేనిటల్నుకొంటిని నా గూటియొదద్నే నేను చచెచ్దను హంసవలె నేను దీరాఘ్యువు 

గలవాడనవుదును. 
Assamese #তিতয়া মই ভািবিছেলঁা #য, মই িনজ বঁাহত মিৰম, #মাৰ িদন বািলৰ দেৰ 
অসংখ1 হব; 

Bengali আিম সবYদাই আমার পিরবােরর সবাইেক িনেয় #ভেবিছ, আিম দীঘYজীবন #বেঁচ 
#থেক বv 9 হব| 

Gujarati હંુ અાખાે વખત Nવચાર કરતાે કે હંુ મારી અાસપાસ મારા કુટંુબ સાથે લાંબુ eવન 
eવીશ. 
Hindi तब मैं सोचता था, िक मेरे िदन बालू के िकनकों के समान अनिगनत होंगे, और अपने ही बसेरे में 
मेरा प्राण छूटेगा। 

Kannada ನನJ ಗೂo'ನ+', kCನು ]Cಯು|'ನು, ಮರt' ನಂN' ನನJ V'ವಸಗಳನುJ 8'�'©ಸು|'ನು 
ಅಂ&'ನು. 
Malayalam എെn കൂBിൽെവcു ഞാൻ മരിkും; േഹാൽപkിെയേpാെല 
ഞാൻ ദീർഘായുേsാെട ഇരിkും. 
Marathi तेव्हा मी म्हणे की, ‘माझ्या घरकुलातच राहून मला मरण येईल, व माझ ेिदवस वाळूच्या 
कणांप्रमाणे1 बहुगुिणत होतील; 

Oriya ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି, ମୁଁ ମାe ଗୃହ େର ମୃତୁ0ବରଣ କରିବି, କି[u  ମାେର ଦିନଗୁଡ଼ିକ ସମୁrର ବାଲିକଣା ପରି 
ହେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮS ਆਿਖਆ, ਮS ਆਪਣੀ ਕੁਲੱੀ ਿਵਚੱ ਮਰਾਂਗਾ, ਆਪਣ ੇਿਦਨ ਰਤੇ ਿਜੰਨU ਵਧਾਵਾਂਗਾ। 
T a m i l எ- ~Scேல நா- YD"BAேபா ேவ- ; எ- நா Sகைள 
மணல"தைனயாdA ெப7கAப4gேவ- எ-ேற-. 

వచనము 19 

నా వేళల్చుటట్ు నీళల్ు వాయ్పించును మంచు నా కొమమ్లమీద నిలుచును. 
Assamese আৰ@ পানী #সামাবৈল #মাৰ িশপা মুকিল ]হ থািকব, আৰ@ িনয়ৰ #মাৰ ডালত 
ওেৰ ৰািত পিৰ লািগ থািকব; 

Bengali আিম #ভেবিছ আিম #সই বv েgর মত tাi্য়বান ও cাণবb হব #য় গােছর িশকেড় 
cচe র জল আেছ এবং যার শাখাcশাখা িশিশের িস3 হেয় থােক| 

Gujarati મJ NવચાયુM, હંુ નીરાગેી છાેડ જનેા મૂ{ળયા ને ખૂબ પાણી છે અને જનેી ડાળીઅાે 
ઝાકળથી ભીની છે તેના જવેાે તંદુર=ત અને મરદાન પુરુષ થઇશ. 
Hindi मेरी जड़ जल की ओर फैली, और मेरी डाली पर ओस रात भर पड़ी, 
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Kannada ನನJ  v'ೕರು  R'ೕE'ನ  ಬt'ಯ+',  ಹK'.ತು\--ನನJ I'ೂಂv'ಯ  �'ೕx'  ಮಂಜು 
ಉಳuI'ೂಳuj�C\ ಇತು\. 
Malayalam എെn േവർ െവllേtാളം പടർnുെചlുnു ; എെn 
െകാmിേnൽ മPു രാപാർkുnു. 
Marathi माझे मूळ पाण्याजवळ पसरेल; माझ्या फांदीवर रात्रभर दिहवर राहील. 
Oriya ମୁଁ ସବୁଦିନ ସ> ାସd ୍ଯବାନ କାୟF0cମ ଥିବି। େଗାଟିଏ ସବଳ ବୃcଭଳି ଯାହାର ଚେର ମାଟିତେଳ ଜଳକୁ ସqଶ 
କରି ଅନେକ ଡ଼ାଳ ଶାଖା Dଶାଖା ମେଲi କାକର େର ଭିଜି ୟାଇଥିବ। 
Punjabi ਮੇਰੀਆਂ ਜੜPਾਂ ਪਾਣੀ ਤਾਈ L ਫੈਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਤ@ਲੇ ਮੇਰੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਉ Tਤ ੇਰਾਤ ਭਰ ਰਿਹਦੰੀ ਹ।ੈ 
Tamil எ- ேவ1 த4�1கa- ஓரமாdA பட1;தB; எ- EைளG-ேமC பv 
இராhIB/ தTEG7;தB. 

వచనము 20 

నాకు ఎడతెగని ఘనత కలుగును నాచేతిలో నా విలల్ు ఎపప్టికిని బలముగా నుండును. 
Assamese #মাৰ নাম-মযY1দাও #মাত সেতজ ]হ থিকব, আৰ@ #মাৰ ধনু #মাৰ হাতত সদায় 
নতe েন থািকব। 

Bengali আিম #ভেবিছ cেত1কP নতe ন িদন উJলতর হেব এবং নতe ন স¸াবনায় ভের 
উঠেব| 

Gujarati મJ NવચાયુZ દરેક નવા ે@દવસ તેજ~ી અને નવી અન ેઉkેVજત વ=તુઅાેથી ભરેલાે હશે. 
Hindi मेरी मिहमा ज्यों की त्यों बनी रहगेी, और मेरा धनुष मेरे हाथ में सदा नया होता जाएगा। 

Kannada ನನJ ಘನವu ನನJ+', 8'ೂಸ�CQ'ತು\; ನನJ K'ಲು, ನನJ I'ೖಯ+', 8'ೂಸ�CQ'ತು\. 
Malayalam എെn മഹത[ം എnിൽ പcയായിരിkുnു; എെn വിlു എെn 
കyിൽ പുതുകുnു എnു ഞാൻ പറPു. 
Marathi माझे वैभव माझ्या ठायी जसेच्या तसेच टवटवीत राहील;’ माझ ेधनुष्य माझ्या हाती सवर्दा 
नवेच राहील.’ 
Oriya ମାe ପାଇଁ େDତ0କକ ଦିନ େଗାଟିଏ ନୂଆଦିନ ହାଇeଥିବ ଯାହା ମାେର େଗୗରବ େର ପୂ� ହେବା 
ସହିତ ବହୁତ ନୂଆ ସgାବନାକୁ ମe ସାକାର କରୁଥିବ। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਪਰਤਾਪ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਤਾਜ਼ਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਧਣਖੁ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਨਵਾਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈ।। 

Tamil எ- மEைம எ-vC ெசy"ேதாTE எ- ைகG_Oள எ- DC 
+BAெபல- ெகா4டB. 

వచనము 21 

మనుషయ్ులు నాకు చెవియొగిగ్ నా కొరకు కాచుకొనిరి నా ఆలోచన వినవలెనని మౌనముగా ఉండిరి. 
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Assamese #লাকিবলােক #মাৈল কাণ পািত বাট চাইিছল, আৰ@ পৰামশY wিনবৈল িনমাত 
]হ থািকিছল। 

Bengali “অতীেত #লাকরা আমার কথা wনেতা| আমার উপেদেশর অেপgায তারা চe প 
কের থাকেতা| 

Gujarati લાેકાે મારા બાધેને yાનથી સાંભળતા હતાં, તેઅાે શાંNત પૂવMક મારી સલાહની રાહ 
Gેતા હતા. 
Hindi लोग मेरी ही ओर कान लगाकर ठहरे रहते थे और मेरी सम्मित सुनकर चुप रहते थे। 

Kannada ನನF' �'^'F'ೂಟುM ಎದುರುm'ೂೕo', ನನJ ಆx'ೂೕಚm'F' ª'ನ�CQ' ದ5ರು. 
Malayalam മനുഷgർ കാtിരുnു എെn വാkു േകൾkും; എെn 
ആേലാചന േകൾpാൻ മി5ാതിരിkും. 
Marathi लोक माझे भाषण कान देऊन ऐकत राहत, माझा िनणर्य ऐकायला ते स्तब्ध राहत. 
Oriya ଅତୀତ େର େଲାେକ ମାe କଥାକୁ ନିରବ ଚାପ ଶୁଣିଥିେଲ। େଯତେବeେଳ ସମାେନe ମାe 
ପାଖକୁ େକୗଣସି ଉପେଦଶ ପାଇଁ ଆସୁଥିେଲ। 
Punjabi ਲੋਕ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸਲਾਹ ਲਈ ਚੁੱਪ ਰਿਹਦੰ।ੇ 
Tamil என>@n ெசDெகாR"B> கா"'7;தா1கO; எ- ஆேலாசைனைய> 
ேகSR மwனமாG7;தா1கO. 

వచనము 22 

నేను మాటలాడిన తరువాత వారు మారుమాట పలుకకుండిరి. గుతత్ులు గుతత్ులుగా నా మాటలు 

వారిమీద పడెను. 
Assamese #মাৰ কথাৰ #শষত িসিবলাকৰ #কােনও উkৰ নকিৰিছল; #মাৰ বাক1 
িসিবলাকৰ ওপৰত িনয়ৰৰ দেৰ পিৰিছল। 

Bengali যারা আমার কথা wনত, আমার বলা #শষ হওয়ার পর তােদর আর িকছe ই বলার 
থাকেতা না| আমার কথা সুMর ভােব তােদর কােন cেবশ করেতা| 

Gujarati મારા બાેલી રbા ંપછી અે કાેઇ દલીલ કરતા ન હતા. કારણકે મારી સલાહથી તેઅાેને 
સંતાેષ થતાે હતાે. 
Hindi जब मैं बोल चुकता था, तब वे और कुछ न बोलते थे, मेरी बातें उन पर मेंह की नाईं बरसा 
करती थीं। 

Kannada ನನJ  XCq'ನ  �'ೕx'  ಅವರು  v'ೕs'  XCತ  kCಡ+'ಲ,; ನನJ  ನುo'  ಅವರ  �'ೕx' 
ಸುE'�'ತು. 
Malayalam ഞാൻ സംസാരിcേശഷം അവർ മി5ുകയിl; എെn െമാഴി 
അവരുെടേമൽ ഇXിXു വീഴും. 
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Marathi माझे बोलण ेसंपल्यावर ते पुन्हा बोलत नसत; माझ ेभाषण त्यानंा पजर्न्यवृष्टीसारख ेहोई. 
Oriya ମୁଁ ମାେରବ1ବ0 ସମାପ� ି କଲାପେର େଲାକମାେନ ସମC ବିଷଯ େର ଶୁଣି ପାରିେଲ, ପେର ସମାନେ?ର 
ଆଉ କିଛି କହିବାକୁ ନ ଥାଏ। ମାେର ସମC କଥା ସମାନେ? କାନକୁ ମୃଦୁ ଭାବେର Dେବଶ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਬੋਲਣ ਦ ੇਮਗਰ= ਓਹ ਫੇਰ ਨਹ[ ਬੋਲਦ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਨPਾਂ ਉ Tਤ ੇਟਪਕਦੀਆਂ ਸਨ। 
Tamil எ- ேபnm>@A ேபசாமl7;தா1கO; எ- வசன/ அவ1கOேமC 
BaBaயாd DI;தB. 

వచనము 23 

వరష్ముకొరకు కనిపెటట్ునటల్ు వారు నాకొరకు కనిపెటట్ుకొనిరి కడవరి వానకొరకైనటల్ు వారు వెడలప్ుగా 

నోరుతెరచుకొనిరి. 
Assamese বৰষeণৈল অেপgা কৰাৰ দেৰ িসিবলােক #মাৈলেকা অেপgা কিৰিছল, আৰ@ 
#শষতীয়া বৰষeণৈল মুখ #মলাৰ দেৰ িসিবলােক মুখ #মিলিছল। 

Bengali #য়মন কের #লাক বv �র জন1 অেপgা কের, #তমিন তারা আমার বলার অেপgায 
থাকেতা| তারা #য়ন বসেbর বv �র মত আমার বাক1-ধারা পান করেতা| 

Gujarati જમે 5Nતકૂળ સમયમાં વરસાદની રાહ Gેવાતી હાેય તેવી રીતે લાેકાેઅે મારી સલાહ 
માટે અાતુરતાપવૂMક રાહ Gેઇ. મારા શ�ાે Gણે વસંત ઋતુનાે વરસાદ હાેય. તેમ તેઅાે તેનાે 
અા~ાદ માણી રbાં હતા. 
Hindi जैसे लोग बरसात की वैसे ही मेरी भी बाट देखते थे; और जैसे बरसात के अन्त की वषार् के िलये 
वैसे ही वे मुंह पसारे रहते थे। 

Kannada ಮ}'ಯಂN' ನನJನುJ ಎದುರು m'ೂೕಡುq'\ದ5ರು; e'ಂ�Cರು ಮ}'F' ಎಂಬಂN' ¤C�' 
N'F'ದರು. 
Malayalam മെഴkു എnേപാെല അവർ എനിkായി കാtിരിkും; 
പിnെഴെknേപാെല അവർ വായ്പിളർkും. 
Marathi लोक माझ्या बोलण्याची पावसाप्रमाणे वाट पाहत; जसे काय अखेरच्या पावसासाठी तोंड 
पसरून त ेअपेक्षा करीत. 
Oriya େଲାେକ ବଷFାକୁ ଅେପcା କଲାପରି ମାe କଥା ଶୁଣିବାକୁ ଅେପcା କରୁଥିେଲ। େଲାେକ ମାେର କଥାକୁ 
ବସ[ଋତୁର ବଷFାଭଳି ପାନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਮੇਰੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦ ੇਸਨ ਿਜਵ ̀ਵਰਖਾ ਦੀ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਮੂੰਹ ਖੋਲPਦ ੇਸਨ ਿਜਵ ̀ ਿਪੱਛਲੇ ਮ[ਹ 
ਲਈ। 

Tamil மைழ>@> கா"'7>EறBேபாC என>@> கா"'7;B, N-மா^>@ 
ஆைசeOளவ1கOேபாC தTகO வாைய ஆெவ-L 'ற;'7;தா1கO. 
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వచనము 24 

వారు ఆశారహితులై యుండగా వారిని దయగా చూచి చిరునవవ్ు నవివ్తిని నా ముఖపర్కాశము 

లేకుండ వారేమియు చేయరైరి. 
Assamese িসিবলাক িনৰাশ হেল মই িসিবলাকৈল িমিচিকয়াই হঁািহিছেলঁা, আৰ@ 
িসিবেলােক #মাৰ মুখৰ দীি� #না|চােল। 

Bengali আিম যখনই ওেদর সেj #হেস কথা বেলিছ ওরা এত অবাক হেয় #য়ত #য়, আিম #য় 
ওেদর সেj কথা বলিছ ওরা এটা িব;াসই করেত পারত না| আমার হািসেত ওরা ভাল #বাধ 
কেরেছ| 

Gujarati તેઅાે Nવ�ાસ કરી શકતા ન@હ. tારે હંુ માJ મલકાવીન ેતેઅાેન ેઉkેજન અાપતાે. મારા 
»¸તે તેઅાેને સારંુ લગાuું. 
Hindi जब उन को कुछ आशा न रहती थी तब मैं हसं कर उन को प्रसन्न करता था; और कोई मेरे मुंह 
को िबगाड़ न सकता था। 

Kannada ನಂK'I'  ಇಲ,ದವರ  ಕ�'F'  ನF'  N'ೂೕE'p'&'ನು; ನನJ  ಮುಖದ  ಕ}'ಯನುJ  ಅವರು 
ಕುಂV'ಸ+'ಲ,. 
Malayalam അവർ നിരാശെpBിരിkുേmാൾ ഞാൻ അവെര േനാkി 
പുoിരിയിടും; എെn മുഖGപസാദം അവർ മYിkയുമിl. 
Marathi ते िनराश झाले असता मी त्यांच्याकड े हास्यवदन करून पाही; त्यानंा माझ े मुखतेज 
उतरवता येत नसे. 
Oriya ମୁଁ ସେହi େଲାକମାନ? ସହିତ ହସିଲି ଏବଂ ସମାେନe ତାହା ବିଶ> ାସ କରିପାରିେଲ ନାହi । ମାେର ହସ 
ଦ> ାରା ସମାେନe ଅଧିକ ଖୁସି ଅନୁଭବ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਬੇਿਦਲ ਹੁਦੰ ੇਤਾਂ ਮS ਉਨPਾ ਂਉ Tਤ ੇਮੁਸਕਰਾਉ Lਦਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸੁੱਖ ਦਾ ਚਾਨਣ ਉਨPਾਂ ਨU ਕਦੀ ਰਦੱ ਨਾ 
ਕੀਤਾ। 

T a m i l நா- அ வ 1க ைள A பா 1"B ந ைக >@ /ேபாB , அ வ 1க O 
B]கரTெகாOளDCைல; எ- hக>கைளைய மாறnெசdயw/ இCைல. 

వచనము 25 

నేను వారికి పెదద్నై కూరచ్ుండి వారికి మారగ్ములను ఏరప్రచితిని సేనలో రాజువలెను దుఃఖించువారిని 

ఓదారచ్ువానివలెను నేనుంటిని.  
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Assamese মই িসিবলাকৰ িনিমেk পথ মেনানীত কিৰ cধান ]হ বিহিছেলা, আৰ@ 
]সন1দলৰ মাজত ৰজাৰ দেৰ থািকিছেলঁা, আৰ@ #শাকাতe ৰৰ মাজত শাTনাকাৰীৰ দেৰ 
আিছেলঁা। 

Bengali যিদও আিম তােদর #নতা িছলাম তবe  আিম তােদর সেj থাকাই পছM করতাম| 
আিম সভাসদসহ একজন রাজার মত| দুদY শা�� #লাকেদর দুঃেখর মেধ1 তােদর শািb িদতাম| 

Gujarati હંુ અેમની વ�ે વડીલની જમે બેસી અને તેઅાેની બધી બાબતાેના ેઉકેલ લાવતાે. હંુ 
છાવણીમાં તેના લ�કર સાથેના અકે રાG જવેાે હતા,ે અન ેrારે તેઅાે @નરાશ-હતાશ થતા tારે હંુ 
તેમને @હW મત અને અા�ાસન અાપતા ેહતાે.” 

Hindi मैं उनका मागर् चुन लेता, और उन में मुख्य ठहर कर बैठा करता था, और जैसा सेना में राजा वा 
िवलाप करने वालों के बीच शािन्तदाता, वैसा ही मैं रहता था। 

Kannada ಅವರ  XCಗ ವನುJ  ಆದುI'ೂಂಡು  ಪy§CನkCQ'  ಕೂತು  F'ೂೕ¡CಡುವವರನುJ 
ಸಂN'ೖಸುವವkCQ'�'ೕ ಅರಸನಂN' d'ೖನ3ದ+', ಆp'ೕನkCQ'&'5ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവരുെട വഴി തിരെPടുtു തലവനായിBു ഇരിkും; 
ൈസനg സഹി ത നാ യ രാ ജാ വി െന േpാ െല യും ദുഃ ഖി ത nാ െര 
ആശ[സിpിkുnവെനേpാെലയും ഞാൻ വസിkും; 

Marathi मी त्यांचा मागर्दशर्क होई व त्यांच्यामध्ये अग्रस्थानी बसे; सैन्यात जसा राजा, शोकग्रस्तांत 
जसा समाधान करणारा, तसा मी त्यांच्यामध्ये असे.” 

Oriya ମୁଁ ସମାନେ?ର େନତା ଥିେଲ ବି ସମାନେ? ସ_ େର ମିଳିମିଶି ରହିବାକୁ ପସE କରୁଥିଲି। ମୁଁ 
େସନୖ0ମାନ? ମଧିଅେର ଜେଣ ରାଜା ଥିଲି। େଯଉଁମାେନ ଦୁଃଖ େର ଥିେଲ ସମାନେ?u ସା[୍ବନା Dଦାନ 
କରୁଥିଲି। 
Punjabi ਮS ਉਨPਾ ਂਦਾ ਰਾਹ ਚਣੁਦਾ ਸਾਂ ਅਤ ੇਪਰਮੁਖ ਹ ੋਕ ੇਬਿਹਦੰਾ ਸਾਂ, ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਵਸੱਦਾ ਿਜਵ ̀ਫਜੌ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜਾ, ਉਸ ਵਾਂਙ ੁਿਜਹੜਾ ਸੋਗੀਆ ਂਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil அவ1கO வyேய ேபாக என>@n u"தமா@/ேபாB நா- தைலவனாd 
உSகா1;B இராgவ"B>@O ராஜாைவAேபா_/ , B>E"தவ1கைள" 
ேதrறரwப4gEறவைனAேபா_/ இ7;ேத-. 
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వచనము 1 

ఇపప్ుడైతే నాకనన్ తకక్ువ వయసస్ుగలవారు ననన్ు ఎగతాళి చేయుదురు. వీరి తండర్ులు నా మందలు 

కాయు కుకక్లతో నుండుటకు తగనివారని నేను తలంచియుంటిని. 
Assamese িকr এিতয়া িযিবলাকৰ বােপকহঁতক, #মাৰ #মৰৰ জাক ৰখা কe কe ৰৰ লগেতা 
থবৈল মই #হয়oান কিৰিছেলঁা, #মাতৈক কম বয়সীয়া #সই মানুহিবলােক #মাক হঁােহ। 

Bengali িকr এখন, যারা আমার #চেয়ও বয়েস #ছাট তারা আমােক িনেয় হািস-ঠাËা কের| 
এবং তােদর িপতারা এেতাই অপদাথY িছল #য়, আমার #মষ|েলােক #য় কe কe র পাহারা #দয়- 
আিম ওেদর #সই কe কe েরর সেjও রাখেত চাইিন| 

Gujarati “પરંતુ હવે જ ેમારા કરતાં ઉંમરમાં નાના છે. તેઅાે પણ મારી મ�કરી ઉડાવે છે. અને 
તેઅાેના Dપતા અેટલા લાયકાત વગરના હતા કે હંુ તેઅાેને મારા ઘેટાંઅાેનુ ંyાન રાખનાર કૂતરાઅાે 
સાથે પણ રાખીશ ન@હ. 
Hindi परन्तु अब िजनकी अवस्था मुझ से कम ह,ै वे मेरी हसंी करते हैं, वे िजनके िपताओं को मैं अपनी 
भेड़ बकिरयों के कुत्तों के काम के योग्य भी न जानता था। 

Kannada ಆದs'  ಈ  V'ವಸಗಳ+',  ನನQ'ಂತ  �'ಕrವರು  ನನJನುJ  m'ೂೕo'  ಪE'�Cಸ3XCಡು�C\s'; 
ಅವರ ತಂ&'ಗಳನುJ ನನJ ಕುE'ಮಂ&'ಯ kC�'ಗಳ ಸಂಗಡ d'ೕE'ಸುವದಕೂr ಅ;'ೂೕಗ3s'ಂ&'ನು 
Malayalam ഇേpാേഴാ എnിലും Gപായം കുറPവർ എെn േനാkി 
ചി രിkുnു ; അവ രു െട അpnാ െര എെn ആBി ൻ കൂ Btി െn 
നായ്kേളാടുകൂെട ആkുവാൻ േപാലും ഞാൻ നിരസിkുമായിരുnു. 
Marathi “असे असूनही आता जे माझ्याहून अल्प वयाच ेआहते, ज्याचं्या विडलांची लायकी माझ्या 
मेंढ्याबकर्या राखण्यास कुत्रे म्हणून ठेवण्याचीही मी समजत नसे, ते माझी टवाळी करतात; 

Oriya କି[u  ବ9Fମାନ େଯଉଁମାେନ ମାe'ଠାରୁ ବଯସ େର ସାନ ସମାେନe ମe ମାeେତ ପରିହାସ କରୁଛ[ି। 
ଆଉ ସମାନେ? ପିତାଗଣ ଏଭଳି ଅ େଯାଗ0 େଯ ମୁଁ ସମାନେ?u ମାe େମLା ପଲ କରୁଥିବା କୁକୁରମାନ? 
ସହିତ ରଖାଇବି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਮੈਥ= ਛੁਟਰੇ ੇਹਨ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਹਸੱਦ ੇਹਨ, ਿਜਨPਾਂ ਦ ੇ ਿਪਓ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਮS ਰਦੱ 
ਕਰਦਾ, ਭਈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਕੁਿੱਤਆਂ ਨਾਲ ਨਾ ਬੈਠਣ! 

T a m i l இ Aேபா ேதா எ -v_ / இ ள வ ய தா ன வ 1க O எ -ைன A 
ப^யாச/ப4gEறா1கO; இவ1கMைடய Nதா>கைள நா- எ- ம;ைதைய> 
கா>@/ நாdகேளாேட ைவ>கwT~ட ெவSகAபSc7Aேப-. 

వచనము 2 
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వారి చేతుల బలము నా కేమి పర్యోజనమగును? వారి పౌరుషము పోయినది. 
Assamese িযিবলাকৰ শি3 নB হল, এেন #লাকৰ হাতৰ বলত #না #মাৰ িক উপকাৰ হব? 

Bengali ঐসব যeবেকর িপতারা এেতাই দুবYল #য় ওরা আমার সাহােয1 আসেব না| তারা 
এখন বv 9 ও �াb হেয়েছ, তােদর #পশী|েলা এখন আর শ3 ও মজবeত #নই| 

Gujarati અે યુવાન માણસાેના Dપતાઅાે મને મદદ કરવા માટે ખૂબ @નબMળ છે. તેઅાે વૃY અને 
થાકેલા છે. તેઅાેના «ાયુઅા ેહવે મજબૂત અને કઠણ રbા ંનથી. 
Hindi उनके भुजबल से मुझे क्या लाभ हो सकता था? उनका पौरुष तो जाता रहा। 

Kannada �'ದು, ಅವರ  I'ೖಗಳ  ಶ�'\ಯ  fCಭ  ನನF'  �CI'? ಅವರ+',  ಮುV'~Cyಯವu 
kCಶ�C�'ತು. 
Malayalam അവരുെട കyൂXംെകാ5ു എനിെknു Gപേയാജനം? അവരുെട 
െയൗവനശkി നശിcുേപായേlാ. 
Marathi ज्यांचे वीयर् नष्ट झाले आह,े त्यांच्या बाहुबलाचा मला काय उपयोग? 

Oriya ସେହi ୟୁବକମାନ?ର ପିତାଗଣ ଏେତ ଦୁବଳ େଯ ସମାେନe ମାeେତ ସାହାୟ0 କରିପାରିେବ 
ନାହi । ସମାେନe ଆଦି ବୃ� କy ା[, ସମାନେ? ମାଂସେପଶୀ େର ଶ1ି ସାମଥ ଆଉ ନାହi । 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਨPਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਦਾ ਬਲ ਮੇਰ ੇਲਈ ਕੀ ਲਾਭ ਿਦਦੰਾ, ਿਜਨPਾਂ ਿਵਚੱ ਪੁਰਸ਼ਾਰਥ ਦਾ ਨਾਸ ਹਇੋਆ 
ਹਇੋਆ ਹ?ੈ 

Tamil D7"தாANய"'னாேல ெபலனrLAேபான அவ1கO ைககaனாC 
என>@ எ-ன உதDG7;தB. 

వచనము 3 

దారిదర్య్ముచేతను కాష్మముచేతను శుషిక్ంచినవారై ఎడారిలో చాల దినములనుండి పాడై 

నిరామ్నుషయ్ముగానునన్ యెడారిలో ఆహారముకొరకు వారు తిరుగులాడుదురు  
Assamese িসহঁত অ�ৰ অভাৱত #ভাকত gীণ হয়; িসহঁেত ব� কালৰ পৰা উp� আৰ@ 
zংস #হাৱা মৰ@ভd িম কামুিৰ খায়। 

Bengali তারা মৃত মানুেষর মেতা অনাহাের wিকেয় রেযেছ| তাই তারা মর@ভd িমর wকেনা 
ধd েলা খায়| 

Gujarati ખાવા માટે કંઇ ન હાેવાન ેકારણ ેતેઅાે ભૂqા રહે છે. તેથી તેઅાે રણની સૂકી ધૂળ 
ખાય છે. 
Hindi वे दिरद्रता और काल के मारे दबुले पड़ ेहुए हैं, वे अन्धेरे और सुनसान स्थानों में सूखी धूल 
फांकते हैं। 
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Kannada I'ೂರN' �'ಂದಲೂ ಬರV'ಂದಲೂ ಒಂZ'ಗ�CQ' ಪ?ವ  ದ+', �Cಳc v'ೖಲೂ ಆದ 
ಅರಣ3I'r ಓಡು�C\s'; 
Malayalam ബുdിമുBും വിശpുംെകാ5ു അവർ െമലിPിരിkുnു; 
ശൂനgtിെnയും നിർjനേദശtിെnയും ഇരുBിൽ അവർ വര5 നിലം 
കടിcുകാരുnു. 
Marathi ते दिुभर् क्षाने व उपासमारीने दबुळे झाले आहते; भयाण व वैराण प्रदेशात िमळेल ते चावून 
ते गुजारा करीत आहते. 
Oriya ସମାେନe ମଲା ମଣିଷ ଭଳି। ସମାେନe ଖାଦ0 ବିନା ଅନାହାର େର ସଢ଼ଛ[ି। ବାe ହାଇe 
ମରୁଭୂମିର ଶୁଖିଲା ଧୂଳି େର ପେଟ ପୁରାଉଛ[ି। 
Punjabi ਥੁੜ ਤ ੇ ਭੁਖੱ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਿਲੱਸੇ ਪ ੈਗਏ ਹਨ, ਓਹ ਸੁੱਕੀ ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਚੱਟਦ ੇਹਨ, ਿਜੱਥੇ ਉਜਾੜ ਤ ੇ
ਬਰਬਾਦੀ ਦੀ ਧੁੰਦ ਹ।ੈ 
Tamil @ைறnசlனா_/ பuGனா_/ அவ1கO வாc, ெவ@நாளாdA பாI/ 
ெவLைமeமான அ;தரெவa>@ ஓcAேபாd, 

వచనము 4 

వారు తుపప్లలోని తుతిత్చెటల్ను పెరుకుదురు తంగేడు వేళల్ు వారికి ఆహారమైయునన్వి. 
Assamese আৰ@ #জােপাহাৰ কাষত িসহঁেত ম¢ু শাক িছেঙ, আৰ@ #ৰাতম গছৰ মূল 
িসহঁতৰ #খাৱা ব·। 

Bengali তারা মর@ভd িমর #নানা মাPর গাছ উপেড় #নয়| তারা মর@ভd িমর এক রকম গােছর 
িশকড় খায়| 

Gujarati તેઅાે રણમાં ખારી ભાe ચૂંટી કાઢે છે અને છાેડના મૂળીયાં ખાય છે. 
Hindi वे झाड़ी के आसपास का लोिनया साग तोड़ लेते, और झाऊ की जड़ें खाते हैं। 

Kannada '̧?&'ಯ ಹq'\ರ ಉ{'�ನd'ೂಪu� �'ೕಳuವವE'F' ÀC+'ಯ v'ೕರುಗ}'ೕ ಅವರ s'ೂZ'M. 
Malayalam അവർ കുറു=ാBിൽ മണൽചീര പറിkുnു; കാBുകിഴYു 
അവർkു ആഹാരമായിരിkുnു. 
Marathi ते झाडीच्या आसपासची लोण खुडून घेतात; रतम झाडाच्या मुळांवर ते िनवार्ह करीत 
आहते. 
Oriya ସମାେନe ମରୁଭୂମିେର ଥିବା ଲୁଣିଆ ବୁଦାକୁ ଟାଣି ଆଣ[ି ଓ ରତେମ ବୃcର ଚେର ଖାଇ ବV[ି। 
Punjabi ਉਹ ਝਾੜੀਆਂ ਉ Tਤ ੇਨਮਕੀਨ ਸਾਗ ਤ=ੜਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਝਾਊ ਦੀਆਂ ਜੜPਾਂ ਉਨPਾਂ ਦੀ ਰਟੋੀ ਹ।ੈ 
T a m i l ெசcகM>@O இ7>Eற தைழகைளA NRT@வா 1கO ; 
காSRAq4Rகa- EழT@கO அவ1கM>@ ஆகாரமாG7;தB. 
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వచనము 5 

వారు నరుల మధయ్నుండి తరిమివేయబడిన వారు దొంగను తరుముచు కేకలు వేయునటల్ు మనుషయ్ులు 

వారిని తరుముచు కేకలు వేయుదురు. భయంకరమైన లోయలలోను  
Assamese িসহঁতক মানুহৰ মাজৰ পৰা #খিদ িদয়া হয়; #চাৰৰ পােছ পােছ িচঞৰাৰ দেৰ 
#লােক িসহঁতৰ পাছেতা িচঞেৰ। 

Bengali তারা তােদর দল #থেক িবতািড়ত হেয়েছ| #লােক এমন ভােব ওেদর িদেক িচfকার 
কের #য়ন ওরা #চার| 

Gujarati તેઅાેના નાગ@રક તરીકેના હક પણ છીનવી લેવાયા હતા.ં લાેકાે તેઅાેની પાછળ દાડેતા 
હતા, Gણે તેઅાે ચાેર હાેય અન ેપીછાે થઇ રbાે હાયે. 
Hindi वे मनुष्यों के बीच में से िनकाले जाते हैं, उनके पीछे ऐसी पुकार होती ह,ै जैसी चोर के पीछे। 

Kannada ಜನE'ಂದ  ಅವರನುJ  8'ೂರF'  �Cಕು�C\s'; (ಕಳjರ e'ಂo'ನಂN'  ಅವರ  e'ಂ&' 
ಕೂಗು�C\s'). 
Malayalam ജനമേdgനിnു അവെര ഓടിcുകളയുnു; കllെനേpാെല 
അവെര ആBിkളയുnു. 
Marathi लोकांमधून त्यांना घालवून देतात; जशी चोराच्या मागून तशी त्यांच्यामागून लोक ओरड 
करतात. 
Oriya ସମାେନe ବାe ହାଇe ଅନ0ମାନ?ଠାରୁ ପଳାଯନ କର[ି। େଚାରକୁ େଦଖିଲା ପରି, େଲାକମାେନ 
ସମାନେ? ଉପେର ପାଟି କର[ି। 
Punjabi ਓਹ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ= ਧੱਕ ੇਗਏ, ਲੋਕ ਉਨPਾਂ ਉ Tਤ ੇਇਉ L ਿਚੱਲਾਉ Lਦ ੇਿਜਵ ̀ਚੋਰ ਉ Tਤ!ੇ 

Tamil அவ1கO ம.ஷ^- நRDl7;B Bர"தAபSடா1கO; கOளைன" 
Bர"BEறBேபால கOள- கOள- எ-L அவ1கைள" Bர"'DSடா1கO 

వచనము 6 

నేల సందులలోను బండల సందులలోను వారు కాపురముండవలసి వచెచ్ను. 
Assamese িসহঁেত উপত1কাৰ ভয়ানক ঠাইত থািকব লগা হয়, মাPৰ গাতত আৰ@ িশলৰ 
মাজত বাস কিৰব লগা হয়। 

Bengali তারা নদীর wকেনা উপত1কায, পাহােড়র |হায অথবা মাPর গেতY  বাস করেত 
বাধ1 হয়| 

Gujarati તેઅાે ખીણમાં, ખડકાેમાં, ગુફાઅાેમાં, અન ેખાડાઅાેમાં પડી રહે છે. 
Hindi डरावने नालों में, भूिम के िबलों में, और चट्टानों में, उन्हें रहना पड़ता ह।ै 

Page  of 515 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Kannada ಭಯಂಕರ�Cದ  ತಗುw  ಗಳ  ಸಂದುಗಳ+',ಯೂ  ಭೂ�'ಯ  ಗು8'ಗಳ+',ಯೂ 
ಬಂ�'ಗಳ+',ಯೂ �Cಸ�CQ'ರv'ೕಕು. 
M a l a y a l a m താഴ[ രpി ളർpുകളിൽ അവർ പാർ േk5ിവരുnു ; 
മൺകുഴികളിലും പാറയുെട ഗഹ[രYളിലും തേn. 
Marathi उदासवाण्या खोर्यात, जिमनीच्या िववरात व कपारीत त्यानंा राहाव ेलागते. 
Oriya ଶୁଖିଲା ନଦୀ ଶୟ0ା, ପାହାଡ଼ ଗୁ¯ା ଓ ମାଟି େର ଥିବା ଗାତ େର ସମାେନe ରହିବାକୁ ବାe। 
Punjabi ਿਭਆਣਕ ਵਾਦੀਆਂ ਿਵਚੱ, ਿਮੱਟੀ ਅਤ ੇਪੱਥਰਾਂ ਦੀਆਂ ਗਾਰਾਂ ਿਵਚੱ ਓਹ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1கO பOள"தா>@கa- ெவcA+கa_/, qXG- ெகNகa_/, 
க-மைலகa_/ ேபாd @cG7;தா1கO. 

వచనము 7 

తుపప్లలో వారు ఓండర్ పెటట్ుదురు ముళల్చెటల్కిర్ంద వారు కూడియుందురు. 
Assamese িসহঁেত #জােপাহা গছেবাৰৰ মাজত গাধৰ দেৰ িচঞেৰ, আৰ@ কঁাইট গছৰ তলত 
#গাট খায়। 

Bengali তারা মর@ভd িমর #ঝাপঝােড় গাধার মত ডাক ছােড় এবং কঁাটােঝােপর নীেচ 
গাদাগািদ কের জমা হয়| 

Gujarati તેઅાે પશુની જમે ઝાડીઅામેાં બરાડા પાડે છે. તેઅાે ઝાડ નીચે સમૂહમાં ભેગા થાય છે. 
Hindi वे झािड़यों के बीच रेंकते, और िबचू्छ पौधों के नीच ेइकटे्ठ पड़ ेरहत ेहैं। 

Kannada '̧?&'ಗಳ ನಡು|' ಕೂಗು�C\s'; ತುE'�'ಗಳ I'ಳF' ಕೂಡು�C\s'. 
Malayalam കുറു=ാBിൽ അവർ കതറുnു; തൂവയുെട കീെഴ അവർ 
ഒnിcുകൂടുnു. 
Marathi झाडीमध्ये ते रेंरें करीत बसतात; खाजकुयलीच्या खाली ते पडून राहतात. 
Oriya ସମାେନe ବୁଦା େର ରହି ଗଧପରି େବାବା[ି ଓ କଣ� ାବୁଦା ତେଳ ରୁz ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਝਾੜੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਹ[ਗਦ ੇਹਨ, ਕਿੰਡਆ ਂਦ ੇਹਠੇ ਓਹ ਇਕਠੱU ਪਏ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil ெசcகM>@Oa7;B கதZ, காiெசாZகa-�� ஒBTEனா1கO. 

వచనము 8 

వారు మోటువారికిని పేరు పర్తిషఠ్తలు లేనివారికిని పుటిట్నవారు వారు దేశములోనుండి 

తరుమబడినవారు. 
Assamese িসহঁত মূখYৰ সbান, এেন িক নীহ মানুহৰ সbিত; িসহঁতক #দশৰ মাজৰ পৰা 
#কাবাই #খিদ িদয়া হল। 

Bengali তারা নামহীন একদল অপদাথY #লাক যারা িনেজেদর #দশ ছাড়েত বাধ1 হেয়েছ! 
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Gujarati તેઅાે દેશમાંથી કાઢી મૂકાયેલા નામ વગરના @નરથMક લાેકાેના ેઅેક સમૂહ છે. 
Hindi वे मूढ़ों और नीच लोगों के वंश हैं जो मार मार के इस देश से िनकाल ेगए थे। 

Kannada ಹುಚ©ರ ಮಕr¡CQ'ಯೂ �'ದು, I'ಳಮಟMದವರ ಮಕr¡CQ'ಯೂ ಇದ5ರು. 
Malayalam അവർ േഭാഷnാരുെട മkൾ, നീചnാരുെട മkൾ; അവെര 
േദശtുനിnു ചmBിെകാ5ു അടിേcാടിkുnു. 
Marathi ते मूढांचे िकंबहुना अधमांचे वंशज आहते; त्यांना देशातून हाकून िदले आह.े 
Oriya ସମାେନe ଦେଳ ଅ େଯାଗ0 ନାମହୀନ େଲାକ। ୟିଏ କି ବାe ହାଇe େଦଶ ଛାଡ଼ିଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਮੂਰਖ ਦੀ ਅੰਸ, ਸਗ= ਕੀਰਾ ਂਦੀ ਅੰਸ ਹਨ, ਓਹ ਦੇਸ ਤ= ਕੁਟੱ ਕੁਟੱ ਕ ੇਕਢੱ ੇਗਏ ਸਨ! 

Tamil அவ1கO Kட^- ம>கM/, pச^- NOைளகM/, ேதச"'l7;B 
Bர"B4டவ1கMமாd இ7;தா1கO. 

వచనము 9 

అటిట్వారు ఇపప్ుడు ననన్ుగూరిచ్ పదములు పాడుదురు నేను వారికి సామెతకు ఆసప్దముగా నునాన్ను. 
Assamese এিতয়া মই িসহঁতৰ গানৰ িবষয় ]হেছঁা, এেন িক িসহঁতৰ গ�ৰ িবষেয়া ]হেছঁা। 

Bengali “এখন ঐসব #লাকেদর পু_রা আমায় িনেয় গান #বেঁধ আমায় উপহাস কের| 
আমার নামটাই এখন ওেদর কােছ একটা বােজ শ� হেয় দঁািড়েয়েছ| 

Gujarati હવે તે માણસાનેા પુBા ેઅનુ5ાસવાળી કNવતા ગાઇ મારી મ�કરી કરે છે◌ે. હંુ તેઅાે 
મyે મ�કરી Xપ બwાે છંુ. 
Hindi ऐसे ही लोग अब मुझ पर लगते गीत गाते, और मुझ पर ताना मारत ेहैं। 

Kannada ಆದs' ಈಗ kCನು ಅವರ �Cಸ3ದ �Cಗವ? �'ದು, ಅವE'F' �C&'ಯೂ ಆ&'ನು. 
Malayalam ഇേpാേഴാ ഞാൻ അവരുെട പാBായിരിkുnു; അവർkു 
പഴെoാlായിtീർnിരിkുnു. 
Marathi ह ेलोक माझ्या िनंदेची गाणी गातात; माझे नाव ज्याच्या-त्याच्या तोंडी झाले आह.े 
Oriya ବ9Fମାନ ସେହi େଲାକମାନ?ର ପୁଅମାେନ ମାeେତ ନଇe ପରିହାସ ସୂଚକ ଗୀତ େବାଲ[ି ଏବଂ 
ମାe ନଁା ଏକ ଅପଶ� େର ପରିଣତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਣੁ ਮS ਉਨPਾਂ ਦਾ ਗੀਤ ਹਇੋਆ ਹਾ,ਂ ਮS ਉਨPਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਬੋਲੀ ਹਇੋਆ ਹਾਂ! 

Tamil ஆனா_/ இAேபாB நா- அவ1கM>@A பாSR/ பழெமாye/ 
ஆேன-. 

వచనము 10 

వారు ననన్ు అసహియ్ంచుకొందురు నాయొదద్ నుండి దూరముగా పోవుదురు ననన్ు చూచినపప్ుడు 

ఉమిమ్వేయక మానరు 
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Assamese িসহঁেত #মাক িঘণ কেৰ, আৰ@ #মাৰ পৰা আতৰত থােক, আৰ@ #মাৰ আগত থe  
#পলাবৈল ভয় নকেৰ। 

Bengali এখন ঐ যeবকরা আমায় ঘv ণা কের| তারা আমার #থেক দূের দঁাড়ায| তারা 
িনেজেদর আমার #থেক ভােলা মেন কের| তারা, এমনিক আমার মুেখ থeতe ও #দয়! 

Gujarati તઅેાે મારા 5tે ઘૃણા કરે છે અન ેમારી પાસે અાવતા નથી. મારા માJ પર થૂંકતા પણ 
તેઅાે અચકાતા નથી. 
Hindi वे मुझ से िघन खाकर दरू रहते, वा मेरे मुंह पर थूकने से भी नहीं डरते। 

Kannada ನನJನುJ ಅಸe'3ಸು�C\s'; ನನF' ದೂರ �CQ' ಓo'8'ೂೕಗು�C\s'; ನನJ ಮುಖದ ಮುಂ&' 
ಉಗುಳಲು e'ಂ&'F'ಯುವV'ಲ,. 
Malayalam അവർ എെn അെറcു അകnുനില്kുnു; എെn ക5ു 
തുpുവാൻ ശ=ിkുnിl. 
Marathi ते मला अमंगळ मानतात, माझ्या वार्यालाही उभे राहत नाहीत, माझ्या तोंडावर थुंकायला 
चुकत नाहीत; 

Oriya ସେହi ୟୁବକମାେନ ମାeେତ ଘୃଣା କର[ି। ମାଠାରୁe ଦୂ ରଇe ଛିଡ଼ା ହୁଅ[ି ଏବଂ ସମାେନe 
ଭାବ[ି ମାe'ଠାରୁ ବହୁତ ଭଲ ଏପରିକି ସମାେନe ମାe ମୁହ ଁେର ଛେପ ପକା[ି। 
Punjabi ਓਹ ਮੈਥ= ਿਘਣ ਖਾਂਦ,ੇ ਓਹ ਮਥੈ= ਦਰੂ ਰਿਹਦੰ,ੇ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਉਹ ਥੁੱਕਣ ਤ= ਪਰਹਜ਼ੇ ਨਹ[ ਕਰਦ,ੇ 
Tamil எ-ைன அ7வ7"B, என>@" jரமாE எ- hக"B>@ h-பாக" 
BAப> ~சா'7>Eறா1கO. 

వచనము 11 

ఆయన నా తార్డు విపిప్ ననన్ు బాధించెను కావున వారు నాకు లోబడక కళెల్ము వదలించుకొందురు. 
Assamese িকয়েনা ঈ;েৰ #তওঁৰ ধনুৰ #জঁাৰ এিৰ িদেল আৰ@ #মাক দুখ িদেল; #সই কাৰেণ 
িসহঁেত #মাৰ আগত িনজ িনজ মুখৰ লাগাম #পলাই িদেয়। 

Bengali ঈ;র আমার ধনুক #থেক |ণ (িছলা) #কেড় িনেয় আমায় দুবYল কের িদেয়েছন| ঐ 
মM #লাকরা ওেদর সম� #}াধ িনেয় আমার িবর@ে9 র@েখ দঁািড়েয়েছ| 

Gujarati દેવે મારા ધનુ�ની દારેી લઇ લીધી છે અને મને દુબMળ બનાવી દીધાે છે. 
Hindi ईश्वर ने जो मेरी रस्सी खोल कर मुझे द:ख िदया ह,ै इसिलय ेव ेमेरे साम्हने मुंह में लगाम नहीं 
रखते। 

Kannada ಆತನು ತನJ ಹಗwವನುJ ಸಡ+'p' ನನJನುJ ಶy�' ಪo'ಸು�C\m'; ನನJ ಮುಖದ ಮುಂ&' 
ಕo'�Cಣ�'ತು\ K'ಡು�C\s'; 
Malayalam അവൻ തെn കയറു അഴിcു എെn ക്േളശിpിcതുെകാ5ു 
അവർ എെn മുmിൽ കടിPാൺ അയcു വിBിരിkുnു. 
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Marathi कारण देवान े माझ्या आयुष्याची दोरी िढली करून मला द:ुख िदले आह;े म्हणून ते 
माझ्यासमोर आपल्या तोंडाचा लगाम झगुारून देतात. 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାe ଧନୁରୁ ବାଣ କାଢ଼ି ନଇeଛ[ି ଏବଂ ମାeେତ ଦୁବଳ କରି ଦଇeଛ[ି। ସେହi 
ୟୁବକମାେନ ସମC Dକାର ଆcେପ କର[ି, େଯତେବeେଳ ମାeେତ େଦଖ[ି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਨU ਮੇਰਾ ਿਚੱਲਾ ਿਢਲੱਾ ਕੀਤਾ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ, ਓਹ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਬੇ ਲਗਾਮ ਹ ੋਗਏ 
ਹਨ! 

T a m i l நா - க Sc ன க Sைட அ வ 1 அ D �"B , எ -ைனn 
uLைமAபR"'னபcGனாC, அவ1கM/ கcவாள"ைத எ- hக"B>@ 
h-பாக உதZDSடா1கO. 

వచనము 12 

నా కుడిపర్కక్ను అలల్రిమూక లేచును వారు నా కాళల్ను తొటిర్లల్ చేయుదురు పటట్ణమునకు ముటట్డిదిబబ్ 

వేసినటల్ు తమ నాశన పర్యతన్ములను నామీద సాగింతురు. 
Assamese #মাৰ #সঁাফােল নীহ #লাকিবলাক উেঠ; িসহঁেত #মাৰ ভিৰ #ঠিল #ঠিল িদেয়, 
আৰ@ #মাৰ িবৰ@9 িনজ িনজ িবনাশক গড় নেৰ। 

Bengali তারা আমার ডানিদক #থেক আ}মণ কের| তারা আমােক লািথ #মের #ফেল 
িদেয়েছ| আমার মেন হয় #য়ন একটা শহরেক আ}মণ করা হল: আমােক আ}মণ কের zংস 
করার জন1 তারা আমার cাচীের একটা রা�া ]তরী কেরেছ| 

Gujarati તેઅાે મારી જમણી બાજુથી મારા પર હૂમલા ેકરે છે તેઅાે મારા પગે ફટકા ેમારી પાડી દે 
છે. કબજ ેકરેલા નગર જવેું મને લાગે છે. હુમલાે કરવા અને મારાે નાશ કરવા તેઅાેઅે ગંદા ટેકરા 
મારી @દવાલ સામે બાંyા છે. 
Hindi मेरी दािहनी अलंग पर बजारू लोग उठ खड़ ेहोते हैं, वे मेरे पांव सरका देत ेहैं, और मेरे नाश के 
िलये अपने उपाय बान्धते हैं। 

Kannada ಬಲಗ�'ಯ+',  ಯುವಕರು  ಏಳu�C\s'; ಅವರು  ನನJ  zCಲುಗಳನುJ  ದೂಡು�C\s'; 
kCಶಕರ �Cದ ತಮl �CV'ಗಳನುJ ನನF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ಕಟುM�C\s'. 
Malayalam വലtുഭാഗtു നീചപരിഷ എഴുേnXു എെn കാൽ ഉnുnു; 
അവർ നാശമാർgYെള എെn േനെര നിരtുnു. 
Marathi बाजारबुणग े माझ्यावर उजवीकडून गदीर् करतात, माझ े पाय ढकलून देतात, ते माझ्या 
नाशाचे मोचेर् रचतात. 
Oriya ସମାେନe ମାେର ଡ଼ାହାଣ ପଟରୁ ଆtମଣ କର[ି। ସମାେନe ମାେର ପାଦକୁ ମାଠାରୁe ଠେଲi 
ଦିଅ[ି ଯାହା ମୁଁ େଗାଟିଏ ଆtା[ ହାଇeଥିବା ସହର ମାe ପାଚେର§ ବିରୁ� େର ସମାେନe ମାଟିର ମV 
ନିମFାଣ କର[ି। 

Page  of 519 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਮੇਰ ੇਸੱਜ ੇਪਾਸ ੇਘੜਮੱਸ ਉ Tਠਦੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰ ਸਰਕਾ ਿਦਦੰ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਪਣ ੇਹਲਾਕ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਰਾਹਾਂ ਨੰੂ ਬਣਾਉ Lਦ ੇਹਨ। 
Tamil வலBபா^ச"'C வாlப1 எI/N எ- காCகைள" தவZDழAப4], 
தTகO ேகடான வyகைள என>@ ேநராக ஆய"தAபR"BEறா1கO. 

వచనము 13 

వారు నిరాధారులైనను నా మారగ్మును పాడుచేయుదురు నామీదికి వచిచ్న ఆపదను మరి యధికము 

కలుగజేయుదురు  
Assamese িসহঁেত #মাৰ বাট ব� কিৰ #পলায়; িন:সহায় #লােকও #মাৰ িবনাশৰ #চBা কেৰ। 

Bengali তারা আমার রা�া িছ�-িভ� কের িদেয়েছ| তারা আমােক zংস করেত সফল 
হেয়েছ| তােদর থামাবার #কউ #নই| 

Gujarati તેઅાે ર=તા તાડેી નાખ ેછે જથેી હંુ ભાગી ન શકંુ. મારાે નાશ કરવામા ંતેઅાે સફળ થયા 
છે. તેઅાેને કાેઇની મદદની જXર નથી. 
Hindi िजनके कोई सहायक नहीं, वे भी मेरे रास्तों को िबगाड़ते, और मेरी िवपित्त को बढ़ाते हैं। 

Kannada ನನJ  �CE'ಯನೂJ  I'o'ಸು�C\s'; ನನJ  ನಷMzCrQ'  ಸ�CಯXCಡು�C\s'; ಅವE'F' 
ಸ�Cಯ ಕR'ಲ,. 
Malayalam അവർ എെn പാതെയ നശിpിkുnു ; അവർ തേn 
തുണയXവർ ആയിരിെk എെn അപായtിnായി Gശമിkുnു. 
Marathi ते माझ्या मागार्ची नासाडी करतात, ज्यांना कोणी साहाय्य नाही, तेदेखील माझ्या नाशास 
साहाय्य होतात. 
Oriya ସମାେନe ମାେର ରାCାକୁ ଜଗ[ି। ମୁଁ ଯାହା ଫଳ େର ପଳାଯନ କରିପା େର ନାହi । ମାeେତ ଧ> ଂସ 
କରିବା େର ସମାେନe ସଫଳ ହୁଅ[ି। ସମାେନe କାହାରି ସାହାୟ0 ଆବଶ0କ କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਮੇਰ ੇਪਹ ੇਨੰੂ ਤੜੋ ਸੁੱਟਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਵਧਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਿਜਨPਾਂ ਦਾ ਕਈੋ ਸਹਾਇਕ 
ਨਹ[ ਹ!ੈ 

Tamil எ- பாைதைய> ெகR"B எ- ஆப"ைத வ1"'>கAப4gEறா1கO; 
அதr@ அவ1கM>@ ஒ"தாைசப4gEறவ1கO ேதைவGCைல. 

వచనము 14 

గొపప్ గండిగుండ జలపర్వాహము వచచ్ునటల్ు వారు వచెచ్దరు ఆ వినాశములో వారు 

కొటట్ుకొనిపోవుదురు. 
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Assamese গড় ভািঙ উিলওৱা বহল বােটিদ #যেনৈক শ_@ আেহ, িসহঁেতও #তেনৈক আেহ; 
#সই ভঙাইিদ #সামাই িসহঁেত #মাক আ}মণ কেৰ। 

Bengali তারা একটা ]সন1দেলর মত যারা #দওয়াল #ভেঙ একটা বড় গতY  কেরেছ এবং 
পাথর কe িচর ওপর িদেয় গিড়েয গিড়েয আমার ঘােড় পেড়েছ| 

Gujarati તેઅાે @દવાલમા ંઅકે કાણું પાડે છે. તઅેાે તેની અારપાર ધસી Gય છે અને પ�થરાે 
મારી પર પડે છે. 
Hindi मानो बड़ ेनाके से घुसकर वे आ पड़ते हैं, और उजाड़ के बीच में हो कर मुझ पर धावा करते हैं। 

Kannada ಅವರು ಅಗಲ�Cದ K'ರು�'ನ+', R'ೕರು ಬರುವಂN' ಬಂದರು; kCಶ&'ೂಂV'F' 8'ೂರt' 
ನನJ �'ೕx' ಅವರು ಬರು�C\s'. 
M a l a y a l a m വി സ്താര മുll തുറവിൽകൂ ടി എnേപാെല അവർ 
ആGകമിcുവരുnു; ഇടിവിെn നടുവിൽ അവർ എെn േമൽ ഉരു5ുകയറുnു. 
Marathi िखंडारातून िशरकाव करणार्याप्रमाणे ते चालून येतात. कोसळून पडलेल्या िढगारांतून ते 
माझ्यावर लोटतात. 
Oriya ସମାେନe ପାଚେର§ େର ଏକ ସି�ି କର[ି ଓ େୟାର ଜବରଦC ସେହi ମe ଦଇe Dେବଶ 
କର[ି। ଝଡ଼ର ତାzବ ଲୀଳା େର ସମାେନe ସହଜ େର ଗତି କର[ି। 
Punjabi ਓਹ ਿਜਵ ̀ਚੌੜ ੇਛੇਕ ਿਵਚੱ= ਦੀ ਆਉ Lਦ ੇਹਨ, ਬਰਬਾਦੀ ਦ ੇਹਠੇj ਉਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਰੜੋPਦ ੇਹਨ। 
T a m i l ெப ^ தான ' ற A+4டா>E , தா Tக O ெக R "த வ yG C 
+ர4Rவ7Eறா1கO. 

వచనము 15 

భీకరమైనవి నామీద పడెను గాలి కొటిట్వేయునటల్ు వారు నా పర్భావమును కొటిట్వేయుదురు 

మేఘమువలె నా కేష్మము గతించిపోయెను. 
Assamese নানা _ােস #মাক ধিৰেছ; বতাহৰ দেৰ #মাৰ মান-মযY1দা #সইেবােৰ উ×e ৱাই 
িনেছ; আৰ@ #মাৰ মjল #মঘৰ িনিচনাৈক নাইিকয়া ]হেছ। 

Bengali সTাস আমােক �াস কেরেছ| আমার সhান বাতােসর মত মুেছ #গেছ| আমার 
িনরাপkা #মেঘর মেতাই অদৃশ1 হেয় #গেছ| 

Gujarati હંુ ભયથી જુ છંુ, અે યુવાન માણસાે જમે પવન વ=તુઅાેને ફંૂકી નાખ ેતેમ મારા ~માન 
પાછળ પuા છે. મારી સુરdા વાદળાેની જમે ચાલી ગઇ છે. 
Hindi मुझ में घबराहट छा गई ह,ै और मेरा रईसपन मानो वाय ुसे उड़ाया गया ह,ै और मेरा कुशल 
बादल की नाईं जाता रहा। 
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Kannada V'Q'ಲುಗಳu  ನನJ  �'ೕx'  ಬಂದ|'; ಅವu  �Ct'ಯ  �CF'  ನನJ  ~Cyಣ  ವನುJ 
e'ಂದಟುMತ\|'; �'ೕಘದ �CF' ನನJ ±'ೕಮವu �CZ' 8'ೂೕಗುತ\&'. 
Malayalam േഘാരത[Yൾ എെn േനെര തിരിPിരിkുnു; കാXുേപാെല 
എെn മഹത[െt പാXിkളയുnു; എെn േkമവും േമഘംേപാെല കടnു 
േപാകുnു. 
Marathi माझ्यावर घोर प्रसंग ओढवले आहते; माझी प्रितष्ठा ते वायपू्रमाण ेउडवून देत आहते; माझे 
सौख्य अभ्राप्रमाणे िवरल ेआह.े 
Oriya ମୁଁ ଭୟ େର ଥରୁଅଛି। ବାଯୁ ଜିନିଷସବୁକୁ ଉଡ଼ାଇ ନେଲାଭଳି ସମାେନe ମାେର ସnାନକୁ ଉଡ଼ଇe 
େନଉଛ[ି। େମଘଭଳି ମାେରନିରାପ9ା ହଜିଯାଉଛି। 
Punjabi ਭਜੈਲ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇ ਮੁੜ ਪSਦ,ੇ ਮੇਰੀ ਪਤ ਿਜਵ ̀ਹਵਾ ਨਾਲ ਉਡਾਈ ਜਾਂਦੀ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਬੱਦਲ 
ਵਾਂਙ ੁਜਾਂਦੀ ਰਹੀ! ।। 

Tamil பயTகரTகO எ-ேமC '7/Nவ7EறB, அைவகO காrைறAேபால 
எ- ஆ"BமாைவA N-ெதாட7EறB; எ- mகவா�w ஒ7 ேமக"ைதAேபாC 
கட;BேபாGrL. 

వచనము 16 

నా ఆతమ్ నాలో కరిగిపోయియునన్ది ఆపదిద్నములు ననన్ు పటట్ుకొనియునన్వి 

Assamese সPিত #মাৰ অbৰত #মাৰ ºদয় মুখত {ৱীভd ত ]হেছ, আৰ@ #মাৰ #�শৰ িদেন 
#মাক ধিৰেছ। 

Bengali “আমার জীবন cায় #শষ হেয় এেসেছ এবং আিম খeব শী¼ই মারা যােবা| দুেভY ােগর 
িদন আমােক আঁকেড় ধেরেছ| 

Gujarati હવે મારંુ eવન લગભગ લુ� થઇ ગયું છે અને હંુ મરવાની અણી પર છંુ. દુ:ખના 
@દવસાેઅે મને ઘેરી લીધાે છે. 
Hindi और अब मैं शोकसागर में डूबा जाता हँू; द:ुख के िदनों ने मुझे जकड़ िलया ह।ै 

Kannada ಆದs' ಈಗ ನನJ ~Cyಣವu ನನJ+', 8'ೂಯ3ಲ�ಡುವದು; V'ೕನತgದ V'ವಸಗಳu ನನJನುJ 
e'o'ದ|'. 
Malayalam ഇേpാൾ എെn Gപാണൻ എെn ഉllിൽ തൂകിേpാകുnു; 
കഷ്ടകാലം എെn പിടിcിരിkുnു. 
Marathi माझ्या िजवाचे आता पाणीपाणी झाले आह;े द:ुखाच्या िदवसांनी मला पछाडल ेआह.े 
Oriya ବ9Fମାନ ମାରେଜ§ବନ Dାଯ ଶେଷ ହାଇେଗଲାଣି ଏବଂ ଶୀ� ମୁଁ ମରିୟିବି। ୟ[୍ରଣାର ଦିନଗୁଡ଼ିକ 
ମାeେତ ମାଡ଼ି ବସିଲାଣି। 
Punjabi ਹਣੁ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਡੁਲੱਦੀ ਹ,ੈ ਦਖੁ ਦ ੇਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਫੜਦ ੇਹਨ। 
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Tamil ஆைகயாC இAேபாB எ- ஆ"Bமா எ-vC hZ;BேபாGrL; 
உப"'ரவ"'- நாSகO எ-ைனA Nc"B>ெகா4டB. 

వచనము 17 

రాతిర్వేళను నా యెముకలు నాలో విరుగగొటట్బడునటల్ునన్వి ననన్ు బాధించు నొపప్ులు నిదర్పోవు. 
Assamese ৰািত হাড়েবাৰ #মাৰ গাৰ পৰা সুলিক পৰা #যন লােগ, আৰ@ িযেবােৰ #মাক 
কােমােৰ, #সইেবােৰ #টাপিন নাযায়। 

Bengali রােত আমার হােড় ব1থা কের| আমার যTণা ব� হয় না| 

Gujarati રાBી દર�ાન મારા હાડકાઅાેને પીડા થાય છે, પીડા મન ેસતાવવાનુ ંછાેડતી નથી. 
Hindi रात को मेरी हिड्डयां मेरे अन्दर िछद जाती हैं और मेरी नसोंमें चैन नहीं पड़ती 
Kannada �Cq'yಯ+',  ನನJ  ಎಲುಬುಗಳu  ನನJ+',  q'̂ 'ಯಲ�ಡುತ\|'; ನನJ  ನರಗಳu  ^'«Cyಂq' 
N'F'ದು I'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam രാGതി എെn അsികെള തുളെcടുtുകളയുnു; എെn 
കടിcുകാരുnവർ ഉറYുnതുമിl. 
Marathi रात्रीच्या समयी माझी हाड ेिपचून गळतात; मला कुरतडणार्या वेदना थांबत नाहीत. 
Oriya ମାେର ଦହେର ସମC ହାଡ଼ ରାତି େର ୟ[୍ରଣା ଦିଏ। ମାେର କl କେବe ମାeେତ େଚାବଇେବା 
ବE କେର ନାହi । 
Punjabi ਰਾਤ ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਿਚੱਥਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਚੁੱਭਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜ ਦਮ ਨਹ[ ਲSਦੀ। 
Tamil இரா>கால"'ேல எ- எ_/+கO Bைள>கAபSR, எ- நர/+கM>@ 
இைளAபாLதC இCலா'7>EறB. 

వచనము 18 

మహా రోగబలముచేత నా వసత్రము నిరూపమగును మెడ చుటట్ునుండు నా చొకాక్యివలె అది ననన్ు 

ఇరికించుచునన్ది. 
Assamese #ৰাগ cবল #হাৱাত #মাৰ বT কe ৰ�প ]হেছ; #সেয় #মাৰ গাৰ #চালাৰ িডিঙৰ 
িনিচনাৈক #মাত আট খাই ধিৰেছ। 

Bengali ঈ;র আমার বT #কেড় িনেয়েছন, এবং আমার বT মুচেড় িবকv ত আকার কের 
িদেয়েছন| 

Gujarati દેવે મારાે કાંઠલા ેપકuાે અને મારા વ}ાેને ચાેળીન ેબગાડી નાqા છે. 
Hindi मेरी बीमारी की बहुतायत से मेरे वस्त्र का रूप बदल गया ह;ै वह मेरे कुतेर् के गले की नाईं मुझ 
से िलपटी हुई ह।ै 
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Kannada ನನJ s'ೂೕಗದ ಮ�C ಶ�'\�'ಂದ ನನJ ವಸÃವu ಬದfCಗುತ\&'; ಅದು ನನJ ಅಂQ'ಯ 
�CF' ನನJನುJ ಬಂ�'ಸುತ\&'. 
Malayalam ഉGഗബലtാൽ എെn വസ്Gതം വിരൂപമായിരിkുnു ; 
അ=ിയുെട കഴുtുേപാെല എേnാടു പXിയിരിkുnു. 
Marathi व्याधीच्या मोठ्या वेगामुळे माझा झगा िवस्कळीत झाला आह;े सदर्याच्या गळ्याप्रमाणे 
तो अंगाला जखडून बसतो. 
Oriya ଅତ0ଧିକ ଶ1ି େର ମାେର ଲୁଗା ମାeଡ଼ିମାଡ଼ି ହାଇe ଆକାର ବିହୀନ ହାଇେୟାଇଛି, ମାେରଲୁଗାର 
ଗଳାବ�ା ମାେର ଶ> ାସେରାଧ କରୁଛି। 
Punjabi ਵਡੱ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਹ ਮੇਰਾ ਭਸੇ ਬਦਲਦੀ ਹ,ੈ ਮੇਰ ੇਕੁੜਤ ੇਦ ੇਗਲਮੇ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਮੈਨੰੂ ਜਕੜਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil ேநாG- உ>Eர"'னாC எ- உRA+ ேவLபSRAேபாGrL; அB எ- 
அTEG- கI"BAபSைடையAேபால, எ-ைனn mrZ>ெகா4டB. 

వచనము 19 

ఆయన ననన్ు బురదలోనికి తోర్సెను నేను ధూళియు బూడిదెయునైనటల్ునాన్ను. 
Assamese ঈ;েৰ #মাক #বাকাত #পলাই িদেছ, মই ধe িল আৰ@ ছঁাই #যন ]হেছঁা। 

Bengali ঈ;র আমায় কাদায় ছe ঁ েড় #ফেল িদেয়েছন এবং আিম ধdলা ও ছাই এর মত হেয় 
িগেয়িছ| 

Gujarati દેવે મને કાદવમાં ફJ કી દીધાે છે. હવે હંુ ધૂળ તથા રાખ જવેાે બની ગયાે છંુ. 
Hindi उसने मुझ को कीचड़ में फें क िदया ह,ै और मैं िमट्टी और राख के तुल्य हो गया हँू। 

Kannada ಆತನು ನನJನುJ I'ಸE'ನ+', &'ೂK'.�C5m'; ದೂt'ಗೂ ಬೂV'ಗೂ ಸXCನkC&'ನು. 
Malayalam അവൻ എെn െചളിയിൽ ഇBിരിkുnു; ഞാൻ െപാടിkും 
ചാരtിnും തുലgമായിരിkുnു. 
Marathi त्याने मला िचखलात लोटून िदले आह;े धूळ व राख ह्याचं्यासारखा मी झालो आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାeେତ କାଦୁଅ େର ଫି_ି େଦେଲ ଓ ମୁଁ ମଇଳା ଓ ପାଉଁଶ ଭଳି ହାଇଗଲିe। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਿਚੱਕੜ ਿਵਚੱ ਸੁੱਿਟਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮS ਖ਼ਾਕ ਤ ੇਰਾਖ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ। 
Tamil ேசrZேல தOளAபSேட-; jM>@/ சா/ப_>@/ ஒAபாேன-. 

వచనము 20 

నీకు మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను అయితే నీవు పర్తయ్ుతత్రమేమియు నియయ్కునాన్వు నేను నిలుచుండగా నీవు 

ననన్ు తేరి చూచుచునాన్వు. 
Assamese মই #তামাৰ আগত কাতেৰাি3 কেৰঁা, িকr তe িম #মাক উkৰ িনিদয়া; মই িথয় 
]হ থােকঁা, িকr তe িম #মাৈল চাই থাকা মােথান। 

Page  of 524 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali ঈ;র, আপনার সাহােয1র জন1 আিম আপনার কােছ কঁািদ িকr আপিন #শােনন 
না| আিম দঁািড়েয় পেড় cাথYনা কির, িকr আমার িদেক আপিন #কান মেনােয়াগ #দন না| 

Gujarati હે દેવ, હંુ કાલાવાલા કરંુ છંુ, પણ તમે મારંુ સાંભળતા નથી. હંુ તમારી સમd અાવીને 
ઊભાે છંુ પણ તમે મારી સામે નજર કરતા નથી. 
Hindi मैं तेरी दोहाई देता हँू, परन्तु तू नहीं सुनता; मैं खड़ा होता हँू परन्त ुतू मेरी ओर घूरने लगता ह।ै 

Kannada R'ನF'  �'ೂs'�'ಡುN'\ೕm', ಆದs'  R'ೕನು  ಉತ\ರ  I'ೂಡುವV'ಲ,; R'ಂತುI'ೂಳujN'\ೕm', 
ಆದs' R'ೕನು ನನJನುJ ಲ '̄ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam ഞാൻ നിേnാടു നിലവിളിkുnു; നീ ഉtരം അരുളുnിl; 
ഞാൻ എഴുേnXു നില്kുnു; നീ എെn തുറിcുേനാkുnേതയുllു. 
Marathi मी तुझा धावा करतो, पण तू ऐकत नाहीस; मी उभा राहतो; पण तू माझ्यावर डोळे 
वटारतोस. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgର ସାହାୟ0 ପାଇଁ ମୁଁ ଚି�ାର କେର କି[u  ତୁେg ଉ9ର ଦିଅନାହi  ଓ Dାଥନା କେର କି[u  
ତୁେg େକୗଣସି ଦୃlି ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰਾ ਪਰ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਮS ਖਲ=ਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਵਲੱ ਝਾਕਦਾ 
ਹੀ ਹS। 
Tamil உ/ைம ேநா>E> ~ANREேற- ; p1 என>@ மLஉ"தரw 
ெகாடா'7>E|1; ெகiuorEேற-, எ-ேமC பாராhகமாG7>E|1. 

వచనము 21 

నీవు మారిపోయి నాయెడల కఠినుడవైతివి నీ బాహుబలముచేత ననన్ు హింసించుచునాన్వు 

Assamese তe িম #মাৈল িন§Y য় ]হ উ`ছা, আৰ@ তe িম #তামাৰ হাতৰ বেলেৰ #মাক তাড়না 
কিৰছা, 
Bengali “ঈ;র, আপিন আমার cিত নীচ ব1বহার কেরেছন| আমােক আঘাত করবার 
জন1 আপিন আপনার gমতা ব1বহার কেরেছন| 

Gujarati તમે મારા 5tે @ન¼ુર થઇ ગયા છાે. તમે તમારી શ@કતના ે ઉપયાેગ મને ઈG 
પહાJચાડવામાં કરાે છા.ે 
Hindi तू बदलकर मुझ पर कठोर हो गया ह;ै और अपने बली हाथ से मुझ ेसताता ह।ै 

Kannada R'ೕನು ನನF' ಕೂyರ�CV'; R'ನJ I'ೖಯ ಶ�'\�'ಂದ, ನನJನುJ ಎದುE'ಸುq'\ೕ. 
Malayalam നീ എെn േനെര Gകൂരനായിtീർnിരിkുnു; നിെn കyുെട 
ശkിയാൽ നീ എെn പീഡിpിkുnു. 
Marathi तू माझ्याशी िनषु्ठर बनला आहसे; तू आपल्या बाहुबलाने माझा छळ करीत आहसे. 
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Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ଜାେର ପବନ ଦ> ାରା ମାeେତ ଉଡ଼ାଇ ଦିଅ। ତୁେg ମାeେତ ଝଡ଼ ଚାରିଆେଡ଼ 
ଫି_ିଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸਖ਼ਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹS, ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਸਤਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil எ-ேமC ெகா�ரhOளவராக மாZ�1 ; உ/hைடய கர"'- 
வCலைமயாC எ-ைன Dேரா'>E|1. 

వచనము 22 

గాలిచేత ననన్ు లేవనెతిత్ దానిమీద ననన్ు కొటట్ుకొని పోజేయుచునాన్వు తుపానుచేత ననన్ు 

హరించివేయుచునాన్వు 

Assamese তe িম #মাক বতাহত তe িল িদ ফe ৰাইছা, আৰ@ ধeমুহাত #মাক লীন িনয়াইছা। 

Bengali ঈ;র, আপিন শি3শালী বাতাসেক আমােক উিড়েয় িনেয় #য়েত িদেয়েছন| 
আপিন আমােক ঝেড়র মেধ1 #ফেলেছন| 

Gujarati દેવ તમે મજબૂત પવનને મને ફંૂકી દેવા દા ેછાે. તમે મને હવાના તાેફાનમા ંઊછાળા ેછાે. 
Hindi तू मुझे वायु पर सवार कर के उड़ाता ह,ै और आंधी के पानी में मुझे गला देता ह।ै 

Kannada ನನJನುJ �Ct'F' ಎತು\q'\ೕ; ಅದನುJ ಹq'\8'ೂೕಗುವ �CF' XCo', ನನJನುJ ಪ?ಣ �CQ' 
'̄ೕಣXCಡುq'\ೕ. 

Malayalam നീ എെn കാXിൻ പുറtു കയXി ഓടിkുnു; െകാടു=ാXിൽ 
നീ എെn ലയിpിcുകളയുnു. 
Marathi तू मला वायूवर आरूढ करून उडवत आहसे. आिण गजर्णार्या तुफानात मला हलेकावत 
आहसे. 
Oriya ପରେମଶ>ର ବତାଶ େର ଉଡ଼ିୟିବାକୁ ମାeେତ ଅନୁମତି ଦିଅ। ତୁେg ଝଡ଼ େର ମାeେତ ଫି_ି ଦଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਹਵਾ ਉ Tਤ ੇਸਵਾਰ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਅਨPਰੇ ੇਿਵਚੱ ਘੋਲ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ 
Tamil p1 எ-ைன" j>E, எ-ைன> காrZேல பற>கDSR, எ-ைனA 
பய"'னாC உ7EAேபாகAப4gE|1. 

వచనము 23 

మరణమునకు సరవ్జీవులకు నియమింపబడిన సంకేత సమాజమందిరమునకు నీవు ననన్ు 

రపిప్ంచెదవని నాకు తెలియును. 
Assamese িকয়েনা মই জােনা,#য, তe িম #মাক মৃতe 1ৈল িনছা, আৰ@ সকেলা জীয়া #লাকৰ 
িনৰ�িপত ঘৰৈল #মাক ]ল ]গছা। 
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Bengali আিম জািন আপিন আমায় মৃতe 1র িদেক িনেয় যােবন| cেত1কP জীবb ব1ি3 
অবশ1ই মারা যােব| 

Gujarati હંુ Gણું છંુ કે તમે મને માેતને ઘાટ ઉતારી રbા છાે, rા બધા eવંત માણસાેને 
મળવાનું છે tાં તમે મને લઇ Gઅા ેછાે. 
Hindi हां, मुझे िनश्चय ह,ै िक तू मुझे मृत्यु के वश में कर देगा, और उस घर में पहुचंाएगा, जो सब 
जीिवत प्रािणयों के िलये ठहराया गया ह।ै 

Kannada ಮರಣಕೂr  ಎfC,  'ೕ^'ಗಳ  m'ೕಮಕ�Cದ  ಮm'ಗೂ  ನನJನುJ  q'ರುQ'ಸು^'  ಎಂದು 
q't'V'&'5ೕm'. 
Malayalam മരണtിേലkും സകലജീവികളും െചnു േചരുn വീBിേലkും 
നീ എെn െകാ5ുേപാകുെമnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi मला ठाऊक आह ेकी तू मला मृत्युवश करशील; सवर् जीवधारी ज्या स्थळी एकत्र होणार 
आहते त्याप्रत मला पोचवशील. 
Oriya ମୁଁ ଜାେଣ ତୁେg ମୃତୁ0 ଆଡ଼କୁ କଢ଼ାଇ ଦେବ। େDତ0କକ ଜୀବିତ ବ01ି ନିଶkଯ ମରିେବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਮੌਤ ਤੀਕ ਅੱਪੜਾਏLਗਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਵਾਸ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰ ੇ
ਜੀਉ Lਿਦਆਂ ਲਈ ਹ।ੈ। 
Tamil சகல Yவா"Bமா>கM>@/ @Z>கAபSட தாவரமாEய மரண"B>@ 
எ-ைன ஒA+>ெகாRA�1 எ-L அZேவ-. 

వచనము 24 

ఒకడు పడిపోవునెడల వాడు చెయియ్ చాపడా? ఆపదలో నునన్వాడు తపిప్ంపవలెనని మొఱఱ్పెటట్డా? 

Assamese তথািপ পিৰবৈল ধেৰঁােত #কােন #না হাত #নেমেল? আৰ@ আপদত থকা �লত 
ৰgা পাবৰ িনিমেk #কােন িনিচঞেৰ? 

Bengali িকr, #য় ইিতমেধ1ই িবz� ও সাহােয1র জন1 কাতর আ�জ� জানােp, তােক 
িনqয়ই #কান #লাক আঘাত করেব না| 

Gujarati મુ�કેલીમા ંઅાવી પડેલા ેમાણસ મદદને માટે કાલાવાલા કરે છે અને હાથ લંબાવે છે. 
Hindi तौभी क्या कोई िगरते समय हाथ न बढ़ाएगा? और क्या कोई िवपित्त के समय दोहाई न देगा? 

Kannada ಆದs' ಆತನ kCಶದ+', ಅವರು �'ೂs'�'ಟMs', ಸXC�'F' ಆತನು I'ೖ �CಚುವV'ಲ,. 
Malayalam എ=ിലും വീഴുേmാൾ ൈക നീBുകയിlേയാ? അപായtിൽ 
അതു നിമിtം നിലവിളിkയിlേയാ? 

Marathi तरी कोणी कोसळत असता आपला हात पुढ ेकरीत नाही काय? आपला नाश होऊ 
लागला असता तो धावा करीत नाही काय? 

Oriya କି[u  ନିଶkଯ କେହi ଜଣକୁ ଆଘାତ କରିବନି ୟିଏ ବିନl ହାଇe ୟାଇଛି ଏବଂ ସାହାୟ0 ପାଇଁ କାEୁଛି। 
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Punjabi ਭਲਾ, ਤਬਾਹੀ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਨਾ ਵਧਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵਚੱ ਦਹੁਾਈ ਨਾ 
ਦਵੇਗੇਾ? 

T a m i l ஆனா_ / நா - யா ெதா 7 வ ைன அ வ - ஆ ப "' ேல 
தD>கAப4]னB/, 

వచనము 25 

బాధలోనునన్వారి నిమితత్ము నేను ఏడవలేదా? దరిదర్ుల నిమితత్ము నేను దుఖింపలేదా? 

Assamese দুগYিতত পৰা #লাকৰ িনিমেk মই }Mন নকিৰিছেলঁা #ন? আৰ@ দীনহীনৰ 
িনিমেk মনত দুখ নাপাইিছেলঁা #ন? 

Bengali ঈ;র, আপিন জােনন #য়, #য় #লাকরা সংকেট পেড়িছেলা আিম তােদর জন1 
#কঁেদিছলাম| আপিন জােনন #য় দির{ #লােকেদর জন1 আমার অbর কতখািন কাতর িছেলা| 

Gujarati શું દુ:ખી માનવીઅા ેમાટે મJ અાંસુ સાયાM નથી? દીનદુ:´ખયાઅાે માટે મારંુ ¬દય શું રડી 
ઊઠયું નથી? 

Hindi क्या मैं उसके िलये रोता नहीं था, िजसके दिुदनर् आत ेथे? और क्या दिरद्र जन के कारण मैं प्राण 
में दिुखत न होता था? 

Kannada ಕಷMದ+',  ಇದ5ವR'F'ೂೕಸrರ  kCನು  ಅN'\ನಲ,|'?ೕ? ದE'ದyR'  F'ೂೕಸrರ  ನನJ  ~Cyಣವu 
ದುಃಖಪಡ+'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam കഷ്ടകാലം വnവnു േവ5ി ഞാൻ കരPിBിlേയാ? 
എളിയവnു േവ5ി എെn മനsു വgസനിcിBിlേയാ? 

Marathi कठीण िदवस कंठणार्याला पाहून मी हळहळलो नाही काय? लाचारांसाठी मी कष्टी 
झालो नाही काय? 

Oriya େହ ପରେମଶ>ର ତୁେg ଜାଣ ଅସହାୟ େଲାକ? ପାଇଁ ମୁଁ କାEିଛି। ଦୀନ ଦୁଃଖି? ପାଇଁ ମାରେହ±ଦଯ 
ଦୁଃଖ େର ଭା_ି ପଡ଼ିଛି। 
Punjabi ਕੀ ਮS ਦਖੁੀਏ ਦ ੇਲਈ ਨਹ[ ਰ=ਦਾ ਸਾਂ? ਕੀ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਕਗੰਾਲ ਦ ੇਲਈ ਉਦਾਸ ਨਹ[ ਹੁਦੰੀ ਸੀ? 

Tamil B-னாைள> க4டவ.>காக நா- அழா'7;தB/, எaயவ.>காக 
எ- ஆ"Bமா Dயா@லAபடா'7;தB/ உ4டானாC, அவ1 எ- ம.w>@ 
இடTெகாடாமC, என>@ Dேராதமாd" தமB ைகைய pSRவாராக. 

వచనము 26 

నాకు మేలు కలుగునని నేను ఆశించుకొనగా నాకు కీడు సంభవించెను వెలుగు నిమితత్ము నేను 

కనిపెటట్గా చీకటి కలిగెను. 
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Assamese মই মjলৈল বাট চাওঁেত চাওঁেত অমjলেহ ঘPল, আৰ@ #পাহৰৈল অেপgা 
কেৰঁােত কেৰঁােত আ�াৰেহ হল। 

Bengali িকr যখন আিম ভােলা িজিনস চাইলাম, তখন িবিনমেয় খারাপ িজিনস #পলাম| 
যখন আিম আেলা চাইলাম, অ�কার এেলা| 

Gujarati તેમ છતાં મJ rા ંસારી વ=તુની અાશા રાખી હતી tા ંમન ેખરાબ વ=તુ મળી, rાં મJ 
5કાશની અાશા રાખી હતી tાં મને અંધકાર મ�ાે. 
Hindi जब मैं कुशल का मागर् जोहता था, तब िवपित्त आ पड़ी; और जब मैं उिजयाले का आसरा 
लगाए था, तब अन्धकार छा गया। 

Kannada kCನು  ಒ}'jೕದನುJ  R'E'ೕ '̄ಸಲು  I'ೕಡುಬಂತು; v'ಳಕನುJ  ಎದುರು  m'ೂೕಡಲು, 
ಅಂಧzCರ ಬಂತು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നെnkു േനാkിയി രുnേpാൾ തിnവnു 
െവളിctിnായി കാtിരുnേpാൾ ഇരുBുവnു. 
Marathi मी सौख्याची अपेक्षा करीत होतो तेव्हा िवपत्ती आली; मी प्रकाशाची अपेक्षा करीत होतो 
तेव्हा अंधकार आला. 
Oriya କି[u  ମଁୁ େଯତେବeେଳ ଭଲ ଜିନିଷ ଚା େହଁ, ତା' ବଦଳ େର ଖରାପ ଜିନିଷ ପାଏ। ମୁଁ େଯତେବeେଳ 
ଆେଲାକର ସ�ାନ କେର େସତେବeେଳ ଅ�କାର ମାଡ଼ି ଆ େସ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਮS ਭਿਲਆਈ ਨੰੂ ਤਿੱਕਆ ਤਾਂ ਬੁਿਰਆਈ ਆਈ, ਜਦ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਉਡੀਿਕਆ ਤਾਂ ਅਨPਰੇਾ 
ਛਾਇਆ, 
Tamil ந-ைம>@> கா"'7;த என>@" tைம வ;தB; ெவanச"ைத வரA 
பா1"B>ெகா4c7;த என>@ இ7O வ;தB. 

వచనము 27 

నా పేగులు మానక మండుచునన్వి అపాయదినములు ననెన్దురొక్నెను. 
Assamese #মাৰ অbৰ খিত #নােহাৱাৈক পুিৰেছ; দুখৰ িদনসমুহ #মাৰ ওচৰত উপিiত 
]হেছ। 

Bengali আিম #ভতের #ভতের িছ�িভ� হেয় িগেয়িছ| আমার দুেভY াগ #শষ হেp না| আিম 
িদেনর পর িদন ভe েগ চেলিছ| 

Gujarati મારંુ અંતર ઉકળે છે. દુ:ખનાે અંત અાવતાે નથી. અને પીડા હe તાે શXજ થઇ છે. 
Hindi मेरी अन्तिडय़ां िनरन्तर उबलती रहती हैं और आराम नहीं पातीं; मेरे द:ुख के िदन आ गए हैं। 

Kannada ನನJ  ಕರುಳuಗಳu  ಸುಮlR'ರ&'  v'ೕಯುತ\|'. ಸಂಕಟಗಳ  V'ವಸಗಳu  ನನF' 
ಮುಂF'ೂಂಡವu. 
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Malayalam എെn കുടൽ അമരാെത തിെളkുnു; കഷ്ടകാലം എനിkു 
വnിരിkുnു. 
Marathi माझे अंतयार्म एकसारखे पोळत1 आह;े दःुखाच ेिदवस मला प्राप्त झाले आहते. 
Oriya ମାେର ଅ[ନାଳୀ ଆେଲାଡିତ େହଉଛି। ୟ[୍ରଣାର ଶେଷ ନାହi  ଏବଂ ବ9Fମାନ ମାJ ୟ[୍ରଣା ଆରg 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਮੇਰੀਆਂ ਆਂਦਰਾ ਂਉ Tਬਲ ਰਹੀਆ ਂਹਨ ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਨਹ[ ਪਾਉ Lਦੀਆਂ, ਬੁਰ ੇ ਿਦਨ ਮੇਰ ੇਉ Tਤ ੇਆ ਪਏ 
ਹਨ! 

Tamil எ- @டCகO ெகா'"B, அமரா'7>EறB; உப"'ரவநாSகO 
எ-ேமC வ;தB. 

వచనము 28 

సూరయ్ుని పర్కాశములేక వాయ్కులపడుచు నేను సంచరించుచునాన్ను సమాజములో నిలువబడి 

మొఱఱ్పెటట్ుచునాన్ను. 
Assamese মই িবনা ৰ’#দ ক’লা ]হ ফe িৰেছা, আৰ@ সমাজৰ মাজত িথয় ]হ সহায় পাবৈল 
িমনিত কিৰেছঁা। 

Bengali আিম সব সময়ই দুঃখী এবং িবমষY| আিম ম¬লীর মেধ1 দঁািড়েয় িচfকার কের 
সাহায1 চাই| 

Gujarati હંુ સયૂMના 5કાશ Nવના, અાખાે વખત ઉદાસ અને ઉ�ાહ ભંગ રહંુ છંુ. Gહેર સભામાઁ 
ઊભાે રહંુ છંુ અને મદદ માટે બૂમાે પાડઁુ છંુ. 
Hindi मैं शोक का पिहरावा पिहने हुए मानो िबना सूयर् की गमीं के काला हो गया हँू। और सभा में 
खड़ा हो कर सहायता के िलये दोहाई देता हँू। 

Kannada K'p'ಲು  ಇಲ,&'  ದುಃÐ'ಸುವವkCQ'  kCನು  8'ೂೕ&'ನು; kCನು  ಸÊ'ಯ+',  ಎದು5 
ಕೂQ'&'ನು. 
Malayalam ഞാൻ കറുtവനായി നടkുnു; െവയിൽ െകാ5lതാനും. 
ഞാൻ സഭയിൽ എഴുേnXു നിലവിളിkുnു. 
Marathi मी काळा होऊन िफरत आह,े तरी सूयार्च्या िकरणांनी नव्ह;े मी जनसमाजात उभा राहून 
करुणा भाकत आह.े 
Oriya ଶାeକ କରି ମୁଁ ଚାରିଆେଡ଼ ବୁେଲ, କି[u  ସା[୍ବନା ପାଏ ନାହi । ମୁଁ Dାଥନା ସଭା େର ଛିଡ଼ା ହୁଏ ଓ 
ସାହାୟ0 ପାଇଁ ଆ9Fନାଦ କେର। 
Punjabi ਮS ਕਾਲਾ ਹ ੋਕ ੇਿਫਰਦਾ ਹਾ,ਂ ਇਹ ਿਬਨਾ ਧੁੱਪ ਦ ੇਹਇੋਆ, ਮS ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਉ Tਠ ਕ ੇਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ! 
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Tamil ெவGC படா'7;B/ , நா- கLகL"B" '^Eேற-; நா- 
சைபGl7;B எI;'7>@/ேபாB அலLEேற-. 

వచనము 29 

నేను నకక్లకు సోదరుడనైతిని నిపప్ుకోళల్ జతకాడనైతిని. 
Assamese মই িশয়ালেবাৰৰ ভাই, আৰ@ উট পgীৰ ব�e  হেলঁা। 

Bengali মর@ভd িমর বe েনা কe কe র এবং উটপাখীর মত আিম বরাবরই িনঃসj| 

Gujarati હવે હંુ રડતા ં�શયાળવા જવેાે અને ચીખતાં શાહમૃગાે જવેાે બની ગયાે છંુ. 
Hindi मैं गीदड़ों का भाई और शुतुमुर्गोर्ं का संगी हो गया हँू। 

Kannada ಘಟಸಪ ಗt'F' ಸ8'ೂೕದರkC&'ನು; ಗೂv' ಗt'F' kCನು a'ೂN'ಯವkC&'ನು. 
Malayalam ഞാൻ കുറുknാർkു സേഹാദരനും ഒBകpkികൾkു 
കൂBാളിയും ആയിരിkുnു. 
Marathi मी कोल्ह्याचंा बंधू, शहामृगांचा सोबती झालो आह.े 
Oriya ବଣର କୁକୁର ଓ ମରୁଭୂମିର ଓଟପcୀ ଭଳି ମୁଁ ଏକୁଟିଆ। 
Punjabi ਮS ਿਗੱਦੜਾ ਦਾ ਭਰਾ, ਅਤ ੇਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗ ਦਾ ਸਾਥੀ ਹਾਂ। 
Tamil நா- மைலAபா/+கM>@n சேகாதர./, ேகாSடா-கM>@" 
ேதாழ.மாேன-. 

వచనము 30 

నా చరమ్ము నలల్బడి నామీదనుండి ఊడిపోవుచునన్ది కాకవలన నా యెముకలు కాగిపోయెను. నా 

సవ్రమండలము దుఃఖసవ్రము నిచచ్ుచునన్ది నా పిలల్నగోర్వి రోదనశబద్ము ఎతత్ుచునన్ది. 
Assamese #মাৰ গাৰ ছাল ক’লা ]হ এৰাই পিৰেছ, আৰ@ তাপত #মাৰ হাড়েবাৰত #পাৰিণ 
ধিৰেছ। 

Bengali আমার চামড়া পুেড় #খাসা হেয় উেঠ যােp| Àের আমার #দহ উk� হেয় আেছ| 

Gujarati મારી ચામડી કાળી પડી ગઇ છે, અને ખરી પડી છે. મારંુ શરીર તાવથી તપી ગયું છે. 
Hindi मेरा चमड़ा काला हो कर मुझ पर से िगरता जाता ह,ै और तप के मारे मेरी हिड्डया ंजल गई हैं। 

Kannada ನನJ �'ೕ+'ನ ಚಮ ವu ಕಪ��C�'ತು; ನನJ ಎಲುಬುಗಳu ಉಷb V'ಂದ v'ಂV'|'. 
Malayalam എെn ത[k് കറുtു െപാളിPുവീഴുnു; എെn അsി 
ഉഷ്ണംെകാ5ു കരിPിരിkുnു. 
Marathi माझी त्वचा काळी होऊन गळून पडत आह;े माझी हाड ेतापान ेजळजळत आहते. 
Oriya ମାe ଦହେର ଚମଡ଼ା େପାଡ଼ି ୟାଇ ଛିzି ପଡu ଛି। ଜ> ର େର ମାେର ଦେହ େର ଭୀଷଣ ତାତି। 
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Punjabi ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਕਾਲੀ ਹ ੋਕ ੇਮSਥ= ਿਡਗੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਤਾਪ ਨਾਲ ਜਲਦੀਆਂ ਹਨ! 

T a m i l எ- ேதாC எ-ேமC கL"BAேபாGrL ; எ- எ_/+கO 
உ�ண"'னாC காd;BேபாGrL, 

వచనము 31 

నా సవ్రమండలము దుఃఖ సవ్రము నిచచ్ుచునన్ది నా పిలల్నగోర్వి రోదనశబద్ము ఎతత్ుచునన్ది.   
Assamese #সই #দিখ #মাৰ বীণাৰ মাত #শাকৰ শ�ত পিৰণত ]হেছ, আৰ@ #মাৰ বঁাহীৰ tৰ 
সলিন ]হ }Mনকাৰীসকলৰ মাত ]হেছ। 

Bengali আমার বীণা দুঃেখর গান গাইেত wর@ কেরেছ| আমার বঁািশও দুঃেখর কা�ায় ভের 
উেঠেছ| 

Gujarati તેથી મારી વીણામાંથી હવે વેદનાના સૂર નીકળે છે, મારી વાંસળીમાંથી હવે gથાનું 
સંગીત સંભળાય છે. 
Hindi इस कारण मेरी वीणा से िवलाप और मेरी बांसुरी से रोने की ध्विन िनकलती ह।ै 

Kannada ನನJ �'ನJE' F'ೂೕ¡Cಟವ? ನನJ I'ೂಳಲು ಅಳuವವರ ಶಬuವ? ಆ�'ತು. 
Malayalam എെn കിnരനാദം വിലാപമായും എെn കുഴലൂtു കരcലായും 
തീർnിരിkുnു. 
Marathi माझ्या वीणेतून शोकसूर, माझ्या पाव्यातून िवलापरव िनघत आहते.” 

Oriya ବିଷାଦର ଗୀତ ଗାଇବା ପାଇଁ ମାେର ବୀଣା ବ�ା ହାଇeଛି। କରୁଣ tEନ କଲାଭଳି ମାେର ବଂଶୀ ଶ� 
ସୃlି କରୁଛି। 
Punjabi ਸੋ ਮੇਰੀ ਬਰਬਤ ਰਣੋ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਬੰਸਰੀ ਮਾਤਮ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਹ!ੈ ।। 

Tamil எ- mரம4டல/ +ல/பலாகw/, எ- E-னர/ அIEறவ1கa- 
ஓலமாகw/ மாZன. 
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వచనము 1 

నేను నా కనన్ులతో నిబంధన చేసికొంటిని కనయ్కను నేనేలాగు చూచుదును? 

Assamese মই #মাৰ চকe েৰ ]সেত িনয়ম iাপন কিৰেলঁা; #তেb মই #ছাৱালীৈল #কেনৈক 
#চাৱা হেলঁা? 

Bengali “আিম আমার #চােখর সেj একP চe ি3 কেরিছ| এমন দৃ� িদেয় আিম #কান 
#মেয়েক #দখেবা না #য় দৃ� আমার কামলালসােক চিরতাথY করবার জন1 ঐ #মেয়েক #পেত 
আমায় বাধ1 করেব| 

Gujarati “મJ મારી અાંખાે સાથે કરાર કયાp છે; કે કાઇે કુમા@રકા સામે લાલસાભરી નજરે Gેવું 
ન@હ. 
Hindi मैं ने अपनी आंखों के िवषय वाचा बान्धी ह,ै िफर मैं िकसी कंुवारी पर क्योंकर आंखें लगाऊं? 

Kannada ನನJ ಕಣುbಗ}'cಡm' ಒಡಂಬo'I' XCo'&'ನು; ಕR'JI'ಯ �'ೕx' ಲ¨3^'ಡುವದು 8'ೕF'? 
Malayalam ഞാൻ എെn കjുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു; പിെn ഞാൻ 
ഒരു കനgകെയ േനാkുnെതYെന? 

Marathi “मी तर आपल्या डोळ्यांशी करार केला आह;े मी कोणा कुमारीवर नजर कशी जाऊ देऊ? 

Oriya ମୁଁ ମାରେଚcୁ ସେ_ ଏପରି ଏକ ଚୁ1ି କରିଛି େଯ ମୁଁ େକୗଣସି ଝିଅକୁ ଏପରି ଭାବେର େଦଖିବି ନାହi , 
ୟ¡୍ବାରା କି ମୁଁ ତାକୁ ଚାହi ବି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਨUਮ ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਮS ਕੁਆਰੀ ਉ Tਤ ੇਿਕਸ ਤਰPਾਂ ਅੱਖ ਮਟਕਾਵਾਂ? 

T a m i l எ- க4க ேளா ேட உ ட-ப c >ைக ப4]ன நா- ஒ 7 
க-vைகG-ேமC oைனAபாG7AபெதAபc? 

వచనము 2 

ఆలాగు చేసినయెడల పరముననునన్ దేవుని ఆజఞ్ యేమగును?ఉనన్త సథ్లముననునన్ సరవ్శకత్ుని 

సావ్సథ్య్మేమగును? 

Assamese িকয়েনা উ9Y বাসী ঈ;েৰ িদয়া ভাগ িক? আৰ@ ওপৰত থকা সsYশি3মান জনাৰ 
পৰা #পাৱা অংশ িক? 

Bengali উেচচর ঈ;র সবYশি3মান, মানুেষর জন1 িক কেরন? উেচচর ঈ;র সবYশি3মান, 
মানুষেক িক #দন? 

Gujarati સવMસમથM દેવ, લાેકાેને માટે શું કરે છે? તેના ઉ�]ાનથી લાેકાનેે બદલાે કેવી રીતે 
અાપે છે? 

Hindi क्योंिक ईश्वर स्वगर् से कौन सा अंश और सवर्शिक्तमान ऊपर से कौन सी सम्पित्त बांटता ह?ै 
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Kannada �'ೕ+'R'ಂದ  &'ೕವರ  »Cಗವ?  ಉನJತ  �Cದ  ಸ�ಳಗt'ಂದ  ಸವ ಶಕ\ನ  ¤Cಧ3N'ಯೂ 
�Cವದು? 
Malayalam എnാൽ േമലിൽനിnു ൈദവം നല്കുn ഓഹരിയും 
ഉയരtിൽനിnു സർvശkൻ തരുn അവകാശവും എnു? 

Marathi वरून देवाकडून काय वाट्यास येणार? ऊध्वर्लोकाहून कोणत ेवतन सवर्समथर् भोगायला 
लावणार? 

Oriya ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର େଲାକ? Dତି କ'ଣ କର[ି ? ପରେମଶ>ର ତା? ବାସସdଳ ସ>ଗରୁ କିପରି 
େଲାକମାନ?ୁ ବତେନ ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਿਕਹੜਾ ਭਾਗ ਉ Tਪਰ= ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ=, ਅਤ ੇ ਿਕਹੜੀ ਿਮਰਾਸ ਉਿਚਆਈ ਤ= ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਵਲੱ= 
ਹੁਦੰੀ ਹ?ੈ 

Tamil அAெபாIB உ-னதTகal7;B ேதவ- அa>@/ பT@/ 
உ-னத"'l7;B ச1வவCலவ1 ெகாR>@/ mத;தரh/ Eைட>@ேமா? 

వచనము 3 

దురామ్రగ్ులకు విపతత్ు సంభవించుటే గదా పాపము చేయువారికి దురవసథ్ పార్పిత్ంచుటయే గదా. 
Assamese #সেয় জােনা অধ�ম�েবাৰৰ িনিমেk আপদ, আৰ@ কe কমী� েবাৰৰ িনিমেk দুগYিত 
নহয়? 

Bengali মM #লাকেদর জন1 ঈ;র সমস1া ও zংস #cরণ কেরন এবং যারা মM কাজ কের 
তােদর জন1 পাঠান িবপয়Yয| 

Gujarati શું તે દુરાચારીઅાનેે માટે Nવપjk અને ખાટંુે કરનારાઅાે માટે Nવનાશ માેકલી અાપતા 
નથી? 

Hindi क्या वह कुिटल मनुष्यों के िलये िवपित्त और अनथर् काम करन ेवालों के िलये सत्यानाश का 
कारण नहीं ह?ै 

Kannada ದುಷMR'F' kCಶ^'ಲ,|'?ೕ? ಅಪzCರ XCಡುವವE'F' ಕ¾'ಣ �'±'�'ಲ,|'?ೕ? 
M a l a y a l a m നീതി െകBവnു അപായവും ദു ഷ്  Gപവൃtിkാർkു 
വിപtുമlേയാ? 

Marathi दषु्टाला िवपत्ती व दषु्कम्यार्ला अनथर् प्राप्त होत नाही काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର ଦୁl େଲାକ? Dତି ବିପଦ ଓ ଦୁଗତି ସୃlି କର[ି। େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଭଲ କାମ ନ କର[ି 
ସମାନେ? Dତି ପରେମଶ>ର ବିପ9ି ସୃlି କର[ି। 
Punjabi ਕੀ ਕੁਧਰਮੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਿਬਪਤਾ ਨਹ[, ਅਤ ੇਕੁਕਰਮੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਨਾਸ ਨਹ[? 

Tamil மாLபாடானவ.>@ ஆப"B/, அ>Eரமn ெசdைக>கார7>@ 
ஆ>EைனeமCலேவா Eைட>@/. 
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వచనము 4 

ఆయన నా పర్వరత్న నెరుగును గదా నా అడుగుజాడలననిన్టిని లెకిక్ంచును గదా 

Assamese #তেb #তওঁ #মাৰ #কােনা পথ #নেদেখ #ন? আৰ@ #মাৰ আটাই #খাজ #তওঁ গণনা 
নকেৰ #ন? 

Bengali আিম যা কির ঈ;র সবই জােনন এবং িতিন আমার cিতP পদেgপ লg1 
কেরন| 

Gujarati શું તે મારા અાચરણ નથી Gેતા? અને મારા બધા ંપગલાં નથી ગણતા? 

Hindi क्या वह मेरी गित नहीं देखता और क्या वह मेरे पग पग नहीं िगनता? 

Kannada ಆತನು ನನJ XCಗ ಗಳನುJ m'ೂೕo', ನನJ 8'a'´ಗಳm'JfC, ಎ°'ಸು�Cತನಲ,|'?ೕ? 
M a l a y a l a m എെn വഴികെള അവൻ കാണുnിl േയാ ? എെn 
കാലടികെളെയാെkയും എjുnിlേയാ? 

Marathi माझे सवर् मागर् तो पाहत नाही काय? माझी सवर् पावल ेतो गणत नाही काय? 

Oriya ମୁଁ ଯାହାକେର ବା ପଦcେପ {ହଣ କେର, ପରେମଶ>ର େସ ସବୁ ଜାଣ[ି ଓ େଦଖ[ି। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਮੇਰਾ ਰਾਹ ਨਹ[ ਵਖੇਦਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਭ ਕਦਮ ਨਹ[ ਿਗਣਦਾ?।। 

Tamil அவ1 எ- வyகைளA பா1"B எ- நைடகைளெயCலா/ எ4gEறா1 
அCலேவா? 

వచనము 5 

అబది ధ్కుడనై నేను తిరుగులాడినయెడల మోసము చేయుటకై నా కాలు తవ్రపడినయెడల 

Assamese মই যিদ িমছাত চিলেলঁা, আৰ@ #মাৰ ভিৰ cবªনা পথৈল লৰ ধিৰেল, 
Bengali “আিম মানুষেক িমথ1া বিলিন ও তােদর cতািরত করেত চাইিন! 

Gujarati Gે મJ કપટ ભરેલાે અાચાર કયાp હાયે, અથવા Gે મારાે પગ કાઇેને છેતરવા તરફ 
વ�ાે હાેય; 

Hindi यिद मैं व्यथर् चाल चालता हू,ं वा कपट करने के िलये मेरे पैर दौड़ ेहों; 

Kannada kCನು ವ3ಥ �CQ' ನ�'ದುI'ೂಂo'ದ5s' ¦'ೂೕಸI'r ನನJ zCಲು ತgs'ಪಟMs' 
Malayalam ഞാൻ കപടtിൽ നടnുെവ=ിൽ, എെn കാൽ വoെനkു 
ഓടിെയ=ിൽ - 

Marathi मी असत्याची सोबत केली असली, माझ्या पायांनी कपटाकड ेधाव घेतली असली, 
Oriya ମ ଁକେବe ମିଥ0ା କହି ନାହi  କି େଲାକ?ୁ ଠକି ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਿਵਅਰਥ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆਂ ਹਵੋਾਂ, ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਪੈਰ ਧੋਖੇ ਵਲੱ ਦਿੌੜਆ ਹਵੋ,ੇ - 
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Tamil நா- மாையGேல நட;ேதேனா, எ- காC கபRெசdய" tD^"தேதா 
எ-L, 

వచనము 6 

నేను యథారథ్ుడనై యునాన్నని దేవుడు తెలిసికొనునటల్ు 

Assamese (ঈ;েৰ #মাৰ িস9তা জািনবৰ িনিমেk, #মাক `ক তজুY ত #জাখক;) 

Bengali ঈ;র যিদ যথায়থ মানদ¬ও ব1বহার কেরন, িতিন #দখেবন আিম িনেদY াষ| 

Gujarati Gે દેવ ચાે¨સ માપનું Bાજવુ ંઊપયાેગમાં લે તાે તેને Gણ થશે કે હંુ @નદાેષM છંુ. 
Hindi (तो मैं धमर् के तराजू में तौला जाऊं, तािक ईश्वर मेरी खराई को जान ले)। 

Kannada ಆತನು  R'ೕq'ಯ  �Cyp'ನ+',  ನನJನುJ  ತೂಗ+'; &'ೕವರು  ನನJ  ಸಂಪ?ಣ N'ಯನುJ 
q't'ದುI'ೂಳj+'. 
Malayalam ൈദവം എെn പരമാർtത അറിേയ5തിnു ഒt Gതാസിൽ 
എെn തൂkിേനാkുമാറാകെB - 

Marathi तर त्याने मला न्यायाच्या ताजव्यात तोलावे; देवाला माझी साित्त्वकता कळून येऊ द्या. 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ଯଥାଥ ମାନଦz ବ0ବହାର କର[ି, ତେବe େସ ଜାଣିପାରିେବ ମୁଁ ନିରପରାଧୀ। 
Punjabi (ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਧਰਮ ਤੁਲਾ ਉ Tਤ ੇਤ=ਲੇ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੀ ਖਿਰਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣ)ੇ 

Tamil mh"'ைரயான தராuேல ேதவ- எ-ைன oL"B, எ- உ"தம"ைத 
அZவாராக. 

వచనము 7 

నాయ్యమైన తార్సులో ఆయన ననన్ు తూచును గాక. నేను తోర్వవిడిచి నడచినయెడల నా మనసస్ు నా 

కనన్ులను అనుసరించి సంచరించినయెడల మాలినయ్మేమైనను నాచేతులకు తగిలినయెడల  
Assamese মই যিদ অবােট #খাজ চলােলঁা, #মাৰ মন যিদ চকe ৰ পােছ পােছ চিলল, আৰ@ 
#মাৰ হাত দুখনত যিদ #কােনা দাগ লািগ আেছ, 
Bengali যিদ আমার পদেgপ যথাথY পথ #থেক mB হেয় থােক, যিদ আমার #চাখ আমায় 
মM কাজ করেত পিরচািলত কের থােক, যিদ আমার হ��য পােপ কলি¤ত হেয় থােক, 
Gujarati Gે હંુ સtના માગMથી પાછાે ફયાp હાઉંે, મારી અાંખાેઅે મારા ¬દયને અ@ન< કરવા 
દીધુ ંહાેય અથવા તાે Gે મJ બીG કાઇેની નાની વ=તુ પણ અાંચકી લીધી હાેય, તાે દેવને Gણ થઇ 
જશે. 
Hindi यिद मेरे पग मागर् से बहक गए हों, और मेरा मन मेरी आंखो की देखी चाल चला हो, वा मेरे 
हाथों को कुछ कलंक लगा हो; 
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Kannada ನನJ  8'a'´ಯು  �CE'�'ಂದ  N'ೂಲQ'ದ5s', ನನJ  ಕಣುbಗಳ  e'ಂ&'  ನನJ  ಹೃದಯವu 
8'ೂೕQ'ದ5s', ನನJ ಅಂF'ೖಗಳ+', &'ೂೕಷ ಹq'\ದ5s', 
Malayalam എെn കാലടി വഴിവിBു മാറിെയ=ിൽ, എെn ഹൃദയം എെn 
കjിnു പിnുടർnുെവ=ിൽ, വl കറയും എെn ൈകkു പXിെയ=ിൽ, 
Marathi माझे पाऊल आडमागार्वर पडले असले, माझ्या मनाने माझ्या डोळ्यामंागून धाव घेतली 
असली, माझ्या हातांना काही डाग लागला असला, 
Oriya ମୁଁ ଯଦି ଠିo ବାଟରୁ ଆଡ଼ଇe ୟାଏ, ଯଦି ମାେରଆଖି ହୃଦଯକୁ ଦୁlତା ଆଡ଼କୁ ଟାଣି ନିଏ, ଯଦି ମାେର 
ହାତ ପାପେର ମଳିନ ହୁଏ। ତେବe ପରେମଶ>ର ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਮੇਰਾ ਕਦਮ ਕੁਰਾਹ ੇਿਗਆ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਿਲਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਮੇਰ ੇਹਥੱਾਂ ਤ ੇਕਈੋ ਦਾਗ ਲੱਗਾ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil எ- நைடகO வyையDSR DலEனB/, எ- இ7தய/ எ- க4கைளA 
N-ெதாட1;தB/, ஏதாE_/ ஒ7 மாm எ- ைககaC ஒSc>ெகா4டB/ 
உ4டானாC, 

వచనము 8 

నేను వితిత్నదానిని వేరొకడు భుజించును గాక నేను నాటినది పెరికివేయబడును గాక. 
Assamese #তেb মই িসিচেল অেন1 খাওক, এেন িক, #মাৰ পথাৰত গজা শস1েবােৰা উঘলা 
হওক। 

Bengali তাহেল, আমার চােষর ফসল #য়ন অন1রা খায় এবং আমার চােষর ফসল #য়ন 
তারা #তােল| 

Gujarati તાે મારંુ વાવેલું અનાજ બીGઅા ેખાય અને મારા ઉગાવેલા છાેડ ઊખેડી નાખવાનું 
યાે�ય જ હશે. 
Hindi तो मैं बीज बोऊं, परन्तु दसूरा खाए; वरन मेरे खेत की उपज उखाड़ डाली जाए। 

Kannada kCನು  K'ತು\ವದನುJ  v'ೕs'ೂಬ.ನು  q'ನJ+'; �'ದು, ನನJ  ಸಂತq'ಯು 
R'ಮೂ ಲ�Cಗ+'. 
Malayalam ഞാൻ വിെതcതു മെXാരുtൻ തിnെB; എെn സnതിkു 
മൂലനാശം ഭവിkെB. 
Marathi तर मी पेरले ते दसुरा खावो; लोक माझ्या शेतातले पीक उपटून टाकोत; 

Oriya ତେବe ଅନ0 େଲାକ ସେହi ଶସ0 ଖାଇେଲ ତାହା ଠିo ହେବ, ମୁଁ ତାହା ଲଗାଇଲି ଏବଂ ବଢ଼ିଥିବା 
ଗଛକୁ ମୁଁ ଉପାଡ଼ି ଦେଲi। 
Punjabi ਤਾ ਂਮS ਬੀਜਾ ਂਪਰ ਦਜੂਾ ਖਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਪੁੱਟੀ ਜਾਵ!ੇ ।। 
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Tamil அAெபாIB நா- Dைத"தைத ேவெறா7வ- +uAபானாக; எ- 
பG1கO ேவரrLAேபாக>கடவB. 

వచనము 9 

నేను హృదయమున పరసతరీని మోహించినయెడల నా పొరుగువాని దావ్రమున నేను 

పొంచియునన్యెడల 

Assamese মই যিদ পৰৰ িতেৰাতাত #মাহ গেলঁা, আৰ@ চe বeৰীয়াৰ দুৱাৰৰ |িৰত যিদ মই 
লুকাই থািকেলঁা, 
Bengali “যিদ আিম কখেনা অন1 #কান নারীেক কামনা কের থািক বা আমার cিতেবশীর 
দরজায তার Tীর জন1 অেপgা কের থািক, 
Gujarati Gે મારંુ મન કાેઇ }ી ઉપર લાેભાયું હાેય, Gે મJ મારા પાડાેશીના બારણે તેની પ|ી 
સાથે gભચાર કરવાની રાહ Gેઇ હાેય. 
Hindi यिद मेरा हृदय िकसी स्त्री पर मोिहत हो गया ह,ै और मैं अपने पड़ोसी के द्वार पर घात में बैठा 
हँू; 

Kannada ನನJ ಹೃದಯವu p'ÃೕF'ೂೕಸrರ ಮರುಳu F'ೂಂo'ದ5s', ನನJ m's'ಯವನ ¤Cಗಲ ಹq'\ರ 
kCನು 8'ೂಂ�'I'ೂಂo'ದ5s', 
Malayalam എെn ഹൃദയം ഒരു സ്Gതീയി=ൽ Gഭമിcുേപാെയ=ിൽ , 
കൂBുകാരെn വാതിൽkൽ ഞാൻ പതിയിരുnു എ=ിൽ, 
Marathi माझे मन कोणा स्त्रीला पाहून मोिहत झाले असले, मी आपल्या शेजार्याच्या दाराशी टपून 
बसलो असलो, 
Oriya ଯଦି ମୁଁ ପର C୍ରୀକୁ କାମନା କରିଥାଏ ବା ପେଡ଼ାଶୀ C୍ରୀ ସହ ପାପ କାୟF0 କରିବା ପାଇଁ ତା'ର ଦ> ାର 
େଦଶ େର ଅେପcା କରିଥାଏ, 
Punjabi ਜੇ ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਿਕਸੇ ਤੀਵ[ ਤ ੇਮੋਹਤ ਹ ੋਿਗਆ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਮS ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Tਤ ੇਛਿਹ 
ਿਵਚੱ ਬੈਠਾ ਂਹਵੋਾਂ, 
Tamil எ- மன/ யாெதா7 #'�G-ேமC மயTE அயலா.ைடய வாசைல 
நா- எScAபா1"தB4டனாC, 

వచనము 10 

నా భారయ్ వేరొకని తిరుగలి విసరును గాక ఇతరులు ఆమెను కూడుదురు గాక. 
Assamese #তেb #মাৰ িতেৰাতাই অন1ৰ িনিমেk জঁাত ঘeৰাওক, আৰ@ অন1 #লােক তাইক 
#ভাগ কৰক। 
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Bengali তাহেল আমার Tী #য়ন অন1 পুর@েষর জন1 রা�া কের এবং অন1 পরু@ষরা #য়ন 
তার সেj শয়ন কের| 

Gujarati તાે ભલે મારી પ|ી બીG પુરુષ માટે રસાેઇ કરે. અન ેભલે બીG પુરુષની થઇ Gય. 
Hindi तो मेरी स्त्री दसूरे के िलये पीसे, और पराए पुरुष उसको भ्रष्ट करें। 

Kannada ನನJ 8'ಂಡq' ಮN'ೂ\ಬ.R' F'ೂಸrರ K'ೕಸ+'; ಮN'ೂ\ಬ.ರು ಅವಳ �'ೕx' ಒರಗ+'. 
Malayalam എെn ഭാരg മെXാരുtnു മാവു െപാടിkെB; അനgർ അവളുെട 
േമൽ കുനിയെB. 
Marathi तर माझी स्त्री दसुर्याचे दळणकांडण करो; परके ितला ओणवी करोत. 
Oriya ତେବe ମାେର C୍ରୀ ପରପୁରୁଷର ଖାଦ0 ରା�ିପା େର, ଅନ0 ଜେଣ ପୁରୁଷ ତାକୁ ଶୟ0ା ସ_ିନୀ 
କରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੇਰੀ ਤੀਵ[ ਦਜੂੇ ਲਈ ਪੀਹ,ੇ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਝੁਕੱਣ! 

Tamil அAெபாIB எ- மைனD ேவெறா7வ.>@ மாவைரAபாளாக; 
ேவrLமvத1 அவOேமC சாdவா1களாக. 

వచనము 11 

అది దుషాక్మకారయ్ము అది నాయ్యాధిపతులచేత శిక్ష నొందతగిన నేరము 

Assamese িকয়েনা #সেয় গ�হ�ত কাযY, আৰ@ িবচাৰকkY ািবলােক দ¬ িদব লগীয়া অপৰাধ; 

Bengali #কন? কারণ #য়ৗনপাপ হল ল¨াকর| এটা শাি�েযাগ1 পাপ| 

Gujarati કારણકે Gતીય પાપ અે શરમજનક પાપ છે. અે તાે ભયંકર �શdાને પાB છે. 
Hindi क्योंिक वह तो महापाप होता; और न्यािययों से दण्ड पाने के योग्य अधमर् का काम होता; 

Kannada �Cಕಂದs' ಅದು ಮ�C ~Cಪವ? �'ದು, kC3�C�'ಪq'ಗt'F' ಬರುವ ಅಕyಮವ? 
ಆQ'ರುವದು. 
Malayalam അതു മഹാപാതകമേlാ, നgായാധിപnാർ ശിkിേk5ുn 
കുXമേGത; 

Marathi कारण ह ेदषु्कमर् आह;े हा न्यायाधीशांनी िशक्षा करण्याजोगा गुन्हा आह.े 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ େୟୗନାଚାର ପାପ ନିEନୀଯ। ଏହି ପାପୀ ନିଶkତି ଦz ପାଇବା ଉଚି}। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਅੱਤ ਬੁਰਾ ਦੋਸ਼ ਹੁਦੰਾ, ਅਤ ੇਉਹ ਕਤੋਵਾਲਾਂ ਦ ੇਸਜ਼ਾ ਦਣੇ ਜੋਗ ਬਦੀ ਹੁਦੰੀ! 

Tamil அB ேதாஷ/, அB oயாயா'ப'களாC Dசா^>கAபR/ அ>Eரமமாேம. 

వచనము 12 

అది నాశనకూపము వరకు దహించు అగిన్హోతర్ము అది నా ఆదాయమంతయు నిరమ్ూలము 

చేయును. 
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Assamese কাৰণ #সেয় িবনাশৰ গাতৈলেক দিহ থকা অি~; #সেয় #মাৰ সsYt িবনB 
কিৰেলেহঁেতন। 

Bengali #য়ৗনপাপ হল এমন এক আ|ন যা সবিকছe  zংস হওয়া পয়Yb Àলেত থােক| আিম 
সারা জীবন যা কেরিছ এটা তা zংস কের িদেত পাের| 

Gujarati ત ેતાે અેક અ�v છે જ ેતમામ વ=તુઅાનેે સળગાવી નાખ ેછે. મJ જ ેકાઇ વાgું છે તેને 
તે ઉખાડી શકે તેમ છે. 
Hindi क्योंिक वह ऐसी आग ह ैजो जला कर भस्म कर देती ह,ै और वह मेरी सारी उपज को जड़ से 
नाश कर देती ह।ै 

Kannada ಅದು  kCಶ�Cಗುವ  ವs'F'  ದe'  ಸುವಂಥ, ಆ�Cಯವm'JfC,  R'ಮೂ ಲ  XCಡು 
ವಂಥ ಆQ'J�CQ'ರುವದು. 
Malayalam അതു നരകപരgnം ദഹിpിkുn തീയാകുnു; അതു എെn 
അനുഭവം ഒെkയും നിർmൂലമാkും. 
Marathi कारण हा कामाग्नी भस्म करून नाशाप्रत नेतो; त्याच्या पायी माझी सवर् मालमत्ता समूळ 
नष्ट झाली असती. 
Oriya େୟୗନାଚାର ପାପ େହଉଛି ଏଭଳି ଏକ ଅ�ି ସବୁ କିଛିକୁ ଧ> ଂସ କଲା ପୟF0[ ଜଳୁଥାଏ। ଏହା ମାେର 
କରିଥିବା ସମC କାୟF0କୁ ନl କରିଦଇe ପା େର। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਇੱਕ ਅੱਗ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਹਲਾਕਤ ਤੀਕ ਭਸਮ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਸਗ= ਮੇਰੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਨੰੂ ਜੜPਾਂ ਤ= ਸਾੜ 
ਿਦਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil அB பாதாளப^ய;த/ பSu>@/ அ>Evயாd எ- ச/ப"ைதெயCலா/ 
o1Kலமா>@/. 

వచనము 13 

నా పనివాడైనను పనికతెత్యైనను నాతో వాయ్జెయ్మాడగా నేను వారి వాయ్జెయ్మును నిరల్క్షయ్ము చేసినయెడల 

Assamese #মাৰ ব�ী িক #বÍেয় #মাৰ আগত অিভেযাগ কিৰলত, মই যিদ িসহঁতৰ 
িবচাৰৈল #হয়oান কিৰেলঁা, 
Bengali “যখন আমার িবর@ে9 আমার }ীতদাসরা অিভেয়াগ কেরিছল তখন আিম যিদ 
তােদর cিত ন1ায়িবচার না কের থািক, 
Gujarati મJ મારા કમMચારીઅાનેાે હક કદી ડૂબાડી દીધા ેનથી. 
Hindi जब मेरे दास वा दासी ने मुझ से झगड़ा िकया, तब यिद मैं ने उनका हक मार िदया हो; 

Kannada ಅವರು  ನನJ  ಸಂಗಡ  �CV'ಸು�Cಗ  kCನು  ನನJ  �Cಸನ, �Cp'ಯ  kC3ಯವನುJ 
q'ರಸrE'p'ದ5s', 
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Malayalam എെn ദാസേനാ ദാസിേയാ എേnാടു വാദിcിBു ഞാൻ അവരുെട 
നgായം തllിkളെP=ിൽ, 
Marathi माझा दास व दासी माझ्याशी वाद करीत असता, मी त्यांचा हक्क तुच्छ लेखला असता, 
Oriya ମୁଁ ଯଦି ମାେର tୀତଦାସ? Dତି ନ0ାଯ କରିବାକୁ ମନା କରିଥାଏ। େସତେବeେଳ ମାe ବିରୁ� େର 
ସମାନେ?ର ଅଭିେଯାଗ ଥାଏ। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਯਾ ਆਪਣੀ ਦਾਸੀ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਤਾ ਹਵੋ,ੇ ਜਦ ਓਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਲੜ ੇਹਣੋ, 
Tamil எ- ேவைல>காரனானா_/, எ- ேவைல>கா^யானா_/, எ-ேனாR 
வழ>காR/ேபாB, அவ1கO oயாய"ைத நா- அசSைடப4]G7;தாC, 

వచనము 14 

దేవుడు లేచునపప్ుడు నేనేమి చేయుదును? ఆయన విచారణ చేయునపప్ుడు నేను ఆయనతో ఏమి 

పర్తయ్ుతత్రమితత్ును? 

Assamese #তেb ঈ;ৰ উ`েল মই িক কিৰম? আৰ@ #তওঁ বeজ-িবচাৰ লেল, মই #তওঁক িক 
উkৰ িদম? 

Bengali তাহেল ঈ;েরর মুেখামুিখ হেয় আিম িক করেবা? যখন ঈ;র িজoাসা করেবন 
আিম িক কেরিছ, তখন আিম িক বলেবা? 

Gujarati મJ G ેઅમે કયુM હાયે તાે rારે દેવ મારી સામે અાવીને ઊભા રહેશે તાે હંુ શું કરીશ? 
rારે તે પૂછશે મJ શું કયુZ, તાે મારે શું કહેવું Gેઇઅે? 

Hindi तो जब ईश्वर उठ खड़ा होगा, तब मैं क्या करंूगा? और जब वह आएगा तब मैं क्या उत्तर दूंगा? 

Kannada &'ೕವರು ಏಳu�Cಗ kCನು ಏನು XCಡು|'ನು? ಆತನು ^'�CE'ಸು�Cಗ, ಆತR'F' ಏನು 
ಉತ\ರ I'ೂಡು|'ನು? 
Malayalam ൈദവം എഴുേnല്kുേmാൾ ഞാൻ എnു െചyും? അവൻ 
സnർശിkുേmാൾ ഞാൻ എnുtരം പറയും? 

Marathi तर देव माझा न्याय करायला उठल्यास मी काय केल ेअसते? त्याने झाडा घेतला असता 
तर मी काय जाब िदला असता? 

Oriya ତେବe ପରେମଶ>ର?ର ସnuଖୀନ େହଲା େବେଳ ମୁଁ କ'ଣ କରିବି ? ମୁଁ ଯାହା କରିଛି ତା'ର ବ0ାଖ0ା 
କରିବାକୁ ପରେମଶ>ର ଯଦି କହ[ି ତେବe ମୁଁ କି ଉ9ର ଦେବi ? 

Punjabi ਤਾ ਂਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ TਠU ਮS ਕੀ ਕਰਾ,ਂ ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਖ਼ਬਰ ਲਵ ੇਤਾਂ ਮS ਕੀ ਉ Tਤਰ ਿਦਆਂ? 

Tamil ேதவ- எI/+/ேபாB, நா- எ-ன ெசdேவ-; அவ1 Dசா^>@/ேபாB, 
நா- அவ7>@ எ-ன மLஉ"தரw ெசாC_ேவ-. 

వచనము 15 
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గరభ్మున ననన్ు పుటిట్ంచినవాడు వారినికూడ పుటిట్ంపలేదా? గరభ్ములో మమమ్ు రూపించినవాడు 

ఒకక్డే గదా. 
Assamese #মাক গভY ত িনhYাণ কৰা জনাই জােনা তােকা িনhYাণ কৰা নাই? আৰ@ এেন 
জনাই জােনা আমাক গভY ত গঠন কৰা নাই? 

Bengali cেত1েক তার মােয়র গেভY  জ�ায়| আিম আমার মােয়র গেভY  জে�িছ, আমার 
এীতদাসরা তােদর মােয়র গেভY | অতএব #সই িদক #থেক আমােত আর আমার এীতদাসেদর 
মেধ1 #কান পাথYক1 #নই| 

Gujarati કારણકે જ ે દેવે મને સ½યા ે છે તેણે જ મારાં નાકેરચાકરાેન ે સMrા છે અ મને 
માતાઅાેના ગભMની અંદર દેવે અ મને સાૈને અાકાર અા_ા છે. 
Hindi क्या वह उसका बनाने वाला नहीं िजसने मुझे गभर् में बनाया? क्या एक ही ने हम दोनों की सूरत 
गभर् में न रची थी? 

Kannada ಗಭ ದ+',  ನನJನುJ  ಉಂಟುXCo'  �Cತನು  ಅವನನೂJ  ಉಂಟು  XCo'�C5ನfC,? 
ನಮlನುJ ಗಭ ದ+', ರೂ{'p'�Cತನು ಒಬ.m'ೕ ಅಲ,|'?ೕ? 
Malayalam ഗർഭtിൽ എെn ഉരുവാkിയവനlേയാ അവെനയും 
ഉരുവാkിയതു? ഉദരtിൽ ഞYെള നിർmിcതു ഒരുtനlേയാ? 

Marathi ज्याने मला गभार्शयात िनमार्ण केले त्याने त्यालाही नाही का केले? आम्हा दोघांनाही 
गभार्शयात एकानेच नाही का घडवले? 

Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ମା'ର ଶରୀର ଭିତ େର ମାeେତ ସୃlି କରିଛ[ି। େସ ମe ମାେର ଦାସମାନ?ୁ ସୃlି 
କରିଛ[ି। ପରେମଶ>ର ଆgକୁ ମା'ର ଗଭ ଭିତ େର ଗଢ଼ିଛ[ି। 
Punjabi ਿਜਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਕੁਖੱ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ, ਕੀ ਉਹ ਨU ਉਸ ਨੰੂ ਵੀ ਨਹ[ ਬਣਾਇਆ? ਅਤ ੇਇੱਕ ੋਹੀ ਨU ਸਾਨੰੂ 
ਗਰਭ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਰਿਚਆ?।। 

Tamil தாG- க1Aப"'C எ-ைன உ4Rப4]னவ1 அவைளe/ 
உ4Rப4]னா1 அCலேவா? ஒேரDதமான க1Aப"'ேல எTகைள 
உ7வா>Eனா1 அCலேவா? 

వచనము 16 

బీదలు ఇచఛ్యించినదానిని నేను బిగబటిట్నయెడలను విధవరాండర్ కనన్ులు కీష్ణింపజేసినయెడలను 

Assamese মই যিদ দুখীয়া #লাকক িসহঁতৰ ইpা পূৰ কিৰবৈল িনবাৰণ কিৰেলঁা, আৰ@ 
িবধৱাৰ চকe  জলকা লগােলঁা, 
Bengali “দির{ #লাকেদর সাহায1 করেত আিম কখনও িবমুখ িছলাম না| আিম িবzােদর 
সাহায1 করেত কখেনা অtীকার কিরিন| 
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Gujarati મJ ગરીબાનેે કશું અા_ું ન હાેય તેવુ ંકદી બwું નથી અને Nવધવાઅાેને મJ કદી રડાવી 
નથી. 
Hindi यिद मैं ने कंगालों की इच्छा पूरी न की हो, वा मेरे कारण िवधवा की आंखें कभी रह गई हों, 
Kannada kCನು ಬಡವರ ಇಷMವನುJ e'ಂN'F'V'ದ5s' ^'ಧ |'ಯ ಕಣುbಗಳನುJ R'�C�'ಪo'p'ದ5s', 
Malayalam ദരിGദnാരുെട ആGഗഹം ഞാൻ മുടkിെയ=ിൽ, വിധവയുെട 
കjു ഞാൻ kീണിpിെc=ിൽ, 
Marathi मी कंगालांचा आशाभंग केला असला, िवधवेच ेडोळे िशणवल ेअसले, 
Oriya ମୁଁ କେବe ଗରିବ େଲାକକୁ ସାହାୟ0 କରିବାକୁ ମନା କରିନାହi । ବିଧବାମାନ?ୁ ସମାନେ? ଦରକାର 
ମୁତାବକ ଦଇeଛି। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਗ਼ਰੀਬਾ ਂਦੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਰਕੋ ਰਿੱਖਆ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇ ਿਵਧਵਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਮੇਰ ੇਕਾਰਨ ਰਿਹ 
ਗਈਆਂ ਹਣੋ, 
Tamil எaயவ1கO வாiu"தைத நா- ெகாடா'7;B, DதைவG- 
க4கைளA q"BAேபாகAப4], 

వచనము 17 

తలిదండర్ులు లేనివారిని నా అనన్ములో కొంచెమైనను తిననియయ్క నేను ఒంటరిగా భోజనము 

చేసినయెడలను 

Assamese যিদ বা #মাৰ #খাৱা মু̀  অকেলই খােলা, আৰ@ িপতv হীন ল’ৰাই তাৰ অলেপা 
খাবৈল নাপােল, 
Bengali খােদ1র িবষেয় আিম কখনও tাথYপর হইিন| আিম সবYদাই অনাথেদর খাবার 
িদেয়িছ| 

Gujarati અનાથાે ભૂqા હાયે tારે મJ અેકલપેટાની જમે કદી ખાધું નથી. 
Hindi वा मैं ने अपना टुकड़ा अकेला खाया हो, और उस में से अनाथ न खाने पाए हों, 
Kannada V'�'rಲ,ದ ವನು ಅದರ+', ಉಣbದ �CF' kCನು XCತy ನನJ ತುತು\ ಉಂo'ದ5s', 
Malayalam അനാഥnു അംശം െകാടുkാെത ഞാൻ തനിcു എെn 
ആഹാരം കഴിെc=ിൽ - 

Marathi मी आपला भाकरतुकडा एकट्यानेच खाल्ला असला, त्यातला काही पोरक्याला िदला 
नसला, 
Oriya ମୁଁ କେବe ଖାଦ0 େର କୃପଣ ନୁେହଁ। ମୁଁ ସବୁେବେଳ ଅନାଥ ବାଳକମାନ?ୁ ଖାଦ0 Dଦାନ କେର। 
Punjabi ਯਾ ਮS ਆਪਣੀ ਬੁਰਕੀ ਇਕਿੱਲਆਂ ਹੀ ਖਾਧੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਯਤੀਮ ਨU ਉਸ ਤ= ਨਾ ਖਾਧਾ ਹਵੋ,ੇ - 
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Tamil தாdதகAபvCலாத NOைள எ- ஆகார"'C சாANடாமC, நா- 
ஒ7வனாdn சாANSடB4ேடா? 

వచనము 18 

ఎవడైనను వసత్రహీనుడై చచచ్ుట నేను చూడగను బీదలకు వసత్రము లేకపోవుట నేను చూడగను 

Assamese (এেন নহয়, #মাৰ #ডকা কালৰ পৰা এেনকe ৱা লৰাই বােপকৰ লগত থকাৰ দেৰ 
#মাৰ লগত ডাঙৰ-দীঘল হয়, আৰ@ মই মাতv ৰ গভY ত থকােৰ পৰা িবধৱাৰ পথদশYক;) 

Bengali আমার সারা জীবন ধের আিম িপতv ীন সbানেদর িপতার মত িছলাম| আমার 
সারা জীবন ধের আিম িবzােদর সাহায1 কেরিছ| 

Gujarati હંુ જુવાન હતાે tારથી મJ અેમના Dપતાની જમે અેમની સંભાળ લીધી છે અને 
Nવધવાઅાનેે તાે મJ પહેલેથી જ મદદ કરી છે. 
Hindi ( परन्तु वह मेरे लड़कपन ही से मेरे साथ इस प्रकार पला िजस प्रकार िपता के साथ, और मैं 
जन्म ही से िवधवा को पालता आया हँू); 

Kannada (�Cಕಂದs' ನನJ  �'ವನV'ಂದ  ನm'ೂJಂV'F'  kCನು  ಅವನನುJ  ತಂ&'  ಯಂN' 
v'}'p'&'ನfC,. ನನJ �C�'ಯ ಗಭ V'ಂದ ಅವಳನುJ ನo'p'&'ನfC,). 
M a l a y a l a m ബാലgംമുതൽ ഞാൻ അpൻ എnേപാെല അവെന 
വളർtുകയും ജനിcതുമുതൽ അവെള പരിപാലിkയും െചയ്തുവേlാ - 

Marathi (माझ्या बाळपणापासून बापाकड ेजसा मुलगा तसा तो माझ्याजवळ लहानाचा मोठा 
झाला आह,े लहानपणापासून मी िवधवेचा सांभाळ करीत आलो आह.े) 

Oriya ଅନାଥ ପିଲାମାନ?ର ସାରା ଜୀବନ ମୁଁ ପିତାଭଳି କାମ କରିଛି। ସାରା ଜୀବନ ବିଧବାମାନ? ଯତ|  
ନଇeଛି। 
Punjabi (ਿਕਉ L ਜੋ ਮੇਰੀ ਜੁਆਨੀ ਤ= ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਿਲਆ ਿਜਵ ̀ਿਪਤਾ ਨਾਲ, ਅਤ ੇਮS ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀ ਕੁਖੱ ਤ= 
ਹੀ ਉਹ ਦੀ ਅਗੁਵਾਈ ਕੀਤੀ) 

Tamil எ- uLவயBhதC அவ- தகAபvட"'C வள1வBேபால எ-ேனாேட 
வ ள 1;தா - ; நா - எ - தா G - க 1Aப "' ேல N ற ;த B h த C 
அAபcAபSடவ1கைள> ைகலா@ெகாR"B நட"'ேன-. 

వచనము 19 

వారి దేహములు ననన్ు దీవింపకపోయినయెడలను వారు నా గొఱఱ్లబొచచ్ుచేత వేడిమి 

పొందకపోయినయెడలను 
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Assamese যিদ মই #কােনাক বTৰ অভাৱত মিৰব লগা #দিখেলঁা, বা দুখীয়াক গাত লবৈল 
কােপাৰ নাইিকয়া #দিখেলঁা, 
Bengali আিম যখনই বTহীন মানুষেক, দির{ মানুষেক, জামার অভােব কB #পেত 
#দেখিছ, 
Gujarati અને કાેઇને ઠંડીથી થરથરતા અથવા તાે અેક ગરીબ માણસને ડગલા વગરનાે Gેયાે 
હાેય. 
Hindi यिद मैं ने िकसी को वस्त्रहीन मरते हुए देखा, वा िकसी दिरद्र को िजसके पास ओढ़ने को न था 
Kannada ಬ_'M  ಇಲ,&'  kCಶ  �CಗುವವನನೂJ  ದE'ದyR'F'  8'ೂV'I'  ಇಲ,V'ರುವ  ದನೂJ  kCನು 
m'ೂೕo'ದ5s' 
Malayalam ഒരുtൻ വസ്Gതമിlാെത നശിcുേപാകുnേതാ ദരിGദൻ 
പുതpിlാെത ഇരിkുnേതാ ഞാൻ ക5ിBു 
Marathi अथवा कोणी वस्त्रावाचून मरत आह,े कोणा दिरद्रय्ास पांघरूण नाही ह ेपाहून, 
Oriya େଯତେବeେଳ ବC୍ର ଅଭାବେର କl ପାଉଥିବା େଲାକମାନ?ୁ, େପାଷାକ ନ ଥିବା ଦରିrମାନ?ୁ ମୁଁ 
େଯ ତେବେଳ େଦଖିଛି, 
Punjabi ਜੇ ਮS ਿਕਸ ੇਨੰੂ ਿਬਨਾ ਕਪੱੜ ੇਤ ੇਮਰਦ,ੇ ਯਾ ਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਿਬਨਾ ਓਢਣ ੇਦ ੇਵਿੇਖਆ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil ஒ7வ- உRANCலாத'னாC மc;BேபாEறைதe/, ஏைழ>@ Kட 
வ#'ரXCலாG7>Eறைதe/ நா- க4டேபாB, 

వచనము 20 

గుమమ్ములో నాకు సహాయము దొరకునని తండిర్లేనివారిని నేను అనాయ్యము చేసినయెడలను 

Assamese তাৰ ককােল যিদ #মাক আশীsYাদ নকৰােল, আৰ@ #মাৰ #মৰৰ #নামৰ পৰা িস 
ফল নাপােল, 
Bengali আিম সবYদাই তােদর বT িদেয়িছ| ওেদর উ® রাখার জন1 আমার িনেজর #ভড়া 
#থেক আিম পশম িদেয়িছ| এবং ওরা ওেদর সম� ºদয় িদেয় আমায় আশীবYাদ কেরেছ| 

Gujarati મJ હમેશા તઅેાનેે કપડાં અા_ા તઅેાેને હંૂફાળા કરવા મJ મારા પાેતાના ઘેટાંઅાેનું ઊન 
અા_ું અને તેઅાેઅે મને ¬દયપૂવMક અાશીવાMદ અા_ા. 
Hindi और उसको अपनी भेड़ों की ऊन के कपड़ ेन िदए हों, और उसने गमर् हो कर मुझे आशीवार्द न 
िदया हो; 

Kannada ಅವನ  d'ೂಂಟವu  ನನJನುJ  ಆ�'ೕವ V'ಸV'ದ5s'  ನನJ  ಕುE'  ಮಂ&'ಯ  ಉº'b�'ಂದ 
ಅವR'F' v'ಚ©F' ಆಗV'ದ5s' 
Malayalam അവെn അര എെn അനുGഗഹിcിെl=ിൽ, എെn ആടുകളുെട 
േരാമംെകാ5ു അവnു കുളിർ മാറിയിെl=ിൽ, 
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Marathi त्यांना मी आपल्या मेंढरांच्या लोकरीची वस्त्रे िदली नसली, त्यांच्या अवयवांना ऊब 
येईलस ेकरून त्यांचा आशीवार्द घेतला नसला, 
Oriya ମୁଁ ସବୁେବେଳ ସମାନେ?u ବC୍ର ଦଇeଛି ଓ ମାe ନିଜ େମLାର ପଶମ ଦଇe ସମାନେ?u 
ଉ²ତା ଦଇeଛି ଏବଂ ସମାେନe ମe ହୃଦଯଭଳି ମାeେତ ଆଶୀବFାଦ କରିଛ[ି। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਦੀ ਕਮਰ ਨU ਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਨਾ ਿਦੱਤੀ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਮੇਰੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ Tਨ ਤ= ਗਰਮ ਨਾ 
ਹਇੋਆ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil அவ- எ- ஆSRமG1> க/பaGனாேல அனCெகா4ட'னாC, அவ- 
இைட எ-ைனA +கழா'7;தB/, 

వచనము 21 

నా భుజశలయ్ము దాని గూటినుండి పడును గాక నా బాహువు ఎముకలోనికి విరుగును గాక. 
Assamese আৰ@ নগৰৰ দুৱাৰত #মাৰ ফিলয়া মানুহ #দিখ, যিদ মই িপতv হীনৰ অিহেত হাত 
ডািঙেলঁা, 
Bengali যিদও আিম জানতাম #য় আিম আদালেতর সমথYন পােবা, তবe  আিম কখেনা 
অনাথেদর ভয় #দখাই িন| 

Gujarati મJ અેક અનાથ મદદ માગવા માટે તે rારે દરવાG પર અાgાે હાયે tારે હાથ 
ઉઠાgાે હાેય. 
Hindi वा यिद मैं ने फाटक में अपने सहायक देख कर अनाथों के मारन ेको अपना हाथ उठाया हो, 
Kannada �Cgರ ದ+', ನನJ ಸ�CಯವನುJ ಕಂಡು kCನು V'�'rಲ,ದ ವನ �'ೕx' ನನJ I'ೖ�C�'ದ5s', 
Malayalam പBണവാതിൽkൽ എനിkു സഹായം ക5ിBു ഞാൻ 
അനാഥെn േനെര കേyാYിെയ=ിൽ, 
Marathi वेशीवर कोणी आपल्या पक्षाचा आह े ह े पाहून मी पोरक्यावर आपला हात उचलला 
असला; 

Oriya ଅନାଥ ବାଳକକୁ ମୁଁ କେବe ହାତ ଉଠାଏ ନାହi  ବରଂ ମାରେଫାଟକ ପାଖ େର ସାହାୟ0 କାମନା କରି 
ଛିଡ଼ା ହାଇe ଥିବାର ମୁଁ ତାକୁ େଦେଖ। 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਯਤੀਮ ਉ Tਤ ੇਚੁੱਿਕਆ ਹਵੋ,ੇ ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਮS ਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਸਹਾਇਕਾਂ ਨੰੂ 
ਵਿੇਖਆ, 
Tamil ஒlhகவாசlC என>@n ெசCவா>@ உ4ெட-L நா- க4R, 
'>கrறவ.>@ Dேராதமாd எ- ைகைய pScனB/ உ4டானாC, 

వచనము 22 
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నేనాలాగు చేయలేదు, నా బాలయ్ము మొదలుకొని దికక్ులేనివాడు తండిర్భావముతో ననన్ు భావించి 

నాయొదద్ పెరిగెను. నా తలిల్ గరభ్మందు పుటిట్ననాటనుండి దికక్ులేని వానికి నేను మారగ్దరిశ్నైతిని. 
Assamese #তেb #মাৰ বািবচনীৰ হাড়ৰ পৰা #মাৰ কা� খিহ পৰক, আৰ@ #মাৰ বা� 
হাড়ডালৰ পৰা ভািগ পৰক। 

Bengali আিম যিদ কখনও তা কের থািক, তাহেল আমার বা� কঁাধ #থেক িবিp� হেয় পেড় 
যােব| 

Gujarati Gે મJ અાવું કશું કયુM હાેય તાે મારા ેહાથ તાડેી નાંખવામા ંઅાવે અને તેને ખભામાંથી 
ખJચી કાઢવામાં અાવે! 

Hindi तो मेरी बांह पखौड़ ेसे उखड़ कर िगर पड़,े और मेरी भुजा की हड्डी टूट जाए। 

Kannada ನನJ  8'ಗಲು  v'R'Jನ  ಗುv'.�'ಂದ  K'ೕಳ+'. ನನJ  N'ೂೕಳu  ಎಲುK'  R'ಂದ  ಮುE'ದು 
8'ೂೕಗ+'. 
Malayalam എെn ഭുജം േതാൾപലകയിൽനിnു വീഴെB; എെn കyുെട 
ഏpു വിBുേപാകെB. 
Marathi तर माझी खवाटे पाठीतून िनखळून पडोत, माझे हात खादं्याचं्या सांध्यातून मोडून पडोत. 
Oriya ମୁଁ ଯଦି କେବe ତାହା କରିଥାଏ, ତେବe ମାେର ବାହୁ ଖ�ାରୁ ଭା_ିଯାଉ ଓ ତାହାକୁ କା� ଉପରୁ 
ପଡ଼ିଯାଉ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੇਰਾ ਮੌਰ ਮੋਢ ੇਤ= ਿਡਗੱ ਜਾਵ!ੇ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਜੋੜ ਤ= ਟੁਟੱ ਜਾਵ!ੇ 

Tamil எ- ைகAபSைட ேதாal7;B ச^;B, எ- +ய"B எ_/+ 
hZ;Bேபாவதாக. 

వచనము 23 

దేవుని మహాతమ్య్ము ఎదుట నేను నిలువజాలననియు ఆయన ననన్ు నిరమ్ూలము చేయుననియు 

భీతిపుటెట్ను. 
Assamese িকয়েনা ঈ;ৰৰ পৰা আপদ আিহব বe িল মই ভয় কিৰিছেলঁা, আৰ@ মই #তওঁৰ 
মহTৰ কাৰেণ #সইৰ�প কমY কিৰব #নাৱািৰেলঁা, 
Bengali আিম ঈ;েরর শাি�েক ভয় পাই| িতিন যখন উেঠ দঁাড়ান আিম তঁার সামেন 
দঁাড়ােত পাির না| 

Gujarati પણ મJ કાંઇ ખાટુે કયુM નથી. હંુ દેવની �શdાથી ડરંુ છંુ. તેની મહાનતા મને ડરાવે છે. 
Hindi क्योंिक ईश्वर के प्रताप के कारण मैं ऐसा नहीं कर सकता था, क्योंिक उसकी ओर की िवपित्त 
के कारण मैं भयभीत हो कर थरथराता था। 
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Kannada &'ೕವE'ಂದ ಬರುವ kCಶವu ನನF' 8'ದE'I'�CQ'ತು\; ಆತನ ಉನJತ I'ೂrೕಸrರ kCನು 
�CಳfCರ&' ಇ&'5ನು. 
Malayalam ൈദവം അയc വിപtു എനിkു ഭയ=രമായിരുnു; അവെn 
ഓnതgംനിമിtം എനിkു ആവതിlാെതയായി. 
Marathi देवापासून येणार्या िवपत्तीचा मला धाक असे; त्याच्या प्रभावापुढ ेमाझ ेकाही चालत नसे. 
Oriya କି[u  ସେହiସବୁ କଦୟF0 କାମ ଭିତରୁ େକୗଣସି ମୁଁ କେବe କରି ନାହi । ପରେମଶ>ର? ଦzକୁ ମୁଁ 
ସବୁେବେଳ ଭୟ କେର। ତା?ର ମହିମା ମାeେତ ଭୟଭୀତ କେର। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ= ਿਬਪਤਾ ਮੈਨੰੂ ਡਰਾਉ Lਦੀ ਸੀ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪਰਤਾਪ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮS ਕੁਝੱ ਨਹ[ ਕਰ 
ਸੱਕਦਾ ਸਾਂ। 
Tamil ேதவ- ஆ>EைனGRவா1 எ-L/, அவ7ைடய மக"Bவ"ைத 
உ"த^>க> ~டாB எ-L/ என>@A பயTகரமாG7;தB. 

వచనము 24 

సువరణ్ము నాకు ఆధారమనుకొనినయెడలను నా ఆశర్యము నీవేయని మేలిమి బంగారముతో నేను 

చెపిప్నయెడలను 

Assamese মই যিদ সুবণYক #মাৰ িব;াস-ভd িম কিৰেলঁা, আৰ@ “তe িম #মাৰ আ�য়” এেন 
কথা যিদ w9 #সাণক কেলঁা, 
Bengali “আিম আমার সuেদর ওপর কখনই ভরসা কির িন| ঈ;র আমায় সাহায1 
করেবন এটাই আমার বড় ভরসা| খ?াP #সানােকও আিম কখনও বিল িন, ‘তe িমই আমার 
ভরসা|’ 
Gujarati મJ મારી ધનસંપjk પર કદી અાધાર રાqા ેનથી, અને હંમેશા મદદ કરવા માટે મને 
દેવમાં Nવ�ાસ હતાે. મJ કદી કbું નથી કે શુY ~ણM, ‘તુંજ મારી અેકમાB અાશા છે.’ 
Hindi यिद मैं ने सोने का भरोसा िकया होता, वा कुन्दन को अपना आसरा कहा होता, 
Kannada kCನು  ಬಂ�CರವನುJ  ನನJ  R'E'ೕ±'ಯkCJQ'  ಇZ'Mದ5s', ಅಪ  ರಂ'F'--R'ೕನು ನನJ 
ಭರವಸವu ಎಂದು 8'ೕt'ದ5s', 
Malayalam ഞാൻ െപാnു എെn ശരണമാkിെയ=ിൽ, ത=േtാടു നീ 
എെn ആGശയം എnു പറPുെവ=ിൽ, 
Marathi जर मी सुवणार्वर भरवसा ठेवला असता, तुझ्यावर माझी िभस्त आह ेअसे सुवणार्स म्हटले 
असते, 
Oriya ମାେର ସ�9ିକୁ ମୁଁ କେବe ବିଶ> ାସ କେର ନାହi । ପରେମଶ>ର? ସାହାୟ0କୁ ବିଶ> ାସ କେର। ଖାଣ� ି 
ସୁନାକୁ ମୁଁ କେବe କ େହ ନାହi , 'ତୁ ମାେର ଆଶା।' 
Punjabi ਜੇ ਮS ਸੋਨU ਉ Tਤ ੇਆਪਣੀ ਆਸ ਰਖੱੀ ਹੁਦੰੀ, ਯਾ ਆਿਖਆ ਹੁਦੰਾ ਿਕ ਕੁਦੰਨ ਸੋਨU ਤ ੇਮੇਰਾ ਭਰੋਸਾ ਹ,ੈ- 

Page  of 549 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Tamil நா- ெபா-v-ேமC எ- ந/N>ைகைய ைவ"B, தTக"ைதAபா1"B: 
p எ- ஆதரw எ-L நா- ெசா-னB/, 

వచనము 25 

నా ఆసిత్ గొపప్దని గాని నాచేతికి విసాత్రము సొతత్ు దొరికెనని గాని నేను సంతోషించినయెడలను 

Assamese #মাৰ সuিk অিধক বe িল যিদ আনM কিৰেলঁা, আৰ@ িনজ হােতেৰ অেনক 
লাভ পাইেছঁা, বe িল যিদ মই উ¢াস কিৰেলঁা, 
Bengali আিম িবkবান িছলাম| িকr তা আমােক অহ¤ারী কের িন| আিম অেনক 
ধনসuদ উপাজY ন কেরিছ| িকr অথY আমােক সুখী কের িন| 

Gujarati હંુ ધનવાન છંુ પણ તેથી હંુ અભમાની નથી. હંુ ખૂબ પૈસા કમાયાે. પણ તે અેકજ અેવી 
વ=તુ નથી જનેાથી હંુ સુખી થયા.ે 
Hindi वा अपने बहुत से धन वा अपनी बड़ी कमाई के कारण आनन्द िकया होता, 
Kannada ನನJ  ಐಶgಯ ವu  ಬಹಳ�CQ'&'  ಎಂದು  ನನJ  I'ೖ  ಬಹಳ�CQ'  ಸಂ~CV'p' 
I'ೂಂo'N'ಂದು kCನು ಸಂN'ೂೕ®'p'ದ5s', 
Malayalam എെn ധനം വളെരയായിരിkെകാ5ും എെn ൈക അധികം 
സmാദിcിരിkെകാ5ും ഞാൻ സേnാഷിcുെവ=ിൽ, 
Marathi जर माझ ेधन बहुत आह,े माझ्या हातांनी फार कमाई केली आह,े ह्याचा मी आनंद केला 
असता, 
Oriya ମୁଁ ଧନୀ ଥିଲି। କି[u  ତାହା ମାeେତ ଗବ କରିନାହi । ମୁଁ ବହୁତ ଟ?ା େରାଜଗାର କରିଛି କି[u  ତାହା 
ମାeେତ ଖୁସି ପରିପାରି ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ ਹੁਦੰੀ ਭਈ ਮੇਰਾ ਧਨ ਬਹਤੁ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਥੱ ਨU ਬਥੇਰਾ ਕਮਾਇਆ! - 

Tamil எ- ஆ#'ெப^யெத-L/, எ- ைக>@ X@'e/ Eைட"தெத-L/ 
நா- மE�;தB/, 

వచనము 26 

సూరయ్ుడు పర్కాశించినపప్ుడు నేను అతనినేగాని చందర్ుడు మికిక్లి కాంతికలిగి నడచుచుండగా 

అతనినేగాని చూచి 

Assamese মই সযুY1ক দীি� িদয়া, বা চDক উJলৰ�েপ আকাশত গমন কৰা #দিখ, 
Bengali আিম কখনও উJল সূয়Y বা সুMর চঁােদর পেূজা কির িন| 

Gujarati મJ તેજ~ી સૂયM કે સુંદર ચંoની પૂG કરી નથી. 
Hindi वा सूयर् को चमकते वा चन्द्रमा को महाशोभा से चलते हुए देखकर 
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Kannada ಸೂಯ ನು  8'ೂ}'ಯುವದನುJ  ಚಂದyನು  ಪyÊ'ಯ+',  ನ�'ಯುವದನುJ  kCನು 
m'ೂೕಡfCQ', 
Malayalam സൂരgൻ Gപകാശിkുnേതാ ചGnൻ േശാഭേയാെട ഗമിkുnേതാ 
ക5ിBു 
Marathi जर सूयार्ला प्रकाशताना पाहून, चंद्राला थाटाने भ्रमण करताना पाहून, 
Oriya ଦୀପ� ିମାନ ସୂୟF0 କି ସ�ରଣୀଯ ଚE୍ରକୁ ମୁଁ କେବe ଉପାସନା କରି ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਸੂਰਜ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਹੁਦੰਾ ਜਦ ਉਹ ਚਮਕਦਾ ਸੀ, ਜਾਂ ਚੰਦ ਨੰੂ ਜਦ ਉਹ ਸ਼ਾਨ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਸੀ, 
Tamil }^ய- Nரகாu>@/ேபாB/, அCலB ச;'ர- மEைமயாdn 
ெசC_/ேபாB/ நா- அைத ேநா>E: 

వచనము 27 

నా హృదయము రహసయ్ముగా పేర్రేపింపబడి వారితటట్ు చూచి నా నోరు ముదద్ుపెటిట్నయెడలను 

పరముననునన్ దేవుని దృషిట్కి నేను వేషధారి నవుదును.  
Assamese যিদ #মাৰ মন |পুেত #মাহ গল, আৰ@ #সই দুেয়ােৰা উে§েশ1 #মাৰ মুেখ হাতত 
চe মা খােল, 
Bengali চঁাদ ও সয়ূYেক পূেজা করার মেতা অতখািন #বাকা আিম িছলাম না| 

Gujarati હંુ સૂયM અને ચંoની પૂG કરંુ અવેાે મૂખM ન હતાે. 
Hindi मैं मन ही मन मोिहत हो गया होता, और अपने मुंह से अपना हाथ चूम िलया होता; 

Kannada ನನJ ಹೃದಯವu ಅಂತರಂಗದ+', ಮರುಳuF'ೂಂಡು, ನನJ ¤C�'ಂದ ನನJ I'ೖಯನುJ 
ಮುV'5Z'Mದ5s'; 
Malayalam എെn ഹൃദയം ഗൂഢമായി വശീകരിkെpടുകയും എെn വായി 
എെn കെy ചുംബിkയും െചയ്തുെവ=ിൽ, 
Marathi माझे मन गुप्तपणे मोिहत झाले असते, आिण आपल्या हाताच ेचुंबन घेऊन मी त्यांना नमन 
केले असत,े 
Oriya ସୂୟF0 ଏବଂ ଚE୍ରକୁ ଉପାସନା କଲାଭଳି ମାେର ନିେବFାଧତା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਦਲ ਚੁੱਪਕ ੇਮੋਹਤ ਹ ੋਿਗਆ ਹੁਦੰਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਨU ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਨੰੂ ਚੁੰਮ ਿਲਆ ਹੁਦੰਾ, 
Tamil எ- மன/ இரகuயமாd மய>கAபSR, எ- வாd எ- ைகைய h"' 
ெசdதB4டானாC, 

వచనము 28 

అదియు నాయ్యాధిపతులచేత శిక్ష నొందతగిన నేరమగును. 
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Assamese #তেb ইও, িবচাৰকkািবলােক দ¬ িদব লগীয়া অপৰাধ হলেহঁেতন; িকয়েনা 
#সেয় #হাৱা হেল মই উ9Y বাসী ঈ;ৰৰ আগত অtীকাৰ কিৰেলােহঁেতন। 

Bengali ওটাও শাি�েযাগ1 পাপ| যিদ আিম ওই|েলার পূেজা করতাম তাহেল আিম উেচচ 
অবিiত ঈ;র সবYশি3মােনর cিত অিব;�তার কাজ করতাম| 

Gujarati તે પણ અેક પાપ છે જનેી સG થવીજ Gેઇઅે. G ેમJ અેવી કાેઇપણ વ=તુની ઉપાસના 
કરી હાેય તાે હંુ દેવને Nવ�ાસુ રbાે હાેઇશ ન@હ. 
Hindi तो यह भी न्यािययों से दण्ड पाने के योग्य अधमर् का काम होता; क्योंिक ऐसा कर के मैं ने 
सवर्श्रेष्ट ईश्वर का इनकार िकया होता। 

Kannada ಇದು  ಸಹ  kC3�C�'ಪq'�'ಂದ  �'̄ 'ಸಲ�ಡುವ  ಅಪ�Cಧ�CQ'&'; �Cಕಂದs' 
ಉನJತ ದ+',ರುವ &'ೕವರನುJ v'ೂಂ�'ದವkCQ'ರು|'ನು. 
Malayalam അതു നgായാധിപnാർ ശിkിേk5ുn കുXം അെGത; 
അതിനാൽ ഉയരtിെല ൈദവെt ഞാൻ നിേഷധിcു എnു വരുമേlാ. 
Marathi तर हाही न्यायाधीशांपुढ ेनेण्याजोगा गुन्हा झाला असता; अशाने ऊध्वर्लोकाच्या देवाशी 
मी दगा केला असे झाल ेअसते. 
Oriya ଏହା ଏକ ପାପ ଯାହା ଦz ପାଇବା େଯାଗ0। ଯଦି ମୁଁ ସେହi ବCu କୁ ପୂଜା କରିଥାଏ, ସବଶ1ିମାନ 
ପରେମଶ>ର? Dତି ମଁୁ ଅବିଶ>C ହାଇeଥା[ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਹ ਕਤੋਵਾਲਾਂ ਦ ੇਸਜ਼ਾ ਦਣੇ ਜੋਗ ਬਦੀ ਹੁਦੰੀ, ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਮS ਸੁਰਗੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੁਦੰਾ! ।। 

T a m i l இ B w / o யா யா ' ப ' க ளா C D சா ^ >க Aப ட "த >க 
அ>E ர ம மா G7 >@ / ; அ'னாC உ-னத "'l7>E ற ேத வைன 
மLதlAேபேன. 

వచనము 29 

ననన్ు దేవ్షించినవానికి కలిగిన నాశనమునుబటిట్ నేను సంతోషించినయెడలను అతనికి కీడు కలుగుట 

చూచి నేను ఉలల్సించినయెడలను 

Assamese #মাক িঘণাওঁতাৰ আপদত মই যিদ আনM কিৰেলঁা, আৰ@ িস দু§Y শাত পৰা 
#দিখ মই উ¢াস হেলঁা, 
Bengali “আমার শএুরা যখন zংসcা� হল আিম কখনই সুখী হই িন| যখন আমার 
শএুেদর জীবেন অঘটন ঘেটেছ, তখন আিম তােদর cিত কখনও উপহাস কিরিন| 

Gujarati હંુ મારા શBુના દુ:ખ ે કદી ખુશ થયા ે નથી. તેઅાેની મુ�કેલીમાં મJ કદી હાંસી નથી 
ઉડાવી. 
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Hindi यिद मैं अपन ेबैरी के नाश से आनिन्दत होता, वा जब उस पर िवपित्त पड़ी तब उस पर हसंा 
होता; 

Kannada ನನJನುJ  ಹF'XCಡುವವನ  kCಶI'r  kCನು  ಸಂN'ೂೕಷಪಟುM, ಅವನನುJ  I'ೕಡು  ಕಂಡು 
e'o'�' N'ಂದು ಗವ ಪಟMs', 
Malayalam എെn ൈവരിയുെട നാശtി=ൽ ഞാൻ സേnാഷിkേയാ, 
അവെn അനർttി=ൽ ഞാൻ നിഗളിkേയാ െചയ്തു എ=ിൽ-- 

Marathi माझ्या दे्वष्ट्याचा नाश झालेला पाहून मला आनंद वाटला असता, त्याच्यावर अिरष्ट आले 
ह ेपाहून मला उल्हास वाटला असता, 
Oriya ମାେର ଶJu ମାେନ େଯତେବeେଳ ଧ> ଂସ ହାଇe ୟାଆ[ି, େସତେବeେଳ ମୁଁ ଖୁସି ହୁଏ ନାହi । 
ସମାନେ? ବିପଦ ସମୟେର ମୁଁ କେବe ହ େସ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਦ ੇਨਾਸ ਤ= ਅਨੰਦ ਹਇੋਆ ਹੁਦੰਾ, ਅਤ ੇਜਦ ਮੁਸੀਬਤ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਪਈ ਮS ਖ਼ੁਸ਼ੀ 
ਮਨਾਈ ਹੁਦੰੀ, 
Tamil எ- பைகஞ.ைடய ஆப"'ேல நா- மE�;B, ெபாCலாA+ அவ.>@ 
ேந^SடேபாB கa~1;'7;ேதேனா? 

వచనము 30 

నేనాలాగు చేయలేదు, అతని పార్ణమును నేను శపించలేదు పాపము చేయుటకు నా నోటికి నేను 

చోటియయ్నే లేదు. 
Assamese (এেন নহয়, তাক মৰাবৈল শাও িদয়াৰ �াৰা #মাৰ মুখেকা পাপ কিৰবৈল মই 
িদয়া নাই;) 

Bengali আমার শএুেদর অিভশাপ িদেয় বা তােদর মৃতe 1 কামনা কের আিম কখনও িনেজর 
মুখেক পাপ করেত িদই িন| 

Gujarati મે મારા મુખને મારા દુ�મનાેને શાપ અાપવાનું અને તેઅાે મરી Gય તેમ ઇ�વાનું પાપ 
કદી કરવા દીધું નથી. 
Hindi ( परन्तु मैं ने न तो उसकी शाप देते हुए, और न उसके प्राणदण्ड की प्राथर्ना करते हुए अपने मुंह 
से पाप िकया ह)ै; 

Kannada «CಪV'ಂದ  ಅವನ  ~Cyಣ  ವನುJ  I'ೕಳuವuದE'ಂದ  ನನJ  ¤C�'ಯು  ~Cಪ 
XCಡF'ೂo'ಸ+'ಲ,. 
Malayalam അവെn Gപാണനാശം ഇcിcു ഞാൻ ശാപം െചാlി പാപം 
െചയ് വാൻ എെn വാെയ ഒരിkലും സmതിcിBിl-- 

Marathi (त्याचा प्राणनाश व्हावा असा शाप मागून मी आपल्या िजव्हसे पाप करू िदले नाही,) 
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Oriya ମାେର ଶJu ମାନ?ୁ ଅଭିଶାପ ଦଇe ଓ ସମାନେ? ମୃତୁ0 କାମନା େର ମାେର ମୁଖକୁ ପାପୟୁ1 ହେବାକୁ 
ଦଇe ନାହi । 
Punjabi (ਸਗ= ਮS ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਪਾਪ ਕਰਨ ਨਾ ਿਦੱਤਾ, ਭਈ ਉਹ ਦੀ ਜਾਨ ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਮੰਗਾਂ) 

Tamil அவ- Yவ.>@n சாப"ைத>ெகாR>@/பc D7/N, வாGனாC 
பாவiெசdய நா- இடTெகாR>கDCைல. 

వచనము 31 

అతడు పెటిట్న భోజనము తిని, తృపిత్ పొందనివానిని చూపింపగలవారెవరని నా గుడారమందు 

నివసించువారు పలుకనియెడలను  
Assamese #তওঁ িদয়া মাংস খাই তv � #নােহাৱা #কান আেছ? এই বe িল #মাৰ ত�eৰ 
মানুহেবােৰ যিদ #কাৱা নাই, 
Bengali আমার তঁাবeর cেত1েকই জােন #য় আিম সবYদাই আমার অিতিথেদর য়েথB খাদ1 
িদেয়িছ| 

Gujarati મારા ઘરમાં દરેક જણ Gણે છે કે મJ અG�યાને કાયમ ખાવાનું અા_ું છે. 
Hindi यिद मेरे डरेे के रहने वालों ने यह न कहा होता, िक ऐसा कोई कहा ंिमलेगा, जो इसके यहां का 
मांस खाकर तृप्त न हुआ हो? 

Kannada ಅವನ  XCಂಸV'ಂದ  ನಮF'  ತೃ{'\  I'ೂಡುವವkCರು  ಎಂದು, ನನJ  ಗು¼Cರದ 
ಮನುಷ3ರು 8'ೕಳ+'ಲ,|'?ೕ? 
Malayalam അവെn േമെശkൽ മാംസം തിnു തൃപ്തി വരാtവർ ആർ 

Marathi ‘ह्याच्या घरी मांसान्नाने तृप्ती झाली नाही असा एक तरी आढळेल,’ असे माझ्या 
डरे्यातल्या लोकांनी म्हटले नसेल, 
Oriya ଅଚିହ| ା େଲାକ?ୁ ମୁଁ େଯ ସବୁେବେଳ ଆହାର ଦଇe ଆସିଛି ତାହା ମାe ଗୃହର ସମC େଲାକ ଜାଣ[ି। 
Punjabi ਜੇ ਮੇਰ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਆਦਮੀਆ ਂਨU ਨਾ ਆਿਖਆ ਹਵੋ,ੇ ਭਈ ਕਣੌ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਮਾਸ ਤ= ਨਾ ਰਿੱਜਆ 
ਹਵੋ?ੇ 

Tamil அவ- இன"தா1கaC '7A'யாகாதவைன> கா4NAபவ- யாெர-L 
எ- ~டார"'- ம.ஷ1 ெசாCலா1கேளா? 

వచనము 32 

పరదేశిని వీధిలో ఉండనియయ్క నా యింటి వీధితలుపులు తెరచితిని గదా. 
Assamese (িবেদশীেয় বাটত ৰািত কেটাৱা নাই, িকr মই প�থ�কৰ অেথY দুৱাৰ #মিল 
]থিছেলঁা,) 
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Bengali আিম সবYদাই ভবঘe েরেদর আমার ঘের #ডেক এেনিছ যােত ওেদর রা�ায় ঘeমােত না 
হয়| 

Gujarati પરદેશીન ે માગMમાં ઉતારા ે કરવાે પડતાે નહાેતા;ે પણ મુસાફરને માટે મારાઁ બારણાં 
હંમેશા ઉઘાડાં હતા.ં 
Hindi (परदेशी को सड़क पर िटकना न पड़ता था; मैं बटोही के िलये अपना द्वार खुला रखता था); 

Kannada ಪರ&'ೕಶಸ�ನು  K'ೕV'  ಯ+',  ಇಳuI'ೂಳj+'ಲ,; ಆದs'  ನನJ  ¤CಗಲನುJ  XCಗ ಸ�E'F' 
N's'ಯು�C\ ಇ&'5ನು. 
Malayalam എnിYെന എെn കൂടാരtിെല ആളുകൾ പറPിെl=ിൽ -- 
പരേദശി െതരുവീഥിയിൽ രാpാർേk5ിവnിBിl; വഴിേപാknു ഞാൻ 
എെn വാതിൽ തുറnുെകാടുtു-- 

Marathi (कोणा परक्याला माझ्या दाराबाहरे िबर्हाड करून राहण्याची पाळी आली नाही; 
वाटसरूला माझे दार खुले असे.) 

Oriya ମାe ଗୃହ ମeକୁ ଅଜଣା େଲାକ?ୁ ସବୁେବେଳ ଆମ[୍ରଣ କରି ଆଣିଛି, ଯେଭଳି କି ରାତି େର ରାCା 
େର ଶାଇeବାକୁ ପଡ଼ିବ ନାହi । 
Punjabi (ਪਰਦੇਸੀ ਨੰੂ ਗਲੀ ਿਵਚੱ ਰਾਤ ਕਟੱਨੀ ਨਾ ਪਈ, ਪਰ ਮS ਆਪਣ ੇਦਰਵਜੱੇ ਨੰੂ ਰਾਹੀ ਲਈ ਖੋਲPਦਾ ਸਾਂ) 
- 
Tamil பரேதu b'Gேல இரா"தTEன'Cைல; வyAேபா>க.>@ எ- 
வாசCகைள" 'ற;ேத-. 

వచనము 33 

ఆదాము చేసినటల్ు నా దోషములను దాచిపెటట్ుకొని 

Assamese মই অেনক #লাক সমূহক ভয় কৰাৰ, আৰ@ cধান cধান বংশৰ ঘv ণা আশ¤া 
কৰাৰ কাৰেণ মেন মেন থািক দুৱাৰৰ বািহৰৈল নৈগ, 
Bengali অন1 #লাকরা তােদর পাপ #গাপন করার #চBা কের| িকr আিম আমার অপরাধ 
#গাপন কির িন| 

Gujarati Gે અાદમની જમે મJ મારા ંપાપ સંતાuાં હાેય, 
Hindi यिद मैं ने आदम की नाईं अपना अपराध िछपाकर अपने अधमर् को ढांप िलया हो, 
Kannada kCನು  ಎ&'  ಯ+',  ನನJ  ಅkC3ಯವನುJ  ಅಡQ'p', ಆ�Cಮನ  ಪyzCರ  ನನJ 
&'ೂµಹವನುJ ಮು�'©I'ೂಳj+'ಲ,. 
Malayalam ഞാൻ ആദാമിെനേpാെല എെn ലംഘനം മൂടി എെn അകൃതgം 
മാർvിടtു മെറcുെവെc=ിൽ, 
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Marathi जनसमूहाला िभऊन, कुलीन घराणी मला नाव े ठेवतील ह्याचा धाक वाटून मी गपचूप 
रािहलो व घराबाहरे पडलो नाही, माणसांसारखे1 मी आपल्या अपराधावर झाकण घातल ेअसते, माझे 
पाप मनातल्या मनात लपवले असते तर, 
Oriya ଅନ0 େଲାକମାେନ ସମାନେ?ର ପାପକୁ ଗୁପ�  ରଖିବାକୁ ଚାହଁା[ି। ମୁଁ କେବe ମାେର େଦାଷକୁ ଲୁଚାଏ 
ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਆਦਮ ਵਾਙ ੁਆਪਣ ੇਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਲੁਕਾਇਆ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਬਦੀ ਆਪਣ ੇਸੀਨU ਿਵਚੱ 
ਿਛਪਾਈ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil நா- ஆதாைமAேபால எ-�LதCகைள Kc, எ- அ>Eரம"ைத எ- 
மcGேல ைவ"Bைவ"ேதேனா? 

వచనము 34 

మహా సమూహమునకు భయపడియు కుటుంబముల తిరసాక్రమునకు జడిసియు నేను 

మౌనముగానుండి దావ్రము దాటి బయలువెళల్క రొమమ్ులో నా పాపమును కపప్ుకొనినయెడల 

పరముననునన్ దేవుని దృషిట్కి నేను వేషధారినవుదును  
Assamese িনজ িহয়াত #মাৰ অধমY লুকe ৱাই ৰািখ, যিদ মই আদমৰ িনিচনাৈক #মাৰ 
অপৰাধ ঢািক থেলঁা,- 

Bengali #লােক িক বলেত পাের #স িনেয় আিম #কান িদনই ভীত হই িন| #সই ভয় #কান িদন 
আমােক চe প করােত পাের িন| আিম #কান িদনই বাইের #য়েত ি�ধােবাধ কির িন| আিম 
#লােকর ঘv ণায #কান িদন িবচিলত হইিন| 

Gujarati લાેકાે કદાચ શું કહેશે અવેાે મને કદી ડર લા�યાે નથી. ડરે મન ેકદી ચૂપ રહેવા દીધાે 
નથી. અેણે મને કદી બહાર જતા રાે^ાે નથી. લાેકાેના મારા પરના �ધ¨ારથી હંુ ડરતાે નથી. 
Hindi इस कारण िक मैं बड़ी भीड़ से भय खाता था, वा कुलीनों से तुच्छ िकए जाने से डर गया यहां 
तक िक मैं द्वार से बाहर न िनकला--- 

Kannada &'ೂಡ�  ಸಮೂಹI'r  8'ದE'&'m'ೂೕ? ಕುಲಗಳ  ಉ�Cp'ೕನV'ಂದ  ಕಳವಳF'ೂಂ�'m'ೂೕ? 
8'ೂರF' ¤Cರ&' ª'ನ�CQ'&'5m'ೂೕ? 
Malayalam മഹാപുരുഷാരെt ശ=ിkെകാ5ും വംശkാരുെട നിn എെn 
Gഭമിpിkെകാ5ും ഞാൻ വാതിലിnു പുറtിറYാെത മി5ാതിരുnു 
എ=ിൽ-- 
Marathi   
Oriya ଅନ0 େଲାକମାେନ କ'ଣ କହିେବ ତାହାକୁ ମୁଁ କେବe ଭୟ କରି ନାହi । ସେହi ଭୟ ମାeେତ 
କେବe ନିରବ କରାଇ ନାହi । ବାହାରକୁ ୟିବା ପାଇଁ ମାeେତ କେବe Dତି େରାଧ କରି ନାହi । ଅନ0 େଲାକର 
ଘୃଣାକୁ ମୁଁ କେବe ଭୟ କରି ନାହi । 
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Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਮS ਵਡੱੀ ਭੀੜ ਤ= ਭ ੈ ਖਾਂਦਾ ਸਾਂ, ਨਾਲੇ ਘਰਾਿਣਆਂ ਦੀ ਿਘਣ ਨU ਮੈਨੰੂ ਅਿਜਹਾ 
ਡਰਾਇਆ, ਭਈ ਮS ਚੁੱਪ ਵਟੱ ਲਈ ਅਤ ੇਦਰਵਜੱੇ ਤ= ਬਾਹਰ ਨਾ ਿਨੱਕਿਲਆ, - 

Tamil 'ரளான எ- ~Sட"B>@ நா- பய;த'னாலாவB, இன"தா1 
ஜன"தா1 ப4g/ இக�nu எ-ைன" 'R>EடAப4]ன'னாலாவB நா- 
ேபசா'7;B, வாசrபcைய DSRA +றAபடா'7;ேதேனா? 

వచనము 35 

నా మనవి వినుటకై నాకొకడు ఉండవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను; ఇదిగో నా చేవార్లు గురుతు. 

ఇదిగో నా పర్తివాది వార్సిన ఫిరాయ్దు, సరవ్శకత్ుడు నాకుతత్రమిచచ్ును గాక.  
Assamese অস, #মাৰ কথা wিনবৈল এজন থকা হেল #কেন ভাল আিছল! #চাৱা, এইয়া 
#মাৰ চিহৰ িচন, সsYশি3মান জনাই #মাক উkৰ িদয়ক; অস, #মাৰ cিতবাদীেয় িলখা #দাষৰ 
প_ #মাৰ ইয়াত থকা হেল, #কেন ভাল আিছল! 

Bengali “এই #য়, আিম চাই #কউ আমার কথা wনুক! এই রইল আমার tাgর আমার 
অিভেয়ােগর ওপর| এখন ঈ;র সবYশি3মান #য়ন আমায় একটা আিধকািরকী উkর #দন| 
আিম চাই, তঁার মেত আিম যা ভe ল কেরিছ, তা িতিন িলেখ #ফলুন| 

Gujarati અરે હંુ ઇ�ંુ છંુ, મને કાેઇ સાંભળતું હાેત! મન ેમારી બાજુ સમGવવા દા.ે હંુ ઇ�ંુ છંુ કે 
સવMસમથM દેવ મને જવાબ અાપે. હંુ ઇ�ંુ છંુ કે તેને જ ેલાગે મJ ખાેટંુ કયુM છે તાે તે લખી નાખે. 
Hindi भला होता िक मेरा कोई सुनने वाला होता! (सवर्शिक्तमान अभी मेरा न्याय चुकाए! देखो मेरा 
दस्तखत यही ह)ै। भला होता िक जो िशकायतनामा मेरे मुद्दई ने िलखा ह ैवह मेरे पास होता! 

Kannada I'ೕಳuವವನು  ನನF'  p'�'rದs'  �Cp'; ಇF'ೂೕ, ಸವ ಶಕ\ನು  ನನF'  ಉತ\ರI'ೂಡ+'; ನನJ 
^'s'ೂೕ �'ಯು ಪuಸ\ಕವನುJ ಬs'ಯ+', ಇ&'ೕ ನನJ ಆ�'. 
Malayalam അേyാ, എെn സ=ടം േകൾkുnവൻ ഉ5ായിരുnുെവ=ിൽ 
െകാllായിരുnു!- ഇതാ , എെn ഒpു! സർvശkൻ എനിkുtരം 
നല്കുമാറാകെB. എെn Gപതിേയാഗി എഴുതിയ അനgായ േരഖ കിBിെയ=ിൽ 
െകാllായിരുnു! 

Marathi माझे कोणी ऐकणारा असता तर िकती बरे होत!े (हचे माझे दस्तखत; सवर्समथार्ने मला 
जाब द्यावा;) माझ्या प्रितवाद्याचा लेखी आरोप दाखल झाला असता तर बरे झाले असते. 
Oriya ମୁଁ କାମନା କେର ମାe କଥା ଜେଣ କେହi ଶୁଣ। ମାe ପcର କଥା କହିବାକୁ ମାeେତ ଦିଆଯାଉ। 
ମୁଁ ଚା େହଁ ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ[u । ମୁଁ କ'ଣ ଭୁ� କରିଛି େବାଲି େସ ଭାବ[ି। ମୁଁ ଚା 
େହଁ େସ ତାହା େଲଖି ଦିଅ[u । 
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Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਕਈੋ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ! ਲਓ, ਏਹ ਮੇਰਾ ਅੰਗੂਠਾ ਹ,ੈ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦਵੇ!ੇ ਕਾਸ਼ 
ਿਕ ਮੇਰ ੇਮੁਖਾਲਫ਼ ਦੀ ਿਲਖਤ ਦੀ ਿਮਸਲ ਹੁਦੰੀ! 

Tamil ஆ, எ- வழ>ைக> ேகSEறவ- ஒ7வ- இ7;தாC நலமாG7>@/; 
இேதா, ச1வவCலவ1 என>@ உ"தரw அ7anெசdயw/, எ- எ'ராa த- 
வழ>ைக எI'>ெகாR>கw/ என>@ D7Aபh4R. 

వచనము 36 

నిశచ్యముగా నేను నా భుజముమీద దానిని వేసికొందును నాకు కిరీటముగా దానిని 

ధరించుకొందును.  
Assamese অৱেশ1 মই তাক #মাৰ কা�ত বেলােহঁেতন, আৰ@ ৰাজমকুe ট বe িল #মাৰ মূৰত 
িপি�েলােহঁেতন, 
Bengali তারপর আিম #সটা কঁােধ পের #নব| মাথার মুকe েটর মত আিম তা ধারণ করেবা| 

Gujarati તાે હંુ અનેે મારે ખભ ેલટકાવીશ. હંુ રાજમુગટની જમે તેને પહેરીશ. 
Hindi िनश्चय मैं उसको अपने कन्धे पर उठाए िफरता; और सुन्दर पगड़ी जान कर अपने िसर में बान्धे 
रहता। 

Kannada ನನJ  8'ಗಲ+',  ಅದನುJ  R'ಶ©ಯ�CQ'  8'ೂರು|'ನು; ಅದನುJ  �'E'ೕಟ�CQ' 
ಕZ'MI'ೂಳuj|'ನು. 
Malayalam അതു ഞാൻ എെn ചുമലിൽ വഹിkുമായിരുnു; ഒരു 
മകുടമായിBു അതു അണിയുമായിരുnു. 
Marathi तो मी आपल्या खांद्यावर वागवला असता; िशरोभूषणाप्रमाण े तो डोक्याला वेष्टला 
असता. 
Oriya ସେହi ଚିହ| କୁ ମୁଁ ଗଳାର ମାଳି କରି ପି�ିବି। ତାହାକୁ ମାe ମୁz ଉପେର ମୁକୁଟ ଭଳି େଥାଇବି। 
Punjabi ਿਨਸੰਗ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੋਢ ੇਤ ੇਚੁੱਕਦਾ, ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਉ Tਤ ੇਪਗੜੀ ਵਾਂਙ ੁਬੰਨPਦਾ, 
Tamil அைத நா- எ- ேதாa-ேமC ைவ"B, என>@> E�டமாக" 
த^"B>ெகாOேவேன. 

వచనము 37 

నా అడుగుల లెకక్ ఆయనకు తెలియజేసెదను, రాజు వలె నేనాయనయొదద్కు వెళెల్దను. 
Assamese #তওঁৰ আগত #মাৰ #খাজৰ সংখ1া দনােলােহঁেতন, আৰ@ ৰাজেকঁাৱৰৰ দেৰ 
#তওঁৰ ওচৰৈল গেলােহঁেতন। 
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Bengali যিদ ঈ;র তা করেতন, তাহেল আিমও আমার সব কােজর ব1াখ1া িদেত পারতাম| 
আিম এক জন রাজপুে_র মত তঁার কােছ #য়েত পারতাম| 

Gujarati હંુ મારા અેકેઅેક પગલાનાે અહેવાલ તેને અાપીશ. હંુ મારંુ માથું ઊચ ુરાખીને અેની 
સામે ઊભાે રહીશ. 
Hindi मैं उसको अपन ेपग पग का िहसाब देता; मैं उसके िनकट प्रधान की नाईं िनडर जाता। 

Kannada ನನJ  8'a'´  ಗಳ  ಎ°'I'ಯನುJ  ಆತR'F'  N'ೂೕE'ಸು|'ನು; ಅ�'ಪq'  �CQ'  ಆತನ 
ಸ^'ಾಪI'r ಬರು|'ನು. 
Malayalam എെn കാലടികളുെട എjം ഞാൻ അവെന േബാധിpിkും; ഒരു 
Gപഭു എnേപാെല ഞാൻ അവേനാടു അടുkും. 
Marathi मी पावलापावलाचा िहशोब त्याला िदला असता; त्याच्याजवळ मी सरदारासारखा गेलो 
असतो. 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ତାହା କର[ି, ତେବe ମୁଁ ଯାହା କରିଛି ସବୁକିଛି ବୁଝାଇ ଦେବi। ଜେଣ େନତାଭଳି 
ମାେର ମୁz ଟେକi ମୁଁ ପରେମଶ>ର? ପାଖକୁ ଆସିବି। 
Punjabi ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਦਮਾ ਂਦੀ ਿਗਣਤੀ ਦੱਸਦਾ, ਮS ਉਹ ਦ ੇਨUੜ ੇਹਾਕਮ ਵਾਂਙ ੁਢੁਕੱਦਾ, - 

Tamil அவ.>@ நா- எ- நைடகைள" ெதாைக ெதாைகயாd> கா4N"B, 
ஒ7 Nர+ைவAேபால அவvட"'C ேபாேவ-. 

వచనము 38 

నా భూమి నామీద మొఱఱ్పెటిట్నయెడలను దాని చాళల్ు ఏకమై యేడిచ్నయెడల 

Assamese #মাৰ মাPেয় যিদ #মাৰ অিহেত িচঞঁৰ মােৰ, আৰ@ তাৰ আটাই িসৰলুেবােত 
যিদ কােM, 
Bengali “আমার জিম আিম কারও কাছ #থেক চe ির কির িন| #কউ আমার সuেকY  চe িরর 
অিভেয়াগ তe লেত পারেব না| 

Gujarati મJ મારી જમીન કાેઇ પાસેથી ચાેરી નથી, કાઇેપણ મન ેતેની ચાેરી માટે દાNેષત ઠરાવી 
શકે તેમ નથી. 
Hindi यिद मेरी भूिम मेरे िवरुद्ध दोहाई देती हो, और उसकी रेघािरया ंिमल कर रोती हों; 

Kannada ನನJ ಭೂ�'ಯು ನನF' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ಕೂQ'ದs', ಅದರ ]Cಲುಗಳu ಕೂಡ ದೂE'ದs', 
Malayalam എെn നിലം എെn േനെര നിലവിളിkേയാ അതിെn 
ഉഴcാലുകൾ ഒnിcു കരകേയാ െചയ്തുെവ=ിൽ, 
Marathi माझ्या शेताने माझ्यािवरुद्ध गार्हाणे केले असेल, त्याच्या सवर् तासांनी िमळून आक्रोश 
केला असेल, 

Page  of 559 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Oriya ମାେର ଜମି ମଁୁ କାହାଠାରୁ େଚାରି କରି ନାହi । ଏହା େଚାରି କରିଥିବା କଥା କେହi ମାeେତ େଦାଷ 
ଦଇe ପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮੇਰੀ ਜਮੀਨ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਚੱਲਾਈ ਹਵੋ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਸਆੜ ਇਕਠੱU ਹਏੋ ਹਣੋ 

Tamil என>@ Dேராதமாக எ- கா] qX ~ANREறB/ , அ'- 
பைடnசாCகO~ட அIEறB/, 

వచనము 39 

కర్యధనము ఇయయ్క దాని ననుభవించినయెడలను దాని యజమానులకు పార్ణహాని 

కలుగజేసినయెడలను 

Assamese মই যিদ ধন িনিদয়াৈক #সই মাPৰ ফল #ভাগ কিৰেলঁা, বা তাৰ গৰাকীিবলাকৰ 
cাণ হািন কিৰেলঁা, 
Bengali জিম #থেক #য় খাদ1 আিম #পেয়িছলাম তার জন1 আিম আমার কv ষকেক মূল1 
িদেয়িছলাম|আিম কখেনা জিমর ভাড়ােটেদর সেj দুয়ÙYবহার কিরিন| 

Gujarati મJ હંમેશા ખેડૂતાનેે તેના ખાેરાક માટે પૈસા ચૂકgા, જ ેમને અા જમીનમાંથી મ�ા. મJ 
કદી બીG માણસની જમીન તેને મારી નાખીન ેઝંૂટવવાની કા�ેશષ કરી નથી. 
Hindi यिद मैं ने अपनी भूिम की उपज िबना मजूरी िदए खाई, वा उसके मािलक का प्राण िलया हो; 

Kannada ಅದರ  ಫಲವನುJ  kCನು  ಹಣI'ೂಡ&'  q'ಂV'ದ5s', ಅದರ  �CಜXCನರ  ~CyಣವನುJ 
N'F'ದುK'Z'Mದ5s', 
Malayalam വിലെകാടുkാെത ഞാൻ അതിെn വിളവു തിnുകേയാ 
അതിെn ഉടമkാരുെട Gപാണൻ േപാകുവാൻ സംഗതിയാkുകേയാ െചയ്തു 
എ=ിൽ, 
Marathi मोबदला िदल्यावाचून त्यातले पीक मी खाल्ल े असेल, त्याच्या मालकाच्या 
प्राणोत्क्रमणास कारण झालो असेन, 
Oriya ଜମିରୁ ପାଉଥିବା ଖାଦ0 ପାଇଁ ମୁଁ କୃଷକମାନ?ୁ ସବୁେବେଳ ସମାନେ? Dାପ0 ଦଇeଛି। ଜମିର ୟିଏ 
ମାଲିକ, ତାହାଠାରୁ ଜମି ଛଡ଼ାଇ ନେବାକୁ ମୁଁ କେବe େଚlା କରି ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਮS ਉਹ ਦੀ ਉਪਜ ਨੰੂ ਿਬਨਾ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਖਾਧਾ ਹਵੋ,ੇ ਯਾ ਉਹ ਦ ੇਮਾਲਕਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਲੀਤੀ ਹਵੋ,ੇ 
Tamil ~lெகாடாமC நா- அ'- பலைனA +u"B, பG^Sடவ1கa- 
ஆ"Bமாைவ உப"'ரவAபR"'னB/ உ4டானாC, 

వచనము 40 
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గోధుమలకు పర్తిగా ముళల్ును యవలకు పర్తిగా కలుపును మొలచును గాక. యోబు వాకయ్ములు 

ఇంతటితో సమాపత్ములాయెను.  
Assamese #তেb #মাৰ #ঘ�ঁৰ সলিন কঁাইট, আৰ@ যৱৰ সলিন বন গজক। ইেয়াবৰ বাক1 
সমা�। 

Bengali যিদ আিম কখনও এই সব মM কাজ কের থািক, তাহেল আমার জিমেত গম এবং 
বা�ল�র বদেল #য়ন কঁাটা-#ঝাপ ও দুগY� লতাপাতা জ�ায়!” ইেয়ােবর কথা #শষ হল| 

Gujarati Gે મJ કાેઇ અાવી ખરાબ બાબત કરી હાેય તાે અેવું થGે કે મારી જમીનમા ંઘંઉ અને 
જવને બદલે કાંટા અને ખડ ઉગે!” અયૂબનું @નવેદન પૂરંુ થયું. 
Hindi तो गेहू ंके बदले झड़बेड़ी, और जव के बदले जंगली घास उगें! अय्यूब के वचन पूरे हुए हैं। 

Kannada F'ೂೕ�'F' ಬದfCQ' ಮುಳcj ಜ|'F'ೂೕ�'F' ಬದfCQ' ಕ}'ಯೂ v'}'ಯ+'. ;'ೂೕಬನ 
ನುo'ಗಳu ಮುQ'ದವu. 
Malayalam േകാതmിnു പകരം കാരമുllും യവtിnു പകരം കളയും 
മുെളcുവളരെB. (ഇേyാബിെn വചനYൾ അവസാനിcു.) 

Marathi तर त्यात गव्हाच्या ऐवजी काटेधोतरे, जवाच्या ऐवजी कुसळे उगवोत.” येथे ईयोबाचे 
भाषण समाप्त झाले. 
Oriya ଯଦି ମୁଁ କେବe ବି ସେହiସବୁ ଭୁ� କାମ କରିଥାଏ, ତେବe ମାe ଜମି େର ଗହମ ଓ ୟଅ ବଦଳ 
େର କଣ� ା ଓ ବାଳୁ_ା ଉଠୁ। ଏବଂ ତା'ପେର ଆୟୁବର କଥା ସମାପ�  େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਕਣਕ ਦ ੇਥਾਂ ਪੋਹਲੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਜh ਦ ੇਥਾਂ ਪੁਘਾਟ ਿਨੱਕਲਣ! ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੁੱਕਦੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਹਨ।। 
Tamil அ'C ேகாBைம>@A ப'லாக hOM/, வாrேகாBைம>@A ப'லாக> 
கைளe/ hைள>க>கடவB எ-றா-. ேயாN- வா1"ைதகO hc;தB. 
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వచనము 1 

యోబు తన దృషిట్యందు తాను నీతిమంతుడై యునాన్డని ఆ ముగగ్ురు మనుషయ్ులు తెలిసికొని అతనికి 

పర్తయ్ుతత్రము చెపప్ుట చాలించిరి. 
Assamese ইেয়ােব িনজৰ দৃ�ত িনজেক ধা�ম�ক বe িল মনাত, #সই িতিনজেন #তওঁক উkৰ 
িদবৈল এিৰেল। 

Bengali তখন ইেয়ােবর িতনজন ব�e  তােক উkর #দওয়া #থেক িবরত হেলন| তঁারা িবরত 
হেলন কারণ তঁারা #দখােলন #য় ইেয়াব #য় িনেদY াষ #স িবষেয় তঁারা এেকবাের দৃঢ় রত1য় িছেলন| 

Gujarati પછી અયૂબના Bણ DમBાેઅે અયૂબને જવાબ અાપવાનુ ંમૂકી દીધ ુકારણકે અયૂબને 
અેટલાે અા� Nવ�ાસ હતા ેકે તે પાેતે સાચે @નદાેષM હતાે. 
Hindi तब उन तीनों पुरुषों ने यह देख कर िक अय्यूब अपनी दृिष्ट में िनदोर्ष ह ैउसको उत्तर देना छोड़ 
िदया। 

Kannada 1 ಆಗ ಆ ಮೂರು ಜನರು ;'ೂೕಬR'F' ಉತ\ರ I'ೂಡುವದನುJ K'ಟMರು; �Cಕಂ ದs' 
ಅವನು ತನJ ದೃ®'MF' R'ೕq'ವಂತkCQ'ದ5ನು. 
M a l a y a l a m അYെന ഇ േyാബ് ത നി kു ത േn 
നീതിമാനായ്േതാnിയതുെകാ5ു ഈ മൂnു പുരുഷnാർ അവേനാടു 
വാദിkുnതു മതിയാkി. 
Marathi ईयोब स्वतःच्या दृष्टीने िनदोर्ष आह ेह ेपाहून त्या ितघा पुरुषांनी त्याला उत्तर देण्याचे सोडून 
िदले. 
Oriya ଏହାପେର ଆୟୁବର ତିନି ବ�ୁ ଉ9ର ଦେବାକୁ cା[ େହେଲ। କାରଣ ସମାେନe େଦଖିେଲ, ଆୟୁବ 
ନିଜ ଆଖି େର ଧାମi କ ଅେଟ। 
Punjabi ਇਨPਾਂ ਿਤਨੰਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਨU ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦਣੇਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਉ L ਜ ੋਉਹ ਆਪਣੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਧਰਮੀ 
ਸੀ 

Tamil ேயா+ த- பா1ைவ>@ p'மானாG7;தபcGனாC, அவ.>@ அ;த 
K-L ம.ஷ7/ Nர'e"தர/ ெசாCl ஓd;தா1கO. 

వచనము 2 

అపప్ుడు రాము వంశసథ్ుడును బూజీయుడును బరకెయేలు కుమారుడునగు ఎలీహు, యోబు 

దేవునికంటె తానే నీతిమంతుడైనటల్ు చెపప్ుకొనుట చూచి ఆతనిమీద బహుగా కోపగించెను. 
Assamese এিতয়া ৰামৰ #গাÚৰ বdজীয়া বৰেখলৰ পু_ ইলী�ৰ #}াধ Àিল উ`ল; 
ইেয়ােব ঈ;ৰক ধা�ম�ক নাপািত িনজেক পতােfহ #তওঁৰ ওপৰত ইলী�ৰ #}াধ Àিল উ`ল। 
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Bengali িকr বারেখেলর প_ু ইলীহd  #সখােন উপিiত িছল| বারেখল িছল বdষীয বংশধর| 
(বdষ িছল রাম পিরবােরর একজন|) ইলীহd  ইেয়ােবর ওপর ভীষণ #রেগ #গল| কারণ ইেয়াব 
#ভেবিছল #য় #স ঈ;েরর #চেয়ও ধা�ম�ক| 

Gujarati પરંતુ રામના કુળનાે બુઝના ેવંશજ બારાકેલનાે પુB અલીહૂ અયૂબ પર ગુ�ે થયાે 
હતા,ે કારણકે અયૂબ પાેતાને @નદાષેM અને દેવને દાેNષત માનતાે હતાે. 
Hindi और बूजी बारकेल का पुत्र एलीहू जो राम के कुल का था, उसका क्रोध भड़क उठा। अय्यूब पर 
उसका क्रोध इसिलये भड़क उठा, िक उसने परमेश्वर को नहीं, अपने ही को िनदोर्ष ठहराया। 

Kannada ಆಗ  �Cಮನ  ಬಂಧು�Cದ  ಬೂÖkCದ  ಬರI'ೕಲನ  ಮಗkCದ  ಎ+'ೕಹು^'ನ  I'ೂೕಪ 
;'ೂೕಬನ  �'ೕx'  ಉE'�'ತು, ಅವನು  &'ೕವE'Q'ಂತ  ತನJನುJ  R'ೕq'ವಂತ  m'ಂದು  ]C�{'p'ದ5E'ಂದ 
ಅವನ I'ೂೕಪ ಉE'�'ತು. 
Malayalam അേpാൾ രാംവംശtിൽ ബൂസgനായ ബറേഖലിെn മകൻ 
എലീ ഹൂ വി െn േകാ പം ജ[ ലി cു ; ൈദ വ െtkാൾ ത െntാൻ 
നീതീകരിcതുെകാ5ു ഇേyാബിെn േനെര അവെn േകാപം ജ[ലിcു. 
Marathi मग राम घराण्यातील बरखेल बूजी ह्याचा पुत्र अलीहू ह्याचा राग भडकला; ईयोबाने 
देवाला िनदोर्षी ठरवण्याचे सोडून स्वतःला िनदोर्षी ठरवले, म्हणून त्याच्यावर त्याचा राग भडकला. 
Oriya କି[u  ସଠାeେର ଜେଣ ୟୁବକ ଇଲୀହୁ ଉପସd ିତ ଥିଲା। େସ ବାେରଖଲର ପୁଅ ଥିଲା। ବାେରଖଲ 
ବୂଷୀଯ ନାମକ ଜେଣ ବ01ିର ବଂଶଧର ଥିଲା। ଇଲୀହୂ ରାª ପରିବାରର େଲାକ ଥିଲା। ଇଲୀହୂ ଆୟୁବ ଉପେର 
ରାଗ କରିଥିଲା। କାହi କି ? କାରଣ ଆୟୁବ ନିେଜ ଠିo େବାଲି ଘାେଷଣା କରୁଥିଲା। ଆୟୁବ କହୁଥିଲା େସ ଠିo ଏବଂ 
ପରେମଶ>ର ଭୁ�। 
Punjabi ਫੇਰ ਬਰਕਏਲ ਬੂਜ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤ@  ਅਲੀਹ ੂਦਾ ਿਜਹੜਾ ਰਾਮ ਦ ੇਟਬੱਰ ਦਾ ਸੀ, ਕ@ਧੋ ਭੜਿਕਆ। ਉਹ ਦਾ ਕ@ਧੋ 
ਅਯੁੱਬ ਉ Tਤ ੇਭੜਿਕਆ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil அ'னாC ராX- வ/ச"தானான quயனாEய பரகேயl- @மார- 
எl~w>@> ேகாப/K4டB; ேயா+ ேதவைனAபா1>E_/ த-ைன"தா- 
p'மானா>Eன'vX"த/, அவ-ேம_/ அவ.>@> ேகாப/K4டB. 

వచనము 3 

మరియు యోబుయొకక్ ముగగ్ురు సేన్హితులు పర్తయ్ుతత్రమేమియు చెపప్కయే యోబుమీద దోషము 

మోపినందుకు వారిమీద కూడ అతడు బహుగా కోపగించెను. 
Assamese আৰ@ ব�e  িতিন জেন ইেয়াবক উkৰ িদব #নাৱািৰও #তওঁক #দাষী কৰাত, 
#তওঁলাকৈলেকা ইলী�ৰ #}াধ Àিল উ`ল। 
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Bengali ইলীহd  ইেয়ােবর িতনজন ব�e র ওপেরও #রেগ িছল| #কন? কারণ ইেয়ােবর িতনজন 
ব�e  ইেয়ােবর c¿র উkর িদেত পারিছল না| তবe  তারা ইেয়াবেক #দাষী বেল অিভযe3 
কেরিছল| 

Gujarati વળી તેના Bણ DમBા ે NવરુY પણ તેનાે �ાેધ ચઢયાે, કેમ કે તેઅાે તેની વાતાેના ેઉkર 
અાપી શ^ા નહાેતા, તાે પણ તઅેાેઅ ેઅયૂબને દાેNષત ઠરાgાે હતા.ે 
Hindi िफर अय्यूब के तीनों िमत्रों के िवरुद्ध भी उसका क्रोध इस कारण भड़का, िक वे अय्यूब को उत्तर 
न दे सके, तौभी उसको दोषी ठहराया। 

Kannada ಅವನ ಮೂವರು d'Jೕe'ತರ �'ೕx'ಯೂ ಅವರು ಉತ\ರ ಕಂಡುI'ೂಳj&' ;'ೂೕಬನನುJ 
ಖಂo'p'ದ5E'ಂದ ಅವನ I'ೂೕಪ ಉE'�'ತು. 
M a l a y a l a m അവെn മൂnു സ്േനഹിതnാർ ഇേyാബിെn കുXം 
െതളിയിpാൻ തk ഉtരം കാണായ്കെകാ5ു അവരുെട േനെരയും അവെn 
േകാപം ജ[ലിcു. 
Marathi आपल्या ितघा िमत्रांना ईयोबाला उत्तर द्यायला सापडले नसताही त्यांनी त्याला दोषी 
ठरवले म्हणून त्यांच्यावरही त्याचा राग भडकला. 
Oriya ଇଲୀହୁ ମe ଆୟୁବର ତିନି ବ�ୁ ଉପେର ରାଗି ଥିଲା। କାହi କି ? କାରଣ ଆୟୁବର ତିନିବ�ୁ ଆୟୁବର 
ୟୁ1ିର ଉ9ର ଦଇେପାରିେଲ ନାହi । କି[u  ତଥାପି ସମାେନe ଆୟୁବକୁ େଦାଷ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕ@ਧੋ ਉਹ ਦ ੇਿਤਨੰਾਂ ਿਮੱਤ@ ਾਂ ਉ Tਤ ੇਵੀ ਭੜਿਕਆ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਨPਾਂ ਨU ਉ Tਤਰ ਨਾ ਲੱਭਾ ਤਾਂ ਵੀ 
ਉਨPਾਂ ਨU ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਈਆ 

Tamil ெகாR>க"த>க மLெமாy ேயாN- K-L uேநEத7>@/ 
அகAபடா'7;B/, அவ1கO அவைன ஆகாதவென-L t1"த'vX"த/, 
அவ1கOேம_/ அவ.>@> ேகாப/ K4டB. 

వచనము 4 

వారు ఎలీహుకనన్ ఎకక్ువ వయసస్ుగలవారు గనుక అతడు యోబుతో మాటలాడవలెనని 

కనిపెటిట్యుండెను. 
Assamese #তওঁিবলাক ইলী�ৈfক বয়সত ডাঙৰ #দিখ, ইলী�েৱ ইেয়াবক কথা কবৈল বাট 
চাইিছল। 

Bengali ইলীহd ই #সখােন সব #থেক কিনÊ িছল, তাই সবার কথা #শষ হওয়া পয়Yb #স 
অেপgা করিছল| তখন তার মেন হল #স কথা বলা wর@ করেত পাের| 

Gujarati તેઅાે બાલેતા હતાં tારે અલીહૂ બાmેા Nવના બેસી રbા ે હતા,ે કારણકે તેઅાે 
અેનાથી ઉંમરમાં માેટા હતા; 
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Hindi एलीहू तो अपन ेको उन से छोटा जानकर अय्यूब की बातों के अन्त की बाट जोहता रहा। 

Kannada ಆಗ ಎ+'ೕಹು;'ೂೕ ಬನ XCತುಗಳu ಮುQ'ಯುವ ವs'ಗೂ zCದು I'ೂಂಡನು; 
Malayalam എnാൽ അവർ തെnkാൾ Gപായമുllവരാകെകാ5ു എലീഹൂ 
ഇേyാബിേനാടു സംസാരിpാൻ താമസിcു. 
Marathi ते वयाने मोठे होते म्हणून अलीहू ईयोबाशी भाषण करायला िमळेपयर्ंत थांबला होता. 
Oriya ଇଲୀହୁ ସଠାeେର ସବୁଠାରୁ ସାନ ଥିଲା। େସ ମe ସବୁ କଥା ଶୁଣିସାରିବା ପୟF0[ ଅେପcା କରିଥିଲା। 
ତା'ପେର େସ ଭାବିଲା େସ ବ9Fମାନ ଆୟୁବ ସହିତ କଥା କହିପାରିବ। 
Punjabi ਅਲੀਹ ੂਅੱਯੂਬ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਈ ਠਿਹਿਰਆ ਿਰਹਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਉਮਰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ= 
ਬੁੱਢ ੇਸਨ 

Tamil அவ1கO த-ைனAபா1>E_/ வயBெச-றவ1களானபcGனாC, எl~ 
ேயாN- வா1"ைதகO hc;B t7மSR/ கா"'7;தா-. 

వచనము 5 

అయితే ఎలీహు ఆ ముగగ్ురు మనుషయ్ులు పర్తయ్ుతత్రమేమియు ఇయయ్కపోవుట చూచినపప్ుడు అతని 

కోపము రేగెను. 
Assamese পােছ #সই িতিনজন #লাকৰ মুখত উkৰ #নােহাৱা #দিখ, ইলী�ৰ #}াধ Àিল 
উ`ল। 

Bengali িকr #সই সময় #স #দখেলা, ইেয়ােবর িতন ব�e র আর িকছe ই বলার #নই| তাই #স 
#রেগ #গল| 

Gujarati પણ rારે અણેે Gેયુ ંકે અે Bણેના માJમા ઉkર નથી tારે અેન ેરાેષ થયાે હતા.ે 
Hindi परन्तु जब एलीहू ने देखा िक ये तीनों पुरुष कुछ उत्तर नहीं देते, तब उसका क्रोध भड़क उठा। 

Kannada ಅವರು ತನQ'ಂತ e'E'ಯ�CQ'ದ5ರು. ಆ ಮೂವರ ¤Cಯ+', ಏನೂ ಉತ\ರ^'ಲ,|'ಂದು 
ಎ+'ೕಹು m'ೂೕo'�Cಗ ಅವನ I'ೂೕಪ ಉE'�'ತು. 
Malayalam ആ മൂnു പുരുഷnാർkും ഉtരം മുBിേpായി എnു ക5ിBു 
എലീഹൂവിെn േകാപം ജ[ലിcു. 
Marathi त्या ितघा पुरुषांच्या तोंडून काही प्रत्युत्तर िनघेना ह ेपाहून त्याचा राग भडकला. 
Oriya କି[u  ତା'ପେର ଇଲୀହୁ େଦଖିଲା ଆୟୁବର ତିେନାଟି ସା_?ର ଅଧିକ କିଛି କହିବାର ନାହi । େତଣୁ େସ 
ରାଗିଗଲା। 
Punjabi ਜਦ ਅਲੀਹ ੂਨU ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਇਨPਾਂ ਿਤਨੰPਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਕ@ਧੋ 
ਭੜਿਕਆ।। 

Tamil அ;த K-L ம.ஷ^- வாG_/ மLஉ"தரw Nற>கDCைலெய-L 
எl~ க4டேபாB, அவ.>@ ேகாப/K4டB. 

Page  of 566 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 6 

కావున బూజీయుడైన బరకెయేలు కుమారుడగు ఎలీహు ఈలాగు మాటలాడసాగెను నేను 

పినన్వయసస్ు గలవాడను మీరు బహు వృదధ్ులు ఆ హేతువుచేతను నేను భయపడి నా తాతప్రయ్ము 

మీకు తెలుపుటకు తెగింపలేదు. 
Assamese তােত বdজীয়া বৰেখলৰ পু_ ইলী�েৱ উkৰ কিৰ কেল, মই #ডকা, #তামােলাক 
বeঢ়া; এই িনিমেk, মই #তামােলাকৰ আগত #মাৰ মত জনাবৈল, ভয় কিৰ #কঁাচ খাই আিছেলঁা। 

Bengali তখন ইলীহd  (বdষ পিরবার উ°্◌d ত বারেখেলর পু_) কথা বলেত wর@ করেলা| #স 
বলল:আিম এক জন যeবক| আপনারা বয়½ ব1ি3| #সই জন1 আিম যা ভাবিছ তা বলেত 
আিম ভয় পািp| 

Gujarati બુઝનાે વંશજ બારાકેલના પુB અલીહૂઅે ઉkર અાપતા કbું કે:“હંુ નાના ેછંુ, અને તમે 
ઘણા વૃY છાે; માટે હંુ દબાઇ ગયા,ે અન ેમારાે મત તમને જણાવવાની મારી @હW મત ચાલી ન@હ. 
Hindi तब बूजी बारकेल का पुत्र एलीहू कहने लगा, िक मैं तो जवान हँू, और तुम बहुत बूढ़ ेहो; इस 
कारण मैं रुका रहा, और अपना िवचार तुम को बताने से डरता था। 

Kannada ಆಗ  ಬೂÖkCದ  ಬರI'ೕಲನ  ಮಗkCದ  ಎ+'ೕಹು  ಉತ\ರI'ೂಟುM  8'ೕt'&'5ೕm'ಂದs'--
kCನು ಒ}'jೕ~Cyಯದವನು, R'ೕವu m's'ಯವರು; ಆದದ E'ಂದ kCನು 8'ದE' ನನJ ಅÁ'~CyಯವನುJ 
R'ಮF' q't'ಸುವದI'r ಭಯಪ_'Mನು. 
M a l a y a l a m അYെന ബൂസgനായ ബറേഖലിെn മകൻ എലീഹൂ 
പറPെതെnnാൽ: ഞാൻ Gപായം കുറPവനും നിYൾ വൃdnാരും 
ആകുnു; അതുെകാ5ു ഞാൻ ശ=ിcു, അഭിGപായം പറവാൻ തുനിPിl. 
Marathi मग बरखेल बूजी ह्याचा पुत्र अलीहू ह्याने उत्तर िदले; तो म्हणाला, “मी अल्पवयी आह ेव 
तुम्ही वयोवृद्ध आहात; म्हणून मी मुरवत धरली; आपले मत तुमच्यापुढ ेप्रकट करण्यास मी कचरलो. 
Oriya ତା'ପେର ଇଲୀହୁ କହିବାକୁ ଆରg କଲା। େସ କହିଲା, 
Punjabi ਤਾਂ ਬਰਕਏਲ ਬੂਜ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤ@  ਅਲੀਹ ੂਨU ਉ Tਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮS ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜੁਆਨ ਹਾਂ, ਤੁਸ[ 
ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦ ੇਹ,ੋ ਏਸ ਲਈ ਮS ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ ਦੱਸਣ ਥ= ਸੰਗ ਿਗਆ ਅਤ ੇਡਰ ਿਗਆ। 

T a m i l ஆதலாC பரெகேயl- @மார- எl~ எ-./ quய- 
Nர'e"தரமாக: நா- இளவயBOளவ-, pTகேளா D7"தாANய1; ஆைகயாC 
நா - அ iu , எ - அ N AN ரா ய "ைத உ Tக M >@ h -பா க 
ெவaAபR"தா'7;ேத-. 

వచనము 7 
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వృదాధ్పయ్ము మాటలాడదగును అధిక సంఖయ్గల యేండల్ు జాఞ్నము బోధింపతగునని నేననుకొంటిని; 
Assamese মই মনেত ]কিছেলঁা, ব�িদিনয়া #লােকই কওক, আৰ@ অিধক বয়সীয়া #লােকই 
oান িশgা িদয়ক। 

Bengali আিম িনেজর মেন #ভেবিছ, ‘বয়½ #লাকরা আেগ কথা বলেব| বয়½ #লাকরা 
ব�িদন জীিবত আেছন| তাই তঁারা ব� িবষেয় িশgা কেরেছন|’ 
Gujarati મને લા�યું, ‘માેટેરાઅાઅેે બાેલવું Gેઇઅે, વયાેવૃYાેઅે અેમનું �ાન શીખવવું Gેઇઅે.’ 
Hindi मैं सोचता था, िक जो आयु में बड़ ेहैं वे ही बात करें, और जो बहुत वषर् के हैं, वे ही बुिद्ध 
िसखाएं। 

Kannada V'ನ  ಗq'p'ದವರು  XCತkCಡ+', ಬಹಳ  ವರುಷದವರು  ·CನವನುJ  v'ೂೕ�'ಸ+' 
ಅಂ&'ನು. 
Malayalam Gപായം സംസാരിkയും വേയാധികgം jാനം ഉപേദശിkയും 
െചyെB എnിYെന ഞാൻ വിചാരിcു. 
Marathi मला वाटल,े जास्त िदवस पािहलेल्यांनी भाषण कराव,े बहुत वषेर् घालवलेल्यानंी अक्कल 
सांगावी; 

Oriya ମୁଁ ନିେଜ ଚି[ା କରୁଥିଲି, 'ବଯସ̈ େଲାକମାେନ Dଥେମ କହିବା ଉଚିତ। ସମାେନe ଅନେକ ଦିନ େହଲା 
ବVିଛ[ି। ସମାେନe ଅନେକ କଥା ଶିଖିଛ[ି।' 
Punjabi ਮS ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਦਨ ਬੋਲਣ, ਅਤ ੇਬਹਤੁ ੇਵਰP  ੇਬੁੱਧ ਿਸਖਾਉਣ, 
Tamil h'ேயா1 ேபசSR/, வயBெச-றவ1கO ஞான"ைத அZD>கSR/ 
எ-Z7;ேத-. 

వచనము 8 

అయినను నరులలో ఆతమ్ ఒకటియునన్ది సరవ్శకత్ుడగు దేవుని ఊపిరి వారికి వివేచన కలుగజేయును. 
Assamese িকr মনুষ1ৰ অbৰত আ¦া আেছ, সsYশি3মান জনাৰ িন;ােস িসহঁতক 
িবেবচনা কেৰ। 

Bengali িকr ঈ;েরর আ¦াই এক জনেক oানী কের| ঈ;র সবYশি3মােনর #সই িনঃ;াস 
মানুেষর #বাধশি3েক সব িকছe  বeঝেত সাহায1 কের| 

Gujarati પરંત ુમાણસમા ંરહેલાે અા�ા g@કતને ડાbા ેબનાવ ે છે. ને સવMસમથM દેવનાે �ાસ 
લાેકાેને સમGવે છે. 
Hindi परन्तु मनुष्य में आत्मा तो ह ैही, और सवर्शिक्तमान अपनी दी हुई सांस से उन्हें समझने की 
शिक्त देता ह।ै 

Kannada ಆದs' ಮನುಷ3ನ+', ಆತl ಉಂಟು; ಸವ ಶಕ\ನ «Cgಸವu ಅವR'F' ಗye'I' I'ೂಡುತ\&'. 
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Malayalam എnാൽ മനുഷgരിൽ ആtാവു5േlാ; സർvശkെn ശ[ാസം 
അവർkു വിേവകം നല്കുnു. 
Marathi पण मानवाच्या ठायी आत्मा असतो; सवर्समथार्चा श्वास त्याला बुद्धी देतो. 
Oriya କି[u  ମଣିଷ ଭିତ େର ଏକ ଆ�ା ଅଛି ଏବଂ ଏହା ସବଶ1ିମାନ?ର ନିଶ> ାସ ଯାହା ସମାନେ?u ସମC 
ବୁଝାମଣା ଦଇeଥାଏ। 
Punjabi ਪ@ੰਤੂ ਮਨੱੁਖ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦਾ ਸਾਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil ஆனா_/ ம.ஷ^C ஒ7 ஆDe4R; ச1வவCலவ7ைடய mவாசேம 
அவ1கைள உண1wOளவ1களா>@/. 

వచనము 9 

వృదధ్ులు మాతర్మే జాఞ్నవంతులు కారు బహు వయసస్ుగలవారు ఒకపప్ుడు నాయ్యము తెలిసినవారు 

కారు. 
Assamese বৰ বৰ #লাক #য oানী, এেন নহয়; আৰ@ বv 9িবলােকই #য িবচাৰ বe েজ, িসও 
নহয়। 

Bengali wধeমা_ বv 9 #লাকরাই oানী মানুষ নয়| #কানটা cকv ত `ক তা wধeমা_ বv 9 
#লাকরাই #বােঝ এমনও নয়| 

Gujarati માB માટેી ઉંમરવાળા બુVYમાન હાયે છે, અેમ નથી, અને વૃYાે wાય સમજ ેછે અેમ 
હંમેશા હાેતું નથી. 
Hindi जो बिुद्धमान हैं वे बड़ ेबड़ ेलोग ही नहीं और न्याय के समझने वाल ेबूढ़ ेही नहीं होते। 

Kannada &'ೂಡ� ಮನುಷ3s'ೕ ಬುV'uವಂತರಲ,; ಮುದುಕs'ೕ kC3ಯವನುJ ಗye'p'I'ೂಳujವವರಲ,. 
Malayalam Gപായം െചnവരേGത jാനികൾ എnിl; വൃdnാരേGത 
നgായേബാധമുllവർ എnുമിl. 
Marathi माणसे वयाने मोठी असली तरच ती ज्ञानी असतात, वयोवदृ्ध असली तरच त्यांना खरेखोटे 
समजते, असे नाही. 
Oriya ବଯସ̈ େଲାକମାେନ କବେଳ mାନୀ ନୁହଁ[ି, ଏହା ନୁେହଁ େଯ କବେଳ ବୃ� େଲାକମାେନ ଠିo ବୁଝ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਵਡੱ ੇਹੀ ਨਹ[ ਿਜਹੜ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਹਨ, ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਬੁੱਢ ੇਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਹਨ। 
T a m i l ெப^ேயாெரCலா/ ஞாvகளCல ; h'ேயாெரCலா/ p'ைய 
அZ;தவ1கMமCல. 

వచనము 10 

Page  of 569 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

కావున నేను నా మాట నంగీకరించుడని మనవి చేసికొనుచునాన్ను. నేను సహితము నా తాతప్రయ్ము 

తెలుపుదును. 
Assamese এই #হতe েক মই কওঁ, #মাৈল কাণ পাতা; মইও #মাৰ মত cকাশ কেৰঁা। 

Bengali তাই, আমার কথা wনুন! আিম িক ভাবিছ তা আপনােদর বলেবা| 

Gujarati માટે હંુ કહંુ છંુ કે, ‘મને સાંભળાે; હંુ પણ મારાે મત દશાMવીશ.’ 
Hindi इसिलये मैं कहता हू,ं िक मेरी भी सुनो; मैं भी अपना िवचार बताऊंगा। 

Kannada ಆದದE'ಂದ ನನJನುJ I'ೕಳu; ನನJ ಅÁ'~CyಯವನುJ kCನು q't'ಸು|'ನು ಅಂ&'ನು. 
M a l a y a l a m അതുെകാ5ു ഞാൻ പറയുnതു : എെn വാkു 
േകBുെകാൾവിൻ; ഞാനും എെn അഭിGപായം Gപസ്താവിkാം. 
Marathi ह्याकरता मी म्हणतो की माझे ऐका; मीही आपले मत सांगतो. 
Oriya େତଣୁ ଦୟାକରି ମାe କଥା ଶୁଣ[u । ଏବଂ ମୁଁ କ'ଣ ଭାବୁଛି ତାହା କହିବି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮS ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਮS ਵੀ ਆਪਣ ੇਿਵਚਾਰ ਦੱਸਾਂ। 
Tamil ஆைகயாC என>@n ெசDெகாRTகO, நா./ எ- அNANராய"ைத 
ெவaAபR"Bேவ- எ-ேற-. 

వచనము 11 

ఏమి పలుకుదుమా అని మీరు యోచన చేయుచుండగా నేను మీ మాటలకొరకు కనిపెటట్ుకొంటిని మీ 

అభిపార్యములు చెవిని వేసికొనుటకై 

Assamese #চাৱা, #যিতয়াৈলেক #তামােলােক কথা িবচািৰিছলা, #তিতয়াৈলেক মই 
#তামােলাকৰ বাক1ৈল বাট চাইিছেলঁা, #তামােলাকৰ #হতe বাদৈল কাণ পািতিছেলঁা। 

Bengali আপনারা যখন কথা বলিছেলন আিম তখন অেপgা করিছলাম| আিম 
আপনােদর যe ি3সমূহ wেনিছ এবং যথােযাগ1 উkর #দবার জন1 আপনােদর cেচBা #দেখিছ| 
ইেয়াবেক আপনারা #য় উkর িদেয়েছন তা আিম wেনিছ| 

Gujarati જુઅાે, rારે તમે બાેલતા હતા tારે મJ રાહ Gેઇ. rારે તમે શ�ા ેશાેધતા હતા, હંુ 
તમારી દલીલાે સાંભળતાે હતાે. 
Hindi मैं तो तुम्हारी बातें सुनने को ठहरा रहा, मैं तुम्हारे प्रमाण सुनने के िलय ेठहरा रहा; जब िक तुम 
कहने के िलये शब्द ढूढ़ंते रह।े 

Kannada ಇF'ೂೕ, R'ಮl  XCತುಗt'F'ೂೕಸrರ  kCನು  ಎದುರು  m'ೂೕo'&'ನು; R'ೕವu  ಏನು 
8'ೕಳv'ೕI'ಂದು ಹುಡುಕುq'\�C5ಗ, R'ಮl ^'�Cದಗt'F' �'^'F'ೂ_'Mನು; 
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Malayalam ഞാൻ നിYളുെട വാkു Gശdിcുെകാ5ിരുnു; നിYൾ തk 
െമാഴികൾ ആരാPു കെ5tുേമാ എnു നിYളുെട ഉപേദശYൾkു 
ഞാൻ െചവിെകാടുtു. 
Marathi तुम्ही काही समपर्क उत्तरे शोधून काढाल ह्या आशेने मी तुमचे भाषण ऐकत रािहलो, तुमचे 
मुद्द ेमी लक्षपूवर्क श्रवण केले. 
Oriya ଆପଣମାେନ ଯାହା କଥାବା9Fା େହଉଥିେଲ ତାହା ମୁଁ େଧ�ୟ0ର ସହ ଶୁଣିଲି। ଆପଣ ଆୟୁବକୁ େଯଉଁ 
ଉ9ର େଦେଲ ତାହା ଶୁଣିଲି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮS ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਲਈ ਉਡੀਿਕਆ, ਮS ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਉ Tਤ ੇਕਨੰ ਲਾਇਆ, ਜਦ ਤੁਸ[ 
ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦ ੇਸਾਓ! 

Tamil இேதா, உTகO வசனTகO hceமSR/ கா"'7;ேத-; pTகO 
ெசாCல"த>கைத ஆராd;B ேதRமSR/ , உTகO oயாயTகM>@n 
ெசDெகாR"ேத-. 

వచనము 12 

మీరు చెపిప్నవాటికి బహు జాగర్తత్గా చెవి ఇచిచ్తిని అయితే మీలో ఎవరును యోబును ఖండింపలేదు 

ఎవరును అతని మాటలకు పర్తయ్ుతత్రమియయ్లేదు. 
Assamese মই #তামােলাকৈল মন িদ আিছেলঁা, িকr #চাৱা, ইেয়াবক ঘটe ৱাব পৰা, বা 
#তওঁৰ উkৰ কাPব পৰা, #তামােলাকৰ মাজত #কােনা নািছল। 

Bengali আপনারা যা বেলেছন আিম তা য» কের wেনিছ| আপনােদর মেধ1 #কউই 
ইেয়াবেক িতর½ার কেরনিন| আপনােদর মেধ1 #কউই ওঁর যe ি3র উkর #দনিন| 

Gujarati તમન ેમJ yાનથી સાંભ�ા, પણ તમે કાેઇઅે અયૂબને ખાેટાે પાuાે ન@હ. અયૂબને 
સામાે જવાબ અા_ાે ન@હ. 
Hindi मैं िचत्त लगा कर तुम्हारी सुनता रहा। परन्तु िकसी ने अय्यूब के पक्ष का खण्डन नहीं िकया, और 
न उसकी बातों का उत्तर िदया। 

Kannada ಆದs'  ಇF'ೂೕ, ;'ೂೕಬನನುJ  ಮನ�C°'ಸುವವನೂ  ಅವನ  XCತು  ಗt'F'  ಉತ\ರ 
I'ೂಡುವವನೂ R'ಮl+', ಒಬ.ನೂ ಇಲ,. 
Malayalam നിYൾ പറPതിnു ഞാൻ Gശdെകാടുtു; ഇേyാബിnു 
േബാധം വരുtുവാേനാ അവെn െമാഴികൾkുtരം പറവാേനാ നിYളിൽ 
ആരുമിl. 
Marathi मी तुमचे बोलणे मन लावून ऐकले; तो पाहा, तुमच्यातंल्या कोणीही ईयोबाच्या पक्षाचे 
खंडण केले नाही. कोणी त्याला समपर्क उत्तर िदले नाही. 
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Oriya ଆପଣ େଯଉଁ ଜିନିଷ କହିେଲ ତାହା ସାବଧାନ ହାଇe ଶୁଣିଲି। ଆପଣମାନ? ମeରୁ ଜେଣ କେହi 
ଆୟୁବ?ୁ ଭୁ� େବାଲି Dମାଣ କରିପାରିଲା ନାହi , କିsା ତା?ର ୟୁ1ିର ଉ9ର ଦଇେପାରିଲ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਤੁਹਾਡ ੇਉ Tਤ ੇਗੌਹ ਕੀਤਾ, ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਨਹ[ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਕਲੈ ਕਰਦਾ, ਜਾਂ ਉਹ 
ਦ ੇਆਖਣ ਦਾ ਉ Tਤਰ ਿਦਦੰਾ। 
Tamil நா- உTகO ெசாCைல> கவv"ேத-; ஆனா_/ இேதா, உTகaC 
ேயா+>@ oயாய"ைத" ெத^ய> காSc, அவ7ைடய வசனTகM>@ ஏrற 
Nர'e"தர/ ெசாC_EறவvCைல. 

వచనము 13 

కావున మాకు జాఞ్నము లభించినదనియు దేవుడే గాని నరులు అతని జయింపనేరరనియు మీరు 

పలుకకూడదు. 
Assamese সাৱধান, #তামােলােক নকবা #য, “#তওঁত আিম oান পােলঁা; #তওঁক পৰাজয় 
কৰা ঈ;ৰৰেহ সাধ1, মানুহৰ অসাধ1;” 

Bengali আপনােদর coা আেছ এ কথা আপনােদর িতন জেনর বলা উিচত্  হয়িন| মনুষ1 
জািত নয়, wধeমা_ ঈ;র #য়ন তঁােক তকY যe ে9 পরািজত কেরন| আপনারা অবশ1ই যe ি3র 
উkর #দেবন, সাধারণেক নয়| 

Gujarati તમે Bણ જણાઅા ેકહી ન શકાે કે તમને �ાન મ�ુ . દેવે ન@હ લાેકાઅેે અયૂબની 
દલીલાેનાે જવાબ અાપવાે જઇેઅ.ે 
Hindi तुम लोग मत समझो िक हम को ऐसी बुिद्ध िमली ह,ै िक उसका खण्डन मनुष्य नहीं ईश्वर ही 
कर सकता ह।ै 

Kannada kCವu  ·CನವನುJ  ಕಂಡುI'ೂಂ�'ವu; ಮನು  ಷ3ನಲ,, &'ೕವರು  ಅವನನುJ 
ತಳuj�C\m'ಂದು 8'ೕಳ v'ೕo'E'. 
Malayalam ഞYൾ jാനം ക5ുപിടിcിരിkുnു : മനുഷgനl , 
ൈദവമേGത അവെന ജയിkും എnു നിYൾ പറയരുതു. 
Marathi देवच त्याचे खंडण करील, मनुष्याच्याने होणार नाही, इतके ज्ञान त्याच्या ठायी आम्हांला 
आढळून आले आह ेअसे म्हणू नका; 

Oriya ଆପଣ ତିନିଜଣ କହିପାରିେବ ନାହi  େଯ ଆପଣମାେନ mାନ ଲାଭ କରି ଅଛ[ି। ଆୟୁବର ୟୁ1ିର ଉ9ର 
ପରେମଶ>ର ନିଶkଯ ଦେବା ଉଚି}, େଲାକମାେନ ନୁହଁ[ି। 
Punjabi ਮਤ ੇਤੁਸ[ ਆਖੋ ਭਈ ਅਸ[ ਬੁੱਧ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਸਰ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਨਾ ਿਕ 
ਮਨੱੁਖ, 
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Tamil ஞான"ைத> க4RNc"ேதாெம-L pTகO ெசாCலாதபc பா7TகO; 
ம.ஷனCல, ேதவேன அவைர ெஜயTெகாOளேவ4R/. 

వచనము 14 

అతడు నాతో వాదమాడలేదు మీరు చెపిప్న మాటలనుబటిట్ నేనతనికి పర్తయ్ుతత్రమియయ్ను. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ #মাৰ অিহেত কথা #কাৱা নাই; আৰ@ মইও #তামােলাকৰ কথােৰ 
#তওঁক উkৰ িনিদম। 

Bengali ইেয়াব তঁার যe ি3|েলা আমার কােছ বেলন িন| তাই, আপনারা িতন জন #য় 
যe ি3|িল উÉাপন কেরিছেলন, আিম তা বলেবা না| 

Gujarati અે મારી સાથે દલીલમાં ઊતયાp નથી, અને હંુ તમારી જમે સામે જવાબ અાપીશ ન@હ. 
Hindi जो बातें उसन ेकहीं वह मेरे िवरुद्ध तो नहीं कहीं, और न मैं तुम्हारी सी बातों से उसको उत्तर 
दूंगा। 

Kannada ನನF'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ಅವನು  ನುo'  ಗಳನುJ  p'ದuXCಡ+'ಲ,; R'ಮl  XCತುಗt'ಂದ 
kCನು ಅವR'F' ಉತ\ರ I'ೂಡುವV'ಲ,. 
Malayalam എെn േനെരയlേlാ അവൻ തെn െമാഴികെള Gപേയാഗിcതു; 
നിYളുെട വചനYൾെകാ5ു ഞാൻ അവേനാടു ഉtരം പറകയുമിl. 
Marathi कारण त्याने माझ्यावर वादाचा मोचार् िफरवला नाही; तुमच ेशब्द घेऊन मी त्यांना उत्तर 
देणार नाही. 
Oriya ଆୟୁବ ତା? ୟୁ1ି ମାe ଆଗ େର ଉପସd ାପିତ କରି ନାହା[ି। ଆପଣ ତିନିଜଣ ବ0ବହାର କରିଥିବା 
ୟୁ1ିକୁ ମୁଁ ବ0ବହାର କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਨਾ ਤਾਂ ਉਸ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗੱਲਾ ਂਕੀਤੀਆਂ, ਅਤ ੇਨਾ ਮS ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਬੋਲਾਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ। 

T a m i l அவ1 எ-ைனAபா 1"BA ேபuன'Cைல ; pTகO ெசா-ன 
வா1"ைதகaனாC நா- அவ7>@A Nர'e"தர/ ெசாC_EறவvCைல. 

వచనము 15 

వారు ఆశచ్రయ్పడి ఇకను ఉతత్రమియయ్కయునాన్రు పలుకుటకు వారికి మాటయొకటియు లేదు. 
Assamese #তামােলােক তধা লািগল, উkৰ িনিদেয় আৰ@; #তওঁিবলাকৰ কবৈলেক কথা 
নাইিকয়া হল। 

Bengali ইেয়াব, এই িতন জন যe ি3 হািরেয় #ফেলেছ| ওঁেদর আর #বশী িকছe  বলার #নই| 
ওঁেদর আর #বশী িকছe  উkরও #নই| 

Gujarati અયૂબ, તેઅાે દલીલ હારી ગયા છે, તેઅાે કંઇ વધારે સામાે જવાબ અાપતા નથી, 
અેમની પાસે હવે શ�ાે રbા નથી. 
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Hindi वे िविस्मत हुए, और िफर कुछ उत्तर नहीं िदया; उन्होंने बातें करना छोड़ िदया। 

Kannada ಅವರು  ^'ಸlಯF'ೂಂಡು  ಇನುJ  ಉತ\ರ  I'ೂಡ  +'ಲ,; ಅವರು  XCತkCಡುವದನುJ 
R'+',p'ದರು. 
Malayalam അവർ പരിGഭമിcിരിkുnു; ഉtരം പറയുnിl; അവർkു 
വാkു മുBിേpായി. 
Marathi ते थक्क झाले आहते, काही उत्तर देत नाहीत; शब्द त्यांना सोडून गेले आहते. 
Oriya ଆୟୁବ, ଏହି େଲାକମାେନ ୟୁ1ି େର ହାରିଗେଲ। ସମାନେ?ର ଅଧିକ କିଛି କହିବାର ନାହi । ସମାନେ?ର 
େକୗଣସି ଅତିରି1 ଉ9ର ମe ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਘਾਬਰ ਗਏ। ਹਰੋ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਦੰ ੇਹਨ, ਬੋਲਣਾ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਕਲੋੋ ਮੁੱਕ ਿਗਆ। 

Tamil அவ1கO கலTE, அA+ற/ Nர'e"தர/ ெசாCலா'7>Eறா1கO; 
அவ1கM>@A ேபnm அrLAேபாGrL. 

వచనము 16 

కాగా వారికనేమియు పర్తయ్ుతత్రము చెపప్కయునాన్రు వారు మాటలాడకపోవుట చూచి నేను 

ఊరకుందునా? 

Assamese মই আৰ@ িকয় বাট চাম? #তওঁিবলােক কথা নকয়; #তওঁিবলােক ঠৰ লািগ ৰল, 
উkৰ িনিদেয় আৰ@। 

Bengali ইেয়াব, এই িতন ব1ি3 আপনােক উkর #দেব- আিম এমন cতীgা করিছলাম| 
িকr ওঁরা চe প কের #গেলন| ওঁরা আপনার সেj তকY  ব� কের িদেলন| 

Gujarati અયૂબ, તને જવાબ અાપવા હંુ અા માણસાેની રાહ Gેતા ેહતાે. પણ તેઅાે ચૂપ રbા. 
તેઅાેઅે તમારી સાથે દલીલ કરવાનુ ંબંધ કયુM છે. 
Hindi इसिलये िक वे कुछ नहीं बोलते और चुपचाप खड़ ेहैं, क्या इस कारण मैं ठहरा रहू?ं 

Kannada ಅವರು  XCತkCಡ&'ೕ  ಇರುವದE'ಂದ  kCನು  ಎದುರು  m'ೂೕo'&'ನು; �Cಕಂದs' 
ಇನೂJ ಉತ\ರ I'ೂಡ&' R'ಂq'�C5s'. 
Malayalam അവർ ഉtരം പറയാെത െവറുെത നില്kുnു; അവർ 
സംസാരിkായ്കയാൽ ഞാൻ കാtിരിേkണേമാ? 

Marathi ते बोलत नाहीत, िनरुत्तर होऊन उभे आहते, म्हणून मी थांबाव ेकाय? 

Oriya ଆୟୁବ ଏହି େଲାକମାନ?ର ଉ9ରକୁ ମୁଁ ଅେପcା କଲି କି[u  ବ9Fମାନ ସମାେନe ନୀରବ। ସମାେନe 
ତୁgସହ ୟୁ1ି କରିବା ବE କରି ଦଇeଛ[ି। 
Punjabi ਭਲਾ, ਮS ਠਿਹਰਾਂ ਜਦ ਓਹ ਬੋਲਦ ੇਨਹ[, ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਖੜ ੇਹਨ ਅਤ ੇਹਰੋ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਦੰ?ੇ 

Tamil அவ1கO ேபசா1கேளா எ-L கா"'7;ேத-; ஆனா_/ அவ1கO 
அA+ற/ மLெமாy ெகாடாமl7;தபcGனாC, 
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వచనము 17 

నేను ఇయయ్వలసిన పర్తయ్ుతత్రము నేనిచెచ్దను నేనును నా తాతప్రయ్ము తెలిపెదను. 
Assamese মইও িনজৰ পেg উkৰ িদম; মইও িনজৰ মন জনাম। 

Bengali তাই, এখন আিম আপনােক আমার উkর #দেবা| হঁ1া, আিম যা জািন তা 
আপনােক বলব| 

Gujarati ના, હવે હંુ મારે જ ેકંઇ કહેવાનું છે તે કહીશ, હંુ જ ેNવચારંુ છંુ તે કહીશ. 
Hindi परन्तु अब मैं भी कुछ कहूगंा मैं भी अपना िवचार प्रगट करंूगा। 

Kannada kCನು ನನJ ~CfCQ' ಉತ\ರ I'ೂಡು|'ನು: kCm'ೕ ನನJ ಅÁ'~Cyಯ q't'ಸು|'ನು. 
Malayalam എനിkു പറവാനുllതു ഞാനും പറയും; എെn അഭിGപായം 
ഞാൻ Gപസ്താവിkും. 
Marathi मीही माझ्यातफेर्  बोलतो, माझे मत प्रकट करतो. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ମୁଁ ବ9Fମାନ ମାେରଉ9ର ଦେବi। ହଁ, ମଁୁ ଯାହା ଚି[ା କରୁଛି ମୁଁ କହିବି। 
Punjabi ਮS ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰ ਦਾ ਉ Tਤਰ ਿਦਆਂਗਾ, ਮS ਵੀ ਆਪਣਾ ਿਵਚਾਰ ਦੱਸਾਂਗਾ। 
Tamil நா./ Nர'e"தரமாக என>@" ேதா-ZயமSR/ ெசாC_ேவ-; 
நா./ எ- அNANராய"ைத ெவaAபR"Bேவ-. 

వచనము 18 

నా మనసస్ునిండ మాటలునన్వి నా అంతరంగముననునన్ ఆతమ్ ననన్ు బలవంతము చేయుచునన్ది. 
Assamese িকয়েনা মই কথােৰ পিৰপণূY, #মাৰ অbৰত থকা আ¦াই #মাক বল কিৰেছ। 

Bengali আমার এত িকছe  বলার আেছ #য় আমার cায় িব�ািরত হওয়ার উপ}ম| 

Gujarati મારી પાસે ઘણી બાબતાે કહેવા માટે છે મારી અંદરના ેઅા�ા મને ફરજ પાડે છે. 
Hindi क्योंिक मेरे मन में बातें भरी हैं, और मेरी आत्मा मुझे उभार रही ह।ै 

Kannada ^'ಷಯಗt'ಂದ kCನು ತುಂK'&'5ೕm': ನm'ೂJಳQ'ನ ಆತlವu ನನJನುJ ಇE'�'ಸುತ\&'. 
Malayalam ഞാൻ െമാഴികൾെകാ5ു തിYിയിരിkുnു; എെn ഉllിെല 
ആtാവു എെn നിർbnിkുnു. 
Marathi माझ्या मनात शब्दांची गदीर् झाली आह.े माझा अंतरात्मा मला सू्फतीर् देत आह.े 
Oriya ମାେର ବହୁତ କିଛି କହିବାର ଅଛି େଯ ମୁଁ Dାଯତଃ ବିେସ ାରଣ କରିୟିବି। 
Punjabi ਮS ਤਾਂ ਗੱਲਾ ਂਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਅੰਦਰਲਾ ਆਤਮਾ ਮੈਨੰੂ ਲਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil வா1"ைதகO என>@O oைற;'7>EறB; எ- உOள"'_Oள ஆD 
எ-ைன ெந7>E ஏwEறB. 
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వచనము 19 

నా మనసస్ు తెరువబడని దార్కాష్రసపు తితిత్వలె నునన్ది కొర్తత్ తితత్ులవలె అది పగిలిపోవుటకు సిదధ్ముగా 

నునన్ది. 
Assamese #চাৱা, #মাৰ #পট ব� কিৰ #থাৱা {াgা ৰসৰ িনিচনা। #সেয় নতe ন ৰসৰ #মাটৰ 
দেৰ ফাP যাওঁ যাওঁ ]হেছ। 

Bengali আিম একP {াgারেসর থিলর মত যা এখনও #খালা হয় িন| আিম একP নতe ন 
{াgারেসর আধােরর মেতা #য়P cায় #ফেট িগেয় #খালবার উপ}ম হেয়েছ| 

Gujarati હંુ oાdારસની તે નવી બાટલી જવેાે છંુ કે જ ેહe ખાેલી ન હાેય. હંુ તે નવા oાdારસના 
ઢાંકણા જવેાે છંુ કે જ ેખાેલાયા પછી ઊડવાની તૈયારીમાં હાેય છે. 
Hindi मेरा मन उस दाखमधु के समान ह,ै जो खोला न गया हो; वह नई कुिप्पयों की नाईं फटा चाहता 
ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ನನJ 8'ೂ_'Mಯು N's'ಯಲ�ಡದ �Cy�Cರಸದ �CF'ಯೂ ಒ�'ದು 8'ೂೕಗುವ 
8'ೂಸ ಬುದ5+'ಗಳ �CF'ಯೂ ಅ&'. 
Malayalam എെn ഉllം അെടcുെവc വീPുേപാെല ഇരിkുnു; അതു 
പുതിയ തുരുtികൾേപാെല െപാBു മാറായിരിkുnു. 
Marathi पाहा, माझ ेअंतयार्म बंद करून ठेवलेल्या द्राक्षारसाप्रमाण ेझाल ेआह,े नव्या द्राक्षारसाच्या 
बुधल्यांप्रमाणे ते फुटायला आले आह.े 
Oriya ମୁଁ ନୂଆ ଭରା ପାଇଥିବା େଗାଟିଏ ମଦ େବାତଲ, ଯାହା ଏପୟF0[ ଖାeଲା ୟାଇ ନାହi । ମୁଁ ଏକ ନୂଆ 
ମଦ0 ଭାz ପରି ଯାହା ଫାଟିୟିବା ପାଇଁ DCu ତ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮੇਰਾ ਸੀਨਾ ਮੈ ਦੀ ਿਨਆਈL ਹ ੈ ਿਜਹੜੀ ਖੋਲP ੀ ਨਹ[ ਗਈ, ਨਵ[ਆਂ ਮਸ਼ਕਾਂ ਦੀ ਿਨਆਈL ਉਹ 
ਪਾਟਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, எ- உOள/ அைட>கAபSc7;B, +B" B7"'கைள 
hதலாdA �றAப4gEற +B ரச"ைதAேபாl7>EறB. 

వచనము 20 

నేను మాటలాడి ఆయాసము తీరచ్ుకొనెదను నా పెదవులు తెరచి నేను పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను. 
Assamese মই উপশম পাবৰ িনিমেk কথা কম; মই মুখ #মিল উkৰ কিৰম। 

Bengali আমােক কথা বলেতই হেব এবং আমার #ভতেরর বাÛ বার কের িদেত হেব| 
আমােক অবশ1ই ইেয়ােবর যe ি3র উkর িদেত হেব| 
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Gujarati મારંુ મન ~] થાય માટે મારે બાેલવું જ Gેઇઅે, મારે માેઢે અયૂબની દલીલાેનાે 
જવાબ અાપવાે જ Gેઇઅે. 
Hindi शािन्त पाने के िलये मैं बोलूंगा; मैं मुंह खोल कर उत्तर दूंगा। 

Kannada kCನು   'ೖತನ3F'ೂಳujವಂN'  XCತkCಡು  |'ನು: ನನJ  ತುZ'ಗಳನುJ  N's'ದು  ಉತ\ರ 
I'ೂಡು |'ನು. 
Malayalam എെn വിmിഷ്ടം തീേര5തിnു ഞാൻ സംസാരിkും; എെn 
അധരം തുറnു ഉtരം പറയും. 
Marathi मी बोललो तरच मला चैन पडले. मी आपले तोंड उघडीन, उत्तर देईन. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ନିଶkଯ କହିବି। ତା'ପେର ମୁଁ ବିଶ> ାସ ଅନୁଭବ କରିବି। ଆଯବର ୟୁ1ିର ମୁଁ ଉ9ର ଦେବi ଓ 
ନିଶkଯ କହିବି। 
Punjabi ਮS ਬੋਲਾਂਗਾ ਭਈ ਮੈਨੰੂ ਅਰਾਮ ਆਵ,ੇ ਮS ਆਪਣ ੇਬੁੱਲP  ਖੋਲP ਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉ Tਤਰ ਿਦਆਂਗਾ। 

Tamil நா- ஆLதலைடe/பc ேபmேவ-; எ- உதRகைள" 'ற;B 
Nர'e"தர/ ெசாC_ேவ-. 

వచనము 21 

మీరు దయచేసి వినుడి నేను ఎవరియెడలను పక్షపాతినై యుండను. నేను ఎవరికిని ముఖసత్ుతికై 

బిరుదులు పెటట్ను 

Assamese মই কােৰা মুখৈল নাচাম, আৰ@ মই কােকা খeচােমাদ নকিৰম। 

Bengali আিম কােরা cিত পgপািত¡ #দখাব না| আিম কােরা �াবকতা করব না| 

Gujarati હંુ કાેઇનાે પd ન@હ લઉં, હંુ કાેઇની 5શંસા ન@હ કરંુ. 
Hindi न मैं िकसी आदमी का पक्ष करंूगा, और न मैं िकसी मनुष्य को चापलूसी की पदवी दूंगा। 

Kannada kCನು  �Cವ  ಮನುಷ3ನ  ಮುಖ�C '̄ಣ3  m'ೂೕ�'ನು, ಇಲ,|'  ಮನುಷ3ನನುJ 
8'ೂಗ}'ನು. 
M al ay al am ഞാൻ ഒരുtെnയും പkം പിടിkയിl ; ആേരാടും 
മുഖസ്തുതി പറകയുമിl. 
Marathi मी कोणाचा पक्ष धरणार नाही, कोणाची खुशामत करणार नाही. 
Oriya ଅନ0 ବ01ିମାନ?ୁ ମୁଁ ଯେଭଳି ବ0ବହାର କେର, ଆୟୁବ ସହିତ ମୁଁ ସେଭଳି ବ0ବହାର କରିବି। ତା'ର 
ମନଲାଖି କଥା କହିବା ପାଇଁ ମଁୁ େଚlା କରିବି ନାହi । ଯାହା ଉଚିତ ତାହା ମୁଁ କହିବି। 
Punjabi ਮS ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੱਖ ਪਾਤ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੱਲ= ਪੱਤ= ਦੀ ਪਦਵੀ 
ਿਦਆਂਗਾ, 
Tamil நா- ஒ7வ.ைடய hக"ைதAபாராம_/, ஒ7 ம.ஷ.>@/ இnசக/ 
ேபசாம_/ இ7Aேபனாக. 
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వచనము 22 

ముఖసత్ుతి చేయుట నాచేత కాదు అటల్ు చేసినయెడల ననన్ు సృజించినవాడు ననన్ు శీఘర్ముగా 

నిరమ్ూలము చేయును. 
Assamese িকয়েনা মই খeচােমাদ কিৰব নাজােনা; কিৰেল, #মাৰ স�ৃকkY াই শীে¼ #মাক 
ইহেলাকৰ পৰা ]ল যাব। 

Bengali আিম এক জেনর সেj অন1 এক জন #লােকর #চেয় ভােলা আচরণ করেত পাির 
না| আিম যিদ তা কির আমার সৃ�কতY া আমায় শাি� #দেবন| 

Gujarati મને 5શંસા કરતા ઁનથી અાવડતું, Gે હંુ અેમ કરંુ તા ે દેવ મને કબરની તરફ માકેલી 
દેશે!” 

Hindi क्योंिक मुझ ेतो चापलूसी करना आता ही नहीं नहीं तो मेरा िसरजनहार झण भर में मुझे उठा 
लेता। 

Kannada 8'ೂಗಳuವದನುJ  ಅE'�'ನು; ಸgಲ�  zCಲದ+',  ನನJ  R'XC °'ಕನು  ನನJನುJ 
ಒಯು3ವm'ೕm'ೂೕ? 
Malayalam മുഖസ്തുതി പറവാൻ എനിkു അറിPുകൂടാ; അYെന 
െചയ്താൽ എെn Gസഷ്ടാവു kണtിൽ എെn നീkിkളയും. 
Marathi खुशामत करण्याचे मला ठाऊक नाही, असेल तर माझा उत्पन्नकतार् मला तत्काळ घेऊन 
जाईल. 
Oriya େଗାଟିଏ ବ01ିଠାରୁ ଆଉ େଗାଟିଏ ବ01ିକୁ ଅଧିକ ଭଲ ବ0ବହାର କରିପାରିବି ନାହi । ଯଦି ମୁଁ କେର 
ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଦz ଦେବe। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮS ਲੱਲੋ ਪੱਤ= ਦੀ ਪਦਵੀ ਦਣੇੀ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਮਤ ੇਮੇਰਾ ਕਰਤਾਰ ਮੈਨੰੂ ਛੇਤੀ ਚੁੱਕ ਲਵ!ੇ ।। 

Tamil நா- இnசக/ ேபச அZேய-; ேபuனாC எ-ைன உ4டா>Eனவ1 
s>Eரமாd எ-ைன எR"B>ெகாOவா1. 
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వచనము 1 

యోబూ, దయచేసి నా వాదము నాలకించుము నా మాటలనిన్యు చెవిని బెటట్ుము. 
Assamese িয হওক, #হ ইেয়াব, িমনিত কেৰঁা, #মাৰ কথা wনা, আৰ@ #মাৰ সকেলা বাক1ৈল 
কাণ পাতা। 

Bengali “ইেয়াব, এখন আমার কথা wনুন| আিম যা বিল তা মন িদেয় wনুন| 

Gujarati “અને હવે, અયૂબ, હંુ જ ેકહંુ તે કૃપા કરીને yાનથી સાંભળ, 
Hindi तौभी ह ेअय्यबू! मेरी बातें सुन ले, और मेरे सब वचनों पर कान लगा। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ;'ೂೕಬm'ೕ, ನನJ  XCತುಗಳನುJ  I'ೕಳu; ನನJ  ಎfC,  ನುo'ಗt'F' 
�'^'F'ೂಡು ಎಂದು I'ೕt'I'ೂಳujN'\ೕm'. 
Malayalam എ=ിേലാ ഇേyാേബ, എെn ഭാഷണം േകBുെകാൾക; എെn 
സകലവാkുകളും Gശdിcുെകാൾക. 
Marathi तर आता ह ेईयोबा, माझे भाषण श्रवण कर. माझ ेसगळे बोलण ेऐकून घे. 
Oriya ଆୟୁବ ବ9Fମାନ ମାେରକଥା ଶୁଣ। େଯଉଁ ବିଷଯ ମୁଁ କହୁଛି, ତାହା ସାବଧାନ ହାଇe ଶୁଣ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਹ ੇਅੱਯੂਬ ਜ਼ਰਾ ਮੇਰਾ ਬੋਲਣਾ ਸੁਣ ਲੈ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Tਤ ੇਕਨੰ ਲਾ! 

Tamil ேயாேப, எ- oயாயTகைள>ேகM/; எ- வா1"ைதகM>ெகCலா/ 
ெசDெகாR/. 

వచనము 2 

ఇదిగో నేను మాటలాడ నారంభించితిని నా నోట నా నాలుక ఆడుచునన్ది. 
Assamese #চাৱা, মই এিতয়া মুখ #মিলেলঁা; #মাৰ মুখত থকা িজভাই কথা ]কেছ। 

Bengali আিম বলবার জন1 c·ত| 

Gujarati Gે, હવે મJ મારંુ માJ ખાmેું છે, મારી eભ બાેલવાની તૈયારીમાં છે. 
Hindi मैं ने तो अपना मुंह खोला ह,ै और मेरी जीभ मुंह में चुलबुला रही ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಈಗ  ನನJ  ¤CಯನುJ  N's'V'&'5ೕm'. ನನJ  kC+'F'  ನನJ  ¤Cಯ+', 
XCತkCಡುತ\&'. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ ഇേpാൾ എെn വായ്തുറkുnു; എെn വായിൽ 
എെn നാവു സംസാരിkുnു. 
Marathi पाहा, आता मी आपले तोंड उघडले आह;े माझी जीभ माझ्या तोंडात हलू लागली आह.े 
Oriya ମୁଁ କହିବା ପାଇଁ DCu ତ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮS ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਖੋਿਲPਆ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਬੋਲਦੀ ਹ,ੈ 
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Tamil இேதா, எ- வாைய இAேபாB 'ற;ேத-, எ- வாGl7>Eற எ- 
நாவானB ேபm/. 

వచనము 3 

నామాటలు నా హృదయ యథారథ్తను తెలుపుచునన్వి నా పెదవులు జాఞ్నమును యథారథ్ముగా 

పలుకును. 
Assamese #মাৰ বাক1ই #মাৰ মনৰ সৰলতা cকাশ কিৰব, #মাৰ ওঁেঠ িয জােন, তাক 
অকপটভােব কব। 

Bengali আমার অbর সত্  তাই আিম সত্  বাক1ই বলেবা| আিম যা জািন #স িবষেয় আিম 
সত1ই বলেবা| 

Gujarati મારંુ ¬દય પNવB છે, તેથી હંુ 5ામા6ણકતાથી બાલેીશ, મારા હાઠેાે હંુ જ ેGણું છંુ અે 
Nવશે સ�ાઇથી બાેલશે. 
Hindi मेरी बातें मेरे मन की िसधाई प्रगट करेंगी; जो ज्ञान मैं रखता हू ंउसे खराई के साथ कहूगंा। 

Kannada ನನJ  XCತುಗಳu  ನನJ  ಹೃದಯದ  ಯBCಥ N'�'ಂದ  ಇರುವವu  ಮತು\  ನನJ 
ತುZ'ಗಳu ^'|'ೕಕವನುJ ಸ�ಷM�CQ' ಉಚ©E'ಸುತ\|'. 
Malayalam എെn വചനYൾ എെn ഉllിെല േനർ ഉcരിkും. എെn 
അധരYൾ അറിയുnതു അവ പരമാർtമായി Gപസ്താവിkും. 
Marathi माझ्या मनातले िवचार जसेच्या तसे माझ्या शब्दांनी प्रकट होणार; माझ्या वाचेने प्रकट 
होणारे ज्ञान माझ्या तोंडून िनष्कपटपणे िनघणार. 
Oriya ମାେର ହୃଦଯ ନିମଳ। େସଥିପାଇଁ ମୁଁ ସ} ବାକ0 ହi  କହିବି। ମୁଁ ଜାଣିଥିବା ବିଷଯ େର ସତ0ହi  କବେଳ 
କହିବି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਕੂਣਾ ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਨੰੂ ਦੱਸੂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੁੱਲP ਾਂ ਦ ੇਿਗਆਨ ਨੰੂ ਉਹ ਸਫਾਈ ਨਾਲ 
ਬੋਲਣਗੇ। 

Tamil எ- வா1"ைதகO எ- இ7தய"'- உ4ைம>@ ஒ"'7>@/; நா- 
அZ;தைத எ- உதRகO m"தமாd வசv>@/. 

వచనము 4 

దేవుని ఆతమ్ ననన్ు సృజించెను సరవ్శకత్ునియొకక్ శావ్సము నాకు జీవమిచెచ్ను 

Assamese ঈ;ৰৰ আ¦াইেহ #মাক িনhYাণ কিৰেল, আৰ@ সsYশি3মান জনাৰ িন;ােসেহ 
#মাক জীৱন িদেছ। 
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Bengali ঈ;েরর আ¦া আমায় সৃ� কেরেছ| ঈ;র সবYশি3মােনর িনঃ;াস আমােক জীবন 
িদেয়েছ| 

Gujarati દેવના અા�ાઅે મને ઉ�± કયાp છે, સવMસમથM દેવના ે�ાસ મન ેeવન અાપે છે. 
Hindi मुझे ईश्वर की आत्मा ने बनाया ह,ै और सवर्शिक्तमान की सांस से मुझ ेजीवन िमलता ह।ै 

Kannada &'ೕವರ ಆತlನು ನನJನುJ ಉಂಟುXCo'ದನು; ಸವ ಶಕ\ನ «Cgಸವu ನನF' 'ೕವವನುJ 
I'ೂZ'Mತು. 
Malayalam ൈദവtിെn ആtാവു എെn സൃഷ്ടിcു; സർvശkെn 
ശ[ാസം എനിkു ജീവെന തരുnു. 
Marathi देवाच्या आत्म्याने मला िनमार्ण केले आह,े सवर्समथार्च्या श्वासाने मला जीवन प्राप्त झाले 
आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର? ଆ�ା ମାeେତ ତିଆରି କରିଛି। ସବଶ1ିମାନ?ର ନିଶ> ାସ ମାeେତ ଜୀବନ ଦଇeଛି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਆਤਮਾ ਨU ਮੈਨੰੂ ਸਾਿਜਆ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਸਾਹ ਨU ਮੈਨੰੂ ਜੀਉ Lਿਦਆਂ ਕੀਤਾ। 
T a m i l ேத வ . ைட ய ஆD யா ன வ 1 எ -ைன உ4டா >E னா 1 ; 
ச1வவCலவ7ைடய mவாச/ என>@ உG1ெகாR"தB. 

వచనము 5 

నీచేతనైనయెడల నాకుతత్రమిమమ్ు నా యెదుట నీ వాదము సిదధ్పరచుకొనుము వాయ్జెయ్మాడుము. 
Assamese তe িম যিদ পাৰা, #তেb #মাক উkৰ িদয়া; #মাৰ আগত কথা #কাৱা, উ` িথয় 
#হাৱ। 

Bengali ইেয়াব, আমার কথা wনুন এবং যিদ পােরন আমার c¿র উkর িদন| আপনার 
উkর ]তরী কের রাখeন যােত আপিন তকY  করেত পােরন| 

Gujarati Gે તારાથી બની શકે, તાે તું મને ઉkર અાપ; તારી દલીલાે Nવચારી લે અને મારી સાથે 
દલીલ કર. 
Hindi यिद तू मुझे उत्तर दे सके, तो दे; मेरे साम्हने अपनी बातें क्रम से रच कर खड़ा हो जा। 

Kannada R'ೕನು  ನನF'  ಉತ\ರ  I'ೂಡುವದI'r  ]Cಧ3�Cದs'  R'ನJ  XCತುಗಳನುJ 
p'ದuXCo'I'ೂಂಡು ನನJ ಮುಂ&' R'ಂತುI'ೂೕ. 
Malayalam നിനkു കഴിയുെമ=ിൽ എേnാടു Gപതിവാദിk; സndനായി 
എെn മുmാെക നിnുെകാൾക. 
Marathi तुला उत्तर देता येईल तर दे; िसद्ध हो, माझ्यापुढ ेउभा राहा. 
Oriya ଆୟୁବ ମାe କଥା ଶୁଣ, ଯଦି ତୁେg ପାର ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ। ତୁg ଉ9ର DCu ତ ରଖ, ଯାହା 
ଫଳ େର ତୁେg ମାe ସହିତ ୟୁ1ି କରିପାରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਉ Tਤਰ ਦ ੇਸੱਕਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਦਹੇ, ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਬਣ ਸਜ ਕ ੇਕਾਇਮ ਹ ੋਜਾਹ! 
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Tamil உ/மாேல ~RமானாC என>@ மLெமாy ெகாR/; p1 ஆய"தAபSR 
என>@ எ'ராக oC_/. 

వచనము 6 

దేవునియెడల నేనును నీవంటివాడను నేనును జిగటమంటితో చేయబడినవాడనే 

Assamese #চাৱা, ঈ;ৰৰ দৃ�ত মইও #তামাৰ িনিচনা; মইও মিৃkকােৰ িনিhYত ]হেছঁা। 

Bengali ঈ;েরর সামেন আপিন এবং আিম উভেয়ই সমান| আমােদর দুজনেক ঈ;র মাP 
িদেয় সৃ� কেরেছন| 

Gujarati દેવની નજરમાં તા ેહંુ તારા જવેાે જ છંુ હંુ પણ માટીમાંથી જ પેદા થયાે છંુ. 
Hindi देख मैं ईश्वर के सन्मखु तेरे तुल्य हँू; मैं भी िमट्टी का बना हुआ हँू। 

Kannada ಇF'ೂೕ, kCನು  &'ೕವರ  ಮುಂ&'  R'ನJ  �CF'�'ೕ  ಇ&'5ೕm'; ಮ°'bR'ಂದ  kCನು  ಸಹ 
ರೂ{'ಸಲ�Z'M&'5ೕm'. 
Malayalam ഇതാ, നിെnേpാെല ഞാനും ൈദവtിnുllവൻ; എെnയും 
മjുെകാ5ു നിർmിcിരിkുnു. 
Marathi पाहा, देवापुढ ेमी तुझ्यासारखाच आह;े मीही मातीच्या गोळ्याचा घडलेला आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର? ସnuଖ େର ତୁେg ଏବଂ ମୁଁ ସମାନ। ଆgକୁ ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶ>ର ମାଟି ହi  
ବ0ବହାର କରିଛ[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਮS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਤਰੇ ੇਿਜਹਾ ਹਾਂ, ਮS ਵੀ ਗਾਰ ੇਦ ੇਇੱਕ ਥੋਬ ੇਦਾ ਬਿਣਆ ਹਇੋਆ ਹਾਂ। 
Tamil இேதா, உ/ைமAேபால நா./ ேதவனாC உ4டானவ-; நா./ 
ம4]னாC உ7வா>கAபSடவ-. 

వచనము 7 

నావలని భయము నినన్ు బెదరించదు నా చెయియ్ నీమీద బరువుగా నుండదు. 
Assamese #চাৱা, #মাৰ ভয়ানকতাই #তামাক ভয় নলগাব, আৰ@ #মাৰ কথাৰ ভােৰা 
#তামাৈল গধeৰ নহব। 

Bengali ইেয়াব, আমােক ভয় পােবন না| আিম আপনার cিত কেঠার হব না| 

Gujarati તારે મારાથી ડરવા જવેું કાંઇ નથી. હંુ તારી સાથે કઠાેર ન@હ થાઉં. 
Hindi सुन, तुझे मेरे डर के मारे घबराना न पड़गेा, और न तू मेरे बोझ से दबेगा। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ನನJ  Á'ೕq'ಯು  R'ನJನುJ  8'ದE'ಸfCರದು; ಇಲ,|'  ನನJ  I'ೖ  R'ನJ  �'ೕx' 
»Cರ�Cಗದು. 
Malayalam എെn ഭീഷണി നിെn ഭയെpടുtുകയിl; എെn ഘനം 
നിനkു ഭാരമായിരിkയുമിl. 
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Marathi माझ्या धाकान ेतुला घाबरायला नको; माझा दाब तुला भारी होणार नाही. 
Oriya ଆୟୁବ ମାeେତ ଭୟ କର ନାହi । ମୁଁ ତୁg Dତି କଠାeର ହେବi ନାହi । 
Punjabi ਵਖੇ, ਮੇਰ ੇਭ ੈਤ= ਤਨੰੂੈ ਡਰਨਾ ਨਾ ਪਊਗਾ, ਮੇਰਾ ਦਾਬਾ ਤਰੇ ੇਉ Tਤ ੇਭਾਰੀ ਨਾ ਹਊੋਗਾ। 
Tamil இேதா, p1 என>@A பயAபSR>கலTக" ேதைவGCைல; எ- ைக 
உ/ேமC பாரமாG7>கமாSடாB. 

వచనము 8 

నిశచ్యముగా నీ పలుకులు నా చెవినిబడెను నీ మాటల ధవ్ని నాకు వినబడెను. 
Assamese বা�িৱক তe িম #মাৰ কােণ wনাৈক কথা কলা; তe িম কথা #কাৱা মই wিনেলঁা। 

Bengali “িকr ইেয়াব, আিম wেনিছ, আপিন িক বেলেছন, 
Gujarati મારી સુનાવણીમાં તમે કbું છે, ‘તમારા અે શ�ાે મJ સાંભ�ા હતા.’ 
Hindi िन:सन्देह तेरी ऐसी बात मेरे कानों में पड़ी ह ैऔर मैं ने तेरे वचन सुने हैं, िक 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ' R'ೕನು ನನJ �'^'ಗಳ+', 8'ೕt'V'5ೕ ಮತು\ kCನು R'ನJ XCತುಗಳ ಶಬ5ವನುJ 
I'ೕt'&'5ೕm'. 
Malayalam ഞാൻ േകൾെk നീ പറPതും നിെn വാkു ഞാൻ േകBതും 
എെnnാൽ: 

Marathi तुझे बोलण ेमाझ्या कानी पडले, तुझे शब्द मी ऐकल,े ते ह:े 

Oriya କି[u  ଆୟୁବ, ତୁେg ଯାହା କହିଲ ମୁଁ ଶୁଣିଲି। 
Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤS ਮੇਰ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਤਰੇ ੇਬੋਲਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਮS ਸੁਣੀ ਹ,ੈ 
Tamil நா- காதார> ேகSக p1 ெசா-னB/, என>@> ேகODயான 
உ/hைடய வா1"ைதகa- ச"தh/ எ-னெவ-றாC: 

వచనము 9 

ఏమనగానేను నేరములేని పవితర్ుడను మాలినయ్ములేని పాపరహితుడను. 
Assamese তe িম কলা, “মই wিচ, মই িনৰপৰাধী, মই িনµল¤, #মাত #কােনা #দাষ নাই। 

Bengali আপিন বেলেছন: ‘আিম wিচw9| আিম িনÛাপ| আিম #কান ভe ল কির িন| 
আিম অপরাধী নই! 

Gujarati હંુ @નમMળ છંુ, મે ખાટંુે કાંઇ કયુM નથી. 
Hindi मैं तो पिवत्र और िनरपराध और िनष्कलंक हँू; और मुझ में अध्मर् नहीं ह।ै 

K a n n a d a ಏನಂದs' - -kCನು &'ೂµಹ^'ಲ,ದವkCQ'  ಶುದu  kCQ'&'5ೕm' ; kCನು 
ಯBCಥ kCQ'&'5ೕm'; ಇಲ,|' ನನJ+', ಅಪ�Cಧ^'ಲ,. 
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Malayalam ഞാൻ ലംഘനം ഇlാt നിർmലൻ; ഞാൻ നിർേdാഷി; 
എnിൽ അകൃതgവുമിl. 
Marathi ‘मी शदु्ध आह,े मी िनरपराध आह;े मी िनष्कलंक आह,े मी िनदोर्ष आह;े 

Oriya ତୁେg କହିଲ, 'ମୁଁ ପବିJ, ମୁଁ ନିରୀହ, ମୁଁ କିଛି ଭୁଲ କରିନାହi , ମୁଁ େଦାଷୀ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਭਈ ਮS ਸਾਫ਼ ਅਤ ੇਿਨਰਅਪਰਾਧ ਹਾ,ਂ ਮS ਪਾਕ ਤ ੇਿਨਰਦੋਸ਼ ਹਾਂ। 
Tamil நா- �LதC இCலாத m"த-, நா- @rறமrறவ-, எ-vC 
அ>EரமXCைல. 

వచనము 10 

ఆయన నామీద తపప్ులు పటిట్ంచుటకు సమయము వెదకుచునాన్డు ననన్ు తనకు పగవానిగా 

భావించుచునాన్డు. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ #মাৰ অিহেত িছ{ িবচােৰ, #তওঁ #মাক শ_@ #যন oান কেৰ; 

Bengali আিম #কান ভe ল কির িন, িকr ঈ;র আমার িবর@ে9| ঈ;র আমার সেj শএুর 
মত ব1বহার কেরেছন| 

Gujarati દેવ મારી NવરુY થવા બહાનું શાેધી કાઢે છે, દેવ મારી સાથે અેક શBુ જવેાે વતાMવ કરે 
છે. 
Hindi देख, वह मुझ से झगड़ने के दांव ढूढ़ंता ह,ै और मुझे अपना शत्रु समझता ह;ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಆತನು  ನನF'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ಅವzCಶಗಳನುJ  ಕಂಡುI'ೂಳuj�C\m'; ಆತನು 
ತನF' ಶತುy|'ಂದು ನನJನುJ ಎ°'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ എെn േനെര വിരുdYെള ക5ു പിടിkുnു; എെn 
തനിkു ശGതുവായി വിചാരിkുnു. 
Marathi पाहा, देव कसा माझ्यािवरुद्ध िनिमत्त शोधतो; तो मला शत्रू गणतो; 

Oriya ମୁଁ କିଛି ଭୁଲ କରିନାହi  ଅଥଚ ପରେମଶ>ର ମାe ବିପc େର। ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଶJu ଭଳି 
ବ0ବହାର କର[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਵਲੇਾ ਲੱਭਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਵਰੈੀ ਿਗਣਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, எ-vC அவ1 @rற/Nc>கA பா1>Eறா1, எ-ைன" தம>@n 
ச"B7வாக எ4]>ெகாOMEறா1. 

వచనము 11 

ఆయన నా కాళల్ను బొండలో బిగించుచునాన్డు. నా తోర్వలనిన్టిని కనిపెటట్ుచునాన్డని నీవనుచునాన్వు. 
Assamese #তওঁ #মাৰ ভিৰ কe Mাত ব� কিৰেছ; #তওঁ #মাৰ সকেলা পথত চকe  িদেয়। 

Bengali ঈ;র আমার পােয় িশকল পিরেযেছন| আমার সব পথ|িল ঈ;র লg1 কেরন|’ 
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Gujarati તે મારંુ અકેેઅેક પગલું yાનથી જુઅ ેછે.’ 
Hindi वह मेरे दोनों पांवों को काठ में ठोंक देता ह,ै और मेरी सारी चाल की देखभाल करता ह।ै 

Kannada ಆತನು ನನJ zCಲುಗಳನುJ I'ೂಳI'r d'ೕE'p'�C5m'; ನನJ �CV'ಗಳm'JfC, ಗುರುq'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ എെn കാലുകെള ആമtിൽ ഇടുnു; എെn പാതകെള 
ഒെkയും സൂkിcുേനാkുnു. 
Marathi तो माझे पाय खोड्यात घालतो; तो माझ्या सगळ्या चालचालणकुीवर नजर ठेवतो.’ 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ପାଦ ଦୁଇଟିକୁ ଶୃ³ଳାବ� କର[ି। ମୁଁ ଯାହା କେର ପରେମଶ>ର ତାହା ଲc0 
କର[ି।' 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰਾ ਂਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵਚੱ ਠiਕ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹਾਂ ਨੰੂ ਤਕੱਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 எ- காCகைள" ெதாIDேல மாSc, எ- நைடகைளெயCலா/ 
காவCபR"BEறா1 எ-L ெசா-�1. 

వచనము 12 

ఈ విషయములో నీవు నాయ్యము కనిపెటట్లేదు నేను నీకు పర్తయ్ుతత్రము చెపెప్దను. 
Assamese #চাৱা, মই #তামাক উkৰ িদওঁ, এই িবষয়ত #তামাৰ কথা ন1ায় নহয়; িকয়েনা 
মনুষ1ৈfক ঈ;ৰ মহান। 

Bengali “িকr ইেয়াব, এ #gে_ আপিন ভe ল কেরেছন| আিম cমাণ করেবা #য় আপিন ভe ল 
কেরেছন| #কন? কারণ, #য় #কান #লােকর #চেয় ঈ;র মহান| 

Gujarati Gે, હંુ તને કહંુ છંુ કે અેમા ંતું સાચાે નથી. દેવ માણસથી બહુ મહાન છે. 
Hindi देख, मैं तुझे उत्तर देता हँू, इस बात में तू सच्चा नहीं ह।ै क्योंिक ईश्वर मनुष्य से बड़ा ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಈ  ^'ಷಯ�CQ'  R'ೕನು  R'ೕq'ವಂತನಲ,; kCನು  R'ನF'  ಉತ\ರ  I'ೂಡುN'\ೕm'; 
ಏನಂದs' &'ೕವರು ಮನುಷ3R'Q'ಂತ &'ೂಡ�ವkCQ'�C5m'. 
Malayalam ഇതിnു ഞൻ നിേnാടു ഉtരം പറയാം: ഇതിൽ നീ നീതിമാൻ 
അl; ൈദവം മനുഷgെനkാൾ വലിയവനേlാ. 
Marathi पाहा, मी तुला ह्याचे उत्तर देतो; ह ेतुझे बोलणे यथाथर् नाही; कारण देव मानवाहून थोर 
आह.े 
Oriya କି[u  ଆୟୁବ ମୁଁ ତୁgକୁ କହୁଛି, ତୁେg େସସବୁ ଭୁ� କଥା କହିଛ। ପରେମଶ>ର େଯ େକୗଣସି ମଣିଷ 
ଅେପcା ବଡ଼। 
Punjabi ਵਖੇ, ਮS ਤਨੰੂੈ ਉ Tਤਰ ਿਦਦੰਾ ਹਾ,ਂ ਤੂ ੰਏਸ ਿਵਚੱ ਧਰਮੀ ਨਹ[, ਿਕਉ L ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ= ਵਡੱਾ ਹ ੈ।। 

Tamil இ'ேல p1 p'eOளவ1 அCலெவ-L உம>@A Nர'e"தரமாகn 
ெசாC_Eேற-; ம.ஷைனA பா1>E_/ ேதவ- ெப^யவராG7>Eறா1. 
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వచనము 13 

తన కిర్యలలో దేనిగూరిచ్యు ఆయన పర్తయ్ుతత్రమియయ్డు దేవుడు నరుల శకిత్కి మించినవాడు, నీవేల 

ఆయనతో పోరాడుదువు?  
Assamese তe িম #তওঁেৰ ]সেত িকয় িববাদ কিৰছা? িকয়েনা #তওঁ িনজৰ কাযYেবাৰৰ এPেৰা 
#নেদখeৱায়। 

Bengali আপিন ঈ;েরর িবর@ে9 #কন অিভেয়াগ আেনন? #কন আপিন দাবী কেরন, 
“ঈ;র #কান #লােকর অিভেয়ােগর উkর #দন না? আপিন #ভেবেছন ঈ;র সব িকছe ই আপনার 
কােছ ব1াখ1া কের #দেবন? 

Gujarati “તું શા માટે અેમની સાથે દલીલ કરે છે કે અે તારા અેક પણ સવાલના ેજવાબ અાપતા 
નથી? 

Hindi तू उस से क्यों झगड़ता ह?ै क्योंिक वह अपनी िकसी बात का लेखा नहीं देता। 

Kannada R'ೕನು  ಆತನ  ಸಂಗಡ  �CI'  �CV'p'V'? ಆತನು  R'ನJ  �Cವ  ^'ಷಯದ+',ಯೂ 
ಉತ\ರ I'ೂಡುವV'ಲ,. 
Malayalam നീ അവേനാടു എnിnു വാദിkുnു? തെn കാരgYളിൽ 
ഒnിnും അവൻ കാരണം പറയുnിlേlാ. 
Marathi ‘तो आपल्या कोणत्याही करणीचे कारण सांगत नाही,’ म्हणून का तू त्याच्याशी वाद 
घालतोस? 

Oriya ତୁେg ପରେମଶ>ର? ସହିତ କାହi କି ୟୁ1ି କରୁଛ। େସ ଯାହା କରୁଛ[ି େସ ସବୁର ହିସାବ ଦିଅ[ି ନାହi , 
ଏହି କାରଣରୁ କି ? ତୁେg ଭାବୁଛ ପରେମଶ>ର ସବୁକଥା ତୁgକୁ ବୁଝାଇ କହିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਕਉ L ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਝਗੜਦਾ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ! 

Tamil அவ1 த/hைடய ெசயCகெளCலாவrைறeT@Z"B> காரண/ 
ெசாCலDCைலெய-L p1 அவேராேட ஏ- வழ>காRE|1? 

వచనము 14 

దేవుడు ఒకక్మారే పలుకును రెండు మారులు పలుకును అయితే మనుషయ్ులు అది కనిపెటట్రు  
Assamese তথািপ ঈ;েৰ এক cকােৰ কথা কয়, এেন িক, দুই cকােৰও কথা কয়; িকr 
মানুেহ তাৈল মন িনিদেয়। 

Bengali হেত পাের ঈ;র যা কেরন িতিন তার ব1াখ1া #দন| িকr ঈ;র #য় ভােব কথা বেলন 
#লােক তা #বােঝ না| 

Gujarati દેવ વારંવાર અનેક રીતે બાેલતા હાેય છે, પણ માણસ સમજતા ેનથી. 
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Hindi क्योंिक ईश्वर तो एक क्या वरन दो बार बोलता ह,ै परन्तु लोग उस पर िचत्त नहीं लगाते। 

Kannada ಒಂದು ]CE' �'ದು, ಎರಡು ]CE' &'ೕವರು XCತkCಡು�C\m'; ಆದರೂ ಮನುಷ3ನು 
ಅದನುJ ಗye'p'I'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam ഒേnാ രേ5ാ വBം ൈദവം അരുളിെcyുnു; മനുഷgൻ അതു 
കൂBാkുnിlതാനും. 
Marathi देव एका प्रकारे नव्ह ेतर दोन प्रकारे मनुष्याशी बोलतो; पण तो त्याकड ेिचत्त देत नाही. 
Oriya କି[u  ହୁଏତ ପରେମଶ>ର ଏପରି ଭାବେର କହ[ି େଯ ମନୁଷ0ମାେନ ବୁଝିପାର[ି ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹ,ੈ ਸਗ= ਦ ੋਵਾਰ ਪਰ ਉਹ ਉਹ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹ[ ਕਰਦਾ। 
Tamil ேதவ- ஒ7Dைச ெசாClG7>Eற கா^ய"ைத இர4டா/Dைச 
பா1"B" '7"BEறவரCலேவ. 

వచనము 15 

మంచముమీద కునుకు సమయమున గాఢనిదర్ పటట్ునపప్ుడు కలలో రాతిర్ కలుగు సవ్పన్ములలో 

Assamese #যিতয়া মানুহিবলাক #ঘাৰ িন{াত ম~ ]হ শয1াত পিৰ #টাপিন যায়, #তিতয়া 
#তওঁ সেপানত ৰািতৰ দশYনত কথা কয়। 

Bengali রাে_ যখন #লাকরা গভীর ঘe েম আp� ঈ;র হয়েতা তখন tে© কথা বেলন| 

Gujarati rારે માણસાે ગાઢ @નoામાં હાેય કે, પથારી પર ઝાેકા ંખાતાં હાેય, અને ~£માં, 
અથવા રાતના સંદશMનમાં પuા ંહાયે; 

Hindi स्वप्न में, वा रात को िदए हुए दशर्न में, जब मनुष्य घोर िनद्रा में पड़ ेरहत ेहैं, वा िबछौने पर सोते 
समय, 
Kannada ಸgಪJದ+',  �Cq'yಯ  ದಶ ನ  ದ+',; �Cಢ  R'&'yಯು  ಮನುಷ3ರ  �'ೕx'  K'ೕಳu�Cಗ 
ಮಂಚದ �'ೕ+'ನ ತೂಕo'I'ಗಳ+', 
Malayalam ഗാഢനിGദ മനുഷgർkു5ാകുേmാൾ, അവർ ശyേമൽ 
നിGദെകാllുേmാൾ, സ[പ്നtിൽ, രാGതിദർശനtിൽ തേn, 
Marathi स्वप्निस्थतीत, रात्रीच्या दृष्टान्तात मनुष्य गाढ िनदे्रत असता, तो िबछान्यावर पडून झोप घेत 
असता, 
Oriya ପରେମଶ>ର ହୁଏତ େଲାକ?ୁ ସ>ପ|  େର କହ[ି କିsା ରାତି େର ଦଶନ ଦଇe କହ[ି େଯତେବeେଳ 
ସମାେନe ଗଭୀର ନିrା ୟାଇଥା[ି। 
Punjabi ਸੁਫ਼ਨU ਿਵਚੱ ਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਿਵਚੱ, ਜਦ ਭਾਰੀ ਨ[ਦ ਮਨੱੁਖਾਂ ਉ Tਤ ੇਆ ਪSਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ 
ਆਪਿਣਆਂ ਿਬਸਤਿਰਆਂ ਉ Tਤ ੇਸhਦ ੇਹਨ, 
Tamil கனo"'ைர ம.ஷ1 ேமC இறTE, அவ1கO பR>ைகG-ேமC 
அய1;'7>ைகGC, 
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వచనము 16 

నరులు గరివ్షఠ్ులు కాకుండ చేయునటల్ు తాము తలచిన కారయ్ము వారు మానుకొన చేయునటల్ు 

Assamese এই দেৰ, মানুহক কe -কাযYৰ পৰা এৰ@ৱাবৰ িনিমেk, মানুহৰ পৰা অহংকাৰ |� 
ৰািখবৰ িনিমেk, 
Bengali তখন তারা ভীষণ ভয় পায়| তখন তারা ঈ;েরর সাবধান বাণী #শােন| 

Gujarati દેવ લાેકાેના કાન ખાલેી નાખે છે, અને અેમન ેચેતવણી અાપીને ભયભીત કરે છે. 
Hindi तब वह मनुष्यों के कान खोलता ह,ै और उनकी िशक्षा पर मुहर लगाता ह,ै 
Kannada ಆತನು  ಮನುಷ3ರ  �'^'ಗಳನುJ  N's'ದು  �'̈ ಣದ  XCತು  ಗಳನುJ  ಅವE'F' 
ಮು&'y�Cಕು�C\m'. 
Malayalam അവൻ മനുഷgരുെട െചവി തുറkുnു ; അവേരാടുll 
Gപേബാധെനkു മുGദയിടുnു. 
Marathi देव त्याच ेकान उघडतो; त्याला प्राप्त झालेल्या बोधावर तो मुद्रा करतो. 
Oriya ତା'ପେର େସ ମନୁଷ0ମାନ?ର କାନ ଖାଲିe ଦିଅ[ି ଏବଂ ସମାନେ?u ଭୟଭୀତ କରା[ି ସମାେନe 
ଯାହା ଶୁଣ[ି। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦ ੇਕਨੰ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਉ Tਤ ੇਮੋਹਰ ਲਾ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ 
Tamil அவ1 இரா>கால"B" த^சனமான ெசாAபன"'ேல ம.ஷ7ைடய 
ெசD>@" தா/ ெசde/ கா^ய"ைத ெவaAபR"', அைத அவ1கM>@/ 
த4டைனGனாேல h"'ைரேபாSR, 

వచనము 17 

గోతికి పోకుండ వారిని కాపాడునటల్ు కతిత్వలన నశింపకుండ వారి పార్ణమును తపిప్ంచునటల్ు 

Assamese গাৰ পৰা তাৰ জীৱা¦া ৰgা কিৰবৰ িনিমেk, আৰ@ অTৰ 9াৰাই িবনB 
#নােহাৱাৈক তাৰ cাণ ৰািখবৰ িনিমেk, 
Bengali ভe ল কাজ করার #থেক িবরত হেত ঈ;র তােদর সতকY  কের #দন এবং তােদর 
অহ¤ারী হওয়া #থেক িবরত রােখন| 

Gujarati અને અેમ અે માણસને પાપ કરતાં અટકાવે છે, અભમાનથી બચાવે છે, 
Hindi िजस से वह मनुष्य को उसके संकल्प से रोके और गवर् को मनुष्य में से दरू करे। 

Kannada ಮನುಷ3  ನನುJ  ಅವನ  ಉ&'5ೕಶV'ಂದ  N'ೂಲQ'ಸುವದಕೂr  ಮನುಷ3ನ  ಗವ ವನುJ 
ಅಡQ'ಸುವದಕೂr �CF' XCಡು�C\m'. 
Malayalam മനുഷgെന അവെn ദുഷ്കർmtിൽനിnു അകXുവാനും 
പുരുഷെന ഗർvtിൽനിnു രkിpാനും തേn. 
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Marathi तेणेकरून तो मनषु्याच्या कृतीला आळा घालतो, पुरुषाच्या गवार्चा पिरहार करतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର େଲାକ?ୁ ମE କାୟF0ରୁ ନିବୃତ କରାଇବାକୁ ଚତାେବନୀ ଶୁଣା[ି ଏବଂ େଲାକମାନ?ୁ ଗବ 
କରିବାରୁ ବE କର[ି। 
Punjabi ਭਈ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਉਸਦ ੇਕਮੰਾ ਂਤ= ਰਕੋ,ੇ ਅਤ ੇਮਰਦ ਤ= ਹਕੰਾਰ ਨੰੂ ਲੁਕਾਵ।ੇ 
Tamil ம.ஷ- த-.ைடய ெசdைகையDSR pTகw/, ம.ஷ7ைடய 
ெப7ைம அடTகw/ ெசdEறா1. 

వచనము 18 

ఆయన వారి చెవులను తెరవచేయును వారికొరకు ఉపదేశము సిదధ్పరచును. 
Assamese #তওঁ #সই সময়ত মানুহৰ কাণ মুকিল কিৰ িদেয়, আৰ@ িসিবলাকক িদয়া িশgা 
#মাহৰ মােৰ। 

Bengali মৃতe 1েলাক #থেক উ9ার করবার জন1 ঈ;র মানুষেক সতকY  কের #দন| zংেসা�ুখ 
#লাকেদর পির_াণ করার জন1 ঈ;র তা কেরন| 

Gujarati દેવ, લાકેાેને ચેતવણી અાપે છે જથેી તે તેઅાેને કબરમાં જતા ંબચાવી શકે. માણસને 
Nવનાશમાંથી બચાવવા માટે દેવ અામ કરે છે. 
Hindi वह उसके प्राण को गढ़ह ेसे बचाता ह,ै और उसके जीवन को खड़ग की मार से बचाता ह।ै 

Kannada ಅವನ  ~CyಣವನುJ  ಕು°'�'ಂದ  ಲೂ  ಅವನ  'ೕವವನುJ  ಕq'\�'ಂದ  kCಶ�Cಗದ 
�CF'ಯೂ zC~Cಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ കുഴിയിൽനിnു അവെn Gപാണെനയും വാളാൽ 
നശിkാതവjം അവെn ജീവെനയും കാkുnു. 
Marathi तो त्याचा जीव गतेर्पासून राखतो. शस्त्राने होणार्या नाशापासून त्याचा जीव वाचवतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର େଲାକମାନ?ୁ ଚତାେବନୀ ଦିଅ[ି ଯାହା ଫଳ େର େସ ତା'ର Dାଣକୁ ମୃତୁ0 ଗ9Fରୁ ରcା 
କର[ି। ପରେମଶ>ର ଏହା କର[ି ଖଡv  ମୁଖରୁ ଆgକୁ ରcା କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਟੋਏ ਤ= ਰਕੋੀ ਰਖੱਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ ਹ=ਣ ਤ= । 

Tamil இzDதமாd அவ- ஆ"BமாைவA பR@y>@/, அவ- YவைனA பSடய 
ெவSR>@/ தA+D>Eறா1. 

వచనము 19 

వాయ్ధిచేత మంచమెకక్ుటవలనను ఒకని యెముకలలో ఎడతెగని నొపప్ులు కలుగుటవలనను వాడు 

శిక్షణము నొందును 

Assamese িস িনজ শয1াত #বদনাৰ �াৰাই শাি� পায়, আৰ@ তাৰ হাড়েবাৰৰ মাজত #যন 
সদায় যe9 লািগেছ, এেন শাি� #ভাগ কেৰ, 
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Bengali ঈ;র হয়ত এক জন ব1ি3েক যTণা িদেয় wধের #দন, তােদর হােড়ও এমাগত 
ব1থা হেত পাের| 

Gujarati તદુપરાંત, દેવ માણસને પથારીવશ કરીને સતત તેના હાડકાઅાેમાં પીડા મારફતે તે 
તેઅાેને સમGવે છે. 
Hindi उसे ताड़ना भी होती ह,ै िक वह अपने िबछौने पर पड़ा पड़ा तड़पता ह,ै और उसकी हड्डी हड्डी में 
लगातार झगड़ा होता ह ै

Kannada ಅವನು ತನJ �Cp'F'ಯ+', m'ೂೕ^'R'ಂದ �'̄ 'ಸ ಲ�ಡು�C\m'; ಅವನ ಎಲುಬುಗt'F'fC, 
ಕ¾'ಣ�Cದ m'ೂೕವu ಉಂಟು. 
Malayalam തെn കിടkേമൽ അവൻ േവദനയാൽ ശിkിkെpടുnു; 
അവെn അsികളിൽ ഇടവിടാെത േപാരാBം ഉ5ു. 
Marathi कोणाला अशी िशक्षा होते की तो क्लेश भोगत िबछान्यावर लोळत राहतो; त्याच्या 
हाडांची एकसारखी तडफड चालते; 

Oriya କିsା ଜେଣ ବ01ି ବିଛଣା େର ମe ପରେମଶ>ର? ବାଣୀ ଶୁଣିପା େର ଓ ପରେମଶ>ର? Dଦ9 ଦz ଓ 
ୟ[୍ରଣା ସହ0 କେର। ପରେମଶ>ର ବ0ଥାଦ> ାରା ସେହi ବ01ିକୁ ଚତାେବନୀ ଦିଅ[ି। ସେହi ବ01ି ଏେତ 
ୟ[୍ରଣା ପାଏ ସେତ ଯେମiତି ତା'ର ସବୁହାଡ଼ କl ପାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਬਸਤਰ ੇਉ Tਤ ੇਦਰਦ ਨਾਲ ਦਬੱ ਕ ੇਝੁਲੱਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਨੱਤ ਦੀ 
ਅਣ ਬਣ ਨਾਲ ਵੀ। 
Tamil அவ- த- பR>ைகGேல வாைதGனா_/, த- சகல எ_/+கa_/ 
அேகாரமான ேநாDனா_/ த4c>கAபREறா-. 

వచనము 20 

రొటెట్యు రుచిగల ఆహారమును వానికసహయ్మగును 

Assamese তােত তাৰ cােণ আহাৰ িঘণ কেৰ, আৰ@ সুtাদু খাদ1ৈল তাৰ জীৱা¦াৰ অৰ@িচ 
জে�। 

Bengali তখন #স #লাকP #খেত পাের না, #সই #লাকPর এত যTণা থােক #য় #স সব #চেয় 
ভােলা খাবারেকও ঘv ণা কের| 

Gujarati પછી ત ેમાણસ ખાઇ શકતા ેનથી. તે માણસન ેઅેટલી બધી પીડા થાય છે કે તેને 
~ા@દ< ભાેજનનાે પણ અણગમાે થાય છે. 
Hindi यहां तक िक उसका प्राण रोटी से, और उसका मन स्वािदष्ट भोजन से घृणा करन ेलगता ह।ै 

Kannada ಅವನ 'ೕವI'r s'ೂZ'Mಯೂ ಅವನ ~CyಣI'r ಸ^' ಊಟವ? ಅಸಹ3�CQ'|'. 
Malayalam അതുെകാ5ു അവെn ജീവൻ അpവും അവെn Gപാണൻ 
സ[ാദുേഭാജനവും െവറുkുnു. 
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Marathi त्याचा जीव अन्नाला कंटाळतो, त्याच्या मनाला िमष्टान्नाचा ितटकारा येतो. 
Oriya େସ ଏେତ ୟ[୍ରଣା ଅନୁଭବ କେର େଯ େସ ଖାଇପା େର ନାହi । େସ ଏପରିକି ସୁସ> ାଦୁ ଖାଦ0କୁ ମe ଘୃଣା 
କେର। 
Punjabi ਉਹ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਰਟੋੀ ਤ= ਸੂਗਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਸੁਆਦਲੇ ਭਜੋਨ ਤ=। 
T a m i l அவ- Yவ- அAப"ைதe/ , அவ- ஆ"Bமா 7uகரமாக 
ேபாஜன"ைதe/ அேராu>@/. 

వచనము 21 

వాని శరీరమాంసము కీష్ణించిపోయి వికారమగును బయటికి కనబడకుండిన యెముకలు పైకి 

పొడుచుకొని వచచ్ును 

Assamese তাৰ মাংস gয় পায় অদৃশ1 হয়, আৰ@ আেগেয় #নেদখা হাড়েবাৰ জÇজকৈক 
ওলাই পেৰ; 

Bengali ঐ #লাকPর গােয়র মাংস আর #দখা যায় না| ঐ #লাকPর হাড়|েলা #বিরেয় 
পেড়| 

Gujarati અેનું શરીર સુકાઇ Gય છે અન ેચામડી નીચેથી હાડકા ંદેખાઇ અાવે છે. 
Hindi उसका मांस ऐसा सूख जाता ह ैिक िदखाई नहीं देता; और उसकी हिड्डया ंजो पिहले िदखाई 
नहीं देती थीं िनकल आती हैं। 

Kannada ಅವನ  ಶE'ೕರವu  zCಣದ  �CF'  ಸ|'ಯುತ\&'; zCಣV'ದ5  ಅವನ  ಎಲುಬುಗಳu 
v'ೖfCಗುತ\|'. 
Malayalam അവെn മാംസം kയിcു കാ�ാനിlാെതയായിരിkുnു; 
കാ�ാനിlാതിരുn അവെn അsികൾ െപാYിനില്kുnു. 
Marathi त्याचा देह गळून तो िदसतो न िदसतोसा होतो; त्याची हाड ेपूवीर् िदसत नसत, ती बाहरे 
येतात. 
Oriya ତା'ର ଶରୀର ଦୁବଳ ହାଇେୟାଏ। େସ tେମ cୀଣ ହାଇେୟାଏ। ତା'ର ହାଡ଼ସବୁ ପଦାକୁ ଦଖାେୟାଏ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇ ਿਵਖਾਈ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਿਵਖਾਈ ਨਹ[ ਸਨ ਿਦਦੰੀਆਂ ਿਨੱਕਲ ਆਉ Lਦੀਆਂ ਹਨ! 

Tamil அவ- மா/ச/ காணAபடாதபc>@ அy;B, KடAபSc7;த அவ- 
எ_/+கO ெவaAபREறB. 

వచనము 22 

వాడు సమాధికి సమీపించును వాని పార్ణము సంహారకులయొదద్కు సమీపించును. 
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Assamese এেন িক, তাৰ জীৱা¦ গাতৰ ওচৰ চােপ, আৰ@ তাৰ cােণ সংহাৰকেবাৰৰ |িৰ 
পায়। 

Bengali ঐ #লাকP “গহবর” এর কাছাকািছ #পÌ ?েছ যায়| ওর জীবনও মৃতe 1র কাছাকািছ চেল 
আেস| 

Gujarati તે g@કત કબરની પાસે છે. અન ેતેનુ eવન મૃtુની નeક છે. 
Hindi िनदान वह कबर के िनकट पहुचंता ह,ै और उसका जीवन नाश करन ेवालों के वश में हो जाता 
ह।ै 

Kannada �'ದು, ಅವನ ಆತlವu ಸXC�'ಗೂ ಅವನ ~Cyಣವu kCಶXCಡುವವರ ಸ^'ಾಪಕೂr 
ಎ}'ಯಲ� ಡುತ\&'. 
M a l a y a l a m അവെn Gപാണൻ ശവkുഴിkും അവെn ജീവൻ 
നാശകnാർkും അടുtിരിkുnു. 
Marathi शेवटी तो गतेर्जवळ जाऊन ठेपतो, त्याच ेजीवन नाश करणार्यांच्या तावडीत जाते. 
Oriya ସେହi େଲାକ ମୃତୁ0ର ଦ> ାର େଦଶ େର ପହVି ୟାଏ। ତା'ର ଜୀବନ ମୃତୁ0ର ନିକଟ ହାଇe ଆ େସ। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਟੋਏ ਦ ੇਨUੜ ੇਆ ਗਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਮੌਤ ਿਲਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇ। 

Tamil அவ- ஆ"Bமா பாதாள"B>@/, அவ- Nராண- சாw>@/ 
ச�N>EறB. 

వచనము 23 

నరులకు యుకత్మైనది ఏదో దానిని వానికి తెలియజేయుటకు వేలాది దూతలలో ఘనుడగు ఒకడు 

వానికి మధయ్వరిత్యై యుండినయెడల 

Assamese মানুহক যথাথY পথ #দখeৱাবৰ িনিমেk, তাৰ পেg যিদ হাজাৰৰ িভতৰত এজন 
দুত মধ1i থােক, 
Bengali ঈ;েরর হাজার হাজার #দবদূত আেছ| হয়েতা তােদর এক জন দূত ঐ #লােকর 
ওপর নজর রাখেছ| #সই দূত হয়েতা ঐ #লাকটার জন1ই বেল এবং #স যা ভােলা কাজ কেরেছ 
#স সuেকY ই বেল| 

Gujarati દેવને હGરાે દેવદૂતાે છે. કદાચ તે દેવદૂતાેમાંથી અેક તે g@કત પર બરાેબર નજર 
રાખે. 
Hindi यिद उसके िलये कोई िबचवई स्वगर् दतू िमले, जो हजार में से एक ही हो, जो भावी कह।े और 
जो मनुष्य को बताए िक उसके िलये क्या ठीक ह।ै 

Kannada ಸಹಸy ಜನರ+', ಒಬ.kCದ ಮಧ3ಸ� kCQ'ರುವ ದೂತನು ಮನುಷ3R'F' ಅವನ ಯBCಥ  
N'ಯನುJ q't'ಸುವದI'r ಅವನ ಬt'ಯ+',ದ5s', 
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M a l a y a l a m മനുഷgേനാടു അവെn ധർmം അറിയിേk5തിnു 
ആയിരtിൽ ഒരുtനായി മdgsനാേയാരു ദൂതൻ അവnു േവ5ി 
ഉെ5nുവരികിൽ 

Marathi मनुष्याला सन्मागर् दाखवणारा हजारांत एक असा कोणी मध्यस्थ िदव्यदतू त्याला 
आढळला, 
Oriya ପରେମଶ>ର?ର ହଜାେର ଦୂତ ଅଛ[ି। ସେହi ଦୂତମାନ? ମeରୁ ଜେଣ ହୁଏତ ସେହi ବ01ି Dତି 
ଦୃlି ରଖିଥାଏ। ସେହi ଦୂତ ହୁଏତ ସେହi େଲାକ କରିଥିବା ଭଲ କାୟF0ଗୁଡ଼ିକୁ େସ କହିପା େର। 
Punjabi ਹਣੁ ਜੇ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਕਈੋ ਦਤੂ ਹਵੋ,ੇ ਹਜਾਰਾ ਂਿਵਚੱ= ਇੱਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਉਹ ਦੱਸੇ ਭਈ ਆਦਮੀ 
ਦ ੇਲਈ ਠੀਕ ਕੀ ਹ।ੈ 
Tamil ஆGர"'C ஒ7வராEய சாமாuப4gEற jதனானவ1 ம.ஷ.>@" 
த /h ைட ய o தா ன "ைத அ Z D >@ /ப c >@ , அ வ . >@ 
அ�சா^யாG7;தாேரயாEC, 

వచనము 24 

దేవుడు వానియందు కరుణజూపి పాతాళములోనికి దిగి వెళల్కుండ వానిని విడిపించును 

పార్యశిచ్తత్ము నాకు దొరకెనని సెలవిచచ్ును. 
Assamese #তেb #তওঁ তাৈল কv পা কিৰ কব, “গাতৈল #যাৱাৰ পৰা তাক মু3 কৰা, মই 
cায়িqk পােলঁা। 

Bengali হয়েতা ঐ দূত ঐ #লাকPর cিত সদয হেয় ঈ;রেক বলেব: ‘এই #লাকটােক গহবর 
#থেক উ9ার কের িদন! আিম ওর জীবেনর জন1 একP মুি3পন #পেয়িছ|’ 
Gujarati અને તે◌ેના પર દયાળુ થઇને દેવને કહે છે કે, ‘અેને કબરમાં ધકેલાે ન@હ, તેના પાપનાે 
ચુકાદાે કરવા મJ અેક ર=તાે શાેધી કાઢયાે છે. 
Hindi तो वह उस पर अनुग्रह कर के कहता ह,ै िक उसे गढ़ह ेमें जाने से बचा ले, मुझ ेछुड़ौती िमली ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಆತನು  ಅವR'F'  ಕೃ~Cಳu�CQ'ದು5  ಕು°'F'  ಇt'ಯು  ವದE'ಂದ  ಅವನನುJ 
K'o'ಸು�C\m'; kCನು ^'¦'ೂೕ ಚm'ಯ ಕyಯವನುJ ಕಂಡುI'ೂಂ�'ನು. 
Malayalam അവൻ അവ=ൽ കൃപ വിചാരിcു: കുഴിയിൽ ഇറYാതവjം 
ഇവെന രkിേkണേമ; ഞാൻ ഒരു മറുവില ക5ിരിkുnു എnു പറയും 
Marathi तर देव त्याच्यावर प्रसन्न होऊन म्हणेल, ‘ह्याचा बचाव कर, ह्याला गतेर्त पडू देऊ नकोस; 
मला खंड िमळाला आह.े’ 
Oriya ହୁଏତ ସେହi ଦୂତ ସେହi େଲାକକୁ କୃପା କରିେବ ଏବଂ ତା' ତରଫରୁ ପରେମଶ>ର?ୁ କହି ପାର[ି, ' 
ସେହi େଲାକ କବରକୁ ୟିବା ପାଇଁ ରcା ପାଉ' ମୁଁ cତି ପୂରଣ ପାଇଅଛି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਤ ੇਦਯਾ ਕਰਦਾ ਤ ੇਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਪੈਣ ਤ= ਬਚਾ ਲੈ, ਮੈਨੰੂ ਪ@ਾਸਿਚਤ ਿਮਲ 
ਿਗਆ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 அவ.>@ இரTE, அவ- பR@yGC இறTகாதபc>@: p1 
அவைன இரSue/; �S@/ ெபா7ைள நா- க4RNc"ேத- எ-பா1. 

వచనము 25 

అపప్ుడు వాని మాంసము బాలుర మాంసముకనన్ ఆరోగయ్ముగా నుండును. వానికి తన చినన్నాటి సిథ్తి 

తిరిగి కలుగును. 
Assamese তাৰ গা লৰাৈfকেয়া িচকণ হব; িস পুনsYাৰ #যৗৱনকাল পাব। 

Bengali তখন ঐ #লাকPর #দহ আবার তার@েণ1 ভের উঠেব| যeবকাবiায তার #দহ #য়মন 
িছল, `ক #স রকম হেয় যােব| 

Gujarati તાે અેનાે દેહ ફરીથી પાંગરે છે, અે ફરીથી rારે તે યુવાન હતાે તેવાે બની Gય છે. 
Hindi तब उस मनुष्य की देह बालक की देह से अिधक स्वस्थ और कोमल हो जाएगी; उसकी जवानी 
के िदन िफर लौट आएंगे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಶE'ೕರವu  ಮಗು^'ನ  ಶE'ೕರ�'rಂತ  ಮೃದು�CQ'ರು  ವದು; ಅವನು  ತನJ 
�'ವನ V'ವಸಗt'F' q'ರುQ' I'ೂಳujವನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ അവെn േദഹം െയൗവനൈചതനgtാൽ 
പുഷ്ടിെവkും; അവൻ ബാലgGപായtിേലkു തിരിPുവരും. 
Marathi मग त्याचे शरीर बालकाच्या शरीरापेक्षा टवटवीत होते; त्याच ेतारुण्याचे िदवस त्याला 
पुन्हा प्राप्त होतात. 
Oriya ସେହi େଲାକର ଶରୀର ପୁଣି ସତେଜ ହେବ ଓ େସ ପୁଣି ସୁସd  ସବଳ ହାଇେଯiବ। େସ ଯେଭଳି 
ୟୁବକ ଥିଲା ପୁଣି ସେହiଭଳି ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਾਲਕ ਨਾਲ= ਵਧੀਕ ਹਿਰਆ ਭਿਰਆ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਉਹ ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਵਲੱ ਮੁੜ 
ਆਊਗਾ। 

Tamil அAெபாIB அவ- மா/ச/ வாlப"'C இ7;தைதAபா1>E_/ 
ஆேரா>Eயமைடe/; த- வாலவயB நாSகM>@" '7/+வா-. 

వచనము 26 

వాడు దేవుని బతిమాలుకొనినయెడల ఆయన వానిని కటాకిష్ంచును కావున వాడు ఆయన ముఖము 

చూచి సంతోషించును ఈలాగున నిరో ద్షతవ్ము ఆయన నరునికి దయచేయును.  
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Assamese িস ঈ;ৰৰ আগত cাথYনা কিৰেল, #তওঁ তাৈল cস� হব; তােত িস #তওঁৰ মুখ 
আনেMেৰ #দিখব, আৰ@ #তওঁ মানুহক তাৰ ধা�ম�কতা ওেলাটাই িদব। 

Bengali ঐ #লাকP ঈ;েরর কােছ cাথYনা করেব এবং ঈ;র ওর cাথYনার উkর #দেবন| ঐ 
#লাকP আনেM িচfকার করেব এবং ঈ;েরর পূেজা করেব| তার সfজীবেনর জন1 ঈ;র 
তােক পুর½v ত করেবন| ও আবার সুMর ভােব জীবনযাপন করেব| 

Gujarati તે દેવને 5ાથMના કરે છે, અને દેવ તેની 5ાથMનાના ેજવાબ અાપે છે. અને તે g@કત અેનું 
મુખ Gેઇને અાનંદમાં અાવી જઇ બૂમાે પાડશે અને દેવની ઉપાસના કરશે. અને ફરીથી તે સારંુ eવન 
eવવા લાગશે. 
Hindi वह ईश्वर से िबनती करेगा, और वह उस से प्रसन्न होगा, वह आनन्द से ईश्वर का दशर्न करेगा, 
और ईश्वर मनुष्य को ज्यों का त्यों धमीं कर देगा। 

Kannada ಅವನು  &'ೕವE'F'  K'ನJಹ  XCಡು  ವನು; ಆತನು  ಅವR'F'  ಕೃ~Cಳu�CQ'ರುವನು. 
ಅವನು ಆತನ ಮುಖವನುJ ಸಂN'ೂೕಷV'ಂದ m'ೂೕಡುವನು; ಆತನು ಮನುಷ3R'F' ತನJ R'ೕq'ಯನುJ 
ಅನುಗye' ಸುವನು. 
Malayalam അവൻ ൈദവേtാടു Gപാർtിkും; അവൻ അവ=ൽ 
Gപസാദിkും; തിരുമുഖെt അവൻ സേnാഷേtാെട കാണും; അവൻ 
മനുഷgnു അവെn നീതിെയ പകരം െകാടുkും. 
Marathi तो देवाची प्राथर्ना करतो, आिण तो त्याच्यावर प्रसन्न होतो; तो आनंदान ेत्याचे दशर्न घेतो; 
देव त्याची िनदोर्षता पूवर्वत स्थािपत करतो. 
Oriya ସେହi େଲାକ ପରେମଶ>ର?ୁ Dାଥନା କରିବ ଓ ପରେମଶ>ର ମe ତା' Dତି Dସନ|  ହେବe। ତା'ପେର 
େସ ପରେମଶ>ର?ର ମୁଖ େଦଖିବ ଓ ଆନE େର ଚି�ାର କରି ଉଠିବ, େଯତେବeେଳ େସ ମନୁଷ0?ୁ ତା'ର 
ଯଥାଥ ଅବସd ା ଫେରାଇ ଦେବe। 
Punjabi ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਗੂਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰਗੂਾ, ਉਹ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ 
ਵਖੂੇਗਾ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਧਰਮ ਫੇਰ ਮੋੜ ਦਊੇਗਾ। 
Tamil அவ- ேதவைன ேநா>E D4ணAப/ ப4g/ேபாB, அவ- 
அவ7ைடய சhக"ைத ெக/�ர"ேதாேட பா1>@/பc அவ1 அவ-ேமC 
N^யமாE, அ;த ம.ஷ.>@ அவ.ைடய p'G- பலைன> ெகாRAபா1. 

వచనము 27 

అపప్ుడు వాడు మనుషయ్ులయెదుట సంతోషించుచు ఇటల్ని పలుకును యథారథ్మైనదానిని 

వయ్తాయ్సపరచి నేను పాపము చేసితిని అయినను దానికి తగిన పర్తికారము నాకు చేయబడలేదు 

Assamese িস মানুহৰ আগত গীত গাই কব, “আিম পাপ কিৰেলঁা, ন1ায়ৰ িবপৰীেত 
চিলেলঁা; তথািপ মই তাৰ উিচত ফল #পাৱা নাই। 
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Bengali ঐ ব1ি3P #লাকেদর কােছ তার #দাষ tীকার করেব| #স বলেব, ‘আিম পাপ 
কেরিছলাম| আিম ভােলােক মেM পিরণত কেরিছলাম| িকr আমার #য় শাি� cাপ1 িছল, #স 
ক`ন শাি� ঈ;র আমােক #দন িন! 

Gujarati તે માણસ પાેતાના DમBની અાગળ કબૂલ કરશે, ‘મJ પાપ કયુM હતું. મJ સારા ને ખરાબમાં 
બદલાgુ હતું. પરંત ુદેવ ેહંુ જ ેસGને પાB હતાે તે મને અાપી ન@હ. 
Hindi वह मनुष्यों के साम्हने गाने और कहने लगता ह,ै िक मैं ने पाप िकया, और सच्चाई को उलट 
पुलट कर िदया, परन्तु उसका बदला मुझे िदया नहीं गया। 

Kannada ಆತನು  ಮನುಷ3ರನುJ  m'ೂೕo'--�CವkCದರೂ--kCನು ~CಪXCo'; kC3ಯವನುJ 
ವಕyXCo'&'5ೕm', ಆದs' ನನF' ಅದE'ಂದ fCಭ�Cಗ+'ಲ, ಎಂದು 8'ೕt'ದs'; 
Malayalam അവൻ മനുഷgരുെട മുmിൽ പാടി പറയുnതു: ഞാൻ പാപം 
െചയ്തു േനരായുllതു മറിcുകളPു ; അതിnു എേnാടു പകരം 
െചയ്തിBിl. 
Marathi तो गाणी गाऊन लोकांना म्हणतो, ‘मी पाप केले होते; मी सरळ मागर् सोडून वाकड्या 
मागार्ने चाललो होतो, त्याचे प्रायिश् चत्त मला िमळाले नाही; 

Oriya ତା'ପେର ସେହi ବ01ି ସମC? ସnuଖ େର ସ> ୀକାର କରି କହିବ, 'ମୁଁ ପାପ କରିଛି। ମୁଁ ଭଲକୁ ମE େର 
ପରିଣତ କରିଛି। କି[u  ପରେମଶ>ର ମାeେତ ଦz ଦଇe ନାହଁା[ି ଯାହାର କି ମୁଁ ହକତାର ଥିଲି। 
Punjabi ਉਹ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਗਾਉਣ ਲੱਗਦਾ ਅਤ ੇਕਿਹਣ ਲੱਗਦਾ ਹ,ੈ - ਮS ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਸੱਧੀ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਉਲੱਦ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਕੁਝੱ ਭਰਨਾ ਨਾ ਿਪਆ। 

T a m i l அ வ- ம.ஷைர ேநா>E Aபா 1"B ; நா- பா வ iெச dB 
ெச/ைமயானைதA +ரScேன-, அB என>@A NரேயாஜனமாG7>கDCைல. 

వచనము 28 

కూపములోనికి దిగిపోకుండ నా పార్ణమును ఆయన విమోచించియునాన్డు నా జీవము వెలుగును 

చూచుచునన్ది.  
Assamese গাতৈল #যাৱাৰ পৰা #তওঁ #মাৰ জীৱা¦া মু3 কিৰেল, আৰ@ #মাৰ cাণ #পাহৰত 
আনিMত হব।” 

Bengali আমার আ¦ােক ঈ;র পাতােলর মেধ1 পতন #থেক রgা কেরেছন| আিম এখন 
আবার জীবনেক উপেভাগ করেত পাির|’ 
Gujarati તેમણે મને માેતના મુખમાંથી બચાgાે છે. હવે હંુ ફરીથી eવનના ે અાનંદ માણી 
શકીશ.’ 
Hindi उसने मेरे प्राण क़ब्र में पड़ने से बचाया ह,ै मेरा जीवन उिजयाले को देखेगा। 
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Kannada ಆತನು  ಅವನ  ~Cyಣವu  ಕು°'F'  8'ೂೕಗದಂN'  zC~Cಡುವನು. ಅವನ  ~Cyಣವu 
v'ಳಕನುJ m'ೂೕಡುವದು. 
Malayalam അവൻ എെn Gപാണെന കുഴിയിൽ ഇറYാതവjം രkിcു; 
എെn ജീവൻ Gപകാശെt ക5ു സേnാഷിkുnു. 
Marathi त्याने माझा जीव राखला, मला गतेर्त पडू िदले नाही, माझ्या िजवाला प्रकाश लाभला 
आह.े’ 
Oriya ପରେମଶ>ର ମାେର ଆ�ାକୁ ରcା କରିଛ[ି। ମୃତୁ0 ଗମନରୁ ମୁଁ ପୁଣି ଜୀବନକୁ େଭାଗ କରିପାରିବି।' 
Punjabi ਉਹ ਨU ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਲੰਘਣ ਤ= ਬਚਾਇਆ, ਮੇਰੀ ਹਯਾਤੀ ਚਾਨਣਾ ਵਖੂੇਗੀ! 

Tamil எ- ஆ"Bமா பR@yGlC இறTகாதபc, அவ1 அைத இரSuAபா1; 
ஆைகயாC எ- Nராண- ெவanச"ைத> காg/ எ-L ெசாC_வா-. 

వచనము 29 

ఆలోచించుము, నరులు సజీవులకుండు వెలుగుచేత వెలిగింపబడునటల్ు 

Assamese #চাৱা, মানুহক জীৱন tৰ�প #পাহেৰেৰ আেলািকত কিৰবৰ িনিমেk, তাৰ cাণ 
িবনাশক গাতৰ পৰা ওেলাটাই আিনবৈল, 
Bengali “ঐ #লাকটার জন1 ঈ;র বার বার এই সব কেরেছন| 

Gujarati દેવ તાે માણસની સાથે અેકવાર, બેવાર, વારંવાર અામ વતેર્ છે. 
Hindi देख, ऐसे ऐसे सब काम ईश्वर पुरुष के साथ दो बार क्या वरन तीन बार भी करता ह,ै 
Kannada ಇF'ೂೕ, ಇ|'ಲ,ವuಗಳನುJ ಅm'ೕಕ ]CE' ಮನು ಷ3R'F' XCಡು�C\m'. 
Malayalam ഇതാ , ൈദവം ര5ു മൂnു Gപാവശgം ഇവെയാെkയും 
മനുഷgേനാടു െചyുnു. 
Marathi पाहा, ह ेसवर् देव मनुष्याला दोनतीनदा करतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ଏକଥା ବାରsାର ସେହi େଲାକ ପାଇଁ କର[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਏਹ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮਰਦ ਨਾਲ ਦ ੋਵਾਰ ਸਗ= ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਵੀ, 
T a m i l இேதா , ேதவ- ம.ஷ.ைடய ஆ"BமாைவA பR@y>@ 
D ல >@ E ற த r@ / , அ வ ைன Y வ . Oேளா ^ - ெவ a nச "' ேல 
NரகாuAN>Eறதr@/, 

వచనము 30 

కూపములోనుండి వారిని మరల రపిప్ంపవలెనని మానవులకొరకు రెండు సారులు మూడు సారులు ఈ 

కిర్యలనిన్టిని దేవుడు చేయువాడైయునాన్డు. 
Assamese ঈ;েৰ মনুেষ1 ]সেত এই সকেলা ব1ৱহাৰ দুবাৰ, এেন িক, িতিন বাৰ কেৰ। 
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Bengali #কন? ঐ #লাকPেক গহবর #থেক উ9ার করবার জন1, যােত ঐ #লাকP আবার 
তার জীবনেক উপেভাগ করেত পাের| 

Gujarati તે મનુ�ને ચેતવવા અને તેના અા�ાને કબરમાંથી બચાવવા જથેી ત ેમાણસ eવનનાે 
અાનંદ માણી શકે. 
Hindi िजस से उसको क़ब्र से बचाए, और वह जीवनलोक के उिजयाल ेका प्रकाश पाए। 

Kannada ಅವನ  ~CyಣವನುJ  ಕು°'�'ಂದ  e'ಂq'ರುQ'  ತಂದು  'ೕವದ  v'ಳ�'R'ಂದ  ಅವನನುJ 
v'ಳಗುವ �CF' XCಡುವನು. 
Malayalam അവെn Gപാണെന കുഴിയിൽനിnു കേരേX5തിnും ജീവെn 
Gപകാശംെകാ5ു അവെന Gപകാശിpിേk5തിnും തേn. 
Marathi असा तो त्याचा जीव गतेर्पासून वाचवतो, म्हणजे तो जीवनप्रकाशान ेप्रकािशत होतो. 
Oriya କାହi କି ? ସେହi େଲାକକୁ ଚତାେବନୀ ଦଇe ତା'ର ଆ�ାକୁ ମୁ1ି ଦଇe ତାକୁ ମରଣରୁ ରcା 
କର[ି। ଫଳ େର େସ େଲାକ ତା'ର ଜୀବନ ଆନE େର ବିତାଇବ। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵਚੱ= ਮੋੜ ਲੈ ਆਵ,ੇ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਜੀਉ Lਿਦਆਂ ਦ ੇਚਾਨਣ ਨਾਲ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਹਵੋ।ੇ 
Tamil அவ1 இைவகைளெயCலா/ அவvட"'C பலhைற நடAN>Eறா1. 

వచనము 31 

యోబూ, చెవిని బెటట్ుము నా మాట ఆలకింపుము మౌనముగా నుండుము నేను మాటలాడెదను. 
Assamese #হ ইেয়াব, মন িদয়া, #মাৰ কথা wনা; মেন মেন থাকা, মেয়ই কওঁ। 

Bengali “ইেয়াব, আমার িদেক মেনােয়াগ িদন| আমার কথা wনুন| চe প কর@ন এবং 
আমােক কথা বলেত িদন| 

Gujarati હે અયૂબ, હવે હંુ જ ેકહંુ તે yાનથી સાંભળ! તું માૈન રહે અને મન ેબાેલવા દે. 
Hindi ह ेअय्यूब! कान लगा कर मेरी सुन; चुप रह, मैं और बोलूंगा। 

Kannada ಓ ;'ೂೕಬm'ೕ,  'kCJQ' ಗುರುq'ಸು; ನನJ XCq'F' �'^'F'ೂಡು. ª'ನ�CQ'ರು, kCನು 
XCತkCಡು N'\ೕm'. 
Malayalam ഇേyാേബ, Gശdെവcു േകൾk; മി5ാെതയിരിk; ഞാൻ 
സംസാരിkാം. 
Marathi ह ेईयोबा, कान देऊन माझे ऐक; उगा राहा, मला बोलू दे. 
Oriya ଆୟୁବ, ମାe କଥାକୁ eାନ ଦିଅ। ମାe କଥା ଶୁଣ। ନିରବ ରୁହ ଏବଂ ମାeେତ କହିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਹ ੇਅੱਯੂਬ, ਿਧਆਨ ਲਾ ਕ ੇਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱਪ ਵਟੱ ਤ ੇਮS ਬੋਲਾਂਗਾ! 

Tamil ேயாேப, p1 கவv"B எ- ெசாCைல> ேகM/; நா- ேபசAேபாEேற-, 
p1 மwனமாG7/. 

Page  of 599 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 32 

చెపప్వలసిన మాట యేదైన నీకునన్యెడల నాతో పర్తయ్ుతత్రము చెపప్ుము మాటలాడుము, నీవు 

నీతిమంతుడవని సాథ్పింప గోరుచునాన్ను.  
Assamese যিদ #তামাৰ িকবা কব লগা আেছ, #তেb #মাক উkৰ িদয়া; #কাৱা, িকয়েনা মই 
#তামাক িনেদY াষী কিৰবৈল বাা কেৰঁা। 

Bengali িকr ইেয়াব, আপিন যিদ আমার সেj একমত না হন তাহেল আপিন কথা বেল 
যান| আমােক আপনার যe ি3|িল বলুন কারণ আিম #দখােত উÜ�ীব #য় আপিন িনেদY াষ| 

Gujarati પણ અયૂબ, તારે Gે મારી સાથ ેસંમત થવું ન હાેય, તાે બાેલવાનુ ંચાલુ રાખ, તારી 
દલીલ મને કહે કારણકે હંુ તને @નદાષેM Gહેર કરવા માગું છુ 

Hindi यिद तुझे बात कहनी हो, तो मुझे उत्तर दे; बोल, क्योंिक मैं तुझे िनदोर्ष ठहराना चाहता हँू। 

Kannada R'ನF'  8'ೕಳuವದI'r  ಏkCದರೂ  ಇದ5s'  ನನF'  ಉತ\ರ  I'ೂಡು; XCತkCಡು, R'ನJನುJ 
R'ೕq'ವಂತm'ಂದು R'ಣ �'ಸುವದI'r ಇ�'©ಸುN'\ೕm'. 
Malayalam നിനkു ഉtരം പറവാനുെ5=ിൽ പറക; സംസാരിk; നിെn 
നീതീകരിpാൻ ആകുnു എെn താlരgം. 
Marathi तुला काही उत्तर द्यायचे असेल तर ते दे; बोल, कारण तुला िनदोर्ष ठरवायची माझी इच्छा 
आह.े 
Oriya କି[u  ଆୟୁବ ତୁେg ଯଦି ମାe କଥା େର ଏକମତ ନ େହଉଛ ତା' େହେଲ ତୁେg କହିୟାଅ। ତୁgର 
ୟୁ1ି ମାeେତ କୁହ ଯାହା ଫଳ େର ମୁଁ ତାକୁ ସଂ ଶାେଧନ କରି ଦେବi। 
Punjabi ਜੇ ਤS ਕੁਝੱ ਬੋਲਣਾ ਹ ੈਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦਹੇ, ਬੋਲ, ਿਕਉ L ਜ ੋਮS ਤਨੰੂੈ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹਾਂ। 
Tamil ெசாCல"த>க oயாயTகO இ7;தேதயானாC, என>@ மLஉ"தரw 
ெகாR/; p1 ேபm/, உ/ைம p'மானாக" t1>க என>@ ஆைசe4R. 

వచనము 33 

మాట యేమియు లేనియెడల నీవు నా మాట ఆలకింపుము మౌనముగా నుండుము, నేను నీకు జాఞ్నము 

బోధించెదను.  
Assamese যিদ নাইেহ, #তেb #মাৈল কাণ পািত, মেন মেন থাকা; মই #তামাক oান িশgা 
িদওঁ। 

Bengali িকr ইেয়াব, যিদ আপনার িকছe  বলবার না থােক, তাহেল আমার কথা wনুন| চe প 
কের থাকe ন, আিম আপনােক coা িবষেয় িশgা িদেয় #দেবা|” 
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Gujarati પણ G ે તારે કાઇ કહેવાનું જ ન હાયે, મારંુ સાંભળાે, છાના રહાે અને હંુ તમને 
ડહાપણના �ાનના પાઠ શીખવીશ.” 

Hindi यिद नहीं, तो तु मेरी सुन; चुप रह, मैं तुझे बुिद्ध की बात िसखाऊंगा। 

Kannada ಇಲ,V'ದ5s'  kCನು  8'ೕಳuವದನುJ  I'ೕಳu. ª'ನ  �CQ'ರು, kCನು  R'ನF'  ·CನವನುJ 
ಕ+'ಸುN'\ೕm'. 
Malayalam ഇെlnുവരികിൽ, നീ എെn വാkു േകൾk; മി5ാതിരിk; 
ഞാൻ നിനkു jാനം ഉപേദശിcുതരാം. 
Marathi नाहीतर माझ ेऐक; उगा राहा, मी तुला ज्ञान सांगतो.” 

Oriya କି[u  ଆୟୁବ ଯଦି ତୁgର କିଛି କହିବାର ନାହi  ମାe କଥା ଶୁଣ। ନୀରବ ହୁଅ, ମୁଁ mାନ ଶିଖାଇବି। 
Punjabi ਜੇ ਨਹ[ ਤਾ ਂਤੂ ੰਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱਪ ਵਟੱ, ਮS ਤਨੰੂੈ ਬੁੱਧ ਿਸਖਾਵਾਂਗਾ! ।। 

Tamil ஒ-L/ இCலா'7;தேதயாEC p1 எ- ெசாCைல> ேகM/, 
மwனமாG7/, நா- உம>@ ஞான"ைத உபேதuAேப- எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు ఎలీహు మరల ఈలాగు చెపప్సాగెను 

Assamese পােছ ইলী�েৱ আৰ@ উkৰ কিৰ কেল, 
Bengali তখন ইলীহd  কথা বেল #য়েত লাগেলা| #স বলল: 

Gujarati અલીહૂઅે અનુસંધાનમાં અાગળ બાલેતા કbું; 

Hindi िफर एलीहू यों कहता गया; 

Kannada ಇನೂJ 8'�C©Q' ಎ+'ೕಹು ಪyತು3ತ\ರ�CQ' 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam എലീഹൂ പിെnയും പറPെതെnnാൽ: 

Marathi अलीहू आणखी म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ଇଲୀହୁ ତା'ର କଥାକୁ ଜାରିରଖି କହିଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅਲੀਹ ੂਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil N-./ எl~ மாL"தரமாக: 

వచనము 2 

జాఞ్నులారా, నా మాటలు వినుడి అనుభవశాలులారా, నాకు చెవియొగగ్ుడి 

Assamese #হ oানী #লাকিবলাক, #মাৰ কথা wনা; #হ িবoেলাকিবলাক, #মাৈল কাণ 
পাতা। 

Bengali “#হ cাo ব1ি3, আিম যা বিল তা wনুন| #হ বe ি9মান ব1ি3গন, আমার cিত 
মেনােয়াগ িদন| 

Gujarati “હે શાણા માણસાે, તમે મારા શ�ાે સાંભળાે; અન ેહે �ાનીઅાે, તમે મારા કહેવા પર 
yાન અાપાે. 
Hindi ह ेबुिद्धमानो! मेरी बातें सुनो, और ह ेज्ञािनयो! मेरी बातों पर कान लगाओ; 

Kannada ಓ ·CR'ಗ}'ೕ, ನನJ ನುo'ಗಳನುJ I'ೕt'E'; q't'ದವs'ೕ ನನF' �'^'F'ೂo'E'. 
Malayalam jാനികേള, എെn വചനം േകൾpിൻ; വിദ[ാnാേര, എനിkു 
െചവിതരുവിൻ. 
Marathi “समंजस लोकहो, तुम्ही माझे बोलणे ऐका; अहो, जाणत ेलोकहो, कान द्या. 
Oriya  େହ mାନୀମାେନ ମାe କଥା ମନଦଇe ଶୁଣ, ଯାହା ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହଁୁଛି। େହ ବୁ�ିମାନ ମାe କଥାକୁ 
eାନ ଦଇe ଶୁଣ। 
Punjabi ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ=, ਹ ੇਬੁੱਧਵਾਨi, ਤੁਸ[ ਿਜਹੜ ੇਜਾਣਦ ੇਹ,ੋ ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਕਨੰ ਲਾਓ! 

Tamil ஞாvகேள, எ- வா1"ைதகைள> ேகMTகO; அZவாaகேள, என>@n 
ெசDெகாRTகO. 
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వచనము 3 

అంగిలి ఆహారమును రుచి చూచునటల్ు చెవి మాటలను పరీకిష్ంచును. 
Assamese িকয়েনা জীবাই #যেনৈক আহাৰৰ আtাদ লয়, #তেনৈক কােণ কথাৰ পৰীgা 
কেৰ। 

Bengali কারণ িজভ #য়মন খােদ1র tাদ �হণ কের #তমিন কান কথােক পরীgা কের| 

Gujarati જમે eભ ~ાદને અાળેખી શકે છે, તેમ કાન શ�ાનેે પારખી શકે છે. 
Hindi क्योंिक जैसे जीभ से चखा जाता ह,ै वैसे ही वचन कान से परख ेजात ेहैं। 

Kannada ಆ�CರವನುJ ¤C�' ರು�'m'ೂೕಡುವಂN', �'^'ಯು ನುo'ಗಳನುJ ಪE'�'ೂೕ�'ಸುತ\&'. 
M a l a y a l a m അjാകൂ ആഹാരെt രുചിേനാkുnു ; െചവിേയാ 
വചനYെള േശാധന െചyുnു; 

Marathi अन्नाची परीक्षा जशी िजभेला होते, तशी शब्दांची परीक्षा कानाला होत.े 
Oriya କାରଣ କ� ଯାହା ଶୁେଣ ତାହା ପରୀcା କେର, ଠିo ଜିହ> ା ଖାଦ0ର ସ> ାଦ ବାରିବା ପରି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਕਨੰ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਪਰਖਦ ੇਹਨ, ਿਜਵ ̀ਤਾਲੂ ਭਜੋਨ ਦ ੇਸੁਆਦ ਨੰੂ। 
T a m i l வாயானB ேபாஜன"ைத 7uபா1>EறBேபால , ெசDயானB 
வா1"ைதகைளn ேசா'"BAΪ�1>@/. 

వచనము 4 

నాయ్యమైనదేదో విచారించి చూతము రండి మేలైనదేదో మనంతట మనము విచారించి తెలిసికొందము 

రండి. 
Assamese আহঁা, িয ন1ায়, তাক আিম বািচ লওঁহঁক; িয ভাল, তাক আমাৰ মাজত িনqয় 
কেৰঁাহক। 

Bengali অতএব, আমােদরই `ক করেত িদন #কানটা স`ক| আসুন, আমরা সবাই িমেল 
িiর কির #কানটা সিত1ই ভােলা|” 

Gujarati ચાલાે અાપણે પસંદ કરીઅે કે સાચું શું છે, ચાલાે અાપણે ન¨ી કરીઅે કે સારંુ શું છે. 
Hindi जो कुछ ठीक ह,ै हम अपने िलये चुन लें; जो भला ह,ै हम आपस में समझ बूझ लें। 

Kannada kC3ಯವನುJ  kCವu  ಆದುI'ೂ}'cjೕಣ; ಒ}'jೕ&'ೕm'ಂದು  ನ�'ೂlಳF'  kC|'ೕ 
q't'ದುI'ೂ}'cjೕಣ. 
Malayalam നgായമായുllതു നമുkു തിരെPടുkാം; നnയായുllതു 
നമുkു തേn ആേലാചിcറിയാം. 
Marathi आता न्याय्य असेल ते आपण िनवडून घेऊ; चांगले काय ह्याचा आपण आपसांत िनवाडा 
करू. 
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Oriya େତଣୁ ଆସ ଏହିସବୁ ୟୁ1ିକୁ ପରୀcା କରିବା ଏବଂ ସd ିର କରିବା େକଉଁଟା ଠିo ଆgମାନ? ମଧିଅେର। 
ଆେg ସମେC ମିଶି ଶିଖିବା ଭଲ କାହାକୁ କହ[ି। 
Punjabi ਜੋ ਠੀਕ ਹ ੈਅਸ[ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਣੁ ਲਈਏ, ਅਤ ੇਜੋ ਚੰਗਾ ਹ ੈਅਸ[ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱ ਜਾਣ ਲਈਏ, 
Tamil நம>Ε�க oயாயமானΤ�" ெத^;Bகφ�Oேவாமாக; நனύைம 
இ-னெத-L நம>@Oேள அZ;த`Ε�ாOேவாமாக. 

వచనము 5 

నేను నీతిమంతుడను దేవుడు నా పటల్ నాయ్యము తపెప్ను 

Assamese িকয়েনা ইেয়ােব ]কিছল, #য,মই ধা�ম�ক, তথািপ ঈ;েৰ #মাৰ িবচাৰ অ�াহ1 
কিৰেল; 

Bengali ইেয়াব বলেলন, ‘আিম িনÛাপ| ঈ;র আমার cিত সুিবচার কেরন িন| 

Gujarati કારણ કે અયૂબે કbું છે કે, ‘હંુ @નદાષેM છંુ અને દેવ મારી સાથે wાયી નથી. 
Hindi क्योंिक अय्यूब न ेकहा ह,ै िक मैं िनदोर्ष हँू, और ईश्वर ने मेरा हक़ मार िदया ह।ै 

Kannada ;'ೂೕಬನು--kCನು R'ೕq'ವಂತkCQ'&'5ೕm', &'ೕವರು  ನನJ  kC3ಯq'ೕ  ಪ×ನುJ 
N'F'ದುK'ಟMನು. 
Malayalam ഞാൻ നീതിമാൻ, ൈദവം എെn നgായം തllിkളPു; എെn 
നgായtിെnതിെര ഞാൻ േഭാഷ്കു പറേയണേമാ? 

Marathi आता ईयोब म्हणतो की, ‘मी िनदोर्ष आह;े देवाने माझ्यावर अन्याय केला आह;े 

Oriya ଆୟୁବ କ େହ, 'ମଁୁ ଆୟୁବ, ମୁଁ ନିରପରାଧୀ ଅେଟ। ଏବଂ ପରେମଶ>ର ମାe' Dତି ଉଚି} ନ0ାଯ କରି 
ନାହଁା[ି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨU ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਿਕ ਮS ਧਰਮੀ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨU ਮੇਰਾ ਿਨਆਉ L ਇੱਕ ਤਰਫਾ 
ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேயா+: நா- p'மா-; ேதவ- எ- oயாய"ைத" தOaDSடாெர-L/, 

వచనము 6 

నాయ్యవంతుడనై యుండియు నేను అబదిద్కునిగా ఎంచబడుచునాన్ను నేను తిరుగుబాటు 

చేయకపోయినను నాకు మానజాలని గాయము కలిగెనని యోబు అనుచునాన్డు. 
Assamese মই ন1ায়ৱান হেলও, িমছলীয়া বe িল গিণত ]হেছঁা, িবনােদােষ #মাৰ গাত 
িচিকৎসা কিৰব #নাৱাৰা ঘা লািগেছ। 

Bengali আিম িনÛাপ, িকr আমার িবর@ে9 গৃহীত িবচার বলেছ আিম একজন 
িমথ1াবাদী| আিম িনÛাপ, িকr আিম খeব িব�ী ভােব আহত হেয়িছ|’ 
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Gujarati હંુ @નદાેષM છંુ છતાં હંુ જૂઠા બાેલા ેતરીકે ગણાઉં છંુ; અેમણે મને સતત eવલેણ 5હાર 
કયાp છે; પણ મJ કઇં વાંક ગુનાે કયાp નથી.’ 
Hindi यद्यिप मैं सच्चाई पर हू,ं तौभी झूठा ठहरता हँू, मैं िनरपराध हँू, परन्तु मेरा घाव असाध्य ह।ै 

Kannada ನನJ kC3ಯI'r ^'s'ೂೕಧ �CQ' kCನು ಸು¡Cjಡx'ೂೕ? &'ೂµಹ^'ಲ,&' ನನJ �Cಯವu 
XCಯದಂಥ&'5ೕ ಎಂದು 8'ೕt'ದ5ನು. 
M a l a y a l a m ലംഘനം ഇlാPിBും എെn മുറിവു െപാറുkുnിl 
എnിYെന ഇേyാബ് പറPുവേlാ. 
Marathi माझा पक्ष खरा असता मी खोटा ठरलो आह;े मी िनरपराध असता माझा घाय असाध्य 
आह.े’ 
Oriya ମୁଁ ନିରପରାଧୀ େହଲେବi କି[u  ବିଚାର ମାe ବିରୁ� େର ୟିବାରୁ ମୁଁ ମିଥ0ାବାଦୀ େର ଗଣିତ 
ହାଇeଅଛି। ମୁଁ ନିରପରାଧୀ େହଲେବi କି[u  ମୁଁ ବହୁତ କl ସହିଅଛି।' 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਮS ਧਰਮ ਉ Tਤ ੇਹਾ ਂਪਰ ਝੂਠਾ ਠਿਹਰਦਾ ਹਾ,ਂ ਮੇਰਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਬੇਇਲਾਜਾ ਹ ੈਭਾਵ ̀ਮS ਿਨਰਅਪਰਾਧ ਹੀ 
ਹਾਂ। 

T a m i l o யா ய / எ-vட "' C இ7 ;B / நா- ெபா dய ென-L 
எ4ணAபREேற-; �LதC இCலா'7;B/, அ/NனாC என>@ உ4டான 
காய/ ஆறாததாG7>Eறெத-L/ ெசா-னாேர. 

వచనము 7 

యోబువంటి మానవుడెవడు? అతడు మంచి నీళల్వలె తిరసాక్రమును పానము చేయుచునాన్డు. 
Assamese পানী িপ তv � #হাৱাৰ দেৰ িবÁপ কিৰ তv � #হাৱা, 
Bengali “ইেয়ােবর মত আর #কান #লাক আেছ িক? ঈ;রেক অিভযe3 করা তঁার কােছ 
জেলর মত #সাজা| 

Gujarati અયૂબના જવેા ેબીGે કાેણ છે? અયૂબ જટેલી સરળતાથી પાણી પીઅે છે તેટલી 
સરળતાથી Nતર¥ાર પી Gય છે. 
Hindi अय्यूब के तुल्य कौन शूरवीर ह,ै जो ईश्वर की िनन्दा पानी की नाईं पीता ह,ै 
Kannada ;'ೂೕಬನಂN' �Cಸ3ವನುJ R'ೕE'ನಂN' ಕುo'ಯುವ ಪuರುಷನು �Cರು? 
Malayalam ഇേyാബിെനേpാെല ഒരാളുേ5ാ? അവൻ പരിഹാസെt 
െവllംേപാെല കുടിkുnു; 

Marathi ईश्वरिनंदा उदकाप्रमाणे प्राशन करणारा ईयोबासारखा मनुष्य कोण आह?े 

Oriya ଆୟୁବ ଭଳି ଆଉ କେହi ବ01ି ଅଛ[ି କି ? ଆୟୁବ ଖାତିର କେର ନାହi , ଯଦି ତୁେg ତାକୁ ଅପମାନିତ 
କର। 
Punjabi ਅੱਯੂਬ ਵਰਗਾ ਮਰਦ ਕਣੌ ਹਗੈਾ, ਿਜਹੜਾ ਠੱਿਠਆ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਪ[ਦਾ ਹ,ੈ 
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Tamil ேயாைபAேபாலேவ, ப^யாச/ப4gதைல" த4�ைரAேபாC @c"B, 

వచనము 8 

అతడు చెడుతనము చేయువారికి చెలికాడాయెను భకిత్హీనులకు సహవాసి ఆయెను. 
Assamese দুৰাচাৰীেবাৰৰ লগত ফe ৰা, আৰ@ দুBৰ সjী #হাৱা, ইেয়াবৰ িনিচনা #কান 
আেছ? 

Bengali এমনিক শএুেদর সেjও ইেয়াব ব�e ¡পূণY ব1বহার কেরন| ইেয়াব মM #লাকেদর 
সেj থাকেত ভােলাবােসন| 

Gujarati અેને દુ< લાેકાને� સંગત ગમે છે, અ ેદુ< લાકેાેની સાથે ફરે છે. 
Hindi जो अनथर् करन ेवालों का साथ देता, और दषु्ट मनुष्यों की संगित रखता ह?ै 

Kannada ಅವನು  ಅಪ�Cಧ  XCಡು  ವವರ  ಸಹ�Cಸದ+',  8'ೂೕಗು�C\, ದುಷM  ಜನರ  ಸಂಗಡ 
ನ�'ದುI'ೂಳuj�C\m'. 
M a l a y a l a m അവൻ ദു ഷ്  Gപ വൃtിkാ േരാ ടു കൂ Bു കൂ ടു nു ; 
ദുർjനYേളാടുകൂെട സoരിkുnു. 
Marathi तो अधमर् करणार्यांबरोबर संगती करतो, दजुर्नांची सोबत धरतो. 
Oriya ଆୟୁବ ଦୁl େଲାକ? ସହିତ ବ�ୁତା କରିଛି। ଆୟୁବ ଦୁl େଲାକ? ସହିତ ରହିବାକୁ ଭଲପାଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਧਰਮੀਆਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਿਫਰਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அ>Eரம>காரேராேட ~c>ெகா4R, B-மா1>கேராேட '^Eறவ- 
யா1? 

వచనము 9 

నరులు దేవునితో సహవాసము చేయుట వారికేమాతర్మును పర్యోజనకరము కాదని అతడు 

చెపప్ుకొనుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ ]কিছল, “ঈ;ৰৰ লগত cণয় ৰািখেল, মানুহৰ এেকা লাভ নহয়।” 

Bengali #কন আিম একথা বলিছ? #কন না ইেয়াব বেলন, ‘যিদ #কউ ঈ;রেক খeশী করেত 
চায় #স #লাক িকছe ই পােব না|’ 
Gujarati તેણે કbું છે, ‘દેવને ખુશ કરવાથી તેમાઁ તેને કાેઇ લાભ નથી.’ 
Hindi उसने तो कहा ह,ै िक मनुष्य को इस से कुछ लाभ नहीं िक वह आनन्द से परमेश्वर की संगित 
रखे। 

Kannada ಅವನು--&'ೕವರ ಸಂಗಡ  ಆನಂV'ಸುವದು  ಮನುಷ3R'F'  ಉಪ;'ೂೕಗ  ^'ಲ,|'ಂದು 
8'ೕಳu�C\m'. 
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Malayalam ൈദവേtാടു ര�നയായിരിkുnതുെകാ5ു മനുഷgnു 
Gപേയാജനമിെlnു അവൻ പറPു. 
Marathi तो म्हणतो ‘देवाशी सख्य ठेवून मनुष्याला काय लाभ होतो?’ 
Oriya ମୁଁ ଏହା କାହi କି କହିଲି। କାରଣ ଆୟୁବ କହୁଛି, 'ଜେଣ ଯଦି ପରେମଶ>ର?ୁ ସ[u l କରିବାକୁ େଚlା 
କେର େସ ଲାଭ ପାଏ ନାହi ।' 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਆਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਮਰਦ ਨੰੂ ਕਈੋ ਲਾਭ ਨਹ[ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਮਗਨ ਰਹ!ੇ 

Tamil எAபcெயvC, ேதவ-ேமC N^ய/ ைவ>EறB ம.ஷ.>@A 
Nரேயாஜன/ அCல எ-றாேர. 

వచనము 10 

విజాఞ్నముగల మనుషయ్ులారా, నా మాట ఆలకించుడి దేవుడు అనాయ్యము చేయుట అసంభవము. 

సరవ్శకత్ుడు దుషాక్రయ్ము చేయుట అసంభవము  
Assamese এেতেক #হ িবo #লাকিবলাক #মাৈল কাণ পাতা; ঈ;েৰ #য কe কমY কিৰব, আৰ@ 
সsYশি3মান জনাই #য অন1ায় কিৰব, এইেয় #তওঁৰ পৰা দুৰা থাকক। 

Bengali “আপনারা বeঝেত পােরন| তাই আমার কথা wনুন| ঈ;র কখনই মM কাজ 
করেবন না| ঈ;র সবYশি3মান কখনও ভe ল করেবন না| 

Gujarati તેથી હે શાણા માણસાે, મારંુ સાંભળાે દેવ કદી કંઇ ખાેટંુ કરેજ ન@હ, અને સવMસમથM 
દેવ કદી કંઇ અ@ન< કરે ન@હ. 
Hindi इसिलऐ ह े समझवालो! मेरी सुनो, यह सम्भव नहीं िक ईश्वर दषु्टता का काम करे, और 
सवर्शिकतमान बुराई करे। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  q'ಳuವt'I'ಯುಳj  ಜನs'ೕ, kCನು  8'ೕಳuವದನುJ  I'ೕt'E', &'ೕವE'F' 
ದುಷMತgವ? ಸವ  ಶಕ\R'F' ಅkC3ಯವ? ದೂರ�CQ'ರ+'. 
Malayalam അതുെകാ5ു വിേവകികേള , േകBുെകാൾവിൻ ; ൈദവം 
ദുഷ്ടതേയാ സർvശkൻ നീതിേകേടാ ഒരിkലും െചയ്കയിl. 
Marathi ह्याकरता समंजस जनहो, माझे ऐकून घ्या; देवाकडून दषु्कमर् व्हावे, सवर्समथार्कडून अन्याय 
व्हावा, ही कल्पनाही करायला नको. 
Oriya ତୁgମାେନe ବୁଝାମଣା ସ�ନ|  ମଣିଷ ମାe କଥା ଶୁଣ। େକୗଣସି ମE କାୟF0 କରିବା ଅଥFା} 
ପରେମଶ>ର? ଦ> ାରା ଅସgବ! ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର େକୗଣସି ଭୁଲ କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਹ ੇਬੁੱਧਵਾਨi, ਮੇਰੀ ਸੁਣ!ੋ ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ= ਦਰੂ ਹਵੋ ੇਿਕ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟਪੁਣਾ ਕਰ,ੇ ਨਾਲੇ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤ= ਿਕ ਉਹ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰ!ੇ 
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Tamil ஆைகயாC +"'மா-கேள, என>@n ெசDெகாRTகO; அ>Eரம/ 
ேதவ.>@/, அp' ச1வவCலவ7>@/ jரமாG7>EறB. 

వచనము 11 

నరుల కిర్యలకు తగినటట్ుగా ఫలము ఆయన వారికిచచ్ును అందరికి వారి వారి మారగ్ములనుబటిట్ 

వారికి ఫలమిచచ్ును.  
Assamese িকয়েনা #তওঁ মানুহৰ কমYৰ দেৰ তাক ফল িদেয়, আৰ@ যাৰ #যেন আচৰণ, তাৰ 
#তেন দশা ঘটাই। 

Bengali #য় যা কের তার জন1 ঈ;র তােক পুর½v ত কেরন| ঈ;র মানুষেক তার cাপ1 িমPেয় 
#দন| 

Gujarati તે માણસે જ ેકયુM હશે તેનાે બદલાે તે માણસને દેવ અાપશે. 
Hindi वह मनुष्य की करनी का फल देता ह,ै और प्रत्येक को अपनी अपनी चाल का फल भुगताता 
ह।ै 

Kannada ಮನುಷ3ನ I'ಲಸI'r ಆತನು ಮು�'3I'ೂಡು�C\m', ಮನುಷ3ನ XCಗ ದ ಪyzCರ ಅವನು 
ಕಂಡುI'ೂಳujವಂN' XCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ മനുഷgnു അവെn Gപവൃtിkു പകരം െചyും; 
ഓേരാരുtnു അവനവെn നടpിnു തkവjം െകാടുkും. 
Marathi तो मनुष्याला त्याच्या कमार्चे प्रितफळ देतो, प्रत्येकाला त्याच्या-त्याच्या आचाराप्रमाणे 
गती देतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ଜେଣ ବ01ିକୁ େସ ଯାହା କରିଥାଏ ତାକୁ ତାହା ଦିଅ[ି। େସ େଲାକ?ୁ ଯାହା Dାପ0 ତାହା 
ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਆਦਮੀ ਦ ੇਕਮੰਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਬਦਲਾ ਦਊੇਗਾ, ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਚਾਲ 
ਚਲਣ ਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਦਆੁਊਗਾ। 

Tamil ம.ஷ.ைடய ெசdைக>@" த>கைத அவ.>@n ச^>கSc, 
அவனவ- நட>ைக>@"த>கதாக அவனவ.>@A பலனa>Eறா1. 

వచనము 12 

దేవుడు ఏ మాతర్మును దుషాక్రయ్ము చేయడు సరవ్శకత్ుడు నాయ్యము తపప్డు. 
Assamese বা�িৱক ঈ;েৰ কe কমY নকেৰ। সsYশি3মান জনাই ন1ায়ৰ িবপৰীত নকেৰ। 

Bengali এটা সuণূYর�েপ সত1: ঈ;র মM কাজ কেরন না| যা স`ক তােক সবYশি3মান 
ঈ;র কখেনা মুচেড় িবকv ত করেবন না| 
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Gujarati દેવ ખાેટંુ કરશે જ ન@હ, અwાય કરશે જ ન@હ. અાના કરતા ંવધારે સાચું કાઇે Nવધાન 
નથી. 
Hindi िन:सन्देह ईश्वर दषु्टता नहीं करता और न सवर्शिक्तमान अन्याय करता ह।ै 

Kannada �'ದು, R'ಶ©ಯ�CQ'  &'ೕವರು  ದುಷMತgವನುJ  XCಡುವV'ಲ,, ಇಲ,|'  ಸವ ಶಕ\ನು 
kC3ಯವನುJ �'ೂಂಕುXCಡುವV'ಲ,. 
Malayalam ൈദവം ദുഷ്ടത Gപവർtിkയിl നി�യം; സർvശkൻ 
നgായം മറിcുകളകയുമിl. 
Marathi देव िन:संशय काही वाईट करीत नाही, सवर्समथर् प्रभ ूिवपरीत न्याय करीत नाही. 
Oriya ଏହାହi  ସତ0 ଅେଟ। ପରେମଶ>ର କୁକମ କର[ି ନାହi । ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ନ0ାଯ �l କର[ି 
ନାହi । 
Punjabi ਏਹ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਕ ਨਾ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਸ਼ਟ- ਪੁਣਾ ਕਰ,ੂ ਨਾ ਹੀ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪੁੱਠU ਿਨਆਉ L 
ਕਰ।ੂ 

Tamil ேதவ- அoயாயi ெசdயாம_/, ச1வவCலவ1 p'ையA +ரSடாம_/ 
இ7>EறB ெமdேய. 

వచనము 13 

ఎవడైన భూమిని ఆయనకు అపప్గింత పెటెట్నా? ఎవడైన సరవ్పర్పంచ భారమును ఆయన 

కపప్గించెనా? 

Assamese #তওঁক পৃিথবীৰ ওপৰত gমতা #কােন িদেল? আৰ@ #গােটইখন জগত #কােন 
iাপন কিৰেল? 

Bengali #কান মানুষ ঈ;রেক পৃিথবীর দািয়¡ িদেয় িনবYাচন কেরিন| #কউই ঈ;রেক 
পৃিথবীর দািয়¡ #দয় িন| িতিনই সব িকছe র সৃ� কেরেছন এবং িতিনই সব িকছe  িনয়Tণ 
কেরন| 

Gujarati પૃaી પર કામગીરી બGવવા માટે કાેઇઅે દેવને પસંદ કયાM નથી. કાેઇઅે દેવને અાખી 
દુ@નયાની જવાબદારી સાJપી નથી. દેવેજ બધી વ=તુઅાે બનાવી છે અને તે વ=તુઅાે પર હમેશા તેમની 
જ સkા રહી છે. 
Hindi िकस ने पृथ्वी को उसके हाथ में सौंप िदया? वा िकस ने सारे जगत का प्रबन्ध िकया? 

Kannada �Cವನು  ಆತR'F'  ಭೂ�'ಯ  �'ೕx'  ಅ�'zCರ  I'ೂZ'M�C5m'? ಇಲ,|'  ಆತR'F' 
ಸವ x'ೂೕಕವನುJ ಉಂಟುXCo'�C5m'? 
M a l a y a l a m ഭൂമി െയ അവ=ൽ ഭരേമlിcതാർ ? ഭൂമ}ലമാെക 
sാപിcതാർ? 

Marathi ही पृथ्वी त्याच्या स्वाधीन कोणी केली आह?े ह्या सवर् जगाची व्यवस्था कोणी लावली? 
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Oriya ପରେମଶ>ର?ୁ ପୃଥିବୀର ଦାଯିତ>  େର ରହିବା ପାଇଁ କେହi ମେନାନୀତ କରି ନାହା[ି। କେହi ତା?ୁ 
ସମ{ ପୃଥିବୀର ଦାଯିତ>  ଦଇe ନାହi । 
Punjabi ਿਕਸ ਉਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਸ ਸਾਰ ੇਜਗਤ ਉ Tਤ ੇਉਸਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ? 

Tamil qXG-ேமC ம.ஷ.>@ அ'கார/ ெகாR"தவ1 யா1? qnச>கர/ 
hIைதe/ ஒIT@AபR"'னவ1 யா1? 

వచనము 14 

ఆయన తన మనసస్ు తనమీదనే ఉంచుకొనినయెడల తన శావ్సనిశావ్సములను తనయొదద్కు తిరిగి 

తీసికొనినయెడల 

Assamese যিদ #তওঁ িনেজই িনজেতই মন িদ থােক, যিদ িনেজ িদয়া আ¦া আৰ@ িন;াস 
িনজৈল চপাই িনেয়, 
Bengali ঈ;র যিদ মনi কেরন #য় িতিন তঁার আ¦ােক এবং তঁার িনঃ;াসেক পৃিথবী #থেক 
িনেয় #নেবন, 
Gujarati Gે દેવ પાતેાનાે અા�ા અને �ાસ પૃaી પરથી લઈ લે. 
Hindi यिद वह मनुष्य से अपना मन हटाये और अपना आत्मा और श्वास अपने ही में समेट ले, 
Kannada ಆತನು  ಮನುಷ3ನ  �'ೕx'  ಮನp'ÅಟುM, ತನJ  ಆತlವನೂJ  «CgಸವನೂJ  ತನJ+', 
ಕೂo'p'ದs'; 
Malayalam അവൻ തെn കാരgtിൽ മാGതം ദൃഷ്ടിെവെc=ിൽ തെn 
ആtാവിെനയും ശ[ാസെtയും മടkി എടുെt=ിൽ 

Marathi त्याचे िचत्त स्वतःकडचे असले, त्याने आपला आत्मा व श्वास आवरून स्वत:च्या ठायी परत 
घेतला, 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ>ର ସd ିର କର[ି େଲାକମାନ? ଜୀବନ ଶରୀରରୁ ତା?ର ଆ�ା ଓ ନିଶ> ାସ Dଶ> ାସକୁ କାଢ଼ି 
ନେବe। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਰਖੱ ਲਵ,ੇ ਜੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਾਹ 
ਇੱਕਠਾ ਕਰ ਲਵ,ੇ 
T a m i l அவ 1 த /hைடய இ7தய"ைத அவ.>@ Dேராத மா d" 
'7ANனாராEC, அவ.ைடய ஆDையe/ அவ.ைடய mவாச"ைதe/ 
த/Xட"'C இI"B>ெகாOMவா1. 

వచనము 15 

శరీరులందరు ఏకముగా నశించెదరు నరులు మరల ధూళియై పోవుదురు. 
Assamese #তেb সকেলা মkY 1 এেকবােৰ মিৰ যাব, আৰ@ মনুষ1 পুনৰায় ধe িল লীন ]হ যাব। 
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Bengali তাহেল পৃিথবীর cেত1কP cাণী মারা পড়েব এবং মনুষ1 জািত পিরণত হেব 
ধdলায| 

Gujarati તાે તમામ સeવાનેાે Nવનાશ થાય અને માણસ Gત પાછી ધૂળ ભેગી થઇ Gય. 
Hindi तो सब देहधारी एक संग नाश हो जाएंग,े और मनुष्य िफर िमट्टी में िमल जाएगा। 

Kannada ಶE'ೕರಗ}'fC, ಒ�CMQ' kCಶ�Cಗು ವವu. ಮತು\ ಮನುಷ3ನು ದೂt'F' q'ರುಗುವನು. 
Malayalam സകലജഡവും ഒരുേപാെല കഴിPുേപാകും; മനുഷgൻ 
െപാടിയിേലkു മടYിേcരും. 
Marathi तर सवर् जीवधार्यांचा एकदम प्राणान्त होईल; मानव पुन्हा मातीत िमळेल. 
Oriya ତେବe ପୃଥିବୀର ସମC େଲାେକ ମୃତୁ0ବରଣ କରିେବ। ସବୁ େଲାକ ପୁଣି ଧୂଳି େର ପରିଣତ ହେବe। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਾਰ ੇਬਸ਼ਰ ਇਕਠੱU ਫ਼ਨਾ ਹ ੋਜਾਣਗੇ, ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਜਾਊਗਾ। 
Tamil அAபcேய மா/சமான யாw/ ஏகமாd YD"BAேபா/, ம.ஷ- 
jM>@" '7/+வா-. 

వచనము 16 

కావున దీని విని వివేచించుము నా మాటల నాలకింపుము. 
Assamese যিদ #তামাৰ িবেবচনা থােক, #তেb এই কথা wনা, আৰ@ #মাৰ বাক1ৈল কাণ 
পাতা। 

Bengali “আপনারা যিদ oানবান হন তাহেল আিম যা বিল তা wনুন| 

Gujarati Gે તમારામાં સમજ શ@કત હાેય તાે મને સાંભળાે! મારા શ�ાે yાનમા ંરાખાે. 
Hindi इसिलये इस को सुन कर समझ रख, और मेरी इन बातों पर कान लगा। 

Kannada ಗye'I' ಇದ5s' ಇದನುJ I'ೕಳu; ನನJ ನುo'ಗಳ ಶಬ5I'r �'^'F'ೂಡು. 
Malayalam നിനkു വിേവകമുെ5=ിൽ ഇതു േകBുെകാൾക; എെn 
വചനYെള Gശdിcുെകാൾക; 

Marathi आता समजून घे, ह ेऐक; माझ्या तोंडून शब्द िनघतील त्यांकड ेकान दे. 
Oriya ଯଦି ତୁେg mାନୀ ମନୁଷ0, ତା' େହେଲ ମାe କଥା ମନଦଇe ଶୁଣ। 
Punjabi ਜੇ ਸਮਝ ਹ ੈਤਾਂ ਏਸ ਨੰੂ ਸੁਣ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਕਨੰ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਲੱ ਲਾ! 

Tamil உம>@ உண1D7;தாC இைத>ேகM/, எ- வா1"ைதகa- 
ச"த"B>@n ெசDெகாR/. 

వచనము 17 

నాయ్యమును దేవ్షించువాడు లోకము నేలునా? నాయ్యసంపనన్ుడైన వానిమీద నేరము మోపుదువా? 
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Assamese ন1ায় িঘণ কেৰঁাতাজেন জােনা শাসন কিৰব পােৰ? তe িম ধা�ম�ক আৰ@ পৰা}মী 
জনাক জােনা #দাষী কিৰব পাৰা? 

Bengali ঈ;র িক কের ন1ায় ও িনয়মেক ঘv ণা করেত পােরন? তাহেল আপিন িক কের 
ধা�ম�ক ও শি3শালী ঈ;রেক ভe ল বেল অিভযe3 করেত পােরন? 

Gujarati જ ેwાયને �ધ¨ારે, તાે અે કદી રાજ ચલાવી શકે? દેવ wાયી અન ેપરા�મી છે. શું તને 
લાગે છે તું તેને દાેNષત ઠરાવી શકીશ? 

Hindi जो न्याय का बैरी हो, क्या वह शासन करे? जो पूणर् धमीं ह,ै क्या तू उसे दषु्ट ठहराएगा? 

Kannada kC3ಯವನುJ  ಹF'XCಡುವ  ವನು  ಆಳuವm'ೂೕ? ಘನ�Cದ  R'ೕq'ವಂತನನುJ  R'ೕನು 
ಖಂo'ಸುq'\ೕ;'ೂೕ? 
M a l a y a l a m നgായെt പെകkുnവൻ ഭരിkുേമാ? നീതിമാനും 
ബലവാനുമായവെന നീ കുXം വിധിkുേമാ? 

Marathi जो न्यायाचा वैरी तो शास्ता होईल काय? जो न्यायी, जो समथर्, त्याला तू दोषी ठरवशील 
काय? 

Oriya େଯଉଁ ବ01ି ସେ�ାଟ ହେବାକୁ ଘୃଣା କେର, େସ କେବe ଶାସକ ହାଇe ପାରିବ ନାହi । ଆୟୁବ, 
ପରେମଶ>ର ଅତ0[ ପରାtମଶାଳୀ ଓ ନ0ାଯପରାଯଣ ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ ତୁେg ତା?ୁ େଦାଷୀ ସାବ0C 
କରିପାରିବ। 
Punjabi ਕੀ ਿਜਹੜਾ ਿਨਆਉ L ਨਾਲ ਿਘਣ ਕਰਦਾ ਹ ੈਰਾਜ ਕਰਗੂਾ! ਕੀ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਅਤ ੇ ਜੁਰਵਾਣ ੇ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ 
ਠਿਹਰਾਵਗ̀ਾ? 

Tamil p'ையA பைக>Eற ஒ7வ- ஆள>~Rேமா? மகா p'பரைர> 
@rறAபR"Bbேரா? 

వచనము 18 

నీవు పనికిమాలిన వాడవని రాజుతోనైనను మీరు దుషట్ులని పర్ధానులతోనైనను అనవచచ్ునా? 

Assamese ৰজাক জােনা “তe িম অধম,” এই বe িল কব পািৰ? আৰ@ সÝাb #লাকিবলাকক, 
“#তামােলােক দুB,” এই বe িল জােনা কব পািৰ? 

Bengali ঈ;রই একমা_ সkা িযিন রাজােক বেলন, ‘তe িম অপদাথY!’ ঈ;র #নতv তv গYেক 
বেলন, ‘#তামরা মM #লাক!’ 
Gujarati શું દેવ કદી રાGઅાનેે કહે છે કે, ‘તમે નકામા છાે’ અથવા રાજકુમારાેને કે, ‘તમે દુ< 
છાે?’ 
Hindi वह राजा से कहता ह ैिक तू नीच ह;ै और प्रधानों से, िक तुम दषु्ट हो। 

Kannada ಅರಸR'F' ದುಷMm'ಂದೂ ಪy§CನE'F' ಬಲe'ೕನs'ಂದೂ 8'ೕಳuವದುಂ_'ೂೕ? 
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Malayalam രാജാവിേനാടു: നീ വഷളൻ എnും Gപഭുknാേരാടു: നിYൾ 
ദുഷ്ടnാർ എnും പറയുേമാ? 

Marathi ‘तू अधम आहसे,’ असे राजाला म्हणणे, ‘तुम्ही दषु्ट आहात’ असे अिमरांना म्हणण ेउिचत 
होईल काय? 

Oriya କେହi ଜେଣ ରାଜାକୁ କ େହ କି, 'ତୁେg େଗାଟିଏ ଅପଦାଥ ?' କିsା କିଏ େନତାମାନ?ୁ କ େହ, 
'ତୁgମାେନe ଦୁl ଅଟ।' 
Punjabi ਭਲਾ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਕਦੀ ਆਖੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਿਨਕਮੰਾ ਹ!ੈ ਯਾ ਪਤਵਤੰਾ ਨੰੂ ਿਕ ਤੁਸ[ ਦੁਸ਼ਟ ਹ?ੋ 

Tamil ஒ7 ராஜாைவA பா1"B, p ெபாCலாதவ- எ-L/, அ'ப'கைளA 
பா1"B, pTகO அ>Eரம>காரெர-L/ ெசாCல"த@ேமா? 

వచనము 19 

రాజులయెడల పక్షపాతము చూపనివానితోను బీదలకనన్ ధనముగలవారిని ఎకక్ువగా చూడని 

వానితోను ఆలాగు పలుకుట తగునా? వారందరు ఆయన నిరిమ్ంచినవారు కారా? 

Assamese #তেb, িয জনাই অধ1gসকলক মুখৈল নাচায়, আৰ@ দিৰ{তৈক ধনীেকা উkম 
বe িল oান নকেৰ, এেন জনাক িকমান কম পিৰমােণ তাক কব পািৰ! িকয়েনা সকেলােৱই 
#তওঁৰ হােতেৰ কৰা ব·। 

Bengali ঈ;র অন1ান1 #লাকেদর #চেয় #নতােদর #বশী ভােলাবােসন না| ঈ;র দির{ 
#লাকেদর #চেয় ধনীেদর #বশী ভােলাবােসন না| #কন? কারণ ঈ;র cেত1ক মানুষেক সৃ� 
কেরেছন| 

Gujarati દેવ રાજકતાMઅાનેે બીG લાેકાે કરતા વધારે 5ેમ કરતા નથી, ધનવાનાનેે ગરીબ લાેકાે 
કરતા વધારે 5ેમ કરતા નથી. કારણ કે બધા તેના હાથ ેસGMયેલા છે. 
Hindi ईश्वर तो हािकमों का पक्ष नहीं करता और धनी और कंगाल दोनों को अपने बनाए हुए जान कर 
उन में कुछ भेद नहीं करता। 

Kannada ಆತನು  ಪy§Cನರ  ಮುಖ�C '̄ಣ3  m'ೂೕಡು  ವm'ೂೕ? ಧR'ಕನನುJ  ಬಡವR'Q'ಂತ 
8' '©ಂದು ಲ '̄ ಸುವm'ೂೕ? �Cಕಂದs' ಇಬ.ರೂ ಆತನ I'ೖ I'ಲಸ �CQ'�C5s'. 
Malayalam അവൻ Gപഭുknാരുെട പkം എടുkുnിl; ദരിGദെനkാൾ 
ധന വാ െന ആദ രിkുnതു മി l ; അവ െര lാ വ രും തൃൈkയു െട 
Gപവൃtിയേlാ. 
Marathi जो अिमरांची भीड राखत नाही, जो श्रीमंताला गिरबांहून अिधक मानत नाही, (कारण ते 
सवर् त्याच्या हाताने िनमार्ण झाले आहते.) त्याला िनदोर्ष ठरवण ेउिचत होईल काय? 

Oriya ପରେମଶ>ର ଅନ0ମାନ?ଠାରୁ େନତାମାନ?ୁ ଭଲ ପାଆ[ି ନାହi । ଏବଂ ପରେମଶ>ର ଧନୀ େଲାକମାନ?ୁ 
ଗରିବ େଲାକମାନ? ଠାରୁ ଅଧିକ ଭଲ ପାଆ[ି ନାହi । କାହi କି ? କାରଣ ପରେମଶ>ର ସମC?ୁ ସୃlି କରିଛ[ି। 
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Punjabi ਿਜਹੜਾ ਸਰਦਾਰਾ ਂਦੀ ਪੱਖਵਾਦੀ ਨਹ[ ਕਰਦਾ ਨਾ ਧਨੀ ਨੰੂ ਗ਼ਰੀਬ ਨਾਲ= ਵਧੱ ਮੰਨਦਾ ਹ,ੈ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ 
ਸਾਰ ੇਦਾ ਸਾਰਾ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦਾ ਕਮੰ ਹ।ੈ 
T a m i l இ Aப c G 7 >க , N ர + >க a - h க "ைத Aபா ரா ம _ / , 
ஏைழையAபா1>E_/ ஐmவ^யவாைன அ'கமாd எ4ணாம_/ இ7>Eறவைர 
ேநா>E இAபcn ெசாCலலாமா? இவ1கO எCலா7/ அவ1 கரTகa- 
E^ையேய. 

వచనము 20 

వారు నిమిషములో చనిపోవుదురు మధయ్రాతిర్ పర్జలు కలోల్లమునొంది నాశనమగుదురు బలవంతులు 

దైవికముగా కొనిపోబడెదరు.  
Assamese িসিবলাক িনিমষেত, এেন িক মাজ িনশােতই মেৰ; #লাকিবলােক কঁিপ কঁিপ 
পৰেলাকৈল গমণ কেৰ, আৰ@ পৰা}মী িবলাকক িবনাহােত কািঢ় িনয়া হয়। 

Bengali মধ1রাে_ #লােক হঠাত্  মারা #য়েত পাের| অসiু হেয় #লােক মারা #য়েত পাের| িবনা 
#কান আযােস ঈ;র gমতাবান #লাকেক সিরেয় #দন| 

Gujarati અેક dણમાં, મધરાતે પણ, તેઅા ેમૃt ુપામે છે. rારે દેવ 5હાર કરે છે, બળવાન 
પણ મરી Gય છે. મહાન લાેકાે અo�ય થઇ Gય છે અન ેતેમાં માણસના ેહાથ સંડાેવાયેલાે નથી. 
Hindi आधी रात को पल भर में वे मर जाते हैं, और प्रजा के लोग िहलाए जात ेऔर जात ेरहत ेहैं। और 
प्रतापी लोग िबना हाथ लगाए उठा िलए जाते हैं। 

Kannada ಅವರು  ¨ಣXCತyದ+',  ]Cಯು�C\s'; ಮಧ3  �Cq'yಯ+',  ಜನರು  ಕಳವಳF'ೂಂಡು 
ಗq'p' 8'ೂೕಗು�C\s'; ಪ�Cಕy�'ಗಳu I'ೖ d'ೂೕಕ&' N'F'ಯಲ�ಡು�C\s'. 
Malayalam െപെBnു അർdരാGതിയിൽ തേn അവർ മരിkുnു; ജനം 
കു ലുYി ഒ ഴിPു േപാ കുnു ; ൈക െതാ ടാ െത ബലശാ ലി ക ൾ 
നീYിേpാകുnു. 
Marathi लोक क्षणात मृत्यू पावतात, ऐन मध्यरात्री झटका खाऊन गत होतात; बिलष्ठ जन 
कोणाचा हात न लागता उचे्छद पावतात. 
Oriya େଲାେକ ହଠା} ମe ରାJି େର ହୁଏତ ମରି ୟାଇପାର[ି। େଲାେକ ହୁଏତ ବମାେର ହାଇe ମୃତୁ0ମୁଖ 
େର ପଡ଼ିପାର[ି। ଏପରିକି cମତାଶାଳୀ େଲାକ ବି େକୗଣସି ସql କାରଣ ନ ଥାଇ ମରିପାର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਇੱਕ ਦਮ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੰੂ ਮਰ ਜਾਂਦ,ੇ ਲੋਕ ਿਹਲਾਏ ਜਾਂਦ ੇਤ ੇਲੰਘ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਜੁਰਵਾਣ ੇਹਥੱ ਦ ੇ
ਿਬਨਾ ਲਏ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, 
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Tamil இAபcAபSடவ1கO சc'GC சாவா1கO; ஜனTகO பா'ஜாம"'C 
க ல TE ஒ y ;B ேபா வா 1க O ; காணா த ைக G னா C ப ல வ ;த 1 
அy;Bேபாவா1கO. 

వచనము 21 

ఆయన దృషిట్ నరుల మారగ్ములమీద నుంచబడియునన్ది ఆయన వారినడకలనిన్యు కనిపెటిట్ 

చూచుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ মানুহৰ কথাত চকe  িদেয়, আৰ@ তাৰ সকেলা গিত #দেখ। 

Bengali “#লাকরা িক কের ঈ;র তা লg1 কেরন| ঈ;র এক জন #লােকর cিতP পদেgপ 
সuেকY  জােনন| 

Gujarati કારણકે, દેવની નજર માણસની ચાલચલગત પર હાયે છે. તે તેની સઘળી વતMણૂક 
જુઅે છે. 
Hindi क्योंिक ईश्वर की आंखें मनुष्य की चालचलन पर लगी रहती हैं, और वह उसकी सारी चाल को 
देखता रहता ह।ै 

K a n n a d a ಆತನ  ಕಣುbಗಳu  ಮನುಷ3ನ  XCಗ ಗಳ  �'ೕx'  ಇರುತ\|' ; ಅವನ 
8'ೂೕF'ೂೕಣಗಳm'JfC, m'ೂೕಡು�C\m'. 
Malayalam അവെn ദൃഷ്ടി മനുഷgെn വഴികളിേnൽ ഇരിkുnു; അവെn 
നടpു ഒെkയും അവൻ കാണുnു. 
Marathi कारण देवाची दृष्टी प्रत्येकाच्या आचरणावर असते; त्याचे प्रत्येक पाऊल तो पाहतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର େଲାକମାନ?ର କାୟF0 ପଳାପକୁ ଲc0 କର[ି। ପରେମଶ>ର ମଣିଷର େDତ0କକ ପାଦ 
ଗତିକୁ ଜାଣ[ି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਮਨੱੁਖ ਦ ੇਮਾਰਗਾਂ ਉ Tਤ ੇਹਨ, ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਦਮਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ7ைடய க4கO ம.ஷ7ைடய வyகைள ேநா>EG7>EறB; 
அவ1கMைடய நைடகைளெயCலா/ அவ1 பா1>Eறா1. 

వచనము 22 

దుష కిర్యలు చేయువారు దాగుకొనుటకు చీకటియైనను మరణాంధకారమైనను లేదు. 
Assamese য’ত দুৰাচাৰীেবাৰ লুকাই থািকব পােৰ, এেনকe ৱা অ�কাৰ িক মৃতe 1ছায়া নাই। 

Bengali ঈ;েরর কাছ #থেক লুিকেয় থাকবার জন1 মM #লাকেদর কােছ #কান অ�কার iান 
#নই| 

Gujarati દુ< માણસને સંતાડી શકે અેવાે કાેઇ પડદાે કે અંધકાર નથી. 
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Hindi ऐसा अिन्धयारा वा घोर अन्धकार कहीं नहीं ह ैिजस में अनथर् करने वाले िछप सकें । 

Kannada ದುಷMತನ XCಡುವವರು ಅಡQ' I'ೂಳujವ �CF' ಕತ\ಲೂ ಇಲ,, ಮರಣದ m'ರಳc ಇಲ,. 
Malayalam ദുഷ് Gപവൃtിkാർkു ഒളിcുെകാേll5തിnു അവിെട 
ഇരുBുമിl അnതമsുമിl. 
Marathi अधमीर् ज्यात लपून राहतील असा काळोख, असा घोर अंधकार नाही. 
Oriya ଏପରି େକୗଣସି ଅ�କାର ଅଧିକ ନୁେହଁ ଯାହା ଦୁl େଲାକମାନ?ୁ ପରେମଶ>ର?ଠାରୁ ଲୁଚାଇପା େର। 
Punjabi ਨਾ ਕਈੋ ਅਨPਰੇ ਨਾ ਮੌਤ ਦਾ ਪਰਛਾਵਾਂ ਹ,ੈ ਿਜੱਥੇ ਕੁਕਰਮੀ ਲੁਕ ਜਾਣ, 
Tamil அ>Eரம>கார1 ஒa"B>ெகாOள"த>க அ;தகாரhXCைல, மரண 
இ7MXCைல. 

వచనము 23 

ఒకడు నాయ్యవిమరశ్లోనికి రాకముందు బహుకాలము అతనిని విచారణచేయుట దేవునికి అగతయ్ము 

లేదు. 
Assamese িয iলত মনুষ1 িবচাৰৰ অেথY ঈ;ৰৰ ওচৰৈল যাব, এেন iলত #তওঁ তাৰ িবষেয় 
বৰ িচbা কিৰব লগীয়া হয়। 

Bengali এক জন #লাকেক পরীgা করবার জন1 ঈ;েরর #কান সময় িiর করবার cেয়াজন 
হয় না| একটা #লাকেক িবচার করবার জন1 #লাকPেক ঈ;েরর সামেন আনবার দরকার হয় 
না| 

Gujarati દેવને લાકેાેની વધુ પરીdા કરવા માટે સમય પસંદ કરવાની જXર નથી. દેવન ેલાેકાે 
Nવશે અભ5ાય અાપવા તેમને સામે લાવવાની જXર નથી. 
Hindi क्योंिक उसने मनुष्य का कुछ समय नहीं ठहराया तािक वह ईश्वर के सम्मखु अदालत में जाए। 

Kannada &'ೕವರ  ಬt'F'  kC3ಯI'r  ಬರುವ  �CF', ಮನುಷ3ನ  �'ೕx'  ಆತನು  8'ಚು© 
ಗಮನ^'ಡುವV'ಲ,. 
Malayalam മനുഷgൻ ൈദവസnിധിയിൽ നgായവിസ്താരtിnു 
െചേl5തിnു അവൻ അവനിൽ അധികം ദൃഷ്ടിെവpാൻ ആവശgമിl. 
Marathi मनुष्याने देवाच्या न्यायासनापुढ ेजावे म्हणून त्याला त्याच्याकड ेआणखी लक्ष पुरवण्याचे 
प्रयोजन नसते. 
Oriya ପରେମଶ>ର େଲାକ?ୁ ଆଉ ଟିକିଏ ପରୀcା କରିବା ପାଇଁ େକୗଣସି ନି¡i l ସମୟ ନିଅ[ି ନାହi । 
ପରେମଶ>ର ତା? ସnuଖକୁ େଲାକ?ୁ ଆଣି ବିଚାର କରିବାକୁ ଦରକାର ମେନ କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਨU ਅਜੇ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਵਲੇਾ ਨਹ[ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋ ਿਨਆਉ L 
ਲਈ ਜਾਵ।ੇ 
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T a m i l ம.ஷ- ேத வ ேனா ேட வ ழ >கா R /ப c அவ 1 அவ-ேமC 
Xiuனெதா-ைறe/ mம"தமாSடா1. 

వచనము 24 

విచారణ లేకుండనే బలవంతులను ఆయన నిరమ్ూలము చేయుచునాన్డు వారి సాథ్నమున ఇతరులను 

నియమించుచునాన్డు. 
Assamese #তওঁ অনুস�ান নকিৰ পৰা}মীিবলাকক খ¬ খ¬ কিৰ, আৰ@ #তওঁিবলাকৰ 
ঠাইত আন #লাকক iাপন কেৰ। 

Bengali #কান িবচার ছাড়াই ঈ;র শি3শালী #লাকেদর zংস কেরন এবং অন1ান1 
#লাকেদর #নতা িহেসেব মেনানীত কেরন| 

Gujarati Gે શ@કતશાળી લાેકાે પણ દુ�મM કરે, તા ેદેવને તેઅાેને માટે 5¦ન કરવાની જXર નથી. 
તે સવMથા તે લાેકાેનાે Nવનાશ કરશે અન ેબીGઅાેને નેતા તરીકે @નયુકત કરશે. 
Hindi वह बड़ ेबड़ ेबलवानों को िबना पूछपाछ के चूर चूर करता ह,ै और उनके स्थान पर औरों को 
खड़ा कर देता ह।ै 

Kannada x'ಕr^'ಲ,ದ ಪ�Cಕy�'ಗಳನುJ ಚೂರು ಚೂರು XCo', ಮN'ೂ\ಬ.ರನುJ ಅವರ ಸ�ಳದ+', 
R'+',ಸು �C\m'. 
M a l a y a l a m വി ചാ ര ണ െച yാ െത അവൻ ബ ല ശാ ലി ക െള 
തകർtുകളയുnു; അവർkു പകരം േവെറ ആളുകെള നിയമിkുnു. 
Marathi तो बिलष्ठांचा चुराडा करतो आिण त्यांच्या स्थानी दसुर्यानंा स्थापतो; त्याला त्यांची 
चौकशी करावी लागत नाही. 
Oriya ଯଦି cମତାଶାଳୀ େଲାେକ ମEକାୟF0 କର[ି, ପରେମଶ>ର ସମାନେ?u Dଶ|  କର[ି ନାହi । େସ 
ସମାନେ?u କବେଳ ଧ> ଂସ କରିଦିଅ[ି। ତା? ସd ାନ େର ଅନ0 େଲାକ?ୁ େନତା କରିବାକୁ େସ ପସE କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਜੁਰਵਾਿਣਆ ਂਦ ੇਨਾ ਮਲੂਮ ਤਰੌ ਨਾਲ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਦਿੂਜਆਂ ਨੰੂ ਖੜਾ 
ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ஆராd;B hcயாத oயாயமாd அவ1 வCலைமeOளவ1கைள ெநாL>E, 
ேவேற ம.ஷைர அவ1கO #தான"'ேல oL"BEறா1. 

వచనము 25 

వారి కిర్యలను ఆయన తెలిసికొనుచునాన్డు రాతిర్యందు ఆయన నాశనము కలుగజేయగా వారు 

నలుగగొటట్బడుదురు. 
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Assamese এই #হতe েক #তওঁ #তওঁিবলাকৰ কাযYেবাৰ জােন, আৰ@ ৰািতেত সকেলা লুPয়াই 
#পলায়, তােত #তওঁিবলাক চe ণী� কv ত হয়। 

Bengali তাই ঈ;র জােনন মানুষ িক কের| #সই জন1 মM #লাকেদর ঈ;র এক রােতর 
মেধ1ই পরািজত কের zংস কেরন| 

Gujarati તેથી દેવ Gણે છે કે લાેકાે શું કરે છે અેજ કારણે દેવ રાતાેરાત દુ< લાેકાેન ેપાયમાલ 
કરશે અને તેઅાેનાે નાશ કરશે. 
Hindi इसिलये िक वह उनके कामों को भली भांित जानता ह,ै वह उन्हें रात में ऐसा उलट देता ह ैिक वे 
चूर चूर हो जाते हैं। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ಅವರು  kCಶ�CಗುವಂN'  ಆತನು  ಅವರ  I'ಲಸಗಳನುJ  q'ಳuI'ೂಂಡು 
�Cq'yಯ+', q'ರುQ'p' K'ಡು�C\m'. 
Malayalam അYെന അവൻ അവരുെട Gപവൃtികെള അറിയുnു; 
രാGതിയിൽ അവെര മറിcുകളPിBു അവർ തകർnുേപാകുnു. 
Marathi ह्याप्रमाणे तो त्यांची कृत्ये जाणतो; तो त्यांना रात्री असा उलथून टाकतो की त्याचंा चुराडा 
होतो. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ>ର ଜାଣ[ି େଲାେକ କ'ଣ କର[ି। େସଥିପାଇଁ ପରେମଶ>ର ଦୁl େଲାକମାନ?ୁ ରାତିକ 
ଭିତ େର ପରାଜିତ କରିେବ ଓ ସମାେନe ଧ> ଂସ ହେବe। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਉਹ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਕਮੰਾ ਂਦਾ ਚੇਤਾ ਰਖੱਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਲੱਦ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਉਹ ਭਨੰU 
ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1கO E^ையகைள அவ1 அZ;தவரானபcயாC , அவ1கO 
நmTEAேபாக"த>கதாd இரா>கால"'C அவ1கைள> கD�"BேபாREறா1. 

వచనము 26 

దుషట్ులని బహిరంగముగానే ఆయన వారిని శికిష్ంచును. 
Assamese #তওঁ সকেলােৰ #দখােত #তওঁিবলাকক দুজY ন বe িল cহাৰ কেৰ; 

Bengali মM #লাকরা #য় খারাপ কাজ কেরেছ তার জন1 ঈ;র ওেদর শাি� #দেবন| ওই 
#লাক|েলােক ঈ;র এমন ভােব শাি� #দেবন যােত অন1 #লােক তা ঘটেত #দখেত পায়| 

Gujarati દેવ દુ< લાેકાેને તેઅાઅેે જ ેદુ�માેર્ કયાM છે તેન ેમાટે બીGઅાે rારે Gેતા હશે tારે 
સG કરશે. 
Hindi वह उन्हें दषु्ट जान कर सभों के देखते मारता ह,ै 
Kannada ಅವರು  ದುಷMs'ಂದು  v'ೕs'ಯವರ  ದೃ®'Mಯ+',  ಬe'ರಂಗ�CQ'  ಅವರನುJ 
8'ೂ�'ಯು�C\m'. 
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Malayalam കാണികൾ കൂടുn sലtുെവcു അവൻ അവെര 
ദുഷ്ടnാെരേpാെല ശിkിkുnു. 
Marathi ते दषु्ट आहते म्हणून त्यांना तो लोकांसमक्ष ताडन करतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ଦୁl େଲାକ?ୁ ଦz ଦେବe। କାରଣ ସମାେନe ମEକାୟF0 କର[ି। ପରେମଶ>ର ସେହi 
େଲାକମାନ?ୁ ଶାCି ଦେବe, େଯଉଁଠା େର କି ଅନ0 େଲାକମାେନ ଏହା ଘଟୁଛି େବାଲି େଦଖି ପାରିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟਾ ਂਵਾਂਙ ੁਮਾਰਦਾ ਹ,ੈ ਿਜੱਥੇ ਵਖੇਣ ਵਾਲੇ ਹਣੋ, 
Tamil அவ1கO அவைர DSRA N-வாTE, அவ7ைடய எCலா வyகைளe/ 
உண1;BெகாOளாமC ேபானபcGனா_/, 

వచనము 27 

ఏలయనగా వారు ఆయనను అనుసరించుట మానిరి ఆయన ఆజఞ్లలో దేనినైనను లక్షయ్పెటట్కపోయిరి. 
Assamese িকয়েনা #তওঁিবলােক #তওঁ পােছ পােছ যাবৈল এিৰ, আৰ@ #তওঁৰ এP পথেকা 
নামািন, 
Bengali #কন? কারণ মM #লাকরা ঈ;রেক মান1 করা ব� কের িদেয়েছ| এবং ঈ;র যা 
চান, ওই মM #লাকরা তা করার ব1াপাের #কান #তাযা¾াই কের না| 

Gujarati કારણકે તેઅાે દેવથી પાછા ફરી ગયા છે, તેઅાે અેના માગMન ેઅનુસરવા માગતા નથી. 
Hindi क्योंिक उन्होंने उसके पीछे चलना छोड़ िदया ह,ै और उसके िकसी मागर् पर िचत्त न लगाया, 
Kannada ಅವರು ಆತR'ಂದ e'ಂq'ರುQ' ಆತನ XCಗ ಗಳನುJ ಲ '̄ಸ+'ಲ,. 
M a l a y a l a m അവർ , എളിയവരുെട നിലവിളി അവെn അടുkൽ 
എtുവാനും പീഡിതnാരുെട നിലവിളി അവൻ േകൾpാനും തkവjം 
Marathi कारण त्याला अनुसरण्याच ेसोडून त्याचा कोणताही मागर् त्यांनी ध्यानात आणला नाही. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ ଦୁl େଲାେକ ପରେମଶ>ର?ୁ ମାନ[ି ନାହi । ସେହi ମE େଲାକଗୁଡ଼ାକ ପରେମଶ>ର 
ଯାହା ଚାହା[ି ତାହା କରିବାକୁ ଇ�ା କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲਣ ਤ= ਿਫਰ ਗਏ, ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਨU ਉਸ ਦ ੇਿਕਸੇ ਰਾਹ ਦੀ ਪਰਵਾਹ 
ਨਹ[ ਕੀਤੀ, 
Tamil எaயவ1கa- ~>@ரC அவ^ட"'C ேச7/பc ெசdத'னா_/, 
uLைமயானவ.ைடய ~>@ரைல>ேகSEற அவ1, 

వచనము 28 

బీదల మొఱఱ్ను ఆయనయొదద్కు వచచ్ునటల్ు చేసిరి దీనుల మొఱఱ్ను ఆయనకు వినబడునటల్ు చేసిరి. 
Assamese দিৰ{ৰ কাতেৰাি3 তাৰ আগত উপিiত কেৰ, আৰ@ দুিখত িবলাকৰ 
কাতেৰাি3 #তওঁৰ কাণত #পলায়। 
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Bengali ঐ মM #লাকরা দির{েদর আঘাত কের ঈ;েরর কােছ সাহায1 চাইেত বাধ1 কের| 
ঈ;র #সই সাহায1 চাইবার আ�ত� #শােনন| 

Gujarati તેમનાે પાેકાર દેવ સુધી પહાJચે છે અને દેવ અે દુ:ખી લાેકાનેાે સાદ સાંભળે છે. 
Hindi यहां तक िक उनके कारण कंगालों की दोहाई उस तक पहुचंी और उसने दीन लोगों की दोहाई 
सुनी। 

Kannada e'ೕF'  ಬಡವರ  ಕೂಗು  ಆತನ  ಬt'F'  ಬರುವಂN'  XCಡು  �C\s', ಮತು\  ಆತನು 
¤C�'ಸಲ�ಡುವವರ ಕೂಗನುJ I'ೕಳu�C\m'. 
Malayalam അവെന ഉേപkിcു പിnാറിkളകയും അവെn വഴികെള 
ഗണgമാkാതിരിkയും െചയ്തുവേlാ. 
Marathi त्यांच्या करणीमुळे कंगालांचा आक्रोश त्याच्यापयर्ंत गेला; दीनांची आरोळी त्याच्या कानी 
गेली. 
Oriya ସେହi ଦୁl େଲାେକ ଗରିବ?ୁ ଆଘାତ କର[ି। ଫଳ େର ସେହi ଗରିବମାେନ ପରେମଶ>ର? 
ସାହାୟ0 ପାଇଁ ଚି�ାର କର[ି। ଏବଂ ପରେମଶ>ର ମe ସମାନେ? ଡ଼ାକକୁ ଶୁଣ[ି। 
Punjabi ਐਥ= ਤੀਕ ਿਕ ਉਨPਾਂ ਨU ਗ਼ਰੀਬਾ ਂਦੀ ਦਹੁਾਈ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਪੁਚਾਈ, ਸੋ ਮਸਕੀਨਾਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਉਸ ਨU 
ਸੁਣੀ 

Tamil எCலா7/ பா1>@/பc அவ1கைள" B-மா1>கெர-L அc>Eறா1. 

వచనము 29 

ఆయన సమాధానము కలుగజేసినయెడల శిక్ష విధింపగలవాడెవడు? ఆయన తన ముఖమును 

దాచుకొనినయెడల ఆయనను చూడగలవాడెవడు? అది అనేకులను గూరిచ్నదైనను ఒకటే, ఒకని 

గూరిచ్నదైనను ఒకటే 

Assamese #তওঁ শাি� িদেল #কােন #তওঁক #দাষ িদব পােৰ? 

Bengali িকr ঈ;র যিদ মনi কেরন ওেদর সাহায1 করেবন না, তাহেল #কউই ঈ;রেক 
#দাষী বলেত পাের না| ঈ;র যিদ িনেজেক মানুেষর কাছ #থেক লুিকেয় রােখন #কান #লাকই 
তঁােক খe েঁজ পােব না| 

Gujarati પણ G ેદેવ તેઅાનેે મદદ ન કરવાનાે @નµય કરે તા ેકાઇેપણ દેવન ેદાNેષત ઠરાવી શકે 
તેમ નથી. Gે દેવ પાેત ેલાેકાેથી સંતાઇ Gય તાે કાઇે તેને શાેધી શકે તેમ નથી. 
Hindi जब वह चैन देता तो उसे कौन दोषी ठहरा सकता ह?ै और जब वह मुंह फेर ले, तब कौन उसका 
दशर्न पा सकता ह?ै जाित भर के साथ और अकेले मनुष्य, दोनों के साथ उसका बराबर व्यवहार ह ै
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Kannada ಆತನು  «Cಂತ  XCo'ದs'  �Cವನು  I'ೕಡು  XCಡುವನು? ಆತನು  ಮುಖವನುJ 
ಮs'XCo'ದs'  ಆತನನುJ  ದೃ®'Mಸುವವನು  �Cರು? ಜkCಂಗI'r  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  XCo'ದರೂ  ಸE', 
ಮನುಷ3 XCತyದ ವE'�Cದರೂ ಸE'�'ೕ. 
Malayalam വഷളനായ മനുഷgൻ വാഴാതിരിേk5തിnും ജനെt 
കുടുkുവാൻ ആരും ഇlാതിരിേk5തിnും 
Marathi त्याने कोणाला शांितसमाधान िदले तर त्याला कोण दोष देईल? त्याने तोंड िफरवल ेतर 
त्याचे दशर्न कोणाला होईल? ह ेराष्ट्रासंबंधाने असो की एका व्यक्तीसंबंधाने असो, सारखेच; 

Oriya କି[u  ଯଦି ପରେମଶ>ର ସd ିର କର[ି ସମାନେ?u ସାହାୟ0 କରିେବ ନାହi । ତା' େହେଲ କେହi 
ପରେମଶ>ର?ୁ େଦାଷ ଦଇେପାରିବ ନାହi । ଯଦି ପରେମଶ>ର େଲାକ?ଠାରୁ ନିଜକୁ ଲୁଚଇe ରଖ[ି, କେହi 
ତା?ୁ ଖାେଜi ପାଇବ ନାହi । ପରେମଶ>ର େଲାକମାନ?ର ଓ େଦଶମାନ?ର ଶାସନକ9Fା। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਚੈਨ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਕਣੌ ਉਸ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਊ? ਜਦ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਲੁਕਾ ਲਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ 
ਕਣੌ ਵਖੂੇ? ਭਾਵ ̀ਕਮੌ ਲਈ ਹਵੋ ੇਭਾਵ ̀ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਲਈ ਹਵੋ,ੇ 
T a m i l மா ய >கா ர - ஆளா த ப c >@ / , ஜ ன Tக O 
u>E>ெகாOளAபடாதபc>@/, 

వచనము 30 

భకిత్హీనులు రాజయ్పరిపాలన చేయకుండునటల్ు వారు పర్జలను చికిక్ంచుకొనకుండునటల్ు 

బలవంతులను ఆయన నిరమ్ూలము చేయుచునాన్డు  
Assamese অধ�ম� #লােক #যন ৰাজT নকেৰ; আৰ@ cজািবলাকক ফাMত #পলাবৈল #যন 
#কােনা নাথােক, এই িনিমেk, জািতৰ পৰাই হওক, বা মানুহৰ পৰাই হওক, #তওঁ মুখ ঢািকেল 
#কােন #তওঁৰ দশYন পাব পােৰ? 

Bengali এক জন মM ব1ি3েক #লাকেদর ওপর শাসন করবার #থেক ও #লাকেদর zংেসর 
পেথ এিগেয় #দবার #থেক দূের রাখবার জন1 ঈ;র মানুষ এবং #দেশর ওপর শাসন কেরন| 

Gujarati અને Gે તે લાેકાેને પાપ કરવાનુ ંકારણ શાસન છે તાે દેવ તેને તેની સkા પરથી ઊતારી 
નાખશે. 
Hindi तािक भिक्तहीन राज्य करता न रह,े और प्रजा फन्दे में फंसाई न जाए। 

Kannada e'ೕF' ಜನE'F' ಉರು fCಗದಂN' ಕಪZ'ಯು ಆಳuವV'ಲ,. 
Malayalam അവൻ സ[sത നല്കിയാൽ ആർ കുXം വിധിkും? ഒരു 
ജാതിkായാലും ഒരാൾkായാലും അവൻ മുഖം മെറcുകളPാൽ ആർ 
അവെന കാണും? 

Marathi ह ेअशासाठी की अधमार्च ेराज्य होऊ नये, व लोकांना कोणी मोहपाशात घाल ूनये. 

Page  of 622 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Oriya ଯଦି ଜେଣ ଶାସକ େଲାକ? ପାପର କାରଣ ହୁଅ[ି, ତା' େହେଲ ପରେମଶ>ର ସେହi ବ01ିକୁ ଶାସନ 
ଗାଦିରୁ ହଟାଇ ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਭਈ ਅਧਰਮੀ ਆਦਮੀ ਰਾਜ ਨਾ ਕਰ,ੇ ਨਾ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਜਾਲ ਿਵਚੱ ਫਸਾਵ।ੇ 
Tamil ஒ7 ஜன"B>கானா_/ ம.ஷ.>கானா_/, அவ1 சமாதான"ைத 
அ7aனாC யா1 கலTகAப4gவா-? அவ1 தமB hக"ைத மைற"தாC 
அவைர> கா4Eறவ- யா1? 

వచనము 31 

ఒకడు నేను శిక్షనొందితిని నేను ఇకను పాపము చేయను 

Assamese “মই শাি� #ভাগ কিৰেলঁা, মই আৰ@ অধমY আচৰণ নকেৰঁা;” 

Bengali ইেয়াব, আপনার ঈ;রেক বলা উিচত্ , ‘আিম অপরাধী| আিম আর #কান পাপ 
করেবা না| 

Gujarati શું કાેઇઅે ઇ�રને અમે કbું છે કે, ‘હંુ ગુનેગાર છંુ, હવે પછી હંુ કદી પાપ કરીશ ન@હ. 
Hindi क्या िकसी न ेकभी ईश्वर से कहा, िक मैं ने दण्ड सहा, अब मैं भिवष्य में बुराई न करंूगा, 
Kannada R'ಶ©ಯ�CQ'  &'ೕವE'F'  8'ೕಳತಕr&'5ೕನಂದs'--kCನು �'±'ಯನುJ  �Ct'&'5ೕm', ಇನುJ 
�'ೕx' I'ಟMತನ XCಡುವV'ಲ,. 
Malayalam ഞാൻ ശിk സഹിcു; ഞാൻ ഇനി കുXം െചയ്കയിl; 

Marathi देवाला कोणी कधी म्हटले काय की ‘मी िनरपराध असून िशक्षा भोगली; 

Oriya ଏହା ଘଟିବ ଯଦି େସ ପରେମଶ>ର?ୁ Dାଥନା କରି କ େହ, ମୁଁ େଦାଷୀ ଅେଟ। ମୁଁ ଆଉ ପାପ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਨU ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਈ ਮੈ ਡਡੰ ਝਲੱ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਮS ਫੇਰ ਬਦੀ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ? 

Tamil நா- த4c>கAபSேட-; நா- இvA பாவiெசdயமாSேட-. 

వచనము 32 

నాకు తెలియనిదానిని నాకు నేరప్ుము నేను దుషాక్రయ్ము చేసియునన్యెడల ఇకను చేయనని దేవునితో 

చెపప్ునా? 

Assamese িয #নেদেখ?া, তাক #মাক #দখeৱাই িদয়া; যিদ মই অন1ায় কিৰেলঁা, #তেb মই 
আৰ@ নকেৰঁা, “এই বe িল ঈ;ৰৰ আগত #কাৱা উিচত #ন? 

Bengali আিম যা #দখেত পাই না তা আমােক #শখান| যিদ আিম ভe ল কের থািক #স ভe ল 
আিম আর করেবা না|’ 
Gujarati દેવ, હંુ તમને Gેઇ શકતા ેનથી તે છતાં મને eવવાની સાચી રીત મને શીખવશાે Gે મJ 
ખાેટંુ કયુM હાેય તાે હંુ ફરી અેવું કરીશ ન@હ.’ 
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Hindi जो कुछ मुझ ेनहीं सूज पड़ता, वह तू मुझे िसखा दे; और यिद मैं ने टेढ़ा काम िकया हो, तो 
भिवष्य में वैसा न करंूगा? 

Kannada kCನು m'ೂೕo'ದ5ನುJ R'ೕನು ನನF' v'ೂೕ�'ಸು; kCನು ಅkC3ಯವನುJ XCo'ದ5s', ಇನುJ 
�'ೕx' q'ರುQ' XC�'ನು. 
Malayalam ഞാൻ കാണാtതു എെn പഠിpിേkണേമ; ഞാൻ അനgായം 
െചയ്തിBുെ5=ിൽ ഇനി െചയ്കയിl എnു ആെര=ിലും ൈദവേtാടു 
പറPിBുേ5ാ? 

Marathi जो माझा अपराध मला िदसत नाही तो मला दाखव; मी जर वाईट केले असेल तर ह्यापुढ े
मी तस ेकरणार नाही?’ 
Oriya େହ ପରେମଶ>ର, ଯଦିଓ ମୁଁ ତୁgକୁ େଦଖିପାରୁ ନାହi , ଜୀବନ େର େକଉଁଟା ଠିo ବାଟ ମାeେତ ତୁେg 
ଶିcା ଦିଅ। ଯଦି ମଁୁ କିଛି ଭୁଲ କରିଛି, ମୁଁ ଆଉ ସପେରi ପୁଣି ଥେର କରିବି ନାହi ।' 
Punjabi ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਈ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਿਸਖਾ, ਜੇ ਮS ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮS ਫੇਰ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ? 

Tamil நா- காணாத கா^ய"ைத p1 என>@A ேபா'e/, நா- அoயாய/ 
ப4]ேனனானாC, நா- இv அAபcn ெசdவ'Cைல எ-L ேதவைன 
ேநா>En ெசாCல"த@ேம. 

వచనము 33 

నీకిషట్ము వచిచ్నటల్ు ఆయన పర్తికారము చేయునా? లేనియెడల నీవుందువా? నేను కాదు నీవే 

నిశచ్యింపవలెను గనుక నీవు ఎరిగిన దానిని పలుకుము. 
Assamese ঈ;েৰ িদয়া cিতফল #তামাৰ ইpাৰ দেৰ হয়েন #য, তe িম তাক অ�াহ1 কিৰলা? 
িকয়েনা মেনানীত কৰা কাযY #তামাৰ #হ, #মাৰ নহয়; এই #হতe েক তe িম িয জানা, তাক #কাৱা। 

Bengali “ইেয়াব, আপিন চান ঈ;র আপনােক পুর½ার িদন, িকr আপিন িনেজেক 
পিরব�ত�ত করেত চান িন| ইেয়াব, এটা আপনার িস9াb, আমার নয়| আপিন িক ভাবেছন 
তা আমায় বলুন| 

Gujarati અયૂબ, તને દેવ પાસેથી ફળ Gેઇઅે છે. પણ તારે તે બદલવું નથી. અયૂબ અે તારાે 
@નણMય છે અને મારા ેનથી. મને કહે તું શું Gણે છે. 
Hindi क्या वह तेरे ही मन के अनुसार बदला पाए क्योंिक तू उस से अप्रसन्न ह?ै क्योंिक तुझे िनणर्य 
करना ह,ै न िक मुझे; इस कारण जो कुछ तुझे समझ पड़ता ह,ै वह कह दे। 

Kannada R'ನJ ಮನp'Åನ ಪyzCರ ಇರ v'ೕI'ೂೕ? R'ೕನು q'ರಸrE'p'ದರೂ ಆದು I'ೂಂಡರೂ ಆತನು 
ಪyq'ಫಲ I'ೂಡುವನು kCನಲ,. 
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Malayalam നീ മുഷിPതുെകാ5ു അവൻ നിെn ഇഷ്ടംേപാെല പകരം 
െചേyണേമാ? ഞാനl, നീ തേn തിരെPടുേk5തേlാ; ആകയാൽ നീ 
അറിയുnതു Gപസ്താവിcുെകാൾക. 
Marathi देवाकडून िमळणारे प्रितफळ तुला तुच्छ वाटते; तर ते काय तुझ्या मनाप्रमाण ेअसावे? तू 
पािहजे तर आवडिनवड कर, मी नाही; तुला काय वाटते त ेसांग. 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଚାହଁୁଛ ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ ପୁରସ́̈ତ କର[u । କି[u  ତୁେg ପରିବ9Fନକୁ ମନା କରୁଛ। 
ଆୟୁବ ଏହା ତୁgର ନିµ9ି ମାେର ନୁେହଁ। ତୁେg କୁହ ମାeେତ ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਹ ਤਰੇੀ ਮਨਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਏਸ ਲਈ ਬਦਲਾ ਦਊੇਗਾ, ਿਕ ਤS ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕੀਤਾ? ਿਕਉ L 
ਜੋ ਏਸ ਦੀ ਚੋਣ ਤS ਕਰਨੀ ਹ ੈਨਾ ਿਕ ਮS, ਸੋ ਜੋ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਬੋਲ ਦਹੇ! 

T a m i l p 1 அ Aப c n ெச dய மா Sேடா ெம -E ற ப c G னா C 
உ/ேமாc7>Eறவ1கaC ஒ7வைன உம>@A ப'லாக அைதn ெசdயn 
ெசாCbேரா? நானCல, pேர ெத^;BெகாOளேவ4R/; அCலெவ-றாC, p1 
அZ;'7>Eறைதn ெசாC_/. 

వచనము 34 

వివేచన గలవారు జాఞ్నముగలిగి నా మాట వినువారు నాతో నీలాగు పలుకుదురు 

Assamese বe ি9মান #লােক #মাক কব, এেন িক, #মাৰ কথা wনা cেত1ক oানৱােন কব, 
Bengali এক জন oানী #লাক আমার কথা wনেব| এক জন oানী #লাক বলেব, 
Gujarati ડાbાે માણસ મને સાંભળશે ડાbાે માણસ કહેશે. 
Hindi सब ज्ञानी पुरुष वरन िजतने बुिद्धमान मेरी सुनते हैं व ेमुझ से कहेंगे, िक 

Kannada q'ಳuವt'I' ಯುಳjವರು ನನF' 8'ೕಳ+', ·CR'ಯು ನನJ XCತನುJ I'ೕಳ+'. 
M a l a y a l a m ഇേyാബ് അറിവിlാെത സംസാരിkുnു ; അവെn 
വാkുകളിലും jാനമിl എnു വിേവകമുll പുരുഷnാരും 
Marathi सवर् समंजस लोक, माझे भाषण ऐकणारे सवर् शहाण ेपुरुष असे म्हणतील की, 
Oriya ଜେଣ mାନୀ ବ01ି ମାe କଥା ଶୁଣିବ। ଜେଣ mାନୀ ବ01ି କହିବ, 
Punjabi ਿਗਆਨੀ ਮੈਨੰੂ ਆਖਣਗੇ, ਅਤ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਮਰਦ ਮੇਰੀ ਸੁਣ ਕ ੇਕਹਗੇਾ, - 

Tamil ேயா+ அZDCலாமC ேபuனா1; அவ1 வா1"ைதகO ஞானhOளைவகO 
அCலெவ-L, 

వచనము 35 

యోబు తెలివిమాలిన మాటలాడుచునాన్డు. అతని మాటలు బుది ధ్హీనమైనవి 

Assamese “ইেয়ােব oানশূন1 কথা ]কেছ, আৰ@ #তওঁৰ বাক1 িবেবচনাযe3।” 

Page  of 625 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali ‘ইেয়াব জােন না #স িক িবষেয় কথা বলেছ| ইেয়াব যা বলেছ তা অথYহীন!’ 
Gujarati ‘અયૂબ �ાન વગર બાેલે છે. અેના શ�ાેમાં કાેઇ તા�યM નથી.’ 
Hindi अय्यूब ज्ञान की बातें नहीं कहता, और न उसके वचन समझ के साथ होत ेहैं। 

Kannada ;'ೂೕಬನು q'ಳuವt'I'�'ಲ,&' XCತ kCo'�C5m'. ಅವನ XCತುಗಳu ಬುV'uಯುಳjವu 
ಗಳಲ,. 
Malayalam എെn വാkു േകൾkുn ഏതു jാനിയും എേnാടു പറയും. 
Marathi ‘ईयोब अज्ञानाने बोलत आह;े त्याच ेबोलणे समंजसपणाच ेनाही.’ 
Oriya 'ଆୟୁବ ଜେଣ କିଛି ନ ଜାଣିଥିବା େଲାକ ପରି କଥା କୁ େହ। ଆୟୁବ େଯଉଁ କଥା କୁ େହ େସଥିର କିଛି 
ଅଥ ହୁଏ ନାହi ।' 
Punjabi ਅੱਯੂਬ ਿਬਨਾ ਸਮਝ ਦ ੇਬੋਲਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਬੋਲ ਿਗਆਨ ਤ= ਖ਼ਾਲੀ ਹ!ੈ 

Tamil +"'eOள ம.ஷ1 எ- பSசமாdA ேபmவா1கO; ஞானhOள ம.ஷ./ 
என>@n ெசDெகாRAபா-. 

వచనము 36 

దుషట్ులవలె యోబు పర్తయ్ుతత్రమిచిచ్నందున అతడు తుదముటట్ శోధింపబడవలెనని నేనెంతో 

కోరుచునాన్ను. 
Assamese ইেয়ােব দুBেলাকৰ দেৰ উkৰ িদয়াৰ কাৰেণ #তওঁৰ পৰীgা #শষৈলেক হেলই 
ভাল। 

Bengali আিম আশা কির ইেয়াবেক সuূণYর�েপ পরীgা করা হেব| #কন? কারণ ইেয়াব 
আমােদর #সই ভােবই উkর িদেয়েছন, #য় ভােব এক জন মM #লাক উkর #দয়| 

Gujarati મને લાગે છે કે અયૂબન ેવધારે સG થવી Gઇેઅે. કારણકે અયૂબ અમને દુ< માણસાે 
જવેા જવાબ અાપે છે. અંત સુધી તેની કસાેટી થવી Gેઇઅે. 
Hindi भला होता, िक अय्यूब अन्त तक परीक्षा में रहता, क्योंिक उसने अनिथर् यों के से उत्तर िदए हैं। 

Kannada ದುಷME'�CQ'  ;'ೂೕಬನ  ಪyತು3ತ\ರ  ಗt'F'ೂೕಸrರ  ಅವನು  ಕ�'ೕ  ವs'F'  �'ೂೕ�'ಸಲ�ಡ 
v'ೕI'ಂದು ನನJ ಅ '̧ೕ±'. 
Malayalam ഇേyാബ് ദുഷ്ടnാെരേpാെല Gപതിവാദിkെകാ5ു അവെന 
ആദിേയാടnം പരിേശാധിcാൽ െകാllാം. 
Marathi शेवटपयर्ंत ईयोबाची कसोटी पाहावी ह ेबरे; कारण दषु्टाप्रमाण ेत्याने उत्तरे िदली आहते. 
Oriya ମୁଁ ଭାବୁଛି ଆୟୁବକୁ ଅଧିକ ଦz ଦିଆୟିବା ଦରକାର। କାହi କି ? କାରଣ ଆୟୁବ ଆgକୁ ଯାହା ଉ9ର 
ଦେଲା, ଯେମiତି ଜେଣ ଦୁl ବ01ି ଉ9ର ଦେବ। 
Punjabi ਕਾਸ਼ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਅੰਤ ਤੀਕ ਪਰਤਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਕੁਕਰਮੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਮੋੜ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 
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Tamil அ>Eரம>கார1 ெசா-ன மLஉ"தரwகavX"த/ ேயா+ hrறhcய 
ேசா'>கAபடேவ4cயேத எ- அேபSைச. 

వచనము 37 

అతడు తన పాపమునకు తోడుగా దోర్హము కూరచ్ుకొనుచునాన్డు మనయెదుట చపప్టల్ుకొటిట్ 

దేవునిమీద కాని మాటలు పెంచుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ িনজৰ পাপত িবে{াহ লগ লগাইেছ, #তওঁ আমাৰ মাজত হাত-
তািল িদেছ, আৰ@ ঈ;ৰৰ িবৰ@ে9 অেনক কথা ]কেছ। 

Bengali ইেয়াব তঁার অন1ান1 পােপর সেj িবে{াহ যe3 কেরেছ| ইেয়াব আমােদর অপমান 
কেরন এবং ঈ;েরর িবর@ে9 তঁার অিভেয়াগ বাড়ান|” 

Gujarati અયૂબ તેના બીG પાપાેમાં બળવાખારેીનાે ઉમેરાે કરે છે. અયૂબ tા ંઅમારંુ અપમાન 
કરી અમારી પહેલા બેસે છે. અને તે દેવની NવરુY લાંબી લાંબી વાતાે કરે છે.” 

Hindi और वह अपने पाप में िवरोध बढ़ाता ह;ै ओर हमारे बीच ताली बजाता ह,ै और ईश्वर के िवरुद्ध 
बहुत सी बातें बनाता ह।ै 

Kannada ತನJ  ~CಪI'r  &'ೂµಹ  ವನುJ  ಕೂo'ಸು�C\m'; ನಮl  ಮಧ3ದ+',  ಚ~C�}'  ತಟುM�C\m'; 
&'ೕವE'F' ^'s'ೂೕಧ�CQ' ತನJ XCತು ಗಳನುJ ಅ�'ಕXCಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ തെn പാപേtാടു േGദാഹം േചർkുnു; അവൻ നmുെട 
മേdg ൈക െകാBുnു; ൈദവtിnു വിേരാധമായി വാkു വർdിpിkുnു. 
Marathi आपल्या पापात आणखी अमयार्देची भर त्याने घातली आह;े आमच्यादेखत तो टाळी 
वाजवतो आिण देवािवरुद्ध बेसुमार बोलतो.” 

Oriya ଆୟୁବର ବିେrାହ ତା'ର ଅନ0 ପାପ ସହିତ ୟାଗ କେର। ଆୟୁବ ଆg ସnuଖ େର ବ େସ ଏବଂ ଆgକୁ 
ଅପମାନିତ କେର ଏବଂ ପରେମଶ>ର? ବିଷଯ େର ଅତ0ଧିକ କୁ େହ। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਪਾਪ ਉ Tਤ ੇਅਪਰਾਧ ਜੋੜਦਾ ਹ,ੈ ਸਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਤਾਉੜੀ ਮਾਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਵਧਾਈ ਜਾਂਦਾ ਹ!ੈ ।। 

Tamil த/hைடய பாவ"ேதாேட �Lதைல> ~Scனா1; அவ1 எTகM>@ேள 
ைகெகாSc, ேதவ.>@ Dேராதமாd" த/hைடய வா1"ைதகைள X@'யாக 
வசv"தா1 எ-றா-. 
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వచనము 1 

మరియు ఎలీహు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese পাছত ইলী�েৱ আৰ@ উkৰ কিৰ কেল, 
Bengali ইলীহd  কথা বেল চলল| #স বলল: 

Gujarati વળી અલીહૂઅે અનુસંધાનમાં કbું; 

Hindi िफर एलीहू इस प्रकार और भी कहता गया, 
Kannada ಇದಲ,&' ಎ+'ೕಹು XCತkCo' 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam എലീഹൂ പിെnയും പറPെതെnnാൽ: 

Marathi अलीहू आणखी म्हणाला, 
Oriya ଇଲୀହୁ କଥା କହି ଚାଲିଲା : େସ କହିଲା, 
Punjabi ਅਲੀਹ ੂਨU ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਫੇਰ ਆਿਖਆ, 
Tamil N-./ எl~ மாL"தரமாக: 

వచనము 2 

నేను పాపము చేసినయెడల నాకు కలిగిన లాభము కనన్ నా నీతివలన నాకు కలిగిన లాభమేమి అది 

నీకు పర్యోజనమేమి? అని నీవు చెపప్ుచునాన్వే? 

Assamese “#মাৰ িক উপকাৰ? বা মই পাপ কৰা লাভতৈক #মাৰ িক অিধক লাভ? 

Bengali “ইেয়াব, আপনার পেg একথা বলা `ক নয় #য়, ‘ঈ;র অেপgা আিমই 
অিধকতর স`ক|’ 
Gujarati “અયૂબ, તું દેવને પૂછ, ‘Gે કાેઇ દેવને 5સ± કરવાના ે5ય| કરે તા ેતેને શું ફાયદાે 
થાય? Gે મે પાપ ન કયાM હાતે તાે મને વધારે ફાયદા ેથાત?’ 
Hindi िक क्या तू इसे अपना हक़ समझता ह?ै क्या तू दावा करता ह ै िक तेरा धमर् ईश्वर के धमर् से 
अिधक ह?ै 

Kannada ನನJ  R'ೕq'ಯು  &'ೕವರ  R'ೕq'  Q'ಂತ  &'ೂಡ�ದು  ಎಂದು  R'ೕನು  8'ೕt'ದು5  ಸE'�Cದ 
&'5ಂದು R'ೕನು m'ನಸುq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam എെn നീതി ൈദവtിേnതിലും കവിയും എnു നീ പറയുnു; 
ഇതു നgായം എnു നീ നിരൂപിkുnുേവാ? 

Marathi “‘देवावरील माझी िफयार्द न्यायाची आह,े’ असे तू म्हणतोस काय? ह ेतुला म्हणण्याचा 
हक्क आह ेअसे तुला वाटते काय? 

Oriya ଆୟୁବ, 'ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ େଯ ଏହା କହିବା ନ0ାୟ0,' ମୁଁ ଠିo ମାେର ମକ¡ମା େର ପରେମଶ>ର? 
ବିରୁ� େର। 

Page  of 629 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਏਸ ਨੰੂ ਠੀਕ ਸਮਝਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਤS ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਧਰਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ= ਵਧੀਕ ਹਗੈਾ? 

Tamil எ- p' ேதவ.ைடய p'ையAபா1>E_/ ெப^யெத-L p1 ெசா-னB 
oயாய/ எ-L எ4gE|ேரா? 

వచనము 3 

ఇదే నాయ్యమని నీకు తోచినదా? దేవుని నీతికనన్ నీ నీతి యెకక్ువని నీవనుకొనుచునాన్వా? 

Assamese এই বe িল #য তe িম ]কছা, ইয়াক তe িম ন1ায় বe িল ভািবছা #ন? বা ঈ;ৰৰ 
ধা�ম�কতাৈক #মাৰ ধা�ম�কতা অিধক, এই বe িল ]কছােন? 

Bengali এবং ইেয়াব, আপিন ঈ;রেক িজoাসা কেরেছন, ‘#কউ যিদ ঈ;রেক খeশী করেত 
চায় তাহেল #স িক পােব?’ যিদ আিম পাপ না কির তাহেলই বা আমার িক ভাল হেব?’ 
Gujarati તુ ંઅેમ માને છે કે, અામ કહેવું તે યાે�ય છે? તું કહે છે; ‘દેવ કરતા હંુ વધારે સાચાે 
સt છંુ?” 

Hindi जो तू कहता ह ै िक मुझे इस से क्या लाभ? और मुझ ेपापी होने में और न होने में कौन सा 
अिधक अन्तर ह?ै 

Kannada R'ೕನು--ನನF' ಏನು ಪy;'ೂೕಜನ�Cಗುವದು? ನನJ ~Cಪವu N'ೂ}' ಯಲ�ಟMs' ನನF' 
fCಭ|'ೕನು ಎನುJ^'. 
Malayalam അതിനാൽ നിനkു എnു Gപേയാജനം എnും ഞാൻ പാപം 
െചyുnതിെനkാൾ അതുെകാ5ു എനിെknുപകാരം എnും നീ 
േചാദിkുnുവേlാ; 

Marathi ह्यास्तव तू म्हणतोस की ‘तुला1 काय लाभ होणार? मी पाप केले असते तर माझे काय 
कमी झाले असते?’ 
Oriya ଏବଂ ଆୟୁବ ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ ପଚାର, 'ଯଦି ଜେଣ ତା?ୁ ଖୁସି କରିବାକୁ େଚlା କେର, େସ କ'ଣ 
ଲାଭ ପାଇବ। ମୁଁ ଯଦି ପାପ ନ କେର, ତା' େହେଲ ମାେର କି ଉପକାର ସାଧିତ ହେବ।' 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਤੂ ੰਕਿਹਦੰਾ ਹS ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਹ?ੈ ਮੈਨੰੂ ਪਾਪ ਕਰਨ ਨਾਲ= ਹਣੁ ਕੀ ਫਦੈਾ ਹਗੈਾ? 

Tamil நா- பாDயாGராத'னாC என>@A Nரேயாஜனெம-ன? பல- எ-ன? 
எ-L ெசா-�1. 

వచనము 4 

నీతోను నీతో కూడనునన్ నీ సహవాసులతోను నేను వాదమాడెదను. 
Assamese মই #তামাক আৰ@ #তামাৰ লগৰ #তামাৰ ব�e িবলাকেকা উkৰ িদওঁ, 
Bengali “ইেয়াব, আিম আপনােক এবং আপনার সেj আপনার #য় ব�e রা রেযেছ তঁােদর 
উkর িদেত চাই| 
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Gujarati હંુ તને તથા તારા બધા DમBાનેે અેક સાથે જવાબ અાપીશ. 
Hindi मैं तुझे और तेरे सािथयों को भी एक संग उत्तर देता हँू। 

Kannada kCನು R'ನಗೂ R'ನJ ಸಂಗಡ ಇರುವ d'Jೕe'ತE'ಗೂ ಉತ\ರ I'ೂಡುN'\ೕm'. 
Malayalam നിേnാടും നിേnാടുകൂെടയുll സ്േനഹിതnാേരാടും ഞാൻ 
Gപതgുtരം പറയാം. 
Marathi मी तुला व तुझ्याबरोबर तुझ्या िमत्रांनाही उत्तर देतो; 

Oriya ଆୟୁବ ମଁୁ ତୁେg ଓ ତୁgର ସହିତ ଥିବା ବ�ୁମାନ?ୁ ଉ9ର ଦେବାକୁ ଚା େହଁ। 
Punjabi ਮS ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਤਨੰੂੈ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ, ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਤਰੇ ੇਸੱਜਣਾਂ ਨੰੂ ਵੀ। 
Tamil உம>@/ உ/ேமாேட இ7>Eற உ/hைடய uேநEத7>@/ நா- 
Nர'e"தர/ ெசாC_Eேற-. 

వచనము 5 

ఆకాశమువైపు నిదానించి చూడుము నీ కనన్ ఉనన్తమైన ఆకాశ విశాలములవైపు చూడుము. 
Assamese তe িম চকe  তe িল আকাশৰ ফালৈল #চাৱা, #তামাতৈক ওখত থকা গগণ-ম¬লৈল 
িনৰীgণ কৰা। 

Bengali ইেয়াব, আকােশর িদেক #দখeন, #সই #মেঘর িদেক #দখeন যা আপনার #থেক অেনক 
অেনক উেচচ| 

Gujarati ઊચંે અાકાશમાં Gે! Gે વાદળાં તારા કરતાં કેટલાં ઊચંા છે! 

Hindi आकाश की ओर दृिष्ट कर के देख; और आकाशमण्डल को ताक, जो तुझ से ऊंचा ह।ै 

Kannada ಆzCಶಗಳನುJ  ದೃ®'Mp'  m'ೂೕಡು, �'ೕಘಗಳನುJ  ದೃ®'Mಸು; ಅವu  R'ನQ'ಂತ 
ಎತ\ರ�CQ'|'. 
Malayalam നീ ആകാശേtkു േനാkി കാണുക; നിനkു മീെതയുll 
േമഘYെള ദർശിk; 

Marathi आकाशाकड ेदृष्टी देऊन पाहा; ह ेनभोमंडळ पाहा, ह ेतुझ्याहून उंच आह.े 
Oriya ଆୟୁବ, ଆକାଶକୁ େଦଖ। େମଘମାଳାକୁ ଲc0 କର, େସ ସବୁ ତୁgଠାରୁ ବହୁ ଉ�F୍ ବ େର ଅବସd ିତ। 
Punjabi ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਤਕੱ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਅਤ ੇਬੱਦਲਾ ਂਵਲੱ ਿਧਆਨ ਦਹੇ ਜੋ ਤਰੇ ੇਨਾਲ= ਉ Tਚੇ ਹਨ! 

T a m i l p 1 வான"ைத அ4ணா;B பா 1"B , உ/ைமAபா 1>E_/ 
உயரமாG7>Eற ஆகாயம4டலTகைள> க4ேணா>@/. 

వచనము 6 

నీవు పాపముచేసినను ఆయనకు నీవేమైన చేసితివా? నీ అతికర్మములు విసత్రించినను ఆయనకు 

నీవేమైన చేసితివా? 
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Assamese তe িম পাপ কিৰেল, #তওঁৰ িক হািন কিৰব পাৰা? আৰ@ #তামাৰ অপৰাধ অিধক 
হেল তe িম #তওঁ িক কিৰবা? 

Bengali ইেয়াব, যিদ আপিন পাপ কেরন, তা ঈ;রেক yশYমা_ কের না| যিদ আপনার 
অেনক পাপও থােক তােতও ঈ;েরর িকছe  এেস যায় না| 

Gujarati અયૂબ, Gે તમે પાપ કરા,ે તાે તેમાં દેવને કાઇે રીતે હા@ન થવાની નથી. Gે તમારી પાસે 
ખૂબ પાપ ભયાM હાેય તાે તેમા ંદેવનું કાંઇ નુકસાન નથી. 
Hindi यिद तू ने पाप िकया ह ैतो ईश्वर का क्या िबगड़ता ह?ै यिद तेरे अपराध बहुत ही बढ़ जाएं तौभी 
तू उसके साथ क्या करता ह?ै 

Kannada R'ೕನು  ~CಪXCo'ದs'  ಆತR'F'  ^'s'ೂೕಧ�CQ'  ಏನು  XCಡು^'? R'ನJ  &'ೂµಹಗಳu 
8'�'©ದs' ಆತR'F' ಏನು XCಡು^'? 
M a l a y a l a m നീ പാ പം െച yുnതി നാൽ അവ േനാ ടു എnു 
Gപവർtിkുnു? നിെn ലംഘനം െപരുകുnതിനാൽ നീ അവേനാടു എnു 
െചyുnു? 

Marathi तू पाप केलेस तर देवाचे काय जाते? तुझे अपराध बहुत असले तर त्याचे काय िबघडणार? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଯଦି ପାପ କର, ତାହା ପରେମଶ>ର?ୁ ଆଘାତ କେର ନାହi । ଯଦି ତୁେg ଅନେକ ପାପର 
ଅଧିକାରୀ ହୁଅ, ତେବe େସଥି େର ପରେମଶ>ର?ର କିଛି ହୁଏ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤS ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਉ Tਤ ੇਕੀ ਅਸਰ ਪਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜੇ ਤਰੇ ੇਅਪਰਾਧ ਵਧ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil p1 பாவiெசdதாC அ'னாேல அவ7>@ எ-ன ந�ட/? உ/hைடய 
�LதCகO X@'யானா_/, அ'னாேல அவ7>@ எ-ன ேசத/? 

వచనము 7 

నీవు నీతిమంతుడవైనను ఆయనకు నీవేమైన ఇచచ్ుచునాన్వా? ఆయన నీచేత ఏమైనను తీసికొనునా? 

Assamese তe িম ধা�ম�ক হেল, #তওঁক িক িদব পাৰা? বা #তওঁ #তামাৰ হাতৰ পৰা িক �হণ 
কিৰব? 

Bengali এবং ইেয়াব, যিদ আপিন ভােলা হন তােতও ঈ;েরর িকছe  এেস যায় না| ঈ;র 
আপনার কাছ #থেক িকছe ই পান না| 

Gujarati અને અયૂબ, Gે તું સારા ેહાયે તા ેતે કાેઇ રીતે દેવને સહાયXપ નથી. તારી પાસેથી 
દેવને કાંઇ મળવાનું નથી. 
Hindi यिद तू धमीं ह ैतो उसको क्या दे देता ह;ै वा उसे तेरे हाथ से क्या िमल जाता ह?ै 

Kannada R'ೕನು  R'ೕq'ವಂತkCQ'  ದ5s'  ಆತR'F'ೕನು  I'ೂಡು^'? ಇಲ,|'  ಆತನು  R'ನJ  I'ೖ�'ಂದ 
ಏನು N'F'ದುI'ೂಳujವನು? 
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M a l a y a l a m നീ നീതി മാനായി രിkുnതിനാൽ അവnു എnു 
െകാടുkുnു? അെl=ിൽ അവൻ നിെn കyിൽനിnു എnു Gപാപിkുnു? 

Marathi तू नीितमान असलास तर तू त्याला काय देणार? तुझ्यापासून त्याला काय िमळणार? 

Oriya ଏବଂ ଆୟୁବ ତୁେg ଯଦି ବହୁତ ଭଲ ଏହା ପରେମଶ>ର?ୁ ସାହାୟ0 କେର ନାହi । ପରେମଶ>ର ତୁgଠାରୁ 
କିଛି ପାଆ[ି ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਹS ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਿਦਦੰਾ ਹS, ਯਾ ਉਹ ਤਰੇ ੇਹਥੱ= ਕੀ ਲSਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil நா- p'மானாG7;தாC, அ'னாேல அவ7>@ எ-ன Eைட>@/ 
அCலB அவ1 த/hைடய ைகGC எ-ன லாப"ைதA ெபLவா1? 

వచనము 8 

నీవంటి మనుషయ్ునికే నీ చెడుతనపు ఫలము చెందును నరులకే నీ నీతిఫలము చెందును. 
Assamese #তামাৰ দুBতাই #তামাৰ িনিচনা মানুহৰেহ হািন কিৰব পােৰ, আৰ@ #তামাৰ 
ধা�ম�কতা মনুষ1 সbানৰেহ উপকাৰী হব পােৰ। 

Bengali ইেয়াব, #য় ভাল বা মM কাজ আপিন কেরন তা আপনারই মত অন1 #লাকেদর 
cভািবত কের মা_| তা ঈ;রেক সাহায1ও কের না, আঘাতও কের না| 

Gujarati અયૂબ, તુ જ ેકાંઇ સારંુ કે ખરાબ કાયM કરે છે તે તારી જમે ફકત બીGઅાેને અસર 
થાય છે. તેઅાે દેવને મદદ કે હા@ન કરતા નથી. 
Hindi तेरी दषु्टता का फल तुझ ऐसे ही पुरुष के िलये ह,ै और तेरे धमर् का फल भी मनुष्य मात्र के िलये 
ह।ै 

Kannada R'ನJ  �CQ'  ರುವ  ಮನುಷ3R'F'  R'ನJ  ದುಷMತgವu  I'ೕಡು  XCಡ  ಬಹುದು. ಮನುಷ3ನ 
ಮಗR'F' R'ನJ R'ೕq'ಯು fCಭ XCಡಬಹುದು. 
Malayalam നിെn ദുഷ്ടത നിെnേpാെലയുll ഒരു പുരുഷെനയും നിെn 
നീതി മനുഷgെനയും സംബnിkുnു. 
Marathi तुझ्या अधमार्चे फळ तुझ्यासारख्या मानवालाच बाधेल; तुझ्या नीितमत्त्वाचे फळ 
मानवसंततीलाच लाभेल; 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg କରୁଥିବା ଭଲ ଓ ମE କାୟF0ସବୁ ତୁମଭଳି େଲାକମାନ?ୁ ଆtା[ କେର। େସ ସବୁ 
ପରେମଶ>ର? ସାହାୟ0 ବା cତି କେର ନାହi । 
Punjabi ਤਰੇੀ ਬਦੀ ਤਰੇ ੇਿਜਹ ੇਮਨੱੁਖ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਧਰਮ ਆਦਮ ਵਸੰ ਲਈ।। 

Tamil உ/hைடய பாவ"'னாC உ/ைமAேபா-ற ம.ஷ.>@ ந�டh/, 
உ/hைடய p'GனாC ம.+"'ர.>@ லாபh/ உ4டா@/. 

వచనము 9 
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అనేకులు బలాతాక్రము చేయుటవలన జనులు కేకలు వేయుదురు బలవంతుల భుజబలమునకు 

భయపడి సహాయముకొరకై కేకలు వేయుదురు. 
Assamese অিধক উপ{ৱ #পাৱাত #লাকিবলােক কাতেৰাি3 কেৰ, আৰ@ বলৱান িবলাকৰ 
বা�ৰ কাৰেণ উপকাৰ পাবৈল িচঞঁেৰ। 

Bengali “যিদ মM #লাকরা আহত হয় তারা সাহােয1র জন1 িচfকার কের| তারা 
শি3শালী #লােকর কােছ যায় এবং তােদর কােছ সাহায1 cাথYনা কের| 

Gujarati Gે દુ< લાેકાેને હા@ન થાય તાે તેઅા ેમદદ માટે પાેકાર કરશે. તેઅાે શ@કતશાળી લાેકાે 
પાસે Gય છે અને મદદ માંગે છે. 
Hindi बहुत अन्धेर होन ेके कारण वे िचल्लाते हैं; और बलवान के बाहुबल के कारण वे दोहाई देते हैं। 

Kannada ಬಹು  ಬfC�Crರದ  &'d'�'ಂದ  ಬfC�Crರ  XCಡಲ�ಟMವರು  ಕೂಗುವಂN'  ಅವರು 
XCಡು�C\s'; ಪ�Cಕy�'ಗಳ N'ೂೕt'F'ೂೕಸrರ �'ೂs'�'ಡು�C\s'. 
Malayalam പീഡയുെട െപരുpം േഹതുവായി അവർ അyംവിളിkുnു; 
മഹാnാരുെട ഭുജംനിമിtം അവർ നിലവിളിkുnു. 
Marathi अितशय जुलूम झाला म्हणजे लोक आक्रोश करतात; जबरदस्त लोकांचा हात त्यांच्यावर 
पडला म्हणजे ते साहाय्यासाठी आरोळी मारतात. 
Oriya ଦୁl େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ ଆଘାତ ପାଆ[ି, ସମାେନe ସାହାୟ0 ପାଇଁ ଚି�ାର କର[ି। 
ସମାେନe ଶ1ିମାନ େଲାକ? ପାଖକୁ ୟାଆ[ି ଓ ସମାନେ?ର ସାହାୟ0 Dାଥନା କର[ି। 
Punjabi ਬਹਤੁ ੇਦਾਿਬਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਓਹ ਿਚੱਲਾਉ Lਦ ੇਹਨ, ਜੁਰਵਾਿਣਆਂ ਦੀ ਭੁਜਾ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰ ੇ
ਹਨ। 

T a m i l அேநகராC பலவ;தமாd ஒR>கAபSடவ1கO hைறGSR , 
வCலவ1கMைடய +ய"'vX"த/ அலLEறா1கO. 

వచనము 10 

అయితే రాతిర్యందు కీరత్నలు పాడుటకు పేర్రేపించుచు 

Assamese িয জনাই ৰািত গীত #গাৱাই, 
Bengali তারা বলেব না, ‘ঈ;র #কাথায় িযিন আমােক স�ৃ কেরেছন? #সই ঈ;র #কাথায় 
িযিন রাে_ আমােক সjীত #দন? 

Gujarati પરંત ુત ે દુ< લાેકા,ે તેઅાનેે મદદ કરવાનું દેવને કહેતા નથી. તેઅાે કહેશે ન@હ મારા 
સજMનહાર દેવ ^ાં છે? દેવ જઅેા ેઉ�ાહ ભંગ છે, તેઅાેન ેમદદ કરે છે. તાે તે ^ાં છે? 

Hindi तौभी कोई यह नहीं कहता, िक मेरा सृजने वाला ईश्वर कहा ंह,ै जो रात में भी गीत गवाता ह,ै 
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Kannada ಆದs' �Cq'yಯ+', Q'ೕN'ಗಳನುJ I'ೂಡುವ ನನJ R'XC °'ಕkCದ &'ೕವರು ಎ+', ಎಂದು 
�Cರೂ 8'ೕಳuವV'ಲ,. 
Malayalam എ=ിലും രാGതിയിൽ സ്േതാGതഗീതYെള നല്കുnവനും 
ഭൂമിയിെല മൃഗYെളkാൾ നെm പഠിpിkുnവനും 
Marathi तरीपण असे कोणीही म्हणत नाही की ‘जो रात्रीची स्तोत्रे गायला देतो, तो माझा 
िनमार्णकतार् कोठे आह?े’ 
Oriya କି[u  ସେହi ମE େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର? ସାହାୟ0 କାମନା କର[ି ନାହi । ସମାେନe କହିେବ 
ନାହi , 'େକଉଁଠି ସେହi ପରେମଶ>ର ଅଛ[ି, ୟିଏ ମାeେତ ତିଆରି କରିଛ[ି। େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ 
ନିରାଶ ହୁଅ[ି, ପରେମଶ>ର େସତେବeେଳ ତା?ୁ ସାହାୟ0 କର[ି। େତଣୁ େସ କାହଁା[ି। 
Punjabi ਪਰ ਕਈੋ ਨਹ[ ਕਿਹਦੰਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰਾ ਕਰਤਾਰ ਿਕਥੱੇ ਹ,ੈ ਿਜਹੜਾ ਰਾਤ ਨੰੂ ਿਬਹਾਗ ਦਾ ਰਾਗ 
ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil qXG- X7கTகைளAபா1>E_/ எTகைளA +"'மா-கM/, 
ஆகாச"BA பறைவகைளAபா1>E_/ எTகைள ஞானவா-கMமா>E, 

వచనము 11 

భూజంతువులకంటె మనకు ఎకక్ువ బుది ధ్నేరప్ుచు ఆకాశప•లకంటె మనకు ఎకక్ువ జాఞ్నము 

కలుగజేయుచు ననన్ు సృజించిన దేవుడు ఎకక్డనునాన్డని అనుకొను వారెవరును లేరు. 
Assamese িয জনাই পৃিথবীৰ পwেবাৰতৈক আমাক #বিছৈক িশgা িদেছ, আৰ@ িয জনাই 
আমাক আকাশৰ চৰাই-িচিৰকPতৈক #বিছ oানী কিৰেছ #মাৰ #সই সৃ�কkY া ঈ;ৰ ক’ত? এই 
বe িল িসিবলাকৰ #কােনও নকয়। 

Bengali ঈ;র আমােদর পwপাখীেদর #চেয় বe ি9মান কেরেছন| তাই, #কাথায় িতিন?’ 
Gujarati જ ેદેવે અાપણને પશુઅાે અને પંખીઅાે કરતાં વધારે સમજુ બનાgા છે તાે તે ^ાં છે! 

Hindi और हमें पृथ्वी के पशुओं से अिधक िशक्षा देता, और आकाश के पिक्षयों से अिधक बुिद्ध देता 
ह?ै 

Kannada ಆತನು  ಭೂ�'ಯ  ಮೃಗಗt'Q'ಂತ  ನಮF'  8'ಚು©  ಕ+'p', ಆzCಶದ  ಪ '̄ಗt'Q'ಂತ 
ನಮF' ಅ�'ಕ ·CನವನುJ I'ೂಡು�C\m'. 
M a l a y a l a m ആകാ ശtി െല പkി ക െളkാ ൾ ന െm 
jാനികളാkുnവനുമായി എെn Gസഷ്ടാവായ ൈദവം എവിെട എnു 
ഒരുtനും േചാദിkുnിl. 
Marathi जो आम्हालंा पृथ्वीवरील पशूंहून अिधक िशकवतो, आिण आकाशातील पक्ष्यांहून अिधक 
ज्ञान देतो, तो कोठे आह?े’ 
Oriya ପରେମଶ>ର ଆgକୁ ପଶୁପcୀ?ଠାରୁ ଅଧିକ mାନୀ କର[ି, େସ କାହଁା[ି ?' 
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Punjabi ਿਜਹੜਾ ਸਾਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦ ੇਡਗੰਰਾਂ ਨਾਲ=, ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਨਾਲ= ਵਧੀਕ ਬੁੱਧ ਿਦਦੰਾ ਹ?ੈ 

T a m i l எ -ைன உ4டா >E ன வ 7 / , இ ர D _ / � த /பா ட 
அ7OெசdEறவ7மாEய எ- u7�cக1"தாவாEய ேதவ- எTேக எ-L 
ேகSபவ- ஒ7வ.XCைல. 

వచనము 12 

కాగా వారు దుషట్ులైన మనుషయ్ుల గరవ్మునుబటిట్ మొఱఱ్పెటట్ుదురు గాని ఆయన పర్తయ్ుతత్ర 

మిచచ్ుటలేదు.  
Assamese #তিতয়া িসিবলােক দুBেবাৰৰ অহ¤াৰৰ কাৰেণ কাতেৰাি3 কেৰ, িকr #তওঁ 
উkৰ িনিদেয়। 

Bengali বা যিদ ঐ মM #লাকরা সাহােয1র জন1 ঈ;রেক ডােক, ঈ;র ওেদর #কান উkর 
#দেবন না| #কন? কারণ ঐ #লাক|েলা অহ¤ারী| ওরা এখনও ভােব ওরাই #বশী |র@¡পূণY 
#লাক| 

Gujarati તેઅાે બમૂાે પાડે છે, પણ કાેઇ અેમને સાંભળતુ ંનથી, કારણકે અેમનામાં અ@ન<નું 
અભમાન હાેય છે. 
Hindi वे दोहाई देत ेहैं परन्तु कोई उत्तर नहीं देता, यह बुरे लोगों के घमण्ड के कारण होता ह।ै 

Kannada ಅ+', ಅವರು I'ಟMವರ ಗವ ದ R'�'ತ\ �'ೂs'�'ಡಲು ಉತ\ರ I'ೂಡುವV'ಲ,. 
M a l a y a l a m അവിെട ദു ഷ്ടnാരുെട അഹ=ാരംനി മിtം അവർ 
നിലവിളിkുnു; എ=ിലും ആരും ഉtരം പറയുnിl. 
Marathi दजुर्नांच्या उन्मत्तपणामुळे ते असा आक्रोश करतात, पण कोणी ऐकत नाही. 
Oriya କିsା ଯଦି ସେହi ମE େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର? ସାହାୟ0 କାମନା କର[ି, ତେବe ପରେମଶ>ର 
ସମାନେ?u ଉ9ର ଦେବe ନାହi । କାହi କି ? କାରଣ ସେହi େଲାକମାେନ ଅତ0ଧିକ ଗବFୀ। ସମାେନe ତଥାପି 
ଭାବ[ି ସମାନେ? ଗୁରୁତ>  ଅତ0ଧିକ। 
Punjabi ਉ Tਥੇ ਓਹ ਦਹੁਾਈ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ਪਰ ਉਹ ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਦੰਾ, ਬੁਿਰਆਰ ਦ ੇਹਕੰਾਰ ਦ ੇਕਾਰਨ। 
T a m i l அTேக அவ1கO ெபாCலாதவ1கa- ெப7ைமGvX"த/ 
~ANREறா1கO; அவேர மLஉ"தரw ெகாR>Eற'Cைல. 

వచనము 13 

నిశచ్యముగా దేవుడు నిరరథ్కమైన మాటలు చెవిని బెటట్డు సరవ్శకత్ుడు వాటిని లక్షయ్పెటట్డు. 
Assamese বা�িৱক ঈ;েৰ অসাৰ কথা নুwেন, আৰ@ সsYশি3মান জনাই তাক নাচাবও। 
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Bengali একথা সত1 #য় ঈ;র ওেদর অথYহীন চাওযায #কান কান #দেবন না| ঈ;র 
সবYশি3মান ওেদর িদেক মেনােয়াগই #দেবন না| 

Gujarati અે સાચું છે, દેવ તેઅાનેી @નરથMક માંગણીઅાે પર yાન અાપશે ન@હ. સવMસમથM દેવ 
તેઅાે તરફ જરા પણ yાન અાપશે ન@હ. 
Hindi िनश्चय ईश्वर व्यथर् बातें कभी नहीं सुनता, और न सवर्शिक्तमान उन पर िचत्त लगाता ह।ै 

Kannada R'ಶ©ಯ�CQ' ವ3ಥ �Cದ ದ5ನುJ &'ೕವರು I'ೕಳuವV'ಲ,. ಇಲ,|'ೕ ಸವ ಶಕ\ನು ಅದನುJ 
ಲ '̄ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam വgർtമായുllതു ൈദവം േകൾkയിl; സർvശkൻ അതു 
വിചാരിkയുമിl നി�യം. 
Marathi देव िनरथर्क ओरड खरोखर ऐकत नाही; सवर्समथर् ितच्याकड ेलक्ष देत नाही. 
Oriya ଏହା ସତ0, ସମାନେ?ର ମୂଲ0ହୀନ ମାଗୁଣୀକୁ ପରେମଶ>ର ଶୁଣିେବ ନାହi । ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର 
ସମାନେ? Dତି ମେନାେୟାଗ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਿਵਅਰਥ ਦਹੁਾਈ ਨਹ[ ਸੁਣਦਾ, ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਿਧਆਨ ਨਹ[ 
ਕਰਦਾ, 
Tamil ேதவ- b4வா1"ைத>@n ெசDெகாடா1, ச1வவCலவ1 அைத> 
கவvயா1. 

వచనము 14 

ఆయనను చూడలేనని నీవు చెపిప్నను వాయ్జెయ్ము ఆయన యెదుటనే యునన్ది, ఆయన నిమితత్ము నీవు 

కనిపెటట్వలెను. 
Assamese #তেb তe িম #তওঁক #নেদেখা বe িল কেল, #তওঁ জােনা wিনব, #তামাৰ #গাচৰ #তওঁৰ 
আগত আেছ, তe িম #তওঁৈল বাট চাই থািকবা। 

Bengali তাই ইেয়াব, আপিন যখন বেলেছন আপিন ঈ;রেক #দেখন না, তখন িতিন 
আপনার কথা wনেবন না| আপিন বেলেছন #য় আপিন িনেজেক িনÛাপ cমাণ করার জন1, 
ঈ;েরর সেj মেুখামুিখ হওয়ার সুেয়ােগর অেপgায রেযেছন| 

Gujarati તેથી અયૂબ, તું કહે છે કે, તું તેને Gેતાે નથી, tારે દેવ તેને સાંભળશે ન@હ. તુ◌ુ◌ં કહે 
છે કે તું દેવને મળવાની તકની રાહ જુઅ ેછે અને તારી @નદાષેMતા સાfબત કરે છે. 
Hindi तो तू क्यों कहता ह,ै िक वह मुझे दशर्न नहीं देता, िक यह मक़ुद्दमा उसके साम्हने ह,ै और तू 
उसकी बाट जोहता हुआ ठहरा ह?ै 

Kannada R'ೕನು  ಅವನನುJ  ದೃ®'Mಸುವ  V'ಲ,|'ಂದು  R'ೕನು  8'ೕt'ದರೂ  kC3ಯq'ೕಪu  ಅವನ 
ಮುಂ&' ಇರುವದು; ಆದದE'ಂದ R'ೕನು ಆತನ+', ಭರವಸ^'ಡು. 
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Malayalam പിെn നീ അവെന കാണുnിl എnു പറPാൽ എYെന? 
വgവഹാരം അവെn മുmിൽ ഇരിkയാൽ നീ അവnായി കാtിരിk. 
Marathi तू म्हणतोस की त्याच ेदशर्न मला घडत नाही; पण हा तुझा वाद त्याच्यासमोरच आह,े तर 
तू त्याची वाट पाहत राहा; 

Oriya ଏପରି କª ଭାବେର ତୁେg େଯତେବeେଳ କୁହ ତୁେg ତା?ୁ ପାଇପାରିବ ନାହi , େସ ତୁg କଥା 
ଶୁଣିେବ ନାହi । ତୁgର ମାମଲା ତା?ଠା େର ପଡ଼ିଛି ଏବଂ ତୁେg ନିଶkତି ତା? ପାଇଁ ଅେପcା କରିବ। 
Punjabi ਖ਼ਾਸ ਕਰਕ ੇਜਦ ਤੂ ੰਕਿਹਦੰਾ ਹS ਿਕ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ[ ਵਖੇਦਾ, - ਮੁੱਕਦਮਾ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ 
ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ 
T a m i l அவ7ைடய த^சன/ உம>@> Eட>Eற'Cைல எ-L p 
ெசாC_E|ேர; ஆனா_/ oயாய"t1A+ அவ^ட"'C இ7>EறB; ஆைகயாC 
அவ7>@> கா"B>ெகா4c7/. 

వచనము 15 

ఆయన కోపముతో దండింపక పోయినందునను నిశచ్యముగా దురహంకారమును ఆయన గురిత్ంపక 

పోయినందునను  
Assamese িকr #তওঁ #তওঁৰ #কাপত শাি� িনিদেয়, আৰ@ #তওঁ অপৰাধৈল বৰৈক মন 
িনিদেয়; 

Bengali “ইেয়াব ভােবন #য় ঈ;র মM #লাকেদর শাি� #দন না, িতিন মেন কেরন ঈ;র 
পােপর িদেক #কান দৃ� #দন না| 

Gujarati અયૂબ, Nવચારે છે કે દેવ દુ< લાકેાેને સG કરતા નથી. તે Nવચારે છે કે દેવ પાપ Gેતા 
નથી. 
Hindi परन्तु अभी तो उसने क्रोध कर के दण्ड नहीं िदया ह,ै और अिभमान पर िचत्त बहुत नहीं लगाया; 

Kannada ಆದs' ಈಗ ಅದು �Cಗಲ,V'ರುವದE'ಂದ ಆತನು ತನJ I'ೂೕಪV'ಂದ ಏನೂ ^'�CE'ಸ&' 
ಇ�C5m'; ಆದರೂ ಅವನು &'ೂಡ� ಇಕrZ'Mನ+', ಅದನುJ q'ಳuI'ೂಳujವV'ಲ,. 
Malayalam ഇേpാേഴാ, അവെn േകാപം സnർശിkായ്കെകാ5ും അവൻ 
അഹ=ാരെt അധികം ഗണgമാkായ്കെകാ5ും 
Marathi पण आता त्याने कोपून दंड केला नाही, त्याने अपराधांकड ेफारसे लक्ष पुरवल ेनाही; 

Oriya ଆୟୁବ ଭାେବ ପରେମଶ>ର ମE େଲାକ?ୁ ଶାCି ଦିଅ[ି ନାହi । େସ ଚି[ା କେର ପରେମଶ>ର ପାପDତି 
ମେନାେୟାଗ କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕ@ਧੋ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਆਇਆ, ਅਤ ੇਹਕੰਾਰ ਉ Tਤ ੇਬਹਤੁ ਿਚੱਤ ਨਹ[ 
ਲਾਇਆ, 
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Tamil இAேபாB அவ7ைடய ேகாபமானB oயாய"ைத hrZ_/ Dசா^யாB; 
அவ1 இ-./ ஒ-ைறe/ @ைறயrறDதமாd" t1>கDCைல. 

వచనము 16 

నిరే హ్తుకముగా యోబు మాటలాడియునాన్డు తెలివిలేకయే మాటలను విసత్రింపజేసియునాన్డు. 
Assamese এই িনিমেk ইেয়ােব অসাৰ কথা কবৈল মুখ #মিলেছ, অেনক oানশূন1 কথা 
]কেছ। 

Bengali তাই ইেয়াব অথYহীন কথাবাতY া বেলন| িতিন অেনক কথা বেলন িকr িকছe  জােনন 
না|” 

Gujarati તેથી અયૂબ, તેની અથM વગરની વાતાે કરે છે. અયૂબ Gણે તે મહ�શીલ હાેય તેમ 
વતેર્ છે. અે સહેલાઇથી Gણી જવાય છે કે અયૂબન ેતે શેના Nવશે બાલેે છે તેની તેન ેખબર નથી.” 

Hindi इस कारण अय्यूब व्यथर् मुंह खोल कर अज्ञानता की बातें बहुत बनाता ह।ै 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ;'ೂೕಬನು  ವ3ಥ �CQ'  ¤C�'  N's'ದು  q'ಳuವt'I'  ಇಲ,&'  ನುo'ಗಳನುJ 
8'�'©ಸು�C\m'. 
Malayalam ഇേyാബ് വൃഥാ തെn വായ്തുറkുnു; അറിവുകൂടാെത വാkു 
വർdിpിkുnു. 
Marathi म्हणून ईयोब आपले तोंड उघडून िनरथर्क भाषण करतो, आिण अज्ञानाने वाद माजवतो.” 

Oriya େତଣୁ ଆୟୁବ, ତାହାର ମୂଲ0ହୀନ କଥା ଜାରି େରଖ। ଏହା ଅତି ସହଜ େର ଜଣାୟାଏ େଯ, ଆୟୁବ 
ଜାେଣ ନାହi  େସ କ'ଣ କହୁଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਫਕੋੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਲਈ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਬੁੱਧਹੀਨ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਉ Lਦਾ ਹ!ੈ ।। 

Tamil ஆைகயாC ேயா+ bணாd" த/hைடய வாைய" 'ற;B, அZDCலாமC 
வா1"ைதகைள X@'யாd வசv>Eறா1 எ-றா-. 
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వచనము 1 

మరియు ఎలీహు ఇంక యిటల్నెను 

Assamese ইলী�েৱ আৰ@ কথা কেল, 
Bengali ইলীহd  বেল চলল| #স বলল: 

Gujarati વળી અલીહૂઅે અાગળ અનુસંધાનમાં કbું; 

Hindi िफर एलीहू न ेयह भी कहा, 
Kannada ಎ+'ೕಹು ಮುಂದುವE'ದು 8'ೕt'&'5ೕನಂದs'-- 
Malayalam എലീഹൂ പിെnയും പറPെതെnnാൽ: 

Marathi अलीहू आपल ेभाषण पुढ ेचालवून म्हणाला, 
Oriya ଇଲୀହୁ ତା'ର କଥା ଜାରି ରଖି କହିଲା। େସ କହିଲା 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲੀਹ ੂਨU ਹਰੋ ਆਿਖਆ, 
Tamil N-./ எl~: 

వచనము 2 

కొంతసేపు ననన్ు ఓరచ్ుకొనుము ఈ సంగతి నీకు తెలియజేసెదను. ఏలయనగా దేవుని పక్షముగా 

నేనింకను మాటలాడవలసియునన్ది. 
Assamese আৰ@ অলপমান ]ধযY ধৰা, মই #তামাক বeজাওঁ, িকয়েনা ঈ;ৰৰ পেg #মাৰ 
আৰ@ কথা আেছ; 

Bengali “আেরা িকছe gণ ]ধয়Y্য় ধর@ন এবং আিম আপনােক িশgা #দব| ঈ;েরর tপেg 
বলবার মত আেরা অেনক িজিনষ রেযেছ| 

Gujarati “જરા લાંબાે સમય મને @નભાવી લે, દેવના પdમાં હંુ થાેડા વધુ શ�ાે છે કહેવા ઇ�ંુ 
છંુ. 
Hindi कुछ ठहरा रह, और मैं तुझ को समझाऊंगा, क्योंिक ईश्वर के पक्ष में मुझ ेकुछ और भी कहना 
ह।ै 

Kannada ನನF'ೂೕಸrರ  ಸgಲ�  �Ct'  I'ೂೕ; ಆಗ  R'ನF'  ಪyಕಟXCಡು|'ನು; �Cಕಂದs'  &'ೕವರ 
ಪರ�CQ' ಇನೂJ XCತುಗಳuಂಟು. 
Malayalam അlം kമിk, ഞാൻ അറിയിcുതരാം; ൈദവtിnു േവ5ി 
ഇനിയും ചില വാkു പറവാനു5ു. 
Marathi “अंमळ थांब; देवाच्या वतीने आणखी काही बोलण्याजोग ेआह,े असे मी तुला दाखवतो. 
Oriya ମାe ସହିତ ଟିେକ ସାମାନ0 ଅଧିକ ସମୟ େଧ�ୟ0 ଧର। ଯାହା ଫଳ େର ମୁଁ ମାରେୟu1ି ତୁgକୁ 
ଦଇେପାରିବି। ତଥାପି ପରେମଶ>ର? ତରଫରୁ ମାeେତ ବହୁତ କିଛି କହିବାର ଅଛି। 
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Punjabi ਮੇਰ ੇਲਈ ਜ਼ਰਾ ਠਿਹਰ ਅਤ ੇਮS ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ, ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹਰੋ ਗੱਲਾਂ ਵੀ ਹਨ। 
Tamil நா- ேபuhceமSR/ சrேற ெபாL/; இ-./ ேதவ-பSச"'C நா- 
ெசாCலேவ4cய oயாயTகைள உம>@n ெசாCl>கா4NAேப-. 

వచనము 3 

దూరమునుండి నేను జాఞ్నము తెచచ్ుకొందును ననన్ు సృజించినవానికి నీతిని ఆరోపించెదను. 
Assamese মই দুৈৰৰ পৰা #মাৰ oান সং�হ কিৰম, আৰ@ মই #মাৰ স�ৃকতY াৰ ধা�ম�কতা-
|ণৰ বণYনা কিৰম। 

Bengali আমার oান আিম সবার সেj ভাগ কের #নেবা| ঈ;র আমায় স�ৃ কেরেছন এবং 
আিম cমাণ করব ঈ;র ন1ায়পরাযণ| 

Gujarati હંુ મારંુ �ાન અકેેઅકે સાથ ેવહેચીશ, દેવે મારંુ સજMન કયુM અને ત ેwાયી છે તે હંુ 
સાfબત કરીશ. 
Hindi मैं अपने ज्ञान की बात दरू से ले आऊंगा, और अपने िसरजनहार को धमीं ठहराऊंगा। 

Kannada ನನJ  q'ಳuವt'I'ಯನುJ  ದೂರV'ಂದ  ತI'ೂrಂಡು  ಬರು|'ನು; ನನJ  R'XC °'ಕR'F' 
R'ೕq'ಯನುJ ಸ+',ಸು|'ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ ദൂരtുനിnു അറിവു െകാ5ുവരും ; എെn 
Gസഷ്ടാവിnു നീതിെയ ആേരാപിkും. 
Marathi मी दरुून आपले ज्ञान आणून आपल्या उत्पन्नकत्यार्चे न्याय्यत्व स्थािपत करीन. 
Oriya ମାେର mାନ ମଁୁ ସମC? ମଧିଅେର ବାଣ� ି ଦେବi। ପରେମଶ>ର ମାeେତ ସୃlି କରିଛ[ି ଓ ମୁଁ Dମାଣ 
କରି ଦେବi େଯ ପରେମଶ>ର ନ0ାଯନିଷ~ । 
Punjabi ਮS ਆਪਣਾ ਿਗਆਨ ਦਰੂ= ਿਲਆਵਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਮS ਆਪਣ ੇਕਰਤਾਰ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵਾਂਗਾ, 
T a m i l நா- jர"'l7;B ஞான"ைத> ெகா4Rவ;B , எ-ைன 
உ4டா>Eனவ7ைடய p'ைய DளTகAப4gேவ-. 

వచనము 4 

నా మాటలు ఏమాతర్మును అబదధ్ములు కావు పూరణ్జాఞ్ని యొకడు నీ యెదుట నునాన్డు.  
Assamese িকয়েনা #মাৰ কথা িনqেয় িমছা নহয়; oানত িস9জন #তামাৰ লগেত আেছ। 

Bengali ইেয়াব, আিম সিত1 কথা বলিছ| আিম জািন আিম িক বলিছ| 

Gujarati હંુ તને જણાવુ ંછંુ કે તે ખરેખર સt છે કેમ કે હંુ સંપૂણM �ાની છંુ. 
Hindi िनश्चय मेरी बातें झूठी न होंगी, वह जो तेरे संग ह ैवह पूरा ज्ञानी ह।ै 

Kannada R'ಜ  �CQ'  ನನJ  XCತುಗಳu  ಸುಳjಲ,; q'ಳuವt'I'ಯ+',  ಸಂಪ?ಣ kCದವನು  R'ನJ 
ಬt'ಯ+',�C5m'. 
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Malayalam എെn വാkു േഭാഷ്കl നി�യം; അറിവു തികPവൻ നിെn 
അടുkൽ നില്kുnു. 
Marathi माझे शब्द वास्तिवक खोटे नाहीत; हा पूणर् ज्ञानी पुरुष तुझ्यापुढ ेउभा आह.े 
Oriya ଆୟୁବ, ମୁଁ ସତ କହୁଛି ମୁଁ ଜାେଣ ମୁଁ େକଉଁ ବିଷଯ େର କଥାବା9Fା କରୁଛି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਝੂਠੀਆਂ ਨਹ[ ਹਨ, ਸੰਪੂਰਨ ਿਗਆਨੀ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਗੈਾ 
Tamil ெமdயாகேவ எ- வா1"ைதகO ெபாdயrZ7>@/; உ/ேமாேட 
ேபmEறவ- அZDC ேதZனவ-. 

వచనము 5 

ఆలోచించుము దేవుడు బలవంతుడు గాని ఆయన ఎవనిని తిరసాక్రము చేయడు ఆయన వివేచనాశకిత్ 

బహు బలమైనది. 
Assamese #চাৱা, ঈ;ৰ পৰা}মী, তথািপ #তওঁ কােকা #হয়oান নকেৰ; #তওঁ বe ি9ৰ বলেতা 
পৰা}মী। 

Bengali “ঈ;র cচ¬ শি3মান, িকr িতিন মানুষেক ঘv ণা কেরন না| ঈ;র cচ¬ শি3মান 
িকr িতিন ভীষণ রকেমর oানীও বেট| 

Gujarati દેવ મહા બળવાન છે, પણ અે કાેઇનાે Nતર¥ાર કરતા નથી. દેવ ખૂબ બુVYમાન છે, 
પણ ખૂબ Nવ�ાન પણ છે. 
Hindi देख, ईश्वर सामथीं ह,ै और िकसी को तुच्छ नहीं जानता; वह समझने की शिक्त में समथर् ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, &'ೕವರು ಬ+'ಷ¶kCQ'ದು5 �CರನೂJ q'ರ]Crರ XCಡುವV'ಲ,. 
Malayalam ൈദവം ബലവാെന=ിലും ആെരയും നിരസിkുnിl; അവൻ 
വിേവകശkിയിലും ബലവാൻ തേn. 
Marathi पाहा, देव समथर् आह ेतरी तो कोणाला तुच्छ मानत नाही; त्याचे ज्ञानबल प्रचंड आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ଅତି ଶ1ିଶାଳୀ କି[u  େସ େଲାକମାନ?ୁ ଘୃଣା କର[ି ନାହi । ପରେମଶ>ର ଅତ0[ ଶ1ିଶାଳୀ, 
େସ ମe ଅତି mାନୀ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਹਾਨ ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਸੇ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ, ਉਹ ਬਲ ਤ ੇਬੁੱਧੀ ਿਵਚੱ ਮਹਾਨ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, ேதவ- மக"BவhOளவ1, அவ1 ஒ7வைரe/ +ற>க]யா1; மன 
உ7>க"'_/ அவ1 மக"BவhOளவ1. 

వచనము 6 

భకిత్హీనుల పార్ణమును ఆయన కాపాడడు ఆయన దీనులకు నాయ్యము జరిగించును. 
Assamese #তওঁ দুBৰ cাণ ৰgা নকেৰ, িকr দুখীয়ািবলাকৰ পেg ন1ায় িবচাৰ কেৰ। 
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Bengali ঈ;র মM #লাকেদর বঁাচেত #দেবন না| ঈ;র গরীব #লাকেদর সেj সবYদাই ভােলা 
ব1বহার কেরন| 

Gujarati અે દુ<ાેને eવતા રહેવા દેતા નથી; પણ ગરીબાેના ેwાય કરે છે. 
Hindi वह दषु्टों को िजलाए नहीं रखता, और दीनों को उनका हक देता ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಬಲದ+',ಯೂ  ·Cನದ+',ಯೂ  ಪ�Cಕy�'�CQ'�C5m'. ದುಷMರ  'ೕವವನುJ 
ಆತನು zC~CಡುವV'ಲ,. ಆದs' ಬಡವ E'F' ಸE'�Cದದ5ನುJ I'ೂಡು�C\m'. 
Malayalam അവൻ ദുഷ്ടെn ജീവെന രkിkുnിl; ദുഃഖിതnാർേkാ 
അവൻ നgായം നടtിെkാടുkുnു. 
Marathi तो अधम्यार्ंना वाचवत नाही; तो दीनांचा न्याय करतो. 
Oriya ଦୁl େଲାକ?ୁ ବVିବା ପାଇଁ ପରେମଶ>ର ଅନୁମତି ନେବe ନାହi । ପରେମଶ>ର ଦରିr େଲାକମାନ? 
Dତି ସଦା ନ0ାଯଶୀଳ। 
Punjabi ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਜੀਉ Lਦਾ ਨਹ[ ਰਖੱਦਾ, ਪਰ ਉਹ ਮਸਕੀਨਾਂ ਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦਾ ਹਕੱ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
T a m i l அ வ 1 B -மா 1>க மா d N ைழ >க ஒ Sடா ' 7 >E றா 1 ; 
uLைமயானவ1கa- oயாய"ைத Dசா^>Eறா1. 

వచనము 7 

నీతిమంతులను ఆయన చూడకపోడు సింహాసనముమీద కూరచ్ుండు రాజులతో ఆయన వారిని 

నితయ్మును కూరచ్ుండబెటట్ును వారు ఘనపరచబడుదురు.  
Assamese #তওঁ ধা�ম�কেলাকৰ পৰা চকe  নুঘeৰাই; িকr িসংহাসনত বহা ৰজািবলাকৰ 
লগত, #তওঁ সsYিতকালৈলেক #তওঁিবলাকক ব�ৱাই, তাত #তওঁিবলাকৰ উ�িত হয়। 

Bengali যারা সত ্পেথ জীবনযাপন কের ঈ;র তােদর ওপর নজর রােখন| িতিন সত্ 
 #লাকেদরই শাসক হেত #দন| সত্  #লাকেদরই ঈ;র িচর িদেনর জন1 সhান #দন| 

Gujarati જ ેસ�ાઇથી રહે છે, તે લાેકાે પર દેવ નજર રાખે છે. તે તેઅાેને રાGઅાેની સાથે 
�સW હાસન પર બેસાડે છે અને તેઅા ેસદાય ઉ� ]ાન પર રહે છે. 
Hindi वह धिमर् यों स ेअपनी आंखें नहीं फेरता, वरन उन को राजाओं के संग सदा के िलये िसंहासन पर 
बैठाता ह,ै और वे ऊंचे पद को प्राप्त करते हैं। 

Kannada R'ೕq'ವಂತE'ಂದ  ತನJ  ಕಣುbಗಳನುJ  N'ೂಲQ'ಸುವV'ಲ,. ಅವರು  ಅರಸುಗಳ  ಸಂಗಡ 
p'ಂ�Cಸನದ+',  ಇ�C5s'. �'ದು, ಆತನು  ಅವರನುJ, ಎಂ&'ಂV'ಗೂ  p'�ರಪo'ಸು�C\m'. ಅವರು 
ಉನJತI'rೕE'ಸಲ�Z'M�C5s'. 
Malayalam അവൻ നീതിമാnാരിൽനിnു തെn കടാkം മാXുnിl; 
രാജാknാേരാടുകൂെട അവെര സിംഹാസനtിൽ ഇരുtുnു; അവർ 
എേnkും ഉയർnിരിkുnു. 
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Marathi तो नीितमानांवरील आपली दृष्टी काढत नाही, तर त्यानंा राजांबरोबर िसंहासनावर अक्षय 
स्थापतो, व त्यांची उन्नती होते. 
Oriya ପରେମଶ>ର ସ} େଲାକମାନ?ୁ ଦଖାେଚାହଁା କେବe ବE କର[ି ନାହi । େସ ସମାନେ?u ରାଜାମାନ? 
ପରି ଚିରଦିନ ସିଂହାସନ େର ବସା[ି ଏବଂ େସ ସମାନେ?ର ଉ¶ାନ କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਧਰਮੀ ਵਲੱ= ਅੱਖ ਨਹ[ ਫੇਰਦਾ, ਪਰ ਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Tਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ 
ਬਹਾਉ Lਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਉ Tਚੇ ਕੀਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil அவ1 த/hைடய க4கைள p'மா-கைளDSR Dல>காமC, 
அவ1கைள ராஜா>கேளாேட~ட uTகாசன"'C ஏறw/, உய1;த #தல"'C 
எ-ைற>@/ உSகா1;'7>கw/ ெசdEறா1. 

వచనము 8 

వారు సంకెళల్తో కటట్బడినయెడలను బాధా పాశములచేత పటట్బడినయెడలను 

Assamese আৰ@ যিদ #তওঁিবলাকক িশকিলেৰ ব�া হয়, আৰ@ #তওঁিবলাক দুখৰ #লজুত 
বা� খায়, 
Bengali তাই যিদ মানুষেক শাি� #দওয়া হেয় থােক এবং যিদ তােদর িশকল ও দিড় িদেয় 
বঁাধা হেয় থােক, তাহেল তারা িনqয় িকছe  ভe ল কাজ কেরেছ| 

Gujarati તેથી G ે લાેકાેને સG થઇ છે, Gે તેઅાે સાંકળ અને દાેરડાથી બંધાયેલા છે, તાે 
તેઅાેઅે કાંઇક ખાેટંુ કયુZ છે. 
Hindi ओर चाह ेवे बेिडय़ों में जकड़ ेजाएं और द:ुख की रिस्सयों से बान्धे जाएं, 
Kannada ಆದs' ಸಂI'ೂೕx' ಗt'ಂದ ಕಟMಲ�Z'M�C5s'. ¤C¬'ಯ ಬಂಧಗt'ಂದ e'o'ಯಲ�Z'M�C5s'. 
Malayalam അവർ ചYലകളാൽ ബnിkെpBു കഷ്ടതയുെട പാശYളാൽ 
പിടിkെpBാൽ 

Marathi त्यांना बेड्यानंी जखडले, दःुखरूप रज्जूंनी त्यांना बांधून ठेवल,े 
Oriya େତଣୁ ଯଦି େଲାକମାେନ ଦz ପାଆ[ି, ସମାେନe ରସି ଓ ଜ�ିର େର ବ�ା ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ ਬੇੜੀਆਂ ਨਾਲ ਨਰੜ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਮੁਸੀਬਤ ਦੀਆਂ ਰੱਸੀਆਂ ਨਾਲ ਬੰਨP ੇ ਜਾਣ, 
Tamil அவ1கO DலT@கO ேபாடAபSR, உப"'ரவ"'- கGLகளாC 
கSடAபSc7;தா_/, 

వచనము 9 

అపప్ుడు వారు గరవ్ముగా పర్వరిత్ంచిరని ఆయన వారి వారి కారయ్ములను వారి వారి దోషములను 

వారికి తెలియజేయును. 
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Assamese #তেb #তওঁ #তওঁিবলাকক #তওঁিবলাকৰ কমY আৰ@ অপৰাধ #দখeৱাই, 
#তওঁিবলােক #য অহংকাৰ কিৰেল, তাক #তওঁিবলাকক জনায়। 

Bengali তারা িক কেরিছেলা তা ঈ;র ওেদর বলেবন| ওরা িক পাপ কেরিছেলা তা ঈ;র 
ওেদর বলেবন| ঈ;র ওেদর বলেবন #য় ওরা ভীষণ অহ¤ারী িছেলা| 

Gujarati અને દેવ તેને કહેશે, તેઅાઅે ેશું કયુZ હતું. દેવ તેન ેકહેશે કે તેઅાેઅે પાપ કયાM હતા. દેવ 
તેઅાેને કહેશે તેઅાે ઉYત હતા. 
Hindi तौभी ईश्वर उन पर उनके काम, और उनका यह अपराध प्रगट करता ह,ै िक उन्होंने गवर् िकया ह।ै 

Kannada ಅವರ  ಕೃತ3ವನೂJ  &'ೂµಹ  ಗಳನೂJ  ಅವuಗಳ+',  ಬಲF'ೂಂಡs'ಂದು  ಅವE'F' 
N'ೂೕE'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ അവർkു അവരുെട Gപവൃtിയും അഹ=രിcുേപായ 
ലംഘനYളും കാണിcുെകാടുkും. 
Marathi तर त्यांची कृती व त्यांच ेअपराध ह्यांची त्यांना जाणीव करून देतो, त्यानंी उन्मत्तपणाचे 
वतर्न केले असे त्यांना दाखवून देतो. 
Oriya ଏବଂ ପରେମଶ>ର ସମାନେ?u କହିେବ କ'ଣ ସମାେନe ଭୁଲ କରିଛ[ି। ପରେମଶ>ର ତା?ୁ କହିେବ, 
େସ ପାପ କରିଛି, ପରେମଶ>ର ତା?ୁ କହିେବ ସମାେନe ଗବFୀ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਉਨPਾ ਂਦੀਆਂ ਕਰਤੂਤਾਂ ਦੱਸਦਾ ਹ,ੈ ਨਾਲੇ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਭਈ ਓਹ ਘੁਮੰਡੀ ਹਨ। 
Tamil அவ1 , அவ1கO E^ையையe/ , XiuAேபான அவ1கMைடய 
�LதCகைளe/ அவ1கM>@" ெத^யAபR"', 

వచనము 10 

ఉపదేశము వినుటకై వారి చెవిని తెరువజేయును. పాపము విడిచి రండని ఆజఞ్ ఇచచ్ును. 
Assamese িশgা �হণ কিৰবৈল #তওঁ #তওঁিবলাকৰ কাণ মুকিল কেৰ, আৰ@ অধমY-পথৰ 
পৰা ঘe িৰবৈল #তওঁিবলাকক আoা িদেয়। 

Bengali ঈ;র ওই #লাক|িলেক তঁার সতকY বাণী wনেত বাধ1 করেবন| িতিন ওেদর পাপ ব� 
করার জন1 িনেদY শ #দেবন| 

Gujarati દેવ તેઅાેને પાપ કરવાનું મૂકી દેવાનાે અાદેશ અાપશે અને તેઅાેના �શdણ તરફ કાન 
ઉઘાડે છે. 
Hindi वह उनके कान िशक्षा सुनने के िलये खोलता ह,ै और आज्ञा देता ह ैिक वे बुराई से परे रहें। 

Kannada ಆತನು  ಅವರ  �'^'ಯನುJ  �'±'�CQ'  N's'ದು  ದುಷMತನ  K'ಟುM  q'ರುQ's'ಂದು  ಅವE'F' 
ಆ·C{'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ അവരുെട െചവി Gപേബാധനtിnു തുറkുnു; അവർ 
നീതിേകടു വിBുതിരിവാൻ കlിkുnു. 
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Marathi त्यांचे कान उघडून ते बोध घेतील असे तो करतो, आिण त्यांना अधमर् सोडायला सांगतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତା? ଚତାେବନୀ ଶୁଣିବାକୁ ସମାନେ?u ବାe କରିେବ। େସ ତା?ୁ ପାପ ବE କରିବାକୁ 
ନି¡Fେଶ ଦେବe। 
Punjabi ਉਹ ਿਸਖਸ਼ਾ ਲਈ ਉਨPਾ ਂਦ ੇਕਨੰ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਫ਼ਰਮਾਉ Lਦਾ ਹ ੈਭਈ ਬੁਿਰਆਈ ਤ= ਮੁੜ!ੋ 

Tamil அ>Eரம"ைத DSR" '7/+/பc அவ1கO ெசDைய" 'ற;B 
கc;BெகாOMEறா1. 

వచనము 11 

వారు ఆలకించి ఆయనను సేవించినయెడల తమ దినములను కేష్మముగాను తమ సంవతస్రములను 

సుఖముగాను వెళల్బుచెచ్దరు.  
Assamese যিদ #তওঁিবলােক #তওঁৰ কথা wেন, আৰ@ #তওঁৰ #সৱা কেৰ, #তেb #তওঁিবলােক 
#তওঁিবলাকৰ িদন সুেখ সuেদ িনয়ায়, আৰ@ #তওঁিবলাকৰ বছৰ #কইটা সেbােষেৰ কটায়। 

Bengali যিদ তারা ঈ;েরর কথা #শােন এবং তঁােক মান1 কের, তাহেল তারা তােদর জীবেনর 
বাকী িদন|েলা সুেখ ও সমৃি9েত যাপন করেব| 

Gujarati તેઅાે Gે અેનું માને અને અેની સેવા કરે તાે તેઅાે તેમનુ ં બાકીનુ ં eવન સમૃVYમાં 
ગાળશે. તેઅાેના વષાર્ે સુખથી ભરેલા હશે. 
Hindi यिद वे सुन कर उसकी सेवा करें, तो वे अपने िदन कल्याण से, और अपने वषर् सुख से पूरे करते 
हैं। 

Kannada ಅವರು ^'¬'ೕಯ�CQ' d'ೕ^'p'ದs' ತಮl V'ವಸಗಳನುJ ಅÁ'ವೃV'uಯ+',ಯೂ ವರುಷ 
ಗಳನುJ ಸುಖದ+',ಯೂ ಪ?s'ೖಸುವರು. 
Malayalam അവർ േകBനുസരിcു അവെന േസവിcാൽ തYളുെട 
നാളുകെള ഭാഗgtിലും ആ5ുകെള ആനntിലും കഴിcുകൂBും. 
Marathi ह ेऐकून ते अंिकत झाले तर ते आपले िदवस सुिस्थतीत घालवतील, आपली वषेर् सुखाने 
काढतील; 

Oriya ଯଦି ସେହi େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର? କଥା ଶୁଣ[ି ଓ ତା?ୁ ମାନ[ି, ତା' େହେଲ ପରେମଶ>ର ତା?ୁ 
ସଫଳ କରାଇେବ ଏବଂ ସମାେନe ସୁଖ ଶା[ି େର ଜୀବନ କଟାଇେବ। 
Punjabi ਜੇ ਓਹ ਸੁਣ ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ, ਤਾਂ ਓਹ ਆਪਣ ੇਿਦਨ ਭਿਲਆਈ ਿਵਚੱ ਪੂਰ ੇਕਰਨਗੇ, 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰP  ੇਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਿਵਚੱ। 
Tamil அவ1கO அடTE அவைரn ேசD"தாC , தTகO நாSகைள 
ந-ைமயாகw/, தTகO வ7ஷTகைளn ெசCவவா�வாகw/ ேபா>@வா1கO. 

వచనము 12 
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వారు ఆలకింపనియెడల వారు బాణములచేత కూలి నశించెదరు. జాఞ్నములేక చనిపోయెదరు. 
Assamese িকr যিদ #তওঁিবলােক নুwেন #তেb অTাঘাতত িবনB হয়, আৰ@ oানৰ 
অভাৱত cাণত1াগ কেৰ। 

Bengali িকr এই #লাক|েলা যিদ ঈ;রেক মানেত অtীকার কের তাহেল তারা zংস হেয় 
যােব| তােদর িনেবYােধর মত মৃতe 1 হেব| 

Gujarati પરંત ુGે તેઅા ેઅેનું ન માને તાે તેઅા ેઅ�ાનમાંજ મૃtુ પામે અન ેમૃtુલાેકમા ંપહાJચી 
Gય. 
Hindi परन्तु यिद व ेन सुनें, तो वे खड़ग से नाश हो जाते हैं, और अज्ञानता में मरते हैं। 

Kannada ಅವರು ^'¬'ೕಯ�CಗV'ದ5s' ಕq'\�'ಂದ kCಶ�Cಗುವರು; q't'ಯ&' ]Cಯುವರು. 
M a l a y a l a m േകൾkുnി െl=ി േലാ അവർ വാ ളാൽ നശിkും ; 
ബുdിേമാശtാൽ മരിcുേപാകും. 
Marathi पण त्यानंी ऐकले नाही तर ते शस्त्राने ठार होतील; ज्ञानप्राप्तीवाचून त्यांचा प्राणान्त 
होईल. 
Oriya ଯଦି ସେହi େଲାକମାେନ ପରେମଶ>ର? ଆେଦଶ ମାନିବାକୁ ମନା କର[ି, ତା' େହେଲ ସମାେନe 
ଧ> ଂସ ହେବe। ସମାେନe ମୂଖ? ଭଳି ମରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ ਨਾ ਸੁਣਨ, ਤਾਂ ਓਹ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ਼ ਹਣੋਗੇ, ਅਤ ੇਿਗਆਨ ਤ= ਿਬਨਾ ਮਰਨਗੇ! 

Tamil அடTகா1களாEC பSடய"B>@ இைரயாE, ஞான/ அைடயாமC 
மா4Rேபாவா1கO. 

వచనము 13 

అయినను లోలోపల హృదయపూరవ్కమైన భకిత్లేని వారు కోర్ధము నుంచుకొందురు. ఆయన వారిని 

బంధించునపప్ుడు వారు మొఱఱ్పెటట్రు.  
Assamese অধমYিচkীয়ােবােৰ #}াধ সঁািচ থয়; ঈ;েৰ িসহঁতক বাি�েলও িসহঁেত 
কাতেৰাি3 নকেৰ। 

Bengali #য় #লাকরা ঈ;েরর #তাযা¾া কের না তারা সবYদাই িত3 tভােবর হয়| এমনিক 
ঈ;র যখন ওেদর শাি� #দন তখনও ওরা ঈ;েরর কােছ cাথYনা করেত চায় না| 

Gujarati લાેકાે જ ેદેવની VચW તા કરતા નથી rારે અાખાે વખત તેઅાે દુ:ખી રહે છે. દેવ તેઅાેને 
�શdા કરે છે tારે પણ તેઅા ેતેમને મદદ માટે 5ાથMના કરતા નથી. 
Hindi परन्तु वे जो मन ही मन भिक्तहीन हो कर क्रोध बढ़ाते, और जब वह उन को बान्धता ह,ै तब भी 
दोहाई नहीं देते, 
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Kannada ಹೃದಯದ+',  ಕಪಟ  ಇರು  ವವರು  I'ೂೕಪವನುJ  ಕೂo'ಸು�C\s'. ಆತನು  ಅವರನುJ 
ಬಂ�'p'ದs' ಅವರು �'ೂs'�'ಡುವV'ಲ,. 
Malayalam ദുഷ്ടമാനസnാർ േകാപം സംGഗഹിcുെവkുnു; അവൻ 
അവെര ബnിkുേmാൾ അവർ രെkkായി വിളിkുnിl. 
Marathi जे मनान ेअधमीर् असतात ते हृदयात क्रोध बाळगतात; त्याने त्यांना बांधले असता ते धावा 
करीत नाहीत. 
Oriya ନାCିକ େଲାକମାେନ େକାଧକୁ ସମାନେ? ନିଜ ପାଇଁ ସାଇତି ରଖ[ି। େଯତେବeେଳ ପରେମଶ>ର ତାକୁ 
ଦz ଦିଅ[ି, େସତେବeେଳ ସମାେନe ପରେମଶ>ର?ୁ ସାହାୟ0 ପାଇଁ tEନର େଲାକ ଉଠାଇବାକୁ ମନା 
କର[ି। 
Punjabi ਪਰ ਿਦਲ ਦ ੇਨਾਸਤਕ ਕ@ਧੋ ਰਖੱ ਛੱਡਦ ੇਹਨ, ਉਹ ਦਹੁਾਈ ਨਹ[ ਿਦਦੰ ੇਜਦ ਓਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਨਰੜਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil மாயhOள இ7தய"தா1 @ேராத"ைத> @D"B>ெகாOMEறா1கO; 
அவ1கைள அவ1 கScைவ>@/ேபாB ெகiu> ~ANRவா1கO. 

వచనము 14 

కావున వారు యౌవనమందే మృతినొందుదురు వారి బర్దుకు పురుషగాముల బర్దుకువంటిదగును. 
Assamese িসহঁত #ডকা কালেত মেৰ, আৰ@ mBাচাৰীেবাৰৰ মাজত িসহঁতৰ cাণ নB হয়। 

Bengali ঐ #লাক|েলা পরু@ষ #দহ-জীবীর মত অ� বয়েসই মারা যােব| 

Gujarati તેઅાે હજુ જુવાન હશે મરી જશે. અન ેતેમનાે eવ દુ<ાેની સાથ ેનાશ પામે છે. 
Hindi वे जवानी में मर जाते हैं और उनका जीवन लूच्चों के बीच में नाश होता ह।ै 

Kannada �'ವ ನದ+', ಅವರು ]Cಯು�C\s'. ಅವರ 'ೕವವu ಅಪ^' ತyರ ಮಧ3ದ+', ಇ&'. 
Malayalam അവർ െയൗവനtിൽ തേn മരിcു േപാകുnു; അവരുെട 
ജീവൻ ദുർnടpുകാരുേടതു േപാെല നശിkുnു. 
Marathi ते भरज्वानीत मरतात; त्यांचा प्राण अमंगळ पुरुषापं्रमाण ेनाश पावतो; 

Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ମରିେବ, େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଅଦ0ପି ୟୁବା, ମEିରର ପୁରୁଷ 
େବଶ0ାପରି। 
Punjabi ਓਹ ਜੁਆਨੀ ਿਵਚੱ ਜਾਨ ਛੱਡ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੁੰਡ ੇਬਾਜ਼ਾ ਿਵਚੱ ਉਨPਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l அ வ 1க O வா ல வ ய ' ேல மா4R ேபா வா 1க O ; 
இலnைசயானவ1கM>@Oேள அவ1கO Nராண- hce/. 

వచనము 15 

శర్మపడువారిని వారికి కలిగిన శర్మవలన ఆయన విడిపించును. బాధవలన వారిని విధేయులుగా 

చేయును. 
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Assamese #তওঁ দুগYিতত পৰা জনক তাৰ দুগYিতৰ �াৰাই উ9াৰ কেৰ, আৰ@ উপ{ৱৰ �াৰাই 
#তওঁিবলাকৰ কাণ মুকিল কেৰ। 

Bengali িকr িবনীত #লাকেদর ঈ;র সংকট #থেক উ9ার করেবন| মানুষ #জেগ উঠেব এবং 
ঈ;েরর কথা wনেব বেল ঈ;র মানুষেক সমস1া #দন| 

Gujarati પણ દુ<લાેકાેને તેઅાનેા દુ:ખ �ારા નરમ બનાવે છે. દેવ તે દુ:ખ �ારા લાેકાનેે જગાડી 
અને તેને સાંભળતા કરે છે. 
Hindi वह दिुखयों को उनके द:ुख से छुड़ाता ह,ै और उपद्रव में उनका कान खोलता ह।ै 

Kannada ಬಡವನನುJ ಆತನು ಕಷMದ p'�q'�'ಂದ ತ{'�ಸು�C\m'. ¤C¬'ಯ+', ಅವರ �'^' ಯನುJ 
N's'ಯು�C\m'. 
Malayalam അവൻ അരിഷ്ടെന അവെn അരിഷ്ടതയാൽ വിടുവിkുnു; 
പീഡയിൽ തേn അവരുെട െചവി തുറkുnു. 
Marathi तो दःुिखतांना त्यांच्या दःुखाच्या द्वारे सोडवतो; िवपत्तीच्या द्वारे त्यांची कानउघाडणी 
करतो. 
Oriya କି[u  ପରେମଶ>ର ଦୁଃଖୀ େଲାକମାନ?ୁ ସମାନେ?ର ଦୁଃଖରୁ ଉ�ାର କର[ି। ପରେମଶ>ର ଏହି ଦୁଃଖ 
ମାeମ େର େଲାକମାନ?ୁ ସଚତେନ କରାଇ ଦିଅ[ି, ତା? କଥା ଶୁଣିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਦਿੁਖਆਰ ੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਦਖੁ ਦ ੇਵਸੀਲੇ ਛੁਡਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇਕਨੰ ਜੁਲਮ ਦ ੇਵਸੀਲੇ ਖੋਲP  
ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil uLைமAபSட1வகைள அவ1 uLைம>@ pTகலா>E, அவ1கO 
ஒR>கAபSc7>ைகGC அவ1கO ெசDைய" 'ற>Eறா1. 

వచనము 16 

అంతియేకాక బాధలోనుండి ఆయన నినన్ు తపిప్ంచును. ఇరుకులేని విశాలసథ్లమునకు నినన్ు 

తోడుకొనిపోవును నీ ఆహారమును కొర్వవ్ుతో నింపును.  
Assamese #তওঁ #তামাক স¤টৰ মুখৰ পৰা, #�শ #নােহাৱা বহল ঠাইৈল উিলয়াই আিনেছ; 
আৰ@ #তামাৰ #মজ অিত #তলীয়া আহােৰেৰ সেজাৱা হব; 

Bengali “ইেয়াব, ঈ;র আপনােক সাহায1 করেত চান| ঈ;র আপনােক সমস1া #থেক মু3 
করেত চান| আপনার জীবনেক ঈ;র আরও সাবলীল করেত চান| ঈ;র আপনার সামেন 
cচe র খাদ1 িদেত চান| 

Gujarati તેણ ેતન ેદુ:ખમાંથી દૂર કયાp છે, તેણ ેતને @નરાંતનું eવન અા_ું છે. તેણે તને પુ�ળ 
5માણમાં ખાેરાક પીર�ાે છે. 
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Hindi परन्तु वह तुझ को भी क्लेश के मुंह में से िनकाल कर ऐसे चौड़ ेस्थान में जहा ंसकेती नहीं ह,ै 
पहुचंा देता ह,ै और िचकना िचकना भोजन तेरी मेज पर परोसता ह।ै 

Kannada R'ನJನುJ ಆತನು �CF'�'ೕ ಇಕrZ'Mm'ೂಳQ'ಂದ N'F'ದು ಇಕrZ'Mಲ,ದ ^'«Cಲ�Cದ ಸ�ಳI'r 
ಬರXCಡ  ಬಹು�CQ'ತು\ ; R'ನJ  �'ೕ'ನ  �'ೕx'  ಇಡತಕrವuಗಳu  I'ೂK'.R'ಂದ 
ತುಂK'ದವuಗ¡CQ'ರುವವu. 
Malayalam നിെnയും അവൻ കഷ്ടതയുെട വായിൽ നിnു ഇടുkമിlാt 
വിശാലതയിേലkു നടtുമായിരുnു. നിെn േമശേമൽ സ[ാദുേഭാജനം 
െവkുമായിരുnു. 
Marathi तो तुलाही दःुखाच्या जबड्यातून सोडवून संकोच नाही अशा प्रशस्त स्थली नेतो; तुझ्या 
मेजावर िमष्टान्नाची रेलचेल होईल. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତୁgକୁ କlରୁ ବାହାର କରିବା ପାଇଁ ଚାହା[ି ଏବଂ ତା' ବଦଳ େର ଏକ କlବିହୀନ ଜୀବନ 
ଦେବା ପାଇଁ ଚାହଁା[ି। ପରେମଶ>ର ଚାହଁା[ି ତୁg ଟେବuଲ େର Dଚୁର ଖାଦ0 ରହୁ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਉਹ ਨU ਤਨੰੂੈ ਦਖੁ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ= ਪਰਰੇ ਕ ੇਵੀ ਛੁਡਾਇਆ, ਖੁਲPੇ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਕਈੋ ਤਗੰੀ ਨਹ[ ਸੀ, 
ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਮੇਜ਼ ਦੀਆਂ ਰਖੱੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ। 
Tamil அAபcேய அவ1 உ/ைமe/ ெந7>க"'v-L Dல>E, ஒR>கXCலாத 
Dசால"'ேல ைவAபா 1 ; உ/hைடய ேபாஜனப;' ெகாIைமயான 
பதா1"தTகளாC oைற;'7>@/. 

వచనము 17 

దుషట్ుల తీరప్ు నీలో పూరిత్గా కనబడుచునన్ది నాయ్యవిమరశ్యు తీరప్ును కూడుకొనియునన్వి. 
Assamese িকr তe িম দুBৰ িবচােৰেৰ পিৰপণূY হেল, #তামাক িবচাৰ আৰ@ ন1ায় দ¬ই 
ধিৰব। 

Bengali িকr ইেয়াব, আপিন #দাষী সাব1� হেয়িছেলন| তাই এক জন মM #লােকর মত 
আপিন শাি� #পেয়িছেলন| 

Gujarati પરંતુ હવે અયૂબ, તું દાેNષત ઠરાયાે. તેથી તન ેઅેક દુ< g@કતની જમે સG થઇ. 
Hindi परन्तु तू ने दषु्टों का सा िनणर्य िकया ह ैइसिलये िनणर्य और न्याय तुझ से िलपटे रहत ेह।ै 

Kannada ಆದs'  R'ೕನು  ದುಷMನ  kC3ಯವನುJ  ಪ?s'ೖp'V'; kC3ಯವ?  q'ೕಪ?  R'ನJನುJ 
e'o'ಯುವವu. 
Malayalam നീേയാ ദുഷ്ടവിധിെകാ5ു നിറPിരിkുnു; വിധിയും 
നീതിയും നിെn പിടിkും. 
Marathi तू दषु्टांसारखा दोषारोप करीत राहशील; तर दोषारोप व न्यायदंड ह्याचं्या तावडीत तू 
सापडशील. 
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Oriya କି[u  ବ9Fମାନ ଆୟୁବ, ତୁେg ବିଚାର େର େଦାଷୀ ସାବ0C େହଲ। େତଣୁ ତୁେg ଜେଣ ମE ବ01ି ଭଳି 
ଶାCି ପାଇଲ। 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਦੁਸ਼ਟਾ ਂਦ ੇਫ਼ਤਵ ੇਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਫ਼ਤਵਾ ਤ ੇਿਨਆਉ L ਤਨੰੂੈ ਫੜਦ ੇਹਨ। 
Tamil ஆகாதவ-ேமC வ7/ oயாய"t1A+ oைறேவறA பா1A�1; oயாயh/ 
p'e/ உ/ைம ஆத^>@/. 

వచనము 18 

నీకు కోర్ధము పుటట్ుచునన్ది గనుక నీవు ఒకవేళ తిరసాక్రము చేయుదువేమో జాగర్తత్పడుము నీవు 

చేయవలసిన పార్యశిచ్తత్ము గొపప్దని నీవు మోసపోయెదవేమో జాగర్తత్పడుము.  
Assamese সাৱধান, #}ােধ #তামাক িনMা পথৈল িনিনয়ক, আৰ@ মুি3ৰ অিধক মূল1ই 
#তামাক অবােট ]ল নাযাওক। 

Bengali ইেয়াব, সuেদর �ারা আপিন িনেবYাধ হেয় যােবন না| অথY #য়ন আপনার মেনর 
পিরবতYন না কের| 

Gujarati હવે તમ ેસાવધ રહેGે, જથેી સમૃVY તમન ેફાસેલાવે ન@હઁ, લાંચ તમારંુ મન બદલાવે 
ન@હ. 
Hindi देख, तू जलजलाहट से उभर के ठट्ठा मत कर, और न प्रायिश्चत्त को अिधक बड़ा जान कर मागर् 
से मुड़। 

Kannada Ø'ದy ಉಂಟು, ಅವನು R'ನJನುJ ಒಂ&'ೕ '̧Z'MR'ಂದ ಒಯ3ದ �CF' m'ೂೕಡು; &'ೂಡ� 
^'¦'ೂೕಚm'ಯ ಕyಯ R'ನJನುJ K'o'ಸದು. 
Malayalam േകാപം നിെn പരിഹാസtിnായി വശീകരിkരുതു ; 
മറുവിലയുെട വലിpം ഓർtു നീ െതXിേpാകയുമരുതു. 
Marathi आपल्या क्रोधाने मोहात पडून तू अपमान करण्यास प्रवृत्त होऊ नकोस; हा खंड भारी आह े
म्हणून बहकू नकोस. 
Oriya ତୁgର େକାରଧ ତୁgକୁ ବଦଳାଇ ନେଦଉ, ଯାହା ଫଳ େର ତୁେg ପରେମଶ>ର?ୁ ପରିହାସ କରିବ। ଏବଂ 
ଗୁରୁତର cତିପୂରଣ ତୁgକୁ ଦୂରକୁ ନଇe ନଯାଉ। 
Punjabi ਖ਼ਬਰਦਾਰ, ਮਤ ੇਕਿਹਰ ਤਨੰੂੈ ਠੱਠU ਲਈ ਪਰਰੇ,ੇ ਨਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦੀ ਬੜਾਈ ਤਨੰੂੈ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਵ।ੇ 
Tamil உ>Eரh4டாG7>Eற'னாC அவ1 உ/ைம ஒ7 அcGனாC 
வா ^ >ெகா4R ேபாகாத ப c >@ எnச ^ >ைகயாG7/ ; அAெபாIB 
�S@/ெபா7ைள X@'யாd> ெகாR"தா_/ அதr@ p1 pTகலாகமாS�1. 

వచనము 19 

నీవు మొఱఱ్పెటట్ుటయు బల పర్యతన్ములు చేయుటయు బాధనొందకుండ నినన్ు తపిప్ంచునా? 
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Assamese #তামাৰ ধন, আৰ@ শি3 সম� বল, তe িম দুখত নপিৰবৈল জােনা যেথB হব? 

Bengali আপনার অথY এখন আপনােক সাহায1 করেত পারেব না| এবং শি3শালী 
#লাকরাও এখন #কান ভােব সাহায1 করেত পারেব না! 

Gujarati સંકટમાં તારી અઢળક સમૃVY તને શા કામની? તારી શ@કત તારા શા કામની? 

Hindi क्या तेरा रोना वा तेरा बल तुझे द:ुख से छुटकारा देगा? 

Kannada ಅವನು  R'ನJ  ಐಶgಯ ವನುJ  x'�'rಸು  ವm'ೂೕ? ಬಂ�CರವನೂJ  ಬಲದ  ಎfC, 
ಶ�'\ಗಳನೂJ x'�'rಸನು. 
Malayalam കഷ്ടtിൽ അകെpടാതിരിpാൻ നിെn നിലവിളിയും 
ശkിേയറിയ പരിGശമYൾ ഒെkയും മതിയാകുേമാ? 

Marathi तुझ्या अपार संपत्तीचा तुझ्या संपत्तीच्या सार्या बळाचा काही उपयोग होईल काय? 

Oriya ତୁgର ଟ?ା ପଇସା ତୁgକୁ ବ9Fମାନ ସାହାୟ0 କରିପା େର ନାହi  କି ଶ1ିଶାଳୀ େଲାକ ମe ତୁgକୁ 
ସାହାୟ0 କରିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਭਲਾ, ਤਰੇੀ ਦਹੁਾਈ ਯਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਪਰਬੰਧ ਕਰਗੂਾ, ਭਈ ਤੂ ੰਦਖੁ ਿਵਚੱ ਨਾ ਪਵ?̀ 

Tamil உ/hைடய ெசCவ"ைத அவ1 ம'Aபாேரா? உ/hைடய ெபா-ைனe/, 
qரணபரா>Eரம"ைதe/ அவ1 ம'>கமாSடாேர. 

వచనము 20 

జనులను తమ సథ్లములలోనుండి కొటిట్వేయు రాతిర్ రావలెనని కోరుకొనకుము. 
Assamese িয ৰািতত #লাকিবলাকক িনজ িনজ ঠাইত উp� কৰা হয়, এেন ৰািতৈল তe িম 
বাা নকিৰবা। 

Bengali রাি_র আগমেনর cত1াশা করেবন না| #লােক অ�কাের অদৃশ1 হেয় #য়েত চায়| 
তারা ভােব তারা ঈ;েরর কাছ #থেক লুিকেয় থাকেব| 

Gujarati રાતે અાવવાની ઇ�ા કરતાે ન@હ. લાેકાે રાNBમા અલાેપ થઇ જવાના ે5ય| કરે છે. 
તેઅાે Nવચારે છે કે તેઅાે પાેતાન ેદેવથી સંતાડી શકશે. 
Hindi उस रात की अिभलाषा न कर, िजस में देश देश के लोग अपने अपने स्थान से िमटाए जाते हैं। 

Kannada ಜನಗಳu ತಮl ಸ�ಳದ+', ಒ�'ಯಲ�ಡುವ �Cq'yಯನುJ ಬಯಸv'ೕಡ. 
Malayalam ജാതികൾ തYളുെട sലtുെവcു മുടിPുേപാകുn 
രാGതിെയ നീ കാംkിkരുതു. 
Marathi लोक जागच्या जागी नष्ट होतील अशा रात्रीची उतं्कठा धरू नकोस. 
Oriya ରାତି ଆସୁ େବାଲି ଇ�ା କର ନାହi । େଲାେକ ରାତି େର ମିଳାଇ ୟିବାକୁ େଚlା କର[ି। ସମାେନe 
ଭାବ[ି ସମାେନe ପରେମଶ>ର?ଠାରୁ ଲୁଚିକି ରହିପାରିେବ। 
Punjabi ਉਸ ਰਾਤ ਲਈ ਨਾ ਲੋਚ, ਜਦ ਲੋਕ ਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨਾਂ ਤ= ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
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Tamil ஜனTகO தTகO இட"ைதDSR வா^>ெகாOளAபடAேபாEற இரைவ 
வாiu>கா'7/. 

వచనము 21 

జాగర్తత్పడుము చెడుతనము చేయకుండుము. దుఃఖానుభవముకనన్ అది మంచిదని నీవు వాని 

కోరుకొనియునాన్వు. 
Assamese সাৱধান, তe িম অধমYৈল মুখ নকিৰবা; িকয়েনা তe িম দুখ #ভাগতৈক তােকই 
মেনানীত কিৰছা। 

Bengali ইেয়াব, আপিন cচe র কBেভাগ কেরেছন| িকr মMেক পছM করেবন না| ভe ল 
করেবন না, সতকY  থাকেবন| 

Gujarati અયૂબ, તેઁ ખૂબજ પીડા ભાગેવી છે. પણ અ@ન< પસંદ કરતાે ન@હ કંઇ પણ ખાેટંુ ન@હ 
કરવાની સાવચેતી રાખજ.ે 
Hindi चौकस रह, अनथर् काम की ओर मत िफर, तू ने तो द:ुख से अिधक इसी को चुन िलया ह।ै 

Kannada ದುಷMತನI'r q'ರುಗದ �CF' ಎಚ©ರ�CQ'ರು. ಕಷM�'rಂತ ಇದm'Jೕ R'ೕನು ಆದುI'ೂಂo'. 
Malayalam സൂkിcുെകാൾക; നീതിേകടിേലkു തിരിയരുതു; അതേlാ നീ 
അരിഷ്ടതെയkാൾ ഇcിkുnതു. 
Marathi सांभाळ, दषु्टतेकड ेवळू नकोस; ती तुला दःुखापेक्षा पसंत वाटत आह.े 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ବହୁତ କl ସହିଲଣି। ତଥାପି ମE ବିଷଯ ପସE କର ନାହi । ସାବଧାନ, ଭୁ� କାମ କର 
ନାହi । 
Punjabi ਚੌਕਸ ਰਹ,ੂ ਬੁਿਰਆਈ ਵਲੱ ਨਾ ਿਫਰ, ਿਕਉ L ਜੋ ਤS ਏਹ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ!।। 

T a m i l அ>Eரம"B>@" '7/பாத பc>@ எnச^>ைகயாG7/ , 
உப"'ரவ"ைதAபா1>E_/ அ>Eரம"ைத" ெத^;Bெகா4�ேர. 

వచనము 22 

ఆలోచించుము, దేవుడు శకిత్మంతుడై ఘనత వహించిన వాడు ఆయనను పోలిన బోధకుడెవడు? 

Assamese #চাৱা, ঈ;েৰ িনজ পৰা}মত মহৎ কাযY কেৰ; #তওঁৰ িনিচনা িশgা িদওঁতা 
#কান আেছ? 

Bengali “#দখeন, ঈ;েরর শি3 তঁােক মহান কেরেছ| ঈ;র cেত1েকরই মহানতম িশgক| 

Gujarati દેવ પાેતાના સામM¯ વડે મ@હમાવાન કાયાp કરે છે. અેના જવેાે ગુરુ છે કાણે? 

Hindi देख, ईश्वर अपने सामध्यर् से बड़ ेबड़ ेकाम करता ह,ै उसके समान िशक्षक कौन ह?ै 

Page  of 654 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Kannada ಇF'ೂೕ, &'ೕವರು  ತನJ  ಶ�'\ಯ+',  ಉನJತkCQ'  �C5m'; ಆತನ  �CF'  v'ೂೕ�'ಸುವವನು 
�Cರು? 
Malayalam ൈദവം തെn ശkിയാൽ ഉnതമായി Gപവർtിkുnു; 
അവnു തുലgനായ ഉപേദശകൻ ആരുllു? 

Marathi पाहा, देव आपल्या सामथ्यार्ने थोर कृत्ये करतो; त्याच्यासमान िशक्षण देणारा कोण आह?े 

Oriya େଦଖ, ପରେମଶ>ର? ଶ1ି ତା?ୁ ମହାନ କରିଛି। ପରେମଶ>ର େହଉଛ[ି ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଶିcକ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਸਮੱਰਥਾ ਨਾਲ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਮੰ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਦ ੇਤੁਲ ਗੁਰ ੂਕਣੌ ਹਗੈਾ? 

Tamil இேதா ேதவ- த/hைடய வCலைமGC உய1;'7>Eறா1 ; 
அவைரAேபாC ேபா'>Eறவ1 யா1? 

వచనము 23 

ఆయనకు మారగ్ము నియమించినవాడెవడు? నీవు దురామ్రగ్పు పనులు చేయుచునాన్వని ఆయనతో 

ఎవడు పలుక తెగించును? 

Assamese #কােন #তওঁৰ িনিমেk #তওঁৰ পথ িনৰ�পণ কিৰেল? বা তe িম অন1ায় কিৰলা, এই 
বe িল #তওঁক #কােন কব পােৰ? 

Bengali িক করেত হেব তা #কান #লাকই ঈ;রেক বলেত পাের না| #কান #লাকই ঈ;রেক 
বলেত পাের না, ‘আপিন ভe ল কেরেছন|’ 
Gujarati અેમણે શુ ંકરવું અે કાેઇ અમેને કહી શકે ખરંુ? તમે ખાેટંુ કયુM છે અેમ અેમને કાણે કહી 
શકે?’ 
Hindi िकस ने उसके चलने का मागर् ठहराया ह?ै और कौन उस से कह सकता ह,ै िक तू ने अनुिचत 
काम िकया ह?ै 

Kannada ಆತನ  XCಗ ವನುJ  ಆತR'F'  m'ೕ�'p'ದವkCರು? R'ೕನು  I'ಟMದು5  XCo'V'  ಎಂದು 
8'ೕಳuವವkCರು? 
Malayalam അവേനാടു അവെn വഴിെയ കlിcതാർ? നീ നീതിേകടു െചയ്തു 
എnു അവേനാടു ആർkു പറയാം? 

Marathi त्याला मागर् लावून देणारा कोण आह?े ‘तू अधमर् केला आह’े असे त्याला कोण म्हणणार? 

Oriya କେହi ଜେଣ ବ01ି ପରେମଶ>ର?ୁ କ'ଣ କାୟF0 କରିେବ କହିପାରିବ ନାହi । କେହi ତା?ୁ କହିପାରିବ 
ନାହi , ' େହ ପରେମଶ>ର, ତୁେg ଭୁ� କରିଛ।' 
Punjabi ਿਕਸ ਨU ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਉਹ ਦਾ ਰਸਤਾ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਯਾ ਕਣੌ ਕਿਹ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਭਈ ਤS ਬਦੀ ਕੀਤੀ? 

Tamil அவ7ைடய வyG- oயாய"ைத Dசா^>க"த>கவ- யா1? p1 
அoயாய/ ெசdt1 எ-L ெசாCல"த>கவ- யா1? 
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వచనము 24 

మనుషయ్ులు కీరిత్ంచిన ఆయన కారయ్మును మహిమపరచుటకై నీవు జాగర్తత్పడుము. 
Assamese ঈ;ৰৰ িয কাযYৰ িবষেয় মানুেহ গানৰ �াৰাই কীkY ন কিৰেল, তe িম #সই কাযYৰ 
মিহমাৰ cশংসা কিৰবৈল মনত ৰািখবা। 

Bengali “ঈ;র যা কেরেছন তার জন1 তঁােক cশংসা করার কথা মেন রাখেবন| ঈ;েরর 
cশংসা কের #লােক অেনক গান িলেখেছ| 

Gujarati તેમણ ે5તાપી કાયાp કરેલા છે. તેમણે કરેલાં મહાન કાયાp માટે તેમની =તુNત કરવાનું 
યાદ રાખ. લાકેાેઅે દેવની =તુNત વણMવતા ઘણા ગીતાે લqા છે. 
Hindi उसके कामों की मिहमा और प्रशंसा करने को स्मरण रख, िजसकी प्रशंसा का गीत मनुष्य गाते 
चले आए हैं। 

Kannada ಮನುಷ3ನು m'ೂೕಡುವ ಆತನ ಕೃತ3ಗಳನುJ ಘನ ಪo'ಸುವದI'r m'ನp'I'ೂೕ. 
M a l a y a l a m അവ െn Gപ വൃtി െയ മ ഹി മ െp ടുtുവാൻ നീ 
ഓർtുെകാൾക; അതിെനkുറിcേlാ മനുഷgർ പാടിയിരിkുnതു. 
Marathi लोकांनी गायनरूपे त्याच्या करणीचा मिहमा वणर्न केला आह,े त्या गाण्याच ेस्मरण ठेव. 
Oriya ମନେରଖ, ପରେମଶ>ର? କାୟF0 ପାଇଁ ତା?ୁ Dଶଂସା କର। ବହୁତ େଲାେକ ପରେମଶ>ର?ୁ Dଶଂସା 
କରି ଅନେକ ଗୀତ େଲଖିଛ[ି। 
Punjabi ਚੇਤ ੇਕਰ ਿਕ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਕਰਤਬੱ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰ,̀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਗਾਉ Lਦ ੇਹਨ। 
Tamil ம.ஷ1 ேநா>EAபா1>Eற அவ7ைடய E^ைய p1 மEைமAபR"த 
oைனe/. 

వచనము 25 

మనుషయ్ులందరు దాని చూచెదరు నరులు దూరమున నిలిచి దాని చూచెదరు. 
Assamese সকেলা মানুেহ তাক িনৰীgণ কেৰ; মkY 1ই দূৈৰৰ পৰা তাৈল দৃ� কেৰ। 

Bengali ঈ;র িক কেরেছন তা cেত1েকই #দখেত পায়| িকr #লাকরা ঈ;েরর কাজ wধe  মা_ 
দূর #থেক #দেখ| 

Gujarati દેવે જ ેકાઇં કયુM છે તે બધાઅે Gેયું છે, દૂર દેશાવરમાં પણ લાેકા ેતે Gઇે શકે છે. 
Hindi सब मनुष्य उसको ध्यान से देखते आए हैं, और मनुष्य उसे दरू दरू से देखता ह।ै 

Kannada ಎfC, ಮನುಷ3ರು ಅದನುJ m'ೂೕಡಬಹುದು, ಮನುಷ3ರು ದೂರV'ಂದ ದೃ®'Mಸು�C\s'. 
Malayalam മനുഷgെരാെkയും അതു ക5ു രസിkുnു; ദൂരtുനിnു 
മർതgൻ അതിെന സൂkിcുേനാkുnു. 
Marathi सवर् माणस ेती करणी पाहत राहतात; मानव ती करणी दरुून पाहतो. 
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Oriya େDତ0କକ େଲାକ ପରେମଶ>ର କ'ଣ କରିଛ[ି େଦଖିପାରିବ। ଦୂର େଦଶର େଲାକମାେନ ସେହiସବୁ 
କଥା େଦଖିପାରିେବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ, ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਨੰੂ ਦਰੂ= ਤਕੱਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil எCலா ம.ஷ7/ அைத> கா4Eறா1கேள; jர"'l7;B அB 
ம.ஷ7>@ ெவaAபREறB. 

వచనము 26 

ఆలోచించుము, దేవుడు మహోనన్తుడు మనము ఆయనను ఎరుగము ఆయన సంవతస్రముల సంఖయ్ 

మితిలేనిది. 
Assamese #চাৱা, ঈ;ৰ মহান, আৰ@ আমাৰ oানৰ অগম1; #তওঁৰ বছৰৰ সংখ1াৰ 
অনুস�ান কৰা অসাধ1। 

Bengali হঁ1া, আমােদর ক�নার #চেয়ও ঈ;র মহান| ঈ;র কতিদন ধের #বঁেচ আেছন, 
আমরা জািন না| 

Gujarati દેવ અેટલા ંમહાન છે કે અાપણે તેમને સમe શકતા નથી. કેટલા સમયથી દેવ છે તે 
કાેઇ સમe શકે અેમ નથી. 
Hindi देख, ईश्वर महान और हमारे ज्ञान से कहीं परे ह,ै और उसके वषर् की िगनती अनन्त ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, &'ೕವರು  &'ೂಡ�ವkCQ'�C5m'. kCವu  ಆತನನುJ  ಅE'ಯದವ�CQ'&'5ೕ|'. ಆತನ 
ವರುಷಗಳ x'ಕrI'r �'ೂೕಧm' ಇಲ,. 
Malayalam നമുkു അറിPുകൂടാതവjം ൈദവം അതgുnതൻ; അവെn 
ആ5ുകളുെട സംഖg ആരാPുകൂടാtതു. 
Marathi पाहा, देव थोर आह,े तो आम्हांला अगम्य आह;े त्याच्या वषार्ंची संख्या अगण्य आह.े 
Oriya ହଁ, ପରେମଶ>ର ମହା· ଅଟ[ି। ଆେg କି[u  ତା?ର ମହାନତାକୁ ବୁଝିପାରୁ ନାହଁୁ। ଏହା ଜାଣିବା ଅସgବ 
ପରେମଶ>ର େକେତ ବଷରୁ ଅଛ[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਹਾਨ ਹਗੈਾ ਅਤ ੇਅਸ[ ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ[ ਜਾਣਦ,ੇ ਉਹ ਦ ੇਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਸਮਝ ਤ= 
ਪਰ ੇਹ।ੈ 
Tamil இேதா, ேதவ- மக"BவhOளவ1, நா/ அவைர அZய hcயாB; 
அவ7ைடய வ7ஷTகa- இல>க/ ஆராd;B hcயாதB. 

వచనము 27 

ఆయన ఉదకబిందువులను పైనుండి కురిపించును మంచుతోకూడిన వరష్మువలె అవి పడును 

Assamese িকয়েনা #তওঁ জনৰ কিণকােবাৰ আকষYণ কেৰ; #সইেবােৰই #তওঁৰ ভাপৰ পৰা 
জিৰ জিৰ পেৰ; 
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Bengali “ঈ;র পৃিথবী #থেক জল িনেয় তােক বv �েত পিরণত কেরন| 

Gujarati દેવ, પaૃી પરથી પાણીને ઊચંે લઇ જઇ અને તેનું ઝાકળ અને વરસાદમાં Xપાંતર કરે 
છે. 
Hindi क्योंिक वह तो जल की बूंदें ऊपर को खींच लेता ह ैवे कुहरे से मेंह हो कर टपकती हैं, 
Kannada ಆತನು  R'ೕE'ನ  ಹR'ಗಳನುJ  ಕೂo'p'�Cಗ, ಅದರ  ಮಂ'ನ  ಪyzCರ  ಮ}'ಯನುJ 
ಸುE'ಸುತ\|'. 
Malayalam അവൻ നീർtുllികെള ആകർഷിkുnു; അവെn ആവിയാൽ 
അവ മഴയായി െപyുnു. 
Marathi तो जलिबंद ूआकषर्तो; त्यांची वाफ होऊन ते पजर्न्यरूपाने पडतात; 

Oriya ପରେମଶ>ର ଭୂମରୁ ଜଳ ନିଅ[ି ଓ ତାକୁ କୁହୁଡ଼ି ଓ ବଷFା େର ପରିଣତ କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾ ਂਉਤਾਹਾਂ ਿਖੱਚਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ ਦੀ ਭਾਫ ਤ= ਮ[ਹ ਬਣ ਕ ੇਵਰPਦੀਆਂ 
ਹਨ, 
Tamil அவ1 p1"Baகைள அgைவAேபால ஏறAப4gEறா1; அைவகO 
ேமக"'l7;B மைழயாdn ெசா^EறB. 

వచనము 28 

మేఘములు వాటిని కుమమ్రించును మనుషయ్ులమీదికి అవి సమృది ధ్గా దిగును. 
Assamese #সইেবাৰক আকােশ বৰষায়, মানুহৰ ওপৰত অিধকৈক #টােপ #টােপ #পলায়। 

Bengali তাই #মঘ জল #দয় এবং ব� #লােকর ওপর বv � পেড়| 

Gujarati જ ેવાદળાેમાંથી પૃaી પર વરસે છે અને અનેક લાેકા ેપર પડે છે. 
Hindi वे ऊंचे ऊंचे बादल उंडलेते हैं और मनुष्यों के ऊपर बहुतायत से बरसाते हैं। 

Kannada ¦'ೂೕಡಗಳu ಅದನುJ ಸುE'p' ಮನು ಷ3ನ �'ೕx' ಸಮೃV'u�CQ' ಸುE'ಯXCಡುತ\|'. 
Malayalam േമഘYൾ അവെയ െചാരിയുnു; മനുഷgരുെടേമൽ ധാരാളമായി 
െപാഴിkുnു. 
Marathi मेघ त्यांची वृष्टी करतात; ते लोकसमूहावर िवपुल वषार्व करतात. 
Oriya େତଣୁ ବାଦଲ ଖz ଜଳ ବୃlି କର[ି। ତା' ଫଳ େର ବଷFାଜଳ ଅନେକ େଲାକ? ଉପେର ପେଡ଼। 
Punjabi ਿਜਨPਾਂ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਡਹੋਲਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਓਹ ਆਦਮੀ ਉ Tਤ ੇਬਹਤੁਾਇਤ ਨਾਲ ਟਪਕਦੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil அைத ேமகTகO ெபdB, ம.ஷ1ேமC X@'யாdA ெபாyEறB. 

వచనము 29 
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మేఘములు వాయ్పించు విధమును ఆయన మందిరములోనుండి ఉరుములు వచచ్ు విధమును 

ఎవడైనను గర్హింపజాలునా?  
Assamese বা�িৱক #তওঁৰ #মঘৰ িব�াৰণ, আৰ@ #তওঁৰ ত�eৰ�প #মঘৰ গ Ÿ ন #কােন 
বe িজব পােৰ? 

Bengali #কমন কের ঈ;র #মঘেক ছিড়েয় #দন, #কমন কের আকােশ বÖ #খেল যায় তা 
#কউই জােন না, বeঝেত পাের না| 

Gujarati દેવ કેવી રીતે વાદળાે પાથરે છે, અને તેમાં થતી ગજMનાઅાેને કાઇે સમe શકે છે ખરંુ? 

Hindi िफर क्या कोई बादलों का फैलना और उसके मण्डल में का गरजना समझ सकता ह?ै 

Kannada ¦'ೂೕಡದ ^'p'\ೕಣ N'ಯನೂJ ಆತನ ಗು¼Cರದ ಶಬuವನೂJ q'ಳuI'ೂಳujವವkCರು? 
Malayalam ആർെk=ിലും േമഘYളുെട വിരിവുകെളയും അവെn 
കൂടാരtിെn മുഴkെtയും Gഗഹിkാേമാ? 

Marathi मेघांचा पसारा, मेघमंडपातील गडगडाट ह्याचे ज्ञान कोणाला होईल? 

Oriya କେହi ବୁଝିପାରିେବ ନାହi  େଯ, ପରେମଶ>ର େମଘକୁ ବାହା େର ବିCାର କର[ି କି ଆକାଶ େର 
ଘଡ଼ଘଡ଼ି କିପରି ମା େର। 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਈੋ ਘਟਾਂ ਦਾ ਫੈਲਾਉ ਸਮਝ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦ ੇਮੰਡਪ ਦੀਆਂ ਗਰਜਾਂ ਭੀ? 

Tamil ேமகTகa- பரwதைலe/, அவ7ைடய ~டார"'l7;B எI/+/ 
@hறCகைளe/ அZயhceேமா? 

వచనము 30 

ఆయన తనచుటట్ు తన మెరుపును వాయ్పింపజేయును సముదర్పు అడుగుభాగమును ఆయన కపప్ును. 
Assamese #চাৱা, #তওঁ িনজৰ চািৰওফােল িনজৰ #পাহৰ িব�াৰ কেৰ; আৰ@ #তওঁ সাগৰৰ 
তিল ঢােক। 

Bengali #দখeন, ঈ;র তঁার িবদু1ত্ েক আকােশ পা`েয়েছন এবং সমুে{র গভীরতম অংশেক 
আবv ত কের িদেয়েছন| 

Gujarati જુઅાે, દેવ પૃaી પર Nવજળી ફેલાવે છે અન ેમહાસાગરના ઊડંામા ંઊડંા ભાગન ેઢાંકી 
દે છે. 
Hindi देख, वह अपने उिजयाले को चहँु ओर फैलाता ह,ै और समुद्र की थाह को ढांपता ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ತನJ ಸುತ\ಲೂ v'ಳಕನುJ ^'ಸ\E'p' ಸಮುದyದ ಅ�CಧವನುJ ಮುಚು©�C\m'. 
Malayalam അവൻ തെn ചുXും Gപകാശം വിരിkുnു; സമുGദtിെn 
അടിെയ മൂടുnു. 
Marathi पाहा, तो आपणाभोवती प्रकाश पसरतो; त्याने समुद्रतल व्यापतो. 
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Oriya େଦଖ, ପରେମଶ>ର କେମiତି ପୃଥିବୀ ଉପେର ବିଜୁଳିର ଆେଲାକ ବିCାର କର[ି ଓ ସମୁrର 
ଗଭୀରତମ Dେଦଶକୁ ମe ଆ�ାଦିତ କରି ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਉਹ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਆਪਣਾ ਚਾਨਣ ਫੈਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਜੜPਾਂ ਨੰੂ ਕਜੱਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, அ'-ேமC த/hைடய X-னl- ஒaைய வߠΰ�>Eறா1; 
சமρ"'ர"'- ஆδTகைளe/ KREறா1. 

వచనము 31 

వీటివలన ఆయన ఆ యా పర్జలకు తీరప్ుతీరచ్ును. ఆయన ఆహారమును సమృది ధ్గా ఇచచ్ువాడు 

Assamese িকয়েনা #তওঁ এইেবাৰৰ �াৰাই #লাকিবলাকক শাসন কেৰ, আৰ@ cচe ৰ পিৰমােণ 
#খাৱা ব· দান কেৰ। 

Bengali জািত|িলেক িনয়Tণ করার জন1 এবং তােদর cচe র খাবার #দওয়ার জন1 ঈ;র 
ও|িলেক ব1বহার কেরন| 

Gujarati દેવ પાેતાના અ¾ૂત અંકુશ વડે, તે લાેકાે પર શાસન કરે છે અને તઅેાેન ેભરપૂર ખાેરાક 
પૂરાે પાડે છે. 
Hindi क्योंिक वह देश देश के लोगों का न्याय इन्हीं स ेकरता ह,ै और भोजन वस्तुएं बहुतायत से देता 
ह।ै 

Kannada ಅವuಗt'ಂದ ಜನಗt'F' ಆತನು kC3ಯ q'ೕE'ಸು�C\m'; ಸಮೃV'u�CQ' ಆತನು ಆ�Cರ 
I'ೂಡು�C\m'. 
Malayalam ഇവയാൽ അവൻ ജാതികെള നgായം വിധിkുnു; ആഹാരവും 
ധാരാളമായി െകാടുkുnു. 
Marathi ह्यांच्या योगान ेतो राष्ट्रांचा न्याय करतो, अन्नाची िवपुलता करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ସମାନେ?u ବ0ବହାର କର[ି େଦଶମାନ?ୁ ନିଯ[୍ରଣ କରିବା ପାଇଁ ଓ Dଚୁର ଖାଦ0 
ସମାନେ?u ଦେବାପାଇଁ। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਇਨPਾਂ ਦ ੇਰਾਹ[ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਇਨਸਾਫ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਵਾਫਰੀ ਨਾਲ ਭਜੋਨ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil அைவகளாC ஜனTகைள த4c>Eறவ7/, ஆகாரTெகாR"B 
இரSu>Eறவ7மாG7>Eறா1. 

వచనము 32 

ఇరుపర్కక్లను ఆయన మెరుపులు మెరిపించును గురికి తగలవలెనని ఆయన దానికి ఆజాఞ్పించును 

Assamese #তওঁ িবজুলীেৰ িনজৰ অ�িল ভৰায়, লg1ত লািগবৈল #তওঁ তাক আoা 
িদেয়। 

Page  of 660 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Bengali ঈ;র তঁার হােত িবদু1ত্ েক ধের থােকন এবং #যখােন িতিন চান, #সখােনই 
িবদু1ত্ েক আছেড় #ফেলন| 

Gujarati તેઅાે પાતેાના હાથથી વીજળીને પકડે છે અને rાં તેને પાડવી હાેય tા ંપડવાની 
અા�ા કરે છે. 
Hindi वह िबजली को अपने हाथ में ले कर उसे आज्ञा देता ह ैिक दशु्मन पर िगरे। 

Kannada �'ೕಘಗt'ಂದ v'ಳಕನುJ ಮುಚು© �C\m'; 
M a l a y a l a m അവൻ മി nൽ െകാ5ു തൃൈk നി െറkുnു ; 
Gപതിേയാഗിയുെട േനെര അതിെന നിേയാഗിkുnു. 
Marathi तो िवद्युल्लता आपल्या हाती धरून ितने अचूक आघात करावा अशी ितला आज्ञा करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ନିଜ ହାତ େର ବିଜୁଳି ଆ�ାଦନ କରି େସ ନିେଜ ଚାହଁୁଥିବା ଜାଗାମାନ?ୁ ମାର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਬਜਲੀ ਨਾਲ ਕਜੱਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਿਵਰਧੋੀ ਨੰੂ ਮਾਰ।ੇ 
T a m i l அவ1 X-னl- ஒaைய" தமB ைக>@Oேள Kc , அB 
இ-v-னைத, அc>கேவ4Rெம-L கSடைளGREறா1. 

వచనము 33 

ఆయన గరజ్నము ఆయనను పర్సిది ధ్చేయును తాను వచచ్ుచునాన్డని ఆయన పశువులకును తెలుపును. 
Assamese তাৰ মহা শ�ই #তওঁৰ িবষেয় স�াদ িদেয়, পwেবাৰেকা #তওঁৰ আগমণৰ কথা 
জনায়। 

Bengali বÖপাত মানুষেক সতকY  কের #দয় #য় ঝড় আসেছ| তাই গবািদ পwরাও জানেত 
পাের ঝড় আসেছ| 

Gujarati ગજMના ચેતવણી અાપે છે કે તાેફાન નeક અાવી રbું છે. તે �ારા પણ સમાચાર 
પહાJચાડે છે કે તાેફાન નeક અાવી રbું છે.” 

Hindi इसकी कड़क उसी का समाचार देती ह ैपशु भी प्रगट करते हैं िक अन्धड़ चढ़ा आता ह।ै 

Kannada ಅದರ ಶಬ5ವu ಅದರ ^'ಷಯ q't'ಸುತ\&'; ಅವuಗಳ ಮಧ3ದ+', ಬರುವ ¦'ೂೕಡV'ಂದ 
ಪyzC�'ಸ ದಂN' ಅಪ�º'I'ೂಡು�C\m'. ಪಶುಗಳu ಸಹ ಮಂ'ನ ^'ಷಯ�CQ' q't'ಸುತ\|'. 
M a l a y a l a m അതി െn മു ഴkം അവ െന യും കnുകാ ലി ക ൾ 
എഴുെnllുnവെനയും കുറിcു അറിവുതരുnു. 
Marathi मेघगजर्ना त्याच्या येण्याची खबर देते; गुरेढोरेही तो येत आह ेअसे कळवतात. 
Oriya ଘଡ଼ଘଡ଼ି ସୂଚନା ଦିଏ େଯ ଝଡ଼ ଆସୁଛି। ଏପରିକି ପଶୁପଲ ମe ଆଗାମୀ ଝଡ଼ ବତାସ ଆସିବା ଜାଣିପାର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦੀ ਕੜਕ ਉਹ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਿਦਦੰੀ ਹ,ੈ ਪਸ਼ੂ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਚੜPਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ।। 

T a m i l அ ' னா C அ வ 1 ெச dய o ைன>E ற ைத e / , ம ;தா ர / 
எI/பAேபாEறைதe/, ஆRமாRகO அZயAபR"B/. 
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వచనము 1 

దీనినిబటిట్ నా హృదయము వణకుచునన్ది దాని సథ్లములోనుండి అది కదలింపబడుచునన్ది. 
Assamese ইয়ােতা #মাৰ ºদয় কঁিপেছ, আৰ@ বeকe  ঢপ ঢপ কিৰেছ। 

Bengali “ওই বÖপাত এবং িবদু1ত্  আমােক ভীত কের, বe েকর #ভতর আমার ºত্ িপ¬ 
ধeকপুক করেত থােক| 

Gujarati વીજળી અને ગજMના મને બીવડાવે છે. મારંુ ¬દય મારી છાતીમા ંધડકારા કરે છે. 
Hindi िफर इस बात पर भी मेरा हृदय कांपता ह,ै और अपने स्थान से उछल पड़ता ह।ै 

Kannada 1 ಇದI'ೂrೕಸrರ ನನJ ಹೃದಯವu ನಡುQ' ತನJ ಸ�ಳV'ಂದ ಕದಲುತ\&'. 
Malayalam ഇതിനാൽ എെn ഹൃദയം വിെറcു തെn sലtുനിnു 
പാളിേpാകുnു. 
Marathi ह ेऐकून माझे हृदय थरथरून स्थानभ्रष्ट होते. 
Oriya ବିଜୁଳି ଓ ଘଡ଼ଘଡ଼ି ମାeେତ ଭୟଭୀତ କେର। ଛାତି ଭିତରର ହୃତପିz ଭୟ େର କ�ି ଉeଠ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਇਸ ਤ ੇਵੀ ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਕਬੰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ ੇਉ Tਛਲਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil இ'னாC எ- இ7தய/ த"தa"B, த-vட"ைதDSR" ெதZ>EறB. 

వచనము 2 

ఆయన సవ్రగరజ్నమును వినుడి ఆయన నోటనుండి బయలువెళల్ు ధవ్ని నాలకించుడి. 
Assamese wনা, wনা, #সইয়া #তওঁৰ গ Ÿ নৰ zিন, #সয়া #তওঁৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা শ�। 

Bengali cেত1েক wনুন! ঈ;েরর ক«tর বেÖর মত #শানায| ঈ;েরর মুখ #থেক #য় বÖময 
zিন িনগYত হয়, তা wনুন| 

Gujarati દેવની ગજMના તથા તેના મુખમાંથી નીકળતી વાચા yાન થી સાંભળ. 
Hindi उसके बोलने का शब्द तो सुनो, और उस शब्द को जो उसके मुंह से िनकलता ह ैसुनो। 

Kannada ಆತನ ¤C�'ಂದ 8'ೂರಡುವ ಧgR'ಯ ಶಬ5ದ ಸgರವನುJ ಲ¨3I'ೂಟುM I'ೕt'E'. 
Malayalam അവെn നാദtിെn മുഴkവും അവെn വായിൽനിnു 
പുറെpടുn ഗർjനവും Gശdിcുേകൾpിൻ. 
Marathi ऐका हो ऐका! त्याच्या वाणीची गजर्ना ऐका, त्याच्या मुखातून िनघणारा ध्वनी ऐका. 
Oriya ସମେC ଶୁଣ ! ପରେମଶ>ର? ସ>ର ଘଡ଼ଘଡ଼ି ଭଳି ଶୁଣାୟାଏ। ସେହi ଘଡ଼ଘଡ଼ିର ଶ�କୁ ଶୁଣ, ଯାହା 
ପରେମଶ>ର? ପାଟିରୁ ବାହା େର। 
Punjabi ਸੁਣ ੋਨਾ, ਉਹ ਦ ੇਗੱਜਣ ਦੀ ਅਵਾਜ ਨੰੂ, ਅਤ ੇਉਹ ਗੂੰਜ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ= ਿਨੱਕਲਦੀ ਹ!ੈ 

Tamil அவ7ைடய ச"த"'னாC உ4டாEற அ'1nuையe/ , அவ1 
வாGl7;B +றAபREற hழ>க"ைதe/ கவனமாd> ேகMTகO. 
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వచనము 3 

ఆకాశవైశాలయ్మంతటి కిర్ంద ఆయనదాని వినిపించును భూమయ్ంతములవరకు తన మెరుపును 

కనబడజేయును. 
Assamese #সয়া #তওঁ আকাশ-ম¬লৰ তলৰ আটাই ঠাইৈলেক পঠাই, আৰ@ পৃিথবীৰ 
অbৈলেক #তওঁ িবজুলী মােৰ। 

Bengali আকােশর এক cাb #থেক অন1 cাb পয়Yb ঝলেক ওঠার জন1 ঈ;র িবদু1ত্  #cরণ 
কেরন| সারা পৃিথবী জুেড় তা চমক িদেয় ওেঠ| 

Gujarati અાખા અાકાશને તે વીજળીથી ઝળકાવે છે, અે ધરતીના અેક છેડાથી બીG છેડા 
સુધી ફરે છે. 
Hindi वह उसको सारे आकाश के तले, और अपनी िबजली को पृथ्वी की छोर तक भेजता ह।ै 

Kannada ಎfC,  ಆzCಶದ  I'ಳF'  ಆತನು  ಅದನುJ  ನo'ಸು�C\m'. ತನJ  �'ಂಚನುJ  ಭೂ�'ಯ 
ಅಂಚುಗಳ ವs'F' ನo'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ അതു ആകാശtിൻ കീഴിെലാെkയും അതിെn 
മിnൽ ഭൂമിയുെട അXേtാളവും അയkുnു. 
Marathi तो त्याला नभोमंडळाखाली सवर्त्र धाडतो, िवद्यलु्लतेसह पृथ्वीच्या िदगंतरी त्याला 
पाठवतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତା?ର ବିଜୁଳିକୁ ମାର[ି ଯାହା ସମ{ ଆକାଶକୁ କ�ିତ କେର। ଏହା ସମ{ ପୃଥିବୀକୁ ମe 
ଝଲସାଇ ଦିଏ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਛੱਡ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਬਜਲੀ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤੀਕ। 
Tamil அவ1 வான"'- �ெழT@/ அ;த" ெதாvையe/ , qXG- 
கைடயா;தரTகOேமC அ'- X-னைலe/ ெசCலDREறா1. 

వచనము 4 

దాని తరువాత ఉరుముధవ్ని గరిజ్ంచును ఆయన తన గంభీరమైన సవ్రముతో గరిజ్ంచును ఆయన ధవ్ని 

వినబడునపప్ుడు ఆయన మెరుపును నిలిపివేయడు 

Assamese তাৰ পাছত গাজিন মােৰ, #তওঁ িনজৰ মহৎ শে�েৰ গ Ÿ ন কেৰ; #যিতয়া #তওঁৰ 
মাত wনা যায়, #তিতয়াই #তওঁ #সইেবাৰক নথমায়। 

Bengali িবদু1ত্  ঝলেকর `ক পেরই ঈ;েরর গজY ন-র@9 ক«tর #শানা যায়| ঈ;েরর মহ¡ 
ও মিহমাপূণY tর বেÖর |র@|র@ শে� cকাশ পায়| যখন িবদু1ত্  ঝলেক ওেঠ তখনই বেÖর 
#ভতর ঈ;েরর ক« #শানা যায়| 
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Gujarati વીજળીનાે ચમકારા ેથાય tાર પછી દેવની ગજMનાના અવાજ સાંભળી શકાય છે, દેવ 
તેના મહ�થી ગજMના કરે છે. rારે વીજળી ચમકે છે, દેવનાે અવાજ ગજર્ે છે. 
Hindi उसके पीछे गरजने का शब्द होता ह;ै वह अपने प्रतापी शब्द से गरजता ह,ै और जब उसका 
शब्द सुनाईं देता ह ैतब िबजली लगातार चमकने लगती ह।ै 

Kannada ಅದರ  ತರು�Cಯ  ಶಬ5ವu  ಗ' ಸುತ\&'; ತನJ  ಮಹq'\ನ  ಶಬ5V'ಂದ  ಗುಡುಗು�C\m'. 
ಆತನ ಶಬ5 I'ೕಳಲ�ಡು�Cಗ ಅವu ಗಳನುJ e'ಂ&'F'ಯುವV'ಲ,. 
Malayalam അതിെn പിnാെല ഒരു മുഴkം േകൾkുnു; അവൻ തെn 
മഹിമാനാദംെകാ5ു ഇടമുഴkുnു; അവെn നാദം േകൾkുേmാൾ അവെയ 
തടുkുnിl. 
Marathi ितच्यामागून गजर्नेचा ध्वनी होतो; तो आपल्या प्रतापी ध्वनीने गजर्तो; त्याचा शब्द ऐकू 
येतो तेव्हा तो िवद्युल्लतेचे चमकणे थांबवत नाही. 
Oriya ତା'ପେର ବିଜୁଳି ମାରିବା ପେର ପରେମଶ>ର? ବ® ଗgିର କଣ~ସ>ର ଶୁଣାୟାଏ, ପରେମଶ>ର ତା?ର 
ଚମ�ାର ସ>ର େର ଘଡ଼ଘଡ଼ି କର[ି। ବିଜୁଳି ମାରିଲା େବେଳ ପରେମଶ>ର? ସ>ର ଘଡ଼ଘଡ଼ି ମା େର। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਗੱਜਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਗੜPਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ 
ਿਬਜਲੀਆਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਰਕੋਦਾ ਜਦ ਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ ਸੁਣਾਈ ਿਦਦੰੀ! 

Tamil அதr@AN-+ அவ1 ச"தமாd hழTE, த/hைடய மக"Bவ"'- 
ச"த"ைத> @hறAப4gEறா1; அவ7ைடய ச"த/ ேகSகAபR/ேபாB 
அைத" தD1>கhcயாB. 

వచనము 5 

దేవుడు ఆశచ్రయ్ముగా ఉరుముధవ్ని చేయును మనము గర్హింపలేని గొపప్కారయ్ములను ఆయన 

చేయును.  
Assamese ঈ;েৰ িনজ মােতেৰ আচিৰতৰ�েপ গ Ÿ ন কেৰ; #তওঁ আমাৰ #বাধৰ অগম1 
মহৎ কাযYেবাৰ কেৰ। 

Bengali ঈ;েরর বÖময ক« অস¸ব সুMর| তঁার মহত্  কায়Y্য়কলাপ আমরা বeঝেত পাির 
না| 

Gujarati તેમની ગજMનાનાે અવાજ ભg હાેય છે. જ ેમહાન કૃtા ેકરે છે જ ેઅાપણે સમe શકતા 
નથી. 
Hindi ईश्वर गरज कर अपना शब्द अद्भतू रीित से सुनाता ह,ै और बड़ ेबड़ ेकाम करता ह ैिजन को हम 
नहीं समझते। 
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Kannada &'ೕವರು  ಆಶ©ಯ �CQ'  ತನJ  ಶಬ5V'ಂದ  ಗುಡುಗು�C\m'; kCವu  ಗye'ಸದ 
ಮಹತು\ಗಳನುJ ಆತನು XCಡು�C\m'. 
Malayalam ൈദവം തെn നാദം അതിശയമായി മുഴkുnു; നുമുകൂ 
Gഗഹിcുകൂടാt മഹാകാരgYെള െചyുnു. 
Marathi देव अदभुुत शब्दाने गजर्तो; आम्हांला अगम्य अशी मोठी कृत्ये तो करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର? ଘଡ଼ଘଡ଼ି କଣ~ସ>ର ଅ¸ୁତ ଧରଣର େସ ଅନେକ ମହାନ କାୟF0 କର[ି, ଯାହାକୁ ଆେg 
ବୁଝିପାରିବା ନାହi । 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਜੀਬ ਤਰੌ ਤ ੇਗੜPਕਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜ ੇ
ਅਸ[ ਸਮਝਦ ੇਨਹ[ । 

T a m i l ேத வ - த /h ைட ய ச "த "ைத ஆ nச ^ ய மா னD த மா d> 
@hறAப4gEறா1; நா/ EரE>க> ~டாத ெப^யகா^யTகைள அவ1 
ெசdEறா1. 

వచనము 6 

నీవు భూమిమీద పడుమని హిమముతోను వరష్ముతోను మహా వరష్ముతోను ఆయన ఆజఞ్ 

ఇచచ్ుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা #তওঁ িহমক কয়, ‘তe িম পৃিথবীত পৰা’, #সইদেৰ #তওঁ বৰষeণক বৰিষবৈল 
কয়, ‘তীÞৰ�প ধিৰ বৰষeণ বষYা’। 

Bengali ঈ;র তe ষারেক বেলন, ‘পৃিথবীেত পিতত হও|’ ঈ;র বv �েক বেলন, ‘পৃিথবীেত ঝের 
পড়|’ 
Gujarati દેવે બરફને કbું, ‘પૃaી પર પડાે’ દેવે વરસાદન ેકbું, “પૃaી પર મૂશળધાર વરસાે.” 

Hindi वह तो िहम स ेकहता ह,ै पृथ्वी पर िगर, और इसी प्रकार मेंह को भी और मूसलाधार वषार् को 
भी ऐसी ही आज्ञा देता ह।ै 

Kannada ಆತನು  e'ಮಕೂr  ಮ}'ಗE'ಯು^'I'ಗೂ  ಮ}'ಯ  ಬಲ�Cದ  8'ೂಯು3^'I'ಗೂ 
ಭೂ�'ಯ �'ೕx' K'ೕಳu ಅನJfCQ' 
Malayalam അവൻ ഹിമേtാടു: ഭൂമിയിൽ െപyുക എnു കlിkുnു; 
അവൻ മഴേയാടും വmിc െപരുമഴേയാടും കlിkുnു. 
Marathi तो िहमाला म्हणतो, ‘पृथ्वीवर पड;’ पावसाच्या सरीला व भारी पजर्न्यवषृ्टीला तो असेच 
म्हणतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ବରଫକୁ କହ[ି : ପୃଥିବୀ ଉପେର ପଡ଼ ଏବଂ ପରେମଶ>ର ବଷFାକୁ କହ[ି 'ପୃଥିବୀ େର ଢ଼ାଳି 
ହୁଅ।' 
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Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਬਰਫ਼ ਨੰੂ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇ ਿਡਗ! ਨਾਲੇ ਮ[ਹ ਦੀਆਂ ਫਹੁਾਰਾਂ ਨੰੂ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਮੁਹਲੇਧਾਰ ਮ[ਹ ਦੀਆਂ ਫਹੁਾਰਾਂ ਨੰੂ ਵੀ। 
Tamil அவ1 உைற;த மைழையe/, கCமைழையe/ த/hைடய வCலைமG- 
ெப 7 ம ைழ ைய e / பா 1"B : q X G -ேம C ெப de Tக O எ -L 
கSடைளGREறா1. 

వచనము 7 

మనుషయ్ులందరు ఆయన సృషిట్కారయ్మును తెలిసికొనునటల్ు పర్తి మనుషయ్ుని చేతిని బిగించి ఆయన 

ముదర్వేసియునాన్డు.  
Assamese #তওঁ  জা সকেলা মানুেহ #তওঁৰ কাযYcণালী জািনবৰ বােব #তওঁ cেত1ক মানুহৰ 
হাত ব� কেৰ। 

Bengali ঈ;র তা কেরন যােত cেত1কP #লাক যােদর িতিন সৃ� কেরেছন তারা জানেত 
পাের #য়, িতিন (ঈ;র) িক করেত পােরন| এটাই তার cমাণ| 

Gujarati અને અા રીતે અ ેમાણસાેને કામે જતા ંઅટકાવે છે, જનેે લીધે તેઅાે સમજશે કે તે શું 
કરી શકે છે. 
Hindi वह सब मनुष्यों के हाथ पर मुहर कर देता ह,ै िजस से उसके बनाए हुए सब मनुष्य उसको 
पहचानें। 

Kannada ಆತನ  ಕೃತ3ವನುJ  ಜನs'ಲ,ರು  q'ಳuI'ೂಳujವ  �CF'  ಎfC,  ಮನುಷ3ರ  I'ೖಯನುJ 
ಮುV'yಸು�C\m' 
Malayalam താൻ സൃഷ്ടിc മനുഷgെരാെkയും അറിവാnkവjം അവൻ 
സകലമനുഷgരുെടയും ൈക മുGദയിടുnു. 
Marathi त्याने उत्पन्न केलेल्या सवर् मानवांनी त्याला ओळखाव,े म्हणून तो प्रत्येक मनुष्याच्या 
हातचा व्यवसाय बंद करतो. 
Oriya ପରେମଶ>ର ତାହା କର[ି, ୟଦ> ାରା ସମC େଲାକ ଜାଣିପାରିେବ ପରେମଶ>ର ତିଆରି କରିଛ[ି ଏବଂ 
ସମେC ଜାଣିେବ େସ କ'ଣ କରିପାର[ି। ଏହା ତା?ର Dମାଣ ଅେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਹਰ ਆਦਮੀ ਦ ੇਹਥੱ ਉ Tਤ ੇ ਮੋਹਰ ਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਣਾਏ ਹਏੋ ਮਨੱੁਖ ਏਹ ਨੰੂ 
ਜਾਣਨ। 

Tamil தா/ உ4டா>Eன சகல ம.ஷ7/ த/ைம அZe/பc>@, அவ1 சகல 
ம.ஷ7ைடய ைகையe/ h"'^"BAேபாREறா1. 

వచనము 8 
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జంతువులు వాటి వాటి గుహలలో చొచిచ్ వాటి వాటి బిలములలో వసించును. 
Assamese #তিতয়া জrেবাৰ #চাঙত #সামায়; আৰ@ িনজ িনজ বাসiানত থােক। 

Bengali পwরা তােদর |হােত ছe েট চেল যায় এবং #সখােন থােক| 

Gujarati tારે પશુઅાે તેમની ગુફામાં ભરાઇ Gય છે અને અેમાં પuા ંરહે છે. 
Hindi तब वनपशु गुफाओं में घुस जाते, और अपनी अपनी मादंों में रहत ेहैं। 

Kannada ಆಗ ಮೃಗಗಳu ಗ^'ಗಳ+', d'ೕE' ತಮl ಸ�ಳದ+', ಉt'ಯುತ\|'. 
Malayalam കാBുമൃഗം ഒളിവിടtു െചnു തെn ഗുഹയിൽ കിടkുnു. 
Marathi तेव्हा वनपश ूआडोसा शोधतात व आपल्या गुहांत पडून राहतात. 
Oriya ପଶୁମାେନ ସମାନେ? ଆ�ଯସdଳକୁ େଦୗଡ଼ି ପଳା[ି ଓ ସଠାeେର ରୁହ[ି। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਿਰਦੰ ੇਖੁੰਧਰਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘੁਰਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਸੱਦ ੇਹਨ। 
Tamil அAெபாIB காSRX7கTகO தTகO @ைககaC +@;B, தTகO 
ெகNகaC தT@/. 

వచనము 9 

మరుగుసాథ్నములోనుండి తుఫాను వచచ్ును ఉతత్రదికక్ునుండి చలి వచచ్ును 

Assamese দিgণৰ #কঁাঠািলৰ পৰা ধeমুহা আেহ, আৰ@ উkৰৰ পৰা জাৰ উপিiত হয়। 

Bengali দিgণ #থেক #ঝােড়া বাতাস ছe েট আেস| উkরিদক #থেক ঠা¬া বাতাস আেস| 

Gujarati દfdણ @દશામાંથી વંટા{ેળયા ેઅાવે છે, ઉkર @દશામાંથી ઠંડા પવનાે ઊતરી અાવે છે. 
Hindi दिक्खन िदशा से बवण्डर और उतरिहया से जाड़ा आता ह।ै 

Kannada ದ '̄ಣV'ಂದ K'ರು �Ct'ಯೂ ಉತ\ರV'ಂದ ಚt'ಯೂ ಬರುತ\&'. 
Malayalam ദkിണമ}ലtിൽനിnു െകാടു=ാXും ഉtരദിkിൽനിnു 
കുളിരും വരുnു. 
Marathi वावटळ दिक्षणेकडून येते. उत्तरेकडील वार्यांमुळे थंडी येत.े 
Oriya ଦcିଣ ଦିଗରୁ ବତାସ ମାଡ଼ି ଆ େସ। ଥzା ପବନ ଉ9ର ଦିଗରୁ ମାଡ଼ି ଆ େସ। 
Punjabi ਉਸ ਕਠੋੜੀ ਥ= ਝਖੱੜ ਆਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਖਲਾਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਹਵਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪਾਲਾ ਆਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ெதrேகG7;B }றாவae/, வடகாrZனாC @a7/ வ7/. 

వచనము 10 

దేవుని ఊపిరివలన మంచు పుటట్ును జలముల పైభాగమంతయు గటిట్పడును. 
Assamese ঈ;ৰৰ িন;াসৰ �াৰাই বৰফ হয়, আৰ@ বহল জল সমূহ #ঠক ]হ যায়। 

Bengali ঈ;েরর িনঃ;াস #থেক বরফ সৃ� হয় এবং জেলর িবশাল আধার জেম যায়| 
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Gujarati દેવના �ાસથી @હમ બને છે, અને સમુoાે થીe Gય છે. 
Hindi ईश्वर की श्वास की फंूक से बरफ पड़ता ह,ै तब जलाशयों का पाट जम जाता ह।ै 

Kannada &'ೕವರ «CgಸV'ಂದ R'ೕರು ಗ�'� ಆಗುವದು; ^']C\ರ�Cದ R'ೕರು ಮುದುE'I'ೂಳujವದು. 
Malayalam ൈദവtിെn ശ[ാസംെകാ5ു നീർkB ഉളവാകുnു ; 
െവllYളുെട വിശാലത ഉെറcു േപാകുnു. 
Marathi देवाच्या श्वासाच्या फंुकराने िहम होते, तेव्हा िवस्तीणर् जलाशय गोठून जातात. 
Oriya ପରେମଶ>ର? ନିଶ> ାସ େର ବରଫ ସୃlି ହୁଏ ଓ ସମୁr ଜମାଟ ବା�ି ୟାଏ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਹ ਨਾਲ ਬਰਫ਼ ਿਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਚੌੜ ੇਪਾਣੀ ਜੰਮ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil த/hைடய mவாச"'னாC ேதவ- @aைர> ெகாR>Eறா1 ; 
அAெபாIB ஜல"'- ேமrபரAபானB அைண;Bேபா/. 

వచనము 11 

మరియు ఆయన దటట్మైన మేఘమును జలముతో నింపును తన మెరుపుగల మేఘమును 

వాయ్పింపజేయును. 
Assamese এেন িক, #তওঁ ঘন #মঘত পানী জমা হ’ব িদেয়, #তওঁ িনজৰ িবজুলী থকা #মঘ 
িব�াৰ কেৰ। 

Bengali ঈ;র #মঘেক জেল পূণY কেরন এবং #মেঘর #ভতর #থেক িবদু1ত্  পাঠান| 

Gujarati તે ધાડા વાદળાનેે પાણીથી ભરી દે છે અને તેમાં વીજળીઅાે ચમકાવ ેછે. 
Hindi िफर वह घटाओं को भाफ़ से लादता, और अपनी िबजली से भरे हुए उिजयाले का बादल दरू 
तक फैलाता ह।ै 

Kannada R'ೕರು  8'ೂಯು3^'I'�'ಂದ  ¦'ೂೕಡವನುJ  »CರXCಡು�C\m'; ಆತನು  ತನJ  v'ಳ�'ನ 
�'ೕಘವನುJ ಚದE'ಸು�C\m'. 
Malayalam അവൻ കാർേmഘെt ഈറംെകാ5ു കനpിkുnു; തെn 
മിnലുll േമഘെt പരtുnു. 
Marathi तो मेघ जलपूणर् करतो; तो आपल्या िवद्युल्लतेचे अभ्र चोहोकड ेपसरतो; 

Oriya ପରେମଶ>ର ବାଦଲକୁ ଜଳ େର ପୂ� କର[ି ଓ ସେହi େମଘ େର ବିଜୁଳି ସୃlି କରିଛ[ି। 
Punjabi ਹਾਂ, ਉਹ ਘਟਾਂ ਉ Tਤ ੇਨਮੀ ਨੰੂ ਲੱਦਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣੀ ਿਬਜਲੀ ਦ ੇਬੱਦਲ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ1 p1"Baகைள ேமக"'C ஏrZ, X-னlனாC ேமக"ைதn 
uதறAப4gEறா1. 

వచనము 12 
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ఆయనవలన నడిపింపబడినవై నరులకు నివాసయోగయ్మైన భూగోళము మీద మెరుపును 

మేఘములును సంచారము చేయును ఆయన వాటికి ఆజాఞ్పించునది యావతత్ును అవి నెరవేరచ్ును  
Assamese #গােটই ভe -ম¬লত #সইেবােৰ #যন #তওঁৰ আoা অনুসােৰ কাযY কেৰ, এই 
কাৰেণ #সইেবােৰ #তওঁৰ পিৰচালনৰ �াৰাই ঘe িৰ ফe েৰ। 

Bengali #মঘ|েলা ঘe ের যায় এবং ঈ;েরর আেদশ মত নড়াচড়া কের| #মঘ|েলাও ঈ;র যা 
আেদশ #দন #সই মত কের| 

Gujarati દેવ વાદળાેને અાખી પૃaી પર Nવખેરાઇ જવાનાે અાદેશ અાપે છે. વાદળાે દેવની 
અા�ા 5માણે કરે છે. 
Hindi वे उसकी बुिद्ध की युिक्त से इधर उधर िफराए जात ेहैं, इसिलय ेिक जो आज्ञा वह उन को दे, 
उसी को व ेबसाई हुई पृथ्वी के ऊपर पूरी करें। 

Kannada ಆತನು ಆ·C{'ಸುವ ಪyzCರ ಭೂx'ೂೕಕದ �'ೕx' ಆತನು ಅವuಗt'F' m'ೕ�'p'ದ ಎfC, 
I'ಲಸ XCಡುವದI'r ಅದು ಸುತ\ಲೂ q'ರು ಗುತ\&'. 
Malayalam അവൻ അവേയാടു കlിkുnെതാെkയും ഭൂമിയുെട 
ഉപരിഭാഗtു െചേy5തിnു അവെn ആേദശGപകാരം അവ ചുXി 
സoരിkുnു. 
Marathi ते त्याच्या सूत्राने चोहोकड े िफरतात; म्हणजे अथार्त त्यांना आज्ञािपलेले कायर् ते अिखल 
भूपृष्ठावर करतात; 

Oriya ପରେମଶ>ର େମଘକୁ ଆେଦଶ ଦିଅ[ି ସମ{ ପୃଥିବୀ େର �ମଣ କରିବା ପାଇଁ। େମଘମାଳା େସ ଯାହା 
ଆmା କର[ି ତାହା କର[ି। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਨਾਲ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਿਫਰਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਜੋ ਕੁਝੱ ਉਹ ਹਕੁਮ ਦਵੇ ੇਓਹ ਵਸੱੇ ਹਏੋ 
ਜਗਤ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਪੂਰਾ ਕਰਨ। 
Tamil அவ1 அைவகM>@> கSடைளGREற யாைவe/ , அைவகO 
qnச>கர"'C நடAN>@/பc , அவ1 அைவகைள" த/hைடய ஞான 
ஆேலாசைனகa-பcேய mrZ" '^யAப4gEறா1. 

వచనము 13 

శిక్షకొరకే గాని తన భూలోకముకొరకే గాని కృప చేయుటకే గాని ఆయన ఆజాఞ్పించినదానిని అవి 

నెరవేరచ్ును.  
Assamese #তওঁ এইেবাৰ হ’বৈল সৃ� কেৰ, #সয়া শাি�ৰ বােবই হওক, বা িনজ পৃিথবীৰ 
বােবই হওক, নাইবা িব;�তাৰ বােবই হওক, #তওঁ তাক হ’ব িদেয়। 
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Bengali ঈ;র #মঘেক িনেয় আেসন বন1া এেন মানুষেক শাি� #দওয়ার জন1 অথবা, জল 
এেন তঁার #cম cদশYেনর জন1| 

Gujarati દેવ પૂર લાવી લાેકાેને �શdા કરવા અથવા તાે પાણી લાવી પાેતાના ે5ેમ દશાMવવા 
વાદળાે બનાવે છે. 
Hindi चाह ेताड़ना देने के िलये, चाह ेअपनी पृथ्वी की भलाई के िलये वा मनुष्यों पर करुणा करने के 
िलये वह उसे भेजे। 

Kannada �'±'�Cಗ+' ಅವನ ಭೂ�'�Cಗ+' ಕರು º'�Cಗ+' ಆತನು ಅದನುJ ಬರXCಡು�C\m'. 
Malayalam ശിെkkായിേBാ േദശtിെn നെnkായിേBാ ദെയkായിേBാ 
അവൻ അതു വരുtുnു. 
Marathi िशक्षेसाठी असो, त्याच्या ह्या पृथ्वीच्या िहतासाठी असो, िकंवा दया करण्यासाठी असो, 
तो त्यांना पाठवतो. 
Oriya ଏହା ହୁଏତ େଲାକ?ୁ ଦz ଦେବା ପାଇଁ ଅବା େଦଶର ଉନ| ତି କରାଇବା ପାଇଁ ଅବା ¥ ରେମ ଦଖାଇେବା 
ପାଇଁ େସ ଏହା କର[ି। 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਤਾੜਨ ਲਈ, ਭਾਵ ̀ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਲਈ, ਭਾਵ ̀ਦਯਾ ਲਈ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪੁਚਾਵ ੇ।। 

T a m i l ஒ-ZC த4டைனயாகw/ , ஒ-ZC த/hைடய qX>@ 
உபேயாகமாகw/ ஒ-ZC E7ைபயாகw/ அைவகைள வரAப4gEறா1. 

వచనము 14 

యోబూ, ఈ మాట ఆలకింపుము ఊరకుండి దేవుని అదభ్ుతకిర్యలను ఆలోచింపుము. 
Assamese #হ ইেয়াব, তe িম ইয়াৈল কাণ পাতা; িথেৰ থািক ঈ;ৰৰ আচিৰত কমY িবেবচনা 
কৰা। 

Bengali “ইেয়াব, এটা wনুন| ঈ;র #য় সব িব±যকর কাজ কেরন #স িবষেয় িচbা কর@ন| 

Gujarati હે અયૂબ, સાંભળ, જરા થાેભ, અને દેવના અ¾ૂત કાયાpનાે Nવચાર કર! 

Hindi ह ेअय्यूब! इस पर कान लगा और सुन ले; चुपचाप खड़ा रह, और ईश्वर के आश्चयर्कमोर्ं का 
िवचार कर। 

Kannada ಓ  ;'ೂೕಬm'ೕ, ಇದI'r  �'^'F'ೂಡು, ª'ನ  �CQ'  R'ಂತು  &'ೕವರ  ಅದು¹ತಗಳನುJ 
ಗye'p'I'ೂೕ. 
M a l a y a l a m ഇേyാേബ , ഇതു Gശdിcുെകാൾക ; മി5ാതിരുnു 
ൈദവtിെn അtുതYെള ചിnിcുെകാൾക. 
Marathi ईयोबा, कान देऊन ह ेऐक; स्तब्ध राहून देवाच्या अद्भतु कृत्यांचे मनन कर. 
Oriya ଆୟୁବ, େଗାଟିଏ ମୁହୂ9 ପାଇଁ ବEକର, ଓ ଥେର ଭାବିଲ େଯଉଁ ଅେଲୗକିକ କାୟF0ସବୁ ପରେମଶ>ର 
କର[ି। 
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Punjabi ਹ ੇਅੱਯੂਬ, ਏਸ ਵਲੱ ਕਨੰ ਲਾ, ਖੜPਾ ਹ ੋਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੰਚਿਭਆਂ ਨੰੂ ਗੌਹ ਨਾਲ ਸੋਚ! 

Tamil ேயாேப , இதr@n ெசDெகாR/ ; த^"Bo-L ேதவ.ைடய 
ஆnச^யமான E^ையகைள" 'யாv"BAபா7/. 

వచనము 15 

దేవుడు తన మేఘపు మెరుపు పర్కాశింపవలెనని యెటల్ు తీరామ్నము చేయునో నీకు తెలియునా? 

Assamese ঈ;েৰ #কেনৈক #মঘক িনয়Tণ কেৰ, আৰ@ #কেনৈক িনেজ িবজুলী cকািশত 
কেৰ, তাক তe িম জানােন? 

Bengali ইেয়াব, আপিন িক জােনন #কমন কের ঈ;র #মঘেক িনয়Tণ কেরন? আপিন িক 
জােনন #কমন কের ঈ;র তঁার িবদু1ত্  ঝলক সৃ� কেরন? 

Gujarati દેવ વાદળાેન ે કેવી રીતે @નયંBણમાં રાખે છે અન ેવાદળાેમાંથી વીજળીન ે કેવી રીતે 
ચમકાવે છે અે શું તું Gણ ેછે? 

Hindi क्या तू जानता ह,ै िक ईश्वर क्योंकर अपने बादलों को आज्ञा देता, और अपने बादल की 
िबजली को चमकाता ह?ै 

Kannada &'ೕವರು  ಅವuಗt'F'  ಅಪ�º'  I'ೂಡುವದನೂJ  ಆತನ  �'ೕಘದ  v'ಳಕು 
8'ೂ}'ಯುವದನೂJ R'ೕನು q'ಳu I'ೂಳujq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam ൈദവം അെവkു കlന െകാടുkുnതും തെn േമഘtിെല 
മിnൽ Gപകാശിpിkുnതും എYെന എnു നീ അറിയുnുേവാ? 

Marathi देव मेघांना आज्ञा देऊन त्यांचा प्रकाश चमकायला कसा लावतो, ह ेतुला कळते काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଜାଣ କି ପରେମଶ>ର କିପରି ବାଦଲକୁ ନିଯ[୍ରଣ କର[ି। ତୁେg ଜାଣ କି ପରେମଶ>ର 
ତା?ର ବିଜୁଳି ଚମକା[ି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਵ ̀ਉਨPਾ ਂਉ Tਤ ੇਹਕੁਮ ਚਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਿਬਜਲੀ 
ਚਮਕਾਉ Lਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ- அைவகைள" 'Sட/ப4] , த/hைடய ேமக"'- 
X-னைலA Nரகாu>கAப4g/ Dத"ைத அZbேரா. 

వచనము 16 

మేఘములను తేల చేయుటయు పరిపూరణ్జాఞ్నము గలవాని మహా కారయ్ములును నీకు తెలియునా? 

Assamese #কেনৈক আকাশত #মঘ ভািহ থােক, ঈ;ৰৰ িব±য়কৰ কাযYcণালীেবাৰ তe িম 
জানােন, oানত #কান িনখeত জানােন? 
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Bengali আপিন িক জােনন #কমন কের #মঘ আকােশ #ভেস থােক? আপিন িক #সই 
“একজেনর” িব±যকর কাজ|েলা জােনন য়ঁার oান িনখe ঁত? 

Gujarati તે કેવી રીતે હવામાં વાદળાંને અYર સમતુલીત રાખે છે તે તું Gણે છે? વાદળા ેદેવના 
અદભૂત સજMનાેનું અેક o<ાંત છે અને દેવ તેઅા ેNવષે સવM Gણે છે. 
Hindi क्या तू घटाओं का तौलना, वा सवर्ज्ञानी के आश्चयर्कमर् जानता ह?ै 

Kannada ¦'ೂೕಡಗಳ  ತೂ�CಟವನೂJ  q'ಳuವt'I'ಯ+',  ಸಂಪ?ಣ ನ  ಅದು¹ತಗಳನೂJ  q'ಳu 
I'ೂಳujq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam േമഘYളുെട ആktൂkവും jാനസmൂർjനായവെn 
അtുതYളും നീ അറിയുnുേവാ? 

Marathi मेघ कसे समतोल राहतात ह ेतुला कळते काय? त्या सवर्ज्ञाच्या अद्भतु कृत्याचंे ममर् तू 
जाणतोस काय? 

Oriya ତୁେg ଜାଣ କି େମଘ ଖzସବୁ ଆକାଶ େର କିପରି ଓହଳି ରୁହ[ି। ସେହi ଅେଲୗକିକ କାୟF0ର େମଘ ତ 
କବେଳ େଗାଟିଏ ଉଦାହରଣ ଓ ପରେମଶ>ର ମe େସସବୁ ଜାଣ[ି। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਬੱਦਲਾ ਂਦਾ ਤ=ਲਣਾ ਸਮਝਦਾ ਹS, ਉਹ ਦ ੇਅਚੰਭ ੇਜੋ ਿਗਆਨ ਿਵਚੱ ਸੰਪੂਰਨ ਹ,ੈ - 

Tamil ேமகTகO ெதாT@/பc ைவ>@/ oைறையe/, qரண ஞானhOளவ- 
அr+தமான ெசdைககைளe/, 

వచనము 17 

దకిష్ణపు గాలి వీచుటచేత ఉబబ్వేయునపప్ుడు నీ వసత్రములెటల్ు వెచచ్బడినది నీకు తెలియునా? 

Assamese #যিতয়া দিgণ বায়eৰ �াৰাই পৃিথৱী িন�ß হয়, #তিতয়া বT #কেনৈক গৰম #যন 
#বাধ হয় তe িম জানােন? 

Bengali িকr ইেয়াব, আপিন এসেবর িকছe  জােনন না| আপিন যা জােনন তা হল এই #য় 
আপিন ঘােমন, আপনার জামাকাপড় আপনার গােয় জিড়েয় থােক এবং যখন দিgণ #থেক 
উ® বাতাস আেস তখন সব িকছe  িiর ও শাb থােক| 

Gujarati પણ અયૂબ, તું અા બાબતાે Gણતાે નથી. તું અેટલુંજ Gણે છે કે તને rારે પરસેવાે 
થાય tારે તારા કપડા ંતારી ચામડી ને ચાJટી Gય છે. અને rારે દfdણ @દશામાંથી હુફાળાે પવન 
વાય છે tારે બધું શાંત અને સૂમસામ થઇ Gય છે. 
Hindi जब पृथ्वी पर दिक्खनी हवा ही के कारण से सन्नाटा रहता ह ैतब तेरे वस्त्र क्यों गमर् हो जाते हैं? 

Kannada ದ '̄ಣ �Ct'�'ಂದ ಭೂ�'ಯು zCಯು�Cಗ R'ನJ ವಸÃಗಳu 8'ೕF' K'p'�Cಗುತ\|'? 
Malayalam െതnിkാXുെകാ5ു ഭൂമി അനYാതിരിkുേmാൾ നിെn 
വസ്Gതtിnു ചൂടു5ാകുnതു എYെന? 

Marathi दिक्षणेकडील वार्याने पृथ्वी िनवार्त होते तेव्हा तुझी वस्त्रे कशी तापतात? 
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Oriya କି[u  ଆୟୁବ, ତୁେg ଏସବୁ ଜାଣ ନାହi । ତୁେg କବେଳ ଏତିକି ଜାଣ େଯ ଦcିଣ ଦିଗରୁ େଯତେବeେଳ 
ପବନ Dବାହିତ ହୁଏ, ତୁgର େପାଷାକ ପJ ଗରମ ହାଇe ୟାଏ। ଏବଂ େଦଶ ନୀରବ ହାଇେୟାଏ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਜਹ ਦ ੇਲੀੜ ੇਗਰਮ ਹਨ, ਜਦ ਦਖੱਣੀ ਹਵਾ ਤ= ਧਰਤੀ ਸੁੰਨ ਹ?ੈ 

Tamil ெத-றlனாC அவ1 qXைய அைமயAப4g/ேபாB, உ/hைடய 
வ#'ரTகO உ�ணமாG7>@/ வைகையe/ அZbேரா? 

వచనము 18 

పోతపోసిన అదద్మంత దటట్మైనదగు ఆకాశమును ఆయన వాయ్పింపజేసినటల్ు నీవు 

వాయ్పింపజేయగలవా? 

Assamese তe িম জােনা সঁাচত ঢলা দপYণৰ দেৰ দৃঢ় আকাশ-ম¬লক #তওঁৰ লগত িব�াৰ 
কিৰব পাৰা? 

Bengali ইেয়াব, আপিন িক #মঘেক cসািরত কের ঈ;রেক সাহায1 করেত পােরন? #মঘেক 
উJল িপতেলর মত ঝকঝেক ]তরী কেরন? 

Gujarati શું તમે પથરાયેલા અાકાશને ચકચકીત કરેલા પીતળની જમે ચમકીલ ુબનાવામા ંદેવને 
મદદ કરી શકશાે? 

Hindi िफर क्या तू उसके साथ आकाशमण्डल को तान सकता ह,ै जो ढाल ेहुए दपर्ण के तुल्य दृढ़ ह?ै 

Kannada ಎರಕ  8'ೂಯ5  ಕನJo'ಯ  �CF'  ಬಲ�CQ'ರುವ  ಆzCಶವನುJ  ಆತನ  ಸಂಗಡ 
ಮಂಡಲ�CQ' R'ೕನು ^'ಸ\E'p'V'5ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam േലാഹദർpണംേപാെല ഉറpുll ആകാശെt നിനkു 
അവേനാടുകൂെട വിടർtു െവkുേമാ? 

Marathi ओतीव आरशासारख ेभक्कम नभोमंडळ त्याच्याप्रमाण ेतुला िवस्तारता येईल काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କ'ଣ ଆକାଶ ମzଳ ବିCାର କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶ>ର?ୁ ସାହାୟ0 କରିପାରିବ ଏବଂ 
ମାଜi ତ ପିତଳ ପରି ଚକk o କରିପାରିବ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਮੰਡਲ ਤਾਣ ਸੱਕਦਾ ਹS, ਿਜਹੜਾ ਢਾਲੇ ਹਏੋ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਵਾਂਙ ੁਿਨੱਗਰ ਹ?ੈ 

T a m i l வா 1>க Aப Sட க4ணா c ைய Aேபா C ெக Sc யா ன 
ஆகாயம4டலTகைள p1 அவேராேட~ட இ7;B D^"tேரா? 

వచనము 19 

మేము ఆయనతో ఏమి పలుకవలెనో అది మాకు తెలుపుము. చీకటి కలిగినందున మాకేమియు 

తోచకయునన్ది 

Page  of 674 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Assamese আিম #তওঁক িক ক’ম, #সয়া আমাক জেনাৱা; িকয়েনা আমাৰ যe ি3ৰ উে§েশ1 
আিম এেকা উিলয়াব পৰা নাই, কাৰণ আমাৰ মন অ�কাৰত আp�। 

Bengali “ইেয়াব, বলুন আমরা ঈ;রেক িক বলেবা? আমােদর অoতাবশতঃ #সটা িচbা 
করেত পাির না| িক বলেত হেব? 

Gujarati અયૂબને કહેવા દા ેકે અમારે દેવને શું કહેવું! અમારા માં અંધકાર છે! અમે અેની સાથે 
દલીલાે કરી શકતા નથી. 
Hindi तू हमें यह िसखा िक उस से क्या कहना चािहये? क्योंिक हम अिन्धयारे के कारण अपना 
व्याख्यान ठीक नहीं रच सकते। 

Kannada ಆತR'F'  ಏನು  8'ೕಳv'ೕI'ಂದು  ನಮF'  q't'ಸು. ಕತ\x'F'ೂೕಸrರ  kCವu  p'ದu�CQ' 
ರುವV'ಲ,. 
Malayalam അവേനാടു എnു പറേയണെമnു ഞYൾkു ഉപേദശിcു 
തരിക; അnകാരംനിമിtം ഞYളൾkു ഒnും Gപസ്താവിpാൻ കഴിവിl. 
Marathi त्याच्याशी काय बोलावे ह ेआम्हांला िशकव; अंधकारामुळे आम्हालंा शब्दयोजना करता 
येत नाही. 
Oriya ଆୟୁବ, ଆgକୁ ଟିେକ କୁହ ଆେg ପରେମଶ>ର?ୁ କ'ଣ କହିବା। ଆgକୁ କ'ଣ କହିବାକୁ ହେବ, 
ଭାବିପାରୁ ନାହଁୁ। କାରଣ ଆେg ଅmାନ ଅ�କାର େର ବୁଡ଼ି ରହିଛୁ। 
Punjabi ਸਾਨੰੂ ਸਮਝਾ ਭਈ ਆਪਾ ਂਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਆਖੀਏ, ਅਸ[ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਅਨP ੇਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸੁਆਰ 
ਨਹ[ ਸੱਕਦ।ੇ 
T a m i l அவ7>@ நா/ ெசாCல"த>கைத எTகM>@A ேபா'e/ ; 
அ;தகார"'vX"த/ hைறதANA ேபmEேறா/. 

వచనము 20 

నేను పలుకుదునని యెవడైన ఆయనతో చెపప్దగునా? ఒకడు తాను నిరమ్ూలము కావలెనని కోరునా? 

Assamese মই কথা কওঁ বe িল #তওঁৰ আগত জেনাৱা হব #ন? বা কাল �াসত পিৰবৈল 
#কােনাবাই জােনা ইpা কিৰব? 

Bengali আিম ঈ;রেক বলেবা না #য় আিম তঁার সেj কথা বলেত #চেয়িছলাম| তা zংসেক 
আবাহন করার সািমল হেব| 

Gujarati હંુ દેવને કહીશ ન@હ કે મારી ઇ�ા તેની સાથ ેબાેલવાની હતી. અેતાે પાેતેજ પાેતાનાે 
Nવનાશ માગવા જવેું થશે. 
Hindi क्या उसको बताया जाए िक मैं बोलना चाहता हँू? क्या कोई अपना सत्यानाश चाहता ह?ै 

Kannada kCನು  XC�CಡುN'\ೕm'ಂದು  ಆತR'F'  q't'ಸಲ�ಡv'ೕI'ೂೕ? ಮನುಷ3ನು  XC�Co'ದs' 
R'ಜ �CQ' ನುಂಗಲ�ಡುವನು. 
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M a l a y a l a m എനി kു സംസാ രി േkണം എnു അവ േനാ ടു 
േബാധിpിേkണേമാ? നാശtിnിരയായ്തീരുവാൻ ആരാനും ഇcിkുേമാ? 

Marathi ‘मी बोलणार’ असे त्याला सांगायचे काय? असे सांगून कोणी आपला नाश करून घेईल 
काय? 

Oriya ମୁଁ ପରେମଶ>ର?ୁ କହିବି ନାହi  େଯ ମୁଁ ତା? ସହିତ କଥା ହେବାକୁ ଚା େହଁ। ଏହା ଧ> ଂସକୁ ଡ଼ାକି ଆଣିବା 
ସହିତ ସମାନ ହେବ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਜਾਵ ੇ ਿਕ ਮS ਬੋਲਾਂਗਾ? ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਕਦੀ ਆਖ ਬੈਠU ਿਕ ਮS ਿਨਗਲ ਿਲਆ 
ਜਾਵਾਂ? 

Tamil நா- ேபச"B];ேத- எ-L யாதாெமா7வ- அவ7>@ h-பாகn 
ெசா Cல "த @ ேமா ? ஒ 7 வ - ேப ச "B] ;தா C அ வ - 
DITகAபSRAேபாவாேன. 

వచనము 21 

ఉనన్తమైన మేఘములలో పర్కాశించు ఎండ యిపప్ుడు కనబడకయునన్ను గాలి మేఘములను పోగొటిట్ 

దాని తేటగా కనుపరచును. 
Assamese সPিত মানুেহ আকাশত মহা-#তজtী #জ1ািত #দখা নাপায়; িকr বতাহ চিলেল 
আকাশ িনhYল হয়। 

Bengali এক জন #লাক সূেয়Yর িদেক তাকােত পাের না| বাতাস #মঘেক উিড়েয িনেয় 
যাওয়ার পর সূয়Y আকােশ অত1b উJল ও িকরণময হেয় ওেঠ| 

Gujarati હવે પવને અાકાશને ચાªેું કયુM છે અન ેtા ંઅેટલું બધ ુઅજવાળું  છે કે અમે સૂયM 
સામે Gેઇ શકતા નથી. 
Hindi अभी तो आकाशमण्डल में का बड़ा प्रकाश देखा नहीं जाता जब वाय ुचलकर उसको शुद्ध 
करती ह।ै 

Kannada ಆದs' ಈಗ ಅವರು ¦'ೂೕಡಗಳ+', 8'ೂ}'ಯುವ v'ಳಕನುJ m'ೂೕಡುವV'ಲ,; �Ct'ಯು 
�Cದು ಅವu ಗಳನುJ R'ಮ ಲ XCಡುವದು. 
Malayalam ഇേpാൾ ആകാശtിൽ െവളിcം േശാഭിkുnതു കാണുnിl; 
എ=ിലും കാXു കടnു അതിെന െതളിവാkുnു. 
Marathi आता लोकांना मेघमंडळातील देदीप्यमान सूयर्प्रकाश िदसत नाही; पण वारा सुटून ते 
स्वच्छ करतो. 
Oriya କେହi ସୂୟF0?ୁ ଚାହi  ପାରିେବ ନାହi । ଏହାର ଉ�ଳ କିରଣ ଆକାଶ େର ଝଲମଲ କେର, 
େଯତେବeେଳ ବାଦଲ ସବୁ ବାଯୁଦ> ାରା ଅପସରି ୟାଏ। 
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Punjabi ਹਣੁ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਚਾਨਣ ੇਵਲੱ ਨਹ[ ਵਖੇ ਸੱਕਦ,ੇ ਿਜਹੜਾ ਬੱਦਲਾਂ ਿਵਚੱ ਚਮਕਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਹਵਾ ਲੰਘ ਕ ੇ
ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਿਦਦੰੀ ਹ।ੈ 
T a m i l இAேபாB/ கா rL bu ஆகாயம4டலTகa_Oள மA+ 
pTகAப4]G7>Eற சமய"'C வட>ேகG7;B ெபா-மயமான கா;' 
வ7EறேபாB, 

వచనము 22 

ఉతత్రదికక్ున సువరణ్పర్కాశము పుటట్ును దేవుడు భీకరమైన మహిమను ధరించుకొనియునాన్డు. 
Assamese উkৰৰ পৰা সুৱণYময় #জ1ািত আেহ; ঈ;ৰত ভয়ানক cভাৱ আেছ। 

Bengali ঈ;রও #সই রকম! পিব_ পবYতেথেক ঈ;েরর tণাভY  মিহমা িবকীণY হয়| ঈ;েরর 
চারিদেক উJল আেলা আেছ| 

Gujarati તે જ રીતે અાકાશમાંથી અાપણી ઉપર અાવતા અને અાંખાેને અાંe દેતા દેવના ભg 
5તાપ સામે પણ અાપણે Gેઇ શકતા નથી. 
Hindi उत्तर िदशा स ेसुनहली ज्योित आती ह ैईश्वर भययोग्य तेज से आभिूषत ह।ै 

Kannada ಉತ\ರV'ಂದ  ಉತ\ಮ  ಹ�CXCನ  ಬರುತ\&'; &'ೕವರ  ಬt'ಯ+',  ಭಯಂಕರ�Cದ 
ಘನ ಉಂಟು. 
Malayalam വടkുനിnു സ[ർjേശാഭേപാെല വരുnു; ൈദവtിെn ചുXും 
ഭയ=രേതജsു5ു. 
Marathi उत्तर िदशेकडून सुवणर्प्रभा येते, देव भयजनक तेजाने मंिडत आह.े 
Oriya ପରେମଶ>ର ମe ଠିo ସେହiପରି, ତା?ର ସୁବ�Fମଯ ମହିମା ପବିJ ପବତ ମeରୁ ଚିକk oି କେର। 
ତା? ଚତୁ¡i ଗ େର ଉ�୍ବଳ କିରଣ ବି�u ରିତ ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਉ Tਤਰ ਵਲੱ= ਸੁਨਿਹਰੀ ਝਲਕ ਆਉ Lਦੀ ਹ,ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ Tਤ ੇਭਮੈਾਨ ਤਜੇ ਹਗੈਾ! 

Tamil ஆகாயம4டல"'ேல Nரகாu>Eற }^யைன hதலாd ஒ7வ7/ 
ேநா>EA பா1>க> ~டாேத; ேதவvட"'ேலா பயTகரமான மக"Bவh4R. 

వచనము 23 

సరవ్శకత్ుడగు దేవుడు మహాతమ్య్ము గలవాడు. ఆయన మనకు అగోచరుడు. నాయ్యమును నీతిని 

ఆయన ఏమాతర్మును చెరుపడు. అందువలన నరులు ఆయనయందు భయభకత్ులు కలిగియుందురు. 
Assamese সsYশি3মান জনা আমাৰ তTৰ অগম1, #তওঁ পৰা}মত মহান; #তওঁ ন1ায় 
িবচাৰ আৰ@ ধা�ম�কতাৰ িবপৰীত #কােনা ৰ�েপ নকেৰ। 
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Bengali ঈ;র সবYশি3মান অত1b মহান| আমরা ঈ;রেক বeঝেত পাির না| ঈ;র অত1b 
শি3মান, #সই সেj িতিন আমােদর cিত সদয ও িনÊাবান| ঈ;র আমােদর আঘাত করেত 
চান না| 

Gujarati સવMસમથM દેવ મહાન છે! અાપણે તેને સમe શકતા નથી. દેવ ખૂબજ શ@કતશાળી છે 
પણ તે અાપણી સાથે wાયી છે. અાપણને નુકસાન પહાેચાડવું દેવને ગમતું નથી. 
Hindi सवर्शिक्तमान जो अित सामथीं ह,ै और िजसका भेद हम पा नहीं सकते, वह न्याय और पूणर् 
धमर् को छोड़ अत्याचार नहीं कर सकता। 

K a n n a d a ಸವ  ಶಕ\ನನುJ  kCವu  ಕಂಡುI'ೂಳujವV'ಲ,; ಆತನು  ಶ�'\ಯ+',ಯೂ 
kC3ಯq'ೕ{' ನ+',ಯೂ ಬಹುR'ೕq'ಯ+',ಯೂ ಉನJ ತkCQ'�C5m'; ಆತನು ಶy�'ಪo'ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam സർvശkെനേയാ നാം കെ5tുകയിl; അവൻ ശkിയിൽ 
അതgുnതനാകുnു ; അവൻ നgായtിnും പൂർjനീതിkും ഭംഗം 
വരുtുnിl. 
Marathi सवर्समथर् तर अगम्य आह,े त्याचे सामथ्यर् अप्रितम आह;े तो न्याय व महान नीितमत्ता 
िवपरीत करीत नाही; 

Oriya ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର ମହାନ ଅଟ[ି। ଆେg ପରେମଶ>ର?ୁ ବୁଝିପାରିବା ନାହi । େସ ପରମ ଶ1ିଶାଳୀ 
କି[u  େସ ଆgମାନ? ପାଇଁ ବିଚାରବ[ ଓ ଧାମi କ। େସ ଆgମାନ?ୁ ଆଘାତ ଦେବାକୁ ଚାହଁା[ି ନାହi । 
Punjabi ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨੰੂ ਆਪਾ ਂਲੱਭ ਨਹ[ ਸੱਕਦ,ੇ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵਚੱ ਮਹਾਨ ਹਗੈਾ, ਉਹ ਿਨਆਉ L ਅਤ ੇ
ਧਰਮੀ ਦੀ ਵਾਫ਼ਰੀ ਨੰੂ ਿਨਰਬਲ ਨਹ[ ਕਰਗੂਾ! 

Tamil ச1வவCலவைர நா/ க4RNc>க> ~டாB; அவ1 வCலைமG_/ 
oயாய"'_/ ெப7"தவ1; அவ1 மகாp'பர1; அவ1 ஒR>கமாSடா1. 

వచనము 24 

తాము జాఞ్నులమనుకొనువారిని ఆయన ఏమాతర్మును లక్షయ్పెటట్డు. 
Assamese এই কাৰেণ মানুেহ #তওঁৈল ভয় ৰােখ; িকr িযসকল #লােক িনজৰ মনেত oানী 
বe িল ভােব, #তেনেলাকৈল #তওঁ মেনােযাগ িনিদেয়। 

Bengali #সই জন1ই #লােক ঈ;রেক �9া কের| িকr যারা িনেজেদর oানী মেন কের ঈ;র 
#সই অহ¤ারীেদর cিত মেনােয়াগ #দন না|” 

Gujarati અે કારણથી લાેકાે દેવનાે અાદર કરે છે. પણ જ ેઅભમાની છે અને પાેતાની Gતને 
Nવ�ાન માને છે, દેવ ત ેલાેકાેને માન અાપતા નથી.” 

Hindi इसी कारण सज्जन उसका भय मानते हैं, और जो अपनी दृिष्ट में बुिद्धमान हैं, उन पर वह दृिष्ट 
नहीं करता। 
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K a n n a d a ಆದ  ದE'ಂದ  ಮನುಷ3ರು  ಆತR'F'  ಭಯಪಡು�C\s' ; ಹೃದಯದ+', 
·CR'ಗ¡Cದವs'ಲ,ರನುJ ಆತನು ಲ '̄ಸುವV'ಲ,. 
Malayalam അതുെകാ5ു മനുഷgർ അവെന ഭയെpടുnു; jാനികെളnു 
ഭാവിkുnവെര അവൻ കടാkിkുnിl. 
Marathi म्हणून माणस ेत्याचे भय धरतात; जे शहाणपणाचा अिभमान वाहतात, त्याचं्याकड ेतो 
लक्ष देत नाही.” 

Oriya େସଥିପାଇଁ େଲାେକ ତା?ୁ ସnାନ କର[ି। କି[u  େସ ଗବFୀ ତଥା େଯଉଁମାେନ ନିଜକୁ mାନୀ ଭାବ[ି ତା?ୁ 
ସnାନ କର[ି ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਥ= ਡਰਦ ੇਹਨ, ਉਹ ਿਦਲ ਦ ੇਚਾਤਰਾਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹ[ ਕਰਦਾ ।। 

Tamil ஆைகயாC ம.ஷ1 அவ7>@A பயAபடேவ4R/; தTகO எ4ண"'C 
ஞாvகளாG7>Eற எவ1கைளe/ ம'>கமாSடா1 எ-றா-. 
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వచనము 1 

అపప్ుడు యెహోవా సుడిగాలిలోనుండి ఈలాగున యోబునకు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই ধeমুহােটাৰ মাজৰ পৰা ইেয়াবক উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন cভe  #ঝােড়া বাতােসর মেধ1 #থেক কথা বেল উঠেলন| cভe  বলেলন: 

Gujarati પછી યહાેવાઅે વંટાે{ળયામાંથી અયૂબન ેજવાબ અાપતાં કbું કે, 
Hindi तब यहोवा न ेअय्यूब को आँधी में से यूं उत्तर िदया, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನು ;'ೂೕಬR'F' K'ರು�Ct' �'ೂಳQ'ಂದ ಉತ\ರ I'ೂಟುM-- 
Malayalam അനnരം യേഹാവ ചുഴലിkാXിൽ നിnു ഇേyാബിേനാടു 
ഉtരം അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा परमेश्वराने वावटळीतून ईयोबाला उत्तर िदले; तो म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଆୟୁବକୁ ଘୂ�i ବାଯୁ ମeରୁ ଉ9ର ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਵਾਵਰਲੇੋ ਿਵਚੱ= ਦੀ ਉ Tਤਰ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB க1"த1: ெப7TகாrZl7;B ேயா+>@ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

జాఞ్నములేని మాటలు చెపిప్ ఆలోచనను చెరుపుచునన్ వీడెవడు? 

Assamese “িযজেন এই oানশূন1 বােক1েৰ ঈ;ৰৰ মTণা আ�াৰ কিৰেছ, এইেটা #কান? 

Bengali “#ক এই অo #লাক #য় #বাকার মত কথা বলেছ?” 

Gujarati “મૂખMતાથી ઇ�રી ઘટનાન ેપડકારનાર અા g@કત કાેણ છે?” 

Hindi यह कौन ह ैजो अज्ञानता की बातें कहकर युिक्त को िबगाड़ना चाहता ह?ै 

Kannada q'ಳu ವt'I' ಇಲ,ದ XCತುಗt'ಂದ ಆx'ೂೕಚm'ಯನುJ ಕತ\fCQ' XCಡುವ ಇವkCರು? 
M a l a y a l a m അ റി വി lാt വാkു ക ളാ ൽ ആ േലാ ച ന െയ 
ഇരുളാkുേnാരിവനാർ? 

Marathi “अज्ञानाचे शब्द बोलून िदव्य संकेतावर अंधकार पाडणारा हा कोण? 

Oriya କିଏ ଏହି ଅmାନୀ ବ01ି ୟିଏ କି ଏଭଳି ନିେବFାଧ କଥା କହୁଛି ? 

Punjabi ਏਹ ਕਣੌ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਿਗਆਨਹੀਣ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਅਨP ੇਰ ੇਿਵਚੱ ਰਖੱਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அZDCலாத வா1"ைதகaனாC ஆேலாசைனைய அ;தகாரAபR"BEற 
இவ- யா1? 

వచనము 3 
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పౌరుషము తెచచ్ుకొని నీ నడుము బిగించుకొనుము నేను నీకు పర్శన్ వేయుదును నీవు దానిని నాకు 

తెలియజెపప్ుము. 
Assamese তe িম এিতয়া বীৰৰ দেৰ কঁকাল বা�া; িকয়েনা মই #তামাক #সঁােধা, তe িম #মাক 
#কাৱা। 

Bengali ইেয়াব, িনেজেক c·ত কের নাও, ]সিনেকর মত অেT সি¨ত হেয় নাও| এবং 
আিম #য় c¿ করেবা তার উkর #দবার জন1 ]তরী হও| 

Gujarati તારી કમર બાંધ; કારણકે હંુ તને પૂછીશ, અને તું મને જવાબ અાપીશ, જવાબ 
અાપવાનાે તારાે વારાે છે. 
Hindi पुरुष की नाईं अपनी कमर बान्ध ले, क्योंिक मैं तुझ से प्रश्न करता हँू, और तू मुझे उत्तर दे। 

Kannada ಪuರುಷನ �CF' ನಡುವನುJ ಕZ'MI'ೂೕ; kCನು R'ನJನುJ I'ೕಳu|'ನು; R'ೕನು ನನF' ಉತ\ರ 
I'ೂಡು. 
Malayalam നീ പുരുഷെനേpാെല അര മുറുkിെകാൾക; ഞാൻ നിേnാടു 
േചാദിkും; എേnാടു ഉtരം പറക. 
Marathi आता मदार्प्रमाणे आपली कंबर बांध; मी तुला ह ेिवचारतो; मला सांग. 
Oriya ଆୟୁବ, ଜେଣ ମଣିଷ ପରି ଛିଡ଼ା ହାଇେୟାଅ, ଯାହା ଫଳ େର ମୁଁ ତୁgକୁ Dଶ|  ପଚାରି ପାରିବି ଏବଂ ତୁେg 
ମାeେତ ଉ9ର ଦଇେପାରିବ। 
Punjabi ਮਰਦ ਵਾਂਙ ੁਜ਼ਰਾ ਆਪਣੀ ਕਮਰ ਕਸੱ! ਮS ਤਥੈ= ਸਵਾਲ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਸਮਝਾ! ।। 

T a m i l இAேபாB / +7ஷைனAேபாC இைடகSc >ெகாO ; நா- 
உ-ைன>ேகSேப-; p என>@ உ"தரw ெசாC_. 

వచనము 4 

నేను భూమికి పునాదులు వేసినపప్ుడు నీవెకక్డనుంటివి? నీకు వివేకము కలిగియునన్యెడల 

చెపప్ుము. 
Assamese িয সময়ত মই পৃিথবীৰ মূল iাপন কিৰেলঁা, #তিতয়া তe িম ক’ত আিছলা? যিদ 
#তামাৰ #বাধ আেছ, #তেb #কাৱা। 

Bengali “ইেয়াব, আিম যখন পৃিথবী সৃ� কেরিছলাম তখন তe িম #কাথায় িছেল? যিদ তe িম 
cকv তই oানী হও তাহেল আমােক উkর দাও| 

Gujarati rારે મJ પૃaીના પાયા નાqા tારે તું ^ાં હતાે? તું બહુ સમજ ેછે તાે અે તા ેકહે કે 

Hindi जब मैं ने पृथ्वी की नेव डाली, तब तू कहां था? यिद तू समझदार हो तो उत्तर दे। 

Kannada kCನು  ಭೂ�'F'  ಅp'\�Cರ  �C�'�Cಗ  R'ೕನು  ಎ+',  ಇV'5? R'ನF'  ಗye'I'  ಇದ5s' 
q't'ಯಪo'ಸು. 
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Malayalam ഞാൻ ഭൂമിkു അടിsാനമിBേpാൾ നീ എവിെടയായിരുnു? 
നിനkു വിേവകമുെ5=ിൽ Gപസ്താവിk. 
Marathi मी पृथ्वीचा पाया घातला तेव्हा तू कोठे होतास? तुला समजण्याची अक्कल असेल तर 
सांग. 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg େକଉଁଠା େର ଥିଲ, େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଏ ପୃଥିବୀକୁ ସୃlି କଲି ? ଯଦି ତୁେg ଏେତ 
ବୁ�ିମାନ ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਕਥੱੇ ਸS ਜਦ ਮS ਧਰਤੀ ਦੀ ਨੀਉ L ਰਖੱੀ? ਦੱਸ, ਜੇ ਤੂ ੰਸਮਝ ਰਖੱਦਾ ਹS! 

Tamil நா- qXைய அ#'பாரAபR"BEறேபாB p எTேக இ7;தாd? p 
அZவாaயானாC அைத அZD. 

వచనము 5 

నీకు తెలిసినయెడల దానికి పరిమాణమును నియమించిన వాడెవడో చెపప్ుము.  
Assamese #কােন তাৰ পিৰমাণ িনৰ�পণ কিৰেল? বা #কােন তাৰ ওপৰত পিৰমাণ-জৰী 
পািৰেল? যিদ জানা #তেb #কাৱা। 

Bengali যিদ তe িম এতই oানী হও #তা বল এই পৃিথবীটা কত বড় হেব তা #ক িiর 
কেরিছল? পিরমাপক #রখা িদেয় #ক পৃিথবীটার পিরমাপ কেরেছ? 

Gujarati પૃaીને ઘડવા માટે અનેાં તાલેમાપ કાેણે ન¨ી કયાM હતાં? દુ@નયાન ેઅેક માપરેખાથી 
કાેણે માપી હતી? 

Hindi उसकी नाप िकस ने ठहराई, क्या तू जानता ह ैउस पर िकस ने सूत खींचा? 

Kannada R'ನF'  q't'V'ದ5s'  ಅದರ  ಅಳN'ಗಳನುJ  �C�'ದ  ವkCರು? ಇಲ,|'  ಅದರ  �'ೕx' 
F's'ಯm'J}'ದವರು �Cರು? 
Malayalam അതിെn അളവു നിയമിcവൻ ആർ? നീ അറിയുnുേവാ? അl, 
അതിnു അളവുനൂൽ പിടിcവനാർ? 

Marathi ितचे मोजमाप कोणी ठरवले बरे? ितला मापनसूत्र कोणी लावल?े ह ेतुला ठाऊक आह े
काय? 

Oriya ଯଦି ତୁେg ଜାଣ, କିଏ ସd ିର କରିଥିଲା ପୃଥିବୀର ଆକାର େକେତ ବଡ଼ ହେବ ? କିଏ ଏହି ପୃଥିବୀକୁ 
ମାପଚୁପ କରିଥିଲା ଏକ ମାପିବା ରଖାe ଦ> ାରା । 

Punjabi ਿਕਹ ਨU ਉਹ ਦਾ ਨਾਪ ਠਿਹਰਾਇਆ, - ਤੂ ੰਜਰਰੂ ਜਾਣ ਿਲਆ ਹਵੋ,ੇ - ਯਾ ਿਕਹ ੇਨU ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਜਰੀਬ 
ਿਖੱਚੀ? 

Tamil அதr@ அளw @Z"தவ1 யா1? அ'-ேமC VCேபாSடவ1 யா1? இைத 
p அZ;'7;தாC ெசாC_. 
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వచనము 6 

దానిమీద పరిమాణపు కొల వేసినవాడెవడో చెపప్ుము. దాని సత్ంభముల పాదులు దేనితో కటట్బడినవో 

చెపప్ుము. 
Assamese #সই কালত তাৰ মুলেবাৰ িকহৰ ওপৰত ব�ওৱা হল? বা #কােন তাৰ চe কৰ িশল 
iাপন কিৰেল? 

Bengali পৃিথবীর িভিk �¸|িল িকেসর ওপর বেস রেযেছ? তার জায়গায় #ক cথম 
িনমYান-c�র #রেখেছ? 

Gujarati અેના મજબૂત પાયા ંશાના ઉપર નાંખવામાં અાgા છે? તેની જ�યામાં પહેલાે પ�થર 
કાેણે મૂ^ાે? 

Hindi उसकी नेव कौन सी वस्तु पर रखी गई, वा िकस ने उसके कोने का पत्थर िबठाया, 
Kannada �Cವದರ  �'ೕx'  ಅದರ  ಅp'\�Cರ  p'�ರ�CQ'&'? ಇಲ,|'  ಅದರ  ಮೂx'ಗಲ,ನುJ 
ಇಟMವರು �Cರು? 
M a l a y a l a m GപഭാതനkGതYൾ ഒnിcു േഘാഷിcുlസിkയും 
ൈദവപുGതnാെരlാം സേnാഷിcാർkുകയും െചയ്തേpാൾ 

Marathi ितच्या स्तभंाचा पाया कशावर घातला? ितची कोनिशला कोणी बसवली? 

Oriya ପୃଥିବୀ କାହା ଉପେର ସd ିର ରହିଛି ? କିଏ ଏହି ସd ାନ େର Dଥମ ପଥର ରଖିଲା ? 

Punjabi ਕਾਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਟਕੇਾ ਂਰਖੱੀਆਂ ਗਈਆਂ, ਯਾ ਿਕਹ ਨU ਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ੇਦਾ ਪੱਥਰ ਧਿਰਆ, 
Tamil அ'- ஆதாரTகO எ'-ேமC ேபாடAபSடB? அ'- ேகாc>கCைல 
ைவ"தவ1 யா1? 

వచనము 7 

ఉదయనక్షతర్ములు ఏకముగా కూడి పాడినపప్ుడు దేవదూతలందరును1 ఆనందించి జయధవ్నులు 

చేసినపప్ుడు దాని మూలరాతిని వేసినవాడెవడు?  
Assamese #যিতয়া cভাতীয় তৰােবােৰ এেকলেগ গান কিৰিছল, #তিতয়া ঈ;ৰৰ সbান 
সকেল জয়zিন কিৰিছল #ন? 

Bengali যখন তা সৃ� করা হেয়িছল তখন cভােতর তারাসমূহ এক সেj গান #গেযিছল| 
#দবদূতরা আনেM হষYzিন কেরিছল| 

Gujarati 5ભાતના તારાઅાઅેે સાથે ગીત ગાયું અન ે દેવદૂતાેઅે rારે તે થઇ ગયું tારે 
અાનંદથી બૂમાે પાડી! 

Hindi जब िक भोर के तारे एक संग आनन्द से गाते थे और परमशे्वर के सब पुत्र जयजयकार करत ेथे? 
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Kannada ಆಗ ಉದಯದ ನ¨ತyಗಳu ಕೂಡ ಹಷ ಧgR' XCಡು�Cಗ &'ೕವರ ಪuತys'fC, ಉfC, 
ಸV'ಂದ ಆಭ Z'p'ದರು. 
Malayalam അതിെn അടിsാനം ഏതിേnൽ ഉറpിcു? അl, അതിെn 
മൂലklിBവൻ ആർ? 

Marathi त्या समयी प्रभातनक्षत्रांनी िमळून गायन केले. व सवर् देवकुमारांनी जयजयकार केला. 
Oriya ସକାଳର ତାରାଗଣ ଏକJ ଗୀତ ଗାଇେଲ ଏବଂ ଏହା େଯତେବeେଳ େହଲା ସ>ଗଦୂତଗଣ ଆନE େର 
ଚି�ାର କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸਵਰੇ ੇਦ ੇਤਾਰ ੇਿਮਲ ਕ ੇਜੈਕਾਰ ੇਗਜਾਉ Lਦ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੁੱਤ@  ਨਾਰ ੇਮਾਰਦ ੇਸਨ? 

Tamil அAெபாIB Dcrகால"B நSச"'ரTகO ஏகமாdA பாc, ேதவ+"'ர1 
எCலா7/ ெக/�^"தா1கேள. 

వచనము 8 

సముదర్ము దాని గరభ్మునుండి పొరిల్ రాగా తలుపులచేత దానిని మూసినవాడెవడు? 

Assamese গভY ৰ পৰা বািহৰ #হাৱাৰ দেৰ সমু{ #যিতয়া বািহৰ ]হিছল, #তিতয়া #কােন 
দুৱাৰৰ ]সেত সমু{ক নীৰৱ কিৰিছল? 

Bengali “ইেয়াব, পৃিথবীর গভীর #থেক যখন সমু{ cবািহত হেত wর@ কেরিছল তখন #ক 
তা ব� করার জন1 �াব র@9 কÊরিছল? 

Gujarati સમુoને પaૃીના ઊડંાણમાંથી ધસી અાવતા રાેકવા દરવાGઅાે કાણેે બંધ કયાM હતા? 

Hindi िफर जब समदु्र ऐसा फूट िनकला मानो वह गभर् से फूट िनकला, तब िकस ने द्वार मूंदकर उसको 
रोक िदया; 

Kannada ಸಮುದyವu  ಗಭ &'ೂಳQ'ಂದ  8'ೂರಬಂದಂN', ಅದು  v'ೕ�'p'I'ೂಂಡು  ಬಂ�Cಗ 
ಸಮುದyವನುJ ¤Cಗಲುಗt'ಂದ ಮು�'©ದವkCರು? 
Malayalam ഗർഭtിൽനിnു എnേപാെല സമുGദം ചാടിpുറെpBേpാൾ 
അതിെന കതകുകളാൽ അെടcവൻ ആർ? 

Marathi समुद्र उफाळून गभार्शयातून पडावा असा बाहरे पडला, तेव्हा त्याला कवाड ेलावून तो 
कोणी अडवला? 

Oriya ଆୟୁବ, କିଏ ସମୁrକୁ ବE କରିବା ପାଇଁ ଫାଟକ ବE କଲା, େଯତେବeେଳ ଏହା ଗଭୀର ଭାବେର 
ପୃଥିବୀ େର Dବାହିତ େହଲା ? 

Punjabi ਯਾ ਿਕਸ ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਕਵਾੜਾਂ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕੀਤਾ? ਜਦ ਉਹ ਕੁਖੱ= ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਿਲਆ? 

Tamil க1Aப"'l7;B உ'>EறBேபால சh"'ர/ +ர4Rவ;தேபாB, 
அைத> கதwகளாC அைட"தவ1 யா1? 

వచనము 9 
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నేను మేఘమును దానికి వసత్రముగాను గాఢాంధకారమును దానికి పొతిత్గుడడ్గాను వేసినపప్ుడు 

నీవుంటివా?  
Assamese #যিতয়া মই #মঘক তাৰ বTtৰ�েপ িনমYান কিৰিছেলঁা, আৰ@ #ঘাৰ অ�কাৰক, 
তাক #মিৰওৱা পÍ tৰ�প কিৰিছেলঁা, 
Bengali #সই সময়, নবজাতকেক #পাশাক পরাবার মত আিম একP #পাশােকর মত 
#মঘ|েলােক চারিদেক জিড়েয় িদেয়িছলাম এবং তােক, একP িশwেক #য়মন শ3 কের কাপড় 
িদেয় জিড়েয় #দওয়া হয় #সই ভােব অ�কার িদেয় #ঢেক িদেয়িছলাম| 

Gujarati વાદળાં અને ગાઢ અંધકારXપી વ¢ાે મJ તેન ેપહેરાgં◌ે. 
Hindi जब िक मैं ने उसको बादल पिहनाया और घोर अन्धकार में लपेट िदया, 
Kannada kCನು  ಅದರ  ವಸÃ�CQ'  �'ೕಘವನೂJ  ಅದI'r  ಬ_'M�CQ'  ಅಂಧ  zCರವನೂJ 
XCo'�Cಗ 
Malayalam അnു ഞാൻ േമഘെt അതിnു ഉടുpും കൂരിരുളിെന 
അതിnു ചുXാടയും ആkി; 

Marathi त्या समयी मी त्याला मेघवस्त्राचे पांघरूण घातल,े दाट अभ्रांच ेत्याला बाळंते केले; 

Oriya େସତେବeେଳ ମଁୁ ତାକୁ େମଘଦ> ାରା ଆବୃତ କଲି ଓ ଏହାକୁ ନିବିଡ଼ ଅ�କାର ମଧିଅେର ଗୁଡ଼ାଇ ରଖିଲି। 
Punjabi ਜਦ ਮS ਬੱਦਲ ਉਹ ਦਾ ਿਲਬਾਸ, ਅਤ ੇਅਨP ੇਰ ੇਘੁੱਪ ਨੰੂ ਉਹ ਦਾ ਪੋਤੜਾ ਬਣਾਇਆ, 
Tamil ேமக"ைத அதr@ வ#'ரமாகw/, இ7ைள அதr@A +டைவயாகw/ 
நா- உR"'னேபாB/. 

వచనము 10 

దానికి సరిహదద్ు నియమించి దానికి అడడ్గడియలను తలుపులను పెటిట్ంచినపప్ుడు 

Assamese আৰ@ #যিতয়া মই তাৰ বােব িবিধ িনৰ�পণ কিৰিছেলঁা, ডাং আৰ@ দুৱাৰ লগাই 
]কিছেলা- 

Bengali আিম সমুে{র সীমা িনধYারণ কেরিছলাম, এবং তােক বঁােধর অন1িদেক 
#রেখিছলাম| 

Gujarati મે તેની બાજુઅાનેી હદ બનાવી અને બંધ દરવાGઅાેની સીમાઅાે પાછળ તેન ેમૂકી. 
Hindi और उसके िलये िसवाना बान्धा और यह कहकर बेंड़ ेऔर िकवाड़ ेलगा िदए, िक 

Kannada ಅದI'r  ನನJ  m'ೕಮವನುJ  R'ಣ �'p'&'ನು; ಅದI'r  ಅಗುt'ಗಳನೂJ  ¤Cಗಲು  ಗಳನೂJ 
ಇ_'Mನು. 
Malayalam ഞാൻ അതിnു അതിർ നിയമിcു കതകും ഓടാmലും െവcു. 
Marathi मी त्याची मयार्दा फोडून काढली आिण त्याला अडसर व दरवाज ेलावल;े 
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Oriya ମୁଁ ସମୁr ପାଇଁ ସୀମା ନିରୁପିତ କଲି ଏବଂ ତହା ବE ଥିବା ଫାଟକ ପଛଆେଡ଼ ରଖିଦିଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਹਦੱਾਂ ਠਿਹਰਾਈ Lਆਂ, ਅਤ ੇਅਰਲ ਤ ੇਕਵਾੜ ਲਾਏ? 

Tamil நா- அதr@ எCைலைய> @Z"B, அதr@" தா�AபாOகைளe/ 
கதwகைளe/ ேபாSR: 

వచనము 11 

నీవు ఇంతవరకే గాని మరి దగగ్రకు రాకూడదనియు ఇకక్డనే నీ తరంగముల పొంగు 

అణపబడుననియు నేను చెపిప్నపప్ుడు నీవుంటివా?  
Assamese ‘তe িম ইয়াৈলেক আিহব পাৰা, ইয়াতৈক #বিছ নহয়; ইয়ােত #তামাৰ গsী�  #ঢৗেবাৰ 
মাৰ যাব।’ 
Bengali আিম সমু{েক বেলিছলাম, ‘তe িম এই পয়Yb আসেত পার, এর #বশী নয়| এই 
খােনই #তামার উ9ত #ঢউ #য়ন #থেম যায়|’ 
Gujarati મે સમુoને કbું, ‘તું અહ� સુધી ગNત કરજ,ે અહ�થી અાગળ ઉ¿ંઘન કરીશ ન@હ. 
તારા 5ચંડ માેG અહ� અટકી જશે.’ 
Hindi यहीं तक आ, और आगे न बढ़, और तेरी उमंडने वाली लहरें यहीं थम जाएं? 

Kannada ಇ+',ಯ  ವs'F'  ಬಂದು  ಮುಂದುವE'ಯ  ಕೂಡದು; ಇ+',  R'ನJ  N's'ಗಳ  ಅಹಂzCರ 
R'ಲ,+' ಅಂ&'ನು. 
Malayalam ഇGതേtാളം നിനkുവരാം; ഇതു കടkരുതു; ഇവിെട നിെn 
തിരമാലകളുെട ഗർvം നിെലkും എnു കlിcു. 
Marathi आिण मी म्हणालो, ‘तू येथवरच ये; ह्यापलीकड ेतू येता कामा नये; येथे तुझ्या उन्मत्त लहरी 
थांबल्या पािहजेत.’ 
Oriya ମୁଁ ସମୁrକୁ କହିଲି, 'ତୁେg ଏତିକି ବାଟ ପୟF0[ ଆସିବ, ତା'ଠାରୁ ଅଧିକା ନୁେହଁ। ଏହି ସd ାନ େର ତୁେg 
ଗବ େଢ଼ଉ ଆସି ବE ହେବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਐਥੇ ਿਤਕੁੱਰ ਆਈL, ਵਧ[ ਨਾ, ਅਤ ੇਐਥੇ ਤਰੇੀਆਂ ਆਫਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਲੱਫਾਂ ਰਕੁ 
ਜਾਣ! 

Tamil இ/மSR/ வா, Xiu வராேத; உ- அைலகa- ெப7ைம இTேக 
அடTக>கடவB எ-L நா- ெசாC_EறேபாB/ p எTேகG7;தாd? 

వచనము 12 

అరుణోదయము భూమి దిగంతములవరకు వాయ్పించునటల్ును 
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Assamese তe িম িচৰকাল আছা #ন, #তামাৰ জীৱনৰ িদন আৰ¸িণৰ পৰা আেছ #ন, তe িম 
cভাতক আoা িদিছলা #ন? আৰ@ অৰ@ণক তাৰ উদয় iান জনাইিছলা #ন? 

Bengali “ইেয়াব, #তামার জীবেন তe িম িক কখনও সকাল বা িদনেক wর@ হবার আেদশ 
িদেয়ছ? 

Gujarati શું અા 5ભાત થાય છે, તે તમારા અાદેશથી થાય છે? સવારે સૂયMના @કરણાેઅે કઇં 
@દશામાં ઊગવુ ંતે શું તમ ેન¨ી કરાે છાે? 

Hindi क्या तू ने जीवन भर में कभी भोर को आज्ञा दी, और पौ को उसका स्थान जताया ह,ै 
Kannada R'ನJ V'ವಸಗ¡Cರಭ3 v't'F'wF' ಅಪ�º' I'ೂZ'M;'ೂೕ? 
M a l a y a l a m ഭൂമിയുെട അXYെള പിടി േk5തിnും ദു ഷ്ടnാെര 
അതിൽനിnു കുടPുകളേയ5തിnും 
Marathi तू जन्मात कधी प्रातःसमयाचे िनयमन केले आहसे काय? प्रभातेला आपले स्थान दाखवून 
िदले आहसे काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କେବe ତୁgର ଜୀବନକାଳ ମଧିଅେର ସକାଳକୁ ଆmା କରିଛ ଆରg ହେବା ପାଇଁ କି 
ଦିନ ଆରg ହେବା ପାଇଁ ? 

Punjabi ਕੀ ਤS ਆਪਿਣਆ ਂ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਕਦੀ ਸਵਰੇ ੇ ਉ Tਤ ੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ? ਕੀ ਤS ਸਾਝਰ ੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦਾ ਥਾਂ 
ਿਸਖਾਇਆ, 
Tamil B�ட1கO qXGl7;B உதZAேபாடAபR/பc>@ , அ'- 
கைடயா;தரTகைளA Nc>@/ெபா7SR, 

వచనము 13 

అది దుషట్ులను తనలోనుండకుండ దులిపివేయునటల్ును నీవెపప్ుడైన ఉదయమును కలుగజేసితివా? 

అరుణోదయమునకు దాని సథ్లమును తెలిపితివా?  
Assamese #সইদেৰ পৃিথবীৰ চািৰও চe ক ধিৰিছলা #ন, তাৰ পৰা দুBেবাৰক #জাকািৰ 
#পলাইিছলা #ন? 

Bengali ইেয়াব, তe িম িক সকােলর আেলােক কখনও বেলেছা: পৃিথবীেক ধারণ কর এবং 
মM #লাকেদর তােদর #গাপন #ড়বা #থেক তািড়ত কর? 

Gujarati અયૂબ, તે ^ારે પણ 5ભાતના 5કાશને પૃaીને ઝંૂટવી લઇન ે દુ< લાેકાનેે તેઅાેની 
સંતાવાના ]ાનેથી Gવી નાખવાનુ ંકbું છે? 

Hindi तािक वह पृथ्वी की छोरों को वश में करे, और दषु्ट लोग उस में से झाड़ िदए जाएं? 

Kannada ಅದು  ಭೂ�'ಯ  ಅಂಚುಗಳನುJ  e'o'ಯುವ  �CF'ಯೂ  ದುಷMರು  ಅದs'ೂಳQ'ಂದ 
ÙCo'ಸಲ�ಡುವ �CF'ಯೂ ಉದಯI'r ಅದರ ಸ�ಳವನುJ q't'ಯಪo'p'V';'ೂೕ? 
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Malayalam നിെn ജീവകാലെtാരിkെല=ിലും നീ Gപഭാതtിnു കlന 
െകാടുkയും അരുേണാദയtിnു sലം ആേദശിkയും െചയ്തിBുേ5ാ? 

Marathi ह्यासाठी की त्याने पृथ्वीच्या िदगंतास धरून ितच्यावरील दषु्टानंा झटकून टाकाव;े 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg କେବe ସକାଳର ସୂୟF0 କିରଣକୁ ପୃଥିବୀକୁ ଆ�ାଦିତ କରିବାକୁ କହିଛ ? ଏବଂ ଦୁl 
େଲାକମାନ?ୁ ହଲାଇ ଲୁଚିବା ଜାଗାରୁ ଖାେଜi ବାହାର କରିଛ ? 

Punjabi ਭਈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਦ ੇਖੰਭਾ ਂਨੰੂ ਫੜ ਲਵ,ੇ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ= ਝਾੜ ੇਜਾਣ? 

T a m i l உ- Yவகால"'C எAேபாதாவB p Dcயrகால"B>@> 
க Sட ைள ெகா R "B , அ 7 ேணா த ய "B >@ அ ' - இ ட "ைத > 
கா4N"தB4ேடா? 

వచనము 14 

ముదర్వలన మంటికి రూపము కలుగునటల్ు అది పుటట్గా భూముఖము మారప్ునొందును విచితర్మైన 

పనిగల వసత్రమువలె సమసత్మును కనబడును.  
Assamese ছাব মৰা মাPৰ দেৰ পৃিথবীৰ ৰ�প পিৰৱkY ন হয়, আৰ@ সকেলা ব· এখন িচ_-
িবিচ_ বTৰ দেৰ cকাশ পায়। 

Bengali cভােতর আেলা, পাহাড় এবং উপত1কা সহেজই #দখেত সহায়তা কের| যখন 
িদেনর আেলা পৃিথবীেত এেস পেড়, তখন জামার ভঁােজর মত #সই iােনর র�প সহেজই #বাঝা 
যায়| #সই iান, শীলেমাহর িদেয় ছাপ মারা নরম কাদার মতই (সমতল) আকv িত ধারণ কের| 

Gujarati 5ભાતનાે 5કાશ ટેકરીઅાે અને ખીણાેને {< ગાેચર કરે છે. rારે @દવસના ે5કાશ 
પૃaી પર પડે છે, tારે તે જ�યાઅાનેી અાકૃNત, કપડાની ઘડીની જમે બહાર દેખાય છે. તે ]ળાે 
પાેચી માટી પર છાપ વડે પડેલી છાપ જવેાે અાકાર લે છે. 
Hindi वह ऐसा बदलता ह ैजैसा मोहर के नीचे िचकनी िमट्टी बदलती ह,ै और सब वस्तुएं मानो वस्त्र 
पिहने हुए िदखाई देती हैं। 

Kannada ಮು&'y�'ಂದ  ಮಣುb  ಆಗುವ  �CF'  ಅದು  XCಪ ಡುತ\&'; ವಸÃದ  �CF'  ಅದು 
R'ಂq'ರುತ\&'. 
Malayalam അതു മുെGദkു കീഴിെല അരകൂേപാെല മാറുnു; വസ്Gതംേപാെല 
ആസകലം വിളYിനില്kുnു. 
Marathi तेव्हा मुदे्रच्या ठशाने जसा मातीला आकार येतो, तसा प्रभातेने पृथ्वीचा आकार व्यक्त 
होतो; सवर् वस्तू जशा काय त्याच्या पेहरावाप्रमाणे ठळक िदसतात. 
Oriya ସମାନେ? ଆେଲାକ ଦ> ାରା ପୃଥିବୀ ଏକ ମାଟିଗୁଳା ପରି ପରିବ9i ତ େହଲା। େଯତେବeେଳ ଏହା ଏକ 
ମାେହର ଦ> ାରା ମାେହରା?ିତ େହଲା। ଏହାର ଆକାର େକାଟର ଭା_ ଭଳି ଛିଡ଼ା ହୁଏ। 
Punjabi ਉਹ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਿਜਵ ̀ਚੀਕਣੀ ਿਮੱਟੀ ਮੋਹਰ ਦ ੇਹਠੇj, ਤਾਂ ਓਹ ਖਲੋ ਜਾਂਦ ੇਹਨ ਿਜਵ ̀ਬਸਤਰਾਂ ਿਵਚੱ, 
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Tamil qX h"'ைரGடAபSட கa/ைபேபாC ேவேற �பTெகாOM/; 
சகலh/ வ#'ர/ த^"'7>EறBேபாC காணAபR/. 

వచనము 15 

దుషట్ుల వెలుగు వారియొదద్నుండి తీసివేయబడును వారెతిత్న బాహువు విరుగగొటట్బడును. 
Assamese আৰ@ দুBেবাৰৰ পৰা #পাহৰ আতেৰাৱা হয়, আৰ@ িসহঁতৰ উধYবা� ভ~ হয়। 

Bengali মM #লাকরা িদেনর আেলা পছM কের না| িদেনর আেলা যখন উJল হেয় ওেঠ 
তখন তা তােদর মM কাজ করা #থেক িবরত কের| 

Gujarati દુ< લાેકાેને @દવસનાે 5કાશ ગમતાે નથી. rારે તે તેજથી 5કાશે છે, ત ે તેઅાેને 
તેઅાેના દુ�માેનÀ યાેજના કરતા રાકેે છે. 
Hindi दषु्टों से उनका उिजयाला रोक िलया जाता ह,ै और उनकी बढ़ाई हुई बांह तोड़ी जाती ह।ै 

Kannada ದುಷME'ಂದ  ಅವರ  v'ಳಕು  e'ಂN'F'ಯಲ�ಡುತ\&'. ಎq'\ದ  N'ೂೕಳu  ಮುE'ದು 
8'ೂೕಗುವದು. 
Malayalam ദുഷ്ടnാർkു െവളിcം മുടYിേpാകുnു; ഓYിയ ഭുജവും 
ഒടിPുേപാകുnു. 
Marathi दषु्टांकडून त्यांचा प्रकाश काढून घेतला जाईल; त्याचंा उगारलेला हात मोडतो. 
Oriya ଦୁl େଲାକମାେନ ଦିନର ଆଲୁଅକୁ ଭଲ ପାଆ[ି ନାହi । କାରଣ ଏହାର Dଖର କିରଣ ସମାନେ?u ମE 
କରିବାକୁ ମନା କେର। 
Punjabi ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾਂ ਤ= ਉਨPਾਂ ਦਾ ਚਾਨਣਾ ਰਕੋ ਿਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉ Tਚੀ ਬਾਂਹ ਭਨੰੀ ਜਾਂਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil B-மா1>க^- ஒa அவ1கைளDSR எRபR/; ேமScைமயான +ய/ 
hZ>கAபR/. 

వచనము 16 

సముదర్పు ఊటలలోనికి నీవు చొచిచ్తివా? మహాసముదర్ము అడుగున నీవు సంచరించితివా? 

Assamese তe িম জােনা সম{ুৰ উৎপ� ঠাইৈল ]গিছলা? বা অগাধ জলৰ |�iানত জােনা 
ফe িৰিছলা? 

Bengali “ইেয়াব, #যখােন সমু{ wর@ হয়, #সই গভীরতম সমেু{ তe িম িক কখনও িগেয়েছা? 
তe িম িক কখনও সমুে{র তলেদশ িদেয় #হঁেটেছা? 

Gujarati અયૂબ, તું કદી સમુoના ઉદ્ગમ]ાનના ઊડંાણમા ં ગયાે છે ખરાે? તુ ં ^ારેય 
મહાસાગરની સપાટી પર ચાmાે છે? 

Hindi क्या तू कभी समुद्र के सोतों तक पहुचंा ह,ै वा गिहरे सागर की थाह में कभी चला िफरा ह?ै 
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Kannada R'ೕನು ಸಮುದyದ ಬುF'wಗಳ+', ಪy|'ೕ�'p' ಇಲ,|' ಅ�CಧವನುJ ಹುಡುಕುವದರ+', R'ೕನು 
q'ರು�Co' V';'ೂೕ? 
Malayalam നീ സമുGദtിെn ഉറവുകേളാളം െചnിBുേ5ാ? ആഴിയുെട 
ആഴtിൽ സoരിcിBുേ5ാ? 

Marathi समुद्राच्या झर्यापयर्ंत तुझा कधी िरघाव झाला आह ेकाय? सागराच्या खोल प्रदेशी तू 
कधी भ्रमण केल ेआहसे काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg କେବe ସମୁrର ଗଭୀର ସd ାନକୁ ୟାଇଛ କି। େଯଉଁଠାରୁ ସମୁrର ଆରg। ତୁେg 
କେବe ସମୁrର ନିମ|  େଦଶ େର ଚାଲିଛ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਸੋਿਤਆ ਂਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਯਾ ਡੁਿੰਘਆਈ ਦ ੇਗੁੱਝ ੇਿਹਿੱਸਆਂ ਿਵਚੱ ਚੱਿਲਆ ਹS? 

Tamil p சh"'ர"'- அc"தலTகOமSR/ +@;B ஆழ"'- அcGC 
உலாDனB4ேடா? 

వచనము 17 

మరణదావ్రములు నీకు తెరవబడెనా? మరణాంధకార దావ్రములను నీవు చూచితివా? 

Assamese মতৃe 1পুৰীৰ দুৱাৰ #তামাৈল অনাবv ত আিছল #ন? বা মতৃe 1ছায়াৰ দুৱাৰ #দিখিছলা 
#ন? 

Bengali ইেয়াব, তe িম িক কখনও মৃতe 1েলােকর �াব এবং গভীর অ�কার #দেখছ? 

Gujarati શું તે કદી મૃtુના �ાર Gેયા છે? તમે કદી મૃtુની અંધારી જગાના �ાર Gેયા છે? 

Hindi क्या मृत्यु के फाटक तुझ पर प्रगट हुए, क्या तू घोर अन्धकार के फाटकों को कभी देखन पाया 
ह?ै 

Kannada R'ನF'  ಮರಣದ  ¤Cಗಲುಗಳu  N's'ಯ  ಲ�ಟM|'?ೕ? ಇಲ,|'  ಮರಣದ  m'ರt'ನ 
¤CಗಲುಗಳನುJ R'ೕನು m'ೂೕo'V';'ೂೕ? 
Malayalam മരണtിെn വാതിലുകൾ നിനkു െവളിെpBിBുേ5ാ? 
അnതമsിെn വാതിലുകെള നീ ക5ിBുേ5ാ? 

Marathi मृत्यूची द्वारे तुला प्रकट झाली आहते काय? तू अधोलोकाची द्वारे पािहली आहते काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg କେବe ମୃତୁ0 େଦଶର ଦ> ାରକୁ େଦଖିଛ କି ? ତୁେg କେବe ସେହi ଫାଟକକୁ 
େଦଖିଛ କି ଯାହା ଅ�କାର ମରଣ ସd ାନକୁ ନଇେୟାଏ। 
Punjabi ਕੀ ਮੌਤ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤਰੇ ੇਲਈ ਨੰਗੇ ਕੀਤ ੇਗਏ, ਯਾ ਮੌਤ ਦ ੇਸਾਯੇ ਦ ੇਫਾਟਕਾਂ ਨੰੂ ਤS ਵਿੇਖਆ? 

Tamil மரணவாசCகO உன>@" 'ற;தB4ேடா? மரண இ7a- 
வாசCகைள p பா1"தB4ேடா? 

వచనము 18 
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భూమి వైశాలయ్త ఎంతో నీవు గర్హించితివా? నీకేమైన తెలిసినయెడల చెపప్ుము. 
Assamese তe িম পৃিথবীৰ ciৰ বeজ পালা #ন? এই সকেলা যিদ জানা, #তেb #কাৱা। 

Bengali ইেয়াব, এই পৃিথবীটা #য় কত বড় তা িক তe িম সিত1 সিত1ই #বাঝ? যিদ তe িম এসব 
বe েঝ থােকা, আমায় বল| 

Gujarati તું Gણ ેછે કે પૃaી કેટલી Nવશાળ છે. અાવું �ાન તારી પાસે હાેય તા ેતે મને કહે! 

Hindi क्या तू ने पृथ्वी की चौड़ाई को पूरी रीित से समझ िलया ह?ै यिद तू यह सब जानता ह,ै तो 
बतला दे। 

Kannada ಭೂ�'ಯ  ^']C\ರ  ಗಳವs'F'  R'ೕನು  ಗye'p'V';'ೂೕ?ಇದm'JfC, q'ಳu  I'ೂಂಡs' 
q't'ಯಪo'ಸು. 
Malayalam ഭൂമിയുെട വിശാലത നീ GഗഹിcിBുേ5ാ? ഇെതാെkയും 
അറിയുnുെവ=ിൽ Gപസ്താവിk. 
Marathi पृथ्वीच्या िवस्ताराचे तुला आकलन झाले आह ेकाय? तुला ह ेसवर् ठाऊक असेल तर सांग. 
Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ବୁଝିପାରୁଛ କି ପୃଥିବୀ େକେତ ବଡ଼ ଅେଟ ? ଯଦି ତୁେg ଜାଣ ଉ9ର ଦିଅ। 
Punjabi ਕੀ ਤS ਧਰਤੀ ਦ ੇਿਵਸਤਾਰ ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਲਆ ਹ?ੈ ਤੂ ੰਦੱਸ, ਜ ੇਤS ਸਾਰ ੇਦਾ ਸਾਰਾ ਜਾਣ ਿਲਆ ਹ!ੈ 

T a m i l q X G - D சா ல Tக ைள ஆ ரா d;B அ Z ;த B4ேடா ? 
இைவகைளெயCலா/ p அZ;'7;தாC ெசாC_. 

వచనము 19 

వెలుగు నివసించు చోటునకు పోవు మారగ్మేది? చీకటి అనుదాని ఉనికిపటట్ు ఏది? 

Assamese #পাহৰ থকা ঠাইৈল #যাৱা বাট ক’ত- #সইদেৰ আ�াৰৰ ঠাইেয় বা ক’ত? 

Bengali “ইেয়াব, #কাথা #থেক আেলা আেস? #কাথা #থেক অ�কার আেস? 

Gujarati 5કાશનું ઉદગમ]ાન ^ાં છે? અંધકારની જગા ^ા ંછે? મને જણાવ. 
Hindi उिजयाले के िनवास का मागर् कहां ह,ै और अिन्धयारे का स्थान कहा ंह?ै 

Kannada v'ಳ�'ನ R'�CಸI'r �CE' �Cವದು? ಕತ\x' �Cದs'ೂೕ ಅದರ ಸ�ಳ|'+',&'? 
Malayalam െവളിcം വസിkുn sലേtkുll വഴി ഏതു? ഇരുളിെn 
പാർpിടവും എവിെട? 

Marathi प्रकाश वसतो ितकडची वाट कोणती? अंधकाराच ेस्थान कोठे आह?े 

Oriya ଆୟୁବ, ଆେଲାକ େକଉଁଠାରୁ ଆ େସ ? ଅ�କାର େକଉଁଠାରୁ ଆ େସ। 
Punjabi ਚਾਨਣ ਦੀ ਵਸੱ= ਦਾ ਰਾਹ ਿਕਧੱਰ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅਨPਰੇ ੇਦਾ ਅਸਥਾਨ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

T a m i l ெவanச/ வாசமாG7>@Xட"B>@ வyெயTேக ? இ7O 
@cெகா4c7>@/ #தானெமTேக? 
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వచనము 20 

దాని సరిహదద్ునకు నీవు వెలుగును కొనిపోవుదువా? దాని గృహమునకు పోవు తోర్వలను 

నీవెరుగుదువా? ఇదంతయు నీకు తెలిసియునన్ది గదా.  
Assamese িয ঠাইৰ পৰা #পাহৰ আৰ@ আ�াৰ আেহ, #সই ঠাইৈল তe িম তাক উভতাই িনব 
পািৰবা #ন, বা তe িম জানা #ন, িকদেৰ #সই ঠাইৰ পৰা আেহ? 

Bengali ইেয়াব, #য়খান #থেক আেলা ও অ�কার আেস, তe িম িক তােদর #সখােন িফিরেয 
িনেয় #য়েত পারেব? তe িম িক জােনা #সই জায়গায় িক কের #য়েত হয়? 

Gujarati તમે 5કાશ અને અંધકારને તે જ ે]ાનેથી અાgા હતા, tાં પાછા લઇ જઇ શકા ેછાે? 
તમે તેના ઉ¾વ]ાને જઇ શકા ેછાે? 

Hindi क्या तू उसे उसके िसवाने तक हटा सकता ह,ै और उसके घर की डगर पिहचान सकता ह?ै 

Kannada ಅದರ  ಗo'ಯ  ವs'F'  ಅದನುJ  N'F'ದುI'ೂಳuj^';'ೂೕ? ಅದರ  ಮm'F'  8'ೂೕಗುವ 
�CV'ಗಳನುJ ಗye'p'V';'ೂೕ? 
Malayalam നിനkു അവെയ അവയുെട അതിേരാളം െകാ5ുേപാകാേമാ? 
അവയുെട വീBിേലkുll പാത അറിയാേമാ? 

Marathi त्याला त्याच्या प्रदेशात सीमेपयर्ंत नेऊन तुला पोचवता येईल काय? त्याच्या गृहाच्या वाटा 
तू ओळखतोस काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଆେଲାକ ଓ ଅ�କାରକୁ ତା'ର ପୂବ ସd ାନକୁ ଫେରାଇ ଦଇେପାରିବ କି ? ତୁେg େସ 
ସd ାନକୁ କିପରି ୟାଇପାରିବ ଜାଣିଛ କି ? 

Punjabi ਤਾ ਂਜੋ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆ ਂਹਦੱਾ ਂਤੀਕ ਪੁਚਾਵ ̀ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਪਿਹਆਂ ਨੰੂ ਸਮਝ।̀ 
Tamil அ'- எCைல இ-னெத-L உன>@" ெத^eேமா? அ'- 
bSR>@AேபாEற பாைதைய அZ;'7>Eறாேயா? 

వచనము 21 

నీవు బహు వృదధ్ుడవు నీవు అపప్టికి పుటిట్యుంటివి. 
Assamese তe িম #যিতয়া জি�িছলা, িনিqbভােব জািনিছলা! আৰ@ #তামাৰ িদনৰ সংখ1া 
অিধক! 

Bengali এই|েলা তe িম িনqয় জােনা, ইেয়াব| কারণ তe িম বয়ঃবv 9 এবং oানী| যখন আিম 
এসব সৃ� কেরিছলাম তখন তe িম জীিবত িছেল, তাই না? 

Gujarati અા બધુ ંતાે તું Gણે છે, કારણકે tારે તારાે જQ થઇ ચૂ^ા ેહતાે ને! અને તું તા ેઘણાે 
અનુભવી વૃY ખરંુ ને? 
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Hindi िन:सन्देह तू यह सब कुछ जानता होगा! क्योंिक तू तो उस समय उत्पन्न हुआ था, और तू बहुत 
आयु का ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಹುZ'Mದ5E'ಂದ  ಅದು  R'ನF'  q't'ಯುವ&'ೂೕ? R'ನJ  V'ವಸಗಳ  x'ಕrವu 
ಬಹಳ�CQ'|'ಯfC,. 
Malayalam നീ അേn ജനിcിരുnുവേlാ; നിനkു ആയുsു ഒBും 
കുറവlേlാ; നീ അതു അറിയാതിരിkുേമാ? 

Marathi ह ेसवर् तुला ठाऊक असेलच; कारण त्या वेळी तू जन्मला असावास; तू बहुत िदवसांचा 
म्हणायचा. 
Oriya ନିଶkଯ ତୁେg ଏକଥା ସବୁ ଜାଣିଛ। ତୁେg ଅତି ବୃ� ଓ mାନୀ ମe ଅଟ। ତୁେg ବVିଥିଲ ମୁଁ 
େଯତେବeେଳ ଏହିସବୁ ଗଢ଼ିଥିଲି, ନୁେହଁ କି ? 

Punjabi ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹS, ਤੂ ੰਉਸ ਵਲੇੇ ਜੰਿਮਆ ਂਹਇੋਆ ਜੋ ਸS, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਦਨਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਬਹਤੁੀ ਹ!ੈ 

T a m i l p அைத அZe/பc அAேபாB Nற ;'7;தா ேயா ? உ- 
நாSகa-ெதாைக அzவளw ெப^ேதா? 

వచనము 22 

నీవు హిమముయొకక్ నిధులలోనికి చొచిచ్తివా? 

Assamese যত িহম সªয় কৰা হয়, #সই ভঁৰালত তe িম cেবশ কিৰছা #ন, তe িম #সই 
িশলাবv �ৰ ভঁৰাল #দিখিছলা #ন? 

Bengali “ইেয়াব, #য় ভা¬াের আিম তe ষার এবং িশলাবv � সªয় কের রািখ তe িম িক কখনও 
#সখােন িগেয়িছেল? 

Gujarati બરફના તથા કરાઁ ભંડારાેમાં બેઠાે છે? તથા સંLહ]ાન છે, શું તેઁ Gેયાં છે? 

Hindi िफर क्या तू कभी िहम के भणडार में पैठा, वा कभी ओलों के भणडार को तू ने देखा ह,ै 
Kannada R'ೕನು e'ಮದ ಉ�Cyಣಗಳ+', ಪy|'ೕ�'p' V';'ೂೕ? ಇಲ,|' ಆm'ೕಕ+',ನ ಉ�CyಣಗಳನುJ 
m'ೂೕo'V';'ೂೕ? 
Malayalam നീ ഹിമtിെn ഭ}ാരേtാളം െചnിBുേ5ാ? കnഴയുെട 
ഭ}ാരം നീ ക5ിBുേ5ാ? 

Marathi तू िहमाच्या भांडारात जाऊन िशरला आहसे काय? तू गारांची भांडारे पािहली आहते काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କେବe ମାେର ଭzାର ଘରକୁ ୟାଇଛ କି, େଯଉଁଠା େର କି ମୁଁ ବରଫ ଏବଂ 
କୁଆପଥର ରଖିଛି। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਬਰਫ਼ ਦ ੇਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਕਲੋ ਿਗਆ, ਅਤ ੇਗਿੜਆਂ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ, 
Tamil உைற;த மைழG- ப4டசாைலகM>@O p Nரேவu"தாேயா? 
கCமைழG7>Eற ப4டசாைலகைளA பா1"தாேயா? 
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వచనము 23 

ఆపతాక్లము కొరకును యుదధ్ము కొరకును యుదధ్దినము కొరకును నేను దాచియుంచిన వడగండల్ 

నిధులను నీవు చూచితివా? 

Assamese এই ব·েবাৰ মই স¤ট সময়ৰ বােব, ৰণ বা যe9 িদনৰ বােব ধিৰ ৰােখা; 

Bengali স¤ট কােলর জন1 এবং যe9িব�েহর জন1 আিম িশলাবv � ও তe ষার সªয় কের 
রািখ| 

Gujarati મJ બરફ અને કરાઁની જગાઅાેને અાફતના સમય અન ેલડાઇ અને યુYના સમય માટે 
બચાવી રાખી છે. 
Hindi िजस को मैं ने संकट के समय और युद्ध और लड़ाई के िदन के िलय ेरख छोड़ा ह?ै 

Kannada ಅವuಗಳನುJ  kCನು  ಇಕrZ'Mನ  zCಲzCrQ'ಯೂ  ಸಮರ  ಮತು\  ಯುದuಗಳ 
V'ವಸzCrQ'ಯೂ ಇಟುMI'ೂಂo'&'5ೕm'. 
Malayalam ഞാൻ അവെയ കഷ്ടകാലേtkും േപാരും പടയുമുll 
നാളിേലkും സംGഗഹിcുെവcിരിkുnു. 
Marathi ती मी संकटसमयासाठी, लढाई व युद्ध ह्यांच्या प्रसंगासाठी राखून ठेवली आहते. 
Oriya ମୁଁ ବରଫ ଓ କୁଆପଥର ଖzଗୁଡ଼ିକୁ, କl ସମୟ ପାଇଁ ୟୁ� ଓ ସଂ{ାମ ସମୟ ପାଇଁ ସVଯ କରିଛି। 
Punjabi ਿਜਨPਾਂ ਨU ਮS ਦਖੁ ਦ ੇਵਲੇੇ ਲਈ ਬਚਾ ਰਿੱਖਆ ਹ,ੈ ਲੜਾਈ ਦ ੇਜੁੱਧ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਲਈ ਵੀ? 

Tamil ஆப"B வ7Tகால"'_/ கலகh/ e"தh/ வ7Tகால"'_/, 
NரேயாE>@/பc நா- அைவகைள ைவ"Bைவ"'7>Eேற-. 

వచనము 24 

వెలుగు విభాగింపబడు చోటికి మారగ్మేది? తూరప్ు గాలి యెకక్డనుండి వచిచ్ భూమిమీద నఖ 

ముఖములను వాయ్పించును? 

Assamese িক িনয়েমেৰ িবজুলীৰ #পাহৰ ভাগবতৰা হয়, বা িক িনয়েমেৰ পূবৰ বায়e  
পৃিথবীত িবয়িপ পেৰ? 

Bengali তe িম িক কখনও #সই জায়গায় িগেয়েছা #য়খান #থেক সয়ূY উিদত হয়, #য়খান #থেক 
সারা পৃিথবীেত পূেবর বাতাস cবািহত হয়? 

Gujarati તમે કદી rાં સૂયM ઊગે છે, rા ંતે પૂવM તરફના પવનન ેઅાખી પૃaી પર ફંૂકાવ ેછે તે 
]ળે ગયા છાે? 

Hindi िकस मागर् स ेउिजयाला फैलाया जाता ह,ै ओर पुरवाई पृथ्वी पर बहाई जाती ह?ै 
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Kannada v'ಳಕು  »Cಗ�C  ಗುವಂಥ, ಮೂಡಣ  �Ct'  ಭೂ�'ಯ  �'ೕx'  ಚದುರುವಂಥ, 
XCಗ ವu �Cವದು? 
Malayalam െവളിcം പിരിPുേപാകുnതും കിഴkൻ കാXു ഭൂമിേമൽ 
വgാപിkുnതും ആയ വഴി ഏതു? 

Marathi प्रकाशाची वाटणी कशी झाली आह?े पूवेर्चा वारा पृथ्वीवर कसा पसरतो? 

Oriya ତୁେg ସେହi ସd ାନକୁ ୟାଇଛ କି େଯଉଁଠାରୁ ସୂୟF0 ଉଦଯ ହୁଏ ଏବଂ େଯଉଁଠାରୁ ପୂବବାଯୁ ସାରା ପୃଥିବୀ 
େର ଚାରିଆେଡ଼ ବି�u ରିତ ହାଇେୟାଏ। 
Punjabi ਚਾਨਣ ਦੀ ਵਡੰ ਦਾ ਰਾਹ ਿਕਹੜਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਪੂਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਦਾ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਿਖਲਾਰਨਾ ਿਕਵ ̀ਹ?ੈ 

T a m i l ெவanச/ ப ரவ Aப REறத r@/ , ��கா rL qXG-ேமC 
bmEறதr@மான வy எTேக? 

వచనము 25 

నిరామ్నుషయ్ పర్దేశముమీదను జనులులేని యెడారిలోను వరష్ము కురిపించుటకును 

Assamese Ðাৱন সৃ�কাৰী বৰষeণৰ বােব #কােন পানী #বাৱাই িনয়া নলা ]তয়াৰ কিৰেল, 
বা #কােন িবজুলী-#ঢেৰকিনৰ বােব পথ c·ত কিৰেল, 
Bengali cচ¬ বv �র জন1 #ক আকােশ খাদ খনন কেরেছ? #ক ঝড় িবদু1েতর জন1 পথ 
c·ত কেরেছ? 

Gujarati વરસાદના 5ચંડ 5વાહ માટે નાળા ં અને ખીણા ે કાણેે ખાેÁા છે? ગજMના કરતાે 
વીજળીનાે માગM કાેણ ેબનાgાે છે? 

Hindi महावृिष्ट के िलये िकस ने नाला काटा, और कड़कने वाली िबजली के िलये मागर् बनाया ह,ै 
Kannada ತುಂK'  ಹE'ಯುವ  R'ೕರುಗಳನುJ  ^'»Cಗ  XCo'ದವರು  �Cರು? ಜಲI'r 
§Cs'ಗಳನೂJ ಗುಡುಗುಗಳ �'ಂ�' F' XCಗ ವನೂJ m'ೕ�'p'ದವkCರು? 
Malayalam നിർjനേദശtും ആൾ പാർpിlാt മരുഭൂമിയിലും മഴ 
െപyിേk5തിnും 
Marathi पजर्न्याचा लोट खाली यावा म्हणून पाट कोण फोडतो? गजर्णार्या िवद्युल्लतेला मागर् 
कोणी करून िदला? 

Oriya Dବଳ ବୃlିପାତ ପାଇଁ କିଏ ଆକାଶ େର ଖାଲ ଖାeଳି ରଖିଛି ? କିଏ ଘଡ଼ଘଡ଼ି ଝଡ଼ ପାଇଁ ବାଟ ତିଆରି 
କରିଛି। 
Punjabi ਿਕਹ ਨU ਹੜPਾਂ ਲਈ ਨਾਲੀ ਪੁੱਟੀ, ਯਾ ਕੜਕਣ ਵਾਲੀ ਿਬਜਲੀ ਲਈ ਰਾਹ ਬਣਾਇਆ, 
Tamil பாI/ அ;தரெவaeமான தைரைய" '7A'யா>E இள/q4Rகa- 
hைளகைள hைள>கAப4g/பc, 

వచనము 26 
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పాడైన యెడారిని తృపిత్పరచుటకును లేత గడిడ్ మొలిపించుటకును వరదనీటికి కాలువలను  
Assamese বৰষeণ #নােহাৱা কাৰেণ িয ঠাইত #কােনা ব1ি3 নাথােক, আৰ@ য’ত এজেনা 
মানুহ নাই, #সই পিৰত13ভd িম, 
Bengali #যখােন #কান #লাকই বসবাস কের না #সখােনও #ক বv � িনেয় যায়? 

Gujarati rાં માનવીઅે પગ પણ નથી મૂ^ાે અેવી સૂકી અને ઉ²ડ ધરતી પર તે ભરપૂર 
વરસે છે. 
Hindi िक िनजर्न देश में और जंगल में जहां कोई मनुष्य नहीं रहता मेंह बरसाकर, 
Kannada ಅದು  ಮನುಷ3R'ಲ,ದ  ಭೂ�'ಯ  �'ೕx'ಯೂ  ಜನE'ಲ,ದ  ಅರಣ3ದ+',ಯೂ 
ಸುE'ಯುವದು; 
Malayalam തരിശും ശൂനgവുമായ നിലtിെn ദാഹം തീർേk5തിnും 
ഇളmുlു മുെളpിേk5തിnും 
Marathi अशासाठी की िनजर्न प्रदेशात, मनुष्यहीन अरण्यात पाऊस पडावा, 
Oriya କିଏ ବଷFା ତିଆରି କର[ି ଏପରି ଜାଗା େର େଯଉଁଠା େର କେହi ମନୁଷ0 ରହ[ି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਜੋ ਮਨੱੁਖ ਤ= ਖ਼ਾਲੀ ਧਰਤੀ ਉ Tਤ ੇਮ[ਹ ਵਰPਾਵ,ੇ ਉਜਾੜ ਉ Tਤ ੇਿਜੱਥੇ ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਨਹ[, 
Tamil qXெயT@/ ம.ஷ1 @cGCலாத இட"'_/, ம.ஷசiசாரXCலாத 
வனா;தர"'_/ மைழைய வ7k>கAப4], 

వచనము 27 

ఉరుములోని మెరుపునకు మారగ్మును నిరణ్యించువాడెవడు? 

Assamese #সই অনুবYৰ মাP আৰ@ জনশূণ1 অªলৰ উে§েশ1, #কােন #কামল ঘঁাহ গজাই 
#তােল? 

Bengali #সই বv �, শূন1 ভd িমেত cচe র জল #দয় এবং ঘাস গিজেয় ওেঠ| 

Gujarati જથેી ઉ²ડ તથા વેરાન જમીન તૃ� થાય અને લીલાેછમ ઘાસચારાે ફૂટી નીકળે, તે 
માટે tાં વરસાદ કાેણ માેકલે છે? 

Hindi उजाड़ ही उजाड़ देश को सींचे, और हरी घास उगाए? 

Kannada �Cಳu  v'ೖಲು  ಗt'F'  ತೃ{'\ಯನುJ  ಉಂಟು  XCಡುವದು; ಪಲ3ಗಳ  �'ೂt'I'ಯನುJ 
�'ೂt'ಸುವದು. 
M a l a y a l a m ജല Gപവാഹtിnു ചാലും ഇടി മിnലിnു പാതയും 
െവBിെkാടുtതാർ? 

Marathi उजाड व वैराण प्रदेश तृप्त करावा, कोवळी िहरवळ उगवेशी करावी. 
Oriya ସେହi ବଷFାଜଳ ଖାଲି ସd ାନମାନ?ୁ Dଚୁର ପାଣି ଦିଏ। ଘାସ ଉଠିବାକୁ ଆରg କେର। 
Punjabi ਭਈ ਉ Tਜੜ ੇਤ ੇਸੁੰਞ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਰਜਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਹਰਾ ਘਾਹ ਉਗਾਵ?ੇ।। 
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Tamil ெவOள"B>@ p1>காCகைளe/ இchழ>கTகேளாR வ7/ 
X-ன_>@ வyகைளe/ ப@"தவ1 யா1? 

వచనము 28 

వరష్మునకు తండిర్ యునాన్డా? మంచు బిందువులను పుటిట్ంచువాడెవడు? 

Assamese বৰষeণৰ জােনা িপতv  আেছ? িনয়ৰৰ িবMুসমুহ জােনা #কােনাবাই cসৱ 
কিৰেল? 

Bengali এই বv �র িক #কান জনক আেছ? িশিশর িবMুর িপতা #ক? 

Gujarati શું વરસાદનાે કાઇે જનક છે? ઝાકળનાં fબW દુઅાે ^ાથંી અાવે છે? 

Hindi क्या मेंह का कोई िपता ह,ै और ओस की बूंदें िकस ने उत्पन्न की? 

Kannada ಮ}'F' ತಂ&' ಇ�C5m'ೂೕ? ಇಲ,|' ಮಂ'ನ ಹR'ಗಳನುJ ಹುZ'Mಸು ವವkCರು? 
Malayalam മെഴkു അpനുേ5ാ? അl, മPുതുllികെള ജനിpിcതാർ? 

Marathi पजर्न्याला कोणी िपता आह ेकाय? दिहवरिबंदूंना कोण जन्म देतो? 

Oriya ବଷFାର କ'ଣ ପିତା ଅଛି ? କିଏ କାକର ବୁEା ତିଆରି କେର। 
Punjabi ਮ[ਹ ਦਾ ਕਈੋ ਿਪਉ ਹ,ੈ ਯਾ ਤ@ਲੇ ਦੀਆ ਂਬੂੰਦਾਂ ਿਕਸ ਤ= ਜੰਮੀਆਂ? 

Tamil மைழ>@ ஒ7 தகAப.4ேடா? பv"Baகைள ஜoAN"தவ1 யா1? 

వచనము 29 

మంచుగడడ్ యెవని గరభ్ములోనుండి వచచ్ును? ఆకాశమునుండి దిగు మంచును ఎవడు పుటిట్ంచును? 

Assamese কাৰ গভY ৰ পৰা বৰফ বািহৰ হ’ল? #কােন আকাশত বগা তe ষাৰপাত জ� 
িদেল? 

Bengali বরেফর িক #কান জননী আেছ? তe ষারেক #ক জ� #দয়? 

Gujarati કાેના ગભMમાંથી @હમ ને કાેણ જQ અાપે છે? 

Hindi िकस के गभर् से बफर्  िनकला ह,ै और आकाश से िगरे हुए पाले को कौन उत्पन्न करता ह?ै 

Kannada �Cವನ  8'ೂ_'M�'ೂಳQ'ಂದ  R'ೕರು  ಗ�'�  8'ೂರಡುತ\&'? ಆzCಶದ  e'ಮವನುJ 
ಹುZ'Mp' ದವkCರು? 
Malayalam ആരുെട ഗർഭtിൽനിnു ഹിമം പുറെpടുnു? ആകാശtിെല 
നീഹാരെt ആർ Gപസവിkുnു? 

Marathi िहम कोणाच्या गभार्शयातून िनघते? आकाशातील िहमकणांना कोण जन्म देतो? 

Oriya ବରଫର କ'ଣ ମାତା ଅଛି ? କିଏ କୁଆପଥରର ଜନ� ଦାତା ଅେଟ। 
Punjabi ਿਕਹ ਦ ੇਗਰਭ ਤ= ਬਰਫ਼ ਜੰਮੀ, ਯਾ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਕਕੱਰ ਿਕਸ ਤ= ਜੰਿਮਆਂ? 
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Tamil உைற;த த4�1 யா7ைடய வGrZl7;B +றAபREறB? 
ஆகாய"'.ைடய உைற;த பvையAெபrறவ1 யா1? 

వచనము 30 

జలములు రాతివలె గడడ్కటట్ును అగాధజలముల ముఖము గటిట్పరచబడును. 
Assamese জল সমূহ িনেজ #গাট খায় আৰ@ িশলৰ িনিচনা হয়, পৃÊতলৰ গভীৰত িস 
িহমৈল ৰ�পাbিৰত হয়। 

Bengali জল পাথেরর মত শ3 হেয় জেম যায়| এমনিক সমু{ও জেম যায়! 

Gujarati પાણી તાે પ�થરના ચાેસલા જવેું થઇ Gય છે, અને મહાસગાર પણ થીe Gય છે. 
Hindi जल पत्थर के समान जम जाता ह,ै और गिहरे पानी के ऊपर जमावट होती ह।ै 

Kannada ಕ+',ನ �CF' R'ೕರುಗಳu ಅಡಗುತ\|'; ಅ�Cಧದ �'ೕfC¹ಗವu 8'ಪu�ಗಟುMವದು. 
Malayalam െവllം കlുേപാെല ഉെറcുേപാകുnു. ആഴിയുെട മുഖം 
കBിയായിtീരുnു. 
Marathi जल िथजून पाषाणाप्रमाणे घट्ट होते; जलाशयाचा पृष्ठभाग गोठून जातो. 
Oriya ପାଣି ଜମାଟ ବା�ି ପଥର ପରି ଟାଣ ହୁଏ। ଏପରିକି ସମୁr ଜଳ ମe ଜମାଟ ବା�ି ୟାଏ। 
Punjabi ਪਾਣੀ ਪੱਥਰ ਵਾਙ ੁਜੰਮ ਜਾਂਦ,ੇ ਅਤ ੇਡੁਿੰਘਆਈ ਦੀ ਤਿਹ ਉ Tਤ ੇਜਮਾਓ ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ஜல/ கC_7வTெகா4R மைற;B, ஆழ"'- hக/ ெகScயாd 
உைற;'7>Eறேத. 

వచనము 31 

కృతిత్క నక్షతర్ములను నీవు బంధింపగలవా? మృగశీరష్కు కటల్ను విపప్గలవా? 

Assamese তe িম জােনা কv িkকা নg_ৰ হাৰ গ?ািথব পাৰা? বা মৃগশীষY নg_ৰ বা� জােনা 
#সােলাকাব পাৰা? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক কv িkকা নg_মালােক এক সেj বঁাধেত পােরা? তe িম িক 
কালপুর@েষর ব�নেক মু3 করেত পােরা? 

Gujarati અાકાશના તારાઅાનેે શું તું પકડમાં રાખી શકે છે? શું તું કૃNતકા અથવા મૃગશીષMના 
બંધ નdBાેને છાેડી શકે છે? 

Hindi क्या तू कचपिचया का गुच्छा गूंथ सकता वा मृगिशरा के बन्धन खोल सकता ह?ै 

Kannada R'ೕನು ವೃಷಭ �C�'ಯ p'e' ಪE'ÉCಮಗ ಳನುJ ಬಂ�'ಸು^';'ೂೕ? ಇಲ,|' ಮೃಗ�'ರದ 
ಸಂI'ೂೕ x'ಗಳನುJ K'ಚ©ಬ+',;'ೂೕ? 
M a l a y a l a m കാർtികയുെട ചYല നിനkു ബnിkാേമാ ? 
മകയിരtിെn ബnനYൾ അഴിkാേമാ? 
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Marathi कृित्तकांचा गुच्छ तुला गुंफता येईल काय? मृगशीषार्चे बंध तुला सोडता येतील काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ସପ�ଷ ନcJକୁ ବା�ି ପାରିବ କି ? ତୁେg ମୃଗଶିରା ନcJର ବ�ନ ଫିଟାଇ ପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਕਚੱਪਿਚਆ ਦ ੇਬੰਦਨਾ ਂਨੰੂ ਬੰਨP ਸੱਕਦਾ, ਯਾ ਸਪਿਤ@ਖ ਦ ੇਰਿੱਸਆਂ ਨੰੂ ਖੋਲP  ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அL�- நSச"'ர"'- mE1த ச/ப;த"ைத p இைண>க>~Rேமா? 
அCலB X7கs^ஷ"'- கSRகைள அD�Aபாேயா? 

వచనము 32 

వాటి వాటి కాలములలో నక్షతర్రాసులను వచచ్ునటల్ు చేయగలవా? సపత్రిష్ నక్షతర్ములను వాటి 

ఉపనక్షతర్ములను నీవు నడిపింపగలవా?  
Assamese আৰ@ ৰািশেবাৰক জােনা িনজ িনজ ঋতe ত উিলয়াব পাৰা? বা তe িম স�শীষYক 
জােনা তাৰ অনুচৰ #বােৰ ]সেত বাট #দখeৱাই িনব পাৰা? 

Bengali তe িম িক `ক সমেয় নg_ম¬লীেক বার করেত পােরা? তe িম িক িবরাট ভালুকPেক 
তার শাবকসহ পিরচািলত করেত পােরা? 

Gujarati શું તું રા�શઅાેને ન¨ી કરેલા સમયાે અનુસાર 5ગટ કરી શકે છે? શું તું સ�Nષનp તેના 
મંડળ સ@હત ઘેરી શકે છે? 

Hindi क्या तू रािशयों को ठीक ठीक समय पर उदय कर सकता, वा सप्तिषर्  को सािथयों समेत िलए 
चल सकता ह?ै 

Kannada R'ೕನು  �C�'ಗಳನುJ  ಅವuಗಳ  zCಲದ+',  8'ೂರF'  ತರುq'\ೕ;'ೂೕ? ಇಲ,|' 
ಸಪ\�Cs'ಗಳನುJ ಅವuಗಳ ಪuತyರ ಸe'ತ �CQ' R'ೕನು ನo'ಸುq'\ೕ;'ೂೕ? 
M a l a y a l a m നി നkു രാ ശി ച Gക െt അതി െn കാ ലtു 
പുറെpടുവിkാേമാ? സപ്തർഷികെളയും മkെളയും നിനkു നടtാേമാ? 

Marathi रािशचक्र योग्य समयी तुला उदयास आणता येईल काय? सप्तऋषींना त्यांच्या समूहासह 
तुला मागर् दाखवता येईल काय? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ନcJ ମzଳକୁ ଠିo ସମୟେର ବାହାରକୁ ଆଣିପାରିବ ? କି ତୁେg କ'ଣ ଭାଲୁକୁ ତା'ର 
ଛୁଆମାନ? ସହିତ କଢ଼ଇe ନେବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਰੁਤੱ ਿਸਰ ਮੱਜ਼ਰਥੋ ਨੰੂ ਕਢੱ ਸੱਕਦਾ, ਯਾ ਜੱਬਾਰ ਦੀ ਉਹ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਸਣ ੇਅਗਵਾਈ ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
ਹ?ੈ 

Tamil இராuகைள, அ'ன'- கால"'ேல வரAப4gவாேயா? B7வnச>கர 
நSச"'ர"ைதe/ அைதnேச1;த நSச"'ரTகைளe/ வyநட"Bவாேயா? 

వచనము 33 
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ఆకాశమండలపు కటట్డలను నీవెరుగుదువా? దానికి భూమిమీదగల పర్భుతవ్మును నీవు 

సాథ్పింపగలవా? 

Assamese তe িম আকাশ-ম¬লৰ িনয়মেবাৰ জানা #ন? পৃিথবীৰ ওপৰত তe িম #সইেবাৰৰ 
অিধকাৰ iাপন কিৰব পাৰা #ন? 

Bengali #য় িবিধর �ারা আকাশ শািসত হয়, তা িক তe িম জােনা? তe িম িক পৃিথবীর ওপর 
}মানুসাের তােদর সাজােত পােরা? 

Gujarati શું તું અાકાશને અંકુશમાં લેવાના �સYાંતાે Gણે છે? શું તું તેઅાેને પૃaી પર શાસન 
કરાવી શકે છે? 

Hindi क्या तू आकाशमण्डल की िविधयां जानता और पृथ्वी पर उनका अिधकार ठहरा सकता ह?ै 

Kannada ಆzCಶದ  ಕಟM}'  ಗಳನುJ  R'ೕನು  q'ಳuI'ೂಳujq'\ೕ;'ೂೕ? ಇಲ,|'  ಅದರ  ಅ�'zCರವನುJ 
ಭೂ�'ಯ+', R'ಣ �' ಸುq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam ആകാശtിെല നിയമYെള നീ അറിയുnുേവാ? അതിnു 
ഭൂമിേമലുll സ[ാധീനത നിർjയിkാേമാ? 

Marathi आकाशमंडळाचे िनयम तुला माहीत आहते काय? पृथ्वीवर त्याची सत्ता तुला नेमून देता 
येईल काय? 

Oriya ତୁେg ଆକାଶ ମzଳର ନିଯମସବୁ ଜାଣ କି ? ତୁେg ତାକୁ ପୃଥିବୀକୁ ଶାସନ କରିବାକୁ କହିପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ ਕੀ ਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਰਾਜ ਧਰਤੀ ਤ ੇਕਾਇਮ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹS? 

Tamil வான"'- oயமTகைள p அZவாேயா? அB qXையயாM/ 
ஆMைகைய p 'Sட/ப4gவாேயா? 

వచనము 34 

జలరాసులు నినన్ు కపప్ునటల్ు మేఘములకు నీవు ఆజఞ్ ఇయయ్గలవా? 

Assamese ঢল পানীেৰ #তামাক ঢািকবৰ বােব তe িম #মঘৈলেক #তামাৰ মাত িনয়াব পাৰা 
#ন? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক বv �র িদেক #চেয়, তােদর িনেদY শ িদেত পােরা, #তামােক বv �েত 
#ঢেক িদেত? 

Gujarati શું તમે તમારાે અવાજ વાદળા ંસુધી પહાJચાડી શકા ેછા?ે જથેી તમે પુ�ળ વરસાદ 
લાવી શકાે? 

Hindi क्या तू बादलों तक अपनी वाणी पहुचंा सकता ह ैतािक बहुत जल बरस कर तुझे िछपा ले? 

Kannada R'ೕE'ನ  ಸಮೃV'uಯು  R'ನJನುJ  ಮುಚು©ವ  �CF'  R'ನJ  ಶಬ5ವನುJ  ¦'ೂೕಡಗಳ  ಕ�'F' 
ಎತು\q'\ೕ;'ೂೕ? 
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Malayalam ജലGപവാഹം നിെn മൂേട5തിnു നിനkു േമഘYേളാളം 
ശബ്ദം ഉയർtാേമാ? 

Marathi तुझ्यावर िवपुल जलवषार्व व्हावा म्हणून मेघांना तुला पुकारून सांगता येईल काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg େମଘକୁ ନିେ¡Fଶ ଦଇେପାରିବ, ସମାେନe ବଷFା େର ତୁgକୁ ଘାେଡ଼ାଇ ପାରିେବ ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਤੀਕ ਉ Tਚੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਪਾਣੀ ਦੀ ਵਾਫ਼ਰੀ ਤਨੰੂੈ ਕਜੱ ਲਵ?ੇ 

Tamil ஏராளமான த4�1 உ-ேமC ெசா^யேவg/ எ-L உ- ச"த"ைத 
ேமகTகOப^ய;த/ உய1"Bவாேயா? 

వచనము 35 

మెరుపులు బయలువెళిల్ చితత్ము ఉనాన్మని నీతో చెపప్ునటల్ు నీవు వాటిని బయటికి రపిప్ంపగలవా? 

Assamese তe িম িবজুলীেবাৰক যা বe িল পঠাব পাৰা #ন? #সইেবােৰ জােনা #তামাক ক’ব #ন, 
‘এইয়া আিম’? 

Bengali তe িম িক িবদু1তেক আেদশ করেত পােরা? তারা িক #তামার কােছ এেস বলেব, 
‘আপিন #কাথায়? আপিন িক চান cভe ?’ তe িম #যখােন চাও, তারা িক #সখােন যােব? 

Gujarati શું તમે વીજળીન ેઅા�ા કરી શકાે છાે? અે તમારી પાસે અાવીને કહેશે કે, ‘અમે 
અહ�યા છીઅે, તમને શું Gેઇઅ ેછે?’ તમારે તેને rાંજયાં લઇ જવી હશે શું તે જશે? 

Hindi क्या तू िबजली को आज्ञा दे सकता ह,ै िक वह जाए, और तुझ से कह,े मैं उपिस्थत हँू? 

Kannada �'ಂಚುಗಳu 8'ೂೕQ' ಇF'ೂೕ, ಇ&'5ೕ|'ಂದು R'ನF' 8'ೕಳuವ �CF' R'ೕನು ಅವuಗಳನುJ 
ಕಳue'ಸುq'\ೕ ;'ೂೕ? 
Malayalam അടിയYൾ വിടെകാllുnു എnു നിേnാടു പറPു 
പുറെpടുവാnkവjം നിനkു മിnലുകെള പറPയkാേമാ? 

Marathi िवद्युल्लता तुझ्या आज्ञेत आहते काय? आिण त्या येऊन, ‘काय आज्ञा,’ असे तुला 
म्हणतात काय? 

Oriya ତୁେg ବିଜୁଳି କି ଡ଼ାକି ପାରିବ କି? େସ ତୁg ନିକଟକୁ ଆସି କହିବ କି? ଆେg ଏଠା େର ଅଛୁ। ମହାଶୟ 
ଆପଣ କ'ଣ ଚାହଁା[ି।' ଏହା କ'ଣ ତୁେg େଯଉଁଠାକୁ ୟିବ ତୁg ସାଥି େର ୟାଇପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਿਬਜਲੀਆਂ ਨੰੂ ਘੱਲ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਚੱਲੀਆਂ ਜਾਣ, ਅਤ ੇਓਹ ਤਨੰੂੈ ਆਖਣ, ਅਸ[ ਹਾਿਜਰ 
ਹਾਂ? 

Tamil p X-னCகைள அைழ"த.AN , அைவகO +றAபSRவ;B : 
அTேகG7>Eேறா/ எ-L உன>@ ெசாC_/பc ெசdவாேயா? 

వచనము 36 

అంతరిందిర్యములలో2 జాఞ్నముంచిన వాడెవడు? హృదయమునకు3 తెలివి నిచిచ్నవాడెవడు? 
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Assamese ঘন #মঘক #কােন oান িদেল? পপীয়া তৰা #কােন বe ি9 িদেল? 

Bengali ইেয়াব, #ক মানুষেক oানী কের? #ক তােদর অbের coা দান কের? 

Gujarati અયૂબ, વાદળાંમા ં�ાન કાેણે મૂ^ું છે? અથવા ધૂમકેતુન ેકાેણે સમજણ અાપી છે? 

Hindi िकस ने अन्त:करण में बुिद्ध उपजाई, और मन में समझने की शिक्त िकस ने दी ह?ै 

Kannada �Cವನು  ಅಂತಯ ದ+',  ·Cನ  ಇಡು  �C\m'; ಇಲ,|'  �Cವನು  ಹೃದಯI'r 
ಗye'I'ಯನುJ I'ೂZ'M�C5m'? 
Malayalam അnരംഗtിൽ jാനെt െവcവനാർ? മനsിnു വിേവകം 
െകാടുtവൻ ആർ? 

Marathi घनमेघांत अक्कल कोणी घातली? अभ्रांना समज कोणी िदली? 

Oriya ଆୟୁବ କିଏ ମଣିଷକୁ ବୁ�ିମାନ କେର ? କିଏ ତା? ଭିତ େର mାନ ଭ9Fୀ କେର। 
Punjabi ਘਟਾਂ ਿਵਚੱ ਬੁੱਧੀ ਿਕਸ ਨU ਰਖੱੀ, ਯਾ ਟੁਟੱਦ ੇਤਾਰ ੇਨੰੂ ਿਕਸ ਨU ਸਮਝ ਬਖ਼ਸ਼ੀ? 

Tamil அ;த>கரணTகaC ஞான"ைத ைவ"தவ1 யா1? உOள"'C 
+"'ைய> ெகாR"தவ1 யா1? 

వచనము 37 

జాఞ్నముచేత మేఘములను వివరింపగలవాడెవడు? 

Assamese এেন দgতা কাৰ আেছ, িযেয় #মঘ সমূহক গণনা কিৰব পােৰ? #কােন আকাশৰ 
পৰা বৰষeণ বষYাব পােৰ? 

Bengali এমন oানী #ক আেছ #য় #মঘ গণনা করেত পাের? #ক তােদর বv � ঝরােনার 
িনেদY শ #দয়? 

Gujarati બધાં વાદળાેની ગણતરી કરી શકે અથવા પાણી ભરેલી અાકાશની મશકાે રેડી શકે 
અેવાે પયાM� Nવ�ાન કાેઇ છે? 

Hindi कौन बुिद्ध स ेबादलों को िगन सकता ह?ै और कौन आकाश के कुप्पों को उण्डले सकता ह,ै 
Kannada �Cವನು ¦'ೂೕಡಗಳನುJ ·Cನ V'ಂದ ಎ°'ಸು�C\m'; 
Malayalam ഉരുkിവാർtതുേപാെല െപാടിതmിൽ കൂടുേmാഴും മൺകB 
ഒേnാെടാnു പXിേpാകുേmാഴും 
Marathi कोणाला आपल्या बुिद्धसामथ्यार्ने मेघांची हजेरी घेता येते? आकाशाच े बुधले कोण 
ओततो? 

Oriya ଏପରି କିଏ ବୁ�ିମାନ ଅଛି, ୟିଏ େମଘକୁ ଗଣିପା େର ଏବଂ କିଏ ତା?ୁ ବକ¹ ସି ଦଇe ତା? ବୃlି ଢ଼ାଳି 
ଦେବ। 
Punjabi ਕਣੌ ਬੱਦਲਾਂ ਨੰੂ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ ਿਗਣ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਮਸ਼ਕਾਂ ਨੰੂ ਕਣੌ ਡਹੋਲ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil ஞான"'னாேல ெகாcமாuகைள எ4gபவ1 யா1? 
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వచనము 38 

ధూళి బురదయై పారునటల్ును మంటిపెడడ్లు ఒకదానికొకటి అంటుకొనునటల్ును ఆకాశపు 

కలశములలోని వరష్మును కుమమ్రించు వాడెవడు?  
Assamese #যিতয়া ধe িলেবাৰ ]গ #গাট খায়, আৰ@ চপৰােবাৰ টানৈক লগ লােগ, #সই 
সময়ত #কােন আকাশৰ জলৰ #মাটেবাৰ বািক িদেয়? 

Bengali ধd েলা পিরণত হয় কাদায় এবং এক সেj দলা পািকেয় থােক| 

Gujarati જથેી ધરતી પર સવMB ધૂળ અને ઢેફાં પાણીથી પલળીન ેઅેકબીG સાથે ચાJટી Gય 
છે. 
Hindi जब धूिल जम जाती ह,ै और ढलेे एक दसूरे से सट जाते हैं? 

Kannada ದೂt'ಯು ಗZ'M�Cಗು�C\ ಬರು�Cಗ ಮತು\ ಗ�'�ಗಳu ಒ�CMQ' ಅಂಟು�Cಗ ಆzCಶದ 
ಬುದu+'ಗಳನುJ 8'ೂಯು3ವವkCರು? 
Malayalam jാനtാൽ േമഘYെള എjുnതാർ? ആകാശtിെല 
തുരുtികെള ചരിkുnതാർ? 

Marathi तेव्हा धूळ िभजून गोळा बनतो. व ढकेळे िवरघळून एकमेकांना िचकटून जातात. 
Oriya େତଣୁ ଧୂଳି ରାCା କାଦୁଅ େର ପରିଣତ ହୁଏ ଏବଂ ମାଟିମୁzା ଲାଗିୟାଆ[ା। 
Punjabi ਜਦ ਧੂੜ ਿਮਲ ਕ ੇਘਾਣੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਡਲੇ ਘੁਲ ਜਾਂਦ ੇਹਨ? 

T a m i l jளானB ஏகபாளமாகw/ , ம4கScகO ஒ-ேறாெடா-L 
ஒ Sc >ெகா Oள w / , ஆ கா ய "B 7 "' க a _ Oள த 4�ைர A 
ெபாyயAப4gEறவ1 யா1? 

వచనము 39 

ఆడుసింహము నిమితత్ము నీవు ఎరను వేటాడెదవా? 

Assamese তe িম িসংিহনীৰ িনিমেk মৃগয়া কিৰবা #ন? বা তাইৰ সৰ@ #পাৱািলক সrB 
#হাৱাৈক খাবৈল িদবা #ন? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িসংেহর জন1 খাদ1 খe ঁেজ দাও? তe িম িক ওেদর gুধাতY  িশwেদর #খেত 
দাও? 

Gujarati શું તમે �સW હણને માટે �શકાર પકડી શકાે? શું તમે �સW હણના બ�ાંની ભૂખને સંતાેષી 
શકાે છાે? 

Hindi क्या तू िसंहनी के िलये अहरे पकड़ सकता, और जवान िसंहों का पेट भर सकता ह,ै 
Kannada p'ಂಹI'ೂrೕಸrರ R'ೕನು v'ೕ_'�Cಡು^';'ೂೕ? 
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Malayalam സിംഹYൾ ഗുഹകളിൽ പതുYിkിടkുേmാഴും അവ 
മുXുകാBിൽ പതിയിരിkുേmാഴും 
Marathi तुला िसंिहणीची िशकार करता येते काय? तरुण िसंहाची क्षधुा तुला तृप्त करता येते 
काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ସିଂହ ପାଇଁ ଖାଦ0 ପାଇପାରିବ କି ? ତୁେg ସମାନେ? େଭାକିଲା ଶାବକକୁ ଖାଦ0 ଦିଅ 
କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਲਈ ਿਸ਼ਕਾਰ ਮਾਰ ਸੱਕਦਾ, ਅਤ ੇਬਬਰ ਸ਼ੇਰ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਨੰੂ ਰਜਾ ਸੱਕਦਾ 
ਹ,ੈ 
Tamil p uTக"B>@ இைரைய ேவSைடயாc, 

వచనము 40 

సింహపుపిలల్లు తమ తమ గుహలలో పండుకొనునపప్ుడు తమ గుహలలో పొంచి యుండునపప్ుడు 

నీవు వాటి ఆకలి తీరెచ్దవా?  
Assamese #যিতয়া #ডকা িসংহেবােৰ িনজ িনজ #চাঙত #চাপ ]ল থােক, আৰ@ আঁৰত খাপ 
িদ থােক #তিতয়া তe িম #সইেবাৰৰ #হপ?াহ পলুৱাব পাৰা #ন? 

Bengali এই িসংহরা তােদর |হায় লুিকেয় থােক| িশকার ধরবার জন1 তারা ল�া ঘােসর 
মেধ1 লুিকেয় ঘাপP #মের বেস থােক| 

Gujarati અેટલે rારે તેઅા ેતેમની બાેડમા ંલપાઇને બેઠા હાયે tારે અથવા ઝાડીમા ંસંતાઇને 
તેઅાેના �શકાર પર તરાપ મારવા તૈયાર બેઠા હાયે tારે? 

Hindi जब वे मांद में बैठे हों और आड़ में घात लगाए दबक कर बैठे हों? 

Kannada ಇಲ,|'  ಅವu  ಗು8'ಗಳ+',  ಕೂತುI'ೂಳuj�Cಗ, ಗ^'ಯ+',  8'ೂಂ�'  ಮಲQ'ರು�Cಗ, 
~Cyಯದ p'ಂಹಗಳ ಆ�'ಯನುJ ಪ?s'ೖಸು^';'ೂೕ? 
M a l a y a l a m നീ സിം ഹി kു ഇ ര േവ B യാ ടി െkാ ടുkു േമാ ? 
ബാലസിംഹYളുെട വിശpടkുേമാ? 

Marathi ते गुहांत दबा धरून बसतात, जाळीत दडून टपून बसतात. 
Oriya ସେହi ସିଂହମାେନ ତା? ଗୁ¯ା ଭିତ େର। ସମାେନe ଘାସ ଭିତ େର ଝୁ?ି ପଡ଼ି ତା? ଶିକାରକୁ 
ଆtମଣ କରିବା ପାଇଁ DCu ତ ହାଇeଥାଆ[ା। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਆਪਣੀਆ ਂਖੁੰਧਰਾ ਂਿਵਚੱ ਦਬੱਕ ੇਬੈਠU ਹਨ ਅਤ ੇਅੜਤਲੇ ਿਵਚੱ ਛਿਹ ਲਾ ਕ ੇਰਿਹਦੰ ੇਹਨ? 

Tamil uTக>@ScகO தாTகO தT@/ இடTகaேல Eட;B ெகNGேல 
ப'D7>EறேபாB, அைவகa- ஆைசைய" '7A'யா>@வாேயா? 

వచనము 41 
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తిండిలేక తిరుగులాడుచు కాకి పిలల్లు దేవునికి మొఱఱ్పెటట్ునపప్ుడు కాకికి ఆహారము 

సిదధ్పరచువాడెవడు?  
Assamese #যিতয়া #ঢঁাৰা-কাউৰীৰ #পাৱািল #বােৰ ঈ;ৰৰ |িৰত িচঞঁেৰ, আৰ@ আহাৰৰ 
অভাৱত ফe েৰ #তিতয়া #সইেবাৰৰ বােব #কােন আহাৰ #যাগায়? 

Bengali যখন দঁাড় কােকর ছানারা ঈ;েরর কােছ সাহােয1র জন1 িচfকার কের এবং িনর� 
হেয় ঘeরেত থােক, তখন #ক দঁাড় কাকেদর #খেত #দয়? 

Gujarati rારે કાગડીનાં બ�ાં તેઅાેના માળામા ંભૂખે ટળવળતાં હાેય અને દેવન ેપાેકારતાં 
હાેય tારે તેઅાેને ખાેરાક કાેણ પૂરા ેપાડે છે? 

Hindi िफर जब कौवे के बच्चे ईश्वर की दोहाई देते हुए िनराहार उड़ते िफरते हैं, तब उन को आहार 
कौन देता ह?ै 

Kannada ಅದರ  ಮE'ಗಳu  q'ನುJವದI'r  ಇಲ,&'  ಅx'ದು, &'ೕವE'F'  �'ೂs'�'ಡು�Cಗ  zCF'F' 
ಅದರ ಆ�CರವನುJ p'ದuXCಡುವವkCರು? 
Malayalam കാkകൂPുYൾ ഇരകിBാെത ഉഴnു ൈദവേtാടു 
നിലവിളിkുേmാൾ അതിnു തീൻ എtിcു െകാടുkുnതാർ? 

Marathi कावळ्याची िपले देवाला हाका मारतात; ती अन्नान्न करीत चोहोकड ेभटकतात. 
Oriya କିଏ ଡ଼ାମରା କାଉକୁ ଖାଦ0 େଯାଗଇ ଦିଏ। େଯତେବeେଳ ତା'ର ଶାବକମାେନ ପରେମଶ>ର? 
ନିକଟେର ରାବ କରି କରି ଖାଦ0 ବିନା �ମଣ କଲା େବେଳ ତା?ୁ ଖାଦ0 େଯାଗାଇ ଦିଏ। 
Punjabi ਕਣੌ ਪਹਾੜੀ ਕਾਂ ਲਈ ਉਹ ਦਾ ਚੋਗਾ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਚੱਲਾਉ Lਦ ੇ
ਹਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਖਾਜ ੇਤ= ਿਬਨਾ ਭhਦ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ?।। 

Tamil கா>ைக>@imகO ேதவைன ேநா>E> ~ANSR, ஆகாரXCலாமC 
பற;B அைலEறேபாB, அைவகM>@ இைரையn சவத^"B> ெகாR>Eறவ1 
யா1? 
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వచనము 1 

అడవిలోని కొండమేకలు ఈను కాలము నీకు తెలియునా? లేళల్ు పిలల్లు వేయు కాలమును 

గర్హింపగలవా?  
Assamese তe িম জােনা পsYতৰ বনৰীয়া ছাগলীেবাৰৰ জগা কাল জানা? হিৰণীেয় #পাৱািল 
#কিতয়া জগায়, তাক জােনা তe িম `কৈক ক’ব পাৰা? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক জােনা কখন পাহাড়ী ছাগেলর জ� হয়? কখন হিরণ তার 
শাবকেক জ� #দয় তা িক তe িম #দখেত পাও? 

Gujarati “ડંુગર પરની જંગલી બકરીઅા ે કેવી રીતે બ�ાનંે જQ અાપે છે તે શું તું Gણે છે? 
જંગલી હરણ� બ�ાઁને જQ અાપે tારે તમે અેમને Gેયાં છે? 

Hindi क्या तू जानता ह ै िक पहाड़ पर की जंगली बकिरया ंकब बच्चे देती हैं? वा जब हिरिणयां 
िबयाती हैं, तब क्या तू देखता रहता ह?ै 

Kannada ಬಂ�'ಗಳ  zCಡು  �'ೕI'ಗಳu  ಈಯುವ  zCಲವನುJ  R'ೕನು  q't'ಯುq'\ೕ;'ೂೕ? 
ದು{'�ಗt'F' |'ೕದm' ಬರುವದನುJ ಪ�CಮE'ಸು q'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam പാറയിെല കാBാടുകളുെട Gപസവകാലം നിനkറിയാേമാ? മാൻ 
േപടകളുെട ഈXുേനാവു നീ കാണുേമാ? 

Marathi पहाडी रानशळे्या िवण्याचा काळ तुला ठाऊक आह ेकाय? हिरणी केव्हा प्रसवतात ह ेतुला 
कळते काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ଜାଣିଛ କି େକତେବeେଳ ପାହାଡ଼ୀ ଛେଳi ଜନ� {ହଣ କେର। ତୁେg କେବe େଦଖିଛ 
କି ମା ହରିଣକୁ ତା'ର ଛୁଆ ଦେବାର। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਪਹਾੜੀ ਬੱਕਰੀਆ ਂਦ ੇਸੂਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ ਕੀ ਤੂ ੰਹਰਨੀਆਂ ਦੀ ਪੀੜ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l வ ைர யா R க O ஈ . Tகா ல "ைத அ Z வா ேயா ? மா -க O 
@ScேபாREறைத> கவv"தாேயா? 

వచనము 2 

అవి మోయు మాసములను నీవు లెకక్ పెటట్గలవా? అవి యీనుకాలము ఎరుగుదువా? 

Assamese িসহঁেত #কইমাহ গভY ধাৰণ কেৰ, তাক তe িম িনণYয় কিৰব পাৰা #ন? বা িসহঁেত 
জেগাৱা সময় তe িম জানা #ন? 

Bengali পাহাড়ী ছাগল ও হিরণ কতিদন ধের তােদর বাচচােক ধারণ কের তা িক তe িম 
জােনা? #কানটাই বা তােদর জ�ােনার `ক সময় তা িক তe িম জােনা? 
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Gujarati તમે તેને Gણાે છાે પવMતની બકરી અને હરણે કેટલા મ@હનાઅાે સુધી તેઅાેના 
બ�ાંઅાેને પેટમાં રાખવા Gેઇઅે? તમે Gણાે છાે ત ે^ારે 5સવ કરશે? 

Hindi क्या तू उनके महीने िगन सकता ह,ै क्या तू उनके िबयाने का समय जानता ह?ै 

Kannada ಅವuಗಳ  ಗಭ  ತುಂಬುವ  q'ಂಗಳu  ಗಳನುJ  ಎ°'ಸುq'\ೕ;'ೂೕ? ಅವu  ಈಯುವ 
zCಲವನುJ q't'ಯುq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam അെവkു ഗർഭം തികയുn മാസം നിനkു കണkു കൂBാേമാ? 
അവയുെട Gപസവകാലം നിനkു അറിയാേമാ? 

Marathi त्यांचे मिहने केव्हा भरतात ह्याच ेगिणत तुला करता येत ेकाय? त्यांचा प्रसवकाळ तुला 
कळतो काय? 

Oriya ତୁେg ଏକଥା ଜାଣିଛ କି େକେତ ମାସ ପାହାଡ଼ୀ ଛେଳi ଓ ହରିଣ ଶାବକର ଗଭମାସ ଧାରଣର cମତା? 
ତୁେg ଜାଣ କି େକତେବeେଳ ସମାନେ? ଜନ�  ହେବାର ଉପୟୁ1 ସମୟ। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਓਹ ਮਹੀਨU ਿਜਹੜ ੇਓਹ ਪੂਰ ੇਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿਗਣ ਸੱਕਦਾ ਹS, ਅਤ ੇਉਹ ਵਲੇਾ ਜਦ ਉਹ ਸੂੰਦੀਆਂ 
ਹਨ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அைவகO uைனAபSc7;B வ7Eற மாதTகைள p எ4], அைவகO 
ஈ.Tகால"ைத அZவாேயா? 

వచనము 3 

అవి వంగి తమ పిలల్లను కనును తమ పిలల్లను వేయును. 
Assamese িসহঁেত আঠe  পািৰেহ গভY ৰ পৰা #পাৱািল উিলয়ায়, আৰ@ #তিতয়াই িনজৰ 
#বদনা #জাকািৰ #পলায়। 

Bengali ঐ পw|েলা wেয় পেড়, cসব যTণা অনুভব কের এবং ওেদর শাবকরা জ� #নয়| 

Gujarati તે 5ાણીઅાે નીચ ેસૂવે છે, તેઅાેને 5સૂNત પીડાનાે અનુભવ થાય છે અને તેઅાે તેઅાેના 
બ�ાને જQ અાપે છે. 
Hindi जब वे बैठ कर अपने बच्चों को जनतीं, वे अपनी पीड़ों से छूट जाती हैं? 

Kannada ಅವu v'ೂQ'wI'ೂಂಡು ಮE'ಗಳನುJ �Cಕುತ\|'. |'ೕದm'ಗಳನುJ ಪE'ಹE'p'I'ೂಳujತ\|'. 
Malayalam അവ കുനിPു കുBികെള Gപസവിkുnു; kണtിൽ േവദന 
കഴിPുേപാകുnു. 
Marathi त्या ओणवून आपली िपले िवतात; त्या प्रसूितवेदनांपासून मुक्त होतात. 
Oriya ସେହi ପଶୁମାେନ ପଡ଼ିରହି ଗଭ ୟ[୍ରଣା େଭାଗକରି ତା'ର ପିଲାମାନ?ୁ ଜନ�  ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਓਹ ਝੁਕ ਜਾਂਦੀਆ,ਂ ਓਹ ਆਪਣ ੇਬੱਚੇ ਜਣਦੀਆ ਂਹਨ, ਓਹ ਆਪਣੀਆਂ ਪੀੜਾਂ ਤ= ਛੁੱਟ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil அைவகO ெநா;B @v;B தTகO @ScகைளA ேபாSR தTகO 
ேவதைனகைள p>EDR/. 
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వచనము 4 

వాటి పిలల్లు పుషిట్కలిగి యెడారిలో పెరుగును అవి తలల్ులను విడిచిపోయి వాటియొదద్కు తిరిగిరావు. 
Assamese িসহঁতৰ #পাৱািলেবাৰ অৰণ1েত শি3শালী আৰ@ ডাঙৰ-দীঘল হয়; িসহঁতৰ 
বািহৰৈল ওলাই যায় আৰ@ পুনৰ ওচৰৈল উভP নােহ। 

Bengali ঐ শাবকরা মােঠই বড় হয়| ওরা ওেদর মােক #ছেড় চেল যায়, আর িফের আেস না| 

Gujarati અા બ�ા ંવનવગડામા ંઊછરે છે અને માેટાં થાય છે. પછી તેઅાે પાેતાની માતાને 
છાેડીને Gય છે અને પાછા ફરતા ંનથી. 
Hindi उनके बच्चे हृष्टपुष्ट हो कर मैदान में बढ़ जात ेहैं; व ेिनकल जात ेऔर िफर नहीं लौटते। 

Kannada ಅವuಗಳ  ಮE'ಗಳu  ಚಂದ�CQ'ದು5  '̧ೖE'ನ+',  v'}'ಯುತ\|'; ಅವu  8'ೂರಟು  8'ೂೕQ' 
ಅವuಗಳ ಬt'F' q'ರುQ' ಬರುವV'ಲ,. 
Malayalam അവയുെട കുBികൾ ബലെpBു കാBിൽ വളരുnു; അവ 
പുറെpBുേപാകുnു; മടYിവരുnതുമിl. 
Marathi त्यांची िपले धष्टपुष्ट होऊन रानात वाढतात; ती त्यानंा सोडून जातात, त्यांच्याकड ेपरत येत 
नाहीत. 
Oriya ସେହi ପଶୁ ଛୁଆମାେନ cେତ େର ବଡ଼ ସବଳ ହାଇେୟା[ି। ତା'ପେର ସମାେନe ମା'କୁ ଛାଡ଼ି 
ଚାଲିୟାଆ[ି, ଆଉ ଫର·eତି ନାହi । 
Punjabi ਉਨPਾਂ ਦ ੇਬੱਚੇ ਤਕੜ ੇਹ ੋਜਾਂਦ,ੇ ਓਹ ਰੜ ਿਵਚੱ ਪਲਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਿਨੱਕਲ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੁੜ ਉਨPਾਂ ਕਲੋ 
ਨਹ[ ਆਉ Lਦ ੇ

T a m i l அ ைவ க a - @ Sc க O ப ல "B வ ன"' ேல வ ள 1;B , 
அைவகள4ைட>@" '7/ப வராமrேபாd DR/. 

వచనము 5 

అడవిగాడిదను సేవ్చఛ్గా పోనిచిచ్నవాడెవడు? అడవిగాడిద కటల్ను విపిప్నవాడెవడు? 

Assamese বনৰীয়া গাধক #কােন tাধীন কিৰ এিৰ িদেল? #কােন বনৰীয়া গাধৰ বা� 
#সােলাকােল? 

Bengali “ইেয়াব, বe েনা গাধােদর #ক মু3ভােব িবচরণ করেত িদেয়েছ? #ক ওেদর বঁাধন খe েল 
ওেদর মু3 কের িদেয়েছ? 

Gujarati જંગલી ગધેડાંને કાણેે છૂટાે મૂ^ાે? અથવા જંગલી ગધેડાના બંધ કાેણ ેછાેડી નાqા 
છે? 

Hindi िकस ने बनैल ेगदह ेको स्वाधीन कर के छोड़ िदया ह?ै िकस ने उसके बन्धन खोले हैं? 
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Kannada zCಡುಕN'\ಯನುJ  K'ಡುಗ�'  XCo'  ಕಳue'p'ದ  ವkCರು? zCಡುಕN'\ಯ 
ಸಂI'ೂೕx'ಗಳನುJ K'o'p'ದ ವkCರು? 
Malayalam കാBുകഴുതെയ അഴിcുവിBതു ആർ? വനഗർdഭെt 
െകBഴിcതാർ? 

Marathi रानगाढवाला कोणी स्वैर िफरू िदले? त्याला बंधमकु्त कोणी केल?े 

Oriya ଆୟୁବ, କିଏ ବଣୁଆ ଗଧକୁ ଛାଡ଼ି ଦିଅ[ି ? େସ ସମାନେ?ର ଦଉଡ଼ିସବୁ ଫିଟା[ି ଏବଂ ସମାନେ?u ଛାଡ଼ି 
ଦିଅ[ି। 
Punjabi ਿਕਹ ਨU ਜੰਗਲੀ ਖੋਤ ੇਨੰੂ ਖੁਲPਾ ਛਿੱਡਆ, ਯਾ ਿਕਹ ਨU ਬਣ ਦ ੇਗਧ ੇਦ ੇਬੰਦ ਖੋਲPੇ, 
Tamil காSR>கIைதைய" த-vnைசயாd" '^யDSடவ1 யா1? அ;த> 
காSR>கIைதG- கSRகைள அD�"தவ1 யா1? 

వచనము 6 

నేను అరణయ్మును దానికి ఇలల్ుగాను ఉపప్ుపఱఱ్ను దానికి నివాససథ్లముగాను నియమించితిని. 
Assamese মই অৰণ1ক তাৰ ঘৰ কিৰেলঁা, আৰ@ #লাণা ভe িমক তাৰ িনবাসৰ ঠাই কিৰেলঁা। 

Bengali তােদর ঘর িহেসেব আিম তােদর মর@ভd িম িদেয়িছ, বসবােসর জন1 আিম ওেদর 
#নানা জিম িদেয়িছ| 

Gujarati મJ જંગલી ગધેડાઅા ેમાટે રણને ઘર તરીકે રહેવા દીધ ુછે. મJ તેઅાેન ેરહેવા માટે ખારી 
જમીન અાપી છે. 
Hindi उसका घर मैं ने िनजर्ल देश को, और उसका िनवास लोिनया भूिम को ठहराया ह।ै 

Kannada ಅರಣ3ವನುJ  ಅದರ  ಮm'�CQ'ಯೂ  ಉ{'�ನ  v'ೖಲನುJ  ಅದರ  �Cಸಸ�ಳ�CQ'ಯೂ 
m'ೕ�'p' &'5ೕನfC,. 
Malayalam ഞാൻ മരുഭൂമിെയ അതിnു വീടും ഉവർnിലെt അതിnു 
പാർpിടവുമാkി. 
Marathi त्याचे िनवासस्थान मी रुक्ष मैदानातील क्षारभूमी केल ेआह.े 
Oriya ମୁଁ ସେହi ବଣୁଆ ଗଧ ପାଇଁ ମରୁଭୂମିକୁ ତା'ର ବାସସd ାନ କରିଛି। ମୁଁ ସେହi ଲୁଣିଆ ସd ାନକୁ ସମାନେ? 
ବ0ବହାର ପାଇଁ ଛାଡ଼ି ଦଇeଛି। 
Punjabi ਿਜਹ ਦਾ ਿਨਵਾਸ ਮS ਖੁਲPੇ ਮਦਾਨ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਵਸੇਬਾ ਕਲੱਰਾਛੀ ਭ= ਨੰੂ? 

T a m i l அத r@ நா- வனா ;த ர"ைத bடாக w / , உவ 1oல "ைத 
வாச#தலமாகw/ ெகாR"ேத-. 

వచనము 7 

పటట్ణపు కోలాహలమును అది తిరసక్రించును తోలువాని కేకలను అది వినదు. 
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Assamese িস নগৰৰ #কালাহল #হয়oান কেৰ; চলাওঁতাৰ ডািব-�িক wিনবৈল নাপায়। 

Bengali শহেরর #কালাহেল ওরা (িবÁেপ) হােস| #কউই ওেদর িনয়Tণ করেত পাের না| 

Gujarati જંગલી ગધેડાઅાે ઘાJઘાટવાળા નગરાે પર હસે છે. અને કાેઇ તેઅાેન ેઅંકુશમાં લઇ 
શકતા નથી. 
Hindi वह नगर के कोलाहल पर हसंता, और हांकने वाले की हांक सुनता भी नहीं। 

Kannada ಪಟMಣದ ಸಮೂಹI'r F'ೕ+' XCಡುತ\&'. ಓo'ಸುವವನ ಕೂಗನುJ ಲ '̄ಸುವV'ಲ,. 
M a l a y a l a m അതു പ Bണtി െല ആരവം േക Bു ചി രിkുnു ; 
െതളിkുnവെn ഒc കൂBാkുnതുമിl. 
Marathi नगरातील गजबजीचा त्याला ितटकारा असतो; हाकणार्याचा शब्द त्याच्या कानी पडत 
नाही. 
Oriya ବଣୁଆ ଗଧମାେନ ନଗରର େକାଳାହଳକୁ ତୁ� କର[ି। କେହi ବ01ି ସମାନେ?u ନିଯ[୍ରଣ 
କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਨਗਰ ਦ ੇਰਲੇੌ ਉ Tਤ ੇਹਸੱਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਹਕੱਣ ਵਾਲੇ ਦ ੇਸ਼ੋਰ ਨੰੂ ਨਹ[ ਸੁਣਦਾ। 
Tamil அB பSடண"'- இைரnசைல அலSuய/ப4] ஓSREறவ.ைடய 
~>@ரைல ம'>Eற'Cைல. 

వచనము 8 

పరవ్తముల పంకిత్యే దానికి మేతభూమి పర్తివిధమైన పచచ్ని మొలకను అది వెదకుకొనును. 
Assamese চাৰণভe িমৰ দেৰ িস পsYতমালাত ঘd িৰ ফe েৰ; িস খাবৰ বােব সকেলা িবধৰ #কঁচা 
বৰণীয়া বন িবচািৰ ফe েৰ। 

Bengali বe েনা গাধারা পাহােড় বাস কের| ওটাই ওেদর চারণভd িম| ওই খােনই ওরা ওেদর 
খাদ1 #খ?ােজ| 

Gujarati જંગલી ગધેડાઅા ે પવMતા ે પર રહે છે, કે જ ે તેઅાેનુ ંચરાણ છે. અને તેઅાે તેઅાેનાે 
ખાેરાક શાેધી કાઢે છે. 
Hindi पहाड़ों पर जो कुछ िमलता ह ैउसे वह चरता वह सब भांित की हिरयाली ढूढ़ंता िफरता ह।ै 

Kannada ಪವ ತ ಗಳ+', ಕಂಡ&'5fC, ಅದರ �'ೕವu; ಹಸು�Cದದ5m'JfC, ಹುಡುಕುತ\&'. 
Malayalam മലനിരകൾ അതിെn േമclുറമാകുnു; പcയായെതാെkയും 
അതു തിരPുനടkുnു. 
Marathi डोंगरावर जे काही सापडले ते त्याचा चारा; तो हरतर्हचेी िहरवळ शोधत िफरतो. 
Oriya ବଣୁଆ ଗଧମାେନ ପାହାଡ଼ େର ବାସ କର[ି, ତାହା ସମାନେ? ଚରିବା ସd ାନ। ସେହi ସd ାନ େର 
ସମାେନe ତା?ର ଖାଦ0 ଅନୁସ�ାନ କର[ି। 
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Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਚਰਾਂਦ ਲਈ ਪਹਾੜਾ ਂਤ ੇਲੱਭਦਾ ਿਫਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਹਰ ਇੱਕ ਹਰੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦਾ 
ਹ।ੈ। 

Tamil அB மைலகaேல த- ேமdnசைல> க4RNc"B, சகலDதA 
பnைசAq4Rகைளe/ ேதc"'^e/. 

వచనము 9 

గురుపోతు నీకు లోబడుటకు సమమ్తించునా? అది నీ శాలలో నిలుచునా? 

Assamese #মঠেন #তামাৰ তলত খাPবৈল মািb হব #ন? #তামাৰ দানা পা_ৰ ওচৰত 
থািকব #ন? 

Bengali “ইেয়াব, একP বe েনা বলদ িক #তামার কাজ করেব? #স িক রাি_ #বলা #তামার 
শস1াগাের থাকেব? 

Gujarati શું તમારી સેવા કરવામા ંજંગલી બળદા ેઅાનંદ માનશ ેખરા? તેઅાે તમારી ગમાણમાં 
રાBે અાવીને તે રહેશે ખરાં? 

Hindi क्या जंगली सांढ़ तेरा काम करने को प्रसन्न होगा? क्या वह तेरी चरनी के पास रहगेा? 

Kannada zCಡು I'ೂೕಣವu R'ನJನುJ d'ೕ^'ಸಲು ಮನ]CÅQ' ರುವ&'ೂೕ? ಇಲ,|' R'ನJ F'ೂೕದ+'ಯ 
ಬt'ಯ+', ಉಳuI'ೂಳujವ&'ೂೕ? 
Malayalam കാBുേപാtു നിെn വഴിെpBു േസവിkുേമാ? അതു നിെn 
പുല്െതാBിkരിെക രാപാർkുേമാ? 

Marathi रानबैल तुझी सेवा करण्यास मान्य होईल काय? तो रात्रीचा गव्हाणीत राहील काय? 

Oriya ଆୟୁବ, େଗାଟିଏ ବଣୁଆ ଷL ତୁg କଥା େର ରାଜି ହାଇe ତୁg କାମ କରିବ କି ? େସ ତୁg ଗୁହାଳ 
େର ରହିବ କି ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਜੰਗਲੀ ਸਾਨP ਤਰੇੀ ਸੇਵਾ ਕਰਗੇਾ, ਯਾ ਤਰੇੀ ਖੁਰਲੀ ਉ Tਤ ੇਰਾਤ ਕਟੱਗੇਾ? 

Tamil கா4டாX7க/ உ-vட"'C ேசD>கn ச/ம'>@ேமா? அB உ- 
h-னைண>@ h-பாக இரா"தT@ேமா? 

వచనము 10 

పగగ్ము వేసి గురుపోతును నాగటిచాలులో కటట్గలవా? అది నీచేత తోలబడి లోయలను చదరము 

చేయునా?  
Assamese তe িম #জঁাট-জৰী লগাই #মঠনক সীৰলুত ৰািখব পাৰা #ন? িস #তামাৰ পােছ 
পােছ উপত1কাত ]ম টািনব #ন? 
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Bengali তe িম জিম চাষ করেব বেল একP বe েনা বলদ িক #তামােক তার গলায দিড় পরােত 
#দেব? 

Gujarati જમીન ખેડવા માટે તમે તેને ઉપયાેગમા ંલઇ શકશાે? શું તે તમારા માટે હળ ખJચશે? 

Hindi क्या तू जंगली सांढ़ को रस्से से बान्धकर रेघािरयों में चला सकता ह?ै क्या वह नालों में तेरे 
पीछे पीछे हेंगा फेरेगा? 

Kannada zCಡು I'ೂೕಣವನುJ ಹುE' �'ಂದ ]CfCQ' ಕಟುM^';'ೂೕ? ಇಲ,|' ಅದು R'ನJ e'ಂ&' 
ಕ°'|'ಗt'F' ಹ+'F' 8'ೂ�'ಯುವ&'ೂೕ? 
M a l a y a l a m കാ Bു േപാtി െന നി നkു ക യ റി Bു ഉ ഴ വി nു 
െകാ5ുേപാകാേമാ? അതു നിെn പിnാെല നിലം നിരtുേമാ? 

Marathi त्याच्या गळ्यात जुंपणी बांधून त्याला शेताच्या तासात तू चालवशील काय? तो 
तुझ्यामागून खोर्यातील जमीन कोळपील काय? 

Oriya େଗାଟିଏ ବଣୁଆ ଷLକୁ ଦଉଡ଼ି େର ବା�ି ଦେବ କି ? ୟ¡୍ବାରା ତୁେg ଆପଣା ଭୂମି ଚାଷ କରିବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਜੰਗਲੀ ਸਾਨP ਨੰੂ ਰਿੱਸਆਂ ਨਾਲ ਬੰਨP ਕ ੇਆਪਣ ੇਵਾਹਣ ਿਵਚੱ ਚਲਾ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਯਾ ਉਹ ਦਣੂਾਂ 
ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ ਸੁਹਾਗਾ ਫੇਰਗੇਾ? 

Tamil பைடnசாCகைள உழ p கா4டாX7க"ைத> கGLேபாSR ஏ^ேல 
qSRவாேயா? அB உன>@ இைச;B பர/பc>@ேமா? 

వచనము 11 

దాని బలము గొపప్దని దాని నమమ్ుదువా? దానికి నీ పని అపప్గించెదవా? 

Assamese তাৰ বল অিধক #হাৱাৰ কাৰেণ তe িম তাক িব;াস কিৰবা #ন? #তামাৰ কাম তাক 
গটাই িদবা #ন? 

Bengali একP বন1 বলদ খeবই শি3শালী! িকr #স #তামার কাজ কের #দেব এমন িব;াস 
িক করেত পােরা? 

Gujarati જંગલી બળદ ખૂબ શ@કતશાળી છે! પણ તમારંુ કામ કરાવવા માટે શું તમે તેની 
અપેdા કરી શકશાે? 

Hindi क्या तू उसके बड़ ेबल के कारण उस पर भरोसा करेगा? वा जो पिरश्रम का काम तेरा हो, क्या 
तू उसे उस पर छोड़गेा? 

Kannada ಅದರ ಶ�'\ ಬಹಳ�CQ'ರುವದE'ಂದ ಅದರ+', ಭರವಸ ಇಡು^';'ೂೕ? R'ನJ I'ಲಸವನುJ 
ಅದI'r ಒ{'�ಸು^';'ೂೕ? 
Malayalam അതിെn ശkി വലുതാകയാൽ നീ അതിെന വിശ[സിkുേമാ? 
നിെn േവല നീ അതിnു ഭരേമlിcു െകാടുkുേമാ? 
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Marathi त्याचे बळ मोठे आह ेम्हणून तू त्याच्यावर िभस्त ठेवशील काय? अथवा त्याच्यावर आपले 
काम सोपवशील काय? 

Oriya ବଣୁଆ ଷL ଅତି ବଳଶାଳୀ। ତୁେg କ'ଣ ତା' ଉପେର ନିଭର କରିପାରିବ ତୁg କାମ କରିବା ପାଇଁ ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਵਡੱ ੇਬਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਭਰੋਸਾ ਕਰਗ̀ਾ, ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇ
ਛੱਡਗ̀ਾ? 

Tamil அB அ'க ெபலhOளெத-L p ந/N அ'vட"'C ேவைல 
வாT@வாேயா? 

వచనము 12 

అది నీ ధానయ్మును ఇంటికి తెచిచ్ నీ కళల్మందునన్ ధానయ్మును కూరచ్ునని దాని నమమ్ుదువా? 

Assamese িস #তামাৰ #খিতৰ শস1 ঘৰৈল আিনব বe িল, #তামাৰ খলাত ধান চপাব বe িল, 
তe িম তাত cত1য় কিৰব পাৰা #ন? 

Bengali তe িম িক তার ওপর এমন িনভY র করেত পােরা #য় #স শস1 মাড়বার খামাের #তামার 
জন1 শস1 এেন জেড়া করেব? 

Gujarati ખળામાંથી દાણા લાવીને વખારમાં ભરવા માટે તેના પર ભરાેસાે રાખી શું તેને 
માેકલશાે? 

Hindi क्या तू उसका िवश्वास करेगा, िक वह तेरा अनाज घर ले आए, और तेरे खिलहान का अन्न 
इकट्ठा करे? 

Kannada ಅದು  R'ನJ  K'ೕಜವನುJ  ಮm'F'  ತರುವ&'ಂದೂ  R'ನJ  ಕಣದ+',  ಕೂo'ಸುವ&'ಂದೂ 
ಅದನುJ ನಂಬು^';'ೂೕ? 
Malayalam അതു നിെn വിtു െകാ5ുവരുെമnും നിെn കളpുരയിൽ 
കൂBുെമnും നീ വിശ[സിkുേമാ? 

Marathi तो तुझे धान्य घरी आणील व तुझ्या खळ्यातले धान्य जमा करील असा त्याचा तुला 
भरवसा आह ेकाय? 

Oriya ତୁେg ତା' ଉପେର ନିଭର କରିପାରିବ କି ? ତୁgର ଶସ0 ଅମଳ କରିବା ପାଇଁ ଶସ0ସବୁ ଖଳାକୁ 
ଆଣିବାକୁ ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਉਸ ਉ Tਤ ੇ ਿਧਜਾ ਕਰਗ̀ਾ ਭਈ ਉਹ ਤਰੇਾ ਬੀ ਮੋੜ ਲੈ ਆਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇ ਿਪੜ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠਾ 
ਕਰ?ੇ।। 

Tamil உ- தாvய"ைத அB உ- bScC ெகா4Rவ;B, உ- களiuய"'C 
ேச1>@/ எ-L p அைத ந/+வாேயா? 

వచనము 13 
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నిపప్ుకోడి సంతోషముచేత రెకక్ల నాడించును. రెకక్లును వెండర్ుకలును దానికునన్ందున అది 

వాతస్లయ్ము కలదిగా నునన్దా?  
Assamese উট চৰাইৰ #ডউকাই উ¢াস কেৰ, িকr তাইৰ #ডউকা আৰ@ পািখ মৰমীয়াল 
#ন? 

Bengali “একP উটপাখী উেkিজত হেয় ডানা ঝাপটায িকr উটপাখী উড়েত পাের না| এর 
ডানা ও পালক বেকর ডানা ও পালেকর মত নয়| 

Gujarati શાહમૃગ પાેતાની પાંખા ેઅાનંદથી હલાવે છે. તેની પાંખાે અને પ�છાઅાે બગલાંની 
પાંખાે જવેા નથી. 
Hindi िफर शुतुरमुगीं अपने पंखों को आनन्द से फुलाती ह,ै परन्त ुक्या ये पंख और पर स्नेह को प्रगट 
करते हैं? 

Kannada R'ೕನು  ನ^'ಲುಗt'F'  ಅಂದ�Cದ  s'I'rಗಳನುJ  ಉಷÚಪ '̄F'  ಗE'ಗಳನೂJ  s'I'rಗಳನೂJ 
I'ೂZ'Mರು q'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam ഒBകpkി ഉlസിcു ചിറകു വീശുnു; എ=ിലും ചിറകും 
തൂവലുംെകാ5ു വാtലgം കാണിkുേമാ? 

Marathi शहामृगीच ेपंख आनंदाने फडफडतात; ितचे िपसारे व पर माया करण्याच्या कामी पडतात 
काय? 

Oriya ଓଟ ପcୀ ଉ9େଜନା େର ଡ଼େଣା ହଲାଏ କି[u  ଏହା ଉଡ଼ିପାରିବ ନାହi । ଏହାର ଡ଼େଣା ବଗ ପରି ନୁେହଁ। 
Punjabi ਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗੀ ਹਕੰਾਰ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਪਰ ਮਾਰਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਕੀ ਓਹ ਿਮਹਰਬਾਨੀ ਦ ੇਖੰਭ ਅਤ ੇਪਰ ਹਨ? 

Tamil t>@7DகO தTகO ெசSைடகைள அைசவாSc ஓREற ஓSட/, நாைர 
த- ெசSைடகளா_/ இற@களா_/ பற>Eறதr@n சமானமCலேவா? 

వచనము 14 

లేదు సుమీ, అది నేలను దాని గుడల్ను పెటట్ును ధూళిలో వాటిని కాచును. 
Assamese তাই মাPত িনজৰ কণী পািৰ এিৰ ]থ যায়, আৰ@ ধe িলত উম পাবৈল িদেয়। 

Bengali উটপাখী তার িডম মাPেত পিরত1াগ কের যায় এবং #সটা বািলেত উ® হেয় ওেঠ| 

Gujarati તે પાેતાનાં ઇંડા જમીન પર મૂકે છે અને તેઅાે રેતીમાં હંૂફાળા થાય છે. 
Hindi क्योंिक वह तो अपने अण्ड ेभूिम पर छोड़ देती और धूिल में उन्हें गमर् करती ह;ै 

Kannada ಅದು ತನJ �'ೂ_'MಗಳನುJ ಭೂ�' ಯ+', K'ಟುM ದೂt'ನ+', ಅವuಗಳನುJ K'p'XCಡು 
ತ\&'. 
Malayalam അതു നിലtു മുB ഇേBcുേപാകുnു; അവെയ െപാടിയിൽ 
െവcു വിരിkുnു. 
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Marathi ती आपली अंडी जिमनीच्या हवाली करते, ती धुळीत उबवत.े 
Oriya ଓଟ ପcୀ ଭୂମିେର ଅzା ଦିଏ ଏବଂ ସମାେନe ବାଲି େର ଉ² ହୁଅ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਆਂਡ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਖ਼ਾਕ ਉ Tਤ ੇਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਗਰਮ ਰਖੱਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil அB த- hSைடகைள" தைரGேல இSR, அைவகைள மணlேல 
அன_ைற>க ைவ"BDSRAேபாd, 

వచనము 15 

దేనిపాదమైన వాటిని తొర్కక్వచచ్ుననియైనను అడవిజంతువు వాటిని చితక దొర్కక్వచచ్ుననియైనను 

అనుకొనకయే యునన్ది.  
Assamese #কােনাবাই তাক ভিৰেৰ ভািঙ #পলাব বe িল, বা বনৰীয়া জrেৱ তাক গচিকব 
বe িল তাইৰ তাৈল মনত নপেৰ। 

Bengali উটপাখী ভe েল যায় #য় #কউ তার িডম মািড়েয় িদেত পাের, অথবা #কান পw তার 
িডম #ভেঙ িদেত পাের| 

Gujarati કાેઇ પગ મૂકીને ઇંડાને છંૂદી નાંખશે અથવા જંગલી 5ાણીઅાે તેમના ેનાશ કરી નાખશે 
તેની તેન ેVચW તા નથી. 
Hindi और इसकी सुिध नहीं रखती, िक वे पांव से कुचले जाएंग,े वा कोई वनपशु उन को कुचल 
डालेगा। 

Kannada zCಲು ಅದನುJ ತುt'V'ೕತು, ಇಲ,|' ಅಡ^'ಯ ಮೃಗ ಅದನುJ ಜ'´ೕತು ಎಂದು ಮs'ತು 
K'ಡುತ\&'. 
Malayalam കാൽെകാ5ു അവ ഉടPുേപാേയkുെമേnാ കാBുമൃഗം 
അവെയ ചവിBിkളേPkുെമേnാ അതു ഓർkുnിl. 
Marathi ती कोणाच्या पायाखाली िचरडतील, िकंवा कोणी वनपशू ती तुडवील, ह्याचे ितला भान 
नसते. 
Oriya ଓଟ ପcୀ ଭୁଲିୟାଏ ହୁଏତ ତା'ର ଅzା ଉପେର କିଏ ଚଢ଼ିୟିବ କିsା େକୗଣସି ବଣୁଆ ଜ[u  ତା'ର ଅzାକୁ 
ଭା_ି ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਭੁਲੱ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈ ਿਕ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਓਹ ਤ=ੜ ੇਜਾ ਸੱਕਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਖੇਤ ਦਾ ਜਾਨਵਰ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਿਮੱਧ 
ਸੱਕਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil காC X'பSR உைட;Bேபா/ எ-பைதe/, காSRX7கTகO 
அைவகைள X'"BDR/ எ-பைதe/ oைன>Eற'Cைல. 

వచనము 16 
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తన పిలల్లు తనవికానటట్ు వాటియెడల అది కాఠినయ్ము చూపును దాని కషట్ము వయ్రథ్మైనను దానికి 

చింతలేదు  
Assamese পৰৰ #পাৱািলৰ িনিচনাৈক তাই িনজৰ #পাৱািলেবাৰৈল িন§Y য় ব1ৱহাৰ কেৰ, 
আৰ@ কণী পৰা িবফল হেলও তাই মনত দুখ নাপায়। 

Bengali উটপাখী তার #ছাটেছাট বাচচা|িলেক #ছেড় চেল যায়| উটপাখী এমন আচরণ 
কের #য়ন বাচচা|িল তার নয়| #স এটা ভােব না #য় বাচচা|িল যিদ মারা যায়, তার সম� 
পির�মই অথYহীন হেয় যােব| 

Gujarati તે પાેતાના બ�ાં Nવષે અેવી બેદરકાર રહે છે કે Gણે ત ેબ�ાં તેના પાેતાના હાેય જ 
ન@હ. તે મરી Gય તાે પણ તેને તેમની કશી VચW તા હાેતી નથી. કે તેની તે બધી મહેનત @નરથMક થઇ 
ગઇ હતી. 
Hindi वह अपने बच्चों से ऐसी कठोरता करती ह ैिक मानो उसके नहीं हैं; यद्यिप उसका कष्ट अकारथ 
होता ह,ै तौभी वह िनिश्चन्त रहती ह;ै 

Kannada ತನJ  ಮE'ಗಳನುJ  ತನJವuಗಳಲ,|'ಂದು  ಕ¾'ಣ�CQ'  ನo'ಸುತ\&'. ತನJ  ಕಷMವu 
ವ3ಥ |'ಂಬ 8'ದE'I'ಯೂ ಇಲ,. 
Malayalam അതു തെn കുPുYേളാടു തനിkുllവയl എnേപാെല 
കാഠി നgം കാണിkുnു ; തെn Gപയtം വg ർtമായ്േപാകുെമnു 
ഭയെpടുnിl. 
Marathi ती आपल्या िपलांशी अशी िनदर्यतेने वागते की जशी काय ती ितची नव्हतच; आपले श्रम 
िनष्फळ झाले तरी ती िनिश् चतं राहते; 

Oriya ଓଟପcୀ ତା'ର ଶାବକମାନ?ୁ ଛାଡ଼ିକି ୟାଏ। େସ ତା'ର ଶାବକମାନ?ୁ ନିଜର ଛୁଆପରି ବ0ବହାର କେର 
ନାହi । ତା'ର ଛୁଆ ମରିଗେଲ େସ ଖାତିର କେର ନାହi  େଯପରି ସମC କାମ କିଛି େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ ਨਾਲ ਸਖ਼ਤੀ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਭਈ ਿਜਵ ̀ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਹ[, ਭਾਵ ̀ਉਸ ਦੀ ਿਮਹਨਤ 
ਅਕਾਰਥ ਜਾਵ,ੇ ਉਹ ਬੇ ਿਚੰਤ ਹ,ੈ 
Tamil அB த- @imகO த-.ைடயதCலாதBேபால அைவகைள> கா>காத 
க c ன @ணh Oளதா G 7 >@ / ; அ ைவ க M >கா க அ த r@ > 
கவைலGCலாதபcGனாC அB பSட வ7"த/ D7தாவா/. 

వచనము 17 

దేవుడు దానిని తెలివిలేనిదిగా జేసెను ఆయన దానికి వివేచనాశకిత్ ననుగర్హించి యుండలేదు. 
Assamese িকয়েনা ঈ;েৰ তাইক oানহীন কিৰেল, আৰ@ তাইক বe ি9ৰ ভাগ িনিদেল। 
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Bengali #কন? কারণ আিম (ঈ;র) উটপাখীেক #কান coা দান কির িন| উটপাখী িনেবYাধ, 
আিম তােক ওভােবই সৃ� কেরিছ| 

Gujarati કારણકે દેવે તેને બુVYહીન સરe છે; તેણે તેને અ¨લ અાપી નથી. 
Hindi क्योंिक ईश्वर ने उसको बुिद्धरिहत बनाया, और उसे समझने की शिक्त नहीं दी। 

Kannada &'ೕವರು ಅದI'r ·Cನ ತ{'�p'�C5m'. ಗye'I'ಯನುJ ಅದI'r I'ೂಡ+'ಲ,. 
Malayalam ൈദവം അതിnു jാനമിlാതാkി വിേവകം അതിnു 
നല്കീBുമിl. 
Marathi कारण देवाने ितला बुिद्धहीन असे उत्पन्न केले आह;े ितच्या वाट्याला अक्कल आली 
नाही. 
Oriya କାହi କି ? କାରଣ ମୁଁ ସେହi ଓଟପcୀକୁ mାନ ଦଇe ନାହi । ସେହi ଓଟ ପcୀ ନିେବFାଧ। ମୁଁ ମe ତାକୁ 
ସପେରi କରିଛି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨU ਉਸ ਤ= ਬੁੱਧੀ ਭੁਲਾ ਿਦੱਤੀ, ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਸਮਝ ਨਹ[ ਵਡੰੀ। 
Tamil ேதவ- அதr@A +"'ைய>ெகாடாமC, ஞான"ைத Dல>Eைவ"தா1. 

వచనము 18 

అది లేచునపప్ుడు గుఱఱ్మును దాని రౌతును తిరసక్రించును. 
Assamese িকr #যিতয়া তাই #ডউকা #কাবাই #কাবাই লৰ মােৰ, #তিতয়া তাই #ঘঁাৰাত উঠা 
জনেকা #হয়oান কেৰ। 

Bengali িকr উটপাখী যখন #দৗড়ােনার জন1 ওেঠ তখন #স #ঘাড়া ও সওয়ারীেকও ল¨া 
#দয় কারণ #য় #কান #ঘাড়ার #থেক #স ¹ত ছe টেত পাের| 

Gujarati પરંત ુતે rારે કૂદે છે અને દાેડવા લાગે છે, તે ઘાેડા અને તેના સવાર પર હસે છે, 
કારણકે તે કાેઇપણ ઘાેડા કરતા ંવધુ ઝડપથી દાેડી શકે છે. 
Hindi िजस समय वह सीधी हो कर अपने पंख फैलाती ह,ै तब घोड़ ेऔर उसके सवार दोनों को कुछ 
नहीं समझती ह।ै 

Kannada ಉನJತI'r ಓಡುವ ಸಮಯದ+', ಕುದುs'ಯನೂJ �CಹುತನನೂJ m'ೂೕo' ನಗುತ\&'. 
Malayalam അതു ചിറകടിcു െപാYി ഓടുേmാൾ കുതിരെയയും പുറtു 
കയറിയവെനയും പരിഹസിkുnു. 
Marathi ती आपली मान उंच उभारून आपले पंख फडफडवत धावत,े तेव्हा ती घोड्याला व 
स्वाराला हसते. 
Oriya କି[u  ସେହi ଓଟପcୀ ଠିଆ ହୁଏ େଦୗଡ଼ିବାକୁ ଆରg କେର। େସ େଘାଡ଼ା ଓ ତା'ର ସବାରୀକୁ େଦଖି ହସି 
ପଳାଏ। କାରଣ େସ େକୗଣସି ଘାେଡ଼ାଠାରୁ ଅଧିକ ବେଗ େର େଦୗଡ଼ିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨੱਠਣ ਲਈ ਉ Tਠਦੀ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਘੋੜ ੇਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅਸਵਾਰ ਉ Tਤ ੇਹਸਦੀ ਹ ੈ
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Tamil அB ெசSைட D^"B எI/+/ேபாB, @'ைரையe/ அ'-ேமC 
ஏZG7>Eறவைனe/ அலSuய/ப4g/. 

వచనము 19 

గుఱఱ్మునకు నీవు బలమునిచిచ్తివా? జూలు వెండర్ుకలతో దాని మెడను కపిప్తివా? 

Assamese #ঘঁাৰাক জােনা তe িম বল িদলা? লিৰ থকা #কশেৰেৰ তাৰ িডিঙ জােনা তe িম 
ভe িষত কিৰলা? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক #ঘাড়ােক তার শি3 িদেয়েছা? তe িম িক #ঘাড়ার ঘােড়র #কশর সৃ� 
কেরেছা? 

Gujarati શું ઘાેડાને તમે બળ અાપાે છાે? તેની ગરદનંન ેકેશવાળીથી તમે ઢાકંાે છાે? 

Hindi क्या तू ने घोड़ ेको उसका बल िदया ह?ै क्या त ूने उसकी गदर्न में फहराती हुई अयाल जमाई 
ह?ै 

Kannada R'ೕನು  ಕುದುs'F'  �CyಣವನುJ  I'ೂZ'MV'5ೕ;'ೂೕ? ಅದರ  ಕುq'\F'F'  ಗುಡುಗನುJ 
8'ೂV'5p'V';'ೂೕ? 
Malayalam കുതിെരkു നീേയാ ശkി െകാടുtതു? അതിെn കഴുtിnു 
നീേയാ കുoിേരാമം അണിയിcതു? 

Marathi घोड्याला बळ तू देतोस काय? त्याच्या मानेवर हलणार्या आयाळीच े पांघरूण तू 
घालतोस काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ସେହi ଘାେଡ଼ାକୁ ଶ1ି ଦଇeଛ କି ? ତୁେg େଘାଡ଼ାର ବକେରe ବଳା ଲଗାଇଛ କି ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਤS ਘੋੜ ੇਨੰੂ ਸ਼ਕਤੀ ਿਦੱਤੀ? ਕੀ ਤS ਉਹ ਦੀ ਧੌਣ ਉ Tਤ ੇਝੂਲਦੀ ਹਈੋ ਅਯਾਲ ਪੁਆਈ? 

Tamil @'ைர>@ p b^ய"ைத> ெகாR"தாேயா? அ'- ெதா4ைடGC 
@hறைல ைவ"தாேயா? 

వచనము 20 

మిడతవలె అది గంతులు వేయునటల్ు చేయుదువా? దాని నాసికారంధర్ ధవ్ని భీకరము. 
Assamese তাক ফিৰঙৰ দেৰ জিপওৱা জােনা তe িম কিৰলা? তাৰ নাকৰ #ফােৰাহিনৰ শ� 
অিত ভয়ানক। 

Bengali তe িম িক #ঘাড়ােক পjপােলর মত দীঘY লাফ #দওয়ার #যাগ1 কের তe েলেছা? #ঘাড়া 
#জাের #Èষাzিন কের এবং #লাকেদর সতকY  কের #দয়| 

Gujarati તીડની જમે તમે તેને કુદાવાે છાે? તેનાે હણહણાટ કેવાે ભg અને ભયજનક હાેય છે? 

Hindi क्या उसको िटड्डी की सी उछलने की शिक्त तू देता ह?ै उसके फंुक्कारने का शब्द डरावना होता 
ह।ै 
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Kannada �'o'N'ಯ  �CF'  ಅದನುJ  ಭಯಪo'ಸುq'\ೕ;'ೂೕ? ಪy�Cಪವu, ಅದರ  ಮೂQ'ನ 
d'ೂರ}'ಯು ಭಯಂ ಕರ�CQ'&'. 
Malayalam നിനkു അതിെന െവBുkിളിെയേpാെല ചാടിkാേമാ? 
അതിെn ഹു=ാരGപതാപം ഭയ=രം. 
Marathi त्याला पोळाप्रमाणे उड्या मारण्यास तू लावतोस काय? त्याच्या फुरफुरण्याचा तोरा 
भयंकर असतो. 
Oriya ତୁେg ସେହi ଘାେଡ଼ାକୁ ପତ_ପରି କୁଦିବାର ଶ1ି ଦଇeଅଛ କି ? ସେହi ଘାେଡ଼ା େଲାକ େଦଖିେଲ 
ବଡ଼ ପାଟି େର ରବ କେର। 
Punjabi ਕੀ ਤS ਿਟਡੱੀ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਨੰੂ ਟਪਾਇਆ? ਉਹ ਦ ੇਫਰੁਾਟ ੇਦੀ ਸ਼ਾਨ ਿਭਆਣਕ ਹ!ੈ 

Tamil ஒ7 ெவSR>Eaைய XரSREறBேபால அைத XரSRவாேயா? 
அ'.ைடய நாuG- ெச7>@ பயTகரமாG7>EறB. 

వచనము 21 

మైదానములో అది కాలు దువివ్ తన బలమునుబటిట్ సంతోషించును అది ఆయుధధారులను 

ఎదురొక్నబోవును. 
Assamese িস উপত1কাত ভিৰ মােৰ, আৰ@ িনজৰ বলত উ¢াস কেৰ, িস অT–শেTেৰ 
সু-সি¨ত #হাৱা ]সন1ৰ স�ূখৈল ওলায় যায়। 

Bengali #ঘাড়া খeবই খeশী কারণ #স শি3শালী| #স তার খeর িদেয় মাP আঁচড়ায এবং ¹ত 
যe9েgে_ ছe েট যায়| 

Gujarati અેક ઘાેડાે ખુશ છે કારણકે તે ખૂબ બળવાન છે. ત ેતેની પગની ખરીથી જમીન ખાેતરે 
છે અને યુYમાં ઝડપથી દાેડી Gય છે. 
Hindi वह तराई में टाप मारता ह ैऔर अपने बल से हिषतर् रहता ह,ै वह हिथयारबन्दों का साम्हना करने 
को िनकल पड़ता ह।ै 

Kannada ಅದು ತQ'wನ+', I's'ಯುತ\&'; ತನJ ಶ�'\ಯ+', ಸಂN'ೂೕ®'ಸುತ\&'; ಯುದuಸನJದuರ ಎದು 
�CQ' 8'ೂರಡುತ\&'. 
Malayalam അതു താഴ[രയിൽ മാnി ഊേkാെട ഉlസിkുnു. അതു 
ആയുധപാണികെള എതിർtുെചlുnു. 
Marathi तो मैदानात टापा मारतो, तो आपल्या बलाचा अिभमान िमरवतो, तो हत्यारबंद िशपायांशी 
सामना करण्यास पुढ ेसरसावतो. 
Oriya େଘାଡ଼ାଟି ଶ1ିଶାଳୀ ଥିବାରୁ ଖୁସିଥାଏ। େସ ଭୂମିେର ତା'ର ଖୁରା ଦ> ାରା ରା�ୁଡ଼ି ପକାଏ। େସ ୟୁ� େcJ 
େର ଖୁବ େୟାର େର େଦୗଡ଼ିପା େର। 
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Punjabi ਉਹ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਟਾਪ ਮਾਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਲ ਿਵਚੱ ਖੁਸ਼ ਹੁਦੰਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਸ਼ਸਤਰਾਂ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ 
ਿਨੱਕਲਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அB தைரGேல தாளc"B, த-பல"'C கa"B, ஆeதTகைள" 
த^"தவ7>@ எ'ராகA +றAபR/. 

వచనము 22 

అది భయము పుటిట్ంచుదానిని వెకిక్రించి భీతినొందకుండును ఖడగ్మును చూచి వెనుకకు తిరుగదు.  
Assamese িস ভয়ক হঁােহ, আৰ@ আতংিকত নহয়; িস তেৰাৱালৰ মুখ পৰা উলিত নােহ। 

Bengali #ঘাড়া ভয়েক উপহাস কের| #স ভীত হেত জােন না! #স যe9েg_ #থেক পািলেয় 
যায় না| 

Gujarati તે ડરતાે નથી, તે ડર ઉપર હસે છે. તે તરવાર Gેઇને પાછાે પડતાે નથી. 
Hindi वह डर की बात पर हसंता, और नहीं घबराता; और तलवार से पीछे नहीं हटता। 

Kannada ಭಯI'r �Cಸ3 XCಡು ತ\&', 8'ದರುವV'ಲ,. ಇಲ,|' ಕq'\�'ಂದ q'ರುಗು ವV'ಲ,. 
Malayalam അതു കൂശാെത ഭയെt പുcിkുnു; വാളിേനാടു പിൻവാYി 
മ5ുnതുമിl. 
Marathi तो भीतीस हसतो, व घाबरत नाही, तलवारीपासून माग ेहटत नाही. 
Oriya ଘାେଡ଼ା ଭୟ େର ହ େସ। େସ ଭୟଭୀତ ନୁେହଁ, େସ ୟୁ� ଭୂମିରୁ ପଳାଯନ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਡਰ ਉ Tਤ ੇਹਸੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਘਾਬਰਦਾ ਨਹ[, ਅਤ ੇਤਲਵਾਰ ਅੱਗ= ਮੂੰਹ ਨਹ[ ਮੋੜਦਾ! 

Tamil அB கலTகாம_/ , பSடய"B>@A N-வாTகாம_X7;B , 
பயAபRதைல அலSuய/ப4g/. 

వచనము 23 

అంబుల పొదియు తళతళలాడు ఈటెలును బలెల్మును దానిమీద గలగలలాడించబడునపప్ుడు 

Assamese তd েণ তাৰ িবৰ@ে9 পা;Yেদশত শ� কেৰ; িচকিমকীয়া বৰছা আৰ@ যা`েয় তাৰ 
ওপৰত শ� কেৰ। 

Bengali #ঘাড়ার ওপর ]সিনেকর তd ণ (যােত তীর রাখা হয়), তরবাির, ব¢ম এবং বশYা 
#ঝােল| 

Gujarati સૈ@નકના તીરા ેનું ભાથુ ંઘાેડાની બાજુમા જતા જ ેછે. ભાલાે અને બીG શ}ાે જ ેતેનાે 
સવાર ઊચંકીને લઇ Gય છે. તે સૂયMથી ચળકે છે. 
Hindi तकर् श और चमकता हुआ सांग ओर भाला उस पर खड़खड़ाता ह।ै 

Kannada ಅದರ �'ೕx' ಬತ\t'I'ಯೂ ಪyಜg+' ಸುವ ಭx',ಯೂ ಭ' ಯೂ ಥಳಥt'ಸುತ\|'. 
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Malayalam അതിnു എതിെര ആവനാഴിയും മിnുn കുnവും ശൂലവും 
കിലുകിലുkുnു. 
Marathi भाता, चमकणारा भाला व बरची ही त्याच्यावर आपटून खणखणतात. 
Oriya େଯା�ା େଘାଡ଼ା ପିଠି େର ବସି ତୂଣିର ବା�ି ଥାଏ। ବ�Fା, ଢ଼ାଲ ଆଦି ଅC୍ରଶC୍ର ସୂୟF0 କିରଣ େର 
ଝଲମଲ କରୁଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਤਰਕਸ਼ ਖੜਕਦਾ ਹ,ੈ ਚਮਕਦਾ ਹਇੋਆ ਬਰਛਾ ਤ ੇਸਾਂਗ ਵੀ। 
Tamil அ/பறா"j]e/, X-.Eற ஈSce/ ேகடகh/ அ'-ேமC 
கலகல>@/ேபாB, 

వచనము 24 

ఉదద్ండ కోపముతో అది బహుగా పరుగులెతత్ును అది బాకానాదము విని ఊరకుండదు. 
Assamese িস #}াধত ভয়ানক মু�k� ধিৰ মাP �াস কেৰ; িশঙা-zিন wিনেল, িস িথয় ]হ 
িথেৰ নাথােক। 

Bengali #ঘাড়া খeব উেkিজত হয়| #স অত1b ¹ত #ছােট| #ঘাড়া যখন িশঙার বাজনা 
#শােন তখন #স আর িiর হেয় দঁাড়ােত পাের না| 

Gujarati ઘાેડાે ઊ�કેરાઇ Gય છે. તે ખૂબ ઝડપથી જમીન પર દાેડે છે. rારે રણ�શW ગડાનાે 
અવાજ તે સાંભળે છે, તે \]ર રહી શકતાે નથી. 
Hindi वह िरस और क्रोध के मारे भूिम को िनगलता ह;ै जब नरिसंगे का शब्द सुनाई देता ह ैतब वह 
रुकता नहीं। 

Kannada ಅದು  I'ೂೕಪV'ಂದಲೂ  ಉಗyN'�'ಂದಲೂ  m'ಲ  ನುಂಗುತ\&'; ಇಲ,|'  ಅದು 
ತುತೂE'ಯ ಶಬ5I'r --�C, �C, ಅನುJತ\&'; ಅದು ನಂಬುವV'ಲ,. 
Malayalam അതു ഉGഗതയും േകാപവും പൂ5ു നിലം വിഴുYുnു; 
കാഹളനാദം േകBാൽ അതു അടYിനിൽkയിl. 
Marathi तो उग्रतेने व क्रोधाने जमीन तोडून जातो; रणिशंगाचा नाद ऐकताच तो अनावर होतो. 
Oriya େଘାଡ଼ା ଅତ0ଧିକ ଉ9େଜiତ ହୁଏ। େସ ଭୂମି ଉପେର ଖୁ£ େୟାର େର େଦୗେଡ଼। େସ ତୂରୀ ଶ� ଶୁଣି 
ସd ିର ହାଇe ଠିଆ ହାଇe ରହିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਤੁਦੰੀ ਤ ੇਕਿਹਰ ਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਖਾਈ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਤੁਰPੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਉ Lਦੀ ਹ ੈਉਹ ਖੜਾ ਨਹ[ 
ਰਿਹਦੰਾ। 

Tamil க1வh/ K1>கhTெகா4R தைரைய DITEDREறBேபாC 
அ�மாv"B, எ>காள"'- ெதாv>@ அiசாமC பாe/. 

వచనము 25 
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బాకానాదము వినబడినపప్ుడెలల్ అది అహా అహా అనుకొని దూరమునుండి యుదధ్వాసన తెలిసికొనును 

సేనాధిపతుల ఆరాభ్టమును యుదధ్ఘోషను వినును.  
Assamese িশঙাzিন #যিতয়া wেন িস �হ� �হ� শ� কেৰ; িস দুৈৰৰ পৰা যe9ৰ #গা� পায়, িস 
#সনাপিতসকলৰ গ Ÿ ন আৰ@ িসংহনাদ wেন। 

Bengali যখন িশঙার শ� হয় তখন #ঘাড়া বেল ‘তাড়াতািড় কর!’ ব� দূর #থেক #স লড়াই 
এর গ� পায়| #স #সনাপিতেদর িচfকার এবং িশঙার রন #ভরী wনেত পায়| 

Gujarati રણ�શW ગડાના નાદે નાદે અે હણહણે છે. યુYની ગંધ તેને દૂરથી અાવે છે. 
સેનાપNતઅાેના હુકમાે અને હકાેટા અે સમe Gય છે. 
Hindi जब जब नरिसंगा बजता तब तब वह िहन िहन करता ह,ै और लड़ाई और अफसरों की ललकार 
और जय-जयकार को दरू से सूंघ लेता ह।ै 

Kannada ತುತೂE'ಗಳ ಮಧ3ದ+', ದೂರV'ಂದ zCಳಗವನೂJ ಅ�'ಪq'ಗಳ ಅಬ.ರವನೂJ ಯುದuದ 
ಧgR'ಯನೂJ ಮೂp' m'ೂೕಡುತ\&'. 
Malayalam കാഹളനാദം ധ[നിkുേnാറും അതു ഹാ , ഹാ എnു 
ചിെനkുnു; പടയും പടനായകnാരുെട മുഴkവും ആർpും ദൂരtുനിnു 
മണkുnു. 
Marathi रणिशंग जेव्हाजेव्हा वाजते तेव्हा तो ‘अहा!’ म्हणतो; लढाई, सरदारांची गजर्ना व रणशब्द 
ह्यांचा वास तो दरुून काढतो. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୂରୀ ଆଦି ବାଦ0 ଶୁେଣ େଘାଡ଼ା ମe ପାଟିକେର 'ହୁ େର !' େସ ଦୂରରୁ ୟୁ�ର ବାସନା 
ଓ ସେନାପତିମାନ?ର ହୁ?ାର ଜାଣିପା େର। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਰPੀ ਵਜੱਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਿਹਣਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਨੰੂ ਦਰੂ= ਸੂੰਘ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦੀ ਗੱਜ ਅਤ ੇ
ਲਲਕਾਰ ਨੰੂ ਵੀ! ।। 

T a m i l எ>காள/ ெதாv>@/ேபாB அB oEெய-L கைன>@/ ; 
e"த "ைதe/ , பைட"தைலவ^- ஆ1Aப ^ Aைபe/ , ேசைனகa- 
ஆரவார"ைதe/ jர"'l7;B ேமாAப/ Nc>@/. 

వచనము 26 

డేగ నీ జాఞ్నముచేతనే ఎగురునా? అది నీ ఆజఞ్వలననే తన రెకక్లు దకిష్ణదికక్ునకు చాచునా?  
Assamese #তামাৰ বe ি9েৰই জােনা #শেন ওপৰৈল উড়া মােৰ, আৰ@ তােত িস জােনা দিgণ 
ফালৈল িনজৰ #ডউকা #মেল? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক বাজপাখীেক ডানা #মেল দিgেণ উেড় #য়েত িশিখেয়ছ? 
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Gujarati બાજ પdી કેવી રીત ેઅાકાશમાં ઊડે છે અને પાેતાની પાંખાે દfdણ તરફ ફેલાવ ેછે તે 
શું તેઁ શીખgું છે? 

Hindi क्या तेरे समझान ेसे बाज़ उड़ता ह,ै और दिक्खन की ओर उड़ने को अपने पंख फैलाता ह?ै 

Kannada ಹದು5 R'ನJ ·CನV'ಂದ �Cರುತ\&'ೂೕ? ತನJ s'I'rಗಳನುJ ದ '̄ಣ ಕ�'F' �Cಚುತ\&'ೂೕ? 
Malayalam നിെn വിേവകtാേലാ പരുnു പറkയും ചിറകു െതേkാBു 
വിടർkുകയും െചyുnതു? 

Marathi ससाणा तुझ्या चातुयार्ने उडतो आिण दिक्षणेकड े उडून जाण्यास तो पंख फडफडवतो 
काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଉ�୍େରାଶ ପcୀକୁ ଉଡ଼ାଇବା ଶିଖାଇଛ କି ? ତାକୁ ତା'ର ଡ଼େଣା କିପରି ମେଲାଇ ଦcିଣ 
ଦିଗକୁ ଉଡ଼ିବାକୁ ଶିଖାଇଚ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਬਾਜ ਤਰੇੀ ਸਮਝ ਨਾਲ ਉ Tਡਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਖੰਭਾਂ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉ Lਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil உ- +"'Gனாேல ராஜாa பற;B, ெதr@>@ எ'ராக" த- 
ெசSைடகைள D^>Eறேதா? 

వచనము 27 

పకిష్రాజు నీ ఆజఞ్కు లోబడి ఆకాశవీధి కెకక్ునా? తన గూడు ఎతత్యినచోటను కటట్ుకొనునా? 

Assamese ঈগল পgীেয় জােনা #তামাৰ আoাত ওপৰৈল উেঠ, আৰ@ অিত ওখ ঠাইত বাহ 
সােজ? 

Bengali তe িম িক #সই জন #য় ঈগলপাখীেক উ?চe  আকােশ উড়েত বেলেছা? তe িমই িক 
ঈগলপাখীেক উ?চe  পাহােড় বাসা বঁাধেত বেলেছা? 

Gujarati શું તારી અા�ાથી ગXડ પdી ઊચંે ઊડે છે? શું તJ તેન ેપવMતાેમાં ઉંચે માળાે બાંધવાનું 
કbું હતું? 

Hindi क्या उकाब तेरी आज्ञा से ऊपर चढ़ जाता ह,ै और ऊंचे स्थान पर अपना घोंसला बनाता ह?ै 

Kannada ರಣ  ಹದು5  ಎತ\ರI'r  8'ೂೕಗುವದೂ  ತನJ  ಗೂಡನುJ  ಎತು\ವದೂ  R'ನJ  ಅಪ�º'ಯ 
ಪyzCರ|'?ೕ? 
Malayalam നിെn കlെനേkാ കഴുകൻ േമേലാBു പറkയും ഉയരtിൽ 
കൂടുെവkുകയും െചyുnതു? 

Marathi गरुड तुझ्या आज्ञेने भरारी मारतो व उंच िठकाणी घरटे करतो काय? 

Oriya ତୁେg ସେହi ବ01ି କି ୟିଏ ଉ�୍େରାଶ ପcୀକୁ ଆକାଶର ଖୁ£ ଉ� େର ଉଡ଼ିବା ପାଇଁ କହିଛି। ତୁେg 
ତାକୁ ଉ� ପବତ େର ବସା ବା�ିବାକୁ କହିଛ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਉਕਾਬ ਤਰੇ ੇਹਕੁਮਾ ਂਨਾਲ ਉ Tਚਾ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਉਹ ਉਿਚਆਈ ਤ ੇਆਪਣਾ ਆਹਲਣਾ ਬਣਾਵ?ੇ 
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Tamil உ- கrபைனGனாேல கI@ உயரA பற;B, உயர"'ேல த- 
~Sைட> கSRேமா? 

వచనము 28 

అది రాతికొండమీద నివసించును కొండపేటుమీదను ఎవరును ఎకక్జాలని యెతత్ు చోటను గూడు 

కటట్ుకొనును.  
Assamese িস িশলত বাস কেৰ, তােতই তাৰ বাহ; িস িথয় পsYতৰ Pঙত আৰ@ দুগYম ঠাইত 
থােক। 

Bengali ঈগলপাখী উ?চe  পাহােড় বাস কের| উ?চe  দূরােরাহ পাহােড়র ধার হল ঈগলপাখীর 
িনরাপদ আ�য়iল| 

Gujarati ગXડ પવMતના �શખર પર રહે છે. ખડક અે ગXડાેના ે@ક¿ાે છે. 
Hindi वह चट्टान पर रहता और चट्टान की चोटी और दृढ़स्थान पर बसेरा करता ह।ै 

Kannada ಅದು  ಬಂ�'ಯ+',  �Cp'ಸುತ\&'; ಬಂ�'ಯ  ಸಂದುಗಳ  +',ಯೂ  ದುಗ ಗಳ+',ಯೂ 
ಅದು ಉಳuI'ೂಳujತ\&'. 
Malayalam അതു പാറയിൽ കുടിേയറി രാപാർkുnു; പാറമുകളിലും 
ദുർgtിലും തേn. 
Marathi तो खडकात वस्ती करतो, खडकाच्या सुळक्यावर दगुर्म स्थानी आपल ेकोटे करतो. 
Oriya ଉ�୍େରାଶ ପcୀ ପବତର ଢ଼ାଲୁତଟ େର ବାସ କେର। ପବତର ଢ଼ାଲୁତଟ େହଉଛି ତା'ର ଦୁଗ। 
Punjabi ਉਹ ਿਟਲੇੱ ਉ Tਤ ੇਵਸੱਦਾ ਤ ੇਰਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ ਿਟਲੇੱ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Tਤ,ੇ ਪੱਕ ੇਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ। 
Tamil அB க-மைலG_/ , க-மைலG- uகர"'_/ , அரணான 
#தல"'_/ தTE வாச/ப4g/. 

వచనము 29 

అకక్డనుండియే తన యెరను వెదకును. దాని కనన్ులు దానిని దూరమునుండి కనిపెటట్ును. 
Assamese #সই ঠাইেৰ পৰা িস আহাৰ মেন; তাৰ চকe েৱ দুৈৰৰ পৰা তাক #দেখ। 

Bengali পাহােড়র #সই উ?চe  iান #থেক #স খােদ1র স�ান কের| ব�দূর #থেক #স তার খাদ1 
#দখেত পায়| 

Gujarati tાંથી તે પાેતાના ે�શકાર શાેધી કાઢે છે, તેની અાંખાે તેન ેદૂરથી શાેધી કાઢે છે. 
Hindi वह अपनी आंखों से दरू तक देखता ह,ै वहां से वह अपने अहरे को ताक लेता ह।ै 

Kannada ಅ+',ಂದ ಆ�CರವನುJ ಹುಡುಕುತ\&'. ಅದರ ಕಣುbಗಳu ದೂರI'r m'ೂೕಡುತ\|'. 
Malayalam അവിെടനിnു അതു ഇര തിരയുnു; അതിെn കjു 
ദൂരേtkു കാണുnു. 
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Marathi तेथून तो आपले भक्ष्य िनरखतो; त्याच्या नेत्रानंा ते दरूवर िदसते. 
Oriya ଉ�୍େରାଶ ପcୀ ତା'ର ଶିକାରକୁ ଦୂର ବସାରୁ େଦଖିପା େର। େସ ବହୁତ ଦୂରରୁ ତା' ଖାଦ0 େଦଖିପା େର। 
Punjabi ਉ Tਥ= ਉਹ ਆਪਣਾ ਖਾਜਾ ਲੱਭ ਲSਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਰੂ= ਤਾੜ ਲSਦੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil அTேகG7;B இைரைய ேநா>@/, அ'- க4கO jர"'l7;B 
அைதA பா1>@/. 

వచనము 30 

దాని పిలల్లు రకత్ము పీలచ్ును హతులైనవారు ఎకక్డనుందురో అకక్డనే అది యుండును.  
Assamese তাৰ #পাৱািলেবােৰ #তজ িপেয়; য’#ত বধ কৰা শৱ থােক, ত’#ত িসও থােক।” 

Bengali #যখােন মৃতেদহ জমা করা হয় তারা #সখােন জড় হয়| তােদর ছানারা র3 পান 
কের|” 

Gujarati તેનાં બ�ાં પણ લાહેી ચૂસે છે, અન ેrાં મુડદા ંપuાં હાેય tાં Gય છે.” 

Hindi उसके बच्चे भी लोहू चूसते हैं; और जहां घात िकए हुए लोग होते वहा ंवह भी होता ह।ै 

Kannada ಅದರ ಮE' ಗಳu ರಕ\ವನುJ e'ೕರುತ\|'; 8'ಣ ಇದ5x',ೕ ಅದು ಇರುವದು. 
Malayalam അതിെn കുPുകൾ േചാര വലിcു കുടിkുnു. പBുേപായവർ 
എവിെടേയാ അവിെട അതു5ു. 
Marathi त्याची िपले रक्त चाखतात; जेथे वध पावलेले असतात तेथे तो असतो.” 

Oriya ଉ�୍େରାଶ ପcୀ ଏକJୀତ ହୁଅ[ି, େଯଉଁଠା େର ଶବସବୁ ଥାଏ। ଏବଂ ତା'ର ଛୁଆମାେନ ମe ର1 
େଶାଷ[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਲਹ ੂਚਸੂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਿਜੱਥੇ ਵਢੱ ੇਹਏੋ ਹਨ ਉ Tਥੇ ਉਹ ਹ।ੈ। 
Tamil அ'- @imகO இர"த"ைத உZim/; Nண/ எTேகேயா அTேக 
கI@ ேச7/ எ-றா1. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా యోబునకు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese িযেহাৱাই ইেয়াবক আৰ@ উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali cভe  ইেয়াবেক উkর িদেলন এবং বলেলন: 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅયૂબને ઉkર અાપતાં કbું કે, 
Hindi िफर यहोवा ने अय्यूब से यह भी कहा: 

Kannada ಕತ ನು ;'ೂೕಬR'F' ಉತ\ರ I'ೂಟುM-- 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും ഇേyാബിേനാടു അരുളിെcയ്തതു 
എെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वराने ईयोबाला आणखी म्हटले, 
Oriya ସଦାDଭୁ ଆୟୁବକୁ ଉ9ର ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil N-./ க1"த1 ேயா+>@ Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

ఆకేష్పణలు చేయజూచువాడు సరవ్శకత్ుడగు దేవునితో వాదింపవచచ్ునా? దేవునితో వాదించువాడు 

ఇపప్ుడు పర్తయ్ుతత్ర మియయ్వలెను. 
Assamese #দাষ ধেৰঁাতাই জােনা সsYশি3মান জনাৰ লগত িববাদ কিৰব? ঈ;ৰৰ লগত 
বাদানুবাদ কেৰঁাতাই তাৰ উkৰ িদয়ক। 

Bengali “ইেয়াব, তe িম ঈ;র সবYশি3মােনর সেj তকY  কেরেছা| তe িম িক আমােক সংেশাধন 
করেব? #য় ব1ি3 ঈ;েরর িবর@ে9 তকY  কের #স তঁার কােছ উkর #দেব!” 

Gujarati “અયૂબ, તેઁ સવMસમથM દેવ સાથે દલીલ કરી છે? તે મન ે ખાેટંુ કરવા માટે દાNેષત 
ઠરાgાે. હવ ેતું કબૂલ કરીશ કે તું ખાટેાે છે? શું તું મને જવાબ અાપીશ?” 

Hindi क्या जो बकवास करता ह ैवह सवर्शिक्तमान से झगड़ा करे? जो ईश्वर से िववाद करता ह ैवह 
इसका उत्तर दे। 

Kannada ಸವ ಶಕ\ನ  ಸಂಗಡ  �CV'ಸುವವನು  ಆತR'F'  �'̈ ಣ  I'ೂಡುವm'ೂೕ? &'ೕವರನುJ 
ಗದE'ಸು ವವನು ಅದI'r ಉತ\ರI'ೂಡ+' ಎಂದು 8'ೕt'ದನು. 
Malayalam ആേkപകൻ സർvശkേനാടു വാദിkുേമാ? ൈദവേtാടു 
തർkിkുnവൻ ഇതിnു ഉtരം പറയെB. 
Marathi “हा बोल लावणारा सवर्समथार्शी आता वाद घालील काय? देवाशी वाद घालणार्याने 
आता उत्तर द्यावे.” 
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Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ସବଶ1ିମାନ ପରେମଶ>ର? ସହିତ ୟୁ1ି କରୁଛ। ଆେg ଭୁଲ କରିଛୁ େବାଲି ତୁେg 
ବିଚାର କରିଛ, କ'ଣ ସ> ୀକାର କରିବ େଯ ତୁେg ଭୁଲ କରିଛ େବାଲି, ତୁେg ମାeେତ ଉ9ର ଦିଅ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਝਗੜਾਲੂ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨਾਲ ਲੜ?ੇ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ 
ਉ Tਤਰ ਦਵੇ!ੇ 

Tamil ச1வவCலவேராேட வழ>காc அவ7>@A +"' பcAN>Eறவ- யா1? 
ேதவ-ேப^C @rற/ Nc>Eறவ- இைவகM>@ உ"தரw ெசாCல>கடவ- 
எ-றா1. 

వచనము 3 

అపప్ుడు యోబు యెహోవాకు ఈలాగున పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese তােত ইেয়ােব িযেহাৱাক উkৰ কিৰ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব cভe েক উkর িদেয় বলেলন: 

Gujarati tારે અયૂબે યહાવેાને જવાબ અા_ાે કે, 
Hindi तब अय्यूब न ेयहोवा को उत्तर िदया: 

Kannada ಆಗ ;'ೂೕಬನು ಕತ R'F' ಉತ\ರI'ೂಟುM-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് യേഹാവേയാടു ഉtരം പറPതു: 

Marathi मग ईयोबान ेपरमेश्वराला उत्तर िदले. 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ପରେମଶ>ର?ୁ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ 

Tamil அAெபாIB ேயா+ க1"த7>@A Nர'e"தரமாக: 

వచనము 4 

చితత్గించుము, నేను నీచుడను, నేను, నీకు ఏమని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్దను? నా నోటిమీద నాచేతిని 

ఉంచుకొందును.  
Assamese “#চাৱা, মই নীহ, #তামাক িক উkৰ িদম? মই #মাৰ মুখত হাত িদওঁ। 

Bengali “আিম কথা বলার #যাগ1 নই; আিম আপনােক িক বা বলেত পাির? আমার মুখ 
হাত িদেয় চাপা িদলাম| 

Gujarati “મારી કશીજ Nવસાત નથી. હંુ તમને કેવી રીતે જવાબ અાપી શકંુ? મારાે હાથ મારા માJ 
પર રાખીને હંુ માૈન રહંુ છંુ. 
Hindi देख, मैं तो तुच्छ हँू, मैं तुझे क्या उत्तर दूं? मैं अपनी अंगुली दांत तले दबाता हँू। 
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Kannada ಇF'ೂೕ, R'ೕಚkCQ'&'5ೕm'; R'ನF'  ಏನು  ಪyತು3ತ\ರ  I'ೂಡ+'? ನನJ  I'ೖ�'ಂದ  ¤C�' 
ಮು�'©I'ೂಳujN'\ೕm'. 
Malayalam ഞാൻ നിsാരനേlാ, ഞാൻ നിേnാടു എnുtരം പറേയ5ു? 
ഞാൻ ൈകെകാ5ു വായി െപാtിെkാllുnു. 
Marathi “पाहा, मी तर पामर आह,े मी तुला काय उत्तर देऊ? मी आपला हात आपल्या तोंडावर 
ठेवतो. 
Oriya ମୁଁ ଅତି ନିକୃl କଥା କହିବାକୁ ! ମୁଁ ବା ତୁgକୁ କି ଉ9ର ଦେବi ? ମୁଁ ତୁgକୁ ଉ9ର ଦଇe ପାରିବି 
ନାହi । ମୁଁ ମାେର ହାତଦ> ାରା ମାେର ମୁହ ଁବE କରିବି। 
Punjabi ਵਖੇ, ਮS ਿਨਕਮੰਾ ਹਾਂ, ਮS ਕੀ ਉ Tਤਰ ਦਵੇਾਂ? ਮS ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਮੂੰਹ ਤ ੇਰਖੱਦਾ ਹਾਂ! 

Tamil இேதா, நா- pச-; நா- உம>@ எ-ன மLஉ"தரw ெசாC_ேவ-; எ- 
ைகGனாC எ- வாையA ெபா"'>ெகாOMEேற-. 

వచనము 5 

ఒక మారు మాటలాడితిని నేను మరల నోరెతత్ను. రెండు సారులు మాటలాడితిని ఇకను పలుకను. 
Assamese মই এেবিল ক’#লঁা, আৰ@ উkৰ িনিদওঁ; এেন িক, দুেবিল ক’#লা, িকr পুনৰায় 
নকওঁ।” 

Bengali আমার যা বলা উিচত্  িছল আিম ইিতমেধ1ই তার #চেয় অেনক #বশী বেল 
#ফেলিছ| আিম আর িকছe  বলব না|” 

Gujarati હંુ અેક વખત બાmેાે, પણ, હંુ ફરીથી બાેલીશ ન@હ. હંુ બે વખત બાmેાે, પણ હવે હંુ 
વધારે કહીશ ન@હ.” 

Hindi एक बार तो मैं कह चुका, परन्तु और कुछ न कहूगंा: हां दो बार भी मैं कह चुका, परन्तु अब कुछ 
और आगे न बढ़ूगंा। 

Kannada ಒಂದು  ]CE'  XC�Co'&'ನು, ಆದs'  ಉತ\ರ  I'ೂ�'ನು; �'ದು, ಎರಡು  ]CE'. ಆದs' 
8'ಚು© XC�C�'ನು ಅಂ&'ನು. 
Malayalam ഒരുവBം ഞാൻ സംസാരിcു; ഇനി ഉtരം പറകയിl. ര5ുവBം 
ഞാൻ ഉരെചയ്തു; ഇനി മി5ുകയിl. 
Marathi एकदा मी बोललो खरा, पण आता मी तुला काही जाब देणार नाही; मी दोनदाही बोललो, 
पण आता पुन्हा बोलणार नाही.” देवाच्या सामथ्यार्चे मूतर् स्वरूप 

Oriya ମୁଁ କହିଛି କି[u  ଆଉ ଥେର କ େହ ନାହi । ମୁଁ ଦୁଇଥର କହିଛି କି[u  ତା'ଠାରୁ ଅଧିକ କିଛି କହିପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਇੱਕ ਵਾਰ ਮS ਬੋਲ ਚੁੱਿਕਆ, ਅਤ ੇਮS ਉ Tਤਰ ਨਹ[ ਿਦਆਂਗਾ, ਸਗ= ਦ ੋਵਾਰ, ਫੇਰ ਬੱਸ! 

Tamil நா- இர4ெடா7தர/ ேபuேன-; இv நா- Nர'e"தர/ 
ெகாடாம_/ ேபசாம_/ இ7Aேப- எ-றா-. 
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వచనము 6 

అపప్ుడు యెహోవా సుడిగాలిలోనుండి ఈలాగు యోబుతో పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া িযেহাৱাই ধeমুহােটাৰ মাজৰ পৰা ইেয়াবক উkৰ িদ ক’#ল, 
Bengali তখন ঝেড়র #ভতর #থেক cভe  আবার কথা বলেলন| িতিন বলেলন: 

Gujarati પછી યહાેવાઅે વંટાે{ળયામાંથી અયૂબન ેજવાબ અા_ાે કે: 

Hindi तब यहोवा न ेअय्यूब को आँधी में से यह उत्तर िदया: 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು K'ರು�Ct'�'ೂಳQ'ಂದ ;'ೂೕಬR'F' ಉತ\ರ I'ೂಟುM-- 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ ചുഴലിkാXിൽനിnു ഇേyാബിേനാടു 
ഉtരം പറPെതെnnാൽ: 

Marathi मग परमशे्वराने वावटळीतून ईयोबाला उत्तर िदले; तो म्हणाला: 

Oriya ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଆୟୁବକୁ ସେହi ଝଡ଼ ଭିତରୁ ଉ9ର େଦେଲ। ସଦାDଭୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਅੱਗ= ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਵਾਵਰਲੇੋ ਿਵਚੱ= ਦੀ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB க1"த1 ெப7TகாrZC இ7;B ேயா+>@ உ"தரw 
அ7aனா1. 

వచనము 7 

పౌరుషము తెచచ్ుకొని నీ నడుము కటట్ుకొనుము నేను నీకు పర్శన్ వేసెదను నీవు పర్తయ్ుతత్రమిమమ్ు. 
Assamese “তe িম বীৰৰ দেৰ কঁকাল বা�া; মই #তামাক #সােধঁা, তe িম #মাক #কাৱা। 

Bengali “ইেয়াব, িনেজেক c·ত কর এবং আিম #য় c¿ করেবা তার উkর #দওয়ার জন1 
]তরী হও| 

Gujarati તું અયૂબ, તારી Gતને કાબૂમાં રાખ અને હંુ 5¦ન પૂછંુ તેના ેજવાબ અાપવા તૈયાર થા. 
Hindi पुरुष की नाईं अपनी कमर बान्ध ले, मैं तुझ से प्रश्न करता हँू, और तू मुझ ेबता। 

Kannada ಈಗ ಪuರುಷನ �CF' R'ನJ ನಡುವನುJ ಕZ'MI'ೂೕ; R'ನJನುJ I'ೕಳu|'ನು,ನನF' q't'ಸು. 
Malayalam നീ പുരുഷെനേpാെല അര മുറുkിെkാൾക; ഞാൻ നിേnാടു 
േചാദിkും; നീ എനിkു Gഗഹിpിcുതരിക. 
Marathi “आता मदार्प्रमाणे आपली कंबर बांध; मी तुला िवचारतो, मला सांग. 
Oriya ଆୟୁବ, କଟୀବ�ନ କରି ଜେଣ ମନୁଷ0 ପରି। ଏବଂ ମୁଁ ଯାହା Dଶ|  କରିବି ତା'ର ଉ9ର ଦେବାକୁ DCu ତ 
ହୁଅ। 
Punjabi ਮਰਦ ਵਾਂਙ ੁਜ਼ਰਾ ਆਪਣੀ ਕਮਰ ਕਸੱ! ਮS ਤਥੈ= ਸਵਾਲ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਸਮਝਾ! 

Tamil இAேபாB/ +7ஷைனAேபால p இைட>கSc>ெகாO ; நா- 
உ-ைன>ேகSேப-, p என>@ உ"தரwெசாC_. 
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వచనము 8 

నీవు నా నాయ్యమును బొతిత్గా కొటిట్వేసెదవా? నిరో ద్షివని నీవు తీరప్ుపొందుటకై నామీద అపరాధము 

మోపుదువా? 

Assamese মই ন1ায় িবৰ@9 বe িল তe িম সঁচাই ক’বা #ন? বা িনজেক ধা�ম�ক কিৰবৰ অেথY 
#মাক #দাষী কিৰবা #ন? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক এখনও আমার িস9াb নাকচ করবার #চBা করেব? তe িম িনেজর 
সততা cিত পালন করবার জন1 আমােক মM কােজর দর@ণ #দাষী বেল #ঘাষণা কেরছ| 

Gujarati અયૂબ, શું તું માને છે કે હંુ ગેરવાજબી છુ? તું કહે કે હંુ ખાેટંુ કરવા માટે દાેNષત છંુ, તેથી 
શું તું @નદાેષM દેખાઇ શકીશ? 

Hindi क्या तू मेरा न्याय भी व्यथर् ठहराएगा? क्या तू आप िनदोर्ष ठहरन ेकी मनसा से मुझ को दोषी 
ठहराएगा? 

Kannada R'ೕನು ನನJ kC3ಯq'ೕ^' I'ಯನುJ N'F'ದು�Cಕು^';'ೂೕ? R'ೕನು R'ೕq'ವಂತ kCಗುವ 
�CF' ನನJನುJ ಖಂo'ಸು^';'ೂೕ? 
M a l a y a l a m നീ എെn നgായ െt ദു ർbല െp ടുtു േമാ ? നീ 
നീതിമാനാേക5തിnു എെn കുXം പറയുേമാ? 

Marathi तू माझे न्याय्यत्व खोटे पाडू पाहतोस काय? आपण िनदोर्षी ठराव ेम्हणून तू मला दोषी 
ठरवतोस काय? 

Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ ମୁଁ ନ0ାଯୀ ନୁେହଁ ? ତୁେg କହୁଛ ମୁଁ ଅପରାଧୀ ଭୁଲ କାମ କରି ୟଦ> ାରା 
ତୁେg ନିରୀହ Dମାଣିତ ହେବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਰਦੱ ਕਰਗ̀ਾ? ਕੀ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਵਗ̀ਾ ਭਈ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਬਣ?̀ 

T a m i l p எ - o யா ய "ைத அ வ மா >@ வா ேயா ? p உ -ைன 
p'மானா>E>ெகாOM/பc>@ எ-ேமC @rறimம"Bவாேயா? 

వచనము 9 

దేవునికి కలిగియునన్ బాహుబలము నీకు కలదా? ఆయన ఉరుము ధవ్నివంటి సవ్రముతో నీవు 

గరిజ్ంపగలవా? 

Assamese #তামাৰ জােনা ঈ;ৰৰ িনিচনা বা� আেছ? তe িম জােনা #তওঁৰ দেৰ #মঘ-
গ Ÿ নৰ িনিচনা শ� কিৰব পাৰা? 

Bengali #তামার বা� িক ঈ;েরর বা�র মেতা শি3শালী? #তামার িক ঈ;েরর মত 
বÖগ¸ীর ক«tর আেছ? 
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Gujarati તારે મારા જવેા ભુજ છે? મારી જમે તું ગજMના કરી શકે છે? 

Hindi क्या तेरा बाहुबल ईश्वर के तुल्य ह?ै क्या तू उसके समान शब्द से गरज सकता ह?ै 

Kannada ಇಲ,|'  &'ೕವರ  �CF'  N'ೂೕಳuಳjವkCQ'V'5ೕ;'ೂೕ? ಇಲ,|'  ಆತನ  �CF'  ಗುಡುQ'R'ಂದ 
ಆಭ ಟ XCಡು ^';'ೂೕ? 
M a l a y a l a m ൈദവtിnുllതുേപാെല നിനkു ഭു ജം ഉേ5ാ ? 
അവെനേpാെല നിനkു ഇടിമുഴkാേമാ? 

Marathi देवाच्या भुजासारखा तुझा भुज आह ेकाय! त्याच्या वाणीप्रमाण ेतुला गजर्ना करता येते 
काय? 

Oriya ତୁgର ବାହୁ କ'ଣ ପରେମଶ>ର? ବାହୁ ତୁଲ0 ? ତୁgର କ'ଣ ପରେମଶ>ର? ଭଳି କଣ~ସ>ର ରହିଛି। 
ଯାହାକି ଘଡ଼ଘଡ଼ି ପରି ଗ�Fନ କରିପା େର। 
Punjabi ਕੀ ਤਰੇੀ ਭੁਜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਰਗੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਵਰਗੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਗੱਜ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ।। 

Tamil ேதவ.ைடய +ய"ைதAேபாC உன>@A +யh4ேடா? அவைரAேபாC 
இchழ>கமாd ச"தXட>~Rேமா? 

వచనము 10 

ఆడంబర మహాతమ్య్ములతో నినన్ు నీవు అలంకరించుకొనుము గౌరవ పర్భావములను 

ధరించుకొనుము. 
Assamese #তেনহেল তe িম cতাপ আৰ@ মিহমােৰ িবভe িষত #হাৱা, cভাব আৰ@ #গÌৰৱৰ�প 
বT পিৰধান কৰা; 

Bengali যিদ তe িম ঈ;েরর মত হও তe িম গবY করেত পােরা| যিদ তe িম ঈ;েরর মত হও তেব 
মিহমা এবং সhান #তামােক বেTর মত জিড়েয় থাকেব| 

Gujarati તાે તું Gે દેવ સમાન હાેય, તા ેતું ગવM કરી શકે. G ેતું દેવ સમાન હાેય, તાે માન અને 
5Nત¼ાને વ}ાે ની જમે ધારણ કરી શકીશ. 
Hindi अब अपने को मिहमा और प्रताप से संवार और ऐश्वय्यर् और तेज के वस्त्र पिहन ले। 

K a n n a d a �CಂÁ'ೕಯ V'ಂದಲೂ  ಘನN'�'ಂದ  ಲೂ  R'ನJನುJ  ಅಲಂಕE'p'I'ೂೕ; 
ಮe'�'ಯನೂJ ಪyÊ'ಯನೂJ ಧE'p'I'ೂೕ. 
Malayalam നീ മഹിമയും Gപതാപവും അണിPുെകാൾക. േതജsും 
Gപഭാവവും ധരിcുെകാൾക. 
Marathi तू आपणास मिहमा व प्रताप ह्यांनी भूिषत कर; तेज व ऐश्वयर् धारण कर. 
Oriya ଯଦି ତୁେg ପରେମଶ>ର? ପରି, ତା' େହେଲ ତୁେg ଗବ କରିପାର। ଯଦି ତୁେg ପରେମଶ>ର? ସହ 
ସମକc, ତା' େହେଲ ତୁେg ପରେମଶ>ର? ପରି ମହିମା ଓ ସnାନର ବC୍ର ପରିଧାନ କରିପାର। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਮਿਹਮਾ ਤ ੇਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਸਜ਼ਾ, ਅਤ ੇਤਜੇ ਤ ੇਉਪਮਾ ਨੰੂ ਪਿਹਨ ਲੈ! 
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Tamil இAேபாB/ p h>Eய"தா_/ மக"Bவ"தா_/ உ-ைன அலTக^"B, 
மEைமையe/ கன"ைதe/ த^"B>ெகா4R, 

వచనము 11 

నీ ఆగర్హమును పర్వాహములుగా కుమమ్రించుము గరివ్షట్ులైన వారినందరిని చూచి వారిని 

కర్ుంగజేయుము. 
Assamese তe িম িনজ #}াধৰ�প বv � বৰেষাৱা, cেত1ক অহ¤াৰীেক #চাৱা আৰ@ 
#তওঁেলাকক নত কৰা। 

Bengali যিদ তe িম ঈ;েরর মত হও তe িম #}াধ cদশYন কের অহ¤ারী #লােকেদর শাি� িদেত 
পােরা| ওই অহ¤ারীেদর নÎ কের তe লেত পােরা| 

Gujarati Gે તું દેવ સમાન હાયે, તાે તું તારા ે�ાેધ gકત કરી શકીશ અન ેઘમંડીઅાેન ેપછાડીશ. 
Hindi अपने अित क्रोध की बाढ़ को बहा दे, और एक एक घमण्डी को देखते ही उसे नीचा कर। 

Kannada R'ನJ I'ೂೕಪದ ಉE' ಯನುJ ದೂರ�Cಕು. ಗ^' ಷMರm'JfC, m'ೂೕo'ತQ'wಸು. 
Malayalam നിെn േകാപGപവാഹYെള ഒഴുkുക; ഏതു ഗർvിെയയും 
േനാkി താഴ്tുക. 
Marathi तुझ्या क्रोधाला भरते येऊ दे, आिण प्रत्येक गिवर् ष्ठाला पाहून त्याची मानखंडना कर. 
Oriya ଯଦି ତୁେg ପରେମଶ>ର? ତୁଲ0, ତା' େହେଲ ତୁେg ତୁgର େକାରଧ Dକାଶ କରିପାର ଓ ଉ�ତ 
େଲାକମାନ?ୁ ଦz ଦଇେପାର। ସେହi ଗବFୀ େଲାକମାନ?ୁ ନ� କରାଅ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਕਿਹਰ ਦ ੇਹੜPਾਂ ਨੰੂ ਵਗਾ ਦਹੇ, ਅਤ ੇਹਰ ਹਕੰਾਰੀ ਨੰੂ ਵਖੇ ਅਤ ੇਅਧੀਨ ਕਰ, - 

Tamil p உ- ேகாப"'- உ>Eர"ைத bu, அக;ைதeOளவைனெயCலா/ 
ேதcAபா1"B" தா�"'DSR, 

వచనము 12 

గరివ్షట్ులైన వారిని చూచి వారిని అణగగొటట్ుము దుషట్ులు ఎకక్డనునన్ను వారిని అకక్డనే 

అణగదొర్కక్ుము.  
Assamese cেত1ক অহ¤াৰীেক #চাৱা আৰ@ #তওঁেলাকক নীহ অৱiাৈল #পেলাৱা, 
দুBেবাৰক িসহঁতৰ িনজ িনজ ঠাইত গচিক #পেলাৱা; 

Bengali হঁ1া, ইেয়াব, ওই অহ¤ারী #লাকেদর #দখ এবং ওেদর নÎ কের #তাল| মM #লাকরা 
#যখােন দঁাড়ায়, ওেদর |ঁিড়েয দাও| 

Gujarati હાં અયૂબ! અે ગNવ¼M  લાકેાે સામે Gે અન ેતેઅાેને ન� બનાવ. દુ<ા ેrાં ઊપ\]ત 
હાેય, કચરી નાખ. 
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Hindi हर एक घमण्डी को देख कर झकुा दे, और दषु्ट लोगों को जहा ंखड़ ेहों वहा ंसे िगरा दे। 

Kannada ಗ^' ಷMರm'JfC, m'ೂೕo' ತQ'wp'K'ಡು; ದುಷMರನುJ ಅವರ ಸ�ಳದ+', ತುt'ದುK'ಡು. 
Malayalam ഏതു ഗർvിെയയും േനാkി കവിഴ്tുക; ദുഷ്ടnാെര അവരുെട 
നിലയിൽ തേn വീഴ്tിkളക. 
Marathi प्रत्येक गिवर् ष्ठाला पाहून त्याला खाली पाड आिण दषु्टाला जागच्या जागी तुडव. 
Oriya ହଁ ଆୟୁବ, ସେହi ଗବFୀ େଲାକମାନ?ୁ େଦଖ ଏବଂ ସମାନେ?u ନ� କର। ଦୁlମାନ?ୁ ସମାେନe 
ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିବା ସd ାନ େର ହi  ଦଳି ଦିଅ। 
Punjabi ਹਰ ਹਕੰਾਰੀ ਨੰੂ ਵਖੇ ਅਤ ੇਨੀਵਾਂ ਕਰ, ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾ ਂਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਿਮੱਧ ਸੁੱਟ! 

Tamil ெப7ைமeOளவைனெயCலா/ கவv"B அவைனA ப]யAப4] 
B-மா1>கைர அவ1கa7>Eற #தல"'ேல X'"BDR. 

వచనము 13 

కనబడకుండ వారినందరిని బూడిదెలో పాతిపెటట్ుము సమాధిలో వారిని బంధింపుము. 
Assamese িসহঁতক এেকবােৰ ধe িলেৰ ঢািক #থাৱা, িসহঁতৰ মুখ |পুত ঠাইত বাি� ৰাখা। 

Bengali সব অহ¤ারী #লাকেদর কবর দাও| ওেদর #দহ আবv ত কের ওেদর কবের পা`েয় 
দাও| 

Gujarati સવM ગNવ¼M  લાકેાે ને ધૂળમાં દાટી દાે. તેઅાેના મુખને કબરાેમાં ઢાંકી દે. 
Hindi उन को एक संग िमट्टी में िमला दे, और उस गुप्त स्थान में उनके मुंह बान्ध दे। 

Kannada ಅವ ರನುJ ಒ�CMQ' ಧೂt'ಯ+', ಅಡQ'ಸು; ಅವರ ಮುಖಗಳನುJ ಗುಪ\ದ+', ಕZ'M�Cಕು. 
Malayalam അവെര ഒെkയും െപാടിയിൽ മെറcുെവkുക; അവരുെട 
മുഖYെള മറവിടtു ബnിcുകളക. 
Marathi त्या सवार्ंना मातीस िमळव; त्यांची तोंड ेकाळोखात राहतील असे त्यांना बांधून टाक. 
Oriya ସବୁ ଗବFୀ େଲାକମାନ?ୁ ମାଟି େର େପାତିଦିଅ। ସମାନେ?ର ଶରୀର ଗୁଡ଼ାଇ ଦିଅ ଏବଂ ସମୟ ଭିତ େର 
ରଖିଦିଅ। 
Punjabi ਉਨPਾ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱU ਧੂੜ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਦਹੇ, ਓਹਲੇ ਿਵਚੱ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਬੰਨP ਦਹੇ, 
Tamil p அவ1கைள ஏகமாdA +I'Gேல +ைத"B, அவ1கO hகTகைள 
அ;தரTக"'ேல கScAேபாR. 

వచనము 14 

అపప్ుడు నీ దకిష్ణహసత్మే నినన్ు రకిష్ంపగలదని నేను నినన్ుగూరిచ్ ఒపప్ుకొనెదను. 
Assamese #তিতয়া #তামাৰ #সঁা হােত #তামাক ৰgা কিৰব বe িল মইও #তামাৰ িবষেয় tীকাৰ 
কিৰম। 
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Bengali ইেয়াব, যিদ তe িম এই সব করেত পােরা, তাহেল আিমও #তামার cশংসা করেবা| 
এই আিম tীকার করেবা #য় #তামার িনেজর শি3েতই তe িম িনেজেক রgা করেত পারেব| 

Gujarati Gે તું અેવું કરી શકીશ તાે હંુ પણ તારા વખાણ કરીશ મને ખાતરી થશે કે તું તારા 
પાેતાના બળથી પાેતાને બચાવી શકશે. 
Hindi तब मैं भी तेरे िवषय में मान लूंगा, िक तेरा ही दिहना हाथ तेरा उद्धार कर सकता ह।ै 

Kannada ಆಗ kCನೂ R'ನJ ಬಲF'ೖ R'ನJನುJ ರ '̄p'N'ಂದು R'ನF' ಅE'I' XCಡು|'ನು. 
Malayalam അേpാൾ നിെn വലൈ= നിെn രkിkുnു എnു ഞാനും 
നിെn ശ്ളാഘിcു പറയും. 
Marathi मग तुझा उजवा हात तुझा उद्धार करतो, अशी तुझी मीही प्रशंसा करीन. 
Oriya ଆଯବ, ଯଦି ତୁେg ଏସବୁ କରିପାରିବ ତା' େହେଲ ମୁଁ ତୁgକୁ Dଶଂସା କରିବି ଏବଂ ମୁଁ ସ> ୀକାର କେର 
େଯ, ନିଜର ଦcିଣ ହC େଯାଗୁ ଁତୁେg ନିଜକୁ ରcା କରିବାକୁ ସମଥ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮS ਵੀ ਮੰਨ ਲਵਾਂਗਾ, ਿਕ ਤਰੇਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਤਨੰੂੈ ਬਚਾ ਸੱਕਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அAெபாIB உ- வலBைக உன>@ இரSuA+ உ4Rப4g/ எ-L 
ெசாCl, நா- உ-ைனA +கIேவ-. 

వచనము 15 

నేను చేసిన నీటిగుఱఱ్మును నీవు చూచియునాన్వు గదా ఎదద్ువలె అది గడిడ్ మేయును. 
Assamese ই #তামাৰ লগত বেহেমাৎ নােমেৰ িয জr  িজেলঁা, তাক #চাৱা; িস গৰ@ৰ দেৰ 
ঘঁাহেহ খায়। 

Bengali “ইেয়াব, বেহেমােতরিদেক #দখ| আিম বেহেমাত্  এবং #তামােক সৃ� কেরিছ| 
বেহেমাত্  গর@র মত ঘাস খায়| 

Gujarati ગJડાની સામે Gે. મJ તારી સાથે ગJડાને ઉ�± કયાp છે, તે બળદની જમે ઘાસ ખાય છે. 
Hindi उस जलगज को देख, िजस को मैं ने तेरे साथ बनाया ह,ै वह बैल की नाईं घास खाता ह।ै 

Kannada kCನು R'ನJ ಕೂಡ R'�' p'ದ R'ೕ�Cm'ಯನುJ m'ೂೕಡು; ಅದು ಎq'\ನ �CF' ಹುಲ,ನುJ 
�'ೕಯುತ\&'. 
Malayalam ഞാൻ നിെnേpാെല ഉ5ാkിയിരിkുn നദീഹയമു5േlാ; 
അതു കാളെയേpാെല പുlുതിnുnു. 
Marathi तुझ्याबरोबर िनमार्ण केलेल्या बेहमेोथास1 पाहा; तो बैलाप्रमाण ेगवत खात असतो. 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ବ ହେମାeତକୁ େଦଖ। ମୁଁ ପରେମଶ>ର, ସେହi ବ ହେମାeତକୁ ସୃlି କରିଛି ଓ 
ତୁgକୁ ମe ମୁଁ ସୃlି କରିଛି। ବ ହେମାeତ ଗାଈପରି ଘାସ ଖାଏ। 
Punjabi ਜ਼ਰਾ ਦਿਰਆਈ ਘੋੜ ੇਨੰੂ ਵਖੇ, ਿਜਹ ਨੰੂ ਮੈ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬਣਾਇਆ ਹ,ੈ ਉਹ ਬਲਦ ਵਾਂਙ ੁਘਾਹ ਖਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
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T a m i l இAேபாB / N ெக ேமா"ைத p க வv"B Aபா 1 ; உ-ைன 
உ4டா>EனBேபால அைதe/ உ4டா>Eேன-; அB மாSைடAேபாC 
+Cைல" '-./. 

వచనము 16 

దాని శకిత్ దాని నడుములో ఉనన్ది దాని బలము దాని కడుపు నరములలో ఉనన్ది. 
Assamese #চাৱা, তাৰ বল তাৰ কঁকালত আেছ, তাৰ শি3 তাৰ #পটৰ #পশীত আেছ। 

Bengali বেহেমােতর গােয় cচe র শি3 আেছ| ওর পাকiলীর #পশী|িল cচ¬ শি3শালী| 

Gujarati તેના પેટમાંના «ાયુઅા ેખુબજ બળવાન છે તેના શરીરમાં ઘણી શ@કત છે. 
Hindi देख उसकी किट में बल ह,ै और उसके पेट के पट्ठों में उसकी सामथ्यर् रहती ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಅದರ d'ೂಂಟದ+',ರುವ ಅದರ ಶ�'\ ಯನೂJ ಅದರ 8'ೂ_'Mಯ ನರಗಳ+',ರುವ 
ಅದರ �CyಣವನೂJ m'ೂೕಡು. 
Malayalam അതിെn ശkി അതിെn കടിGപേദശtും അതിെn ബലം 
വയXിെn മാംസേപശികളിലും ആകുnു. 
Marathi पाहा, त्याच्या कंबरेत ताकद असते; त्याच्या पोटाच्या स्नायूंत सामथ्यर् असते. 
Oriya େବ ହେମାeତର ଶରୀର େର ଅତ0ଧିକ ଶ1ି ଅଛି। ତା'ର ପାକସdଳୀର ମାଂସେପଶୀ ଅତି ବଳିଷ~ । 
Punjabi ਵਖੇ ਤਾਂ, ਉਹ ਦਾ ਬਲ ਉਹ ਦੀ ਕਮਰ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਉਹ ਦ ੇਿਢੱਡ ਦ ੇਪੱਿਠਆਂ ਿਵਚੱ ਹ!ੈ 

Tamil இேதா, அ'.ைடய ெபல- அ'- இRAN_/, அ'- b^ய/ அ'- 
வGrZ- நர/+கa_/ இ7>EறB. 

వచనము 17 

దేవదారుచెటట్ు కొమమ్ వంగునటల్ు అది తన తోకను వంచును దాని తొడల నరములు దిటట్ముగా 

సంధింపబడి యునన్వి.  
Assamese িস িনজৰ #নজ এৰচ গছৰ ডালৰ দেৰ লৰায়; তাৰ তিপনাৰ #পশীেবাৰ জালৰ 
দেৰ গ?থা। 

Bengali বেহেমােতর #লজ এরস গােছর মতই শ3| ওর পােয়র #পশী|িলও খeব শ3| 

Gujarati અેની પૂંછડી દેવદાર વૃdની જમે ટÂાર ઊભી રહે છે, અેની પગની DપW ડીના «ાયુઅાે 
કેવા મજબૂત છે! 

Hindi वह अपनी पूंछ को देवदार की नाईं िहलाता ह;ै उसकी जाघंों की नसें एक दसूरे से िमली हुई 
हैं। 

Kannada ತನJ ¤CಲವನುJ &'ೕವ �CE'ನ �CF' v'ೂQ'wಸುತ\&'; ಅದರ d'ೂಂಟದ ನರಗಳu ಸುq'\ 
8'º'ದು I'ೂಂo'|'. 
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Malayalam േദവദാരുതുലgമായ തെn വാൽ അതു ആBുnു; അതിെn 
തുടയിെല ഞരmുകൾ കൂടി പിണPിരിkുnു. 
Marathi देवदारूच्या फांदीसारखे तो आपले शेपूट हलवतो; त्याच्या जांघांच ेस्नायू एकमेकांशी 
जोडलेले असतात. 
Oriya ବ ହେମାeତର ଲା� ଏରସବୃc ପରି ଶ1। ତା'ର େଗାଡ଼ର ମାଂସେପଶୀ ଅତି ଶ1। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਪੂਛ ਿਦਆਰ ਵਾਂਙ ੁਿਹਲਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦ ੇਪੱਟਾਂ ਦੀਆਂ ਨਾੜਾਂ ਇੱਕ ਦਜੂੀ ਨਾਲ ਿਮਲੀਆਂ 
ਹਈੋਆ ਹਨ। 
Tamil அB த- வாைல, ேகB7 மர"ைதAேபாC pSREறB; அ'- இRA+ 
நர/+கO N-v>ெகா4c7>EறB. 

వచనము 18 

దాని యెముకలు ఇతత్డి గొటట్ములవలె ఉనన్వి దాని పర్కక్ టెముకలు ఇనుపకమమ్ులవలె ఉనన్వి 

Assamese তাৰ হাড়েবাৰ িপতলৰ নলীৰ িনিচনা, তাৰ অিiেবাৰ #লাহাৰ ডাং সদৃশ। 

Bengali ওেদর হাড়|েলা কঁাসার মতই শ3| ওর হাত পা|েলা #লাহার দে¬র মত| 

Gujarati તેના હાડકાં કાંસા જવેા છે. તેના પગ લાેખંડના સ{ળયા જવેા મજબૂત છે. 
Hindi उसकी हिड्डयां मानो पीतल की निलयां हैं, उसकी पसुिलया ंमानो लोह ेके बेंड़ ेहैं। 

Kannada ಅದರ  ಎಲುಬುಗಳu  e'�C\}'ಯ  ಸ+'I'ಗಳಂN'  ಬಲ�CQ'|'; ಅp'\�Cರಗಳu  ಕK'.ಣದ 
ಕಂK'ಗಳ �CF' ಅ|'. 
Malayalam അതിെn അsികൾ െചmുകുഴൽേപാെലയും എlുകൾ 
ഇരിmഴിേപാെലയും ഇരിkുnു. 
Marathi त्याची हाड ेजणू काय िपतळेच्या नळ्या, त्याच्या फासळ्या जणू काय लोखंडाच ेगज. 
Oriya ବ ହମାeତର ହାଡ଼ସବୁ ତsା ପରି ଅତି ଶ1। ତା'ର େଗାଡ଼ ଲୁହାଖs ଭଳି ଶ1। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਨਾਲੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਦ ੇਅੰਗ ਲੋਹ ੇਦ ੇਅਰਲਾਂ ਵਾਂਙ ੁਹਨ। 
Tamil அ'- எ_/+கO ெகScயான ெவ4கல"ைதAேபாலw/, அ'- 
அ#'கO இ7A+> க/NகைளAேபாலw/ இ7>EறB. 

వచనము 19 

అది దేవుడు సృషిట్ంచినవాటిలో గొపప్ది దాని సృజించినవాడే దాని ఖడగ్మును దానికిచెచ్ను. 
Assamese ঈ;ৰৰ সৃ�ৰ মাজত িস cধান; িযজনা সৃ�কkY াই তাক স�ৃ কিৰেল, একমা_ 
#সইজনা ঈ;েৰেহ তাক পৰাভd ত কিৰব পািৰব। 

Bengali িব±য় সৃ�কারী cাণীেদর মেধ1 আিম বেহেমাতেক স�ৃ কেরিছ| িকr আিম তােক 
পরািজতও করেত পাির| 
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Gujarati મારા 5ાણીઅાેના સજMનાેમાં ગJડાે hે¼ છે. Gે કાઇે તેનુ ંસજMન કરવાના ેદાવાે કરે તાે 
ભલે તે મારી સાથે તરવાર લઇને લડવા અાવે. 
Hindi वह ईश्वर का मुख्य कायर् ह;ै जो उसका िसरजनहार हो उसके िनकट तलवार ले कर आए! 

Kannada ಅ&'ೕ  &'ೕವರ  XCಗ ಗಳ+',  ~Cyಮುಖ3�C  ದ5ದು; ಅದನುJ  R'�' p'ದವನು  ಅದರ 
ಖಡwವu ಅವನನುJ ಸಂ�'ಸುವಂN' XCಡಬಲ,ನು. 
Malayalam അതു ൈദവtിെn സൃഷ്ടികളിൽ Gപധാനമായുllതു; 
അതിെന ഉ5ാkിയവൻ അതിnു ഒരു വാൾ െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi तो देवाची प्रमुख कृती आह;े त्याच्या िनमार्णकत्यार्ने त्याला तलवारीन ेसज्ज केले आह.े 
Oriya େବ ହେମାeତ ପରେମଶ>ର? ସୃlି େର ସେବFା9ମ। ଅନ0 କେହi ଯଦି ତାକୁ ସୃlି କରିଛି େବାଲି 
ଦାବୀ କେର, ତାକୁ ତା'ର ଶଡv  ବାହାର କରି ଏହି ଦାବିକୁ Dତିରcା କରିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਮੰਾਂ ਦਾ ਅਰਭੰ ਹ,ੈ ਉਹ ਦਾ ਕਰਤਾਰ ਹੀ ਆਪਣਾ ਤਲਵਾਰ ਉਹ ਦ ੇਨUੜ ੇ ਿਲਆ 
ਸੱਕਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil அB ேதவ.ைடய E^ையகaC Nரதானமான ஒ7 E^ைய, அைத 
உ4டா>Eனவ1 அதr@ ஒ7 பSடய"ைதe/ ெகாR"தா1. 

వచనము 20 

పరవ్తములలో దానికి మేత మొలచును అరణయ్జంతువులనిన్యు అచచ్ట ఆడుకొనును. 
Assamese পsYতেবােৰ তাৰ বােব আহাৰ উৎপ� কেৰ; তােত আটাই বনৰীয়া জrেৱ 
#ধমািল কেৰ। 

Bengali পাহােড় #যখােন বন1 পwরা #খলা কের, #সখােন #য় ঘাস জ�ায়, বেহেমাত্  তা 
খায়| 

Gujarati જંગલનાં બીGં 5ાણીઅા ેrાં વસે છે તેવા પવMતાે પરથી તેને ઘાસ મળી રહે છે. 
Hindi िनश्चय पहाड़ों पर उसका चारा िमलता ह,ै जहां और सब वनपशु कालोल करते हैं। 

Kannada R'ಶ©ಯ �CQ' ಪವ ತಗಳu ಅದI'r �'ೕವu I'ೂಡುತ\|'; ಅಡ^'ಯ ಎfC, ಮೃಗಗಳu 
ಅ+', ಆಡುತ\|'. 
Malayalam കാBുമൃഗYെളാെkയും കളിkുnിടമായ പർvതYൾ 
അതിnു തീൻ വിളയിkുnു. 
Marathi डोंगर त्याला चारा पुरवतात; तेथे सवर् वनपशू क्रीडा करतात. 
Oriya ବ ହେମାeତ ପାହାଡ଼ ଉପେର ଜନ� ିଥିବା ଘାସ ଖାଏ। େଯଉଁଠା େର ଜ_ଲୀ Dାଣୀମାେନ େଖାଜାବୁଲା 
କର[ି। 
Punjabi ਪਹਾੜ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਖਾਜਾ ਚੁੱਕੀ ਬੈਠU ਹਨ, ਿਜੱਥ ੇਖੇਤ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜਾਨਵਰ ਹਸੱਦ ੇਿਫਰਦ ੇਹਨ। 
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Tamil காSRX7கTகO யாw/ DைளயாREற மைலகO அதr@ ேமdnசைல 
DைளD>@/. 

వచనము 21 

తామర చెటల్కిర్ందను జమమ్ుగడిడ్ మరుగునను పఱఱ్లోను అది పండుకొనును 

Assamese িস পদুমিনৰ তলত #শােৱ, নলিন আৰ@ িপটিনৰ আঁৰত িস আ�য় লয়। 

Bengali #স পØ বেনর নীেচ ঘe িমেয় থােক| জলাভd িমর নলখাগড়ার িভতর #স িনেজেক 
লুিকেয় রােখ| 

Gujarati તે કાદવ કીચડવાળી જ�યામાં કમળના છાેડ નીચ ેપડી રહે છે. તે બXઅાેની વ�ે 
કાદવ કીચડમાં સંતાય છે. 
Hindi वह छतनार वकृ्षों के तले नरकटों की आड़ में और कीच पर लेटा करता ह ै

Kannada m'ರ¡Cದ Q'ಡಗಳ I'ಳF' ಆ{'ನ ಮs'ಯ+',ಯೂ I'ಸE'ನ+',ಯೂ ಮಲಗುತ\&'. 
Malayalam അതു നീർമരുതിെn ചുവBിലും ഞാYണയുെട മറവിലും 
ചതുpുനിലtും കിടkുnു. 
Marathi तो कमिलनीखाली, लव्हाळ्याच्या बेटात व दलदलीत पडून राहतो. 
Oriya ବ ହେମାeତ ପଦ� ବନ ତେଳ ଶଯନ କେର। ବ ହେମାeତ ନଳବଣ େର ନିଜକୁ ଲୁଚାଇ ରଖିପା େର। 
Punjabi ਕਮੰੀਆਂ ਦ ੇਫੁਲੱਾਂ ਹਠੇ ਉਹ ਲੇਟਦਾ ਹ,ੈ ਕਾਿਨਆ ਤ ੇਖੋਿਭਆ ਦੀ ਓਟ ਿਵਚੱ। 
Tamil அB oழ_Oள ெசcகa- �I/, நாணl- மைறD_/ உைளG_/ 
பR"B>ெகாOM/. 

వచనము 22 

తామరచెటల్ నీడను అది ఆశర్యించును నదిలోని నిరవంజిచెటల్ు దాని చుటట్ుకొనియుండును. 
Assamese পদুম গছেবােৰ তাক ছঁা িদ ধেৰ; নদীৰ বাইিচ গছেবাৰ তাৰ চািৰওফােল থােক। 

Bengali ঘন পাতা যe3 গাছ তার ছায়ােত বেহেমাতেক লুিকেয় #ফেল| নদীর ধাের উইেলা 
গােছর নীেচ #স থােক| 

Gujarati કમળના છાેડાે તેને પાેતાની છાયાથી ઢાંકે છે; તે નદી પાસે ઉગતા વેલા નીચ ેરહે છે. 
Hindi छतनार वृक्ष उस पर छाया करते हैं, वह नाले के बेंत के वकृ्षों से िघरा रहता ह।ै 

Kannada m'ರ¡Cದ  Q'ಡಗಳu  ತಮl  m'ರ¡CQ'  ಅದನುJ  ಮು�'©I'ೂಳujತ\|'; ನV'ಯ  R'ೕರವಂ' 
ಮರಗಳu ಅದನುJ ಸುq'\I'ೂಳujತ\|'. 
Malayalam നീർമരുതു നിഴൽെകാ5ു അതിെന മെറkുnു; േതാBി=െല 
അലരി അതിെന ചുXി നില്kുnു; 

Marathi कमिलनी त्याच्यावर छाया करतात; ओहोळातले वाळंुज त्याला घेरतात. 
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Oriya ପଦ� ପJ ସବୁ ତା'ର ଛାଯା େର ବ ହେମାeତକୁ ଲୁଚାଇ ରଖିପା େର। େସ ନଦୀ କୂଳ େର ଜନ� ିଥିବା 
ବାଇଶ ବୃc ତେଳ ବାସ କେର। 
Punjabi ਕਮੰੀਆ ਂਦ ੇਬੂਟ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਯੇ ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਲSਦ ੇਹਨ, ਨਾਲੇ ਦੀਆਂ ਬSਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰ ਲSਦੀਆਂ 
ਹਨ। 

Tamil தைழகa- oழC அைத> கD;B, ந'G- அல^கO அைதn }�;B 
ெகாOM/. 

వచనము 23 

నదీపర్వాహము పొంగి పొరిల్నను అది భయపడదు యొరాద్నువంటి పర్వాహము పొంగి 

దానినోటియొదద్కు వచిచ్నను అది ధైరయ్ము విడువదు.  
Assamese #চাৱা, ]ন বািঢ় বাগিৰ গেলও িস _াস নাপায়; য§Y ন ওফিM তাৰ মুখৰ ওচৰ 
পােলও, িস িনিqb ]হ থােক। 

Bengali নদীেত বন1া এেলও বেহেমাত্  পািলেয় যায় না| যিদ য়?নY নদী ওর মুেখ উàািসত 
হেয় #ভেj পেড়, তবe  বেহেমাত্  তােত ভয় পায় না| 

Gujarati Gે નદીમા ંપૂર અાવે, તા ેગJડા ેભાગી જશે ન@હ. તે યદMન નદી તેના માેઢા પર પાણી 
ઊડાડે તાે પણ તે ગભરાતાે નથી. 
Hindi चाह ेनदी की बाढ़ भी हो तौभी वह न घबराएगा, चाह ेयरदन भी बढ़ कर उसके मुंह तक आए 
परन्तु वह िनभर्य रहगेा। 

Kannada ಇF'ೂೕ, ನV'ಯ+',  ಅವನು  ಕುo'ಯು�C\m'. ಅವಸರ  XCಡನು. �'ೂದ Û  ತನJ 
¤C�'ಯ+', ಎ}'ಯುವಂN' ಅದು ಭರವd' ಇZ'M&'. 
Malayalam നദി കവിെPാഴുകിയാലും അതു Gഭമിkുnിl; േയാർdാൻ 
അതിെn വായിേലkു ചാടിയാലും അതു നിർഭയമായിരിkും. 
Marathi पाहा, नदीच्या पुराचा लोट त्यावर आला तरी तो डगमगत नाही; यादेर्नेसारखा नदीचा 
प्रवाह झपाट्याने वाहून त्याच्या तोंडावर आदळला तरी तो िनभर्य राहतो. 
Oriya ଯଦି ନଦୀ େର ବନ0ା ଆ େସ ବ ହେମାeତ ସଠାରୁe ପଳାଇୟିବ ନାହi । େସ ଭୟଭୀତ ହୁଏ ନାହi । 
ଯଦିଓ ୟ¡Fନ ନଦୀର ପାଣି ତା' ନାକ ପୟF0[ ପହଁେV। 
Punjabi ਵਖੇ, ਜੇ ਦਿਰਆ ਧੱਕ ੇਧੋੜ ੇਵੀ ਮਾਰ,ੇ ਉਹ ਨਹ[ ਕਬੰਦਾ, ਭਾਵ ̀ਯਰਦਨ ਮੂੰਹ= ਮੂੰਹ ਚੜP ਜਾਵ,ੇ ਉਹ ਬੇਖੌਫ਼ 
ਰਿਹਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil இேதா, ந' +ர4R வ;தா_/ அB பய;ேதாடாB; ேயா1தா- 
ந'ய"தைன த4�1 அ'- hக"'C ேமா'னா_/ அB அைசயாமl7>@/. 

వచనము 24 
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అది చూచుచుండగా ఎవరైన దానిని పటట్ుకొనగలరా? ఉరియొగిగ్ దాని ముకక్ునకు సూతర్ము 

వేయగలరా? 

Assamese িস চাই থােকঁােত জােনা #কােনাবাই তাক ধিৰব পােৰ? #কােনা ফাM লগাই তাৰ 
নাক জােনা িবি�ব পােৰ? 

Bengali ওর #চাখেক #কউ অ� করেত পাের না বা ফঁাদ #পেত ওেক ধরেতও পাের না| 

Gujarati તેને અાંકડીમાં ભરાવીન ેકાણે તેને પકડી શકે? તેના નાકમા ંનથ કાેણ નાખી શકે છે? 

Hindi जब वह चौकस हो तब क्या कोई उसको पकड़ सकेगा, वा फन्दे लगा कर उसको नाथ सकेगा? 

Kannada ಅದು  ಅದನುJ  ತನJ  ಕಣುbಗt'ಂದ  N'F'ದುK'ಡುತ\&'; ಅದರ  ಮೂಗು  ಉಲು ಗt'ಂದ 
q'̂ 'ಯುತ\&'. 
Malayalam അതു േനാkിെkാ5ിരിെk അതിെന പിടിkാേമാ? അതിെn 
മൂkിൽ കയർ േകാർkാേമാ? 

Marathi तो सावध असता त्याला कोण धरील? पाशात पकडून त्याच्या नाकात वेसण कोण 
घालील?” 

Oriya କେହi ମନୁଷ0 େବ ହେମାeତର ଆଖିକୁ ଅ� କରିପା େର ନାହi  ଏବଂ ୟ[ା େର ଧରିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਫੜ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਝਾਬੂ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਨੱਥ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ।। 

T a m i l அ'- க4கO பா 1"'7>க அைத யா 1 Nc>க>~R/ ? 
K>கணாTகGLேபாட அ'- K>ைக யா1 @"த>~R/? 
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వచనము 1 

నీవు మకరమును గాలముతో బయటికి లాగగలవా? దాని నాలుకకు తార్డువేసి లాగగలవా? 

Assamese তe িম জােনা বৰশীেৰ িলিবয়াথন জrক তe িলব পাৰা? বা ৰিচেৰ তাৰ িজভা 
বাি�ব পাৰা? 

Bengali “ইেয়াব, তe িম িক দানবাকv িত সামিু{ক cাণী িলিবয়াথনেক মাছ ধরার বঁড়িশ িদেয় 
ধরেত পােরা? একটা দিড় িদেয় ওর িজভেক িক বঁাধেত পােরা? 

Gujarati “અયૂબ, શું તું મહાકાય સમુoના 5ાણીને માછલી પકડવાના અાંકડાથી પકડી શકે છે? 
શું તું તેની eભ દાેરીથી બાંધી શકશે? 

Hindi िफर क्या तू िलब्यातान अथवा मगर को बंसी के द्वारा खींच सकता ह,ै वा डोरी से उसकी जीभ 
दबा सकता ह?ै 

Kannada �'ೂಸ}'ಯನುJ  �CಳV'ಂದ  ಎ}'ಯು^';'ೂೕ? ಇಲ,|'  ಹಗwV'ಂದ  ಅದರ 
kC+'F'ಯನುJ ಅದುಮುq'\ೕ;'ೂೕ? 
Malayalam മഹാനGകെt ചൂ5ലിBു പിടിkാേമാ? അതിെn നാകൂ 
കയറുെകാ5ു അമർtാേമാ? 

Marathi “िलव्याथानास1 गळ घालून तुला ओढता येईल काय? दोरीन ेत्याची जीभ तुला दाबून 
धरता येईल काय? 

Oriya ଆୟୁବ ତୁେg ବନଶୀ କଣ� ା େର ଲିବିଯାଥନକୁ ଧରିପାରିବ କି ? ତୁେg ତା'ର ଜିଭକୁ ରସି େର 
ବା�ିପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਮਗਰ ਮੱਛ ਨੰੂ ਕੁਡੰੀ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਿਖੱਚ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਖੱਬੀ ਨਾਲ ਉਹ ਦੀ ਜੀਭ ਨੰੂ ਦਬਾ 
ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil lDயாதாைன j4clனாC Nc>க>~Rேமா? அ'- நா>ைக p 
DREற கGrZேல Nc>க>~Rேமா? 

వచనము 2 

నీవు దాని ముకక్ుగుండ సూతర్ము వేయగలవా? దాని దవడకు గాలము ఎకిక్ంపగలవా? 

Assamese তe িম তাৰ নাকত নাকী লগাব পাৰা #ন? বা বৰশীেৰ তাৰ #কৱািৰ িব�াব পাৰা 
#ন? 

Bengali তe িম িক ওর নােক দিড় িদেত পােরা অথবা ওর #চাযােল বঁড়িশ �ব�িধেয় িদেয় পােরা? 

Gujarati શું તેના નાકમાં નથ નાખીન ેતું તેને નાથી શકે છે? તેના જડબામાં અાંકડી ભરાવી શકે 
છે? 

Hindi क्या तू उसकी नाक में नकेल लगा सकता वा उसका जबड़ा कील से बेध सकता ह?ै 
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Kannada ಅದರ  ಮೂQ'  ನ+',  �Ct'  ಇಡು^';'ೂೕ? ಅದರ  ದವ�'ಯನುJ  ಮುt'jR'ಂದ 
ಚುಚು©^';'ೂೕ? 
Malayalam അതിെn മൂkിൽ കയറു േകാർkാേമാ? അതിെn അണയിൽ 
െകാളുtു കടtാേമാ? 

Marathi त्याच्या नाकात लव्हाळ्याची वेसण तुला घालता येईल काय? त्याच्या जबड्यात गळ 
रोवता येईल काय? 

Oriya ତୁେg ତା' ନାକେର ରସି ପୁରାଇ ପାରିବ କି ? ତା'ର ଦା[ ମାଢ଼ି େର ଅ?ୁଶ ପୁରାଇ ପାରିବ କି ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਨੱਕ ਿਵਚੱ ਰੱਸਾ ਪਾ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਉਹ ਦ ੇਜਬਾੜ ੇਨੰੂ ਮੇਖ ਨਾਲ ਿਵਨੰP ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அ'- K>ைக நா1>கGLேபாSR> கSட>~Rேமா? @றScனாC 
அ'- தாைடைய உ7வ> @"த>~Rேமா. 

వచనము 3 

అది నీతో వినన్పములు చేయునా? మృదువైన మాటలు నీతో పలుకునా? 

Assamese িস জােনা #তামাৰ আগত বৰৈক কােবৗ কাকe িত কিৰব? বা #তামাক জােনা 
#কামল কথা ক’ব? 

Bengali িলিবয়াথন িক তােক মুি3 #দওয়ার জন1 #তামার কােছ আকe িত জানােব? #স িক 
ভ{ ভাষায় #তামার সেj কথা বলেব? 

Gujarati શું તેને છાડેી દેવા માટે તે તને કાલાવાલા કરશે? શું તે તારી સાથે ન�તાથી બાલેશે? 

Hindi क्या वह तुझ से बहुत िगड़िगड़ाहट करेगा, वा तुझ से मीठी बातें बोलेगा? 

Kannada ಅದು  R'ನF'  ಬಹಳ  K'ನJಹಗಳನುJ  XCಡುವ&'ೂೕ? R'ನJ  ಸಂಗಡ  ಮೃದು  �Cದ 
XCತು ಆಡುವ&'ೂೕ? 
Malayalam അതു നിേnാടു ഏറിയ യാചന കഴിkുേമാ? സാവധാനവാkു 
നിേnാടു പറയുേമാ? 

Marathi तो तुझे आजर्व करीत राहील काय? तो तुला लाडीगोडी लावील काय? 

Oriya ଲିବିଯାଥନ ତୁgକୁ ଭିcା କରିବ କି ତାକୁ ମୁକୁଳାଇବା ପାଇଁ ? େସ ତୁgକୁ େକାମଳ ଶ� େର କଥା 
କହିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਉਹ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਬਹਤੁੀਆ ਂਅਰਜੋਈਆਂ ਕਰਗੇਾ, ਯਾ ਉਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਮੱਠੀਆਂ ਿਮੱਠੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਕਰਗੇਾ? 

Tamil அB உ-ைனA பா1"B அேநக D4ணAபiெசdeேமா? உ-ைன 
ேநா>E இnசக வா1"ைதகைள ெசாC_ேமா? 

వచనము 4 
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నీవు శాశవ్తముగా దానిని దాసునిగా చేసికొనునటల్ు అది నీతో నిబంధన చేయునా? 

Assamese তe িম তাক িচৰকালৈলেক #তামাৰ দাস কিৰ ল’বৰ কাৰেণ, িস #তামাৰ লগত 
#কােনা চe ি3 কিৰব #ন? 

Bengali িচর িদন #তামার #সবা করার জন1 িলিবয়াথন িক #তামার সেj #কান চe ি3 করেব? 

Gujarati શું તે તારી સાથે અેવા ેકરાર કરશે કે તે અાeવન તારાે ગુલામ રહેવા સંમત થશે? 

Hindi क्या वह तुझ से वाचा बान्धेगा िक वह सदा तेरा दास रह?े 

Kannada R'ನJ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬo'I'  XCಡುವ&'ೂೕ? ಅದನುJ  ಎಂ&'ಂV'ಗೂ  �CಸkCQ' 
ತI'ೂrಳuj^';'ೂೕ? 
Malayalam അതിെന എnും ദാസനാkിെkാേll5തിnു അതു 
നിേnാടു ഉടmടി െചyുേമാ? 

Marathi मी तुझा सतत दास होऊन राहीन, अशी आणभाक तो तुझ्याशी करील काय? 

Oriya ଲିବିଯାଥନ ତୁg୍ ସହିତ ଚୁ1ି କରିବ କି ? ଏବଂ ତୁg ସହିତ ଚିରଦିନ ରହିବାକୁ Dତିmା କରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਉਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨUਮ ਬੰਨP ੇਗਾ, ਭਈ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਗੁਲਾਮ ਸਦਾ ਤੀਕ ਰਖੱੇ? 

Tamil அB உ-ேனாேட உட-பc>ைகப4gேமா? அைதn சதாகாலh/ 
அcைமெகாOவாேயா? 

వచనము 5 

నీవు ఒక పిటట్తో ఆటలాడునటల్ు దానితో ఆటలాడెదవా? నీ కనయ్కలు ఆడుకొనుటకై దాని 

కటిట్వేసెదవా? 

Assamese চৰাই এPৰ লগত ওমলাৰ দেৰ তe িম তাৰ লগেতা উমিলবা #ন? বা #তামাৰ 
দাসীেবাৰৰ বােব তe িম তাক বাি� ৰািখবা #ন? 

Bengali #য়মন কের তe িম একP পািখর সেj #খলা কর, #তমন কের িক তe িম িলিবয়াথেনর 
সেj #খলা করেব? তe িম িক তােক দিড়েত বঁাধেত পারেব যােত #তামার #ছাট #মেয়রা ওর সেj 
#খলা করেত পাের? 

Gujarati શું તુ ંતેની સાથ ેપાળેલા પdીઅાેની જમે રમી શકશે? શું તું તેને દાેરડેથી બાંધશે જથેી 
તારી નાેકરાણીઅાે તેની સાથે રમી શકે? 

Hindi क्या तू उस से ऐसे खेलेगा जैसे िचिडय़ा से, वा अपनी लड़िकयों का जी बहलाने को उसे बान्ध 
रखेगा? 

Kannada ಪ '̄ಯ �CF' ಅದರ ಸಂಗಡ ಆಡು^';'ೂೕ ? R'ನJ ಹುಡುQ'ಯE'F'ೂೕಸrರ ಅದನುJ 
ಕZ'M�Cಕು^';'ೂೕ? 
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Malayalam പkിേയാടു എnേപാെല നീ അതിേനാടു കളിkുേമാ? അതിെന 
പിടിcു നിെn ബാലമാർkായി െകBിയിടുേമാ? 

Marathi लहान पक्ष्याशी खेळतात तसा तू त्याच्याशी खेळशील काय? त्याला बांधून तुझ्या 
कुमारीस तो खेळायला देशील काय? 

Oriya ତୁେg ଲିବିଯାଥନ ସହିତ ଖେଳiପାରିବ କି ? ତୁେg ପcୀ ସହିତ ଖେଳiଲା ଭଳି ତା' ସହିତ ଖେଳi 
ପାରିବ କି ? ତୁେg ତାକୁ ଏକ ରସି େର ବା�ି ତୁgର ଦାସୀକୁ ତା' ସହିତ ଖେଳାଇ ପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਓਵ ̀ਖੇਡਗ̀ਾ ਿਜਵ ̀ਪੰਛੀ ਨਾਲ, ਯਾ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਬੰਨP 
ਰਖੱ`ਗਾ? 

Tamil ஒ7 @7Dேயாேட DைளயாREறBேபாC, p அதேனாேட Dைளயாc, 
அைத உ- ெப4ம>கள4ைடGேல கScைவAபாேயா? 

వచనము 6 

బెసత్వారు దానితో వాయ్పారము చేయుదురా? వారు దానిని తునకలు చేసి వరత్కులతో వాయ్పారము 

చేయుదురా? 

Assamese মাছমৰীয়াহঁেত তাক #বচা-িকনা কিৰব #ন? িসহঁেত মুৈদিবলাকৰ মাজত তাক 
জােনা ভাগ বঁাP িদব? 

Bengali ব1বসাদাররা িক #তামার কাছ #থেক িলিবয়াথনেক #কনার #চBা করেব? ওরা িক 
তােক টe কেরা টe কেরা কের #কেট সওদাগেরর কােছ িবি} করেত পারেব? 

Gujarati શું તારી પાસેથી {લÃાથખરીદવા માટે વેપારીઅાે કાેશીશ કરશે? તેઅાે વેપારીઅાેની 
વ� ેતેને વહJચી નાખશે? 

Hindi क्या मछुओं के दल उसे िबकाऊ माल समझेंगे? क्या वह उसे व्योपािरयों में बांट देंगे? 

Kannada ಜN'ಯವರು  ಅದನುJ  ಔತಣ  XCಡುವs'ೂೕ? ಅವರು  ಅದನುJ  ವತ ಕ  ರ+', 
~C+'ಡುವs'ೂೕ? 
Malayalam മീൻ പിടിkൂXുകാർ അതിെനെkാ5ു വgാപാരം െചyുേമാ? 
അതിെന കcവടkാർkു പകുtു വില്kുേമാ? 

Marathi धीवरांच े संघ त्याचा व्यापार करतील काय? त्याला िवभागून ते व्यापार्यांना2 देतील 
काय? 

Oriya କେବୖ9 ତୁgଠାରୁ ତାକୁ କିଣିବାକୁ େଚlା କରିବ କି ? ସମାେନe ତାକୁ ଖz ଖz କରି କାଟି ତାକୁ 
ବ0ବସାଯୀମାନ?ୁ ବିକିେବ କି ? 

Punjabi ਭਲਾ, ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਉਹ ਦੀ ਸੁਦਾਗਰੀ ਕਰਨਗੇ, ਕੀ ਓਹ ਬੁਪਾਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਵਡੰਣਗ?ੇ 
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T a m i l ~SடாaகO அைதA Nc>கA N ரய"தனAபSR , அைத 
Dயாபா^கM>@A பTERவா1கேளா? 

వచనము 7 

దాని ఒంటినిండ ఇనుప శూలములు గుచచ్గలవా? దాని తలనిండ చేప అలుగులు గుచచ్గలవా? 

Assamese তe িম জােনা তাৰ ছাল #শেলেৰ, বা তাৰ মূৰ মাছ #খাচা #কােলেৰ জােনা পুৰ 
কিৰব পািৰবা? 

Bengali তe িম িক িলিবয়াথেনর চামড়ায বা মাথায় মাছ ধরবার বশYা বা হারপূন #বধঁােত 
পােরা? 

Gujarati શું કાટાળું  અ}થી તેની ચામડીને છેદી શકાય? શું અણીદાર ભાલાે તેના માથામાં 
ભાJકી શકાય? 

Hindi क्या तू उसका चमड़ा भाले से, वा उसका िसर मछुवे के ितरशूलों से भर सकता ह?ै 

Kannada ಅದರ N'ೂಗಲನುJ ಮುಳuj ಗt'ಂದ, ಅದರ ತx'ಯನುJ ^'ಾನು�Cರರ ಬx' �'ಂದ 
ತುಂಬು^';'ೂೕ? 
Malayalam നിനkു അതിെn േതാലിൽ നിെറcു അസ്Gതവും തലയിൽ 
നിെറcു ചാBുളിയും തെറkാേമാ? 

Marathi त्याच्या कातडीत तू शूळ रोवशील काय? मासे मारण्याच्या बरच्या त्याच्या डोक्यात 
खुपसशील काय? 

Oriya ତୁେg ତା'ର ଚମଡ଼ା ଓ ମୁzକୁ ବ�Fା ମାରିପାରିବ କି ? 

Punjabi ਕੀ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਖੱਲ ਨੰੂ ਬਰਿਛਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਨੰੂ ਮੱਛੀ ਿਤ@ ਸੂਲਾਂ ਨਾਲ? 

T a m i l p அ'- ேதாைல அேநக அ/+கa_/ , அ'- தைலைய 
எZவCைலயTகa_/ எZவாேயா? 

వచనము 8 

దానిమీద నీ చెయియ్ వేసి చూడుము దానితో కలుగు పోరు నీవు జాఞ్పకము చేసికొనినయెడల నీవు మరల 

ఆలాగున చేయకుందువు.  
Assamese তাৰ গাত হাত িদ চাবােচান; হাত িদেল, #সই যe ঁজক সুঁৱিৰ আেকৗ #তেন 
নকিৰবা। 

Bengali “ইেয়াব, যিদ তe িম একবার িলিবয়াথেনর গােয় হাত দাও তe িম আর কখেনা #স কাজ 
করেব না! #সই ভয়¤র যe ে9র কথাটা একবার ভােবা #তা! 
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Gujarati તારા ેહાથ તેના માથા પર મૂકશે tારે જ ેયુY થશે તે તને લાંબા સમય સુધી યાદ 
રહેશે. તું ફરીથી અેવું ^ારેય કરશે ન@હ. 
Hindi तू उस पर अपना हाथ ही धरे, तो लड़ाई को कभी न भूलेगा, और भिवष्य में कभी ऐसा न 
करेगा। 

Kannada ಅದರ �'ೕx' R'ನJ I'ೖ�Cಕು; ಯುದuವನುJ m'ನp'I'ೂೕ, 8'�'©ನ&'ೕನೂ XCಡv'ೕಡ. 
Malayalam അതിെന ഒnു െതാടുക; േപാർ തിBം എnു ഓർtുെകാൾക; 
പിെn നീ അതിnു തുനികയിl. 
Marathi तू त्याला हात लावून तर पाहा, ह्या झटापटीची आठवण तुला पक्की राहील; आिण पुन्हा 
तू तसे करणार नाहीस. 
Oriya ଆୟୁବ, ତୁେg ଯଦି ଥେର ମାJ ଲିବିଯାଥନ ଉପେର ହାତ ରଖ, ତୁେg କେବe ଆଉଥେର କରିବ 
ନାହi  ! ଭାବ େସ କି Dକାର ୟୁ� ହେବ। 
Punjabi ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਉਸ ਉ Tਤ ੇਧਰ, ਉਸ ਲੜਾਈ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰ, - ਤੂ ੰਫੇਰ ਇਉ L ਨਾ ਕਰਗ̀ਾ! 

Tamil அ'-ேமC உ- ைகையAேபாR, e"த"ைத oைன"B>ெகாO; இv 
அAபcn ெசdய" B]யமாSடாd. 

వచనము 9 

దాని చూచినపప్ుడు మనుషయ్ులు దానిని వశపరచుకొందుమనన్ ఆశ విడిచెదరు దాని పొడ చూచిన 

మాతర్ముచేతనే యెవరికైనను గుండెలు అవిసిపోవును గదా.  
Assamese #চাৱা, তাক ধিৰবৈল আশা কৰা বv থা? তাক #দিখেলই মানুহ পিৰ নাযাব #ন? 

Bengali তe িম িক মেন কর তe িম িলিবয়াথনেক পরািজত করেত পারেব? #স কথা ভe েল যাও| 
তার #কান আশাই #নই| ওর িদেক তাকােলই তe িম ভেয় িশউের উঠেব! 

Gujarati શું તને લાગે છે કે તું મહાકાય સમુo 5ાણીને હરાવી શકશે? ભૂલી G! અેમાં કાઇે 
અાશા નથી. તેને Gઇેનેજ તું ગભરાઇ જઇશ. 
Hindi देख, उसे पकड़ने की आशा िनष्फल रहती ह;ै उसके देखने ही से मन कच्चा पड़ जाता ह।ै 

Kannada ಇF'ೂೕ, ಅದರ  ^'ಷಯ�Cದ  R'E'ೕ  ±'ಯು  ವ3ಥ �Cದದು5. ಅದನುJ  m'ೂೕಡುತ\x'ೕ 
I'ಡವಲ�ಡು�C\ನfC,. 
Malayalam അവെn ആെശkു ഭംഗംവരുnു; അതിെന കാണുേmാൾ 
തേn അവൻ വീണു േപാകുമേlാ. 
Marathi पाहा, त्याला धरू पाहणार्याची आशा िनष्फळ होत;े त्याला पाहूनच एखादा गांगरून 
जाणार नाही काय? 

Oriya ତୁେg କ'ଣ ଭାବୁଛ ତୁେg ତାକୁ ପରାC କରିପାରିବ ? ଭୁଲି ୟାଅ ! େକୗଣସି ଭରସା ନାହi  ! ତା' Dତି 
ଅନାଇେଲ ତୁେg ଭୟଭୀତ ହେବ। 
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Punjabi ਵਖੇ ਉਹ ਦੀ ਆਸਾ ਰਖੱਣੀ ਿਵਅਰਥ ਹ,ੈ ਭਲਾ, ਕਈੋ ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਹੀ ਿਡਗੱ ਨਾ ਪਵਗੇਾ? 

Tamil இேதா, அைதA Nc>கலா/ எ-L ந/Nனவ- ேமாச/ேபாd, அைதA 
பா1"தwடேன DIவா- அCலேவா? 

వచనము 10 

దాని రేపుటకైనను తెగింపగల శూరుడు లేడు. అటల్ుండగా నా యెదుట నిలువగలవాడెవడు? 

Assamese এেন িহং  িলিবয়াথনক #জাকাব পৰা সািহয়াল #কােনা নাই; #তেনহেল #মাৰ 
আগত িথয় হ’ব পৰা #কান আেছ? 

Bengali তােক জািগেয় িদেয় রািগেয় #দবার সাহস কােরা #নই| “তাই, #ক আমার িবর@ে9 
দঁাড়ােত সাহস করেব? 

Gujarati તેને છંછેડીને ગ�ુે કરે અવેાે @હW મતવાળાે કાઇે નથી. તાે મારી સામે કાણે ઊભાે રહી 
શકે? 

Hindi कोई ऐसा साहसी नहीं, जो उसको भड़काए; िफर ऐसा कौन ह ैजो मेरे साम्हने ठहर सके? 

Kannada ಅದನುJ ಕದ+'ಸುವ �CF' ಕ¾'ಣನು ಇಲ,. �C�Cದs' ನನJ ಮುಂ&' R'ಂತು I'ೂಳujವ 
�CF' �Cರು ಶಕ\ರು? 
Malayalam അതിെന ഇളkുവാൻ തk ശൂരനിl; പിെn എേnാടു 
എതിർtുനില്kുnവൻ ആർ? 

Marathi त्याला िचडवण्याचे धाडस कोणी करणार नाही; तर मग माझ्यासमोर िटकेल असा कोण 
आह?े 

Oriya େକୗଣସି ମନୁଷ0 ଏେତ ସାହସୀ ନୁେହଁ େଯ ତାକୁ ଉଠାଇବ ଓ ରଗାଇବ। ଏବଂ େକଉଁ ମନୁଷ0 ତା' ବିରୁ� 
େର ଠିଆ ମe ହାଇେପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਕਈੋ ਇੰਨੀ ਤਤੱੀ ਤਬੀਅਤ ਦਾ ਨਹ[ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਛੇੜਨ ਦਾ ਿਹਆਉ L ਕਰ,ੇ ਫੇਰ ਕਣੌ ਹ ੈਜੋ ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ 
ਖੋਲ ਸੱਕ?ੇ 

Tamil அைத எIAப"த>க ைத^யவா- இCலா'7>க, என>@ h-பாக 
orபவ- யா1? 

వచనము 11 

నేను తిరిగి ఇయయ్వలసి యుండునటల్ు నాకెవడైనను ఏమైనను ఇచెచ్నా? ఆకాశవైశాలయ్మంతటి కిర్ంద 

నునన్దంతయు నాదే గదా  
Assamese আেগেয় #কােন #মাক িকবা িদিছল, যাৰবােব মই #য িকবা ওভতাই িদম? 
আকাশ-ম¬লৰ তলত থকা সকেলা #মােৰই। 
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Bengali আমােক কােরা কাছ #থেক িকছe ই িকনেত হয়িন| ও|েলা সব আমারই 
অিধকারভe 3| 

Gujarati તેની સાથે યુY કરીને કાેણ સફળ થયા ેછે? અાખા અાકાશ તળે અેવા ેકાઇે નથી. 
Hindi िकस ने मुझे पिहले िदया ह,ै िजसका बदला मुझे देना पड़!े देख, जो कुछ सारी धरती पर ह ैसो 
मेरा ह।ै 

Kannada kCನು  q'ರುQ'  I'ೂಡುವ  �CF'  �'ೂದಲು  ನನF'  I'ೂಟMವkCರು? ಆzCಶದ  I'ಳF' 
ಇರುವಂಥ&'fC, ನನJ&'ೕ. 
Malayalam ഞാൻ മടkിെkാടുേk5തിnു എനിkു മുmു കൂBി 
തnതാർ? ആകാശtിൻ കീെഴയുllെതാെkയും എെnതlേയാ? 

Marathi मला कोणी प्रथम काही िदले आह े काय की मी त्याची फेड करू? अिखल 
नभोमंडळाखाली जे काही आह ेते माझे आह.े 
Oriya େକୗଣସି ଜିନିଷ ପାଇଁ ମୁଁ କାହାର ଋଣୀ ନୁେହଁ, ସ>ଗ େର ଯାହାକିଛି ଅଛି, େସ ସବୁ ମାେର ଅଧୀନ ଅେଟ। 
Punjabi ਿਕਹ ਨU ਪਿਹਲਾ ਂਮੈਨੰੂ ਕੁਝੱ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਮS ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਆਂ? ਜੋ ਕੁਝੱ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਹ ੈਸੋ ਮੇਰਾ ਹ ੈ
।। 

Tamil தன>@A ப'C ெகாR>கAபR/பc, h;' என>@> ெகாR"தவ- யா1? 
வான"'- �IOளைவகO எCலா/ எ-.ைடயைவகO. 

వచనము 12 

దాని అవయవములనుగూరిచ్యైనను దాని మహా బలమునుగూరిచ్యైనను దాని చకక్ని 

తీరునుగూరిచ్యైనను పలుకక మౌనముగా నుండను.  
Assamese মই িলিবিথয়ানৰ ভিৰৰ িবষেয় নেকাৱাৈক মেন মেন নাথােকঁা, নাইবা তাৰ 
মহাবল আৰ@ গাৰ সুMৰ গঠনৰ িবষেয় মই #নােকাৱাৈক নাথােকঁা। 

Bengali “ইেয়াব, আিম #তামােক িলিবয়াথেনর পা, তার শি3 এবং তার #চহারার কথা 
বলেবা| 

Gujarati હવે મારે, તેના પગ, મજબૂત «ાયઅુાેના સામM¯ તથા તેના શરીરના અાકષMક અાકાર 
Nવષે બાેલવું જ Gેઇઅે. 
Hindi मैं उसके अंगों के िवषय, और उसके बड़ ेबल और उसकी बनावट की शोभा के िवषय चुप न 
रहूगंा। 

Kannada kCನು ಅದರ »CಗಗಳನೂJ �CyಣವನೂJ ಸkCJಹದ d'ೂಬಗನೂJ ಮುಚು©ವV'ಲ,. 
Malayalam അതിെn അവയവYെളയും മഹാശkിെയയും അതിെn 
േചെലാt രൂപെtയുംപXി ഞാൻ മി5ാതിരിkയിl. 
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Marathi त्याचे अवयव, त्याचे महाबल, त्याचा सुंदर बांधा ह्यांिवषयी बोलायचा मी राहणार नाही. 
Oriya ମୁଁ ତୁgକୁ ଲିବିଯାଥନର େଗାଡ଼, ତା'ର ବଳ ଓ ମେନାହର ଆକାର ବିଷଯ େର କିଛି କହିବି। 
Punjabi ਮS ਉਹ ਦ ੇਅੰਗਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਚੁੱਪ ਨਾ ਰਹਾਂਗਾ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਮਹਾ ਬਲ ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਢਾਂਚੇ ਦ ੇਸੁਹਪੱਣ ਿਵਖੇ। 
Tamil அ'- அTகTகM/, அ'- b^யh/, அ'- உடC இைசD- 
ேந1"'e/ இ-னெத-L நா- ெசாCலாமC மைற>கமாSேட-. 

వచనము 13 

ఎవడైన దాని పై కవచమును లాగివేయగలడా? దాని రెండు దవడల నడిమికి ఎవడైన రాగలడా? 

Assamese তাৰ ওপৰৰ আpাদন #কােন |চাব পােৰ? #কােন তাৰ শি3শালী বমYৰ 
মাজৈল #কােন #সামাব পােৰ? 

Bengali #কউই তার চামড়ার দাম িদেত পাের না| ওর চামড়া বেমYর মত শ3| 

Gujarati તેની ચામડીને કાેઇ ભાJકી શકે તેમ નથી. તેની ચામડી અેક બÄર જવેી છે. 
Hindi उसके ऊपर के पिहरावे को कौन उतार सकता ह?ै उसके दातंों की दोनों पािंतयों के अथार्त 
जबड़ों के बीच कौन आएगा? 

Kannada ಅದರ �'ೕ+'ನ ವಸÃವನುJ N's'ಯುವವkCರು? ಅದರ ಎರಡರಷುM ಕo'�Cಣ&'ೂಂV'F' 
ಅದರ ಬt'F' ಬರು ವದI'r �Cರು ಶಕ\ರು? 
M a l a y a l a m അതിെn പുറ=ുpായം ഊരാകുnവനാർ? അതിെn 
ഇരBനിരplിnിടയിൽ ആർ െചlും? 

Marathi त्याचे वरले आवरण कोणाला काढून घेता येईल? त्याच्या दाढांत कोणाला िशरकाव 
करता येईल? 

Oriya େକୗଣସି ବ01ି ତା'ର ଚମକୁ କଣା କରିପାରିେବ ନାହi । ତା'ର ଚମ ୟୁ�ସ�ା ସ>ରୂପ। 
Punjabi ਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਪਰ ਦਾ ਿਲਬਾਸ ਉਤਾਰ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਜਬਾਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਆ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil அB KcG7>Eற அ'- ேபா1ைவைய> EளAப>~cயவ- யா1? 
அ'- இர4R தாைடகa- நRேவ கcவாள/ ேபாட"த>கவ- யா1? 

వచనము 14 

దాని ముఖదావ్రములను తెరవగలవాడెవడు? దాని పళల్చుటట్ు భయకంపములు కలవు 

Assamese তাৰ মুখৰ দুৱাৰ দুখলপা #কােন #মিলব পােৰ? তাৰ দঁাতৰ চািৰওফােল ভয় 
থােক। 

Bengali #কান #লাকই #জার কের িলিবয়াথেনর মুখ #খালােত পাের না| ওর মুেখর দঁাত 
#দখেল #লােক ভয় পায়| 

Gujarati તેનું માેઢંુ કાેણ ઉધાડી શકે? કારણકે તેના દાંત લાેકાનેે બીવડાવ ેછે. 
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Hindi उसके मुख के दोनों िकवाड़ कौन खोल सकता ह?ै उसके दांत चारों ओर से डरावन ेहैं। 

Kannada ಅದರ  ಮುಖದ  ಕದ  ಗಳನುJ  N'F'ಯುವವkCರು? ಅದರ  ಹಲು,ಗಳu  ಸುತ\ಲೂ 
ಭಯಂಕರ�CQ'|'. 
Malayalam അതിെn മുഖെt കതകു ആർ തുറkും? അതിെn പlിnു 
ചുXും ഭീഷണം ഉ5ു. 
Marathi त्याच्या तोंडाची कवाड ेकोणाला उघडता येतील? त्याचे दात चोहोकडून िवक्राळ आहते; 

Oriya େକୗଣସି ବ01ି ତା'ର ମାଢ଼ିକୁ ଖାଲିେବାକୁ ସcମ ହେବ ନାହi । ତା'ର ଦା[ େଲାକ?ୁ ଭୟଭୀତ କେର। 
Punjabi ਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਕਵਾੜਾ ਂਨੰੂ ਖੋਲP  ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਉਹ ਦ ੇਦਦੰਾਂ ਦਾ ਘੇਰਾ ਿਭਆਣਕ ਹ!ੈ 

Tamil அ'- hக"'- கதைவ" 'ற>க>~cயவ- யா1? mrZ_X7>Eற 
அ'- பrகO பயTகரமானைவகO. 

వచనము 15 

దాని గటిట్పొలుసులు దానికి అతిశయాసప్దము ఎవరును తీయలేని ముదర్చేత అవి సంతనచేయబడి 

యునన్వి.  
Assamese তাৰ িপ`ভাগ ঢালৰ শাৰীেৰ গঢ়া; #সইেবাৰ #মাহৰ মৰাৰ দেৰ দৃঢ়ৰ�েপ লেগাৱা 
আেছ। 

Bengali ওর িপেঠর #পশী সািরব9 ভােব দৃঢ়সংব9 হেয় আেছ| 

Gujarati મહાકાય સમુo 5ાણીની પીઠ પર ઢાલ સંપૂણMપણે બંધ છે. 
Hindi उसके िछलकों की रेखाएं घमण्ड का कारण हैं; वे मानो कड़ी छाप से बन्द िकए हुए हैं। 

Kannada ಬಲ�Cದ ಅದರ ಗು�C°'ಗಳu ಅದರ ಗವ �CQ'|'; ಬq'\ದ ಮು&'yಯ �CF' K'Q'ದ|'. 
Malayalam െചതുmൽനിര അതിെn ഡംഭമാകുnു; അതു മുGദെവcു 
മുറുkി അെടcിരിkുnു. 
Marathi त्याच्या खवल्याच्या रांगांचा त्याला अिभमान वाटतो; ती जशी काय परस्परांना जखडून 
टाकली आहते. 
Oriya ତା'ର ପିଠି ଧାର ଧାର ଢ଼ାଲ ପରି, ଯାହାକି ଦୃଢ଼ ଭାବେର ସଂୟୁ1 ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਘੁਮੰਡ ਉਹ ਦ ੇਿਛਲਕ ੇਦੀਆਂ ਧਾਰੀਆਂ ਹ,ੈ ਓਹ ਘੁੱਟ ਕ ੇਮੋਹਰ ਨਾਲ ਜੋੜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, 
Tamil h"'ைரA ப'A+A ேபால அI"தTெகா4R அட1"'யாG7>Eற 
அ'- ப^ைசகa- அர]A+ மகா uறAபாG7>EறB. 

వచనము 16 

అవి ఒకదానితో ఒకటి హతత్ుకొని యునన్వి. వాటి మధయ్కు గాలి యేమాతర్మును జొరనేరదు. 
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Assamese #সইেবাৰ এটাৰ লগত আনেটা এেনদেৰ লগলািগ আেছ, তাৰ িভতৰৈল বায়eও 
#সামাব #নাৱােৰ। 

Bengali বমY|িল এত কাছাকািছ বসােনা #য় ও|েলার মেধ1 বাতাসও বইেত পাের না| 

Gujarati તે ઢાલાે અેક બીGની અેટલી નeક છે કે તેમની વ�ે હવા પણ જઇ શકતી નથી. 
Hindi वे एक दसूरे से ऐसे जड़ु ेहुए हैं, िक उन में कुछ वाय ुभी नहीं पैठ सकती। 

Kannada ಅವu  ಒಂದI'ೂrಂದು  8'ೂಂV'  I'ೂಂo'|'; �Ct'�Cದರೂ  ಅವuಗಳ  ಮಧ3ದ+', 
d'ೕರುವV'ಲ,. 
Malayalam അതു ഒേnാെടാnു പXിയിരിkുnു; ഇടയിൽ കാXുകടkയിl. 
Marathi ती एकमेकांशी जडलेली आहते; त्यांच्यामधून हवेचा प्रवेश होत नाही. 
Oriya ସେଗuଡ଼ିକ ଏେତ ପାଖାପାଖି ଥାଏ ତା' ମଧିଅେର ପବନ ମe ପଶିପା େର ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਇੱਕ ਦਏੂ ਦ ੇਨUੜ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਹਵਾ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਨਹ[ ਆ ਸਕਦੀ। 
Tamil அைவகO நRேவ காrL/ +கமாSடாத ெந7>கமாd அைவகO 
ஒ-ேறாெடா-L இைண>கAபSc7>EறB. 

వచనము 17 

ఒకదానితో ఒకటి అతకబడి యునన్వి భేదింప శకయ్ము కాకుండ అవి యొకదానితో నొకటి కలిసికొని 

యునన్వి.  
Assamese #সইেবাৰ ইেটােৱ িসেটাৰ লগত সংযe3; এেকলেগ সংল~, #সইেবাৰক পৃথক 
কিৰব #নাৱািৰ। 

Bengali বমY|িল এেক অেন1র সেj সংযe3| বমY|িল এতই ঘন, সংব9 #য় ওেদর #টেন 
আলাদা করা যায় না| 

Gujarati તેઅાે અેકબીG સાથે અવેાં સ²ડ ચાેટઁેલા ંહાેય છે કે તેમન ેકશાથી ઉખેડી શકાય 
ન@હ. 
Hindi वे आपस में िमले हुए और ऐसे सटे हुए हैं, िक अलग अलग नहीं हो सकते। 

Kannada ಒಂದI'ೂrಂದು ಅಂಟುತ\|'; e'ಡು I'ೂಂಡು ಪyN'3ೕಕ�CಗುವV'ಲ,; 
Malayalam ഒേnാെടാnു േചർnിരിkുnു; േവർെpടുtിkൂടാതവjം 
തmിൽ പXിയിരിkുnു. 
Marathi ती एकमेकांशी जुळलेली व िचकटलेली आहते; ती सुटी करता येत नाहीत. 
Oriya ସେଗuଡ଼ିକ େଗାଟିଏ ଅନ0 ସହିତ ସଂୟୁ1 ଅଛି। େସସବୁ ଏମିତି ଏକJ ଲାଗି ରହିଛି େଯ ତାକୁ ଅଲଗା 
କରାୟାଇ ପାରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਓਹ ਇੱਕ ਦਏੂ ਦ ੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹਨ, ਓਹ ਇਉ L ਸੁੱਟੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ ਭਈ ਓਹ ਜੁਦਾ ਨਹ[ ਹ ੋ
ਸੱਕਦੀਆਂ। 

Tamil அைவகO ஒ-ேறாெடா-L ஒSc>ெகா4R இைணN^யாமC 
Nc"B>ெகா4c7>EறB. 

వచనము 18 

అది తుమమ్గా వెలుగు పర్కాశించును దాని కనన్ులు ఉదయకాలపు కనురెపప్లవలె నునన్వి 

Assamese তাৰ হঁািচেয় দীি� cকাশ কেৰ; তাৰ চকe  অৰ@ণৰ িপৰ`ৰ িনিচনা। 

Bengali িলিবয়াথন যখন হঁািচ #দয় তখন আেলা ঝলক িদেয় ওেঠ| ওর #চাখ cতe 1েষর 
আেলার মত Àলেত থােক| 

Gujarati તે છ�કે છે tારે તે વીજળી નાં ચમકારા બહાર નીકળતા હાયે અેવું લાગે છે. તેની 
અાંખાે સવારના સૂરજની જમે ચમકે છે. 
Hindi िफर उसके छींकने से उिजयाला चमक उठता ह,ै और उसकी आंखें भोर की पलकों के समान 
हैं। 

Kannada ಅದರ p'ೕನು ^'I'�'ಂದ v'ಳಕು ಹುಟುMವದು; ಅದರ ಕಣುbಗಳu ಉದಯದ s'̧ '�ಗಳ 
�CF' ಇ|'. 
Malayalam അതു തുmുേmാൾ െവളിcം മിnുnു; അതിെn കjു 
ഉഷsിെn കjിമേപാെല ആകുnു. 
Marathi तो िशंकला म्हणजे प्रकाश चमकतो; त्याचे डोळे प्रभातनेत्रासंारखे आहते. 
Oriya େଯତେବeେଳ େସ ଛିେ?, େସଥିରୁ ବିଜୁଳି ସଦୃଶ ଆଲୁଅ ବାହା େର, ତା'ର ଚcୁ Dାତଃକାଳର 
ଆଲୁଅ ପରି ଝଟେକ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਿਛਕੱਾ ਂਤ= ਚਾਨਣ ਲਸ਼ਕ ਉ Tਠਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਫ਼ਜਰ ਦੀਆਂ ਪਲਕਾਂ ਿਜਹੀਆਂ ਹਨ! 

Tamil அB B/hைகGC ஒabm/, அ'- க4கO அ7ேணாதய"'- 
+7வTகைளAேபாC இ7>EறB. 

వచనము 19 

దాని నోటనుండి జావ్లలు బయలుదేరును అగిన్ కణములు దానినుండి లేచును. 
Assamese তাৰ মুখৰ পৰা Àিল থকা #জঁাৰ বািহৰ হয়; জুইৰ িফিৰঙP ওলায়। 

Bengali ওর মুখ #থেক #লিলহান অি~ #বিরেয় আেস| আ|েনর ē িলj িছটেক আেস| 

Gujarati તેના મુખમાંથી અ�vની જવાળાઅા ેનીકળે છે અને અ�vની Vચનગારીઅાે વછૂટે છે. 
Hindi उसके मुंह स ेजलते हुए पलीते िनकलते हैं, और आग की िचनगािरया ंछूटती हैं। 
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Kannada ಅದರ  ¤C�'ಂದ  ಉE'ಯುವ  V'ೕಪಗಳu  8'ೂರಡುತ\|'; v'ಂ�'ಯ  �'o'ಗಳu 
�Cರುತ\|'. 
Malayalam അതിെn വായിൽനിnു തീpnYൾ പുറെpടുകയും 
തീെpാരികൾ െതറിkയും െചyുnു. 
Marathi त्याच्या तोंडातून ज्वाळा िनघतात, अग्नीच्या िठणग्या उडतात. 
Oriya ତା'ର ମୁଖରୁ ଜ> ଳ[ ଅ�ିକଣାର ମଶାଲ ବିଦୁ0ତ ପରିବାହକ ଦ> ାରା ଉ�ନ|  ଆେଲାକେର ଝଲକ ନିଃସୃତ 
ହୁଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇ ਮੂਹੰ= ਬਲਦੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਮਸ਼ਾਲਾਂ ਿਨੱਕਲ- ਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਅੱਗ ਦੀਆਂ ਿਚੰਿਗਆੜੀਆਂ 
ਉ Tਡਦੀਆਂ ਹਨ! 

Tamil அ'- வாGl7;B எ^Eற ப;தTகO +றAபSR, அ>EvAெபாZகO 
பற>@/. 

వచనము 20 

ఉడుకుచునన్ కాగులోనుండి, జమమ్ుమంటమీద కాగుచునన్ బానలోనుండి పొగ లేచునటల్ు దాని 

నాసికారంధర్ములలోనుండి లేచును. 
Assamese উতিল থকা #কটিলৰ পৰা গৰম ভাপ ওেলাৱাৰ দেৰ, তাৰ নাকৰ পৰা #ধঁাৱা 
ওলাই। 

Bengali ফe টb #কটিলর তলা িদেয় #য়মন Àলb ঘােসর #ধঁায়া #বর হয়, িলিবয়াথেনর নাক 
িদেয়ও #তমিন #ধঁায়া বার হয়| 

Gujarati ઊકળતા ઘડા નીચેના બળતાં ખડની જમે મહાકાય સમુo 5ાણીના નાકમાંથી ધુમાડા 
નીકળે છે. 
Hindi उसके नथुनों से ऐसा धुआं िनकलता ह,ै जैसा खौलती हुई हाड़ंी और जलते हुए नरकटों से। 

Kannada ಕುV'ಯುವ  ಗo'F'�'ೂಳ  Q'ಂದಲೂ  I'ೂಪ�E'F'�'ೂಳQ'ಂದಲೂ  ಆದ  �CF'  ಅದರ 
ಮೂQ'm'ೂಳQ'ಂದ 8'ೂF' �Cಯುವದು. 
Malayalam തിെളkുn കലtിൽനിnും കtുn േപാBpുlിൽനിnും 
എnേപാെല അതിെn മൂkിൽനിnു പുക പുറെpടുnു. 
Marathi लव्हाळ्याच्या जाळावर उकळत ठेवलेल्या भाडं्यातंून िनघतो, तसा त्याच्या नाकपुड्यांतून 
धूर िनघतो. 
Oriya ତା'ର ନାକରୁ ଧୂଆ ଁବାହା େର ସେତ ଯେମiତି ର�ା ହାzିରୁ ଜଳ[ା କୁଟା ବା¯ ବାହା େର। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਿਵਚੱ= ਧੂੰਆ ਂਿਨੱਕਲਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਵ ̀ਉਬਲਦੀ ਦਗੇ ਯਾ ਧੁਖਿਦਆਂ ਕਾਿਨਆਂ ਤ=! 

Tamil ெகா'>Eற சScG_/ ெகாAபைரG_/ இ7;B +றAபREறBேபால, 
அ'- நாuகal7;B +ைக +றAபR/. 
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వచనము 21 

దాని ఊపిరి నిపప్ులను రాజబెటట్ును దాని నోటనుండి జావ్లలు బయలుదేరును 

Assamese তাৰ িন;ােস এঙাৰ Àলায়, তাৰ মুখৰ পৰা অি~ িশখা বািহৰ হয়। 

Bengali িলিবয়াথেনর িনঃ;ােস কযলা Àেল যায়, ওর মুখ #থেক আ|েনর িশখা #বর হয়| 

Gujarati મહાકાય સમુo 5ાણીના ઉ�વાસથી કાલેસા પણ સળગી ઊઠે છે. તેના મુખમાંથી 
ભડકા નીકળે છે. 
Hindi उसकी सांस से कोयले सुलगते, और उसके मुंह से आग की लौ िनकलती ह।ै 

Kannada ಅದರ «Cgಸವu I'ಂಡಗಳನುJ 8'ೂq'\ಸುವದು; ÀCgx'ಯು ಅದರ ¤C�'�'ೂಳQ'ಂದ 
8'ೂರಡು ವದು. 
M a l a y a l a m അതിെn ശ[ാസം കനൽ ജ[ലിpിkുnു ; അതിെn 
വായിൽനിnു ജ[ാല പുറെpടുnു. 
Marathi त्याच्या श्वासाने कोळसे पेट घेतात; त्याच्या तोंडातून अिग्नज्वाला िनघते. 
Oriya ତା'ର ନିଶ> ାସ ଅ_ାରକୁ ଜଳାଇ ପା େର। ତା' ମୁଖରୁ ଅ�ିଶିଖା ନିଗତ ହୁଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਸਾਹ ਕਿੋਲਆਂ ਨੰੂ ਸੁਲਗਾ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ= ਸ਼ੋਹਲੇ ਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ! 

Tamil அ'- mவாச/ க^கைள> ெகாM"B/, அ'- வாGl7;B �வாைல 
+றAபR/. 

వచనము 22 

దాని మెడ బలమునకు సాథ్నము భయము దానియెదుట తాండవమాడుచుండును 

Assamese তাৰ িডিঙত বল থােক, আৰ@ _ােস তাৰ আগত নািচ থােক। 

Bengali িলিবয়াথেনর গলা ভীষণ শি3শালী, #লােক তােক ভয় পায় ও ছe েট পািলেয় যায়| 

Gujarati તેની ગરદનમાં બળ છે, લાેકાે ગભરાઇ અને તેનાથી દૂર ભાગી Gય છે. 
Hindi उसकी गदर्न में सामथ्यर् बनी रहती ह,ै और उसके साम्हने डर नाचता रहता ह।ै 

Kannada ಅದರ  ಕುq'\F'ಯ+',  ಬಲವu  �Cp'ಸುವದು; ಅದರ  ಮುಂ&'  ದುಃಖವu  ಸಂN'ೂೕಷI'r 
XCಪ  ಡುವದು. 
Malayalam അതിെn കഴുtിൽ ബലം വസിkുnു; അതിെn മുmിൽ 
നിരാശ നൃtം െചyുnു. 
Marathi त्याच्या मानेत बळ असते; त्याच्यापुढ ेदहशत थयथय नाचत असते. 
Oriya ତା'ର ବେକ ବହୁତ ଶ1ିଶାଳୀ। େଲାେକ ତାକୁ େଦଖିବା ମା} େର ତା' ନିକଟରୁ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇ ୟା[ି। 
Punjabi ਉਹ ਦੀ ਧੌਣ ਿਵਚੱ ਬਲ ਿਟਕੱਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਭ ੈਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨੱਚਦਾ ਹ!ੈ 
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Tamil அ'- கI"'ேல ெபல- @cெகா4c7>@/; பயTகர/ அதr@h- 
~"தாR/. 

వచనము 23 

దాని పర్కక్లమీద మాంసము దళముగా ఉనన్ది అది దాని ఒంటిని గటిట్గా అంటియునన్ది అది ఊడి 

రాదు. 
Assamese তাৰ গাৰ ওলিম থকা ভাগ ডাঠৈক লগা, #সেয় তাৰ গাত আট খাই ধৰা, লৰাব 
#নাৱািৰ। 

Bengali ওর চামড়ার #কান #কামল iান #নই| তা #য়ন #লাহার মত শ3| 

Gujarati તેની ચામડી પર કાેઇ હળવા Vચહન નથી. તે લાેઢા જવેું કઠણ છે. 
Hindi उसके मांस पर मांस चढ़ा हुआ ह,ै और ऐसा आपस में सटा हुआ ह ैजो िहल नहीं सकता। 

Kannada ಅದರ  XCಂಸದ  ಖಂಡಗಳu  ಒ�CMQ'  ಕೂo'I'ೂಂo'|'; ಅವu  p'�ರ�CQ'ದು5 
ಕದಲfCರವu. 
Malayalam അതിെn മാംസദശകൾ തmിൽ പXിയിരിkുnു; അവ 
ഇളകിേpാകാതവjം അതിേnൽ ഉെറcിരിkുnു. 
Marathi त्याचे मांसल भाग दाट असतात; ते त्याच्या अंगात घट्ट बसलेले असतात, हलत नाहीत. 
Oriya ତା'ର ଚମଡ଼ାର େକୗଣସି ସd ାନ ଦୁବଳ ନୁେହଁ, ଏହା ଲୁହାଭଳି ଶ1। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਾਸ ਦੀਆਂ ਤਿਹਆ ਂਸਟੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ, ਓਹ ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਜੰਮੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ, ਓਹ 
ਿਹਲੱ ਨਹ[ ਸੱਕਦੀਆਂ। 

Tamil அ'- உடr~LகO, அைசயாத ெகScயாd ஒ-ேறாெடா-L 
ஒSc>ெகா4c7>@/. 

వచనము 24 

దాని గుండె రాతివలె గటిట్గా నునన్ది అది తిరుగటి కిర్ంది దిమమ్ంత కఠినము. 
Assamese তাৰ কিলজা িশলৰ িনিচনা টান, (িস ভয়হীন); এেন িক, জাত িশলৰ তল 
চলাৰ িনিচনা টান। 

Bengali িলিবয়াথেনর ºদয় পাথেরর মত| তা #য়ন যঁাতা কেলর পাথেরর মত শ3| 

Gujarati તેનું ¬દય ખડક જવેું મજબૂત અને ઘંટીના પ�થર જવેુ ંસખત છે. તેન ેકાઇે ડર નથી. 
Hindi उसका हृदय पत्थर सा दृढ़ ह,ै वरन चक्की के िनचले पाट के समान दृढ़ ह।ै 

Kannada ಅದರ  ಹೃದಯವu  ಕ+',ನ  �CF'ಯೂ  �'ದು, K'ೕಸುವ  ಕ+',ನ  ಅo'ಯ  �CF'ಯೂ 
ಕ¾'ಣ�CQ'&'. 
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Malayalam അതിെn ഹൃദയം കlുേപാെല ഉറpുllതു തിരികlിെn 
അടിklുേപാെല ഉറpുllതു തേn. 
Marathi त्याचा ऊर पाषाणासारखा कठीण आह;े जात्याच्या खालच्या तळीसारखा तो कणखर 
आह.े 
Oriya ତା'ର ହୃତପିz ପଥର ସଦୃଶ। ଏହା ପେଷଣଶାଳାର ତଳ ପଥର ସଦୃଶ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਿਦਲ ਪੱਥਰ ਵਾਂਙ ੁਪੱਕਾ ਹ,ੈ ਸਗ= ਚੱਕੀ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪੁੜ ਵਾਂਙ ੁਪੱਕਾ ਹ।ੈ 
Tamil அ'- ெநim கCைலAேபாலw/, எ;'ர"'- அc>கCைலAேபாலw/ 
ெகScயாG7>@/. 

వచనము 25 

అది లేచునపప్ుడు బలిషఠ్ులు భయపడుదురు అధిక భయముచేత వారు మైమరతురు. 
Assamese #যিতয়া িস িনেজ িথয় হয়, #তিতয়া বলৱানসকেলও ভয় পায়, আৰ@ _াসৰ 
কাৰেণ িবতত হয়। 

Bengali যখন িলিবয়াথন #জেগ ওেঠ, #দবতারাও তখন ভয় পান| িলিবয়াথন যখন তার 
#লজ ঝাপটা #দয়, তখন তঁারা সT� হন| 

Gujarati તે મહાકાય સમુo 5ાણી rારે ઊભું થાય છે tારે સાૈથી બળવાન પણ તેનાથી ડરી 
Gય છે. તે rારે તેની પૂંછડી હલાવે છે tારે તેઅાે ભાગી Gય છે. 
Hindi जब वह उठने लगता ह,ै तब सामथीं भी डर जात ेहैं, और डर के मारे उनकी सुध बुध लोप हो 
जाती ह।ै 

Kannada ಅದು  ಏಳu�Cಗ  8'ದರು�C\s'; ಮುE'ಯುವ  zCರಣV'ಂದ  ಅವರು  ತಮlನುJ 
ಶುV'uXCo'I'ೂಳuj �C\s'. 
Malayalam അതു െപാYുേmാൾ ബലശാലികൾ േപടിkുnു; ഭയം 
േഹതുവായിBു അവർ പരവശരായ്തീരുnു. 
Marathi त्याने डोके वर केले की वीरही घाबरतात; भीतीने त्याचंी गाळण उडते. 
Oriya େସ େଯତେବeେଳ ଉeଠ, ବଳବାନ େଲାକମାେନ ମe ଭୟଭୀତ ହାଇେୟା[ି। େସ 
େଯତେବeେଳ ଲା� ବୁଲାଏ ସମାେନe େଦୗଡ଼ି ପଳା[ି। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਉ Tਠਦਾ ਹ ੈਤਦ ਦਵੇਤ ੇਵੀ ਡਰ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ ਪਾਗਲ ਹ ੋਜਾਂਦ ੇਹਨ! 

Tamil அB எI/+/ேபாB பலசாlகO அiu பய"'னாC மயTE" 
'ைகAபா1கO. 

వచనము 26 
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దాని చంపుటకై ఒకడు ఖడగ్ము దూయుట వయ్రథ్మే ఈటెలైనను బాణములైనను పంటర్కోలలైనను 

అకక్రకు రావు. 
Assamese যিদ #কােনাবাই তেৰাৱােলেৰ তাক আঘাত কেৰ, #তিতয়াও তাৰ এেকা নহব, বা 
তাৈল যাá, কঁাড়, বা #শল মািৰেল সকেলা িমছা হব। 

Bengali তরবাির, ব¢ম বা বশYা যা িদেয়ই িলিবয়াথনেক আঘাত করা #হাক না #কন তা 
cিতহত হেয় িফের আেস| ওই সব অT তােক একদম আঘাত করেত পাের না| 

Gujarati મહાકાય સમુo 5ાણીન ેતરવાર, ભાલાે અન ેઅણીદાર શ} મારવામાં અાવે તા ેતે 
ફJ કાઇને પાછા અાવે. તે શ}ાે તેને જરાપણ ઈG પહાJચાડી શકે તેમ નથી. 
Hindi यिद कोई उस पर तलवार चलाए, तो उस से कुछ न बन पड़गेा; और न भाल ेऔर न बछीर् और 
न तीर से। 

Kannada ಅದರ  ಬt'ಯ+',  ಇZ'Mರುವ  ಅದರ  ಖಡwವu  e'o'ಯfCರದು; ಈZ'ಯೂ  ¤Cಣವ? 
ಕವಚವ? R'ಲ,ವu, 
Malayalam വാൾെകാ5ു അതിെന എതിർkുnതു അസാdgം; കുnം, 
അസ്Gതം, േവൽ എnിവെകാ5ും ആവതിl 

Marathi कोणी त्याच्यावर तलवार चालवली तर ती त्याला लागत नाही; भाला, बरची, तीर ही 
काहीच त्याला लागत नाहीत. 
Oriya ଖzା, ବ�Fା, ଏବଂ ଶୂଳ ଲିବିଯାଥନକୁ ବାେଜ, କି[u  କବେଳ େସସବୁ ଡ଼ଇeଁ ପଡ଼ି ଫେରi ଆ େସ। 
ସେହi ଅC୍ର ତାହାକୁ ଟିେକ ବି ଆଘାତ କେର ନାହi । 
Punjabi ਭਾਵ ̀ਤਲਵਾਰ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਪੁੱਜੇ, ਉਸ ਤ= ਕੁਝੱ ਬਣਦਾ ਨਹ[, ਨਾ ਬਰਛੀ ਨਾ ਭਾਲੇ ਨਾ ਬੱਲਮ ਤ=। 
Tamil அைத" தா>@Eறவ.ைடய பSடய/, ஈSc, வCைலய/, கவசெமா-L/ 
அதr@h- orகாB. 

వచనము 27 

ఇది ఇనుమును గడిడ్పోచగాను ఇతత్డిని పుచిచ్పోయిన కఱఱ్గాను ఎంచును. 
Assamese িস #লাহাক #খৰৰ িনিচনা #দেখ, আৰ@ িপতলক পচা কাঠ #যন oান কেৰ। 

Bengali #লাহােক িলিবয়াথন খড়কe েটার মত |ঁিড়েয িদেত পাের| পচা কােঠর মত #স 
কঁাসােক #ভেঙ #দয়| 

Gujarati તેની અાગળ લાખેંડ ઘાસ જવેુ ંઅન ેકાંસુ સડી ગયેલા લાકડા જવેુ ંછે. 
Hindi वह लोह ेको पुआल सा, और पीतल को सड़ी लकड़ी सा जानता ह।ै 

Kannada ಕK'.ಣವu ಹುx',ಂದೂ e'�C\}'ಯು I'ೂ}'ತ ಕZ'MF' ಎಂದೂ ಅದು ಎ°'ಸುವದು. 
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Malayalam ഇരിmിെന അതു ൈവേkാൽേപാെലയും താGമെt Gദവിc 
മരംേപാെലയും വിചാരിkുnു. 
Marathi तो लोखंडाला कस्पटासमान, िपतळेला कुजलेल्या लाकडासमान लेखतो. 
Oriya େସ ଲୁହାକୁ କୁଟା ସଦୃଶ ଭା_ି ପକାଏ। ଏହା ତsାକୁ ପଚାକାଠ ପରି ଭା_ି ପକାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਲੋਹ ੇਨੰੂ ਭਹੋ ਸਮਝਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਨੰੂ ਗਲੀ ਹਈੋ ਲੱਕੜ! 

Tamil அB இ7/ைப ைவ>ேகாலாகw/, ெவ4கல"ைத உM"த மரமாகw/ 
எ4g/. 

వచనము 28 

బాణము దానిని పారదోలజాలదు వడిసెల రాళల్ు దాని దృషిట్కి చెతత్వలె ఉనన్వి. 
Assamese ধনুৰ কঁােড় তাক #খদাব #নাৱােৰ; িফjাৰ িশলেবােৰা তাৰ আগত তe ঁ হৰ দেৰেহ 
হয়। 

Bengali তীেরর ভেয় িলিবয়াথন পািলেয় যায় না| ওর গা #থেক পাথর খড়কe েটার মেতা 
িছটেক চেল আেস| 

Gujarati તે તેના પર બાણના મારથી પણ ગભરાતા ે નથી.પ�થરની �શલા પણ તેને વાગીને 
ખરસલા ની જમે પાછી ફરે છે. 
Hindi वह तीर से भगाया नहीं जाता, गोफन के पत्थर उसके िलय ेभूसे से ठहरत ेहैं। 

Kannada K'ಲು, ಅದನುJ ಓo'ಸfCರದು, ಕವº'ಯ ಕಲು,ಗಳu ಹು+',ನ �CF' ಆಗುತ\|'. 
Malayalam അസ്Gതം അതിെന ഓടിkയിl; കവിണklു അതിnു 
താളടിയായിരിkുnു. 
Marathi बाण त्याला पळवत नाही; गोफणगुंड ेत्याला भुसासारख ेलागतात. 
Oriya ତୀର ତାହାକୁ ଦଉଡ଼ାଇ ପା େର ନାହi । ପଥର ଡ଼ଇeଁ ପଡ଼ି କୁଟା ପରି ଫେରiଆ େସ। 
Punjabi ਤੀਰ ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ[ ਨਠਾ ਸੱਕਦ,ੇ ਗੋਪੀਏ ਦ ੇਪੱਥਰ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਤਖਣ ੇਹੀ ਬਣ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil அ/+ அைத" Bர"தாB; கவ4கrகO அதr@" B7/பா@/. 

వచనము 29 

దుడడ్ుకఱఱ్లు గడిడ్పరకలుగా ఎంచబడును అది వడిగా పోవుచుండు ఈటెను చూచి నవవ్ును. 
Assamese িস গদাক ঘeলা #যন মােন, আৰ@ সশে� ঘd িৰ ঘd িৰ অহা বৰছাৰ শ�ত িস হঁােহ, 
Bengali যিদ মু|র িদেয় িলিবয়াথনেক আঘাত করা হয়, তা #য়ন খেড়র টe কেরার মেতা তার 
গােয় লােগ| #লােক যখন তার িদেক ব¢ম #ছঁােড় তখন #স হােস| 

Gujarati rારે લાકડાની ડાંગા ેમહાકાય સમુo 5ાણીન ેવાગે છે tારે તેન ેતા ેતે સળીનાે ટૂકડાે 
હાેય તેમ લાગે છે, અન ેતેની ઉપર ફJ કેલા ભાલાન ેતે હસી કાઢે છે. 
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Hindi लािठयां भी भूसे के समान िगनी जाती हैं; वह बछीर् के चलने पर हसंता ह।ै 

Kannada ¤Cಣಗಳu ಹು+',ನ �CF' ಎ°'ಸಲ�Z'M|'; ಭ�'  ಕದ+'ದs' ಅದು ನಗುವದು. 
Malayalam ഗദ അതിnു താളടിേപാെല േതാnുnു; േവൽ ചാടുn ഒc 
േകBിBു അതു ചിരിkുnു. 
Marathi गदा तो कस्पटासमान लेखतो; परजणार्या भाल्याला तो हसतो. 
Oriya େଯତେବeେଳ େଗାଟିଏ କାଠଗଡ଼ ତାକୁ ଆଘାତ କେର, େସ ଅନୁଭବ କେର େଯପରି ଏକ କୁଟା ତା' 
ଦେହ େର ଲାଗିଲା। େସ ଅ«ହାସ0 କେର େଯତେବeେଳ େଲାକ ତାକୁ ବ�Fା ଫି_[ି। 
Punjabi ਲਾਠੀਆ ਂਿਤਖਣ ੇਦ ੇਤੁਲੱ ਿਗਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਾਂਗ ਦੀ ਸਾਂ ਸਾਂ ਉ Tਤ ੇਉਹ ਹਸੱਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அB ெப7;தcகைள" தாளcகளாக எ4], ஈScG- அைசைவ 
இகI/. 

వచనము 30 

దాని కిర్ందిభాగములు కరుకైన చిలల్పెంకులవలె ఉనన్వి. అది బురదమీద నురిపిడికొయయ్వంటి తన 

దేహమును పరచుకొనును. 
Assamese তাৰ তল ভাগ #ঘৰ থকা #খালাৰ িনিচনা; িস #বাকাৰ ওপেৰিদ যাওঁেত মৰণা 
মৰা যT #যন হয়। 

Bengali িলিবয়াথেনর #পেটর চামড়া ধারােলা #খালামকe িচর মেতা| #স কাদার ওপর দাগ 
কের িদেয় যায়, #য়মন ত3া িদেয় ফসল মাড়াই করেল দাগ পেড়- #তমন দাগ| 

Gujarati તેના પેટની ચામડી પરનાં ભ�ગડાઁ ઠીકરાં જવેાં કઠણ અને ધારદાર હાયે છે. તેના 
ચાલવાથી કાદવમાં ચાસ જવેા ં@નશાન પડે છે. 
Hindi उसके िनचले भाग पैने ठीकरे के समान हैं, कीच पर मानो वह हेंगा फेरता ह।ै 

Kannada ಅದರ  ಅo'  ಯ+',  ಹದ�Cದ  ಹರಳuಗಳu  ಅ|'; I'ಸE'ನ  �'ೕx'  ಚೂ~Cದ  ಮತು\ 
ಹದ�Cದ I'ೂೕಲನುJ ಹರo'ಸು ತ\&'. 
M a l a y a l a m അതി െn അ േധാ ഭാ ഗം മൂ ർ c യു ll 
ഓBുകഷണംേപാെലയാകുnു; അതു െചളിേമൽ പlിtടിേപാെല വലിയുnു. 
Marathi त्याच्या अंगाचे खालचे भाग तीक्ष्ण धारेच्या खापर्यासंारखे आहते; तो िचखलांवर जसा 
काय कुळव िफरवतो. 
Oriya ତା'ର ତଳ ପଟେର ଚମଡ଼ା ଶ1 ଭ_ା ଖପରା ସଦୃଶ। େସ କାଦୁଅ େର େଘାଷାରି ହାଇe ଗଲା େବେଳ 
େବ_ଳା େର ବାଡ଼ଇେବା ପରି ଚିହ|  ଛାଡ଼ିୟାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਿਹਸੱੇ ਤਜ਼ੇ ਠੀਕਿਰਆਂ ਵਾਂਙ ੁਹਨ, ਉਹ ਜਾਣ ੋਿਚੱਕੜ ਉ Tਤ ੇਫਲPਾ ਫੇਰਦਾ ਹ ੈ। 

Tamil அ'- �ழாக> ~1ைமயான கrகO Eட;தா_/, அB ேசrZ-ேமC 
ஓREறBேபால> க7>கான அைவகa-ேம_/ ஓR/. 
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వచనము 31 

కాగు మసలునటల్ు మహాసముదర్మును అది పొంగజేయును సముదర్మును తైలమువలె చేయును. 
Assamese িস অগাধ জলক, উতেলাৱা #কৰািহৰ পানী #যন কেৰ, আৰ@ সমু{ক সুগি� 
#তল #যন কেৰ। 

Bengali ফe টb জেলর মেতা িলিবয়াথন জলেক নাড়া #দয়| #স জেলর ওপর ফe টb #তেলর 
বeদবe েদর মেতা বeদবeদ সৃ� কের| 

Gujarati મહાકાય સમુo 5ાણીન ેઊકળતા પાણીના ઘડાની જમે હલાવ ેછે. ઊકળતા તેલની જમે 
તે પરપાેટાે ઊડાવે છે. 
Hindi वह गिहरे जल को हडं ेकी नाईं मथता ह:ै उसके कारण नील नदी मरहम की हांडी के समान 
होती ह।ै 

Kannada ಆಳ�Cದ  R'ೕರನುJ  ಗo'F'ಯ  �CF'  ಕುV'ಯ  XCಡುತ\&', ಸಮುದyವನುJ  N'ೖಲದ 
~CN'yಯ �CF' XCಡುತ\&'. 
Malayalam കലെtേpാെല അതു ആഴിെയ തിെളpിkുnു; സമുGദെt 
അതു ൈതലംേപാെലയാkിtീർkുnു. 
Marathi तो सागर रांजणासारखा घुसळतो; तो समुद्र मलमाच्या भाडं्यासारखा करून सोडतो, 
Oriya ଲେବiଯାଥନ ପାଣିକୁ ଘାେଣ�  ହାzି ଜଳ ଫୁଟିବା ପରି। େସ େଫାଟକା ତିଆରି କେର, େଯପରି େଗାଟିଏ 
ହାzି େର ତେଲ ଫୁେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਡੁਿੰਘਆਈ ਨੰੂ ਦਗੇ ਵਾਂਙ ੁਉਛਾਲ ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਮੱਲPਮ ਦ ੇਡਬੱੇ ਬਣਾ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அB ஆழ"ைத உைலAபாைனையபேபாC ெபாTகAப4], கடைல" 
ைதல/ேபாC கல>EDR/. 

వచనము 32 

అది తాను నడచిన తోర్వను తన వెనుక పర్కాశింపజేయును చూచినవారికి సముదర్ము నెరసిన 

వెండర్ుకలుగా తోచును. 
Assamese িস িনজৰ পাছফােল থকা বাট িচকিমকীয়া কেৰ, আৰ@ অগাধ জলক তাৰ 
পকাচe লীয়া #যন #বাধ হয়। 

Bengali যখন িলিবয়াথন সঁাতার #দয় তখন #স তার #পছেন একP চকচেক পথেরখা #রেখ 
যায়| #স জলেক ঝঁািকেয় িদেয় যায় এবং জলেক #ফনািযত কের| 

Gujarati rારે મહાકાય સમુo 5ાણી તરે છે tારે તે તેની પાછળ માગM કરી મૂકે છે, તે પાણીને 
હલાવી નાખે છે. અને પાછળ સફેદ ફીણ મૂકી દે છે. 
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Hindi वह अपने पीछे चमकीली लीक छोड़ता जाता ह।ै गिहरा जल मानो श्वेत िदखाई देने लगता ह।ै 

Kannada ತನJ  e'ಂ&'  �CV'  v'ಳಗುವಂN'  ಅದು  XCಡುತ\&'. ಅ�Cಧವu  ನs'  ಕೂದ+'ನ  �CF' 
ಇರುವ&'ಂದು ಒಬ.ನು ;'ೂೕ�'ಸು�C\m'. 
Malayalam അതിെn പിnാെല ഒരു പാത മിnുnു; ആഴി നെരcതുേപാെല 
േതാnുnു. 
Marathi तो आपल्यामागून पाण्याचा माग प्रकाशयुक्त करतो; तेव्हा सागर शुभ्र केशधार्यासारखा 
भासमान होतो. 
Oriya ଲେବiଯାଥନ େଯତେବeେଳ ତହi େର ତା' େପଛ େପଛ ପଥ ଛାଡ଼ିୟାଏ। େସ ପାଣିକୁ ଘାଣ� ି ପକାଏ ଏବଂ 
ତା' ପଛ ଆେଡ଼ ଧଳାଫେଣ ଛାଡ଼ିୟାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪੱਛੇ ਚਮਕੀਲਾ ਰਾਹ ਛੱਡਦਾ ਹ,ੈ ਭਈ ਜਾਣ ੋਡੁਿੰਘਆਈ ਉ Tਤ ੇਧੌਲੇ ਆਏ ਹਏੋ ਹਨ। 
Tamil அB தன>@A N-னாகA பாைதைய" BலTகAப4g/; ஆழமானB 
ெவMAபான நாைரையAேபாC DளT@/. 

వచనము 33 

అది భయములేనిదిగా సృజింపబడినది భూమిమీద దానివంటిదేదియు లేదు. 
Assamese ভয়হীন ৰ�েপ  জন কৰা, তাৰ তe ল1 #কােনা জrেৱই পৃিথবীত নাই। 

Bengali পৃিথবীর #কান cাণীই িলিবয়াথেনর মেতা নয়| #স ভয়শূন1 cাণী| 

Gujarati પૃaી પર બીજંુ કાેઇપણ 5ાણી તેનાં જવેું @નભMય સૃGયેલુ નથી. 
Hindi धरती पर उसके तुल्य और कोई नहीं ह,ै जो ऐसा िनभर्य बनाया गया ह।ै 

Kannada ಭೂ�' ಯ �'ೕx' ಅದI'r ಸXCನ�Cದದು5 ಇಲ,; ಅದು ಭಯ^'ಲ,&' ಇರುವದzCrQ' 
XCo'ದು5. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ അതിnു തുലgമായിെBാnും ഇl ; അതിെന 
ഭയമിlാtതായി ഉ5ാkിയിരിkുnു. 
Marathi जन्मतःच भीितिवरिहत असा भूतलावर त्याच्यासारखा कोणी नाही. 
Oriya ପୃଥିବୀ େର ଲିବିଯାଥନ ପରି ଆଉ ଦ> ିତୀୟ ଜୀବ ନାହi । େସ ଏଭଳି ଏକ Dାଣୀ, ଯାହାରକି କାହାରିକୁ ଭୟ 
ନାହi । 
Punjabi ਿਪ@ਥਵੀ ਉ Tਤ ੇਉਹ ਦ ੇਤੁਲੱ ਕਈੋ ਨਹ[, ਉਹ ਿਬਨਾ ਖ਼ੌਫ਼ ਦ ੇਸਾਿਜਆ ਿਗਆ! 

Tamil qXG-ேமC அதr@ ஒAபானB ஒ-LXCைல; அB o1AபயமாG7>க 
உ4Rப4ணAபSடB. 

వచనము 34 

అది గొపప్వాటిననిన్టిని తిరసక్రించును గరివ్ంచిన జంతువులనిన్టికి అది రాజు. 
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Assamese িস সকেলা উ� পদাথYৈল চাই থােক; িস সকেলা অহংকাৰী cাণীৰ ওপৰত 
ৰজা। 

Bengali #য় cাণী সব #থেক #বশী গবY কের, িলিবয়াথন তােকও িনচe  নজের #দেখ| #স সম� 
বe েনা পwেদর রাজা| এবং আিম (ঈ;র) িলিবয়াথন স�ৃ কেরিছ|” 

Gujarati તે સાૈથી ગNવ¼M  5ાણીની પણ ઉપેdા કરે છે. તે સવM ગNવ¼M  5ાણીઅાેના ેરાG છે.” 
અને મJ યહાેવાઅે તેનું સજMન કયુM છે.” 

Hindi जो कुछ ऊंचा ह,ै उसे वह ताकता ही रहता ह,ै वह सब घमिणडयों के ऊपर राजा ह।ै 

Kannada ಉನJತ  �Cದದ5m'JfC,  ಅದು  m'ೂೕಡುವದು; ಗವ ದ  ಮಕr}'ಲ,ರ  �'ೕx'  ಅದು 
ಅರಸkCQ'&' ಅಂದನು. 
Malayalam അതു ഉnതമായുllതിെനെയാെkയും േനാkിkാണുnു; 
മദിc ജnുkൾെklാം അതു രാജാവായിരിkുnു. 
Marathi तो उंच असलेल्या सवार्ंकड ेनजर लावण्यास भीत नाही; तो सवर् उन्मत्त पशूंचा राजा आह.े” 

Oriya ଲେବiଯାଥନ ସବୁଠାରୁ ଗବFୀ, ପଶୁକୁ ବି ନୀ� ଭାବେର େଦେଖ। େସସବୁ ବଣୁଆ ଜ[u ମାନ? ଉପେର 
ରାଜା ଅେଟ ଓ ମୁଁ ସେହi ଲେବiଯାଥନକୁ ସୃlି କରିଛି। 
Punjabi ਉਹ ਹਰ ਉ Tਿਚਆਈ ਨੰੂ ਵਹ̀ਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮਗਰਰੂਾਂ ਦੀ ਕੁਲੱ ਅੰਸ ਉ Tਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ।ੈ 
Tamil அB ேமScைமயானைதெயCலா/ அrபமாd எ4gEறB; அB 
அகTகாரhOள Yவ-கM>ெகCலா/ ராஜாவாG7>EறB எ-றா1. 

Page  of 766 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

 

యోబు 

అధాయ్యము 42	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 767 783



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

వచనము 1 

అపప్ుడు యోబు యెహోవాతో ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను 

Assamese #তিতয়া ইেয়ােব িযেহাৱাক উkৰ িদ ক’#ল, 
Bengali তখন ইেয়াব cভe েক উkর িদেলন| ইেয়াব বলেলন, 
Gujarati tારે અયૂબે યહાવેાને જવાબ અાપતાં કbું કે: 

Hindi तब अय्यूब न ेयहोवा को उत्तर िदया; 

Kannada ;'ೂೕಬನು ಕತ R'F' ಉತ\ರI'ೂಟುM-- 
Malayalam അതിnു ഇേyാബ് യേഹാവേയാടു ഉtരം പറPതു: 

Marathi मग ईयोब परमेश्वराला म्हणाला, 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବ ସଦାDଭୁ?ୁ ଉ9ର ଦଇe କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਅੱਯੂਬ ਨU ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Tਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, 
Tamil அAெபாIB ேயா+ க1"த7>@A Nர'e"தரமாக: 

వచనము 2 

నీవు సమసత్కిర్యలను చేయగలవనియు నీవు ఉదేద్శించినది ఏదియు నిషఫ్లము కానేరదనియు 

నేనిపప్ుడు తెలిసికొంటిని. 
Assamese “মই জােনা #য, তe িম সকেলা কিৰব পাৰা; #কােনা স¤� #তামাৰ অসাধ1 নহয়। 

Bengali “cভe , আিম জািন আপিন সব িকছe  করেত পােরন| আপিন পিরক�না কেরন, 
#কান িকছe ই আপনার পিরক�নােক পিরব�ত�ত করেত বা #রাধ করেত পাের না| 

Gujarati “હંુ Gણું છંુ કે તું ધારે તે બધુંજ કરી શકે છે. તન ેકાઇે અટકાવી શકે તેમ નથી. 
Hindi मैं जानता हँू िक तू सब कुछ कर सकता ह,ै और तेरी यिुक्तयों में से कोई रुक नहीं सकती। 

K a n n a d a R'ನF'  ಎfC,  ]Cಧ3�CQ'&' ; R'ನF'  �Cವ  ಆx'ೂೕಚm'ಯೂ 
ತ�'ಯಲ�ಡುವV'ಲ,|'ಂದು q't'V'&'5ೕm'. 
Malayalam നിനkു സകലവും കഴിയുെമnും നിെn ഉേdശെമാnും 
അസാdgമെlnും ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi “तुला सवर्काही करता येते; तुझ्या कोणत्याही योजनेला प्रितबंध होण ेनाही, असे मला 
कळून आले आह.े 
Oriya  େହ ସଦାDଭୁ ମଁୁ ଜାେଣ ଆପଣ ସବୁକିଛି କରିପାର[ି। ତୁେg ଯାହା କର ବା କରିବାକୁ ଚାହଁ, କେହi 
ତୁgକୁ େସ କାମରୁ ନିବୃ9 କରାଇ ପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਸਭ ਕੁਝੱ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹS, ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਕਈੋ ਪਰਜੋਨ ਰਕੁ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ ਹ।ੈ 
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Tamil ேதவ�1 சகல"ைதe/ ெசdயவCலவ1; p1 ெசdய oைன"தB 
தைடபடாB எ-பைத அZ;'7>Eேற-. 

వచనము 3 

జాఞ్నములేని మాటలచేత ఆలోచనను నిరరథ్కముచేయు వీడెవడు? ఆలాగున వివేచన లేనివాడనైన నేను 

ఏమియు నెరుగక నా బుది ధ్కి మించిన సంగతులనుగూరిచ్ మాటలాడితిని.  
Assamese তe িম #মাক #কাৱা, ‘#কােন িবনা oােনেৰ ঈ;ৰৰ মTণা |� ৰািখব পােৰ? 
#সইদেৰ মই নুবeজা, মই নজনা, #মাৰ #বাধৰ অগম1 অিত আচিৰত কথা মই ক’#লঁা। 

Bengali cভe , আপিন এই c¿ কেরেছন: ‘#ক #সই অo #লাক #য় এমন #বাকা #বাকা কথা 
বলেছ?’ cভe , আিম যা বe িঝ িন আিম তা বেলিছ| আিম #সই সব িবষেয়র কথা বেলিছ 
#য়|েলা বeঝেত #গেল আিম িব±য়-িবহবল হেয় যাই| 

Gujarati યહાવેા તJ અા 5¦ન પૂછયા:ે “અાવી મૂખM બાબતા ેબાેલવાવાળા ેઅા કાણે છે?” મJ 
અેવી ઘણી બાબતાેની વાત કરી જ ેહંુ સમe શકતાે નથી, મારા માટે અNત અÅભુત બાબતાે જને ેહંુ 
Gણતાે નથી. 
Hindi तू कौन ह ैजो ज्ञान रिहत हो कर युिक्त पर परदा डालता ह?ै परन्त ुमैं ने तो जो नहीं समझता था 
वही कहा, अथार्त जो बातें मेरे िलये अिधक किठन और मेरी समझ से बाहर थीं िजन को मैं जानता भी 
नहीं था। 

Kannada ಆx'ೂೕಚm'ಯನುJ  q'ಳuವt'I'  ಇಲ,&'  ಮs'XCಡುವವkCರು? ಆದದE'ಂದ  kCನು 
ಗye' ಸ&' ಇದ5ವuಗಳನುJ kCನು q't'ಯದಂಥ, ನನF' ಆಶ©ಯ �CದವuಗಳನುJ ಉಚ©E'p'&'ನು. 
Malayalam അറിവുകൂടാെത ആേലാചനെയ മറിcുകളയുേnാരിവനാർ? 
അYെന എനിkറിPുകൂ ടാതവjം അtുത േമ റി യതു ഞാൻ 
തിരിcറിയാെത പറPുേപായി. 
Marathi अज्ञानाने िदव्य संकेतावर अंधकार पाडणारा असा हा कोण? तो मी. ह्यास्तव मला समजत 
नाही ते मी बोललो, ते माझ्या आटोक्याबाहरेचे अद्भतु आह,े ते मला कळले नाही. 
Oriya େହ ସଦାDଭୁ, ତୁେg ମାeେତ ପଚାରିଲ, 'କିଏ ଏହି mାନହୀନ ମଣିଷ, ୟିଏ ନିେବFାଧ ଭଳି କଥା କହୁଛି।' 
େହ ସଦାDଭୁ, ମଁୁ ସେହi ବିଷଯ େର କହିଥିଲି, ଯାହା ମୁଁ ବୁଝି ନ ଥିଲି। ମୁଁ ସେହiସବୁ କଥା କହିଥିଲି ଯାହା ଏେତ 
ଆଶkୟF0ଜନକ େଯ ତାହା ମାe ବୁଝିବା ଶ1ିର ବାହା େର। 
Punjabi ਏਹ ਕਣੌ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਆਿਗਆਨਤਾ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਢਕੱਦਾ ਹ?ੈ ਏਸ ਲਈ ਮS ਉਹ ਬਿਕਆ ਿਜਹ ਨੰੂ 
ਮS ਨਾ ਸਮਿਝਆ। ਏਹ ਮੇਰ ੇਲਈ ਅਚਰਜ ਗੱਲਾਂ ਸਨ ਿਜਨPਾਂ ਨੰੂ ਮS ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ ਸਾਂ! 
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Tamil அZDCலாமC ஆேலாசைனைய மைற>Eற இவ- யா1? ஆைகயாC 
நா- என>@" ெத^யாதைதe/ , எ- +"'>@ எSடாதைதe/ , நா- 
அZயாதைதe/ அலANேன- எ-Eேற-. 

వచనము 4 

నేను మాటలాడ గోరుచునాన్ను దయచేసి నా మాట ఆలకింపుము ఒక సంగతి నినన్ు అడిగెదను దానిని 

నాకు తెలియజెపప్ుము.  
Assamese িমনিত কেৰঁা; wনা, মই কথা কওঁ, মই #তামাক #সােধঁা, তe িম #মাক #কাৱা। 

Bengali “cভe , আপিন আমায় বেলেছন, ‘#শান ইেয়াব, এখন আিম বলেবা| আিম 
#তামােক c¿ িজoাসা করেবা এবং তe িম আমােক তার উkর #দেব|’ 
Gujarati તJ કbું હતુ ંકે,”સવાલ પૂછવાના ેવારાે મારાે છે ન ેજવાબ અાપવાના ેવારાે તારાે છે.’ 
Hindi मैं िनवेदन करता हू ंसुन, मैं कुछ कहूगंा, मैं तुझ से प्रश्न करता हँू, तू मुझे बता दे। 

Kannada ದಯ XCo' I'ೕಳu, kCನು XC�Cಡು|'ನು; kCನು I'ೕಳu N'\ೕm', R'ೕನು ನನF' q't'ಸು. 
Malayalam േകൾേkണേമ; ഞാൻ സംസാരിkും; ഞാൻ നിേnാടു 
േചാദിkും; എെn Gഗഹിpിേkണേമ. 
Marathi आता ऐक; मी बोलतो! मी तुला िवचारतो, तू मला बोध कर, 
Oriya େହ ସଦାDଭୁ, ତୁେg ମାeେତ କହିଲ, 'ଶୁଣ ଆୟୁବ, ଆେg ତୁgକୁ କହିବା। ଆେg ତୁgକୁ Dଶ|  
ପଚାରିବା ଓ ତୁେg ତା'ର ଉ9ର ଦେବ।' 
Punjabi ਜ਼ਰਾ ਸੁਣ ਤ ੇਮS ਬੋਲਾਂਗਾ, ਮS ਤਥੈ= ਸਵਾਲ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਸਮਝਾ! 

Tamil p1 என>@n ெசDெகாR/, அAெபாIB நா- ேபmேவ-; நா- 
உ/ைம> ேகODேகSேப-, p1 என>@ உ"தரw ெசாC_/. 

వచనము 5 

వినికిడిచేత నినన్ుగూరిచ్న వారత్ నేను వింటిని అయితే ఇపప్ుడు నేను కనన్ులార నినన్ు చూచుచునాన్ను. 
Assamese পূেবYত #তামাৰ িবষেয় মই কােণেৰেহ wিনিছেলা, িকr এিতয়া িনজ চকe েৰ 
#তামাক #দিখেলঁা। 

Bengali cভe , অতীেত আিম আপনার স�ে� wেনিছলাম, িকr এখন আমার িনেজর 
#চােখ আিম আপনােক #দখলাম| 

Gujarati અાજ સુધી મJ તારા Nવષે પહેલા સાંભ�ું જ હતું પરંતુ હવે મJ તને નજરે @નહા�ાે છે. 
Hindi मैं कानों से तेरा समाचार सुना था, परन्तु अब मेरी आंखें तुझे देखती हैं; 

Kannada �'^'�'ಂದ R'ನJನುJ ಕುE'ತು I'ೕt'&'5ನು; ಈಗ ನನJ ಕಣುb R'ನJನುJ m'ೂೕo'ತು. 
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Malayalam ഞാൻ നിെnkുറിcു ഒരു േകൾവി മാGതേമ േകBിരുnുllു; 
ഇേpാേഴാ, എെn കjാൽ നിെn കാണുnു. 
Marathi मी तुझ्यािवषयी कणोर्पकणीर् ऐकले होते. आता तर प्रत्यक्ष डोळ्यानंी मी तुला पाहत आह;े 

Oriya େହ ସଦାDଭୁ, ଅତୀତ େର ମୁଁ ତୁg ବିଷଯ େର ଶୁଣିଥିଲି। କି[u  ଆଜି ମୁଁ ସ>ଚcୁ େର ତୁgକୁ େଦଖିଲି। 
Punjabi ਮS ਤਰੇ ੇਿਵਖ ੇਸੁਣੀਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ, ਪਰ ਹਣੁ ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਤਨੰੂੈ ਵਖੇਦੀ ਹ,ੈ 
Tamil எ- கா'C உ/ைம>@Z"B> ேகODAபSேட-; இAெபாIேதா எ- 
க4 உ/ைம> கா4EறB. 

వచనము 6 

కావున ననన్ు నేను అసహియ్ంచుకొని, ధూళిలోను బూడిదెలోను పడి పశాచ్తాత్ప పడుచునాన్ను. 
Assamese এই #হতe েক মই িনজেক িঘণাইেছঁা, ধe িল আৰ@ ছঁাইত বিহ মই #খদ কিৰেছঁা।” 

Bengali তাই, আমার জন1 আিম লি¨ত| আিম ছাই ও ধdলার মেধ1 দুঃেখর সেj আমার 
অপরাধ tীকার করিছ|” 

Gujarati અને યહાેવા, મને શરમ અાવે છે. હંુ ખૂબ @દલગીર છંુ. જવેાે હંુ ધૂળ તથા રાખ પર 
બેસુ, હંુ મારંુ ¬દય અન ેeવન બદલવાનું વચન અાપું છંુ.” 

Hindi इसिलये मुझे अपने ऊपर घृणा आती ह,ै और मैं धूिल और राख में पश्चात्ताप करता हँू। 

Kannada ಆದದE'ಂದ  ನನJನುJ  ಅಸe'3p'I'ೂಂಡು  ದೂt'ಯ  +',ಯೂ  ಬೂV'ಯ+',ಯೂ 
ಪ«C©�C\ಪ ಪಡುN'\ೕm' ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ എെntേn െവറുtു െപാടിയിലും 
ചാരtിലും കിടnു അനുതപിkുnു. 
Marathi म्हणून मी माघार घेऊन धूळराखेत बसून पश् चात्ताप करीत आह.े” 

Oriya େହ ସଦାDଭୁ, ମୁଁ େଫ ରଇe େନଉଛି ଯାହା ମୁଁ କହିଥିଲି। େହ ସଦାDଭୁ, ମୁଁ ବଡ଼ ଖେଦiତ େଯପରି ମୁଁ 
ଧୂଳି ଓ ପାଉଁଶ ଉପେର ବସିଛି। ମୁଁ ମାେରମନ ପରିବ9Fନ କରିଛି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮS ਆਪਣ ੇਆਪ ਤ= ਿਘਣ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਮS ਖ਼ਾਕ ਤ ੇਸੁਆਹ ਿਵਚੱ ਪਛਤਾਉ Lਦਾ ਹਾਂ! ।। 

Tamil ஆைகயாC நா- எ-ைன அ7வ7"B, ja_/ சா/பl_/ இ7;B 
மன#தாபAபREேற- எ-றா-. 

వచనము 7 

యెహోవా యోబుతో ఆ మాటలు పలికిన తరువాత ఆయన తేమానీయుడైన ఎలీఫజుతో ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను నా సేవకుడైన యోబు పలికినటల్ు మీరు ననన్ుగూరిచ్ యుకత్మైనది పలుకలేదు గనుక నా 

కోపము నీమీదను నీ ఇదద్రు సేన్హితులమీదను మండుచునన్ది 
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Assamese িযেহাৱাই ইেয়াবক কথা #কাৱাৰ পাছত, #তওঁ ]তমনীয়া ইলীফজক ক’#ল, 
“#তামাৈল আৰ@ #তামাৰ দুজন ব�e ৈল #মাৰ #}াধ cÀিলত ]হেছ; কাৰণ #মাৰ দাস ইেয়ােব 
#কাৱাৰ দেৰ #তামােলােক #মাৰ িবষেয় যথাথY কথা #কাৱা নাই। 

Bengali ইেয়ােবর সেj কথা #শষ করার পর, cভe  ]তমন #থেক আসা ইলীফেসর সেj কথা 
বলেলন| cভe  ইলীফসেক বলেলন, “আিম #তামার cিত ও #তামার দুই ব�e র cিত র@9 হেয়িছ| 
#কন? কারণ #তামরা আমার সuেকY  স`ক কথা বেলা িন| িকr ইেয়াব আমার #সবক এবং 
ইেয়াব আমার সuেকY  স`ক কথা বেলেছ| 

Gujarati યહાેવાઅે અા બધું અયૂબને બાેલી રbા પછી તેણે અલીફાઝને કbું કે, “હંુ તારા પર 
અને તારા બંને DમBાે પર પણ ગુ� ેથયાે છંુ, કારણકે તમે, અયૂબ મારા સેવકની જમે, મારા Nવષે 
સાચું બાેmા ન@હ.” 

Hindi और ऐसा हुआ िक जब यहोवा ये बातें अय्यूब से कह चुका, तब उसने तेमानी एलीपज से कहा, 
मेरा क्रोध तेरे और तेरे दोनों िमत्रों पर भड़का ह,ै क्योंिक जैसी ठीक बात मेरे दास अय्यूब ने मेरे िवषय कही 
ह,ै वैसी तुम लोगों ने नहीं कही। 

Kannada ಕತ ನು  ಈ  XCತುಗಳm'JfC,  ;'ೂೕಬR'F'  8'ೕt'ದ  �'ೕx'  ಕತ ನು  N'ೕXCನ3kCದ 
ಎ+'ೕಫಜ  R'F'  -- R'ನJ  �'ೕx'ಯೂ  R'ನJ  d'Jೕe'ತE'ಬ.ರ  �'ೕx'ಯೂ  I'ೂೕಪF'ೂಂo'&'5ೕm'; R'ೕವu 
ನನJ d'ೕವಕkCದ ;'ೂೕಬನ ಪyzCರ ನನJ ^'ಷಯ�CQ' ಸE'�CದವuಗಳನುJ XC�Cಡ+'ಲ,. 
Malayalam യേഹാവ ഈ വചനYെള ഇേyാബിേനാടു അരുളിെcയ്തേശഷം 
യേഹാവ േതമാനgനായ എലീഫസിേനാടു അരുളിെcയ്തതു: നിേnാടും നിെn 
ര5ു സ്േനഹിതnാേരാടും എനിkു േകാപം ജ[ലിcിരിkുnു; എെn 
ദാസനായ ഇേyാബിെനേpാെല നിYൾ എെnkുറിcു വിഹിതമായതു 
സംസാരിcിBിl. 
Marathi परमेश्वराच ेईयोबाबरोबर ह ेबोलणे झाल्यावर तो अलीफज तेमानीला म्हणाला, “तुझ्यावर 
आिण तुझ्या दोन्ही िमत्रावंर मी संतप्त झालो आह,े कारण माझ्यािवषयी माझा सेवक ईयोब जसे यथाथर् 
बोलला, तसे तुम्ही बोलला नाही. 
Oriya ସଦାDଭୁ ଆୟୁବ ସହିତ କଥା ଶେଷ କଲା ପେର େସ େତୖମନୀଯ ଇଲୀଫ� ସହିତ କଥା େହେଲ। 
ସଦାDଭୁ ଇଲୀଫସକୁ କହିେଲ, ଆେg ତୁg ଉପେର ଓ ତୁgର ଦୁଇ ବ�ୁ? ଉପେର େକାରଧିତ। କାହi କି ? 
କାରଣ ତୁେg ଆg ବିଷଯ େର ଉଚିତ କଥା କହି ନାହଁ। କି[u  ଆୟୁବ ଆgର ଆ�ିତ। ଆୟୁବ ଆg ବିଷଯ େର 
ଉଚି} କଥା କହିଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਇੋਆ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਅੱਯੂਬ ਨਾਲ ਬੋਲ ਚੁੱਿਕਆ. ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅਲੀਫ਼ਜ਼ 
ਤਮੇਾਨੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਕ@ਧੋ ਤਰੇ ੇਉ Tਤ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਦਹੋਾਂ ਿਮਤ@ ਾਂ ਉ Tਤ ੇਭੜਕ ਉ Tਿਠਆ ਹ ੈਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਿਵਖੇ ਸੱਚ 
ਨਹ[ ਬੋਲੇ ਿਜਵ ̀ਮੇਰਾ ਦਾਸ ਅੱਯੂਬ ਬੋਿਲਆ 
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Tamil க1"த1 இ;த வா1"ைதகைள ேயாேபாேட ேபuனN-, க1"த1 
ேத மாv யனான எl Aபாைச ேநா>E : உ-ேம_ / உ- இ ர4R 
uேநEத1ேம_/ என>@> ேகாப/ KMEறB; எ- தாசனாEய ேயா+ 
ேபuனBேபாC pTகO எ-ைன>@Z"B oதானமாdA ேபசDCைல. 

వచనము 8 

కాబటిట్ యేడు ఎడల్ను ఏడు పొటే ట్ళల్ను మీరు తీసికొని, నా సేవకుడైన యోబునొదద్కు పోయి మీ 

నిమితత్ము దహనబలి అరిప్ంపవలెను. అపప్ుడు నా సేవకుడైన యోబు మీ నిమితత్ము పార్రథ్న చేయును. 

మీ అవివేకమునుబటిట్ మిమమ్ును శికిష్ంపక యుండునటల్ు నేను అతనిని మాతర్ము అంగీకరించెదను; 

ఏలయనగా నా సేవకుడైన యోబు పలికినటల్ు మీరు ననన్ుగూరిచ్ యుకత్మైనది పలుకలేదు. 
Assamese এই #হতe েক #তামােলােক সােতাটা ভতৰা, আৰ@ সঁােতাটা মতা #মৰ-ছাগ ]ল, 
#মাৰ দাস ইেয়াবৰ ওচৰৈল ]গ িনজৰ বােব #হামবিল উৎসগY কৰা; তােত #মাৰ দাস ইেয়ােব 
#তামােলাকৰ কাৰেণ cাথYনা কিৰব। কাৰণ #তামােলাকৰ অoানতাৰ দেৰ মই যােত 
#তামােলাকক cিতফল িনিদয়াৈক থািকব পািৰম, তাৰবােব #তওঁকেহ �হণ কিৰম; িকয়েনা 
#তামােলােক #মাৰ দাস ইেয়ােব #কাৱাৰ দেৰ #মাৰ িবষেয় যথাথY কথা #কাৱা নাই।” 

Bengali তাই ইলীফস, এখন তe িম সাতটা বলদ ও সাতটা #ভড়া নাও| আমার #সবক 
ইেয়ােবর কােছ তা িনেয় যাও| ওেদর হত1া কর এবং #তামােদর জন1 #হামবিল িহেসেব উfসগY 
কর| আমার #সবক ইেয়াব #তামােদর জন1 cাথYনা করেব এবং আিম তার cাথYনার উkর 
#দেবা| তাহেল #তামােদর যা শাি� cাপ1 তা আিম #দব না| #তামােদর শাি� পাওয়া উিচত্  
কারণ #তামরা ভীষণ িনেবYাধ| #তামরা আমার সuেকY  স`ক কথা বলিন| িকr আমার #সবক 
ইেয়াব আমার সuেকY  স`ক কথা বেলেছ|” 

Gujarati તેથી અલીફાઝ, સાત બળદાે અને સાત નર ઘેટા લાવી અાપ. અા મારા સેવક માટે 
લઇ અાવ. તેઅાેને મારી નાખ અન ેતેઅાેને તારા પાેતાને માટે દહનાપMણ ચઢાવાે. મારાે સેવક અયૂબ 
તમારે માટે 5ાથMના કરશે અને હંુ તેની 5ાથMના સાંભળીશ પછી હંુ તન ેસG ન@હ અાપું, જનેે તું લાયક 
છે. તને સG થવીજ Gેઇઅ ેકારણકે તું બહુ મૂખM હતા.ે તું મારા Nવષે સાચું બાmેાે ન@હ. પણ મારાે 
સેવક અયૂબ મારા Nવષે સાચું બાmેાે હતા.ે” 

Hindi इसिलये अब तुम सात बैल और सात मेढ़ ेछांट कर मेरे दास अय्यूब के पास जा कर अपने 
िनिमत्त होमबिल चढ़ाओ, तब मेरा दास अय्यूब तुम्हारे िलये प्राथर्ना करेगा, क्योंिक उसी की मैं ग्रहण 
करंूगा; और नहीं, तो मैं तुम से तुम्हारी मूढ़ता के योग्य बतार्व करंूगा, क्योंिक तुम लोगों ने मेरे िवषय मेरे 
दास अय्यूब की सी ठीक बात नहीं कही। 
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Kannada �C�Cದs' ಈಗ ಏಳu ಎತು\ಗಳc ಏಳu 8'ೂೕತಗಳc R'ಮ F'ೂೕಸrರ ತI'ೂrಂಡು ನನJ 
d'ೕವಕkCದ ;'ೂೕಬನ ಬt'F' ಬR'JE'; ಅವuಗಳನುJ R'ಮF'ೂೕಸrರ ದಹನ ಬ+'�CQ' ಅ{' p'E'; ನನJ 
d'ೕವಕkCದ ;'ೂೕಬನು R'ಮF'ೂೕಸrರ ~Cyಥ m' XCಡುವನು. kCನು R'ಮl ಬುV'ue'ೕನN'ಯ ಪyzCರ 
XCಡದ  �CF'  ಅವನ  ~Cyಥ m'ಯನುJ  ಅಂQ'ೕಕE'ಸು|'ನು. �Cಕಂ  ದs'  R'ೕವu  ನನJ  d'ೕವಕkCದ 
;'ೂೕಬನ ಪyzCರ ನನJ ^'ಷಯ�CQ' ಸE'�CದವuಗಳನುJ XC�C ಡ+'ಲ,. 
Malayalam ആകയാൽ നിYൾ ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആBുെകാXെനയും 
എെn ദാസനായ ഇേyാബിെn അടുkൽ െകാ5ുെചnു നിYൾkു േവ5ി 
േഹാമയാഗം കഴിpിൻ; എെn ദാസനായ ഇേyാബ് നിYൾkു േവ5ി 
Gപാർtിkും; ഞാൻ അവെn മുഖം ആദരിcു നിYളുെട മൂഢെതkു 
തk വjം നിY േളാ ടു െച yാ തി രി kും ; എ െn ദാ സ നാ യ 
ഇ േyാബി െന േpാ െല നിY ൾ എ െnkു റി cു വി ഹി ത മാ യ തു 
സംസാരിcിBിlേlാ. 
Marathi तर आता तुम्ही सात बैल व सात एडके घेऊन माझा सेवक ईयोब ह्याच्याकड ेजा व 
आपल्यासाठी होमबली अपर्ण करा; मग माझा सेवक ईयोब तुमच्यासाठी प्राथर्ना करील; कारण मी 
त्याच्यावरच अनुग्रह करीन; म्हणजे मग माझा सेवक ईयोब जसे माझ्यािवषयी यथाथर् बोलला तसे तुम्ही 
बोलला नाही, ह्या तुमच्या मूखर्पणाचे फळ तुम्हांला िमळणार नाही.” 

Oriya େତଣୁ ବ9Fମାନ ଇଲୀଫ� ସାତାେଟi ଷL ଓ ସାତାେଟi େମLା ନଇe ମାe ଭୃତ0 ଆୟୁବ ପାଖକୁ 
ୟାଅ। ତାହା ବଧକରି ନିଜ ପାଇଁ ହାମେବଳି ପରି ଉ]ଗ କର। ଆg ଦାସ ଆୟୁବ ତୁg ପାଇଁ Dାଥନା କରିବ ଏବଂ 
ଆେg Dାଥନାର ଉ9ର ଦେବା। ତା'ପେର ଆେg ତୁgକୁ ଦz ଦେବା ନାହi , ଯାହାର ତୁେg ହକଦାର। ତୁେg ଦz 
ପାଇବା ଉଚି}, କାରଣ ତୁେg ଅତି ନି  େବାଧ। ତୁେg ଆg ବିଷଯ େର ଉଚିତ କଥା କହି ନାହଁ। କି[u  ଆgର 
ଭୃତ0 ଆୟୁବ ଆg ବିଷଯ େର ଉଚି} କଥା କହିଛି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਆਪਣ ੇਲਈ ਸੱਤ ਬਲਦ ਅਤ ੇਸੱਤ ਛਤੱਰ ੇਲਓ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਦਾਸ ਅੱਯੂਬ ਕਲੋ ਚੱਲੋ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜPਾਓ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਦਾਸ ਅੱਯੂਬ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪ@ਾਰਥਨਾ ਕਰਗੇਾ। ਮS ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਮੰਨਾਂਗਾ ਭਈ ਮS 
ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਤੁਹਾਡੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਕਰਾ ਂਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਿਵਖੇ ਸੱਚ ਨਹ[ ਬੋਲੇ ਿਜਵ ̀ਮੇਰਾ ਦਾਸ ਅੱਯੂਬ 
ਬੋਿਲਆ 

Tamil ஆதலாC pTகO ஏI காைளகைளe/, ஏI ஆSR>கடா>கைளe/ 
ெத^;Bெகா4R, எ- தாசனாEய ேயாNvட"'C ேபாd, உTகM>காகn 
ச1வாTக தகனபlகைள இRTகO; எ- தாசனாEய ேயா+/ உTகM>காக 
ேவ4RதC ெசdவா-; நா- அவ- hக"ைதA பா1"B உTகைள உTகO 
+"'�ன"B>@" த>கதாக நட"தா'7Aேப-; எ- தாசனாEய ேயா+ 
ேபuனBேபாC pTகO எ-ைன>@Z"B oதானமாdA ேபசDCைல எ-றா1. 

వచనము 9 
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తేమానీయుడైన ఎలీఫజును, షూహీయుడైన బిలద్దును, నయమాతీయుడైన జోఫరును పోయి, 

యెహోవా తమకు ఆజాఞ్పించినటల్ు చేయగా యెహోవా వారిపక్షమున యోబును అంగీకరించెను. 
Assamese #তিতয়া ]তমনীয়া ইলীফজ, চe হীয়া িব�াদদ, আৰ@ নামাথীয়া #চাফৰ গ’ল 
আৰ@ িযেহাৱাই #তওঁেলাকক আoা িদয়াৰ দেৰ #তওঁেলােক #যিতয়া কিৰেল; #তিতয়া িযেহাৱাই 
ইেয়াবক �হণ কিৰেল। 

Bengali তখন ]তমনীয় ইলীফস, শূহীয় িব�দ এবং নামাথীয় #সাফর cভe র আেদশ 
পালন করেলন এবং তারপর ইেয়াব তঁােদর জন1 #য় cাথYনা কেরিছেলন, cভe  তার উkর 
িদেলন| 

Gujarati 9અલીફાઝ, fબ�ાદ, અને સાેફારે યહાેવાની અા�ા 5માણે કયુM ને યહાેવાઅે 
અયૂબની 5ાથMનાનાે ~ીકાર કયાp. 
Hindi यह सुन तेमानी एलीपज, शूही िबल्दद और नामाती सोपर ने जा कर यहोवा की आाज्ञा के 
अनुसार िकया, और यहोवा ने अय्यूब की प्राथर्ना ग्रहण की। 

Kannada N'ೕXCನ3kCದ  ಎ+'ೕಫಜನೂ  ಶೂಹ3  kCದ  K'ಲ5ದನೂ  kCXCಥ3kCದ   'ೂೕಫರನೂ 
8'ೂೕQ'  ಕತ ನು  ಅವE'F'  8'ೕt'ದ  ಪyzCರ  XCo'ದರು. ಕತ ನು  ;'ೂೕಬನ  ~Cyಥ m'ಯನುJ 
ಅಂQ'ೕಕE'p'ದನು. 
Malayalam അYെന േതമാനgനായ എലീഫസും ശൂഹgനായ ബിൽദാദും 
നയമാതgനായ േസാഫരും െചnു യേഹാവ തYേളാടു കlിcതുേപാെല 
െചയ്തു; യേഹാവ ഇേyാബിെn മുഖെt ആദരിcു. 
Marathi ह े ऐकून अलीफज तेमानी, िबल्दद शूही व सोफर नामाथी ह्यानंी जाऊन परमेश्वराच्या 
आज्ञेप्रमाणे केले; आिण परमेश्वराने ईयोबावर अनुग्रह केला. 
Oriya େତଣୁ େତୖମନୀଯ ଇଲୀଫ�, ଶୂହୀଯ ବିଲଦ� ଓ ନାମାଥୀଯ େସାଫର ସଦାDଭୁ?ୁ ମାନିେଲ। ତା'ପେର 
ସଦାDଭୁ ଆୟୁବର Dାଥନାର ଉ9ର େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਤਮੇਾਨੀ, ਿਬਲਦਦ ਸ਼ੂਹੀ ਅਤ ੇਸੋਫ਼ਰ ਨਅਮਾਤੀ ਗਏ ਅਤ ੇ ਿਜਵ ̀ਯਹਵੋਾਹ ਉਨPਾਂ ਨੰੂ 
ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਿਤਵ ̀ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ।। 

Tamil அAெபாIB ேதமாvயனான எlAபாm/ }Eயனான NCதாB/ 
நாகமா"'யனான ேசாAபா7/ ேபாd, க1"த1 தTகM>@n ெசா-னபcேய 
ெசdதா1கO; அAெபாIB க1"த1 ேயாN- hக"ைதA பா1"தா1. 

వచనము 10 
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మరియు యోబు తన సేన్హితుల నిమితత్ము పార్రథ్న చేసినపప్ుడు యెహోవా అతని కేష్మసిథ్తిని మరల 

అతనికి దయచేసెను. మరియు యోబునకు పూరవ్ము కలిగిన దానికంటె రెండంతలు అధికముగా 

యెహోవా అతనికి దయచేసెను. 
Assamese #যিতয়া ইেয়ােব #তওঁৰ ব�e সকলৰ বােব cাথYনা কিৰেল, #তিতয়া িযেহাৱাই 
#তওঁৰ দুদY শাৰ পিৰৱkY ন কিৰেল, আৰ@ িযেহাৱাই ইেয়াবক আগতৈক দু|ণ সuিk িদেল। 

Bengali ইেয়াব তঁার ব�e েদর জন1 cাথYনা করেলন| cভe  ইেয়াবেক আবার সাফল1 িদেলন| 
ইেয়ােবর যা িছেলা, ঈ;র তােক তার ি�|ণ িদেলন| 

Gujarati tારબાદ અયૂબે અનેા Bણ DમBાે માટે 5ાથMના કરી. પછી યહાેવાઅે તેની દુદMશા ફેરવી 
નાખી અને પૂવેર્ અેની પાસે જટેલુ ંહતું અેનાથી બેવડંુ અેને અા_ું. 
Hindi जब अय्यूब ने अपने िमत्रों के िलये प्राथर्ना की, तब यहोरवा ने उसका सारा द:ुख दरू िकया, 
और िजतना अय्यूब का पिहले था, उसका दगुना यहोवा ने उसे दे िदया। 

Kannada ;'ೂೕಬನು ತನJ d'Jೕe'ತE'F'ೂೕಸrರ ~Cyಥ m' XCo'�Cಗ ಕತ ನು ಅವನ d's'ಯನುJ 
q'ರುQ' p'ದನು. ಕತ ನು ;'ೂೕಬR'F' �'ೂದಲು ಇದ5ವu ಗt'Q'ಂತ ಎರಡರಷುM I'ೂಟMನು. 
Malayalam ഇേyാബ് തെn സ്േനഹിതnാർkു േവ5ി Gപാർtിcേpാൾ 
യേഹാവ അവെn sിതിkു േഭദം വരുtി മുെm ഉ5ായിരുnെതാെkയും 
യേഹാവ ഇേyാബിnു ഇരBിയായി െകാടുtു. 
Marathi ईयोबान ेआपल्या िमत्रांसाठी प्राथर्ना केली तेव्हा परमशे्वराने ईयोबाच्या दःुखाचा पिरहार 
केला; पूवीर् ईयोबाची मालमत्ता होती ितच्या दपु्पट परमेश्वराने त्याला िदली. 
Oriya ଆୟୁବ ତା'ର ବ�ୁମାନ? ପାଇଁ Dାଥନା କଲା। ତା'ପେର ସଦାDଭୁ ଆୟୁବକୁ ପୁଣି େସୗଭାଗ0 ଆଣି 
େଦେଲ। ଆୟୁବର ପୂବରୁ ଯାହା ଥିଲା ତା'ର ଦୁଇଗୁଣ େସ େଦେଲ। 
Punjabi ਜਦ= ਅੱਯੂਬ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤ@ ਾਂ ਲਈ ਪ@ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਨਸੀਬਾਂ ਨੰੂ ਬਹਾਲ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਦਗੁਣਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேயா+ த- uேநEத7>காக ேவ4RதC ெசdதேபாB, க1"த1 அவ- 
uைறG7Aைப மாrZனா1. ேயா+>@ h- இ7;த எCலாவrைறA பா1>E_/ 
இர4ட"தைனயாd> க1"த1 அவ.>@" த;த7aனா1. 

వచనము 11 

అపప్ుడు అతని సహోదరులందరును అతని అకక్చెలెల్ండర్ందరును అంతకుముందు అతనికి 

పరిచయులైన వారును వచిచ్, అతనితోకూడ అతని యింట అనన్పానములు పుచచ్ుకొని, యెహోవా 

అతనిమీదికి రపిప్ంచిన సమసత్ బాధనుగూరిచ్ యెంతలేసి దుఃఖములు పొందితివని అతనికొరకు 
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దుఃఖించుచు అతని నోదారిచ్రి. ఇదియు గాక ఒకొక్కక్డు ఒక వరహాను ఒకొక్కక్డు బంగారు 

ఉంగరమును అతనికి తెచిచ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত #তওঁৰ ভােয়ক-ককােয়ক আৰ@ বােয়ক-ভনীেয়কসকল, আৰ@ #তওঁ 
আগৰ িচনািক #লাকসকল ইেয়াবৰ ওচৰৈল আিহ #তওঁৰ ঘৰত #তওঁেৰই ]সেত #ভাজন কিৰেল, 
আৰ@ #তওঁৰ বােব দুখ cকাশ কিৰেল, আৰ@ িযেহাৱাই #তওঁৈল ঘেটাৱা সকেলা আপদৰ িবষেয় 
#তওঁক শাTনা িদেল, আৰ@ cিতজেন #তওঁক এেডাখৰ এেডাখৰ ৰ�প, আৰ@ এেকাটা #সাণৰ 
আঙe ` িদেল। 

Bengali তখন ইেয়ােবর সব ভাইেবান এবং অন1 সবাই যারা ইেয়াবেক জানেতা, তারা তঁার 
বাড়ীেত এেলা| তারা ইেয়াবেক সাTনা িদেলা, cভe  #য় ইেয়াবেক এত কB িদেয়েছন তার জন1 
তারা দুঃিখত হল| cেত1েক ইেয়াবেক এক টe কেরা কের র�েপাও একP কের #সানার আংP 
িদল| 

Gujarati અયૂબના બધાંજ ભાઇઅા ેબહેનાે અન ેઅગાઉના DમBાે અયૂબને મળવા અાgાં અને 
અેમણે તેનાં ઘરમાં તેની સાથ ેભાેજન કયુZ. તેમણે તેમની સહાનુભNૂત 5ગટ કરી અન ેદેવે તેની પર જ ે
દુ:ખ નાqું અે માટે તેને @દલાસાે અા_ાે. દરેક જણે તેને ચાંદીના ેઅેકેક �સ¨ા ેઅને અેક-અેક 
સાેનાની વ�ટી અાપી. 
Hindi तब उसके सब भाई, और सब बिहनें, और िजतने पिहले उसको जानते पिहचानते थे, उन सभों 
ने आकर उसके यहां उसके संग भोजन िकया; और िजतनी िवपित्त यहोवा ने उस पर डाली थी, उस सब के 
िवषय उन्होंने िवलाप िकया, और उसे शािन्त दी; और उसे एक एक िसक्का ओर सोने की एक एक बाली 
दी। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಸ8'ೂೕದರs'ಲ,ರೂ  ಅವನ  ಸ8'ೂೕದE'ಯs'ಲ,ರೂ  ಮುಂ�'ನ  ಅವನ 
ಪE'�'q'ಯವs'ಲ,ರೂ  ಅವನ  ಬt'F'  ಬಂದು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಅವನ  ಮm'ಯ+',  s'ೂZ'M  q'ಂದು, 
ಕತ ನು  ಅವನ  �'ೕx'  ಬರXCo'ದ  ಎfC,  I'ೕo'F'ೂೕಸrರ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ದುಃಖಪಟುM  ಅವನನುJ 
ಸಂN'ೖp'ದರು. ಅವರು  ಅವR'F'  ಪyq'  ಮನುಷ3ನು  ಒಂದು  ಹಣವನೂJ  ಬಂ�Cರದ  ಒಂದು 
ಉಂಗುರವನೂJ I'ೂಟMರು. 
Malayalam അവെn സകലസേഹാദരnാരും സേഹാദരിമാരും മുെm 
അവnു പരിചയമുllവെരാെkയും അവെn അടുkൽ വnു അവെn 
വീ Bിൽ അവേനാടുകൂെട ഭkണം കഴിcു ; യേഹാവ അവെnേമൽ 
വരുtിയിരുn സകലഅനർtെtയും കുറിcു അവർ അവേനാടു 
സഹതാപം കാണിcു അവെന ആശ[സിpിcു; ഓേരാരുtനും അവnു 
ഓേരാ െപാൻനാണgവും ഓേരാ െപാൻേമാതിരവും െകാടുtു. 
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Marathi मग त्याचे सवर् बंधू व भिगनी आिण पूवीर्चे त्याच्या ओळखीच ेसवर् लोक त्याच्याकड ेआले, 
आिण त्यांनी त्याच्या घरी त्याच्या पंक्तीला बसून भोजन केले; आिण परमशे्वरान ेत्याच्यावर जी िवपत्ती 
आणली होती ितच्यािवषयी दःुख प्रदिशर् त करून त्यांनी त्याचे समाधान केले; प्रत्येकाने त्याला एक 
कसीटा1 व एक सोन्याची अंगठी िदली. 
Oriya ତା'ପେର ଆୟୁବର ଭାଇମାେନ, ଭଉଣୀମାେନ, େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଆୟୁବକୁ ଜାଣିଥିେଲ, ସମେC ତା' 
ଘରକୁ ଆସିେଲ। ସମାେନe ସମେC ଆୟୁବର ଘ େର ଏକ ବଡ଼ େଭାଜି େର େୟାଗ େଦେଲ। ସମାେନe 
ଆୟୁବକୁ ସା[୍ବନା େଦେଲ। ସମାେନe ଦୁଃଖ Dକାଶ କେଲ, କାରଣ ପରେମଶ>ର ଆୟୁବ ପାଇଁ ବହୁତ କl 
େଦେଲ। େDତ0କକ ବ01ି ଆୟୁବକୁ ଖେz ରୂପା ଓ େଗାଟିଏ ସୁନାମୁଦି Dଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾ, ਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਣੈਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਅਗਲੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ 
ਆਏ ਅਤ ੇ ਉਨPਾਂ ਨU ਉਹ ਦ ੇ ਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਿੱਕਆ, ਅਤ ੇ ਮੁਕਾਣ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇ ਉਸ ਸਾਰੀ 
ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਉਹ ਦ ੇਉ Tਤ ੇਆਉਣ ਿਦੱਤੀ, ਉਹ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਨU ਉਹ 
ਨੰੂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਿਸੱਕਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਨU ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਸੋਨU ਦੀ ਅੰਗੂਠੀ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அAெபாIB அவ.ைடய எCலாn சேகாதர7/ சேகாத^கM/, h- 
அவ.>@ அZhகமான அைனவ7/ அவvட"'C வ;B, அவ- bScேல 
அவேனாேட ேபாஜன/ப4], க1"த1 அவ-ேமC வரAப4]ன சகல 
tTEvX"த/ அவ.>காக அTகலாd"B அவ.>@ ஆLதCெசாCl, 
அவ ரவ 1 ஒzெவா7 தTக>காைசe / , அவ ரவ 1 ஒzெவா7 ெபா- 
ஆபரண"ைதe/ அவ.>@> ெகாR"தா1கO. 

వచనము 12 

యెహోవా యోబును మొదట ఆశీరవ్దించినంతకంటె మరి అధికముగా ఆశీరవ్దించెను. అతనికి 

పదునాలుగువేల గొఱఱ్లును ఆరువేల ఒంటెలును వెయియ్జతల యెడల్ును వెయియ్ ఆడుగాడిదలును 

కలిగెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই ইেয়াবৰ cথম অৱiাতৈক #শষ অৱiা অিধক আশীsYাদযe3 
কিৰেল; তােত #তওঁৰ ]চধ1হাজাৰ #মৰ-ছাগ আৰ@ ছাগলী, ছয় হাজাৰ উট, এক হাজাৰ হাল 
বলধ, আৰ@ এক হাজাৰ গাধী হ’ল। 

Bengali wর@েত ইেয়ােবর যা িছেলা, তার #থেক অেনক #বশী সuদ িদেয় cভe  ইেয়াবেক 
আশীবYাদ করেলন| ইেয়াব 14,000 #মষ, 6,000 উট, 2,000 গাভী এবং 1,000 Tী গাধা 
#পেলন| 
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Gujarati યહાેવાઅે અયૂબન ેવધારે અાશીવાMદ અેની પાછલી ઉંમરમાં અા_ાં. હવે અયૂબની 
પાસે 14,000 ઘેટાં, 6,000 ઊટં, 2,000 બળદ અને 1,000 ગધેડીઅાે હતી. 
Hindi और यहोवा ने अय्यूब के िपछले िदनों में उसको अगले िदनों से अिधक आशीष दी; और उसके 
चौदह हजार भेंड़ बकिरयां, छ: हजार ऊंट, हजार जोड़ी बैल, और हजार गदिहया ंहो गई। 

Kannada ಇದಲ,&'  ಕತ ನು  ;'ೂೕಬನ  ಆರಂಭ�'rಂತ  ಅವನ  ಅಂತ3ವನುJ  ಆ�'ೕವ V'p'ದನು. 
ಅವR'F' ಹV'kCಲುr ]C^'ರ ಕುE'ಗಳc ಆರು ]C^'ರ ಒಂ_'ಗಳc ]C^'ರ a'ೂೕo' ಎತು\ಗಳc ]C^'ರ 
8'ಣುb ಕN'\ಗಳc ಇದ5ವu. 
Malayalam ഇYെന യേഹാവ ഇേyാബിെn പിൻകാലെt അവെn 
മുൻകാലെtkാൾ അധികം അനുGഗഹിcു; അവnു പതിnാലായിരം ആടും 
ആറായിരം ഒBകവും ആയിരം ഏർ കാളയും ആയിരം െപൺകഴുതയും ഉ5ായി. 
Marathi परमेश्वरान ेईयोबाच ेउत्तरवय पूवर्वयाहून अिधक सुखसंपन्न केले; चौदा हजार मेंढरे, सहा 
हजार उंट, बैलांच्या हजार जोड्या आिण हजार गाढवी इतक्यांचा तो धनी झाला. 
Oriya ସଦାDଭୁ ଆୟୁବକୁ ଅଧିକ ଆଶୀବFାଦ କେଲ, ତାହାଠାରୁ ମe ଅଧିକ ୟହା ତା'ର Dଥମ ଥିଲା। ଆୟୁବ 
14,000 େମLା, 6 ,000 ଓଟ, 1,000 ହଳ ବଳଦ, 1,000 ମାଈ ଗଧ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨU ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਆਖਰੀ ਅਵਸਥਾ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਅਵਸਥਾ ਤ= ਵਧੱ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਚੌਦਾ ਹਜ਼ਾਰ ਇੱਜੜ, ਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਊਠ, ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਜੋੜੀ ਬਲਦ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜਾਰ ਗਧੀਆਂ ਹ ੋ
ਗਈਆਂ 

T a m i l க 1"த 1 ேயா N- h-vைலைமைய A பா 1>E_/ அவ- 
N-vைலைமைய ஆs1வ'"தா1; ப'னாலாGர/ ஆRகM/, ஆறாGர/ 
ஒSடகTகM/ , ஆGர/ ஏ1கM/ , ஆGர/ கIைதகM/ அவ.>@ 
உ4டாGன. 

వచనము 13 

మరియు అతనికి ఏడుగురు కుమారులును ముగగ్ురు కుమారెత్లును కలిగిరి. 
Assamese #তওঁৰ সােতাটা পুেতক, আৰ@ িতিন জনী জীেয়েকা হ’ল। 

Bengali ইেয়াব সাত পু_ এবং িতন কন1াও #পেলন| 

Gujarati તેને પણ સાત પુBા ેઅને Bણ પુBીઅા ેહતાં. 
Hindi और उसके सात बेटे ओर तीन बेिटयां भी उत्पन्न हुई। 

Kannada ಅವR'F' ಏಳu ಕುXCರರೂ ಮೂರು ಕುXCN'  ಯರೂ ಇದ5ರು. 
Malayalam അവnു ഏഴു പുGതnാരും മൂnു പുGതിമാരും ഉ5ായി. 
Marathi त्याला आणखी सात पुत्र व तीन कन्या झाल्या. 
Oriya ଆୟୁବ ସାତଟି ପୁJ ଓ ତିନିଟି ଝିଅ ଲାଭ କଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸੱਤ ਪੁੱਤ@  ਤ ੇਿਤਨੰ ਧੀਆਂ ਹਏੋ 

Tamil ஏI @மார7/, K-L @மார"'கM/ அவ.>@A Nற;தா1கO. 

వచనము 14 

అతడు పెదద్దానికి యెమీమా అనియు రెండవదానికి కెజీయా అనియు మూడవదానికి కెరెంహపప్ుకు 

అనియు పేళల్ు పెటెట్ను. 
Assamese #তওঁৰ বৰ জনীৰ নাম িযমীমা, ি�তীয় জনীৰ নাম কচীয়া, আৰ@ তv তীয় জনীৰ 
নাম #কৰণ-হâূক ৰািখেল। 

Bengali ইেয়াব cথম কন1ার নাম রাখেলনিয়মীমা| ি�তীয় কন1ার নাম রাখেলন কত ্সীয়া 
এবং তv তীয় কন1ার নাম রাখেলন #করণহপপূক| 

Gujarati અયૂબની સાથૈી માેટી પુBીનું નામ યમીમાહ, વચલીનુ ં નામ કસીઅાહ અને સાૈથી 
નાનીનું નામ કેરેન-હાÆખૂ હતું. 
Hindi इन में से उसन ेजेठी बेटी का नाम तो यमीमा, दसूरी का कसीआ और तीसरी का केरेन्हप्पूक 
रखा। 

Kannada ಅವನು �'ೂದಲm'ಯವt'F' �'^'ಾಮ}'ಂದೂ ಎರಡm'ಯವt'F' I'�'ೕಯ }'ಂದೂ 
ಮೂರm'ಯವt'F' ಕರನÜಪ?�ÝI'ಂದೂ 8'ಸ E'ಟMನು. 
Malayalam മൂtവൾkു അവൻ െയമീമാ എnും ര5ാമെtവൾkു 
െകസീയാ എnും മൂnാമtവൾkു േകെരൻ-ഹpൂk് എnും േപർ വിളിcു. 
Marathi एका कन्येचे नाव यमीमा, दसुरीचे नाव कसीया व ितसरीच ेकेरेनहप्पूक अशी त्यांची नावे 
त्याने ठेवली. 
Oriya ଆୟୁବ ତା'ର Dଥମ ଝିଅର ନାମ ୟିନୀମା, ଦ> ିତୀୟ ଝିଅର ନାମ କତସୀଯା ଓ ତୃତୀୟ ଝିଅର ନାମ େକ 
ରେଣ ହାପquo ରଖିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨU ਪਿਹਲੀ ਦਾ ਨਾਉ L ਯਮੀਮਾਹ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਦਾ ਨਾਉ L ਕਸੀਆਹ ਅਤ ੇਤੀਜੀ ਦਾ ਨਾਉ L ਕਰਨ-ਹਪੂੱਕ 
ਰਿੱਖਆ 

Tamil K"த மகM>@ எ�மாO எ-L/, இர4டா/ மகM>@> ெக"sயாO 
எ-L/, K-றா/ மகM>@> ேகேரனாA+> எ-L/ ேப^Sடா-. 

వచనము 15 

ఆ దేశమందంతటను యోబు కుమారెత్లంత సౌందరయ్వతులు కనబడలేదు. వారి తండిర్ వారి 

సహోదరులతో పాటు వారికి సావ్సథ్య్ములనిచెచ్ను. 
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Assamese ইেয়াবৰ জীেয়ক #কইজনীৰ িনিচনা সMুৰী যeৱতী #গােটই #দশত #পাৱা নগ’ল, 
আৰ@ বােপেক #তওঁেলাকৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলৰ লগত #তওঁেলাকেকা উkৰািধকাৰ িদেল। 

Bengali ইেয়ােবর কন1ারা সারা #দেশর মেধ1 সব #চেয় সMুরী নারী িছল| ইেয়াব তঁার 
সuিkর একP অংশ তঁার কন1ােদর িদেলন- ওরা ওেদর ভাইেদর মেতাই সuিkর অংশ 
#পল| 

Gujarati સમL દેશમાં અયૂબની પુBીઅાે જવેી અw કાેઇ સુંદર ¢ીઅાે ન હતી. તેમના Dપતાઅે 
તેઅાેના ભાઇઅાેની સાથે @હ�ા ેઅા_ાે. 
Hindi और उस सारे देश में ऐसी िस्त्रयां कहीं न थीं, जो अय्यूब की बेिटयों के समान सुन्दर हों, और 
उनके िपता ने उन को उनके भाइयों के संग ही सम्पित्त दी। 

Kannada ;'ೂೕಬನ  ಕುXCN' ಯರ  �CF'  Î'ಂದಯ ವq'ಯ�Cದ  p'Ãೕಯರು  &'ೕಶದx',fC, 
zCಣ+'ಲ,; ಅವರ ತಂ&' ಅವರ ಸ8'ೂೕದರರ ಮಧ3ದ+', ಅವE'F' ¤Cಧ3N'ಯನುJ I'ೂಟMನು. 
Malayalam ഇേyാബിെn പുGതിമാെരേpാെല െസൗnരgമുll സ്Gതീകൾ 
േദ ശ െtYും ഉ5ാ യി രുnി l ; അവ രു െട അpൻ അവ രു െട 
സേഹാദരnാേരാടുകൂെട അവർkു അവകാശം െകാടുtു. 
Marathi ईयोबाच्या कन्यांइतक्या सुंदर िस्त्रया सगळ्या देशात नव्हत्या; त्यांच्या बापाने त्यांना 
त्यांच्या भावांप्रमाणेच वतन वाटून िदले. 
Oriya ଆୟୁବର ଝିଅମାେନ େସ େଦଶର ସବୁଠାରୁ ସୁEରୀ ଥିେଲ ଏବଂ ତା?ର ପିତା ସମାନେ?u ଅଂଶ େଦେଲ 
ତା? ଭାଇମାନ? ସହିତ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਨਾਲ= ਰਪੂਵਤੰ ਇਸਤ@ੀਆਂ ਨਾ ਿਮਲ ਸੱਕੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨPਾਂ ਦ ੇ
ਿਪਤਾ ਨU ਉਨPਾਂ ਨੰੂ ਉਨPਾਂ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ।। 
Tamil ேதச"'C எT@/ ேயாN- @மார"'கைளAேபாC ெசள;த^யமான 
ெப4கO காணAபடDCைல; அவ1கO தகAப- அவ1கO சேகாதர^- 
நRDேல அவ1கM>@n mத;தர/ ெகாR"தா-. 

వచనము 16 

అటుతరువాత యోబు నూట నలువది సంవతస్రములు బర్దికి, తన కుమారులను కుమారుల 

కుమారులను నాలుగు తరములవరకు చూచెను. పిమమ్ట యోబు కాలము నిండిన వృదధ్ుడై 

మృతినొందెను. 
Assamese ইয়াৰ পাছত ইেয়ােব এশ চি¢শ বছৰ জীয়াই থািক িনজৰ #পা-নািত আিদ চািৰ 
পুৰ@ষৈলেক #দিখেল। 
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Bengali তখন ইেয়াব, আরও 140 বছর #বশী #বঁেচ িছেলন| িতিন তঁার সbানেদর চারP 
cজ� #দখবার জন1 #বঁেচ িছেলন| 

Gujarati tાર પછી અયૂબ 140 વષM સુધી egાે; અને તે પાેતાના સંતાનાે, પાૈB-પાૈBી, 5પાૈB-
5પાBૈી અને તેના સંતાનાેને Gેવા સુધી egાે. હા, ચાર પેઢીઅાે Gેઇ. 
Hindi इसके बाद अय्यूब एक सौ चालीस वषर् जीिवत रहा, और चार पीढ़ी तक अपना वंश देखने 
पाया। 

Kannada ತರು�Cಯ  ;'ೂೕಬನು  ನೂರ  kCಲgತು\  ವರುಷ  ಬದು�'  ಮಕrಳನೂJ  ಮಕrಳ 
ಮಕrಳನೂJ kCಲrm'ೕ ತfCಂತರದ ವs'F' m'ೂೕo'ದನು. 
M a l a y a l a m അതിെnേശഷം ഇേyാബ് നൂXിനാlതു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു; അവൻ മkെളയും മkളുെട മkെളയും നാലു തലമുറേയാളം 
ക5ു. 
Marathi त्यानंतर ईयोब एकशे चाळीस वषेर् जगला; आिण त्याने चार िपढ्यांपयर्ंत आपले पुत्रपौत्र 
पािहले. 
Oriya ଏହାପେର ଆୟୁବ 140 ବଷ ଅଧିକା ବVିଲା। େସ ନିଜର ପିଲାମାନ?ର, ନାତିନାତୁଣୀମାନ?ର 
ଚାରିପୁରୁଷ ପୟF0[ େଦଖିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਦ ੇਿਪਛੱ= ਅੱਯੂਬ ਇੱਕ ਸੌ ਚਾਲP ੀ ਵਰਹ ੇਜੀਉ Lਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨU ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ@  ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੋਤ@  ੇ
ਚੌਥੀ ਪੀੜPੀ ਤੀਕ ਵਖੇੇ 
Tamil இதr@AN-+ ேயா+ VrLநாrபB வ7ஷ/ உGேராc7;B, நா_ 
த ைல hைற யாக " த - N Oைளக ைள e / த - N OைளகMைட ய 
NOைளகைளe/ க4டா-. 

వచనము 17 

పిమమ్ట యోబు కాలము నిండిన వృదధ్ుడై మృతినొందెను  
Assamese এইদেৰ ইেয়ােব বv 9 ]হ সuূণY আয়eস পাই cাণ ত1াগ কিৰেল। 

Bengali ইেয়াব খeব বv 9 বয়েস মারা #গেলন| 

Gujarati અા 5માણે સારંુ eવન eવીને અયૂબ સંપૂણM વૃY વયે મૃtુ પા�ાે.  
Hindi िनदान अय्यूब वृद्धावस्था में दीघार्यु हो कर मर गया। 

Kannada ;'ೂೕಬನು ಮುದುಕkCQ'ಯೂ V'ನ ತುಂK'ದವkCQ'ಯೂ ಸತ\ನು. 
Malayalam അYെന ഇേyാബ് വൃdനും കാലസmൂർjനുമായി മരിcു. 
Marathi नंतर ईयोब वृद्ध व पुर्या वयाचा होऊन मरण पावला. 
Oriya ଏବଂ ଆୟୁବ ଦୀଘ ଓ ପୂ� ଜୀବନ ବିତାଇବା ପେର ବୃ�ାବସd ା େର ମୃତୁ0ବରଣ କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਅੱਯੂਬ ਬੁੱਢਾ ਤ ੇਸਮਾਪੂਰ ਹ ੋਕ ੇਚਲਾਣਾ ਕਰ ਿਗਆ ।। 
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Tamil ேயா+ ெநRநாa7;B, qரணவயBOளவனாd ம^"தா-.
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